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Vorwort. 
Das vorliegende Wmk ist in der Übersetzungsstelle der Presseabteilung beim Ober• 

befehlshaber Ost entstanden. Es hat die Eigentümlichkeit, daß es schon zu einem 
beträchtlichen Teil fertig war, ehe überhaupt an seine Herausgabe geuacht wurde. 
Es ist aus einer Zettelsammlung entstanden, die, ursprünglich für den inneren Betrieb 
der Übersetzungsstelle bestimmt, allmählich an Umfang und an Bedeutung derart 
gewonnen hat, daß die Nutzbarmachung auch für v.eitere Kreise naheliegend wurde. 

Die Übersetzungsstelle hat unter anderem die Aufgabe, die Verordnungen und 
Bekanntmachungen der Verwaltungsbehörden von Ober-Ost in die im Verwaltungs­
gebiet gebräuchlichen Sprachen zu übertragen. Es stellte sich die Notwendigkeit heraus, 
einmal gefundene Ausdrücke und Wendungen festzuhalten, um für die Veröffentlichung 
in fremden Sprachen annähernd eine Einheitlichkeit zu gewährleisten. Vielen der in 
Betracht kommenden Sprachen fehlte eine ganze Reibe von Ausdrücken, - es gab für 
zahlreiche in der deutschen Verwaltungssprache fest eingebürgerte Begriffe in jenen 
Fremdsprachen keine Worte, deren Bedeutung sich genau mit der des deutschen Wortes 
deckte, - man mußte sich bisweilen zu mehr oder minder kühnen neuen Bildungen 
entschließen, - man mußte mit einer gewissen Willkür unter verschiedenen fremd­
sprachigen Ausdrücken den einen oder den anderen wählen, um von diesem Moment 
an das gewählte Wort fest mit einer bestimmten Bedeutung zu verknüpfen, -kurz: 
die Iexikale Arbeit hatte in diesem Falle nicht, wie sonst, lediglich konfirmative, sondern 
sehr oft konstitutive Bedeutung. 

Die Entwicklung der Spra0he jeder einzelnen Nation hat mit deren kultureller Ent­
wicklung Schritt gehalten; während bei der einen es an einemjuristischen Wortschatz 
mangelte, war bei der anderen das Fehlen aller die BeclürfniRse der Landwirtschaft 
nuancierenden Ausdrücke festzustellen; allen gemeinsam aber war begreiflicherweise 
der Mangel an Ausdrücken für alle die Begriffe, welche sich erst in neuester Zeit, zumal 
während des Weltkrieges, gebildet hatten, und vor allem fehlte es an Worten gerade 
für d1e in der täglichen Arbeit der Verwaltung ständig wiederkehrenden Aus(lrücke 
aus dem Gebiete des deutschen Verwaltungs-, Gerichts- und Militärwesens. Auch hier 
mußte eine schöpferische Arbeit der Überse1 zungsstelle einsetzen. Es erschien not­
wendig, ein für allemal bestimmte Ausdrücke zu schaffen, um diese Begriffe in ihrer 
vollen Bedeutung dem GeiRte der· Bevölkerung fest und unverrückbar einzuprägen. 

Um diesem Zwecke gerecht zu werdM, mußte die geleistete Arbeit möglic~1st allen 
in Betracht kommenden del!tschen Beamten und Militärpersonen zugänglicp. gemacht 
werden, welche in den besetzten Gebieten in dienstlichen Verkehr mit der Bevölkerung 
zu treten haben. Jeder einzelne, der überhaupt versucht hatte, sich mit dem Geist einer 
der Sprachen vertraut zu machen, stand vor der Notwendigkeit, bis zu einem gewissen 
Umfange jene oben gekennzeichnete Arbeit selbst zu leisten. Das vorliegende Werk 
kann und soll ihm bei seinem dienstlichen und außerdienstlichen Verkehr mit den Landes­
einwohnern eine Hilfe sein - es soll einer Zersplitterung und einer Vergendung geistiger 
Arbeitskraft vorbeugen und die erste Grundlage einheitlicher Sprachentwicklung in 
den gebotenen Grenzen werden. 

Daneben wird das ·werk aber auch den Landeseinwohnern selbst willkommen 
sein, welche es besonders dann benutzeri werden, wenn ihnen in einer deutschen Ver­
onlnung etwa der Sinn eines deutschen AusClruckes nicht ohne weiteres klar wird. 



Im Laufe der Zeit ist eine Fillle von Verordnungen aus den verschiedensten Gebieten 
des öffentlichen Lebens durch die Hände der Arbeiter der Übersetzungsstelle gegangen. 
Regelmäßig wurden nun aus diesen Verordnungen diejenigen Ausclrücke ausgezogen, 
von welchen eine öftere Wiederkehr zu vermuten war, und mit den gefundenen Über­
setzungen der Zettelsammlung einverleibt. Diese Sammlung wurde, wie oben gesagt, 
zur Grundlage des vorliegenden Lexikons gemacht, nachdem in regelmäßigen Bespre­
chungen aller Mitarbeiter die einzelnen St.ichworte einer Prüfung unterzogen waren. 
Die Sammlung erstreckt sich im wesentlichen auf die Gebiete der Yerwaltung, der Justiz­
pflege und des Militärwesens, hat aber eine Reihe anderer Ausdrücke nicht grundsätzlich 
ausgeschlossen, kann und will übrigens nicht etwa auf Vollständigkeit auf irgendemem 
Gebiete Anspruch erheben. Immerhin glaubt sie richtunggebend und zielwei~encl auch 
dort wirken zu können, wo sie keinen unmittelbaren Aufschluß gibt. 

An diesem Lexikon haben also keine Fachleute mitgearbeitet; d~s wird zweifellos 
<lie wissenschaftliche Bedeutung des Werkes hembmindem, seine praktische Bedeutung 
aber kaum verringern. Die Verfasser haben sich bemüht, den Geist rler Sprachen zu 
erfassen, sie haben den unbefangenen Versuchen des Volkes gelauscht, wenn es aus 
ursprünglichen Trieben fiir die neuen, ungewohnten Begriffe sich Worte zu bilden ver­
suchte. So müssen in dieses Buch gar manche Ausdrücke gelangt sein, die dem Philo­
logen barbarisch klingrm, die aber doch ihr Bürgerrecht gerade durch ihre Ursprting­
lichkeit erlangt haben oder erlangen werden. In vielen Fällen freilich mögen bessere 
und treffendere Ausdrücke schon irgendwo entstanden sein, welche den Verfassern 
noch unbekannt blieben, da sie vielleicht in entlegeneren Landstrichen entstanden 
sind; in solchen Fällen möge immerhin der UJ.inder gute Ausdruck des Lexikons durcl1 
jenen Lesseren im Laufe der Zeit verdrängt werden. 

Der Arbeit stellten sich reiche Schwierigkeiten entgegen; die im Wesen der fremdeil 
Sprachen begründeten sind zum Teil schon angedeutet. Man kann die Sprachen etwa 
derart gruppieren, daß man RussiRch-Pdnisch einerseits, Lettisch-Litauisch auf der an­
deren Seite als zusammengehörig betrachtet; das Weißmthenische lehnt sich an die rus­
sisch-polnische Sprachgruppe an, während das Jiddische eine Sonderstellung einnimmt. 

Beim Litauischen hatte man es sofort mit der Frage zu tun, welchen der vorhan­
denen Dialekte man der Arbeit zugrunde legen sollte. Das Preußisch-Litauische und 
das Russisch-Litauische sind so weit Hrschieden, daß russische und deutsche Litauer 
sich nur mit Mühe verstäniligen können. Hier war aber durch die Zeit~ "Dab:utis'· 
einigermaßen vorgearbeitet, welche ip. dem Bemühen, einen Mittelweg zu finden, künst­
lich eine Art von neuem Dialekt geschaffen hat. Man entschloß sich, auf dem von der 
"Dabartis" beflchrittenen Wege weiterzugehen, nachdem im Laufe der Okkupations­
jahre diesJr neue Dialekt schon zu einer Art Amtssprache sich entwickelt hatte. Man 
konnte aber doch nicht umhin, in '"rielen Fällen auf die reinen russisch-litauischen oder 
reinen preußisch-litauischen Ausdrücke zurückzugreifen. Es galt da auch eine große 
Zahl von Schwierigkeiten auf grammatikalischem und orthographischem Gebiete zu 
überwinden; zeigte es sich doch, daß die von der "Dabartis" mit großer Entschiedenheit 
eingeschlagenen Reformen sich in weiten Dialektgebieten noch durchaus nicht Bürger­
recht erworben haben. 

Der lettischen wie der litauischen Sprache fehlten bislang fast alle Ausdrücke aus 
dem juristischen, militärischen und Verwaltungsleben. Die beiden Sprachen sind zwar 
die ältesten in Europa überhaupt, aber doch kulturell so unentwickelt, daß sie fast aus­
schließlich auf das Landwirtschaftfiche eingestellt sind. So war in beiden Sprachen 
eine große Zahl von Ausdrücken neu zu schaffen. Auch hier war durch die Zöitung 
vorgearbeitet, und auch hier mußte eine Sichtung des von der "Dabartis" und der "Dsim­
tenes Sinas" geprägten Wortschatzes vorgenommen werden. 

Von ganz anderer Art waren die Schwierigkeiten, welche die russische und pol­
nische Sprache den Bearbeitern bereiteten. Hier lagen die Hemmnisse nicht in dem 
Wesen der Sprachen selbst, sondern in den äußeren Umständen. In vielen Fällen, wenn 
es sich um die Übersetzung etwa eines deutschen Fachausdruckes handelte, war mit 
ziemlicher Sicherheit anzunehmen, daß die Fremdsprachen eine treffende Bezeichnung 
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besaßen, aber - fachwissenschaftliche Wörterbücher waren nicht zur Stelle, fach­
kundige Personen oft, nicht zu ermitteln, und der Zugang zu den Quellen, wie Petersburg, 
war verf?chlossen. Immerhin hat in vielen Fällen hier wenigstens für die juristischen 
Fachausdrücke sachverständig~~\ Hilfe in Warschau benutzt werden können. Oft aber 
mußte zu Umschreibungen gegriffen werden, wenn der Fachausdruck endgültig nicht 
zu ermitteln war, um so den Begriff dem Laien wenigstens verstärdlich zu machen. 
Gegenwärtig ist zu hoffen, daß diese Mängel wenigstens in einer neuen Auflage au::.­
gemerzt werden können. 

Das Weißruthenische bot dem Bearbeiter von allen den oben genannten Schwierig­
keiten etwas. Es ist eine ganz alte, die älteste slawische Sprache, gesprochen von einer 
Bevölkerung, die fast ganz aus Bauern und Flößern besteht und nur in geringem Maße 
der Industrie angehört. In dem Gebiete des ganzen russischen Verwaltungslebens hat 
sich allmählich die Sprache dem Russischen stark assimiliert. Neuerdings ·wollen sich 
die \Veißruthenen emanzipieren und ihr eigenes Sprachturn fördern. Da galt es nun zu 
entscheiden, welche Ausdrücke vollkommen neu geschaffen werden mußten und welche 
anderen man aus dem· Russischen oder Polnischen ohne weiteres übernehmen durfte. 
Oft stand man vor der Frage, ob man einen fachtechnischen Ausdruck beibehalten 
sollte, der an sich im Gebrauch ist, der aber nicht weißruthenisch, sonelern echt rus­
sisch ist und als solches Fremdwort noch stark empfunden wird. Hier lag vielleicht 
die größte Schwierigkeit der Arbeit. Es handelt sich hier um sprachliches Neuland. 
\Vissenschaftlich ist auf diesem Gebiete kaum vorgearbeitet. Die Sprache ist wenig 
erforscht, und sie ist bei ihrer Ähnlichkeit mit dem Polnischen und Russischen schwer 
zu entwirren. Bei allen untergelaufenen Fehlern dürfte aber künftiger wissenschaft­
licher Arbeit durch den vorliegenden Versuch eine kleine Hilfe gegeben sein. 

Beim Jiddischen waren auch wieder die verschied.enen untereinander in Ortho­
graphie und Grammatik stark abweichenden Dialekte zu berücksichtigen. Auch bei 
dieser Sprache ist wenig wissenschaftlich vorgearbeitet, und das Erscheinen unseres 
Buches fällt gerade in die Periode, in der eine Systematisierung und Reformierung 
dieser Sprache versucht wird. Man konnte sich den Reformbestrebungen, wie sie be­
sonders die "letzte Naiß" in \Vilna vertreten, nur stellenweise und mit Vorsicht an­
schließen, um nicht die lebendige Fühlung mit den von diesen Versuch':n unberührten 
Volksschichten zumal in Polen zu verlieren. Hier war oft zwischen. Lehnworten aus 
dem Hebräischen, Russischen oder Polnischen zu entscheiden, denen bisweilen ein 
aus dem Mittelhochdeutschen stammender, in der deutschen Sprache schon halb ver­
gessener Aus-druck gegenüberstand. Im allgemeinen wurde im Zweifel der slawische 
Ausdruck als der fremdere angesehen und dem hebräischen Wort entsprechend der 
neueren Entwicklung, die die Sprache genommen hat, vor ihm der Vorzug gegeben. 
Der Umstand, daß die Träger der jiddischen Sprache territorial am wenigsten zusammen­
gefaßt sind, erschwerte hler die Arbeit oesonders. 

So ist dieses Lexikon unter recht erschwerenden Umständen entstanden, in der 
Kriegszeit als Nebenarbeit neben der laufenden Beschäftigung der Übersetzungsstelle, 
ohne wissenschaftliche Hilfsmittel und unter der Unmöglichkeit, Fachleute zur dau­
ernden Mitarbeit heranzuziehen. Die Worte sind ·aus dem Volke geholt und sind für 
das Volk bestimmt. Sie können kaum unter die Lupe des kritischen Forschers genommen 
werden. Für wohlwollende Hinweise aber, wie die Mängel zu beseitigen sind, für die 
freiwillige Mitarbe1t aller der Fachkundigen und Laien, die das Buch benutzen, werden 
w'ir dankbar sein. Die nächste Auflage wird vielleicht schon im Frieden, jedenfalls 
in der Zeit lebhafter Annäherung des deutschen Volkes und jener Nachbanölker er­
scheinen. Vielleicht wird es dann möglich sein, sie auch wissenschaftlich einwandfrei 
zu gestalten. In jedem Falle soll das Buch ein Weniges zur kommenden VNstämligung 
von Volk zu Volk und von Mensch zu Mensch beitragen. 

Hauptquartier Ost, im Frühjahr 1918. 
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A 

Aal 
Aas 

Abänderungsantrag 

abbitten 

abbrechen 

abdanken 

Abend 
Abendmahlzeit 
abends 
Abenteuer 

Aberkennung 

abfahren 

Abfahrt 

Abfallstoffe 

abfertigen 
Abgabe 

abgeben 

abgelegen 
Abgeordneter 

abgewöhnen 
abgrenzen 

Abgrund 
abhaken 
abhalten 

Abhang 

Polnisch 
w~gorz 

scierwo, padlina 

wniosek o zmian~ 

przeprosic 

zerwac, ulamac 

i podzif<kowac, abdy­
kowac, zrzec si~ 

wiecz6r 
wieczerza, kolacja 
wieczorem 
przygoda 

odsl}dzenie 

odjechac 

odjazd 

odpadki 

odprawic, zalatwi6 
podatek, danina 

zwr6cic, odda6 

odlegly 
posel 

odzwyczaic 
odgraniczyc 

otchlan, przepas6 
zdjl}c 
powstrzymac; odpra­

wi6 
stok, pochylosc 

abhängen (v. jemand) zalezec 

Abhängigkeit 
abhauen 

zaleznosc, zawislos6 
odcil}c, odrl}ba6 

RUBsisch 

I yroph 

na~aJib 

Weißruthenisch 

I wuhor (ryba) 
zdychata, zdychla-

1 cina 
npe~Jiomenie 061> predlazeimie ab pie-

MaMimeniH ramieni 
npociiTb npo~eniH piereprasac, prasic 

wybacelmia 
o6phlBaTb, npeHpa- sa1wac, spyni6 

~aTh 

BhlllTII B'b OTCTaBKY I padziakawac, abd_y-
1 kawa(· 

Beqep'h 

I ymnn'h 

BeqcpOM'b 

npmmroqenie ,nox?­

lliJl:CHle 

:wiecar 
wiacera 
u wiecary 
pryhoda 

JUIIIIenie npnroBO- admowa 
püM'b 

OTn·sxaTh adjechac 

OT'b'B3~'b adjezd, adjezdzadnie 

OTIIa)J.OR'b, OTTia)l;KH smietnik. aciarobki, 

oTnp aBJHI'l'h 

OT)l;aqa, IIO)J.UTh, . 

B08Bpa~eHie 

OT)l;aTh, B08BpaTUTb 

OTiWJICHHhlM 
Bhl6opHhli1, ~erry-

TaT'b 

smia6cio 
atpraiilac 
padatak, aplata 

addac, wiarnuc 

1 adlehly 
1 wybarny deputat 

oTyqaTh, OTBhlKaTh adwucac 
oTrpanHqnTh, OT)l;t- admiezywac, ad­

.'UITb 

6e3)l;Ha, rrponaeTb 

OTIJ;tii.m'ITh, CHHTb 

y~eplliHBa Tb 

CTOK'b, HaRJIOH'b 

3aBHC-f>Th 

3aBUCHMOCTh 

cpy6nTb, OTC-f>'lh 

dzialic 
biazddoitn.ie 
atCapic, zniac,atspilic 
iizdzierzywac, 

uzdziedac 
stok, schilak, spus­

klastasc 
zalezec 

zaleznasc 
, atsiacy 



Aal 
Aas 

A.bänderungsantrag 

abbitten 

abbrechen 

abdanken 

Abend 
Abendmahlzeit 
abends 
~"-benteuer 

Aberkennung 

abfahren 

Abfahrt 

Abfallstoffe 

abfertigen 
Abgabe 

abgeben 

abgelegen 
Abgeordneter 

abgewöhnen 
abgrenzen 

Abgrund 
abhaken 
abhalten 

Abhang 

LitauiBch 

ungurys 
dvesena, maita 

A 

futis 
maita 

Lettisch Jiddisch 

pakeitimo prasymas tJteeff€{>1ifum5 lJUl)to JI'ÖW'iND Cl.l.li'i.J)'i.l.lJ~iN 
grofibai _ 

no!uf)gt I I atsiprasyti 

nulausti 
I 

nofauft, .)Jaf_)ttrauft; JJ)D"'ii.J,J:'N ,j.J):J.J)iJJN 

I no.jJluf)ft I at,,isakyt; atteiftees, atfa5itee5 -;•r J.J)JNJJN 

1 vakaras 
lvakariene 
'vakare 
:aventura 

atemimas 

isvaziuoti, atstoti, 
isbegti 

isvazia v--imas, isbe­
gimas 

atmatos 

atlikti 
atida v--imas, mokesnis 

I atiduoti 
I 
I llUOSaJus 
atstovas 

ttJafat5 
ttJafarinas (f. plur. t.) 
ttJafara, no ltlafara 

' bif)ttJain!3 atgabiiumil, 
raibs .)JeebfiljttJojumil 

atnemfd,lana aaurlJ.meo 
bumu,; nofeegfdlana 

aif" ob. nobrauft; noo 
ffif)bet 

aifbrautfd,lana 

atftitumtuee!a (plur. 
"toeefail) 

aiffuf)tit, atraibit 
atbeltla; (<Steuer:) noo 

be tua, nobofliil 
nobot; balfot, ifffaibrot, , 

atbot 
atftaEI, nomafi~ 
bomneefs, beiegat5 

atpratinti 
apriboti, 

· atrabinat, atrabinateeil i 
aprubezi- atrobefcf)ot, eerobefcljot, 

bedugnis 
nukabinti 

, nulaikyti 

sluonumas 

uoti norobefcljot 
befbibenß, bfifumil 
nofabinat, ataljfet · 
noturet, notoalbit; 

atturet 1 
nofa[jre, noga[jf.e, : 

'i.lJ)",1N 

J)i.J)WDJ)''•~ 

UJI-I.l'iNSl 
J)iitJ.lN',i 

J'iD:::'JN 

PYDN'iN~ 

jJ)!J'iNi>iJ)'J 

DNDi'J)!i 

JJ).lJ)1iJ).l:JN 
JJ)r.l'",YJN 

Dii1r 

JJJ!:l,l:DWJN 
)J)DSNi1JN 

abhängen (v.jemand) priguleti 
uffafne, fh[jtJumiJI 

atfaratees, bu[jt ato 
farigil' 

atfatiba, atfmigumil 
no3hft, nolaift 

J''T D'i.lJ)iiJJJ.lN 

Abhängigkeit 
abhauen 

prigulmybe 
nukirsti 

D''j:'U,.lJ)iiJ)J.lN 

lJ.IPNilJN 
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Polnisch 

abhäuten (d. Kadav.) fzdj1j.0 sk6:~ (z pad­
lego zwierzQcia) 

Httss·isch W eißruthen·isch 

CAHpaTb Komy (c'h jlnpic skuru (z zdy-
TpynoB'b JRHBOT- I chaty) 

Abhilfe schaUen 

abholen 

Abkommen 
abkratzen 

11.bladen 

ablegen 

ablehnen 

ableugnen 

Ableugnung 

HhlX'h) 
mradzic yc1•pannTL He- zaraic, pamahcy 

}:(OC'l'aTOI\'h 

przyjsc po co, ode- rrpuxo}:(uTh aa 
I ., . 
pryJSCl pa 

ul.Jad, u •nowa 
zeskrob;:c 

hrac 
AOI'OBüp'b 
COCRpeCTb, COCK0-

6JUITL 

umowa 
saskrabac, zd;r.ierci 

zlozyc, wyladowac BhtrpymaTh, Bhirpy- wyhruzic 

zlozyc, zdj~tc 

odm6wic, odrzucic, 
odeprzec 

zaprzeczac, wypierac 
si~ 

wyparcie si~, za­
przeczenie 

3UTb 
CJIOHHITh 1 CHHTh 

OTIUIOHHTh 1 OTl'\a-
3aTh (B'b rrpoch6i>) 

zlazyc, zniac 

admowic, atkinuc 

OTpnn;a'l'L, ocnapH- piarecy6, atpiracca 
Ba Tb 

OTpuu;an.ie, OTnnpa- piarecennie 
TßJlhCTBO 

ablösen (eine Marke) odjl)oc 
ablösen ( e. Posten) zast~j.pic 

I •' d . J. CHHTh, OTBH3aTh I zmac, a lllac 

cMi>IBfTh / admianic, zastupii· 
I 

ablösen ( e. Zahlung) 
Ablösung (militär.) 
Ablösung (einer Ren~ 

tenschuld) 
abmarschieren 
Abonnement 

abonnieren 

Abort 

abrechnen 

Abrechnung 

Abrechnungsbuch 

absatteln 

Absatz ( am Stiefel) 
abschälen 

abschätzen 
Abschätzung 
abscWeben (läst. Aus-

länder) 
Abschied 

abschirren 

\I) 

splacic 
zasü).pienie, 
splata 

BhiRymtTh 
zmiana CMi>Ha 

BbiKYll'h peHThi 

I. splacic, wykupic 
admiena 

\ splata renty 
i 

odmaszerowa6, wyjsc BhiHTn, BhiCTYIIliTb \ wychodzic, wysci 
abonament a6oHeMeHT'L ! abonament 

przedplacic, abono- a6ounpoBaTh 1 wypiswac, ahonawa(· 
i wac 

wychodek, miejsce 
ust~powe 

rozliczyc si~, obliczyc 

obrachunek 

ouomee Mi>CTO, I patrebnaja kamorka 
y6opHaH 

paacqnThlBaThCH raskwitacca, 
razlicycca 

j padrachunak 

ksi~ga obrachunkowa pac•IeTHaa RHHra j rachunkowaja kniha 

rozsiodlac, rozkulba· 
czyc, odjuczyc 

obcas, korek 
oblupac 

ocenic 
ocena, otaksowanie 
wydalic szupasem 

pozegnanie, rozsta­
nie, dymisja 

zd j ~6 szory, wyprzl)odz 

pad>;n;JiaTh ! rassiedla6 

KaO.'IVR'b absac 
o6.rryiiJinB3Th, skrabac, apraiilal' 

. CHR'l"h ROpy 
ou;i>mfTh 1 acanic 
OQi>HKa 1 acenka 
Bhlc.rraTh, ynamiTh I wysylac 

(HHOCTpauu;a) 
npm:u;anie I razwitannie, 

rasstarrnie 
CHIIMaTb rnophl (C'b I zniac sory s kania, 

JJoma]ln). wyprahc.v 



Lita.uisch 

abhäuten (d. Kadav.) nulupti 

Al)tulle schaffen \ uz pagalba rupint.i 

I 

abholen pargabenti 

Abkommen 
I . 
j sutar1mas 

abkratzen . nugrandyti 

abladen nukrauti 

ablegen padeti, nusisiausti 

ablehnen atmesti 

ableugnen nugincyti 

Ahleugnung nugincyjimas 

ablösen (eine Marke)/ nuimti 
ablösen (e. Posten) nukeisti 

I 
ablösen (e. Zahlung) 1 pakeisti 
Ablösm1g (militär.) nukeitimas 
Ablösung (einer Ren- pakeitimas 

tenschuld) 
abmarschieren 
Ahonnement 

abonnieren 

Abort 

abrechnen 

Abrechnung 

Abrechnungsbuch 

absatteln 

Absatz (am Stiefel) 
abschälen 

abschätzen 
Abschätzung 
abschieben (läst. Aus-

länder) 
Abschied 

abschirren 

ismarsuoti 
uzsisakymas 

uzsisakyti 

i8einamoji vieta 

, atsiskaityti 
I 

'atskaita 

atskaitq knyga 

nubalnoti 

uzkulnis 
nulupti 

apspresti 
apsprendimas 
istremti 

atsiskyrimas, atsis­
veikinimas 

iskinkyti 

Lettisch 

nobi4rat 

ifjJalii)bfet leetai i no~ 
tue4tfi launumu 

faf)ba leeta 
aiftuaf)ft, nouemt, aif eet 

jJafaf 
nolii)gum~, notuna 
notafit, nofftaf).}:let 

i[fraut, nofraut, ifla{jbet 

nolift, atjif)tees 

noraibit, noroel}tfi, at~ 
mefi 

noleegt, noftri{jbet 

noleegum\3, noleegfa;a~ 
na, ~ta;anas 

nonemt, nolJlc{jft 
i[mainit, attueetot, at~ 

mainit 
atjJitft 
atmaiua, ~ni~ana 
renteßj:>ara'oa atmaifa 

ltifeet, aifmarfd;lot 
abonements, !Jataffti~ 

ta;anas 

Jiddisch 

lV,J'~ • V~iNEl 

\NOElN ; JVIlJ'.i .i'.l"N 

l.VElNii::lN 

•i}li.lN.liE:l ; J.V~Y~::lN 
lY:liN11 
i.l!::liNiiJN 

n:::>v~pN 
.l.V~"JJN 

lYi"SO'iN 
.1.l ·~"J""~Y::l'N 

.1Jil''~0''·N 

);JI'~'""\1-lO::!N 

~JY~'~NJN 

!Jotafftit, UOOnet J>J11;N::!N 

oteia, ateiiVeeta, 
maffambats 

ah:e"{jfinat, aj:Jtel)fina~ 
tees 

! nore{jtinums, ajJre{jti~ 
numees 

noref)tinata;ana~ gra4~ 
mata 

nofeglot 

l.JO!Je~bis 
nolouit, nomi[ ot 

notue{jrtet 
notue~rtefEf>ana,~teiums 
ifraibit, iffuf)tit 

attvabi~anas, fd;tit~ 
fd?anas 

nofd)itot, noiu{jgt 

S>-·:::N;p ,ClN!l::lN 
lYD1S 

JY!lNtli::!N 
i1::li:Vi1 ; JJ~!lNtli::!N 

lYP'tlliN~ 

n 



Polnisch Russisch 

abschlagen (e. Ast) odrl}bac oTcimaTh 
abschlagen '(e. Bitte) stanowczo odm6wic OTKaaaTh 

abschneiden 

abschneiden (d.Rück­
zug) 

Abschnitt (e. Buches) 

Abschnitt (der Post­
anweisung) 

Abschnittsführer 
Abschnittsleiter 

abschüssig 

abschütteln 

ucil}C, ukrajac 

odcil}C 

rozdzial, ust~p 

odcinek 

dow6dca odcinka 
kierownik odcinka 

stromy, spadzisty, 
pochyly 

strzl}sn~c 

Absetzung eines Ur- sformulowanie 
teils wyroku 

HaqaJihHIII>'b OT,rdma 
3aB'f>~yiOru;iti OT~'f>­

JIOM'b 
ITOKaThlti, OTJl:Orifi 

OTpHXH:BaTb, 
üTpHCaTb 

naJiomenie (pi>IIIe­
HÜ:r) 

W eißr·uthenisch 
atsiekac, atsiacy 
atkinuc, stanouka 

admowic 
adrezac 

adrezac 

adelziel 

adrezak pactowaha 
pierekazu 

nacalnik dzieli 
zahadcyk dzieli 

stanauki 

stresac, strechauue, 
kinnü 

zapis prysudu 

Absicht 
absichtlich 

zamiar Hal\rhpeHie umysl 
rozmyslnie, umyslnie HapoqHo, YMLIIIIJie- narokam, umysla, 

HO naiimy.SJa. 
absondern 

Absonderung odll}cze:rüe, wydziele- Bl>I,IJ,i>.7Ib 
nie 

abspenstig machen zniech~ci6, ocl­
str~czyc 

abspringen zeskoczyc 
Abstammung pochodzenie 
absteigen zejsc 
Abteilung odclzial 

nepeMaHIITh, CMa-
HIIBaTb 

cnphlrHyTh ,cx.oqnTI> 
npoiicxomp;eHie 
CXO,i.I,IITh, c;r'f>aaTb 
OT,IJ,i>Jib 

adlucac 

asobnasc, adlucennie 

adnadzic, a bie-
zachnaci& 

saskocy6 
pachodzeimie, rorl 
zyjsci, zlezci 
adelziel 

abtragen (ein Haus) zniEsc 
abtragen (e. Schuld), splacic 

cHecTn zniasci, adniesci 
ym:raTHTh, cm:ra•m- 1 addac (doiih) 

Ba Tb 
Abtreibung sp~dzenie yMepTBJieHie UJIO,IJ,a 
abtreten (e. Forder.): odstl}pic 'ycTyrrnTh 
abtreten (v. Schaupl.) zejsc cofiTn 
Abtretung odstl}pienie, ust!lpie ycTyrma, rrepe-

nie ycTymm 
Abtrünniger oclszczepieniec, rene- OTCTYIIHIIK'b, 

gat II3M'f>HHHK'b 
Almrteilung (e.Sache) zawyrokowanie (w OKOHqaHie ~i>Jia 

abwechseln, sich 

Abwechselung 

Abweg 

abweichen 
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sprawie) rrpnroBopOM'b 

odmieniac si~ Mi>miThCH, c:vrt-
HHTbCJI 

oclmiana, 1 ozmaitosc nepeM'BHa, CMi>Ha, 
pa3Hoo6pasie 

manowiec. bezdroze ÜOKOBaH p;opora 

zboczyc .OTHJIOHHThüH, 
OTJinqaTbCH 

umareimie plodu 
ustupi6 
zyjsci (sa sceny) 
ustupka, atstupka 

atscapieniec, renehat 

zasudzeimi(", prysud 

aclmieniacca, mie­
niacea 

pieramieua, zmiewL 
raznotn 

bludnik, bakawaja 
darobt 

atchinacca 



Litauisch 

abschlagen (e. Ast) numusti 
abschlagen (e. Bitte) atmesti 

Lettisch 

no0ir~, atoitft 
nogreeft 

Jiddisch 

1V~N7p:JN 
jVJNI:lN 

abschneiden nupiauti atraibit, noraibit, ne· 1JJ1"J!UIVDJiN iiV'"IJ!rt':lN 

abschneiden (d.Rück­
eetve~rot 

trukinti, uz akiu.. uz- nogreeft, aifhuftot 3efu 
zug) 

Abschnitt (e. Buches) skyrius 

nuokarpa 

hegti 

Abschnitt (der Post­
anweisung) 

Abschnittsführer 
Abschnittsleiter 

nuovados vadas 
nuovados vadovas 

abschüssig 

abschütteln 

nuolaidziai 

atsikratyti, nupur­
tyti 

Absetzung eines Ur· suras\mas spresmo 
teils 

Absicht 
absichtlich 

ketin'm<ts 
tyciomis 

absondern !ltskirti 

Absonderung atskyrimas 

abspenstig machen pavilioti 

abspringen 
Abstammung 
absteigen 
Abteilung 
abtragen (ein Haus) 
abtragen (e. Schuld) 

nusokti 
kiltis 
nulipti 
skyrius 
nunesti, panesti 
atsilyginti 

Abtreibung nuvarym'ts 
abtreten (e. Forder.) paduoti 
abtreten (v. Schaupl.) atstoti, pasitraukti 
Abtretung atidav:mas 

bafa, (Sfa~itel:) nobafa 

~afta paqttuebuma no· 
greefums 

nobafas fomanbants 
nobafas ,preefftt;neefS 

nofaljrens, nogal)fens 

noftatit, no~urinat 

f~teebuma faraffii· 
~ana 

noboms, nolul)fS 
til)~am, nobomati 

at~tirt, noftt;tirt 

at• ob. nota?tit~ana 

notveljrft, atwifinat 

no!eljft 
ifoel~anM, 5i!ts f. 
nofal)pt 

1
1 nobafa, noftt;firojums 
, noal)rbit, no~Ieqft 

ifamaffat, nobfel)ft 

I notfilj~ana,nobfinum\3 atbot 

l
lnoeet, aifeet, nofuft 
atbo~ana, nofu~ana 

Abtrünniger atskalunas, pabegu-1 atftitej5 
nas i 

Aburteilung(e.Sache) nusprendimas I Ieetas nobeig~ana 
1

1

. 0aur Hncebumu, !er· 

abwechseln, sich 

Abwechselung 

Abweg 

abweichen 

. pasikeisti 
ta5 iffprec~ana 

mainitee5; ,pal)tmaini· 
tee<J 

perkeitimas, pe~mai- mainiftt;ana, maina, 
nymas ~a~tmaina 

klystkelis falJn&efftt; 

paklysti, nukrypti notvhfitees, notvel)t• 
ftee~, aUal)ptee\3 

D'~rP::lN T,~ illi'~ 

D'J!U::lN li~ i).II'D 

N ]1~ JJiSvurv~'iJiY 
l'i pD!:l 

T "r.l ; i1J11::J 

TVD11.,D1!1 

.lJiiJiiJNl::JN 

ll/iJ!iJN 

lV.l~'l!:l!U::lNiN 

o;n, 
lill/J::!NiN 
JJi,"t:IJN 

)J).lNiü;;NiN 

lll,ili'I!I::JN 

.1Ji::J"it:l:lN 

lV::JJJJi).IJ'N 
FWJ::J'iiN 

.lJiUViDJN 

.lJ!i1 "il/.1'1::1"1 

13 



Abweiebung 

Abwesenheit 
Abwesenheitspfleger 

abzahlen 

Abzahlung 

abzäunen 

Abzeichen (militär.) 
abziehen (subtrah.) 

Polnisch 

zboczenie, r6znica 

nieobecnosc 
kurator nieobecnego 

splacic, uplacic 

splata, uplata, od­
plata 

odgrodzic 

odznaka 
odjl}c 

Russisch 

OTCTJITJieHie, He­

COrJiaCOBaHie 

OTCJTCTBie 

OIIeKJll'b 6e:mi>CT­

H0-0TCYTCTBy­

ro~aro 

CIIJia TH'Tb , YITJia­

TIITb 

yrrJiaTa, crrJiaTa 

OTrOpOJJ;IITb 

3HaK'b, SHaqeK'b 

y6aBJI.HTb 

I 

Weißruthenisch 

roznica, atstupleimil' 

niebyccio 
apiakun 

splacic, aplacic 

splata, aplata 

adharadzic 

I znak, prymieta 
adymac 

abziehen (weggehen) wyruszyc I BbiCTJIIa Tb wystupac, wycha­

Abzugsgraben 

Achse 
Achselgrube 
Achselklappe 
Achselstück (b. Unif.) 
addieren 

Addition 

Adel 

Ader 
Adjutantur 
Admiralstab 

adoptieren 

Adoptiveltern 

Adreßbuch 
Aftervermieter 

Afterverpächter 

Agio 

Agitation 

Agitator 

agitieren 

Ägypten 
Ahle 
ahnen 
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I ' dzic 
sciek,r6wodplywowy I OTBO]l;Hhlii KaHaJI'b, Ii stok 

CTOqHaH KaHaBa 

OS 
d6l pa<Jhowy 
naramnik 
szlifa, epolet 
dodawac, zliczac 

OCb 

IIO]l;MbiiiiKa 

rrorOH'b 

rroroH'h, arroJieT'b 

CJiaraTh, CKJiaJJ;bi-

BaTb 

dodawanie, zliczanie CJIOIKeHie 

'woB 
pacha 
palik 
epaleta 

, dadawac, skladywac 
zlicac 

dadawaimie,skladan-
nie 

szlachectwo, szlachta ;rt;BüpHHCTBO, sJachoctwa 

zyla 
adjutantura 
sztab admiralicyi 

adoptowac 

SHaTHOCTb 

mHJia, mHJ!Ka 

a)l;'biOTaBTCTBO 

a)l;MllpaJibCKiH 

mTa6'b 

YCbiHOBJIHTb 

rodzice przybrani rrpieMHhle püJJ:HTe-

JIII, ychiHOBHTeJIH 

ksii;Jga adresowa : a;a:pecHa.fi KHnra 

oddaji}Cy w podna- rro;a:HaiiMOJJ;aBen;'b 

jem, podnajmo-
dawca 

wypuszczaji}Cy w IIO)l;HaHMO;r{aBell;'b 

poddzierzaw~ 

doplata r6znicy, azyo amio 

agitacja, zjednywa- arHTan;i.H, JJ;Bnme-

nie Hie 

agitator arnTaTOp'I>, rro;a:-

CTpeKaTCJib 

agitowac· arnmpoBaTb 

Egipt ErnrreT'h 

szydlo IDJIJIO 

przeczuc, przeczuwac rrpe;a:qyBCTBOBaTb 

zyla 
adjutanctwa 
stab admiralny 

usynaiilac 

backi wychawanca 

adresnaja kniha 
nanimalnik 

addajucy u pada-
rendUI 

laza, naddatak 

ahitacija 

ahitatar 

ahitawac, wiasci 
ahitaciju 

Ehipt 
syla 
pradcuc 



Abweichung 

Abwesenheit 
Abwesenheitspfleger 

abzahlen 

Abzahlung 

abzäunen 

Abzeichen (rnilitär.) 
abziehen (subtrah.) 

Litauisch 
nukryp:mas 

nebuv'mas 
globejas 

numoketi 

numokejimas 

uztverti 

zyme 
imstyti 

Lettisch Jiddisch 
notnel)r~cmM, ifnel)< l.lm"r.JD'iN ; .l;',J"",~:lN 

mum51 
,promflul)tne, atbul)tne i ~"i1.lYIJ!1i:lN 
aifgalJbni~, futat5, ht< ~"i1.lYTYi~::JN ":::! n1.1tt'D 

rator5 

nomaffat, nobelbei 

nomoffa, nomaifaium5 

nojcf)ogot, ailfdjogot, 
atfcf)ogot 

,pafif)me, noiif1me 
atffaitit, attel)tinat, 

notniUt 

)Y::l"!l 

l'iiD'n 

abziehen (weggehen) istraukti, atstoti aifeet 

Abzugsgraben 

Achse 
Achselgrube 
Achselklappe 
Achseistück (b. Unif.) 
addieren 

Addition 

Adel 

Ader 
Adjutantur 
Admiralstab 

adoptieren 

Adoptiveltern 

Adreßbuch 
Aftervermieter 

Afterverpächter 

Agio 

Agitation 

Agitator 

agitieren 

Ägypten 
Ahle 
ahnen 

nuleidziamasis 

asis 
pazaste 
anfpetis 
antpetis 

grovis 

destyti, suskaityti 

destymas 

kiltuni ja 

gysla 
adjutantura 
atlmiralijos stabas 

adoptuoti 

pateviai 

adresu knyga 
samdytojas kurs ki­

tam parsamda 

randorius kurs kitam 
parandavoja 

agio, pelnas prie pi­
nig-q keitimo 

agitacija 

notda5 gta1)11Ji5 

af5 
,pabnfe 
uf,plet~i (m. plur.) 
,pagons, 1)i,1Jofete 
faffaitit 

abiöiia, fa.ffaiti~ana 

muijcf)nee&iba 

bfif).fia, ltJena 
abjutantura 
abmitai~taM 

abo,ptet, peenemt bel)r< 
na tneetn 

aboj.Jtilt11t1e&afi, au< 
bf cfnn~e&afi 

abtefd}ugm1)mata 
a,paf~ifnomataj5, 

a,~Jaf~ifi'l)retaj5 

a,paf~iftentetaj5, 
OtJaf~ifnomataj5 

afdjija, veemaffo j)at 
naubas mainu 

agitaaiia, uffuf)bi~ana 

agitators, kusytojas agitator5, ufht!]bitais; 
runatai~ 

agituoti 

Aigiptas 
yla 
numanyti, nujausti 

agitet 

Cfgi+Jte 
ilJlen5 
nojauft, l:latebf et 

opN 
J!::ll'-:9 

D)J~~9)! 
Y~'~tt' 
Ji~:J'n 

Y~'~'l 
i'tD~N:.J'r'iN 

::JNt:l!ll•~ln'r.liN 

T::lD).IiiN 

~Y.'l.J'ii).ISli).I::J'N 

1Yi'tJ'.1N 

15 



ähnlich 

Ahnung 

Ahorn 
lbre 
Aktenzeichen 
Aktiengesellschaft 

Akzept 
Alarm 

alarmieren 

Alaun 
albern 

Polnisch 
podobny 

przeczucie 

klon, jawor 
klos 
znak akt6w 
akcyjne towarzystwo 

akcept 
alarm 

alarmowac, bi6 na 

alun 
glupowaty, niedo­

rzeczny, durny 

Russisch 

rrop;o6nhlit, noxo­
miii:, anaJiorn'I­

HhiH 

1\JICH'l> 
KOJIOC'I> 
HOMcp'I> ~i;Jia 
amüonepHoe o6-

3RQCIIT'I> 
amrpM'I> 

m:ecTno 

6IITb TpeBory, IIO]l-
HHTh Tpenory 

KB3CQhl 
r JIYIIhlii , B3p;OpHhiH 

Weißruthenisch 
padobn, 

pracuccio, pra­
widliwasc 

klon 
kolas 
aktowy znak 
akcyjnaje tawaryst-

akcept 
alarm 

padnia6 

halun 
durny, 

wa 

trywohu, 
alarmawac 

durnawaty 

Alkoven 
allein 

alkierz aJihROB'I> bakoiika 
sam, samotny yc]lHHüHHhiÜ 1 o.n:u- sam, samotny, adzin 

Alleinrecht prawo wyll}>czne 

allerhand wszelaki 
Allerhöchster Erlaß najwyzsze or1;1dzie 

Allerlei wszelakc 86 
allgemeiner Gnaden- ulaskawienie og6lne 

erlaß 
allmählich 

Almosen 

AlpdrUcken 
Alphabet 
alt (an Jahren) 

alt (greisenhaft) 
Altenteil 

Alter (Greisenalter) 
Alter (Lebensalter) 
Althändler 

AßlllOß 
Ameise 
Amerika 
Amme 
Amortisation 
Amt (Anitsvorsteher) 
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stopniowo 

jalmuzna 

zmora 
alfabet 
stary' 

Sf;llZiwy 
dozywocie 

starosc: 
wiek 
handlarz starzyzny 

kowac'lo 
mr6wka 
Ameryka 
mamka 
ammtyzacya 
amt 

HOIÜii, CaM'I>, 
O,l{IIH'h 

HCRJIIO'IHTeJihHOe wyniatkawaje prawa 
rrpano 

BCHRiii, pa3Hhlil: usielaki, rozny 
BhlCO'Iaiiuiiii yRaS'h najwysejsy zahad 

BCHRiii:, pa3HhiH 
3MHHCTiH, BCü06-

IQüe ITOMHJIOBanie 
IIOCTCIICHHhiH, M3JIO 

IIO MaJiy 
MHJIOCThlHH 

ROIIIMap'b 
3JicpaBHT'h 
CTaphlii: BCTXiH 

cTaphlii:, nmmmoil: 
IIOiRH3HCHHOC CO­

p;epmanie, rrpano 
Ha ITO~Klf3HE'HH0tl 

co~epmame 

CT3pOCTh 
BOHpaCT"b 
BCTOlllHUR'h 

l\OBaJibHfl 
Mypanefi 
AMepm->a 
KüpMIIJIIIT~a 

3MOpTHHniÜH 
yrrpaBJieHic 

usielaki, rozny 
ahulnaje pamila­

wannie 
pastupienny, mala 

Fa malu 
(starecki) dar 

niemarasc 
ab:ecada 
stary 

stary, staly 
dazywoccie 

starasc 
wick 
ryznik 

kawalnia 
muraska 
Ame:yka 
mamka 
splata, amortyzacija 
upra u:eD.nie 



Litauisch Lettisch 

iihnlieb j panasus jli1Jbiig~ 

Ahnung numanYIJl.aS, nujau- jaufma, nojauba 
timas 

Ahorn klevas ffaitla 
Ähre varpa too~tf!a 
.<\.ktenzeiebcn akt-q renklas aft~fi~me, aftß numttts 
A.ktiengeseJJschaft akcij-q bendrove of&iittfobeebriba 

Akzept akceptas af&elJt5 
Alarm alarmas olorms 

alarmieren trukämingas äauki- olarmet, uf a~tru fa• 
mas fouft 

Alaun kvosas alon~, alun(> 
albern pliuskus j.Ja~rgalitlig~, au~igs 

Alkoven alkerus guftamliars, alfottJens 
allein sav vienas toeensttJeenig~; ttJeens· 

.):>ats, ttJeens 

Alleinrecht vieno asmens teise (toeeno) itJeenigateefibo 

~llerhand 
AUerhöchster Erlaß 

Allerlei 

visakas 
visuaugsciausis ~sa­

kymas 
visa kas 

allgemeiner Gnaden- visuotinRs atlaidlt 
erlaß ~sakymaR 

allmählieh 

Almosen 

.~lpdrüeken 
Alphabet 
alt (an Jahren) 

alt (greisenhaft) 
Altenteil 

Alter (Greisenalter) 
Alter (f .ebensalter) 
Althändler 

Am boß 
Ameise 
Amerika 
Amme 
.-\mortisation 
Amt (Amtsvorsteher) 

is lengvo 

ismalda 

slogutis 
alfabetas 
senas 

pasen~s 

isimtine 

senyste 
amZius 
skudurninkas 

1 priekalas 
skrusdele 
Amerika 
zindytoja 
amortizacyja 
\staiga 

:? Siebensprachen-Wörterbneh. 

toifejabS, baf d)aM 
toisaugftafaiß ri~fo• 

jums, ·ufafs 
bofd)bafd)aM, ttJifaM 
mislJa~rigs f d)ef)laftibas 

manifefts, amneftija 
maf j.Ja mafam, aifitlee• 

nam 
feebojum~ (nabageem), 

bal)itJana 
leetuttJens, leeteniS 
alfabets 
me5s 

me5s, pabfi~ltlojis 
me3umaufturs, uftura• 

bafa 

me5ums, gat.i (m. plur.) 
me5ums, firmums 
Ira~mneefS, fra~mu~ 

fuj.JtfdiiB 
ambofs, lafta 
ffubra 
9lmetifa 
[i~bitaja, emma 
amortifaö-· ja 
(amt5fotftel)era) bitojs, 

itJalbe 

Jiddisch 

1V~Ni:V.l 

:"liVrt'il 

)N'\' 
JJNT 

1VDPN 11~ lVJ"!l 
LlElNrt'~:VTV .1 • D:V'!lpN 

~~V!lPN 

:VJN~~j!iD 

i:Vi'OiN~N 

rhNi'l 
rt''iNJ 

i'P~N 
l"~N 

"?iV~~ 
1N~1N ;y~o;:,y;,;ySN 

"S;y~J 
)J'~Dj!.lON 

iNCrliNp 

i''J'~~N 
LJSN 

. !PT 
lNO:JN"J.:!itJ.,N;"JD'1N 

;v~~v 
'r~?.v 

;vS'.lVö 

:VSiN11Np 

VPi1:!JiNtJ ,:Vptt'lij!D 

Np'iVDN 

1'"-~:V.l"l ,ON 
V'YNl'~iN;:)N 

:V,YNitJD'.l't:iN 
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Russisch Polnisch 
Amt (ein-- haben) urz~d, posada 

Amtsanmaßung naduzycie urz~du 
l )J;OJiiHHOC~b 
' rrpncsoeHie 

W eißruthenil!cl! 

furad 

BJIUCTn 1 prysabiecei'mie lilasei 

Amtsbezirk d. Amts- obw6d 
vorstehers 

Amtsbezirk d. r::hefs obw6d 
d. Verwalt. 

urz~dowania 
amtowego 

urz~dowania 
szefa adm. 

Amtsdauer czas urz~dowania 

Amtsgeheimnis tajemnica urz~dowa 

Amtsniederlegung zlozenie urz~du 

aMT"J, okruh 

(rrO)J;BoB)J.OMCTBeH- okruh nacalnika 
Hbifi) ORpyr'h upraiileimin 

CpüH'b CJiym6LJ, 
cpOK'b npe6b1Ba­
HÜI B'b )J;OJiiRHOCTII 

c.Tiyme6Ha.n TaiiHa 

&t-; sluzby, cas ura­
dawannia, i5as byl:­

cia na iiradzie 
sluzbowaja tajna 

CJIOiHeHie ]:IOJiiRHO· z}azefmie uradu 

Amtsräume 
CTM 

pomieszczenie urz~- rrpMCYTCTBie, 6ropo biuro 

Amtssitz 

AmtSYergeht>n 

Amulett 

Analphalwt 

Anarehi8t 

anbahnt'n 

dowe, biura 
siedziba urz~du 

wykroczenie 
• sluzbowe 

amulet 

analfabeta 

anarchista 

zapoezl).tkowac 

Anbau (a. Gebäude) przybudowa 

Anbau (v. Kartoff.) uprawa 

Mi>CTOTI pe6hiBaHiC 

yrrpaBJieHifl 
npecTynJieHie no 

)J;OJiiHHOCTII 

miejsce byccia uradu 

pritstupak pa !'luzbie 

aMyJieT'b, TaJiuc- amulet 
MaH'b 1 Jia)J;OHHa 

HerpaMOTHhlii niehramatny, niepis-
mionny 

aHapxucT'h anarchist 

aaBOIJ;IITb, no)lroTo- padhataiilac, 
BIITb zawadzic 

npucTpofii~ prybudouka 

abrablaimie 

Anbauflächt>, dies- 1 tegoroczne uprawne Hb!Hi>IUHIDI nocim- pali wyrablenyje sio-
jährige pola HaJI llJIOIIWAb leta 

u,pu 3TOM'h, rrpu pry hetym anbt'i w zal~zeniu, przy· 
tem 

anbellen szczekac na 

anbeten uwielbiac 

anbinden przywi~zac 

ändern zmienic 

anders inaezej 

lnd_erung zmiana 

Änderung im Beneh· zmiana w zacho-
men (toller Hund) waniu 

Andeutung wzmianka, wska-

.CCM'h 
Jia.HTb Ha Horo-HII- brechac na kaho 

6yAL 
rroHJIOHHTbCH, o6o- uzwielicac 

maTb 

npiiBHaaTb prywiazac 

UBMoBHIITb zmianic 

JIHaqe- nacej 

nepeMi>Ha zmiena 

nepeMi>Ha B'h noBe-l zmiena 
)J;CHÜI (npH 6t­

llleHCTB.) 

iizachawanni 
(pry sale) 

prymiek 

anfahren (Lasten) 
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j z6wka 
I zwozic npnBoanTI>, CBOBliTh, zwazic, zajechac 



Litauisch 
Amt (ein -haben) wedas omnb3 

LcUisch 

Amtsanmaßung uredo prisis~vinimas amata ,peefalt)ino~ 

~ono 
Amtsbezirk d. Amts- vaito \staigos sri.tis omtsforfte~eto ee0itfnii! 

vorstehers 

Jiddisch 

Amtsbezirk d. Chefs valdybos pirmininko .pa~ttutllbes a,pgabag1 OVi PE> pi'Y.V:H~ON 
d. Verwali~- sritis ,pn~ttualbeß ,preef~~ •iN i.Vi l~=:> "]V!t' 

nedam ,pnbotois .V'YNit:'O'~'r: 
alJgabalS 

Amtsdauer tarnybos Jaikas Hgums amatd1 beenefta i'~.ViNp 

Amtsgeheimnis 

Amtsniederlegung 

Amtsräume 

Amtssitz 

Amtsvergehen 

Amulett 

Analphabet 

Anarchist 

anbahnen 

ilgum~ 

tarnybos paslaptis amotnofle~,pum51 bee~ 
neftnofle~pums 

tarnybos padejimas atfalwfd>onas no ama~ 
ta1 amata nolif~ana 

tarnybos kambariai eefta~be5 tel.)3a5(f.plur.) 

tarnybos vieta 
, eefta~be5 biroj~ 
\ (amat) eefta~be5 tueeta1 
\ lt)albes tueeto 

iengimas tarny-~ amata nofeegums 
· .boje 

amuletas 1 amulets 

I 

I 

analfabetas 

i anarchistas 

molfobetß1 negro~mat• 
neef~ 

anord)ift!31 onadifg 
i 

. fu~ 

11 p:riierigti 0e{u .fagatoiUOt (fout 

Anbau (a. Gebäude) pastatyta prie namo peebu~tVe 1 ,peebul)tue~ 
I nauja trobos dalis jumß 

Anbau (v. Kartoff.) 1 sodinimas fopfd;ono1 fta~bi~onn 

.V'O'O'i 

•iN i.Vi l~:) t:'i~.l"iiN~~ 

,lJ'YN'it:'~'YO 

~,l.'!~i.IJ::>:::~ON 

Anhaußäche, dies: dirvos plotas, siomc- ~a _gobtl o,pfe~jum~ob . .V~"IiN!:) v.~'iN"'il ~Ni 
jährige tinis ~fe~jum5 ,t,.VEl 

anbei p olllint., cia pat ~ef(a~t ' 1:::li.)Ji 

! 
i reet 
I 

.anbellen Joti l ka 
I 

anbeten garbinti, melsti I peehi~gt1 'oeettlinot 

I prind.~bi t• . yt· I pee!e~tt ·- . 't ··t 
! per rr 1, permam 1\ momt 1 l)matm 1 grott 

! kitaip · 0itabi 

anbinden 

ändern 

anders 

i persimä.inymas, per- pn~rgrojijumsl va~r-
1 dirbimas moitto 

lnderung im Beneh- persimainymas ap- ifturefd>anas ,po~t~ 

lndertmg 

men (toller Hund) siejime maitta (trofuma) 

Andeutung 

anfahren (Lasten) 

nurodyjimas, _ paste-, aifro~bijumß1ma4jeens1 
bejimas a,pfi~mcjumsl 

privesti 1 peetueft · 

l.l.li~':::l~N 

i "I i1.Jtl't~ ; ?i.Vi;.ll 

~i,Vi;N 

''~'rt' 

Hl 



Polnisch 

anfallen (angreifen) napasc 

Russisch 
'HanacTh 
~ocTaTbC.R KOMY 

Weißruthenisch 
napasci 

anfallen (einer Erb- dostac si~ komu8, dastacca kamu, pry­
pasci (uspadcynie) 

pacaiak 
sohaft) przypasc 

Anfang 
anfassen 

anflicken 

anfordern 
anfragen 

anfügen 

anführen (leiten) 

anfüllen 
Angabe 

Angeber 

Angeberei 

Angel {b. Fischfang) 
.Angel (an der 'I;ür) 
A.ngeld 
äDgenehm 
angesehen 

Angliederung 

angreifen 

Angriff 

Ang~t 

ängstigen, sich 
anhdken 

Anhänglicbkt'\it 

anheften 

Anhöhe 

Ankauf 
ankaufen 
Ankaufsbefugnis 

Anker 
anketten (e. Hund) 

Anklage 
anklagen 
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pocz~tek 
uchwycic, ujl!R 

I przylatac 

zaz~a6 
zapyta6 

przylq.czyc 

prowadzic 

Ha'laJio 
TporaTh, npnHa­

caTbCH 
H3IllMTh 33llJI3TI\Y, 

npn6aBIITb 
·rpe6osaTL 
cnpOCHTh 

npn6aBHTh, ~o6a­
BIITh 

BeCTII 

napelnic HanoJIHIITL 
oswiadczenie, wska- OO'L.RBJieHie, yKa-

zanie, podanie aaHie 
donosiciel ):{OHoc•un{'h 

donosicielstwo 

w~dka 
zawiasa 
zadatek 
przyjemnr 
powazany 

wejscie w sklad, 
przyi~J.ozenie 

uderzyc (na kogo), 
zaczepic 

natarcie 

trwoga, strach 

):lOHOCbl 

YJ:lO'IKa 
neTJI.R 
Sa}:{aTOK'h 
npi.RTHbiH 
SHaTHLIH, YB3H\3e-

MbiH 

npncoe}:{nHeHie 

H3CTYIIliTb 1 Hana­
}:{aTh, OCKOpOJifTTh 

HaCTYIIJieHie 

Tpesora, cTpax'b, 
60H3Hb 

I~kac si~ 6o.RTLC.R 
przyczepic, zawiesic npnu;imnTh, npn-

na haku Bfl3EITh 
przywi~zanie npHB.R3aHHOCTh 

przypi~ ~IpHKpimJIHTb 

zachapic, uchapic 

prylapic 

damahacca 
papytacca spytacca, 

spytac 
dadac prylucyc 

zwodzic, prywodzic, 
kirawac 

napounic, nalic 
zajawa, pakazannie 

udawalnik, nakazy­
wajucy 

udawail.nie, nakaz, 
wydumlannie 

wuda, wudka 
zawieska 
zadatak 
pryjomny 
pawazany, sa9awan~· 

zlucennie 

nastupac 

nastuplefmie 

t.rywoha, st.rach, lak. 
upud 

bajacca, trywozycca 
prycapic, prywiazac 

prywiazanusc, pry­
wiazliwasc 

prymacawac, 
pryspilic 

pag6rek, wzgorze npnropOK'b, B3I'O- uzhorak 
pbe, XOJIM'b 

zakup noKynKa, saKynKa I kupla 
. zakupic saKyrrHTb zakuplac 
I uprawnienie do za- • npaso cKynKH prawa kupli 

kupywania 
kotwica 
uwi~zac na lancuch 

oskarienie 
'i oskarzyc, obwinic 

.RROpb 
npnB.RaaTb na 1\illlh 

(co6aKy) 
06BHHeHie 
06BIIHHTb 

jakar 
nawiazac na lancuh 

(sabaku) 
abwinawaceimie 
abwinawacic 



Litauisch 

anfallen (angreifen) uzpuldinet.i 
anfallen (einer Erb- gauti 

Lettisch 

ufbtuft, ufllu.t:>t 
peeftift 

. .\.nfang 
anfassen 

anniekeu 

anfordern 
anfragen 

anfügen 

schaft) 

anfUhren (leiten) 

anfüllen 
Angabe 

.4.ngeber 

Angeberei 

Angel (b. Fischfang) 
Angel (an der Tür) 
Angeld 
angenehm 
angt>sehen 

.\ngliNlerung 

ang1·eifen 

Angriff 

Angst 

ängstigen, sich 
anhaken 

Anhänglichkeit 

anheften 

Anhöbl.' 

Ankauf 
ankaufen 
Ankaufsbefugnis 

A.nker 
anketten (e. Hund) 

.\nklage 
anklagen 

pradzia 
nutverti 

prilopyti 

eefa~fum~, fa~fumi$ 
oiflfal)tt, fatwett 

peefnftpit 

1eikalauti 
. paklausti, 

peeprafit 
uzklausti ufptofit, a.tJ1t1ai3at 

I 

pridurti 

vesti, vadovauti 

.pripildyti 
pridavimas 

peelift, peeweenot · 

mobit, ll.left 

peeviloit 
norol)bijum~, ifte!fum5 

pridavikas, apskun- u[mf)bit11j5 
dejas 

pridavinf'jimas 

meskere 
engis, tukta 
pradotka 
malonus, smagus 
zymus 

pri jungi mas 

uzpuldineti 

uzpuolimas, ancpu-

baimi:• 

baim\tis 
, prika binti 

prilinkimas 

prisegti 

kalva, aukstuma 

pirkimas 
uzpirkti 
uzpirkimo 

inkaras 
pririSti 

teise 

skunda, skundas 
apskusti 

olis 

j!epu\3 (l~lfttl)bjiba, 
benun3io3iin 

maffd;ten' 
cnse 

, eemaffa, tofnoubo 
patil)fam~ 
eerebfeg, ~eenit~ 

veell.Jeenofa>ann, vee, 
weenojums 

oiff.fol)tt, ujbntft 

ujbtufums 

boile~, ij6aifeß (f. ph11·.) 

baibitees, baitoteeß 
peeal)tet, -!Jeetel)bet 

veefetfcf)atlll~, peeftol)' 
miba 

tJeefeet, .peera,ul)t, tJee• 
ftitJrinot 

pnfnlne, ougftumß 

eevittra,ana, eevitfums 
eepidt, uf.tJitft 
eepirffa>cmo5 teefiba 

enfut~ 
peetel)bet, .peefkftgt 

avfu~bfion 
ovfu~bfet 

Jiddisch 

J,V~N:>.lN 
J.)lt.:l}/11 iy l.lli1}1.1i}I::J'N 

ii,ViN:>D'ii~ 

J,V.1Ni:>JN 

l.V~':m~ 
.1JiiS}n~ ; r,·,,;~ 

P'W~DNJN"i 

JJpiJN'·' 
l!Dl!'1iNl 

i~,V.l•iJNil 
p~r.l!U)}.1 

:nrn 

l'l Jli.1Ni"')ID 
l.ll=>ll~flliVEl 

")'1PJN ; 1)'1i' 
1.VD'1p.l''N ; Jll!:l'ipJN 

~:;i.lli•I)'1PJ"N 

iNpN' 

iVSt:'T 

.)l.lNSf;N 
].VJNSPJN 
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Ankläger 
ankleben (ttans.) 
anknüpfen 

anlocken 

Anmarsch 

anmelden 

Anmeldung 

Anmut 

anmutig. 

an nährend 

Annäherungsweg 

Polnisch 

i oskarzyciel 
przylepic 
przywi~t-zac, na­

wil}zac 

Russisch 

1 o6BuHnTeJih 
npmmenTh 
npHBHSaTb, 33BO-. 

}l;HTb, CB.H3LIB3TI, 
zwabic, przyn~cic npMMaHnTh, npn-

BJieKaTb 
zblizanie si~ w .

1

' npn6JilüReuie, Ha: 
marszu CTVDJieme 

zglosic ; 'sa.HBJiß.Tb' HBBi>-
1 I.qaTb, }l;OI\Jla}l;LI-

Ba Tb 

Weißruthenisch 

j winawacelnik 
· prykleic, pryln pic 
· zawadzic, zwiazywac 

nadzic, prynadzic 

nadychod 

zajaiilac, pa wie­
damlac, nakazywac 

zgloszenie, zamel- saHBJieHie, HBRa, zajawa, jauka 
dowanie OO'h.HBJienie 

powab, wrlzi~k MIIJIOBlilf\HOCTh, wabnasc, pazor 

I rpa~ia 
powabny, wdzi~czny MII.'IOBM}l;HLIÜ, rpa- prynadny 

l(iOBHLIÜ 
w przyblizeniu, npn OJIIISMTeJI&Ho biezmalna, tracha 

prawie 
przesmyk DOJJ;XOf\'b R'h nosu~h1 padchod da pazycii 

annehnwn (ein Ge- : prz.vJ~t-C 
schenk)! 

npiiHIIMflTb, 
DpiiHJITL 

DpKHHTb, upeJJ;ßO­
JiaraTb 

upncsOJITh ce6i>, 
IIpliCO!:'~IIHHTb 

oo'hHBJieHie 
ßOCTaHOBIITb, 

ycTpOHTb, pac­
npeJJ;i>JIHTb 

ßOCTaHOBJICHie 

pryniac 

annehmen( vermuten)· przyj~t-c, przypuscic pryniac, p!ed­
palazyc 

zimiae, prysa biecyc, 
pryluca<'· 

abwiestka 
uparadcyc, usta­

naiilr(· 

annektieren 

Annonce 
anordnen 

Anordnung 

anpacken 

anpassen 

anpassen, sieb 

.Anpflanzung 

Anrichtetisch 

ansammeln 

Ansammlung 

zaj~c, anektowac 

ogloszenie 
zarz~t-dzic 

· nakaz, zarz~J.dzeriie 

· chwycic 

: dostosowac, przy­
mierzyc 

: przystosowac si~ 
; 

pasta:riowa 

cxBaTUTh, cxBaTLI- schwacic, schapic 
Ba Tb 

npnMi>puBaTh, 
IIpHCTIOC06JIHTb 

DO}l;JiaffiHBa ThCJI, 
npHcnoco6JIJITbCJI 

prymierywac, pry­
ladzywac 

tamawac, prytarna­
wac, prytarna-

wacca 
. plantacja, sadzenie camaHie, paaBe}l;~- sadZeimie 

me 
kredens nocTaBeu;'h, 6ycl>eT- bufetny stolik 

HbiÖ CTOJIHK'h 
: nazbierac HaKOIIJIHTh, Ha- nazbirac 

nagromadzenie 
lWDJIHTbC.fi 

H3KOTIJieHie, co6pa- zhurtawaimie, sa­
brannie 

Ansatz (eines Astes) osada, nasada 
Hie, c~m1~e 

Mi>CTO npnpocTa 
, (Bi>TBII.) 

hurno 

anseheineitd pozon1ie 
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MHliMbliJ:, DOBH}l;H-
MOMy, oqeBH/l­

Hblil:, RaffiCTCH , 

bytcam, zdajecca 



Ankläger 
ankleben (trans.) 
ankniipfen 

anlocken 

Anmarsch 

amnC"lden 

Anmeldung 

Anmut 

Litau·isch 

I skuudejas 
. prilipyti 
primegsti 

privilioti, primasiuti 

atvy]pmas, atrauki-
mas 

priduoti 

pridavimas 

maudagumas, lipsnu-

Lettisch 

fuqbfetaj~, 1uainotaj~ 

~eelil:Jinat 
~eefeet; fia~tee~ fafaru 

~eelaoinat, lJee11Jilinat 

tutuofd)anus ( eenaib, 
neefam) 

~eeteift, .)Ja;inot 

~eeteiffd)ana, veetei· 
fum~ 

~eemiqligums, veeil:Jil· 

anmutig 
l mas 
mandagus, Iipsnus, ~eeitlilcrig~, 

5igums 
vati'f)fam5, 

boiffd) 
annährend beveik 

I 
Aunäherungswl'g ~ prisiartinamasis 

\ 
.elias 

amwlnnen (ein Ge- priimti 
schenk)/' 

amwllmen(vermuten) priimti, speti 

annf:'ktieren i prijungti 

Annonce I skelbimas 
anordnen \sakyti 

Anordnung tsakymas 

anpacken tverti 

anpassen baudyti, pritaikyti 

anJ•assen, sich prisitaikin ti 

Anpflanzung sodiuimas 

Anrichtetisch rou8amasis stalas 

ansammeln suriukti 

.\nsammlung suriukimas 

Ansatz (eines Astes) sakos pradzia 

anscheinend rodantis 

~eelami~anas tefa, 
tumtnafd>onM crelfdl 

peenemt 

peenemt, lal)got 

peefatoinat, aneftet, 
. veetoeenot 

flubinajums, anonfe 
eefaqrtot, nofaßit 

tiqfojum5, vreeffdl· 
rafft$, nolifum5, 

nofoaijum5 
fatitJert, fagra~bt 

~eemeqrot, -~Jeelaqgot 

peemeqtotees 

flaqbifd)ano, ft<t1}bijum5 

ufleefamgofbs, bufet, 
galbinf\'(' 

fraljjum5, fral}~ana; 
bruqfma 

aifmefdlanas 11:1eeta, 
locreflis 

~feetom~, bomajami:l, 
fa rohbas 

Jiddisch 

.l'i.DpD 
i:V:::!'''?p1Y 
1JJ:l'JpJN 

1:Vi1'Y1Y 

.1J>i'~iNr.l1Y 

i.lli~.IID 

yoNSpv; ; i1Yili~ 
ilJii3JiNj'1i:l 

;yoN:J'!:: 

\'i ].IION:JIY 

l'JYi.ll'"lp 

'?0.11!.11.1 
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anschmieden 
anschrauben 
anschweißen 
ansehen 

ansehnlich 

Ansicbt 

Anspruch 

anspruchslos 

anstecken (mit einer 
Krankheit) 

anstecken (mit der 
Nadel) 

ansteckend 
Ansteckungskeim 

Anstellung 

anstiften 

Anstifter 

Polnisch 
przykuc 
przysrubowac 
spoic, przykuc 
patiZec, spojrzec 

okazaly, znaczny 

widok, zapatry'Wanie 
si~ 

wymaganie, preten­
sya 

niewymagajlj.Cy, 
skromny 

zarazi6, zakazic, 
zadzumic 

przypi~c 

Bus&iBch 
DpHKOBaTb. 
DpHBHHTHTb 
npnrraßTh 
CMOTpiJTb 1 OCMaTpH-

BaTb, rJIH;IJ;i>Tb 
BHa qHTeJibHbiÜ, 

BHnHbiÜ 
BH)J,'b 1 BBrJIH)J.'b, 

MHi>Hie 
Tpe6osaHie, npe­

TeHBiH 
HeB8hiCKaTeJibHbiÜ 

aapaaHTb 

npUKOJIOTb 

W e.i{Jruthenisch 
prykawac 
prysru ba wac 
stacyc 
hladziec, zahladacca, 

uhledacca 
znacny, losy 

wid, pahlad 

wymoha, pretensija 

niepiera borliwy, 
skromny 

zarazi6 

pryspili6 

zakazny, zarazliwy aap&öllTcdlhHbiÜ zarazny 
zarodek chorobo- aapaaHTeJibHhlll <Ja- zarrrzny zarody~ 

tw6rczy, zarazek , pO;IJ;biiii'b 
udzielenie posady ! npuHßrie Ha ;IJ;OJiiK- pryniaccie na ura.d 

i . HOCTb 
sprawi6, wzniecic spraiila6, padwucac 

sprawca, pod:iegacz zacynscyk, kanawod 

anstreichen (e. Stelle nakreslic 

npnqHHHTb, no;o;­
cTpeKaTb 

BR'HiHill;H:k'b, ßO;IJ;­
CTpeHaTßJib 

• OTMi>THTb prymiecic, 
padcyrlrnuc 

malewa6 (plot) 
im Buch) 

anstreichen (e. Zaun) 

Anteil (Interesse) 
Anteil (Teil) 
Antiquar 
Antisemit 

Antrag 

Antragsliste 

Antrieb (elektr.) 

Antrieb (Motiv) 

Antwort 
antworten 
anvt-rtrauen 

Anwalt. 

Anwaltskammer 

posmarowac, : OKpamusaTb 
1 ' ! pomaowac: 

interes, wsp61czucie I HHTepec'b, yqacTic 
udzial 'p,OJiß, qaCTb 
antykwarjusz aH'rHKBapiü 
antysemita anTuceMHT'b, npo-

THBHHK'b eBpefi­
CTBa 

'interes, :spahad, spa-
easc [cuccio 
antykwar 
autysemit 

wniosek, propozycja, j npep,JiomeHie prapazycija 
podanie. 

lista podaniowa cnHCOK'b npe;o;Jio- I spisak prapaz,vcij 
meHiä 

zap~d, poMd nonymp,eHie, upn- prywod 
BO;IJ;'b 

pobudka, zach~ta no6ymp,eHie, BHy- prynuka, nachil 

odpowiedz 
odpowiedziec 
powierzyc' 

rzecznik, adwokat 

izba adwokacka, rada 
adwokacka 

IIIeHie 
OTBi>T'b 
OTBi>'laTb1 OTBi>THTb 
BBi>p11Tb 1 nopy-

~IaTb1 ;o;osi>pHTb, 
p,aTb na xpaHeHie 

a;IJ;BO:KaT'b, BUIIIIIT-
. HHK'b 

COBi>T'b npHCHm­
HhiX'b nosi>peH­

HblX'b 

atkaz 
atkazac, atkazawac 
parucyc, dawieryc 

adwakat 

adwakackaja rada 



Litauisch 

prikalti 
prisukti 
privirinti 

Lettisch 

.peefalt 
lJeefft:u~tuet 
lJeefllleifet 

ansehmieden 
anschrauben 
anschweißen 
ansehen 1 zvelgti, Ziureti \ ka ufffatit, uflul)fot 

ansehnlich 

Ansicht 

Anspruch 

anspruchslos 

.mstecken (mit einer 
Krankheit) 

anstt>cken (mit der 
Nadel) 

ansteckend 
Anste~kungskt•im 

Anstellung 

anstiften 

Anstifter 

zymus 

nuomone, padaira 

teise 

kuklus 

uZkresti 

prisegti, pridurti 

limpamas I antkritis 

i pristatymas 

kurstyti 

kurstytojas 

austreiche11 (e. Stelle p.::iLtaugti 
im Buch) 

anstreichen Je. Zaun) tepti 

Anteil (Interesse) 
Anteil (Teil) 
Antiquar 
Antist>mit 

Antrag 

Antragsliste 

Antrieb (elektr.) 

Antrieb (MotiY) 

Ant.wort 
antworten 
anvertrauen 

Anwalt 

A.nwaltllkammer 

indom le 
dalis 
antikvara.s 
a:ntisem yt.as 

prasymas 

prasymo saraaas 

varymas 

varymas 

atsiliepimas 
atsiliepti 
pavesti, pavieryti 

advokatas 

advokatu taryba 

bai!fd;, bifd)ens, eeltle~, 
tojam!3 

flat$; ufffats, eeffatcil 

lJtafii,um!3, .})tetenjiin 

.peetee0ig!3 

alJiaift, .peeli.})inat 

.peeburt, .peef.})tauft 

li.pig5 
li.piga5 flimiba!3 ~i~gliß 

eeaelf«;ana weetd, 
weeta 

, eerofinat, ufful)bit (ui 
; iu) 
1 ufn:ubinataj0 

.pajtli~.pot 

i noft:a~fot 

· intetefe 
bafa, balibn 
antibuar5 
anti)emitib, )d:)if)bu ni~, 

betaj5 

.pteef~lifums, lufJ, 
gumi:l, eefneegum5 

,Pteeffd;lifumu fatafjt5, 
eefneegumt< fatafft5 

bjinum5 

.pam!lbinum5, .pamul>io 
naium~ 

atbilbe 
atbilbet 
ufti0et 

ablllofatu .})abome 

Jiddisch 

]lJ1iNpiY 
lVE>'iiiV1Y 

]VY~VOIV= 1")'1J1S 
]i1).1TJN 

i1).11 

lVPJJtJIVJN 

]V.JVS'DIV1!: 

ywStNiNi 
Cl"p$.l.Jipl}OIVJN 

prt'ii 
p~n 

ln1Cloj?'DJN 

D'r.:lVO'D.lN 

i).I:JDJJJ 

Ji).ISJD.l)' 
]JJ'",jr;J}JJ 



Anwartschaft 

Anweisung 

Polnisch 
wyczekiwanie, wido­

ki uprawnione, 
kandydatura 

wskaz6wka · 

Russisch W eißrutheni::Jch 

IHIH~IIAaTypa · kandydatura 

MHCTPYHIÜH, yna- instrukcija, pokaz 
aaHie 

Anweisung (Kassen-) asygnacya (kasowa-) accnrHOBaHie asyluia wamiie 
(pactowy) piKekaz Anwt>isung (Post-) przekaz (pocztowy) nepeBO~'h 

Anwesenheit 
Anzahl 

Anzeichen 
Anzeige (Annonce) 

obecnosc 
liczba, ilosc 

oznaka 
ogloszenie, inserat, 

anor:.s 

rrpliCJTCTBie byccio 
qßCJIO, ROJIHqeCTBO licba 

rrpii3H8R'h 
o6'hHBJieHie 

prymie!m, znak 
abwiestka 

Anzeige (Denunziat.) donos )J;OHOC'h, p;oHecenie aanos 

Anzeige (Meldung) d oniesienie 38HBJieHie zajauleimie, zajawa 

Anzeig6 (öffentliche) ogloszenie, donie- o6'hHBJieHie abwiestka, ab-
sienie wiesöetl.nie 

Anzeigen, lokale ogloszenie miejscowe Mi>CTHOe o6'bHBJie-
Hie 

anzeigen (denunzier.) doniesc, zrobic donos )J;OHeCTH 

miescowaja ab­
wiestka 

daniasci, udac 
pawinnasc 

~bwiescetl.nia 
sprawy abwiestak 

Anzeigepflicht obowi11-zek zgloszenia o6aaaHHOCTb AO-

Anzeigewesen 

anziehen (ein Kleid) 

anziehen (magnet.) 
Anziehung 

Anzug (Annäherung) 
Anzug (Kostjim) 
anzünden 

Apache 
Apfel 
Apfelbaum 
Apfelsine 
Äpotheke 
Apotheker 
April 
Arbeit 

arbeiten 

Arbeiter 

Archiv 
Ärger 
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umieszczanie oglo­
szen 

wdziac, oblec, ubrac 

przycil~gnlj.C 
przycilj.ganie 

zblizanie si~ 
odziez, ubranie 
zapalic 

apasz 
jablko 
jabloi1 
pomaratl.cz 
apteka 
aptekarz 
ln;,iecietl. 

si~ 

robota,praea,zatrud-

HCCeHHI 
)J;i>Jia 110 rroMim~e­

uiro o6'bHBJieniü 
Op;i3B8TbCH apranuc, aprmawcn 

npnTHrnBaTb ' pryciahiwac 
npnTHmeHie, rrpn- · pryciahiwatl.nie, 

BJieRaTeJILHOCTb pawabnasc 
rrpu6mtmeHie pryblizetl.nie 
op;emp;a rrJiaTbe opratka, adzieza 
aamnraTb, rro~iKII- zapaliwac 

1'8Tb 
analll'h, xyJiuraii'h 
JI6JIORO 
JI6,'10HH 
ane.llbCitH'h 
anTeHa 
anTeRapb 
anpi>Jib 

badziola 
jablyk 

; jablyna 
apelcyna 
apteka 
aptekar 
krasawik 

1 nienie 
pracowac 

pa6oTa, TPYA'h, . 
38HHTie 

pa60T8Tb, Tpy­

rabota, praca, zania~ 
tak 

pracawac, robitS 
AIITbCH 

robotnik, pracownik pa6oqi:if:, pa6oT-
HHR'b 

archiwum apxHB'h 
, zmartwienie, gniew )];OCa~a, SJIOCTb 
I 

ra botnik, praea iinik, 
rabacaj 

archiii 
zlosc, hnieii, niema­

raS<'· 



Anwartschaft 

Anwl.'isung 

Litauisch 

buvimas eile 

prirodyjimas 

Anweisung (Kassen-) prirodyjimas 
Anwl.'isung (Post-) perlaida 

Amn-senheit 
Anzahl 

Anzeichen 
Anzt>ige (Annonce) 

pribuvimas 
skaieins 

zymi' 
~;~kelbimas 

Anzeigt> (Denunziat.) skundimas 

Leitisch 

gaibnee&iba, fanbiba~ 
tura 

j:lama~&iium~, vreef~­
roffts 

afigna&iio 
j:lafta ttan~fett~, pafta 

.pa~rwebums; pafta 
lJaltle~fte 

fla~tl>Ul)tne 
ffaite, (fittlltn~) bau~ 

bfumö 
V~fi~me, j:lajhtufi~me 
vafhtojums, .flubina~ 

jums 
uftaf)bijum~, benun0ia~ 

3ija 
Anzt•ige (Meldung) pasakymas, zinios . veeteif~ana, \Jll[ino~ 

davimas jums 
Anzl'ige- (öffentliche) viesas skelbimas 

Anzl'igeu, lokale vietinis skelbimas 

anzeigen (denunzier.) skusti 
Anzeigepflicht · Zinios davimo prie-

derme 
Anzeigewt>sen skelbimo daiykai 

anzil'hen (ein Kleid) apvilkti, apredyti, 
apsirengti 

anziehen (magnet.) 
Anziehung 

pritraukti 
; pritraukimas 

Anzug (Atmäherung) ; prisiartinimas 
Anzug (Kostüm) · : drabuzis 
anzünden 1,1zdegti 

Apache 
Atlfel 
Apfelbaum 
Apfelsine 
Apotheke 
Apotheker 
April 
Arbt>it 

arheiten 

Arbeiter 

_\l·chiY 
lr11;er 

p!esikas 
obuolis, obuolas 
obele 
apelsinas 
aptieka 
a ptiekininkas 
aprilis, balandis 
darbas 

dirbti 

dar bininkas 

archivas 
apmaudas 

flubinaium~ 

meetejee flubinajumi 
(m. plur.) 

ufta~bit, benun0et 
l:Jeeteif~anas !Jeena~~ 

fumt~ 
flubinajunm leetos 

(f. plur.) 
uftvilft, ufgel)tbt ' 

veetvilft 
.peetvil&igums, peeltlilf~ 

ft'(,ana 
tutvore;anas 
uftvalfe 
aifbebfinat, uguni l:Jee~ 

lift 
fauflie 
a~bole 
a~bele 
a.pelfine 
avteefa 
a.pteefats1 al:Jteeferi6 
a)Jtilis 
barM, nobatbo­

~anas (f.) 
ftta~bat, barbotees 

ftta~tmeefs, barbneefS 

arc~ilus, atfilus 
bufmas, i~gnums 

Jiddisch 

i1pln 

.Wl"i1JN 

JN~NO 
,N11.V"lVEl 

JO'D 
.VON~P.V"l ; i1V,10. 

JV1i.VON~Ni 

l.V.,.,.vo~~JN :nn "'~.V' 

l.Vi1'!11~ 

JJ1i1'!1ö!l 

JJo"l.VO;.VJ"l.V"'1 

l:li'ODNp 

iV,J'lli.VOJiN 

iNJ'~1:l 
~VE>V 

O';::J,~VE>V 
l'O~VE>N 
P"ö::>N 

iVr"OE>N 
~'"lElN 
;"l:lN~r. 

''':l"lN 
O.V::l ,:JN"ln 

?.7 



ärgerliclt werden 

ärgern 

Arm 
Arme, der 

Armeekommandant 

Armeekorps 
Armee-Oberkom­

mando 
lrmel 
Armenschein 

Armenwesen 
Armsessel 

Armut 

Arrest (dinglich) 

Arrest (persönl.) 
Arschin 
Art 

Artillerie 
Artist 
Art und Weise 
Arznei 
Arzt 
lrztekammet· 

Asche 
Aschenbecher 

Asebenurne 

aschgrau 

Assistenzarzt 

Ast 
asthmatiseh 

Aststumpf 

Asyl 
Atem 
atemlos 

atmen 
Attentat 
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Polmach 
rozgniewac si~ 

martwic, zloscic 

Iami~ 
biedny, biedak 

komendant armii 

R?ustsch 
paacep;I\liTbC.H 

Weißruthenisch 
razhniewacca, zazla. 

wacca 
cep,JJ,HTL,;n;oca;R,II,aTb zlawac, dadziewa6 

pyRa, pyKaB'b 
6i>,JJ,HLiil:, HIIIIÜH, 

6il;I\H.Rra 
ROMeH,JJ,aHT'b apMiii 

placo 
biedny celawiek, 

harotnik 
nacalnik armii 

korpus armii Ropnyc'b korpus armii 
hlaiinaja, kamanda 

armii 
naczelne dow6dztwo rJiaBHRH KOMaH;n:a 

armii apMiii 
r~kaw py«aB'b rukawo 
swiadect.wo ubostwa CBII,JJ,i>TeJibC1'B0 0 . swiadoctwa ab 

spmwy ubogich 
fotel z por~zami 

ub6stwo 

areszt 

areszt 
arszyn 
gatunek, spos6b, 

artylerja 
artysta 

zwyczaj 

spos6b, zwyczaj 
Iekarstwo 
lekarz 
izba Iekarska 

popi6l 
popielniczka 

6ofl,II,HOCTH biedna8ci 
;n,i>Jia 6il,JJ,HLIX'b : apieka nad biednymi 
Iq)ecJio : kresla s poruccami 

6il,JJ,HOCTb 1 IJHIIW'l'a 

apeCT'b JUiqHblil: 
apliiUH'b 
püi'\'1>, nopo,11,a, 

o6paa'b 
a pTiumepi.H 
apTllCT'b 
cnoco61>, o6pa3'b 
Jii>RapCTBO 
Bpaq'b 
COBi>T'b Bpaqefl 

neneJI'b 
neneJibHHJW 

b:ednas6, biaduota, 
halita, niastaca 

arest 

arest 
arsyn 
sposab, zwycaj, 

paroda 
artyleryja 
artyst 
sposab, paradak 
lekarstwo, leki 
lekar, doktar 
lekarskaja rada 

popiel 
poj>ielnica, pa­

pialouka 
popielnica, urna na ypHa 

popi6l 
urna 

popielaty 

lekarz- asystent 

gal~J.z, konar 
dychawiczny 

pieuiek gal~zi 

neneJibHhlii cwilichawaty, 
cis:l.WY 

nOMOII.\HHR'b Bpaqa, ' lekar-asystent, pa- • 
Bpa•I'b accneTeHT'b mocnik Iekara 

cyR'I>, BilTBb suk, halina 
O;:(bllliJIHBhli'I, acT- udusliwy, dycha · 

MariiqecKi:ä wicm 
neneK'b OT'b Bi>TBII pianiok ad haliny · 

azyl, przytulek npiron, y6il:~mn~e prytulak 
oddech, dech ll;LIXaHie, OTll;LIXaHie dychaimie 
bez tchu, zadyszany aanLixaBIIIii1c.H biaz duchu, zdy-

oddychac 
zarnach 

,II,LilllaTb dycha6 
noc.HraTeJibCTBO, pamyka{mie 

no«ymeHie . 

chanJ 



ärgerlich werden 

iirg~>rn 

Arm 
Arme, der 

Arnwl'kommandant 

Armeekorps 
Arm~>e-Oberkom­

mando 
Ärmt'l 
Arnwnschein 

Armenwesen 
Armsessel 

Armut 

Arrest (dinglich) 

Arrest (persönl.) 
Arschin 
Art 

Artillerie 
Artist 
Art und Weise 
Arznei 
Arzt 
1rztekammer 

Asche 
Aschenbecher 

Aschenurne 

aschgTan 

Assistenzarzt 

Ast 
asthmatisch 

Aststumpf 

Asyl 
Atem 
sternlos 

atmen 
Attentat 

Ditauisch 

apmaudingas, buti 

apmaudyti 

rari.ka 
beturtis 

karumenes kam an­
dantas 

karumenes korpusas 
vyriausia karumenes 

kamanda 
rankove 
beturtybes zenklas 

beturci11 dalykai 
sedelis, minkstas 

kreslas 
beturtybe 

arestas 

arestas 
arsina 
veisle, ruiiis, budas 

Lettisch 

bufmoteei3, eeffaiftee§ 

fabufmot, failjgnot, fai~ 
tinat 

rofa~ ftiloi3, rofa 
nabag~, uoag§ 

armiiai3 fomanbanh3 

armijai3 foqmfs 
atmijni3 11Jiri3fomanb!l 

,j.Jeeburfne 
nababfioai3 alJieeaiba -

naoagu leetos (f. plur.) 
atftueltnes freljfl~, lel)n• 

frdjfli3 
naoabfiba, trulJaiba 

1 a,j.Jtil)lafa;ana, (mantas) 
1 aj)rafftifd)ana 
atefiefdlana -
arfdlina 
tue iM 

artilerija artiferija 
artistas, dailininkas nttifH:I, ma1Jff!ineeff, 
budas, nepridera fi.na ltlt tveiM 

I gyduole, vaistas fal)le~ (f. plur.) 
gydytojas al)tfg, aljrfte 
gydytojq taryba al)rftu famera, aljrftu 

pelenai 
pelen}"'Ili' 

pabome 
,j.Jelni ( m. plur.) 

/-~Jelnni&a, ,j.Jelnutrauf§ 

pelen11 puodas, urna ~elnu urna, pdnulJoM 

pelekas ,j.Jefnftaljfig~, pefefs 

gydytojo pagalbinin- af)rfH3afifient5 
kas 

saka 
dusulingas 

sakagalis, sakos 
stuobris 

prieglauda 
kva pas, zadas 
be zado, uzdus~s 

alsuoti,. kvepuoti 
atentatas 

fnt~ 
aftmatqg 

fara fiuoris, farn ftum~ 
bris 

,j.Jattuerfme 
btvafdla, efpa 
bef eilJas, oef btuafd)as, 

. ai[e!fees 
el,j.Jot, bwafd)ot 
atentats, ufbturums 

Jiddisch 

]))iN' 

tlJ)iN 

jNO'iN 

ilJi i1:l i:JJNiJJ)r.lNp 

"r.l"'N 

D~:liNp•JJ'OiN 

]i~ lJIJ~C)NpiJ)::lN 'i 

"r.liN "IJ)i 

SJ)::JiN 

JJU'J''rt'N::J~Oü''Pr.l'"'N 

D"SyrJ'IN i.V::J'N ;"JnJrt'oi 

ySov;p 

üD)IiN•]NliJ)El 

i'WiN 

!'0 

)l'iJ)~'üi~ 
DD'öiN 

i.V.l"ürt' ; ):l1N 
;"JN~:li 

iN~pN1 

vo:-.:~~!)::LJ'i~i~PN' 

rt'N 
J)Y'J))I:JJ)!:l 

P~JID 

v Jrt'D'11t.:::yi 

LJ,,..," ; pvS~ü'rt~" 
CJJ)ü:-1 

i:JJ):JND"'JI~ 

)J::n ; iJ11:l)li:JN 



Auerhahn 
Aufhau 

Pol1lisch 
' gluszec kogut 
budowa 

Russisch 
rJiyxaph 
IIOCTpOii:Ha 

W eißruthenisdl 
l hlusec 
· budolila 

Aufbewahrungs- obowi~zek przecho- o6naaHHOCTh xpa- abawiazak schowu, 
dahladafmie 

zakrasawac, za6wi8ci 
pflicht wania HCHÜI 

aufblühen i rozkwitnl)-6, zakwit- pacu;B·kraTb 
! nq.C 

aufbrauchen ! spotrzebowac 
Aufbringung (der · pokrvcie koszt6w 

Kosten) 1 
• 

ua~epm~maTb 

rroRpi>rrie na~~:ep­

<KCR'h 

wykarystac 
pakryccie koStau 

Aufbr·uch 
a.nfhrühen 

wyruszenie, wymarsz BhiCTYIIJieHie wystupleimie 
zaparzyc o6BapuBaTh KllnHT- zawarywac 

auf(lt•cken (ein Ver­
brechen) 

Aufenthaltsort 
Aufenthaltsschein 

Ober-Ost 

auffordet·n 

aufforsten 

Aufführung (Betra-
gen) 

Aufführung(Theater) 
Aufgabe (Gepäck) 
Aufgabe (Schule) 
Aufgabe (Tätigkeit) 

Aufgang (Sonne) 

Aufgang (Treppe) 
Aufgebot 

Aufgeben (der Saat) 

aufgeregt 

aufhalten 

aufhäufen 

:wyjawic, wykryc 

miejsce pobytu 
poswiadczenie poby­

towe Ob. Ost 

wezwac, zawezwac 

zalesic 

prowadzenie sifl, 
postllpowanie 

przedstawienie 
nadanie 
zadanie 
zaniechanie 

wsch6d 

wch6J, wejscie 
zapowierlz, powolnnie 

wzejscie 

podniecony, poruszo· 
ny 

zatw;ymac, wstrzy· 
mac 

nagromadzic 

aufheben (eine Last) podniesc 
aufheben (e. Verfüg.) zniesc 

Aufhebung zniesieuie 

Aufhebung (d.Sperre) zniesienie (kivaran­
tanny) 

Aufhebung (d.Wohn- opuszczenie 
sitzes) 1 
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IWM'b 
OTRphiTb, 06Hapy­

Jf\HTb 
r.d~CTO rrpeOLIBaHiH 
BU]('b OT'b Ü6. ÜCT. 

. Ha npaBo ·npe6LI­
BaHiH 

npurJiamaTb, BLISLI­
BaTI>, Tpe60BaTb 

SaJiiJCUTb,. paaBeCTJf 
JiiiC'b 

IIOBe)J;eHie 

npeJJ;cTaB.rreuie 
c.n;aqa 
\aa](a~a 
· rrpeRpa~eme 

BOCXO)J;'b 

BXO]('b 
ny6JinRau;in, o6'b­

HBJJeHie 
: BCXO;IJ.'b llOCi>Ba 

B3BOJIHOBaHHhiH 

raskryc 

miesco byccia 
zawiere:rlnie Ober Ost 

na prawa by6cia 

wyzwac, patrebawac, 
prasic 

razwiesci 1es 

pastupat1nie 

predstaiilenuie 
zdaca · (na bahaz) 
zadaca 
astaiilet1nie, spyn 

: USC'hod 

uchocl 
abjaiilet1nie, pryzyu 

uschod, abychod 
(pasiewu) 

usturbawany 

y.n;epmaTb, aa~~:ep- zadzieriac 
ffiUBaTb, OCTa-

HaBJHIBaTh 
IIUiiOIIJIHTb, Ha­

IWa)l;hiBaTb 
llO/];HHTb 
CHeCTJil, OTMi>HllTb 

hramadzic, zbierac 
u kucu 

padniac 
zniasci, admianic, 

skasawac 
CHeceuie, OTMi>Ha zniasiennie, skasa­

wannie 
npeRpa~eHie, .J zniasiennie km·an-

ynpa:rnHeHie I tyna 
rrpeKpmu;enie Mi>- zmiena miejsm~ . . 

cTa mnTeJibCTBa. zycma 



~uerhalm 
.Aufbau 

Litauisch 
tetervinas-kurtinys 
statymas 

Lettisch 

lmebnis 

.Aufbewahrungs- ,pakavojimo prieder-

ufbuglt1e~ana,. uf~ 
bu~lt1e 

ufglaba~ana~ peenaf)~ 
pflicht 

anfbliilwn 

aufbrauchen 
Aufbringung (der 

Kosten) 

.Aufbruch 
aufbrüh.-n 

aufdt-cken (ein Ver­
brechen) 

Aufenthaltsort 
Auft'nthaltssehein 

Obt>r-Ost 

auffor<lt'rn 

prazydHi 

suvartoti 
sudfijimas 

pakilimas 
uzplikyt.i 

atidengti 

me fum5 
uffeebet, uf-!Jlouft 

tJatcl)tet 
ifbeltlu nonaffa(5 gaf)~ 

bafd)ana), ifbelt1umu 
feg~ana 

i aij3efo~ana 
no).Jfau3et, no.pfu3inat, 

ttf!Jht3inat 

uzsilaikomoji vieta ufttire~anns tt>eeta 
uzsilaikymo Zenklas ufture~anMfi~me no 

uzprasyti 

Ob. Ost Dbet~Oft (~ufttuma 
~itsvawe~lneefa) 1 

ufmubinat, ufrofinat / 

aufforsten + apsodinti medziais 

Auffiihrnng (Betra- 'pasielgimas 

. mejd)fovtbu veerovt 1 

ujltle~anas, ifture~ 

Jiddisch 
JNil~lJ''•N 

'~::l=:1'1N 

llJli'J~l]!) 

ll'Oi'IJ,IJO'i~N 

iiiN=:IO'iiN 

jlJii'i:::lilJ:l 

~iN.,JJ1~~Ni1=:111N 
öON ::lN P'rl'.lJ1~~Nil::l'iN 

J~lJiN!:l 

JVYJN~E> iSN~~ 

gen) 
Aufführuug(Theater) 
Aufgabe (Gepäck) 
Aufgabe (Schule) 

vaidinimas 
padavimas 
uZduotis 

fd)atu\5 
ufltlebums; ifraf)be Jm't~!:l'iN ; ;1J1~lJDW~N:J 

Aufgahe (Tätigkeit) atsisakymas 

Aufgang (Sonne) uztekejimas 

nobofd)ana ::JNJ!:l''~'~ 
ufbeltlums ::lNJ::l''~'~ 
nobeig~ana, ijbeig~ JNI::JN 

f~ana 
fef)fta (faule~~), Ief)f~ 

fd)ana 
Aufgang (Treppe) 
Aufgebot 

laiptai ufeia JJNJ=:I'iN 
.1J1i~J,Ir.l uzsaukimas, uZ8akai uffaufum\3 

Aufgebl'n (der Saat) dygimas 

aufgeregt sujudus 

aufhalt.-n sulaikyti 

aufhäufen sukrauti, suversti 

aufheben (eine Last) pakelti 
uufheben (e. Verfüg.) panaikinti 

ufbif)g~ano, ujnal)f~ 
~ana 

ufbubinats, ufitauft5 

tJeeturet, avturet, uffa~ 
tvet, 1t1if3inat 

ufftaf)t, foftal)t 

uf3elt, vo3elt 
at3eU 

Aufhebung pakNimas, panaiki- at3elfd>ana, at0ef)lum5 
nimas 

Aufbebung (d.~perre) panaikinimas 

Aufhebung (d. Wohn-~ palikimas gyvenamo-
sitzes) sios vietos 

(farantines~ ob. aiflee, 
guma) at3elfd;ana 

maina, bfi~tt>es lt1eeta5 
maina I 

TlJ::l'iii)'iN 

lV::lNr.l St::JC 

JVOillJJP'i1!: 

ilJ~lJ1i ~~:: 

31 



Polnisch Ru88isch 

aufhetzen podzega6, podszczn6 IIOACTpeRaTh, soa­
My~aTh 

Weißruthenisch 

padjudzywac, 
padwucac 

aufhören 
Aufkauf 
aufklären 

-przestac 
. zaku pywanie 
: wyjasnic, uswiadomi6 

nepecTaTb 
CRYIIRa 
06'hHCHIITb, npo-

CB"b~aTb 

pierestac 
skupliwaimie 
wyjasnic, uswiedamic 

Aufklärung oswiata, uswiadomie- pa3'hHCHeHie, IIpO- praswieta, uswie­
damleimie nie CBil~enie 

aufkrempeln podwinlj.C 

wydanie 
nalozenie 

A_uflage (Buch) 
Auflage (Steuer) 
Auflassung 
auflauern 

zdanie na wlasnosc 
czyhac, czatowa6 

auflösen (Parlament) rozwi~j.za6, rozpusei6 
auflösen (Zucker) rozpusci6 
Aufmachung (für den opakowanie_ (dla 

Kleinverkauf) drobnej sprzedazy) 
Aufnahme (Photo- zdj~ie 

graph) i 

aufnehmen (Gäste) przyj~j.c, podejmowac 

aufpassen uwazac, baczy6 

Aufrechterhaltung d. utrzymanieporz!J.dku 
öffentl. Ordnung publicznego 

Aufrechterhaltung d. 'podtrzymanie spo-
RuhP' koju 

aufregen, sich gniewacsi~, wzburzyc 
si~ 

H3AaHie 
IIO)l;aTI, 1 HaJIOl"b 
aarrpo)l;ama 
IIO)l;CTeperaTh 

pacrrycRaTh 
}faCTBüpHTh 
yrraROBRa AJIH poa-

HI-PIHOil: npoAamn 
CHHMOR'b, ~OTOrpa­

lf>HqecKaH Kap-

zawiarnuc, walic 
(sukno) 

wydannie 
padatak 
atstuplel'mie, zdaöa 
cikawac, padhledac, 

saöyc 
raspuscic 
raspuscac, raspusmc 
zapakouka (dla deta· 

licnaj pradazy) 
znimak, fotohrafija 

rrpHHHMaTb, 3aHII- prymac, cestawac 
MaTI., yro~aTh 

RapayJIHTb, rrpH- miarkawac, scierahcy 
Mi;qaTb 

coxpaHenie o6~e- utrymannie publiö 
CTBeHnaro I naha paradkll 

nopHAKa 
coxpanenie crroKoil:-. utrymaimie spakoju 

CTBÜI 
BOJIHOBaTbCH uzharecca, razhnie­

wacca 
Aufregung poruszenie, wzbu- BO.TJHeHie, CMy- tnrboty 

aufreizen 

aufrichten 

Aufruf 
Aufruhr 

Aufrührer 

aufschieben 

Aufschneider 

aufschnüren 

aufschrauben 
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rzenie 

; podburzy6 , sos6ymAaTh, rrOA- · balamueic, judzic, 
cTpeKaTb ' padwucac 

podniesc, pokrzepic ! II0)1;HHMaTb 1 yTil- padniac, usciesyc, 

wezwanie, odezwa 
wz burzenie, bunt 

buntownik 

odwlee, odlozyc 

samochwalca, klam­
ca, blagier 

rozsznurowac 

rozsrubowac, 
wsrubowac 

rnaTh narychtawac 
B033BaHie 
CMyTa 

6yHTOBIQHK'b 1 

MHTe/1\HßK'b 
OTRJiaAbiBaTb1 

OTJiaraTh 
JiryH'b, XBaCTYH'b 

rrpHBH8blBaTb 1 pa8-
CHJp0BhlBa'I"b 

HaBHHqHBaTb 1 OT­
BHHq:rrsaTb 

adozwa 
bunt, paustaimie 

bun ta uscyk 

atkladywac 

brechun, manys, 
chwalko 

razspili wac' 
razsnurawac 

prysrubawac, atsru­
bawac 



aufhl'tzen 

aufhören 
Aufkauf 
aufklären 

Aufklärung 

aufkrempeln 

Auflage (Buch) 
Auflage (Steuer) 
A.unassung 
auflauern 

auflösen (Parlament) 
auflösen (Zucker) 
Aufmachung (für den 

Litauisch 

sukurstyti 

palianti 
supirkimas 
paaiilkin ti, iilsigai-

dryti 
, paaiilkinimas, iilsigai­
• dryjimas· 

uzraityti 

laida 
uzdejimas 
koncesija 
tykoti 

isardyti 
isleisti 
apdaras 

Kleinverkauf) 
Aufnahme (Photo- uzemtmas 

graph) \ 
! 

aufnehmen (Gäste) priimti 

aufpassen priziureti, uzdaboti 

Aufrechterhaltung d. paturejimas vies:o-
öffl'ntl. Ordnung sios tva1kos 

Lettisch 

til)bit; uffu~bit, uf" 
gumbit 

timt, ifbeigt, meft meetu 
ufVi!fums, uf.):Jirijd)ana 
noffaibrot, vaffaibtot, 

apgaifmot 
paffaibrojums, noffai" 

bioiums, noffaibro" 
~anas 

ufbrau5it, at!o5it, ufloöit 

ifbettJums, brufa 
noboflis, nobettJa 

Jiddisch. 

l.VYlJililJDJ1N 

JV11-I.,D'1N 1'! ;)lJiVi1!:>'1N 
~'1j?J"N 

lViS':::! ; lYi'!:>tuD'1N 

0ebefd7ana, atbo~ana r.1ru; !'N 
ufglul)net (fam) 

jlJrl'DNj?i,ll!:> 

YJN1n:>'1N 
JN~NJ 

.1.J1:::ljJJiV:::l'N 
JlJ11,liDNtuD 

atlaift, ~lel)gt 
iffaufet 
eefahtojums (.):Jal)tbo" 

~anai mafumd) 
ufuel)mums, fotografija 

fauemt, uf.nemt 

ufffatit, uf raubfit, uf" 
manit 

wisva~rigas fal)rtibas 
ufturefd;ana 

j:I)JN'1!l 
li.VDN11i,ll!) 
.1.J~pN!:>~"N 

C,lli ~~~ .1J1D'i1!:>'1N 
JJ1J,lliiN JY::I'SDJV!:>V 

Aufn'chterhaltung d. paturejimas ramybes fal)ttibas ufiutefd;ana i11i i.V, p~ .1J1t;'i1!:>'1N 
Ruhe 

aufregNI. sich 

Aufrt>gung 

aufr('izcm 

aufricht('n 

Aufruf 
.\ufrubr 

AufrübrC't' 

aufscbiC'ben 

.\ufsehnt>idN' 

aufschnüren 

aufschrauben 

sujusti 

sujudimas 

! sukurstyti 

atitiesti, padr~j.sinti 

pailaukimas 
maiiltas 

m 1.istininkas 

uzvilkti, atideti 

uftrauftees, ufbubi" 
natees 

uftrauf~anas, uftrau, 
fums, ufbubina~a" 
nas,· ufbl!binumees 

ufful)bit, ufbubinat, 
gumbit 

noftal)bit, ,Pacrelt 

uffaufums 
nemeeti (m. plur.), fa" 

bumpo~anlt$ 
bumpja ltJabons, ne" 

meemeefs 
atlitt, atbi~bit 

gyrpelnys, sunmela- balmutis, leelibneefS 
gis 

atriilti 

uzsukti, a tsukti 

uffeet, ufltJe~rt 

uffftul)ltJet, atfftul)ttJet 

:l Siebensprachen -Wörterbuch. 

il1ll.Vi1 ,l.VY"i1!1 

lVD;,'i!:>'1N 

~1i!:>'1N 

ySNr.Nip 

JlJ1ilJi1.Jrl'•i,lliJNJ1;:; 
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aufschreiben 
aufschreien 

Aufschrift 
Aufschuh 

aufschütten 
Aufseher 

Aufsicht 

Aufsichtsrat 

Aufstand 

Aufständischer 

aufstehen 
Aufst .. nung hinter­

einanjfer 

Aufstellung neben­
einander 

Auftrag 

auftrennen 

aufwachsen 
aufwallen 

Polni$ch 

napisac 
zakrzyknf!.c, wydac 

okrzyk 

Russisch Weißruthenisch 

aan~:~caTh, narrncaTh · zapisac, napisac 
BCRpMKHJTh uskryknuc 

napis na,rJ;IIHCh nadpis 
zwloka, przedluzenie OTcpoq~~:a, OTJiara- adklad, addal, pie. 

rewaloka 
nasypaö nasypac 

dozorea 

doz6r, nadz6r 

rada nadzorcza 

powstanie, bunt, 
rokosz 

TeJibCTBO 
HaChiTiaTh 
Hap;an:paTeJih, CMO­

TpnTeJih, HHCIIeK-
> Tüp'b 

nap;aop'b, na~­
CMOTp'b 

KOHTpüJihHhiHI\0-
MliTeT'b 

B03CTanie, 6yHT'b 

nahledcyk, nahlad· 
. nik 

dahlad, nahlad 

kantrolnaja kamisija 

bunt, paustaunie 

powstaniec, buntow- 6yHTOB~MK'b huntaiiscyk 
nik 

wstac 
usta wienie rz~dem 

(jeden za drugim) 

usta ·wienie w szeregu 
(jeden przy drugim) 

zlecenie, polecenie 

rozpruc 

wzrosc 
zMnzec, zakipiec 

BCTaTh 
TIOCTaHOBKa B'b 

p.R):('h Apyr'h aa 
):(pyrOM'b 

TIO~TaHOBKa pH~OM'b 

ustac, stajac cicha 
ustanoiika radam 

(adzin za adnym) 

ustanouka radam 
(adzin pry adnym) 

zahad 

pacnopOTh, pacrra- rasparoc 
pusaTh 

BhlpüCTU wyrasci, uzrasci 
BCRJITii>Th, BCITbiXH- uzhärecca 

BaTh 
Aufwand (a. Kräften) naklad (sil) napacxo~oBanie wykarystannie sily, 

koStu 
wydatak, :r:oskas, 

zbytak 
Aufwand (Luxus) 

Aufwartefrau 
Aufwärter 
aufwecken 
aufzieh('n (Kind) 

aufzi('h('n (necken) 

aufziehen (Saiten) 
aufziehen (Uhr) 
A.ufzug (auf öffentl. 

Straßen) 

Augapfel 

Auge 
augenblicklieh 
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wydatek, zbytek 

poslugaczka 
poslugacz 
obudzic 
wychowac 

kpic 

nacil}gnf!.C 
nakr~cic 
poch6d (publicznemi 

drogami) 

galka oczna 

oko, slepie 
chwilowy, w oka 

mgnieniu 

TpaTa, na):(epamu, 
püCI\Olllh 

npncJiyamuqa 
cJiymn:TeJih 
OYJlHTb 
BOCTIMThiBaTb 

):(pa3HI1Th 

HaT.RriiBUTh 
aaBO)J;MTh 
IlleCTBie no ny6JIU'I­

HhiM'b noporaM'b 

rJia3HOe fl6JIOHO 

r.;·Ia3'h 
MrHOBeHHhiH, cefi­

qac'b, TOTqac'b 

prysluznica 
prysluznik 
budzic, pabudzic 
chawac, hadawac, 

wyhadawac 
dzaznic 

naciahiwa6 
nakruci6 
chod, chadzba(pu blic­

nymi darohami) 

wacawyjablyk, wirlo, 
banka 

woka 
momentalny, jakha, 

jak stoj 



aufschreiben 
aufschreien· 

Aufschrift 
Aufschub 

aufschütten 
Aufsehf'r 

Litauisch 
uzrasyti 
suklikti, surikti 

uzrasas 
atidejimas, palukeji-

supilti 
uzveizdas 

mas 

Lettisch 

ufrafftit 
eebref}ftee~1 eefleegt1 

ufblaut 
witsraffü31 ufrafft5 
atlifft{,ono1 .).Jogorinums 

ufbef}tt1 ufmeft 
ufroug~~ wagat51 wa~ 

gof}re 

Aufsicht uzveizdejimas, prie- ufraubfibo1 ufffat5 

Aufsichtsrat 

Aufstand 

Aufständischer 

aufstehen 
Aufstellung hinter­

einander 

Aufstellung neben­
einander 

Auftrag 

auftrennen 

aufwachsen 
aufwallen 

ziura 
priziurimoji · taryba 

maistas, sukilimas 

maistininkas, sukile­
lis 

atsistoti 
sustatymas uz kits­

kito 

sustatymas sale kits­
kito, greta 

uzduotis 

isardyti 

uzaugti 
kunkuliuoti 

ufraubfiboi3 .).Jabome 

fabumtJofet;onM, fa0el~ 
ft{,onai31 nemeeri 

(m. plur.) 
bumvineefs, nemeer~ 

. neefs · 
lJOoeltee~1 Uf3eltee5 
noftaf}bifet;ona, ufftaf}bi~ , 

ta,ana blafu5 

noftaf}bifet;ona, ufftaf}bi~ 
~ano 3itu aif oita 

ufbewum~1(58efteUung:) 
avftellejumsl vafuf}ti~ 

jums 
ufaf}rbit1 otaf}rbit 

ufaugt 
ufwitt1 eeforft 

Aufwand (a. Kräften) 
1
tstata vategrittfd}1- ifleetota,a~ 

na (f-IJef}fu~) 
Aufwand (Luxus) puika, puikavojimas ifbetvum~, grefnums 

Aufwartefrau 
Aufwärter 
aufwecken 
aufziehen (Kind) 

tarnautoja 
tarnautojas 
pabudinti 
aukleti 

aufziehen (necken) pajuokti 

aufziehen (Saiten) 1 uztraukti 
aufziehen (Uhr) uztraukti 
Aufzug (auf öffentl. traukunes gatvemis 

Straßen) 

Augapfel 

Auge 
augenblicklieh 

/ akies obuolis 

akis 
dabar, akymoju 

avteffne I Ot:Jfopeja 
avtovej~l ot:Jfalvotajs 
ufmobinot, vomobinot 
ufaubfinot 

veefobotl ttemt uf gran~ 
bu ob. fobu 

ufwilft 
ufwilft 
bofd>anas(.IJaatflaf}teem 

3eleem) 1 fltJinigß gaf}~ 
jeens 

a0ufif}le1 03uaf}bol5 

I 
a0s f. 
a~mitfligs (adj.), -!Jatla~ 

ban (adv.) 

Jiddisch 
),V:::l''iWi,l/, 

l'l ),V"iW1!1 

D!:>1iW!:l'1N 
JJiJ,V~::JN 

•).VDW!:l'~N 

,VJ"N . ..'lJi?,VDW!:l'iJ~Y 
,Vi,ViJN 'i i,Vt:lJ'i1 

,VJ"N .1Ji~,VDW!:l'1Ji!: 
,Vi,ViJN 'i ),V:::l,VJ 

lNpNl 

iVJ.l/it:liY 

l.VOp~mY 
l.V,,Vip 

,V:::lNJO'iN 

JJiiJ,V',irt'i,l/!:l 

j':iirt' 
i,ViiiNC 

i.VP.Vii!:l'1N 
),Vii,ViNi10'iN 

1.l/!:1'i 

)i1'!1JN 
)i1'!1JN 

,V'O,li!INi!:l 

~,V!:>N• )'iN11rt' 

;p~N 

..,, . 
I .t ; ~NDJ,VONO 
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Augenbrauen 
Augenlid 
Augenzeugl' 
August 
Auktion 

Polnisch 
brwi 
powieka 
swiadek naoczn~' 
sierpien 

' przetarg, aukcya 

R'Ussisch 
16pOBJI 
Bimn 
oqesnp;e~» 

aBrycT'b 
ayruJ;ioH», rry6Jiuq-

W eißr'Uthenisch 
! browy 
I wieki 
wocnik 
zniwien 
aiikcion 

Ausästein der Bäume obcinanie gal~zi 
HhiÜ TOpri 

rro,o;pi>swBanie 
rrorrpasnTb, rro-

padciarebliwaimie 
paprawic, papraiilac ausbessern 

Ausbesserung 

ausbreiten 

Ausbruch (von Gefan­
genen) 

Ausbruch (der Krank­
heit) 

ausbrüten 

ansdenken 

Ausdruck 
auseinander 
auseinanderfahren 
auseinanderfliegen 
auseinandergehen 
auseinanderlaufen 

auseinandertreiben 
auseinanderwerfen 
ausfegen 
Ausflügler 

Ausfuhr 
ausführlich 

Ausführungsanwei­
sung 

Ausführungsbestim­
mungen 

Ausfiihrungsgest>tz 

Ausfuhrzoll 

Ausgabe 

Ausgabeanweisung 

AusgaMhauptbueh 
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poprawic, naprawic 
qßHliTb 

poprawka, naprawka rronpasKa, rro- paprauka 
quHKa 

rozpostrzec pacrrpOCTpaH1ITb 1 syryc, razsyryc 
pacnnipJITh 

wylamanie si~ rro6i>r'h ' ucioki, uciok 

wybuchni~cie IIO.fiBJieHie pajauleimie (cumy 
u rahataj skaciny) 

wyl~gnl}c, uknuc BhiBO,IJ;IITh, BhiCmini- wysiedzywac 
Ba Tb, BhlMhllliJIJITb 

wymyslic Bbip;yMaTh, Bhl]J;YMbl wydumac 

wyraz 
roz ... 
rozjechac si~ 
rozleciec si~ 
rozejs6 si~ 
rozbiedz si~, roz-

proszyc si~ 
rozegnac 
rozrzucic, rozwalic 
wymiesc 
wycieczkowiec 

wyw6z 
obszerny, dokladny, 

wyczerpujq,cy 
wskaz6wki o wyko­

nanm 

BwpameHie 
pas ••. 
pas'bi>smaTI>CJI 

. paaJieT'f>ThCH 
i pasoiiTIICh 
pas6i>raTbCH 

pasorHaTh 
pas6pocaTI> 

Ba Tb 

BbiMeTaTh 1 BbiMeCTU 
3KCKypcaHT'b 1 npo-

ry mmaro~ificH 

I wyraz 
raz ... 
razjecb,acca 
razlaciecca 
razyjscisia 
razbiehcysia 

razahnac 
raskinuc 
wymietac 
chadun, chadzbak. 

ekskursa11t 
BbiB03'b wywaz 
rro,o;po6Hhlfl I detalicny 

IIHCTPYK~IH, yKa- instrukcija, pokaz ab 
3aHie 06'h IICIIOJI· wypa iinienni 

aeilin 
postanowienia o wy- HHCTPYKQiH, npa- pastanaiileimie ab 

konaniu BIIJia o rrpuBep;e- wypaiinieimi 
Hilil B'b HCIIOJIHe­

Hie 
ustawa o wykonaniu rroJiomeaie o npn- ustawa ab dakananni 

Mi>HeHiii 3aKOH8 

clo wywozowe IIOlllJIIIHa C'h BbiBO- wywoznaje myta 
3liiMbiX'b TOBapOB'b 

wyda,vanie, wydanie, nap;epmKa, Bhl]laqa wydaca 
wydatek 

polecenie do wydania 

gl6wna ksi~ga .. roz· 
chodowa 

rrpep;IIIICaHie 0 Bhl- zahad ab wyplaci 
Aaq-ß AeHer'b 

rJiasHaH KHnra pac- hlaünaja kniha 
XO]J;OB'h .' raschoda\i 



Litauisch 

Augenbrauen antakis 
Augenlid : akies vokas 
Augenzeug .. ; prieziurovas 
A.ugust rugpiutis 
Auktion aukcija 

Ausästein der Bäume isgeneJimas medzitt 
ausbessern 1 pataisyti 

Ausbesserung pataisymas 

ausbreiten issplesti, pletoti 

Lettisch 

ufaäiß, plur. ufatta,i 
tJlal)fftinfd;, ahutoal)fs 
a3lee5neef$ 
augufts 
uljttul-Je, torgiß 

(faru) ifial)geft!>ana 
iflabot, ft<lal)lJit, iflalJVit 

iflabo~ana, iffaboiumß; 
lal)tJijumi3 

ifl-Jlatit, ifj.Jle'f)ft 

Ausbruch (von Gefan­
genen) 

Ausbruch(derKrank­
heit) 

issilauzimas, issiver- iflaufd>ant't§ 

ausbrüten 

ausdenken 

Ausdruck 
auseinander 
auseinanderfahren 
auseinanderfliegen 
auseinandergehen 
auseinanderlaufen 

auseinantlertreiben 
auseinanderwerfen 
ausfegen 
Ausflügler 

Ausfuhr 
ausführlich 

zimas 
iskilimas 

ispereti, sugalvoti 

sumanyti, isdumoti 

reiksme, isreiska 
is- ... 
isvazineti 
islakioti 
issiskirstyti 
isbegineti 

isvaikyti 
ismetyti 
issluoti 
ekskursistas 

isga benimas 
is panagilt 

A.usführungsanwei- vykinimo \sakymas 
sung 

Ausführungsbestim- I vykinamasis nuosta-
mungen tas 

.\ uslührungsgesetz 

A. usfuhrzoll 

A.usgabe 

vykinamasis 'staty­
mas 

isgabenamasis mui­
tas 

islaida 

if3el~ant't5 

ifperinat, if j.Jetet; ifbo' 
mat 

ifbomat, ifgubtot, fobo' 
mat 

ifteiffme 
atfdlfitu§, fd?firti 
iifdlfittee§, iftliljft 
niflaiftee5, aiflibot 
iffdltirteeß, ifflil)ft 
aifte0et atfd)fitus 

ifgainat, iffleebet 
ijfmaibit, iirnel)tot 
ifmeljft, iiflau3it 
fafumneef§ 

iftreftf>ana, ifmebum5 
tJlaf€1?5, fil)ts 

if~ilbi~anas nofa' 
&iiurn$, ifbm:if41ana§ 

noteifumi3 
iftJiibi~anas no.faßiju, 

mi (m. plur.), ifbati' 
fd?ana5 noteifumi (m. 

plur.) 
ifbarifd?anas (ob. ~a, 

ffaibrojum) nofoßiju' 
mi (m. plur.) 

i[mebumu muita 

ifberoum~ 

J·iddisch 

).lJOl)"i::J 

vsv,v' 
r11J) i.J) .l.J)l.J)ii.JJ~"::l"ilJ1 

~D~~11N 

.JJ~YN~'Y'S 

i.JJO'"•::! ~~ jJJ~1!)D'1N 

l.JJtJ~'ii)Jb 

pi"ii~'"•N 

i)/1:NJ"iN!) 

j'T J)JiN!)",y 

1JJil'S!)1Y 
l'l Jil)).i1Y 

l'T !V~'~~~:; 

]J)JN'i!: 

]J)::J"iNi~·,y 

iJJ-,JJP1Y 
u.:ND"iipüpJJ 

•O'"·N ,~, ).JJ~Y<1~'~17ll::l 

Jll"i'!)1); 

Ausgabeanweisung isdavimo zenklas ifmoffafd>anai.i l-Jreefid), .iJ~~·,·.~.:N ~ ~Y.~iiNYD' .• iN 

A b h tb h . . . . "1 .d i 1 , . f;. taf[t5 
~sga e aup uc vyrmuSOJI 1s a1 ll 'ga tuena t uetuumu' T:IU!J'1il•iiNY'il 

knyga graljmota 
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ansgraben 

aushöhlen 
aushorchen 
anskehren 
Auskunft 

Auskunftsstellr 

ausladen 

Auslagen, hat·r 

Ausland 

Ausländer 

auslegen (erklären) 
auslegen (Waren) 
Auslese 
ausliefern 
auslöschen 

· ansnützen 

auspflanzen 
ansplündern 
ansposaunen 

ansrungierru 

ausrunbell 
ansräumen 

ausreichen 
ausrotten 
ansruhen 
Ausrüstung (der Sol-

daten) 
Aussatz 
ausschelten 

ansschlagen (ein Ge­
schenk) 

ausschlagen (b. Tier) 
Ausschließungsfrist 

Polnisch 
· wykopac 

wydr~zyc 
• wysluchac 
i wyrniesc 
wywü:td 

Russisch Weißruthenisch 

BhlpbiTb, BhlKOnaTb, wyry6, wykapac 
IICKOIIaTb 

Bhl)J;O.'IOHTh 

BhlCJIYIIIHBaTh 

BhlMeTaTb, BbiMeCTH 

cnpaBKa 

wydaiiba6 
wyslucha6 
wymieta6, 
spraiika 

wymiesci 

: biuro wywiadowcze crrpaBo~maH KOH- sprawacnaja kantora 
TOpa 

wyladowac paarpyanTh, Bhlrpy- wyhruzic 
311Tb 

wyklady w gotowce IIJiaTa namP:IHbiMII plata hatoiikaj 

zagranica, obczyzna aarpaHHQa, qymie zahranica, cuzyna 
KpaH 

cudzoziemiec, 
o bcokra jowiec 

wytlornaczyc 
wvlozy6 
wyb6~, wybieranie 
wyda6 
gasn~6 ; zgasic, 

zmazac 
wykorzystac, wyzys­

kac 
wysadzac 
ograbi6 
wytr~bi6, roztr~tbic 

wybrakowac, WjTan­
zerowac 

zra bowa6, zlupic 
wyprz~tnl}c, wyproz-

nic 
wystarczyc 
wyplenic, zniszczyc 
wypocz~c 
wyekwi powanie 

trl}d 
wylaja6, wyzwac 

odrzuci6 

figa6, kopni}C 
termin prekluzyjny 

TOJIW)BaTh 

BhlKJia,IJ;biBaTh 

IIO)l;60p'b, Bhl60p'b 

Bhl)l;aBaTb, BhlAaTb 

noTyuniTh, racHT~>; 

racuyTh, 
liCIIOJib30BaTb, 

llOJib30BaTbCll 

paaca<:HIIBaTh 

orpa6nTh 

paarJiaiiia'Ih, o6ua-

POAhlBaTb 

cuzak, cuzynec, 
cuznik 

tlumacyc 
wylazyc 
wybar 
wydawac, wydac 
pahasic; hasnuc 

wykarysta6 

rassadzywac 
ahrabi6, abrabawac 
afisawac 

6paKOBaTh, JICKJIIO- brakawac, wykluca6 

orpaonTb . zahlabac, ahrabic 
Bhl6npaTh, Oqn~aTh' wybirac, acyscic 

XBaTaTb 

ucTpe6wrh 

OT)l;OXHYTh 

OOMYHJJ;HpüBKa 

npoKaaa 

rrepe6paHJITb, Bhl­

pyraTb 

oT6pocnTh, OTi>aahl-

chapa6, chapic 
wykareni6, znistozyc 

· supacy6 
:asnada 

trupiechla 
zlaic, wajciac 

atkinu6, admowic 

JIHraTb brykacca 
npep;'hJibHhii.J: cpOK'L kancalny srok 

Ausschluß det• Öffent- wykluczenie publicz- ncRJIIOqeme ny-
6Jmq~oCTH 

Bhlp'haKa, Bbmpoii­

Ka, BbleMxa, ceK­

TOJl1·' 

wykluceimie public­
nasci Iichkeit no8ci 

Ausschnitt w.vci~cie, wycinek . wyrezka 
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ausgraben 

aushöhlen 
aushorchen 
auskehren 
Auskunft 

Auskunftsstelle 

ausladen 

Litaui.sch 
iskasti 

isdubinti 
isklausineti 
issluoti 
susizinojimas 

istyriamoji vieta 

iskrauti 

Lettisch 

ifraft, iftafttat 

ifbobtnat, ifbobt 
ifllouftl>nat, ifflaufit 
ifmel)ft, ifflau3it 
fina, ifiina~ono, in• 

formocriia 
fhmbitojs 

iflol)bet, ifftaut 

Auslagen, bare isdetkos, gyvais pi- ifbewumi ffaibrd nou• 
nigais ba, iflifumt .ffaibrd 

naubd 
Ausland 

Ausländer 

auslegen (erklären) 
auslegen (Waren) 
Auslese 
ausliefern 
auslöschen 

ausnützen 

auspflanzen 
ausplündern 
ausposaunen 

ausrangieren 

ausrauben 
ausräumen 

ausreichen 
ausrotten 
ausruhen 
Ausrüstung (der Sol-

Aussatz 
ausschf'lten 

daten) 

uzsienis 

svetimsalis 

isguldyti, isdestyti 
padeti parodymui 
isranka 
isduoti 
uzgesinti . 

isnaudoti 

sodinti 
nuplesti 
istrubyti 

ismesti 

isplesti 
iskraustyti 

tstekti 
isnaikyti 
pasiilseti 
ruosalas, isranga 

:raupsas 
· iskolioti, isbarti 

ausschlagen (ein Ge-' n·epriimti, atmesti 
schenk) 

ausschlagen (b. Tier) spirti 
Ausschließungsfrist isskyrimo t.arpulaikis 

Ausschluß der Öffent- uzdarytomis durimis 
lichkeit 

Au'lschnitt iskirpimas, iskarpa 

ol)tjeme 

al)rfemneef;:i 

iftu!fot 
ifltft, ilftal)bit 
iflofe 
ifbot, iiJneegt 
ifbfel)ft, nobiel)ft 

· ifleetot, patel)ret 

iffial)bit 
ifloutJit, noloutJit 
ifbafunet, ifbungot, if· 

ijbral)fet 

iflaupit 
iftufftl>ot, ifiif)tit 

fleegt 

pee• ob. iftift, fneegt 
ilffauft, ifnitJ&inat 
otbufinat, atpul)tinat 

! atJbtunojums 

Iepra, fpitaltba 
iflamat, iftal)t, ifgal)nit 

netJeeuemt 

fpal)rbitees, fpert 
ifflel)gumtermin~, 

iftlel)bf oftl>ais ter· 
mittfd> 

flel)gtas burtvis, befpu· 
bliffums 

ifgreefums 

Jiddisch 

)l!:::lN'iJ1!1 

1V~'1il0'1N 
lll'iVilD'~N 

lV'"~Vpill 

ilV'i' 

IJ 

i.Y~tJ"!JO'~N 

lVJVSO'iN 
.iJi:::l"~PD'iN 

i.Y:::lVJiV::l'N 

iV~V~iV~ 

iVliJNSEl 
i:t.'i':::!Ni'•l:: ; 1V:l'il~!i 

. iVP'1Elil1 

iV'i':lN-, 

1VT~'~iu'iN ; iVJ'i"~0'1N 

iY''t:D ; lVPV"r 
l~VlliN110'iN 

lViliiO''•N 
.1JitJO'iO'~N 

...... -'>'I 

OVIll 

]Vii,Vp'i:::l ; i.VElNf 
)'~iVD o·S~D'iN 

p:> .iJiD'~~Cl'iN 
~"pY~DJV!lV 

tJ'J~0'1N 
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Polnisch Russisch 

Ausschreitung wykroczenie, wybryk BhiXO,IJ;Ra 

Weißruthenisch 

prastupak 

AusschuB wydzial, komitet 
außer . pr6cz 
außer Betrieb setzen wycofanie z ruchu 

außerdem 

außergewöhnlich 

außerordentlich 
Aussetzung des Ver-

fahrens 
Aussicht (Blick} 
Aussicht (Hoffnung} 
aussichtslos 

aussondern 
Aussonderung 

Ausstellung 
Austauschwrkehr 

pr6cz tego 

nadzwyczajny, 
wyjl}tkowy 

nadzwyczajny 
przerwa, zaniechanie 

post~powania 

widok 
widoki 
beznadziejny, bez 

widok6w 
wylq,czyc, odl~czyc 
wykluczenie, wyl~-

wystawa 
wymiana 

czenie 

ROMHTeT'b 1 ROMMCCÜl 
MCRJIIO'I8H 1 RpüMi> 
npeRpaTMTh ):(Bll-

meHie, ](i>iicTBie, 
ynoTpe6JieHie 

RpüM'B TOrO 

He06hiRHOBeHHblH, 
qpeSBhl'IaHHblH 

qpe3Bhl'18HHblii 
npiocTaHOBRa 

npOMSBO}:\CTBa 
BM,IJ;'b 
Ha,u;em):(a 
6eaHa,u;emHhlfi, 6ea'h 

BMAY 
OT6n:p8Tb 
Bhl;IJ;i>JieHie, MCKJIIO­

qeHie 
BhlCT8BRa 
06Mi>H'h (H3Bi>CTiii) 

kamitet 
apraca, aproc 
zapy:nic ruch, stry-

mRc karyst.a{mie 

aprRca hetaha 

niezwycajny 

niezwycajn~­
piarerWR 

wid 
nadziejR 
bieznadziejny, 

daremnY 
adbirac, adlucac · 
wykluceimie, 

wylucennie 
wystaiika 
abmien (wiestak) 

austeilen rozdzielac, rozdawac paa;n;aBaTh, pacnpe- razdzielac, razdawac 
Ai>JIHTb 

Auster ostryga ycTpiHW ! ustryca 

Austräger 
Austreibung 
Ausübung 

Ausverkauf 
Auswahl 
auswählen 
auswande.rn 

roznosiciel 
wyp~dzenie 
wykonywanie 

wyprzedaz 
wyb6r 
wybrac 
wyniesc si~, wyemi­

growac 
Auswanderung emigracja 
Ausweichen (d. Fuhr-/ mijanie 

werks) 
ausweichen (mit der I wymija6, omijac 

Antwort) 
ausweichen (auf der ' ust~powac z drogi, 

Straße) mijac 
ausweisen (aus dem wydalic 

Lande) 
auswendig(äußerlich) zewn~trznie 

paaHO~llR'b 

narHaHie 
IICITOJIHeHie 

pacnpo):(ama 
Bhl6üphl 
Bhl6Hp8Tb 
nepeceJIHThCH 

nepeceJieHie 
csopaqnsaHie (no-

; · I• B03Kll) 
YRJIOHHThCH, 113613-

raTh (üTBi>T.a) 
CBüp8'111B8Th 1 ]:\a­

B8Tb Aopory 
BhlCbi.lJ8Tb 

cHapymu 

raznaselnik 
wyhna:rlnie 
wypaiiJ.liennie 

raspradnza 
wybar 
wybirac 
pieresiR lieea 

pieresialennie 
minannie 

atchinacca 

ustupac z darohi 

w~slac (s luaju) 

auswendig (ohne na pami~c, z pami~ci HanaycTh 
wonkach, znadworku 
na pamiac 

Buch) 
auswerfen (ein Netz) zarzucic, wyrzucic 

auszahlen wyplacic 
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BhlRH,IJ;hlBaTb 1 3a­
RIIAb!BaTh 

zakidywRc, wykidy­
wac 

ynJiaTMTh, BhiAaTh wyplacic 
(maJioBaHhe) 1 



Ausschreitung 

Ansschuß 
außer 
außer Betrieb setzen 

außerdem 

außergewöhnlieh 

außerordentlich 
Aussetzung des Ver-

fahrens 
Aussicht (Blick) 
Aussicht (Hoff:imng) 
aussichtslos 

aussondern 
Aussond~>rung 

Litauisch 
perrengimas 

komitetas 
be 
sustabdymas 

be to 

nepaprastai, ypa­
tingai 

labai, y-paciai 
atidejimas kitam 

kartui 
padaira 
viltis, liukestis 
be vilties 

isskirti 
isskyrimas 

Lettisch 

'befme~tiba,tobefd)u ne" 
eetoel}to~ana, ufbu~ 
binafd>anas 

fomiteja, fomifiia 
bef 
flel}gt, atJtmet 

bef tam, neatlatigi (no 
fa) 

al}tfal}ttigs, a l}tfal}ttej? 

al}tfal}rtigs 
oft~ ( aud) Ieetas) atlif~ 

fd>ana 
flat5, i)ffats 
iftebfe 

. bef5etibu, bef ijejai'-

' no~t~d, at~titt 
no~titj'd;ana 

Ausstellung 
A ustausebverkehr 

paroda ifftal}be 
issimainomasis susi- ifmaitta 

nesimas 
austeilen isdalyti , ifbalit 

I 

Auster austere, valgomoji I aufteti'­
. -I srmge I 

.\usti·äger 
Austreibung 
Ausiibung 

isnesiotojis, isnesejas 1

1 

ifnelJfatajs 
isvarymas ifbfil}fd>ana 
veikimas , ifVilbifd>ana, 

Ausverkauf 
Auswahl 
auswählen 
auswandern 

ispardavimas 
isrinkimas 
isrink~i 
i8sikelti 

Auswanderung · iseivyste 
Ausweichen (d. Fuhr- prasilenkimas 

werks) 
answeichen (mit der iilsisukti 

Antwort) 
ausweichl'n (auf der prasilenkti 

Straße) 
ausweisen (aus dem 1 isvaryti 

Lande) 
auswendig(äußerlich) virsutinai 
auswendig (ohne atmintinai 

Buch) 
auswerfen (ein Netz) ismesti 

auszahlen ismoketi 

, 
I 

ifVa~rbo~ana 
ifttJel)le, iflafe, ftal}jum~ 
ifttJel}let, iftaubfit, iflafit 
ifadot 

if0elofd>ana, ifaeiojum!3 
oetagreef<t;ana, oelabo~ 

fd}ana 
ifttJairitees (no) 

aelu greeft, bot oeht 

trimbd uf a~tfemem 
fu~tit, ifraibit 

I a~tig5 
no galtua5 (finat) 

ifmeft 

j ifmaffat 

Jiddisch 
.t:li~,Vi~O'iiN 

~,li~'ONp ;.V'D'~NF 

fiM 
l.V~,li~IO::lN 

l'~J,V11,V.li,ll0'iN 
l.V.l,VS:::!N 

pif 
tl:l'!D':N 

l'i~.lJiJ,li!:>Nii 

l.VS"~O'',N 
.J.)"!i,ViJN1011N 

,Vp1~N~D'i~ 

i,Vpi,V~~,i~O'iN 

"'!JJ".; 
:Ul"'!.; 

i.VOi1J)Ji,ll::l Ti 

')'1pi,li!:>D'iN 
.JY·::!"~PD'iN 
l.V::!"~PD'1N 

li,ViJNi1D'iN 

.lYii,ViJN~1D'iN 

llJi"öD'iN 

Tl l.Vi1,llii0'1N 

.'l'J.V110''rN 

.l'.)J)~~0'1N 

41 



Auszehrung 

Auszug ( ausder Woh­
nung) 

Auszug (Zusammen­
fassung) 

.Auszugs- (Überlas­
sungs-) Vertrag 

autonom 

Autonomie 

Axt 

Bach 

Bäcker 

Backwerk 
Bad 

Badeanstalt 

Bademeister 
Badeort 

Badestube 
Baggermaschint> 

baggern 

Russisch Weißruthenisch Polnisch 

wycienczenie cyxoTim, HcTo~eHic 1 suchoty, zniasile:tlnie 
! 

wyprowadzenie si~ nepeim;o;'h, nepece- pieranosiny 
JieHie 

wyciq,g HSBJieqeHie, BhlßiiCb wypis 

uklad o wymiarze, ;o;orosop'h o nomiia- umowa ab dazy-
umowa o dozywocie I HeHHOM'h nOJibSO- wocci 

BaHiH: 

samorzlj.dny aBTOHOMHbiH 

samorzlj.d, autonomja aBTOHOMiH, caMo­
ynpaBJieHie 

. siekiera . TOIIOp'b 

B 
strumien, potok, pyqeß:, nOTOK'h 

ruczaj 

samoiiradny, 
autonomnv 

samoiirad, auto- · 
nomija 

siakiera 

rucej 

piekarz 6yJioqHIIK'h, neKapb piekar 

pieczywo 
kq,piele, wody 

ne'IeHbe, ne'IIIBO piecywa 
RynaHie,RynaJihHH, wanna, kupiela, 

BO)l;hl 1 KypüpT'h wody 

laznia, tazienki · RyiiaJibHH 

kq,pielowy ! 6aHIT(IIK'L 
zdrojowisko, mieJSCe · RynaJil>H~, BOAhl 

k~j.pielowe, wody 
lazienka BaHHaH 
bagier, czerparka seMJieqepnaJihHaH 

MalliiiHa 
bagrowac, wyczerpac O'IUIT(aTl> 6arpaMH 

kupalnia 

banscyu 
miejsca kupannia, 

wody 
wanny pakoj 
ziemla cerpnica 

cyscic ziemlacerp-

Bahn, schmalstJm·ige kolej w~zkotorowa 
nicaj 

. yaRO-KOJißHHaH me- cvhunka, wuzka-
JrB3HaH AOpora · kalejnaja 

Bahndamm 

Bahnhof 

Bahnhofsvorsteher 

Bahnmeistet· 
Bahnsteig 

Bahnsteigkartt~ 

Bahre 
Bajonett 
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nasyp kolejowy 

dworzec kolejowy. 

naczelnik stacyi 

kolejomistrz 
peron, przytorze 

bilet peronowy 

. a.:e.Jl'B3HO-;JJ;Opom- I cyhunacny nasyp 
HaH HaChlßb 

BOR3am,, rTaHI~ia wagzal, stancija 

Ha'IaJibHIIK'b CTaH- nacalnik stancÜ 
~iH 

;o;opomHbiH MacTep'h daroZn.y majstra 
nepoH'h peron 

nepOHHhiH OIIJieT'h peronny bilet, karta 
dziela iichodu na 

peron 
nosze, nosidla, mary, HOCH.IIKH nasulki 

.stych bagnet fkatafalk ITITMR'h 



L~tauisclt 

Au.szehrung dziova, sauslige 

Lettisch 

belamfaite, belnmais, 
bifonlS 

ijwifffd>ana$, ijfratoa· 
~anM 

ifwiffums, iftafft§ 

Auszug ( ausder Woh- issikraustymas 
nung) 

Auszug (Zusammen- istrauka 
fassung) 

Auszugs- (Überlas- uzleidimo sutartis 
sungs-) Vertrag 

iffratuaft!>anas nofii)· 
gums; noli~gums par 
leeto~anas teefilm 

uf bfi~wes laifu 
. ~afd>walbi&as•, auto­

noms 
. autonomija, va~pai)t• 

walbiba 

autouom 

Autonomh• 

Axt 

Bach 

Bäckt'r 

Backwerk 
Bad 

Badl:'anstalt 

ßadt>meiste•· 
Badl:'ort 

Badestube 
ßaggermascbint' 

haggern 

savarankis 

savarankybe, auto-
nomija 

kirvis 

B 
upelis \ uvite 

duonakepis, pyra- 'maifneefS, beteriß 
gininkas 

kepylai 
maudymas, 

crevumi (m. plur.) 
maudy- mafgafd>anas, l-Jelbi (m. 

mosi plur.), tuefeliba~ 

maudykla, maudo­
moje \staiga 

maudykles mistras 
pasveikimo vieta, 

maudykle 
maudymo kambarys 
bagaras 

\ bagaruoti 

awoti (m. plur.) 

~ittneefs 
pelbutoeetn, wejelitia5 

awoti (plur.) 
~irts 
bagars 

bagaret 

Bahn. schmalspurige gelezinkelis, siaura- ~autfleejd)u bfelj~· 
cretfd> 

bfelf50efn bambis,- uf· 
metums 

bfelj50efa l-Jeeftai)tne, 
fta0ija 

traukinill stoties pir- peeftaf)tnes l-Jteef~· 
mininkas • neef5, fta0ija5 

lneef~neef\3 
gelezinkelio mistras , tiai)nmeiftars 

Bahndamm 

Bahn hol' 

Bahnhofsvorstehl:'r 

Bahnmeister 
Bahnsteig 

Bahnsteigkartt' 

Bahre 
_Bajonett 

1 begis 
gelezinkelio pylimas 

traukinill stotis 

peronas 

perono lakstelis 

. morai 
durtuvas 

i perons, bfelf50efa pe· 
tOilS 

perono fm:te, j:letona 
bifete 

neflaiUtl 
pii)fis, tiojonete 

.Jiddisch 

.i1!lO'iN 

Dj?).l::l)J.i 
iN::l 

'iNJ 

iN::l 

i'rt'Nr.l:!:J).IC'•ii),' 

!:l'DNl 

i.J)UD"O•jN::l 
CliNDüNS::l 

.J) .J1~ ~iü ; i1ü'C 
D).IJJNr. 
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bald 

Balken 

Balkon 

Ball (Fest) 
Ball (Kugel) 
Ballon 
ballotieren 
Band, der 
Band, das 

Bande 
Banderole 
bändigen 

Bandwurm 

Bank 

Bankgl'schäft 
Banknotl' 
Banbott 

bankrottit'ren 

Bann 

Bannbruch 

Bär 
Barabfindung 

Barbier 

barfuß 
ba•·mherzig 

Barmherzigkeit 

Ba:rren (Gold) 
Barsch 
barsch 
Bart 

ßanerkeln· 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 

I wkr6tce, szyblw, . I CRopo., B'h mwpOM'h ! chutka 
praww spellleHM 

1

1 belka, bierwiono 6aJIHa, 6peBHO, bierwiano 
6pyc1> 

balkon, ganek 6aJIROH'h, KphlJib- hanak 
l(O 

bal 16aJI'b bal 
pilka, kula 
balon 

1 balotowac 
ltom 
wst~zka 

banda, zgraja, szajka 
banderola 
pohamowac, poskro-

tasiemiec 

lawka 

bank 
banknot 

mic 

map'I>, MHq'h 
map'I>,. 6aJIOH'h 
6aJIJIOTllpOBaTb 
TOM'b 

kruzok 
balon 
halasawac 
tom, wiazka 

JieHTa, CBH3b , stuzka 

mafiRa cheiira, banda 
6aH,n;epoJib banderol 
ycMnpnTb, yKpo- supakoic, slysyc 

uqaTb, o6ya;n;M- i 
BaTb' 

COJIHTep'b, JICHTOq­
HaH rJIHCTa 

salitar 

naBRa, cKaMbH,cKa- lawa, laüka 
Meii:Ra 

6aHR'h bank 
6aHRHOT'h banknot 
6aHRpOT'h ,6am•pyT- bankructwa niewyplacalnosc, 

bankructwo CTBO, HeCOCTO­
HTCJibHOCTh 

popasc w niewypla- 6aHn.pyTnpoBaTb 
calnosc, zbankruto-

bankrutawac 

wykl~cie, klqtwa 1 aHaeeMa praklaccie, anachimn 

pomini~cie banicji. 
samowolny powr6t 

niedzwiedz 
zaspokojenie got6w­

kq, 

golarz, golibroda 

bosy 
milosierny, litosciwy 

milosierdzie 

sztaba 
okon 
szorstki, ostry 
broda, zarost, w~s 

ruch pieni~zny 
got6wkowy, obr6t 

got6wkowy. 

CaMOBO.llbHOe B03-
Bpall(eHie 

samawolny, sama­
dyjny pawarot 

miadzwiedz 
y,n;oBJieTBopeHie Ha- zdawolennie hatoil-

JllJqHhlMH (ACHb- kaj 
raMn) 

napHKMaxep'b, l(hl- 1 parykmacher 
piOJibHIIR'h ' 

6ocoti 
cep;a:o6oJibHhlfi, MII­

JIOcepAHhlfi 
MnJIOcepAie, cepAo-

6oJibHOCTh, CO-
CTpaAaHie 

CJIHTOR'h, npyn 
ORYHh 
cypoBMfi, pilaidii 
6opo;a:a, ycLI, 6a-

KeH6ap;n;LI 
o6opon HaJinq­

HhlM'h nJiaTemeM'h . 

bosy 
milaseruy, spahad­

liwy 
milaserdzie, spahad 

7'litak, staba 
akun 
wostry, rezki 
barada, wusy, baki 

placiezny ruch 
ha.toukaj 



bald 

Balken 

:Balkon 

:Ball (Fest) 
:Ball (Kugel) 
:Ballon 
ballotieren 
Band. der 
BaD'1, das 

Bande 
Banderole 
bändigen 

Bandwurm 

Bank 

Bankgeschäft 
Banknote 
Bankrott 

bankrottieren 

Bann 

Bannbr~ch 

Bär 
Barabfindung 

Barbier 

U,rfuß 
barmherzig 

Barmherzigkeit 

Barren (Gold) 
Barsch 
barsch 
Bart 

Barverkehr 

Litauisch 
veikiai 

r~stas 

balkonas 

balius, pokylis 
skritulas, piltine 
balonas 
balotuoti 
tomas 
riüstis 

gauja 
banderoH'l 
suvaldyti, numalsyti 

ilgakirmis 
I 

suolas 

bankas 
bankazenklis 
bankrotas 

\ bankrotuoti 
I 
I 
I 

/ istremimas 

/istremimo perzengi-
1 mas 
meska, lokys 
atlyginimas gyvais 

pinigais 

barzdaskutys 

basas 
rnielasirdingas 

rnielasirdingumas 

gabalas 
e8erys 
rustus 
bmzda 

Lettisch 

bri~fi, tu~H.a, tuf)barin 

baUi~, btufa 

lbalfon~ 

baUe 
baUe, bumba 
ba!on~ 

I baiotet 
fef)jum~ 
Ienta, faite, a.pfelJ< 

jum~ 

bar~, .pulf!3, oanba 
fruftaienta, oanbtole 
fawa!bit 

Ienta~ ta'f)r.ps, baute~ 
taljt.p~ 

fog, benfis, b:aljgi~ 

Jiddisch 

1V:l'JJ'N 

rvp~~oo 

l~'~P~N::l 

SN:! 

V'''P ; VP~'D 
JNSN::l 

J;J11lJj?~NJ 
~"~ ;1JN::l 

,t!.l.JV~D ;1JN::l 

VP''rt' 
SNiJ)1JN::l 

Jl/i1J)r.lNi1 

banfa, banfa5tueifam pm:1 
banfa~ fiqme, banfnote V'!lNJJ'DN ; .,r,VJ""I'!:lN!:l 
banfrot5 i1~'r,::l ; J'JJIJN 

banltotet, fti)t banftotii 

iffle1)g~ana no brau< 
bfe~, bnfni5a~Ia1)ft5 

vatwafiga ttimba~ at< 
fialj~ana 

Ia~3i~ •~4 
famatfa ffaibtd naubd 

baf)rbffutuis, baljrfbbfi< 
ni~ 

baf~, bafam fn'f)jam 
fd)ef)Ifirbig5 

f d)el)lfitbioa, ftf)el)Ifitbi< 
gum~ 

fteeni~ 
afar~ 
bfebr~ 
baljrfba, on'f)tba 

ll!Yl!l.lN 

Q""IM 

""lj.IJ 

1~.V.1 ~'t.:l .l.li:JNr.lJN 

JJ::lNDrt' 
Jij?N 

::lNiJ ;~iNtU 

1'"!N::J 

susinesimas gyvais apgtofiium5tmt tif)rfa< 
pinigais maffu 
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Barzahlung 

Bassin 

Bast 
Bastard 

Bastardklt>e 

Bastschuh 
Bauamt 

Bauanschlag 
Bauausführung 
Bauch 
bauchig 

Bauer (Landmann) 

Bauer (Vogel-) 
Bänt>rin 

bäuerlich 

Bauerngut 

baufällig 

Baum 
Baumkrone 

Baumscharre 
Baumstumpf 
Baumwolle 

baumwollt>n 

Bauplatz 

Baupolizt>i 

bäurisch 

Bauunfall 

Bayern 
Bazillenträger 

Bazillus 
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Polnisch 

zaplata got.6wkl} 

zbiornik, hasen 

lyko 
bastard, b~kart 

koniczyna niepraw­
dziwa 

obuwie z lyka 
urz~d budowniczy 

kosztorys budowy 
wykonanie budowli 
brzuch 
brzuchaty, p~katy 

wloscianin, kmiec, 
chlop, wie{miak 

klatka 

Russ1~sch W eißrutMnisch 

nJiaTa HaJIIt'IHhiMII' plata hatoükaj 
f];CHbraMII 

6aceihn., peaep- basejn 
Byap'h: 

JlhlRO llyka 
6acTapp;'h, y6mo- bajstruk, -biezbac-

)l;OR'h kawic· 
p:uRi:H HJieBep'h dzikaja kaniusyna 

.rrarrTn 
f''fpOIITCJihHOC Boß­

)l;OMCTBO, 6ay­
aMT'h 

CMi>Ta 
CTpü:ÜHa, IIOCTpOii:Ka 
6piOXO, ffiHBOT'b 
BhliiYHJibJÜ' 
· 6proxaTLI 

RpeCTh.fiHUH'b 

lapci 
urad dla spraü ab 

budoüli, budaü­
lany ürad 

smieta 
budoiila 
brucha, zywot 
bruchaty, pukaty 

sielanin 

wloscianka, kmiotka, npt>CTh.fiHna 
chlopka, wies-

kletka 
sielanka 

niaczka 
chlopski 

wloscianska posia­
dlosc 

groz~y zawaleniem 

drzewo 
korona drzewa 

skrobaczka 
pien 
bawelna 

bawelniany 

RpCCThHHCRiil: 

RpeCThHHCI\aH 
ycan;b6a 

yrpomaro~iii paa­
BaJinTbCH 

;o;epeBo 
RopoHa, Bepxyuma 

!l;epeBa 
CKpe60K'h, CRpeo-
llCHh (HH~a 
XJIOIIOK'b, XJJOIT'Ia-

Taä 6yMara 
XJIOII'IaTO·OyMam-

HhiÜ 

sielanski 

sielanskaja sialiba 

druzly 

drewa 
wiarsalina drewa 

dzierhac, skrabacka 
pien 
bawoüna 

bawaüniany 

plac budowlany, . Mi>eTo rrop;'h no- plac pad budoülu 
budowisko i CTpOüRy 

policya budowlana CTpouTCJihHaH rro- budaülanaja palicija 
JIHJ,ÜH 

prostacki • RpeeTh.fiHCHiil:, MY- muzycki, sielanski 
a\lf~Riß 

wypadek przy hu- : HecqacTHhiÜ CJiyqaß: zdareimie pry bu-
dowli , npn rrocTpoii:Ri> , doiili 

I 
Bawarya BaBapiH Bawaryja 
roznosiciel zarazk6W HOCUTCJih Oal\Tepiß na8elnik bakteryj 

lasecznik, bakcyl, 6a:u;umm bacyla 
mikrob, zarazek 



Barzahlung 

Bassin 

Bast 
Bastard 

Bastardklee 

Bastschuh 
Bauamt 

Bauan.schlag 
Bauausführung 
Bauch 
hauehig 

Bauer (Landmann) 

Bauer (VogeH 
Bäuerin 

bäuerlich 

Bauerngut 

baufällig 

Baum 
Baumkrone 

Baumscharre 
Bl).umstmnpf 
Baumwolle 

baumwollen 

Bauplatz 

Baupolizei 

bäurisch 

Bauunfall 

Bayern 
Bazillenträger 

Bazillus 

LitauiBch LettiBch 

j mokejimas gyvai~ p~-j maffajum5 ffaibrn nau: 
rnga1s ba 

basenas bafemß, · tefetttJUarf3, 
tweitne 

kama luf)ff3, maufan5 
bostras, kevekstis baftarbß 

laukinis dobilas 

vyza 
statomöji \staiga 

statymo sudumoji-
statymas [mas 
pilvas 
pilvotas 

bafiarba~boltin~ 

tuif)fe 
buf)tueßtt.Jalbe, buf)tufo· 

mifija 

buf)tua.).Jte~tin5 
ufbuf)tue~ana, 
tuef)berf3 
ttlef)berain5 

ukininkas, laukinin- femneefß, lau3neeff3 
kas 

kletkele, narvelis 
ukininke 

Iaukininkiskas 

ukis 

apigruvis 

medis 
medZio virsune 

medziagrandis 
stuob'ris 
medzia vilna 

medZia vilnis 

statomoji vieta 

statymo. policija 

muZikiskas 

statymo nuopuolis 

Bavarija 
baciliq nesejas 

bacilus 

fraf)tinfdj, bu~ritif3 
femnee3e, lau3nee3e 

femneefu", lau3neefu,; 
(bäuerif d):) f emnee, 

3iff~ 
femneefu ma~ja, Iaufu 

maf)ja 
grutuigf3, fattenejif3 

J.of5 
fofa froni!3 

folufufa, fofubirfie 
3elms, ftumbris 
foftuilna, bomtuilna 

fofttlilna5, no foftuilna~ 

buf)tugrunt!3 

buf)tues.):loll3iia 

femnee3iff5, lem.)Jiff!3 

ne1aime!3gabijumf3 .)Jee 
buf)tvef d)ana!3, - .)Jee 

jaunbuf)tue~ 
58atoarija 
ba3ilif.):llatitaj!3, ba3ilu 

if nef)fataj!3 

JiddiBch 
JJi~i1N!:I,iN: 

VP'~ 
ilOO 

VJ'rt',VJNp .V~lli'OVJ 

l/'!:l!:lN~ 
~ON,1 1:l 

J)~l/00•'1::1 

.1Jii1 El01iN,'1:l 

Ti::l ; t:IONii 
.1':J"j 

i)l'i!:l 

.Vk~N'Sp 
.V~""V'1!:l 

JJ)El'ii1 l/lll"'1)11i!) 

):ihNElJ"N tl":l 

tl'1:J 
p;;p,C1'1:l 

JJprt'~N:JNipo 

lliD::lNp 
~NiiO'i::l ; S)li1Nj 

ypoDNS::J 

J.V'i::l O"::l p'S.101N 

Ji)I'N:l 
iJ.I.lNi~'~'YN:l 
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hMhsichtigen 

Beamtenbeleidigung 

Bt~amter 
beantworten 
Beantwortung 
Becher 
hedecken 
bedeuten 

bedienen 

Bedingung 

bedrohen 
Bedrückung 

hedürfen 

Bedürfnis 

bedürftig 
beeilen, sich 

beeinträchtigen 

Beeinträchtigung 

beenden 

Beere 
Beet 
Beete, rote 

Befähigungsnach· 
weis 

Polnisch 

zamierzyc, miec za­
miar 

obraza urz"'dnika 

urz~dnik 
od powiedzieö 
odpowiedi' 
ku bek, kielich 
nakryc, zakry6 
znaczyc, oznaczac 

posluzyc 

warunek 

grozic, zagrazac 
ucisk, uciemi"'zenie 

potrzebowac~ 

potrzeba 

Russisch Weißruthenisch 

HaMi>pesaThCH, 1

1 manicca 
6hiTh naMipen-

HbiM'b 

OCIWp6Jienie )l,OJliR- zniewaha uradnika 
HOCTHOrO JIIIIJ,a 

qHHOBHHK'h 

OTBi>qaTh, OTBiTHTh 

OTBi>T'h 

KYOOR'h, KpymRa 
IIORpbiTh 
03HaqaTh; HMiTh 

snaqenie 

IIpHCJIYIKHBaTh, 

CJIYiRHTh 

ycJionie 

rposnTh, yrpomarh 

rrpHTi>cnenie, 

yrnerenie 

nym;u;aThCH, UMilTh 

Ha)J;OOHOCTh 

IIOTpe6HOCTh, Ha­

)J;OOHOCTh 

uradnik 
atkazywac 
atkaz 
kubak 
nakryc, zaslac 
znacyc. 

prysluzywac, sluz~rc 

warunak 

hrazic, pastrasac 
ucisk 

miec patrebu 

patreba 

potrze buj fl-CY nym;u;aroiiJ,ÜicH patrabujucy, majucy 
spiesacca [patrebu pospieszyc, spieszyc · ToponuThCH, crrt-

si"' IIIIITh 
skrzy>vdzic 

pokrzywdzenie 

nanecnr ylll,ep6'h skryudzie 

yll.l,ep6n, nanecenie 

y~ep6a 
ukonczyc, zakor\.czyc ORonqnTh, noROH-

pakryudzeimie, 
kryud" 

koncyc, skoncy6 

jagoda 
grz~da, zagonek 
czmwony burak, 

bocwina 
dow6d uzdolnienia 

'!.11Th 

Hro;u;a 

ImyM6a, rpHp;a 
RpaCHaH CBCRJia 

jahada 
hrada 
burak cyrwolly 

swiadoctwa ab zdat· 
nasc1 

Befehl rozkaz 

CBII)l;i>TCJlhCTBO 0 

CIIOCOOHOCTH 

rrpiiRas'b prykaz 
Befehl der Behörde rozkaz wladzy rrpiiRa3'b, IIOCTa­

HOBJICHie, npep;~ 
nucame 

prykaz, pastauowa 

befehlen 

Befehlsbereich 

Befehls· und Ver­
ordmmgsblatt 

beflecken 

befolgen 
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rozkazac 

obr~b wladania 

Dziennik rozkaz6w 
i rozporzq,dzen 

rrpiiRasaTh 

IIO)l;BJiaCTHhiii npe­

;u;tJI'h, Kpyr'h )l,i:~­
CTBlH 

Bi>CTHliK'h npnKa-

30B'h 11; IIOCTaHO­

BJICHiH 

prykazywac, zaha­
dywac 

prysluchajucy absar 

spis prykazaui zahn· 
daü 

splamic, zhar\.bi6, saMHTh, saMaparh splamic, zapeckac 
skazic 

stosowac si"' do, slu- 1 CJIYIIIaThCH, IIOBU- byc sluchmianym 
chac ! HOBaThCH 



beabsichtigen 

Beamt-enbeleidigung 

Beamter 
beantworten 
Beantwortung 
Becher 
bedecken 
bedeuten 

lwdienen 

Bedingung 

bedrohen 
Bedrückung 

bedürfen 

Bedürfnis 

bedürftig 
beeilen, sich 

beeinträchtigen 

Beeinträchtigung 

beenden 

Beere 
Beet 
Beete, 1·ote 

Betähigungsnach-
weis 

Befehl 
Befehl der Behörde 

befehlen 

Befehlsbereich 

Befehls- und Ver­
ordnungsblatt 

beflecken 

befolgen 

Litauisch 
ketinti 

valdininktt \Zeidimas 

valdininkas 
atsiliepti 
atsiliepimas 
taure 
uzdengti, uzkloti 
reiksti 

tarnauti 

s~lyga 

grumoti, grasinti 
prispaudimas 

privalyti, reikalauti 

privalingumas, reika­
lavimas 

privalus, reikalingas 
pasiskubinti 

kenkti 

kenkimas 

uzbaigti 

uoga 
lysia 
sviklas, burokelis 

gabumo liudymas 

paliepimas, \sakymas 
paliepimas vyresny­

bes 

Lettisch 

nobomat, no.nemteei8 
(lo batit) 

eeteljbua aptuaino~a~ 

eeref)tmis 
atbilbet, atfacrit 
atbilbe 
fauf18, tags, bifetii3 
a,pflaljt, apfegt 
nofiljmet 

na 

a~fal,pot, aptef~uot 

nofaaijums, noteifuml8, 
noruna 

a~btaubet 
f,paiM, apfpee~ana 

toajabligs, tuajaga (mit 
bem ®enit.) 

toajabfiba, nepee~ee~ 
~amiba 

nababfigs, ttu1)5igs 
~afieigtees, paffubina~ 

tee§ 
faltet, batit faubejumu, 

fatoet 
faite~ana, faubejumu 

- bati~ana 
beigt, .pabeigt 

oga 
bobe 
ftoifl§, beete, fatfana 

beete 
a~lee5iba .pat batba< 

f,peljju 
~atoeljle, .preef~taff±s 
~teef~taffts, tJatoeljle 

I 

Jiddisch 

!VJ"r.l 

J)IOr.lN,l.I::J. N J,l.IJ',"~j):J 

P'JiiNJ'tUD ; i,l./Or.lNj):J 

]i,l.I~OJ.J)ij)El 

y1;r, 
Cl • ., ,_ 

lVPJ.Ii.J.I:l 
!VO"Oj):J 

]lJtUNiODJN 

'iJ)I 

i'i l).!J'D'i.: ; ]V~iNi 

ru'.miVi.JI:l 

.1' DElij)ij):JtJ'1J 

l'i ].JI~"Ni!: 

j)iii'ip 

l..V.'lJJii rt''JV.'l"!: 
i1jN~r.l 'i 

~j)El)I:J 
TNP'iEl 

paliepti, :\sakyti ~atoeljlet, noteift, ;v'?V~V::J. ;!.V.lNUN ;]JID"i1 

pteef~tafftit 
paliepimo nuovada ~aljtmalbes a~gabalß !N'Ni,~V~JI:l 

paliepimq ir \sakymq l,jSteef~tafftu un 9Co~ 
laiskas teifumu ,\3a~a 

I sutepti, aptersti 

pildyti, klausyti 

noteljfit, a.ptta~tit 

fefot, if .pilbit, ,Pafiaufit 
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Polnisch 

Beförderung (Avan-' awans 
cement) 

Beförderung (Bahn) przew6z 

Beförderung übet• przew6z przez rzek~ 
eint>n Fluß 

befriedigen zaspokoic 

Befriedigung 

Befugnis 
Begabung 

zaspokojenie, zado­
wolenie 

uprawnienie 
uzdolnienie, talent 

Russisch 

IIOBhiiiieHie 

rrepesos'b (no me­
JI'hsuo:ü AOport) 

rrepesos'b qepes'b 
pi;Hy 

l yp;onJieTBOpHTh 

yp;oBJieTBopeuie 

rrpaso 
Aaposauie 

begegnen spotkac, spotkac si~ BcTpilTHThCH, 
BCTpi;'laTbCH 

begehren 

Begehrlichkl:'it 

heglaubigNl 

pragn~c, poz~dac meJiaTb 

poz~dliwosc, z~za 

uwierzytelnic 

iHaAHOCTb, 
aJI'IHOCTh 

yp;OCTOB'hpHTh, sa­
CBUAi>TeJibCTBO· 

BaTh 

Weißruthenisch 

pawysennie 

pierawoz (cyhunkaj) 

piera woz ( cieraz 
raku) 

zdawoliwac 

zda wolennie · 

prawa, pastanowa 
talent 

sustrekacca 

zadac, halicca, 
iizhalicea 

zadliwasc~ 
prahawilasc 

zawieryc 

Beglaubigung (öffent- uwierzytelnienie 
liehe) 

yp;ocTOBi>peuie zawierennie 

begleiten 
begleiten (auf dem 

Klavier) 
Begleitpapiere (bei 

Sendungen) 

Begleitzettel 
Begnadigung 

begnügl'n, z;.ieh 

begrabl'n 

Begräbnis 

begreifl'n 

begrenzl'n 
Begriff 

Begünstigung 

behauen 

Beherbl'rgung 
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towarzyszyc conpoBOiKAaTh 
towarzyszyc, akom- aKKOMrra:uHpoBaTh 

paniowac 
papiery dol~czone rrpenpoBOAHTeJih-

Hhle 6yMarn (npn 
llOChiJIHi;) 

prapuscac 
akampanawac 

dalucenyje papiery 
(da atprawak) 

pismo glejtowe 
ulaska wienie 

HaK.TiaAHaH nakladnaja 

zadowolic si~ 

pogrzebac 

pogrzeb 

poj~c, pojmowac 

ograniczyc 
poj~cie 

udogodnienie·, pro­
tekcja 

usmierzyc, udobru­
chac 

ociosac, obr~bac 

noMu.rroBauie, npo- pamilawannie 
~euie 

AOBOJibCTBOBaTbCH, 
OrpaHH'lUBaTbCH 

rroxopounTh, xo­
pounTh 

rroxopouhl 

orpaHH'lHTb 
noHHTie, nAeH, 

TOJII:\'b 

CIIOCOOCTBOBaHie 

YCMIIPMTb 

zda woliwacca 

chawac, pachawac 

pachoü, chaiitury 

razun1ie6, zrazumier 

abmiezywac 
paniaccie, ideja 

pratekcija, apieka 

supakoic, uslysyc. 
ulascyc 

o6py6nTh, o6TecaTh abcesac 

przyj~cie na mieszka- rrpn:HJITie B'b ~OM'b pryniaccie ii dom 
nie, da nie przytulkn 



Litauisch 

:Beförderung (A van-~ paaukstinimas 
cement} 

:Beförderung (Bahn) gabenimas 

:Beförderung über gabenimas per 
einen Fluß 

befriedigen pat.enkinti 

:Befriedigung I patenkinimas 

:Befugnis teise 
:Begabung gabumas 

begegnen susit.ikti 

begehren geisti 

Begehrlichkeit .gei~ulys 

beglaubigen patikrinti 

UM 

Lettisch 

paaugftina~ana, 
.paaugftinajums 

aiffugti~ana 

pagqel~ana .pagr upi 

. apmeetinat, a.pHufet, 
(beaaglen) famal.fat 

apmeetinaiums, apflu· 
fejums, famalfa 

teefiba, .pilntvarojums 
talants, garabagwanas 

. fafia.pt, fatift; (fid) -) 
faftaptees 

prafit, eefal)rot 

eegriba, eelal)te 

apleeainat 

i 

Jiddisch 
.lJ1i'OJN11N 

i,V:::l'N l.Vi'::l"il/::l'iN 
1"0 N 

?JJ.l'i'i::l,V:J 

rm 

D::l,V"i 
~"j'OD::JNJ,V:J 

1'T l.VP'DN!:lO 

J,ViNJ 

prun 

Beglaubigung(öffent- patikrinimas 
liehe) 

begleiten palydeti 
begleiten (auf dem pa]ydeti 

apleeaina~ana, aplee·l JJU'::l'1~.l.V:J J.l::l'~DJ.V!:l.V 
5inajums 

Klavier) 

pawabit 
pawabit 

Begleitpapiere (bei lydZiamosios popie. pawabrafftS. 
Sendungen) 

Begleitzettel 
Begnadigung 

begnügen, sieh 

begraben 

Begräbnis 

begreifen 

begrenzen 
Begriff 

Begünstigung 

begütigen 

bebauen 

Beberbergung· 

ros 

lydZiamasis zenklas pawabfigme 
susimilimas apf d}eglo~ana 

pasikakdinti, pasi-
1 
peetiftees, a.j)meerinn· 

tenkinti tees (at fo) 
pakasti, laidoti aptaft, atJbebit · 

laidotuves 

suvokti, sugebeti 

begres (f. plur.); at>be· 
bif«,arta, a.j)glaba· 

ta,ana 
fa.ptaft, noffagtft, av· 

fett 
apribuoti aptobefd)ot, eerobefd)ot 
nuovoka, suprati- fa.prat«,a, fat>tat«,ana; 

paturejimas 

inumaldyti 

aptasyti 

mas (58orftellung:) no• 
ffal]ttums, jegbfeens 

labtuel]liba, .pabalfti· 
~ana, tvei0inat«,ana 

nolabinat, at:~Ru.fet, av­
meerinat 

I priimti nakvynen 

' a.pijitft, atJfa.pat, av· 
teqft, apfant«,ot 

pajumta• (ob. pattuet• · 
fmes) bof«,ana 

J,VD''~J,V::J 
J.VpON:::l1Y 

~.V~.VY•.lJ1D"~J,V::J 
öl~'no ; .WJ'i.VJJ.V::J 

1'T Jl.'J1J,V::J 

i1i1:::lp 

l.VY'J.ViJ,V::J 
9'""1J,VJ 
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Polnisch Rmsisch Weißruthenisch 

Behinderungsfall, im w razie zaszlej prze- B'b cnyqa-ß npenH:r- ii razie pieraskody, u 
szkody CTBIH trudnym zdarenni 

Behörde wladza BJiaCTh, npucyT- ula86 

behilflich 

Beihilfe 

Beimischung 

Bein 

beinahe 

Beiname 

Beinbruch 

Beinkleid 

Beisitzer 
Beispiel 
Beispiel, zum 

pomocny 

zapomoga, wsparcie 

przymieszka 

kose, noga 

prawie 

przydomek 

zlamanie kosci, -

spodnie 

lawnik 
przyklad 

nogi 

n. p. = na przyklad 

CTBie 
;n;aiOI.I.ÜÜ: ll0MOII\b 1 

UOMOraiOII\iÜ 
llOC06HH'IeCTBO 

npliM-ßCb 

uora 

UO'ITn:, 'IYTL He, 
e;n;Ba He 

npoaBaHie, npoa­
BHII\e 

rrepeJIOM'b Horn 

uspamozny 

padmoha, pomac 

prymieska 

naha 

biezmalna, cuc nia, 
ledz nia 

prozwisce, mianiuska 

pieralom nahi 

OpiOKif, naHTaJIOHhl, nahawicy, stany, 
rnTaHhl portki 

zasiedaciel 
pryklad 
na pryklad (n. p.) 

Beistand, der (Beirat) dorarlca llOMOID;HHK'b 

Beistand (Beihilfe) 

Beistandsleistung 

beißen 
Beißsucht 

Beihag (Geld) 
Beitrag (z. Zeitung) 
Reitreibung 

Reitreibungsliste 
beizeiten 
beizen 

bejahrt 

bekannt 

bekanntlicl.. 
Bekanntmaclrung 

beklagen, sich 
beklecksen 

beklommen 
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pomoc 

danie pomocy 

k~sac, grysc 
ch~c kl}sania 

llOMOID;b 

l BCITOMO/ReHie, ßO­
MOiqb 

KyCaTh, KyCaTLCH" 
CTpeMJieHie RycaTb 

( npn 6ilrn.) 
skladka B3HOC'b 
artykul (dla gazety) cTaThH 
sci~gnienie B3hiCKHBaHie 

lista scil}gnien 
wczas 
wytrawia6 

s~dziwy 

znany, wiadomy, 
obznajomiony 

jak wiadomo 
o bwieszczenie 

i pOCITHCb B3blCRaHiÜ 
BO-BpeMH 
TpaBUTb 

nomnJioü:, B'b Jiil-

KaK'b H3B-ßCTHO 
o6'b11BJieuie 

uskarzyc si~, zali6 si~ maJioBaTbCH 
powala6, poplamic aanHTHaTL, aaMa-

paTL 
scisni~ty, duszny CTeCHeHHblH, ;n;yrn-

HhlÜ 

pomac 

padmoha, pomac 

kusac, kusacca 
zadaimie km~acca 

skladanka 
staccia 
spahnannie, spahon 

rospis spahonaii 
u paru 
wytraiila6 

staly (u hadoch) 

wiedomy 

jak wiedama 
apawiescennie 

zalicca na 
zapecka6 

spiorty, dusny 



Litauisch 

ßehinderungsfall, im kluties delei 

ßehörd(' vyresnybe 

Iw hilflieb padeti ... pagelbeti . 

Beihilfe pasalpa 

ßeimisc·hung priemaisas, primaisy-
mas 

Bein koja 

heinalle beveik 

Beiname pavarde 

Beinbi·uch kojos luzimas 

Beinkleid kelines 

Beisitzer padejejas 
Beispiel 1 pavyzdys 
Bf'ispi('l, zmn : pavyzdziui 

Beistand, der (Beirat) uztarejas 

Beistand (Beihilfe) 

Beistandsleistung 

heißen 
Beißsucht 

Beitrag (Geld) 
Beitrag (z. Zeitung) 
Reitreibung 

Bf'itreibungsliste 
beizf'iten 
heiz('n 

bekanntlich 
Bt>kanntmachung 

heklagen, sich 
beklecksen 

heklommen 

parama 

pagalba, parama 

k~ti 
kandimas 

uzmokesnis 
straipsnis 
i.traukimas 

ttraukimo S:J.rasas 
laiku 
beicuoti, nuk~sdinti 

i metus, apisenis 

pazi.stamas 

zinomai 
paskelbimas 

pasiguosti, sk11stis 
aptaskyti 

suspaustas 

Lettisch 

falt>eftu~ (ob. ~fef)t~ : 
~tu) gabijuma 

walbibas eeftal)be; (Su~ 
ftiaoelJ.) teefa~ eefta'f)be 

~ee~ali{jbf et, 6u'f)t +1ee~ 
,).lalilJbfig5 

~ee~ali1Jbfi6a, ,).labalfti~ 
~ana 

~eejllUffd;nna, ~eejau~ 
fum5, ,).leemaifijum$ 

(~uf;) falJjn, (Sfnod)en) 
fau!S 

ganbri{jj, (lejmaf, tiffo 

~alama, eefnufum5 

fmtlaht'f)fum~, falJiaö 
lu~fumß 

~eefei)betaj5 
~eeme{jt!ll 
var veeme{jtu 

aiffta~ll.liß 

. ~aliljbjioa, ,).laoalfti~a~ 
na 

valif)bfioa, if,).lali~bfiba 
! 

foft, fareet 
fora,anasfal)te; fatee~ 

fd7anasfaljre 
eemaffa, balioa5nauba 
eefuljtijum~ 
\)eebjiljfQ,ana, \)eebfi~ 

nums 
\)eebfinumu fataffts 
laifus, laifd, vee laifa 
fobinat, noel)binat, bei~ 

0et 
11.>e3igs, (labt) gabo$ 

finams, ,).laji{jftamß 

jinams, fa finnms 
flubinajum~, ,).lafiuo~ 

jum~, fiuojumß 
jd)elJlotee5, fttl)toteeß 
novlal)fot, tto.j)letot, 

nofmeljret 
ovfveefEi, fafmaaiß 

Jiddisch 

~N::>O.'lJ'IiVDtU Cl'N 

iVI'ii1 

ilJ!I'I•":::l 
~0 ; ~'::>tU"::l 
SruoS: i1Cii::J 

lVD"::l 
1VD~~::: iY lV~'1i 

~i1N!I::lN 
~VP'DiN 

~Ji.Ji1NO:l'iN 

v~o-~·.'l.mi1N7::::>'iN 
OJVD"!IV::l 

lV!I"::l 

Vi1':::l 
JJi::lNO~JNpV::l ; i1V11i1 

1~1 lVJN~p 
iVPV~PiV:> 

~ov~p1!1 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

bekoLmim otrzymac IIOJiyqH'rb atryma6 
Beköstigung jedzenie, wikt., stolo- CTOJI'h, stra wa waimie 
belagern oblegac (wanie oca:<H)J;aTh ablehac, asadza6 
Belagerung obl~zenie ocan;a asada 

belasten obC'i~zyc o6peMeHHTb, o6Jia- abciazyc 
raTb, Harpy3HTb 

belästigen trudzic, naprzykrzac o6eano:noHTh, o6pe- turbawac, dadziewaC. 
si~ MeHHTb 

Belästigung na przykrzanie si~ o6esno.nmmanie turbawannie, dadzie-
waunie 

belauschen podslu0ha6, pcdslu- ßO)J;C.TIYIIIIIBaTh patsluchiwac 
chiwac 

Beleg dow6d )J;OBO)J;'b, IJ:Ona3a- dowad, dokaz 
TeJihCTBO 

belegen oblozyc o6JiaraTb, ycTimaTb, wyscilac, ablazyc 
yAepJiniBaTb 

belegtes Brötchen kanapka, chleb oblo- 6yTep6püT'b huterbrot 
zony 

belehren pouczyc uayqaTh nawucac 
beleidigen obrazic, zelzyc OCKOpOHTb zniewazac, abrazic 
Beleidigung ·obraza OCiwp6.rreHit' zniewaha, abraza 

Beleidigung, tätliche obraza czy1ma OCRüpOJieHie J:rf;ii- zniewaha cynnaja 
CTBißM'b 

Belesenheit 

beleuchten 
Beleuchtung 

Beleuchtungskörper 

Belgien 
beloben 
Belobigung 
belustigen 

Belustigung 

bemerken (sehen) 
bemerken (sagen) 

Bemerkung 
bemittelt 

bemühen 

bemühen, sich 

benachbart 

Benehmen 
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oczytanie Ha qJITaHHOCTb 

oswietlic, wyswietlic OCBi>I.QaTb 
oswietlenie OCBi>IQeHie 

zar6wka OCB•BTIITßJibHbiH 
anapaT'b 

Belgja :SeJibria 
eh walic, pochwalic xBaJiliTb 
uznanie, pochwala . noxBaJia, XBaJia 
rozweselic, bawic, 1 aeceJIIITh, yBece-

ucieszyc JIIITb 
zabawa, uciecha, roz- yBeceJieHie 

weseienie 
spostrzedz 
zrobic uwagf: 

uwaga, spostrzerenie 
maj~tny, zamozny 

trudzic 

trudzic si~. starac si~ 

. s~siedni, oscienny 

3aMi>TIITb 
saMi>TIITb, c)J;·JmaTb 

saM'h'laHie 
saMi>'lanie 
3aiRIITO'IHLiii, CO 

cpeACTBaMH 
yTpym)J;aTb, 6e3-

IIOROUTb 
TPYAHThCH, cTa­

paTbCH 

nacytanasc 

aswiacic 
aswiatle{uue 

aparat dziela aswiet­
lennia 

Belhija 
chwalic 
pachwala 
wiesialic, ciesyc 

hulnia, uciecha 

zhledzic 
zrobi6 uwahu 

uwaha 
zamozny, dastatny 

turbawac, niepakoic 

staracca, rupicca 

susiedzki, susiedni 

post~powanie, obejs·., noae)J;eHie, IIOcTy- pastupannie 
eie, zachowanie si~ · IIOR'h, o6pameHie . 



bekommen 
Beköstigung 
belagern 
B«>lagerung 

belasten 

helästigen 

B«>lästigung 

lwlauschNt 

B«>ll:'g 

h(•ll:'gt«'s Brötchen 

belehren 
beleidigen 
Beleidigung 

Litauisch 
gauti 
valgydinimas 
apgult.i 
apgulimas 

. apkrauti 

'apsunkinti 

apsunkinimas 

klausytis 

isroda 

Lettisch 
1 babut, fattemt 
/ ufturs, pal)ttifa 
alJfel)ft, at.Jlenft 
alJfelj~ana, a.plcnf~a~ 

na, aplenfums 
atJf~aut 

avg~uljtina~atta, av~ 
g~u~tinajums 

noflaufitees, flelJus 
noflaufitees 

alJleecriba, .peeral)bijums 

· apdeti, uzim.ti, pri- alJlift, aifttemt 
leisti 

! apdeta duonele fweeftmaifite 

pamokyti vamal)crit, eepafil)ftinat 
alJWainot, aifffal)tt · 
alJwainojum5, aifflalj~ 

Bf'leidigung~ 

luzgauti 
uzgavimas 

tätliche uzgavimas veiksmu 
rums 

aifffal)rra,ana at bat· 
f.Jeem, at.Jttlainojums 

at batf.Jeem 
tafftneecribas l>al)tfina~ Belesenheit 

beleuchten 
Beleuchtung 

Beleuchtungskörper 

Belgien 
beloben 
Belobigung 
belustigen 

Bl'lustigung 

ht>merken (sehen) 
ht>merken (sagen) 

Bt>merkung 
lwmittelt 

hemühen, sich 

lwnachbart 

Bl'nt>hmen 

apsiskaitymas 

apsviesti 
apsvietimas 

apsvietimo _eadaras 

Belgija 
pagirti 
pagyrimas 
·-palinksm:in ti 

palinksminimas 

isvysti 
pastebeti 

pastebejimas 
turtingas 

apsunkinti 

· fd>ö.na 
alJgaifmot, a.pflJil)bet 
alJgaifmo~ana, alJ~ 

gaifmojums 
flJil)befliiS, al>gaifmo~ 

ra,anas fetmenis 
1 \8elgija 
I ufteift, ufflattJet, flawet 
I ufteiffd,lana, ufflattJa 
eejul)fmot, u)jautrinat 

ufiauttinajums, eejuf)f· 
minajums 

pamanit, nojaufi 
pecf.Jilft, .)Jeefil)met 

lJeefil)me 
lJaljtticris, turig~, 

eebjiljttJojees 
novul)let, al>g~ul)tinat 

rupintis crenftees, -\)u.l)!etees, no~ 
lJüf)letees 

kaimynais, kaimynis- alJfal)ttneiS, alJfaimes, 
ka,s flaljtejs 

elgsena, elgimas . \ ifturera,anM, ufttJe~a~ 
, nM, til)fo~anas 

Jidd·isch 

l.VJ'""~P 
oovp 

J""',VJ,V'?V:J 
.1.lii,)IJj,'~,lJ:::l 

],)IJ""'yr, 
l.VJ'i"Sv:J 

.1J1.1'i"'?,l):::l 

;.V~::l"',l):l 
;J~D::l''SVJ 

l.V'JSv::~ 
l,lJ:J'1' 

ySN11::lN~ 
J,!Jr,"H:!Jl~ 

;yp;y~y:l 

l.!JPi.!JO.!J:l 

.1J1pi,!JO,!J:l 
1'SJ.VO""~.!J~ 

Tl ],V""'NDO 

.1Ji""'':l:l'lN 
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benutzen 

beobachten (e.Gesetz) 
beobachten (sehen) 
Beobachtung (Wahr-

nelunung) 

berauben 

Beraubung 

Berechnung 

Bereich 
Bereicherung 

bereit 

bt>reiten 

Bt>rt>itschaft 

Berg 
bergab 
Bergarbeite I' 
bergauf 
Bergwerk 

Bericht 

bel'ichten 

BerichterstattN· 

berichtigen 
Berichtigung 

Berufung (zum Amt) 

Berufung einlegen 

Polnisch 

uzyc 

przestrzegac 
s!edzic, obserwowac 
sledzenie, obserwacja 

ograbic, pozbawic 

Russisch 

yiioTpe6miTb, noJIL-
aoBaTbC.R: 

co6mo~aTb 
Ha6JIIO~aTb 
Ha6mo~eHie 

orpa6nTb 

Weißruthenisch 

uzywac, karystacca 

zachowywac 
nahledac 
nahlad, abserwacija 

ahrabic 

zrabowanie, zlupienie orpa6JieHie, rpa- hrabiezstwa, ahrab-
6em'b len-nie 

obliczenie 

zakres 
zbogacenie 

BbiC'IIITaHie, HC· 
qncJieHie, pac-

o6JiaCTb 
o6ora~eHie 

got6w, przygotowany roTOBhlii 

padrachunak 

absar 
iiz bahacennie 

hatowy, pryhata-
wany 

przysposobic, przy- IIpnroTOBJI.R:Tb, pryhataülac 
gotowac, zgotowac roTOBHTb 

pogotowie, gotowosc roTOBHOCTb hatoünasc 

g6ra 
z g6ry na dol, spa­
g6rnik · (dzisto 
pod gor~ 
kopalnia 

spra wozdanie, 
relacja, raport 

zawiadomic, zdac 
sprawozdanie 

sprawozdawca, kore­
spondent 

. poprawic, sprostowac 
i poprawka, sprosto­

wame 
powolanie (na urzq,d) 

ropa 
C'b rophl 
PYAOKOll'b 
B'b ropy, Bropy 
py~HHR'b, ROUb, 

PYAOROITH.R: 

~OKJI3):U.IBaTb 

ucnpaBJIHTb 
ncnpaBJieHie 

npnablB'b (Ha AOJI­
mHOCTb) 

odwolac si~, wniesc aneaupoBaTb 
apelacj~, apelowac 

hara 
z hary 
rudakop, hrabar 
ii haru 
kapalnia 

sprawazdaca 

zdac sprawu, pa,~ie­

damic 
spra wazdaüca 

paprawic 
papraüka 

pryzyii (na iirad) 

padac odzyii 

Berufungs· oder Be· s~d apelacyjny lub aneJIR:u;ioHHLiii: abzaleny sud 
schwerdegericht incydentalny cyp;'b 

beruhigen uspokoic yTi>rnaTb, ycno- supakoiwac 
KaiiBaTb 

Beruhigung uspokojenie, usmie· ycMupeHie supakojennie, 
uslysennie 

slaiiny, wiedomy berühmt slawny 

besäen o bsiac 
Besatzung (Festung) zaloga 
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rzenie 
II3BiJCTHhii1, 3Ha· 

MeHHThlÜ 
aaciHITb 
rapHH30H'b 

absieic 
harnizon 



lwnutzen 

bl'obachten (e.Gesetz) 
beobachten (sehen) 
Beobachtung (Wahr-

nehmung) 

lwrauben 

Beraubung 

Bet·eehnung 

Bereich 
ßpreicherung 

Bereitschaft 

Berg 
bergab 
Bergarbeite1· 
lwrgauf 
Bergwerk 

Bericht 

IJeriehten 

Berichterstatter 

herichtigen 
Bt>richtigung 

Litauisch 
vartoti 

padaboti 
daboti 
dabojimas 

isplesti 

isplesimas 

apskaicia vimas 

nuovada 
pralobimas, paturte­

jimas 
prisireng~s, gatavas 

prirengti 
I 
gata vybf:>, prisireng~s 

kalnas 
pakalniui 
kalnakasys 
i kalniJ. 
kasykla 

pranesimas 

pranesti 

kam ... 

pranesejas, korespon­
dentas 

pataisyti 
pataisymas, atitaisy-

mas 
Bf'rufung (zum Amt) pasaukimas 

Bf'rnfung einlegen a tsisa ukimas 

Berufungs- oder Be· atsisaukiamasis teis-
schwerdegericht mas 

beruhigen nuraminti 

Beruhigung nuraminimas 

herühmt garsus 

besäen apseti 
Bf'satzung (Festung) igula 

Lettisch 

leetot, ifleetot 

eetvef)rot, if.pilbit 
notvef]rot, .peelüf]fot 
notuef)rota;ana, notvelJ~ 

rojum5, ee11Jef)roftl)a~ 
na 

a~lau~it, nolauvit (fam 
fo) 

a~lauvi~ano 

OlJtel)finafd>ana, OlJtef)~ 
fitt5, atJbomoii 

alJgaoal5, eeßirfni\3 
~atvairofa,ana, oagoti~ 

oa5 tJai1Jairojunt~ 
gatatv5, fagatatvoEl 

gatatvot, fagatall.lot, fo~ 
taifit 

gatatviba 

faln~ 
lejulJ, uf fejtt 
folnrn&i5 
folnulJ, uf talnu 
folnraftui1Je, raftutve 

finojum5, 11Jef)jg, fina 

fbtot, .pafinot, wef)jtit 

finotoj5, 11Jef)ftitajs, fo~ 
te5tJonbenEl 

ifla6ot, j.Jaf)rla6ot 
iflabojums, j.Jaf)dabo~ 

jums 
nii}inojums, ee3elfd>ana 

otfoufumu ob. j.Jnf)r~ 
fuf]bfif:nt eefneegt, 

t.Jaf)rfuf]bfet 
fuf)bfibas jeb vaf)rfuf)· 

bfibas inftmti}e 
avmeetinat 

1 Oj.Jtneettl'fttfd;OttO, tllJ~ 
meerinajums 

floll.len5, ifflall.leEl, ii~ 
boubfinats, ailbinotß 

nvfef)t 
gamifons, <Jeetoffd>ua I' 

garnifons 

.Jiddisch 

ilJ~'i1:::lN 

ili~~N:::!N)J:::l 

;.::~~~N:::lN)J:::l 

jN'Ni 
~v;,:-:':) i·,1; 

.1iN:!; !;j 

::NiN•~'iN:::l 

- J):llJi~•~'iN:::l 

:")'1'iN• JiN:::l 
"'iNi',NldiN: 

iV~~'iilJO 

; ;;',ilJO)J:::lD'iN 
i;1)JO 

;h,l.I~!V N lJJ:::lV.~ 

')Ji1"li)J!) 

;Nl'JiNJ 

57 



Besatzung (Schiff) 
beschädigen 

beschämen 

Beschattung (de<; 
Bodens) 

Bescheidenheit 

bescheinigen 
Bescheinigung 

beschenken 
beschießen 
beschimpfen 

Beschimpfung 

beschlagen (ein Pferd) 
Beschlagnahme 

beschleunigen 
heschließen(Beschluß 

fassen) 
beschließen (beenden) 
Beschluß 

besehlußfäbig 

beschmutzen 

Polnisch 

zaloga 
uszkodzic, popsuc 

zawstydzic 

ocienienie 

skromnosc 

poswiadczyc 
pos wiadczenie 

obdariyc 
ostrzeliwac 
wyzwac, zniewazyc 

zel:ienie, znie\vaga 

okuc, podkuc 
oblo:ienie aresztem, 

sekwest.racya 
przyspieszyc 
uchwali6 

zakonczy6 
uchwala 

zdolny do powzi~ia 
uchwaly 

powalac, zbrudzic 

Reschneider (jüdisch obrzezacz 
ritual) 

beschönigen 

beschuhen 

upi~kszyc, upozoro­
wac 

ohne 

Beschwerde (Grund dolegliwosc 
zur Klage) 

Beschwerde einlegen za:ialenie 

beschwerlich I ncÜJ.zliwy, dolegliwy 

Besen 
Besenbinder 
besichtigen 
Besichtigung 

Besitz 
besitzen 
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miotla 
miotlarz 
oglf).dac, zwiedzic 
ogl~dziny 

posiadanie 
posiadac, miec 

Russisch 

3KUIIaJR'b 
IIOpTIITh, ITOBpe­

]lHTh 
CThi;r:J;JITh, rrpHC'fhl­

]lWfh 
ocimeHie, OTtnenie 

( 3eMJIII) 
c;o;epmaHHOCTh, 

CKpOMHOCTh 
y;r:J;OCTOBi>pHTh 
CBII;r:J;i>TeJihCTBO, 

y,n;ocToBi>peuie 
o;o;apnTh, Ha)li>mtTh 
o6cTpilmiBaTh 
napyraTh, OCKOp-

6HTh 
o6pyraHie 

IIO;r:J;KOBaTb 
o6JiomeHie ape-

CTOM'h 

Weißruthenisch 
J z·aloha 
paskodzic 

saromic 

acieniwannie 

skromnasc, sarom­
liwasr 

zawieryc 
swiadoctwa, zawie­

rennie 
abdarawac 
abstreliwac 
zlaic, zniewazyc 

zlajannie, zniewa­
ze:rlnie 

padkawac 
ablazel'mie arestarn 

yckopHTh, Topo- pryspiesyc 
pimiHTh [miTh pastanawic 

KOHqUTh 
peaOJIIO~lH, llOCTa­

HOBJieHie 
IIM-biOII.Üif 3aKOH­

HhiH COCTaB'b (JlJIH 
IIpiiHHTiH ptrne-

. Hiif) 

skoncyc 
rezalucija, pastanowa 

majucy zakonny 
sklad ( dla pry­

niaccia rez~lucii1 

aarpH3HHTh, BaMa- zbrudzic, specka(, 
paTh 

o6ptaqnK'h abrezalscyk 

yKpacnTh, npn)laTh prydac piakniejsy 
JIYTIIÜii BU]l'h wyhlarl 

o6yTh abuwac 

maJio6a, Hey]lo6-
CTBO, 3aTpy]lHe-

Hie 
rro;o;aTh maJio6y, 

o6maJioBaTh 

zalaba 

padac zalabu, ab· 
zalir 

Hey;o;o6Hhlii, sa- · niewyhodny 
TPYAHHTeJihHhlii 

MeTJia, Bi>HIIK'h 
MeTeJih~HK'h 

OCMaTpHBaTh 
CMOTp'h, OCMOTp'h 

BJia;o;tHie 
BJia;r:J;i>Th 

I 
i 

wienik 
wiazalnik wienikati 
ahladywac 
ablad, ahladziny 

waladziennie 
waladziec 



Besatzung (Schiff) 
beschädigen 

Litauisch 

~ula 
pagadinti, kenkti 

beschämen 
1 

apgedinti 

Beschattung (des 8eseliu dengti 
Bodens) 

Bescheidenheit lHumas 

bescheinigen 
Bescheinigung 

beschenken 
beschießen 
beschimpfen 

patvirtinti, patikrinti 
patikrinimas, patvir­

tinimas 
apdovanoti 
saudyti \ ... 
\zeisti, smeizti 

Lettisch 

eli.).lafd)a, fuga eli.).lafd)a: 
eewainot, eeoojat, ee~ ! 

btagat 1 

a.).lfaunot, fauitiuat i 

a.).le~nofd;ana, a.).lel)ttO< 
jums' 

vafemilia, veetWba, 
gob.).ltatiba 

a.).llee5ittat 
a.).lleecrilia, a-\)Iee5ina~ 

jums 
a.).lltleltit, a-\)ba~winat 
a.).l~aubit, av;a;aut 
ifga~nit, nofamat, no< 

fa~fat 
\reidimas, smeizimas I noga~ni;tl;ana, nofa~fa~ 

1 ;tl;ana; negoM 
Beschimpfung 

beschlagen (ein Pferd) 
Beschlagnahme 

pakalti, patkavoti I apfalt 
uZdedamas uzdraudi- a.).lti~lafd;ana, apti~la~ 

mas jums 
beschleunigen paskubinti 
beschließen (Beschluß sutarti 

fassen) 
beschließen(beenden) 1 uzbaigti 
Beschluß sutarimas 

beschlußfähig nutarti sugebus 

heschmutzen apdergti, sutersti 

Reschneider (jüdisch apipiaustytojas 
ritual) 

.).lafteibjinat, vaa~ttinat 
nobomat, noiemt 

no6eigt, vaoeigt 
nole~mums, noboms,_ 

f.preebums, beigas 
nolemfd)anas f.pe~jigs 

note~fit, nofme~tet 

a.).lgtaijitaj§ 

beschönigen pagrozinti, papuosti pa.ffaiftinat, baitot 

beschuhen 

Bl'schwerde (Grund 
zur Klage) 

, apauti 
I 
i 
pasiskundimas, pasi­

guodimas 

Beschwerde einlegen pasiskusti, pasiguosti 

beschwerlich 

Besen 
Besenbinder 
besichtigen 
Besichtigung 

Besitz 
besitzen 

I 

\kyTus, sunkus 

slouta 
s1outq -risejas 
apzvelgti, apziureti 
a pziurejimas 

turtas, nuosavybe 
aptureti 

a.paut, at avawu a.).l~ 

ga~bat 
fu~bjiba: (2eiben) fa~~ 

}!es 

fu~bji6u eefneegt, ee< 
fu~bfet, va~rfubfet 

nN~tts, a-).lgru~ti~ 
nofd;s 

1

1 

flota 
flotfejejs, flotneefs 
a.).llu~fot, a,).lffatit 
aplulJfofa;ana, a}llu~fo< 
· jums, a,).lffati~ana 

il),Pafd;ums, veebetums 
.).la~ttualbit, turet .).lat 

fawu 

Jiddisch 

·fliTN!:l'j?V 

J.J.1.1'1Vfll1!: 

:v~·c•;;p ; J"T 'i"Vr:J 
fli'JJ"!: 

l.J.Ii'.lVit'V:) 
l.J.ID'fl'V:) 

1V~1'l 

iV~~Np 

l.J.Ii'j?O'!:lJNj? 

lVS"N~!I 
l.J.ID'Srt'V:) 

J.J.1.1'iJV'iVEl 
"Di~fl'V:) 

]i'TniV'Zl ; l.J.Ij?rl'~N!l;N 

sil~r. 

VJN~j?.lN' JN JV:lVJJN 

Cl VIV:) 
i.J)::JNO•OVlV:l 

lVP1PV:) 
iONr.lO 

l'Wlti 
l.J.1.1Vr.lil/!l 
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Besitzrecht 

besohlen 
Besorgnis 

besorgt sein 

bespeien 

Polnisch 

pra wo posiadania 

dac podeszwy 
troska, obawa, nie­

pok6j 
niepokoi6 si~, dba6 

0 cos 
opluc 

Russisch Weißruthenisch 

npaBo Ha B<lJa;rdmie prawa waladzieimia 

p;aTh nop;MeTRII padbic padnoski 
orraceuie niespakoj 

orracaThCJI, 6ea- niespakoicca 
IIOROMTbCJI 

aan.rremmaTb zaplewac 

Besprechung (von om6wienie coBi>~aHie, pe~eH- recenzija 
Bill Büchern) 

bespritzen 

bespucken 

bessern 

Besserungsanstalt 

Bestand (an Men-
schen) 

Bestand (an Waren) 
Bestandteile 
Bestattung 

bestechen 
Bestechung 

Bestechungsgeld 

bestehlen 
bestellen (Bücher) 

bestellen (Acker) 

Bestellschein 

Bestimmung 

Bestimmungsort 

Bestreben 

Bestürzung 

Besuch 

besuchen 
Besuchsziffer 
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skropic, obryzgac BrrpncimBaTh, skrapliwac, abryzhi-
o6phl3riiBaTb wac 

oplwac aan.rreBbiBaTb zaplewac 

poprawic, polepszyc ucnpaBHTh, y.rryT- paprawic, palepsyc 

dom poprawy 

liczba, zas6b 

zas6b 
cz~sci skladowe 
pochowanie, pogrze-

przekupi6 
przekupienie 

banie 

IIIMTb 
ucnpaBIITeJibHOe . 

aase~eme 

HaJIH'IHOCTb 
COCTaBHbiJI qaCTII 
norpe6eHie 

no;n;~tynaTh 

IIO)l,KYII'D, IIO~-

·RYIIJieHie 

papraucy dom 

licba, licnik 

licnik (tawaru) 
skladnyje casci 
pachawa:llnie 

patkupic 
potkup 

pieni~dze przekupne, B3HTRa 
lap6wka 

chabar 

okrasc 
zam6wic 

uprawic 

o6mtpacTh 
aaKasaTh 

o6pa6oT:t>JBaTh 

abakrasci 
zakazac 

abrabic, abrablac 

pismienne zam6wie- aaRa3HbiÜ JIIICT'b, zakaznaja zapiska 
nie op):lp'D 

ustanowienie, prze­
znaczenie 

miejsce przeznacze­
ma 

poploch, przestrach 

odwiedziny, odwie­
dzanie, wizyta 

odwiedzic, ucz~szczac 
liczba . ucz~szczaj!J.­

cych, odwiedzaj!J.­
cych 

HasHa'IeHie, nocTa- pastanowa, 
HOBJI8Hie naznace:finie 

Mi>CTO Ha3HaqeHiJI miejsce naznaeennia 

kirawannie saboj 

nepeno.rrox'b, cMy- . piarepolachi, upud 
m;eHie 

noci>~eHie, BHBHT'I> dawiedywannie, 
wizyt 

noci>~aTh 

qac.rro nocilm;a­
IO~HX'I>, TIOCilTH­

T8JI8H 

dawiedywacca 
licba bywajucych 

asob 



Besitzrecht 

besohlen 
Besorgnis 

besorgt sein 

bespeien 

Litauisch 

1 apturejimo teise 

pakalti 
rupestis, rupinimas 

rupintis 

apspiauti 

Besprechung (von recenzija 
Büchern) 

bespritzen aptaskyti, apipurksti 

besplicken 

lJessern 

Besserungsanstalt 

Bestand (an Men­
schen) 

apspiauti 

pagerinti, pataisyti 

pagerinamoji, patai­
symo \staiga 

skaieins 

Bestand (an Waren) isteklius 
Bestandteile dalys 
Bestattung 

bestechen 
Bestechung 

Bestt'chungsgeld 

hestt'hlen 
bestt'llen (Bücher) 

bestt'llen (Acker) 

ßestt'llschein 

ßt'stimmung 

Bestimmungsort 

ßt'streben 

ßt'stürzung 

Besuch 

laidojimas 

papirkti 
papirkimas 

kysius, paprikas 

apvogti 
uzsisakyti 

apdirbti 

uzsisakomasis zen­
klas 

nustatymas 

paskirta vieta 

stengimas 

su bruzdimas 

aplankymas 

Lettisch 

toalbira,ana\3 teefioa, 
leeto~ana\3 teefiba 

~afolet 
tuf)~efh3, noraifefdiana~ 

notuf)j:Jetee\3, noraife~ 
tee\3, baf cf)itee~ 

a~fj:Jlaubit, a.).Jf.).Jlaut, 
al:Jfeefalot 

a~fj:Jtee~ana, atlf,)Jree~ 
bums 

a,)Jra,faf)ft, a.).Jlaiftit, a,)J~ 
trara,tit 

aj:lfUJej:lot, a.).Jf.).Jfaubit, 
· af>f,)Jlaut 

laoot, uflabot, (ficf) -) 
faootee\3, uflaootee~ 

laoora,ana\3 eeftaf)be 

boubfums, flait5, fa~ 
ftaf)w~ 

ftaf)jums, faftaf)ws 
faftaf)wba{a\3 (f. plur.) 

aj:l oebifdia na 

j:le~Mufot 

j:leefufufo~ana, ,)Jeefu> 
fufojum~ 

fufufnauba, fufufi (m. 
plur.) 

aj:Jfagt 
aj:Jfuf)tit, .).Jaraffiit, ,)Ja~ 

ftellet 
aj:Jftraf)bat, al:Jfopt 

(bruwu) 
varaffti~ana\3 fif)me, 

j:Jaftelleta;anas fif)me, 
aj:Jfnl)tita;anas fil)me 

noteifum!1l, ifta;lirra,ana 

noteifuma tueeta, no~ 

lifta weeta 
teetra,anas, teeffme, 

öenra,anM 
iftruf)f~anas, famur~ 

fum~ 
aj:lmeflejums, a,)Jmefle~ 

ra,ana, a.).Jöeemofdia~ 
na 

besuchen 
Besuchsziffer 

aplank:yti af.Jmeflet, alJöeemot 
apsilankiusiqjil\_skai- af.Jmefletaju ffaits. 

cius 

Jiddisch 

)i1JN1 

.V'1JV!IlJi 

Cl'JD 

J,')"~"i.lNüil'l]J 

ill~::lp 

iV::JJJV::J 

l.V::J"iil'D'i~ 

)VJiiVJ 

'?i1Nll•l'WJ 
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betäuben 

beten 
Beton 
betonen 

Betrag 
Betragen 

Polnisch 
' ogluszyc, odurzyc 

modlic si~ 
beton 
polozyc nacisk na 

cos, uwydatnic 
ilosc, kwota, suma 
spra wowanie si~, za­

chowanie si~ 

Russisch W eißrulhenisck 
orJiyrnaTb, ychl- 1 ahlusyc 

ITJIHTb, Ollie- I 

JIOM,TillTb 
1\lOJIHTbCH malicca 
6eTOH'b beton 
;o;i>JiaTb y;o;apeHie, j' klasci nacisk 

no;o;qepRHBaTb 
cyMMa, llTOr'h suma 
rroBe;u:enie pastupaimie . 

betragen (die Aus- wynosic COCTaBJIHTh abyjscisia 
gaben) 

betragen, sieh - zachowywa6 si~ BeaTII ee6H zachoiiwacca, wiasci 
· siabie 

betreff, in 

Betrieb (Gewerbe) 

Betrieb (der Bahn) 
Betrieb (städtischer) 

Betriebsstoff-Abtei­
hmg 

Betrug 

betrügen 

betrunken 

Bett 
Bettbezug 
Bettelei 
betteln 

Bettgestell 
Bettler 

Bettlerio 

Bettuch 
Bettzeug 

Beule 

beunruhigen, sieh 

beurkunden 

Beutel 
Bevollmächtigtet· 
Bewachung (Tätig-

keit) 
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odnosnie OTHOCHTßJihHO, 'ITO adnosna 
HacaeTcH 

przedsi~biorstwo IIpO:U3BO)J;CTBO, 
rrpe;o;npiHTie 

;D;BlDIWHie 
ropo;a;cHoe npeA­

npiHTie 
OTAi>JI'h )J;BII-raTeJib-

ruch 
przedsi~biorstwo 

(miejskie) 
oddzial mate yal6w 

pop~dowych HhiX'h MaTepbH­
JIOB'h 

oszukanstwo, oszust-, o6MaH'b, no;o;.rror'h 
WO. 

oszuka6 

pijany 

l6zko 
powleczenie 
zebranina, zebractwo 
zebra6 

l6zko 
'zebrak 

zebraczka 

prze8cieradlo 
posciel 

! 06MaHhiBUTh 

! IIbHHblll 

RpOBaTh, nocTeJih 
qexOJI'h ;D;JIH nepuHhi 
Hli~eHCTBO 

IIpOCl:ITh Mß,TIOCTbi-
HIO, Hl:IIIV'HCTBO-

RpOBaTh (BaTb 
HIIIIÜH 

npocTbiHH 
noeTeJib 

guz lllliiiUia, HapOCT'h, 
Bblll\'l\JIIIHa 

trwozy6 si~, niepo- 6eanonOUThc'n 
koi6 si~ 

spisa6 dokument , y;u:ocTOBt.pmh 

woreczek, sakiewka cyMKa, Mi>IIIOK'h 
pelnomocnik ynoJIHOMO'IeHHhli1 
strzezenie,pilnowanie cTpama, I>apay.TI'h 

pretpryjemstwa 

ruch 
miestowaje pretpry­

jemstwa 
addziel motornych 

materjalau 

abman, padloh 

abmanywac 

pjany 

lozak, pasciel 
naiilecka dla piaryny 
starca iistwo 
starcawa6 

lozak 
starec 

starcycha 

! poscilka 
: pasciel 

harbul 

niepakoicca 

pismienna zawierye, 
paswiedcyc, spislc 

akt 
miaSük, kapsuk 
upaiinamoceny 
nahlad, warta-

waiinie 



Litauisch Lettisch Jiddisch 
betäuben I apsvaiginti a~bullinat, notit.)Jinat l.V~Oi~i,l)~ ; JV~m 

beten I melsties luf)gt ~eelt.m, tJaf)tatus jlJJ11Ni 
Beton I betonas oetons [ffaitit JNw.V:::! 
betonen pabrezti uffttJef)tt 1.V:l"i~r!li.Vt:IJ1N 

Betrag I ifnaf)fums, fotJffaits suma 01::l0 
Betragen elgsena ufttJe~anM, ifture;a,a~ .. i.Jii~!)~'iN 

nas 
betragen (die Aus- isnesti iftaifit lJ..'!:l.Viw.V::l 

gaben) I 
betragen, sich 1 pasielgti, apsieiti ufttJeftes, iftutetees l'T ),l)i'!:l!:l'1N 

betreff, in kaslink, sulyg attee0ioa, attee0otees .VJ1J:::! 
(uf fo) 

Betrieb (Gewerbe) \staiga ufuef)mums, tJafaf)fums :::l'it:l3-':::! 

Betrieb (der Bahn) verstas mftioa ::l'it:IJJ:::! 
Betrieb (städtischer) verstas, miesto ufuef)mums · ( .))ilfef)~ :::!'it:I.V::l iVt<:~'t:I.Vt:l~ 

tas•), -~Jafaf)fums 
.1J~~''t:l::lN Betriebsstoff-Abtei- versto medziagos bfinejf~ef)fweelu nobafn •::l'it:IJJ:::l Ji::l 

Jung skyrius ")Nt:!~ 

Betrug apgavimas ftaf)v~ana, l-JeettJH~ ~ViJ'11rt' 
;a,ana 

Iw trügen apgaut.i veeftaf).)Jt, l-Jeeluilt, vee~ jlJiN~:JN 

~mauft 
betrunken girtas veebjef)tis, faf d)uf)vo~ i1::l'~ 

je es 
Bett lova gulta t:l)l::l 

Bettbezug uzvalkas gutas avwelfamais lV:l'!: t:I.V::l 
Bettelei elgeta vimas uoabfioa, ubago~ana JV~t:IV:::! 

·betteln elget:=tuti ubagot, beebelet iV'iw.V:::! 

Bettgestell lova gulta iJJJ.vSvJ 
Bettler elgeta uoags, ttabags, belebe!~ i)liNJ~ 

neefs 
Bettlt'rin motera elgeta uoabfe, nababfe, bee~ VPi.ViNJ~ 

belnee0e 
lV~"~ Bettueh paklode valags 

Bettzt'ug patalyne gultas btaf)nas (f.plm'.), UJNi",.)IJt:I.V::l 
gutbraf)nas 

~":::! Beule gumbas, j)enkimas oubfis, bumbulis 

lwunruhigen, sich susijaudrinti taifetees i'l JVrt't:IN!:>N~p 

heurkundt'n dokumentuoti bofumentu faftaf)bit un 0'0 J.VJ'~.Vt:I~.V::l 

a.))lee3inat ].).'t:IJ,l)OipNi 

Beutt'l maiselis mats ~Vt:l"::l 
Bnollmächtigter i,galiotinis ~ilnttJattteel$ i3Jt:1.1"~::lVO~N!:)lJ::l 
Bewachung (Tätig- apsergejimas 1 uftaubfiba,. a-~Jfatbfilia ili'O"'' 

keit) I 
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Polnisch 

Bewachung (\Vaehe) straz 
bewandert o beznany 

lJeweglich 
Beweis 

Beweispflicht 

Bewohner 
bewölkt 

Bewußtsein 

bezahlen 
Bezahlung 

Bezirk 
Bezirk, Land 
Bezirk Stadt 
Bezirksarzt 

ruchomy, ruchliwy 
dow6d 

obowi~zek przepro­
waclzenia dowodu 

mieszkaniee 
zach1nurzony 

przytomnosc, swia­
domos6 

zaplaci6 
zaplata 

zaswütdczy6, udo-
wodni6 

obw6d, okr~g 
obw6d (wiejski) 
obw6d (miejski) 
lekarz okr~gowy 

Russisch Weißruthenisch 

cTepemeHie warta 
OTihlTHLiii, SHaiOIIÜii aznajom]eny 

rro;o;a:nmHhiH ruchomv 
;o;oKaaaTeJihCTBO, dowad • 

)l;OBO)l;'b 
o6naaHHOCTh npe)l;- 1 ahawiazak dowadu 

CTaBJieHiH )l;OKa-1 
aaTeJihCTBa 

i'RllTeJib, JKJIJie~'b zychar, kwaterant 
rracMypHLiii, no- chmarny 

KpbiTLiii o6J!aKaMJI 1 

C03HaHie I swiadomasc 
I 

IIJiaTHTb, aammTnTh placic, zaplacic 
yrrJiaTa zaplata 

3aCBII)l;ilTeJihCTBO-
BaTb, YTBepm)l;aTh 

OKpyr'h 
OKpyr'h ( CeJibCRifi) 
oKpyi"h (ropo)l;cRofi) 
y1m;o;Hhlfi Bpaq'h 

paswiedcy6, swiedcyi 

okruh 
okruh (sielski) 
okruh (miestowy) 
pawietowy doktar 

Bezirksausschuß wydzial okrflgowy oeo6oe yi>a)l;HOe akalicnaja kamisija 
npliCYTCTBie 

Bezirksgericht Sl'}.d obwodowy, okr~- oKpyamLiii: cy)l;'h akruzny sud 

Biber 
hiegNl 

Biene 
Bienenhonig 
Bienenstock 

Bienenzucht 

Bier 

bohr 
zgil}c, skr(lcic 

pszczola 
mi6d pszczelny 
pien pszcz6l 

pszczelnictwo 

piwo 

Bierhrauert'i browar 
Bierkanne dz bau do piwa 
bieten (b. d. Auktion) ofiarowa6 

Bieter ofiaruj~cy 

gowy 

Bild obraz, wizerunek 

Bildergalerit' galerja obraz6w 

Billett bilet 
billig (recht u. billig) sluszny 
billig (wohlfeil) tani 
BilJigkeitsgründl' ·wzglfldy slusznosci 
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6o6p1> 
I'HYTb, 060I'HYTh 

rrqeJia 
nqeJinHhii'r Me)l;'h 
yJieti 

rrqeJIOBO)l;CTBO 

TIIIBO 

TIIIBOBapHH 
TIIIBHOH KYBIIliiH'h 
TOpi'OBaTbCH 

npe;o;Jiararo~iii:, 
CVJIHIIÜH 

.:napTima, Hao6pa-. 
meme 

ll:apTHHHaH raJI­
Jiepe.II 

6u.rreT'h 
cnpaBe;IJ;JIIIBhlil 
;o;erneBLiii: 
BII;JJ;bi cnpaBe)l;JIH­

BOCTI! 

bohr 
skrucic, sahhac. 

schinw 
pcela, pcolka 
miod pcaliny 
wulej 

pcelarstwa 

piwa 

browar 
zban dla piwa 
sulic, pasulic, tarha-

'"'"cr<: 
suluscy, predla­

haju(r 
ahraz 

abraznaja halereja 

bilet 
spawiadliwy 
tanny 
wymohi sprawiadli­

'Ya5c: 



Litauisch 
B~wachung 
b~wandert 

(Wache) I ~~rgyba 
. zmq,s 

b~weglieh 
Beweis 

Beweispmcht 

Bewohner 
h~wölkt 

Bewußtsein 

bt'zahlen 
B~zahlung 

b~zeugen 

B~zirk 
B~zirk, Land 
R~zirk, Stadt 
B~zirksarzt 

B~zirksausschuß 

Bt'zirksgericht 

Biber 
bi~gen 

Biene 
Bi~nenhonig 
Bi~nenstock 

Bienenzucht 

Bi~r 

l 

I pajudinamas 
isrodyjimas, isl~?dy­

' Jimas 

I iSrodyjimo, isliudy-
, jimo priderme 
I 

J gyventojas 
apainiauk~s, debe­

suotas 
sq,mone, zinojimas 

I 

uzmoketi 
uzmokejimas 

liudyti 

1 sritis 
sritis, sodybq 
sritis, miesto 
srities gydytojas 

srities komitetas 

srit:es teismas 

vebras 
lenkti 

bite 
biciq medus 
aulys, avilys 

bitininkyste 

alus 

Bi~rbrauerei aludare, bruze 
Bi~rkanne q,suotis 
bieten (b. d. Auktion) siulyti 

Bild 

Bildergalerie 

Billett 
billig (recht u. billig) 
billig (wohlfeil)" 
Billigkeitsgründe 

siulytojas 

vaizdas 

vaizdu rinkliava 

biletas, zenklas 
teisingai 
pigus 
is zmoniskumo 

I 
I 

i> Siebensprachen-Wörterbucb. 

Lett·isch 
. avfatbfiba 
veebfi~I1Jojis, .).ltatejß 

falJba Ieeta 
luftinams 
veeta~bijums 

veera~bi~anas .).lee~ 
naljfum$ 

eebfif}IVotajs 
avma~oees, noma~aees, 

a.prau0ees 
al-Jfina~anas, famana 

famaffat, nomaffat 
maija, famaffa, famat~ 

fajums 
al-Jleeainat, a.tJftiVtinat 

avgabals, ee&itfnis 
apgabals, no11Jal>s 
eeairfnis, ftvattals 
eeaitftta a~rfts, (auf b. 
ilanbe) notvaba a~tfls 

aj:lgabala abttliniftrati$ 
tvifHt teefa 

apgabalteefa 

6e6ris 
Ioait, Ieeft 

bite 
mebuS 
ftrovs, btatva, bifd>u 

naminfeli 
bifd>tovioa, bra11Jnee3i~ 

ba 
alus, meeftinftt;, ta~· 

Vittfd> 
alus baritatva, btuf)jis 
alustanna, ahtsfru~fa 
folit, fa.folit 

folitajs 

te~IS, bilbe, glefna 

bilfd]u galetiia, glefnu 
galeriin 

bifete 
fabs un peeberigs,~taif­
le~ts htig~ 
taifnibas eemefH 

Jiddisch 

'P:J 

.l'i~VE>N!t 
il'Ni 

ilfJ1N1il1:1 
DJj)j?~Ni~iV:J 

ll1Jlf~il11 
.1J~~i1N!:lf:J 

l"l i'.l/0 

i'"'~'Yj)::l ; J1ifN 
IIJ"'lNi jiE> .liiFN 

lN'Ni,ON~t7 

iNDvNi•Pi'Y.l/:J 

•Pi'Y.l/:1 ; i~O ~Jit'l~ifN 

D::l'i.J)J 

i:JN:J 
J,!1.1'i:J 

1':::! 
.!'JNil l.JJJ':J 

j.:Nöt7J':J 

T'ii:l:;_i,:l 

pv~::rp 
j.J)~i.J)JiN~ 

ov~=> ·; ov~'::J 
U:Jj}"lj}J 
~JJ~i~N~~j 
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Billigung 

Bimsstein 

Bindfadf'n 

Binnenlinie 
Binsenmatte 

Birke 
Birkhahn 
Birnbaum 

Birne (elektr.) 
Birne (Frucht) 
Bisam 
Bischof 
Bitte 
bitten 
bittend 
bitter 
Bitterkf'it 

Bittschrift 
blaken 
Blase 

Blasebalg 
blasen 
Blatt (am Baum) 
Blatt (Papier) 
Blattlaus 

Blattlauslöwe 
blau 
Blaubeere 

Blech 
Blechgefäß 

Blei· 
Bleistift 
blicken 
blind 
Blinddarm 
Blinder 

blinken 
blinzeln 
Blitz 
blitzen 
Blockade 
Blockhaus 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 
pachwala pochwalanie, uzmmie OA06peHie 

pumeks, gl}bczak, · 
bimsztajn 

sznurek, szpagat 

linja wewnl}trz kraju 
rog6zka, slomianka, 

mata 
brzoza 
cietrzew kogut 
grusza 

gruszka 
gruszka 
pizmo 
biskup 
prosba 
prosie 
prosz~c 

gorzki 
gorycz, gorzkosc 

prosba pismienna 
kopcic 
p~cherz, banka 

. nüech, dymaczka 
! d~tc, dmuchac, trl!>bic 
'Iisc 
kartka 
weszka listna 

lew weszkowy 
niebieski, modry 
czarna jagoda 

blacha 
blaszanka 

ol6w 
ol6wek 
spojrzec 
slepy, ociemnialy 
slepa kiszka 
slepy, niewidomy, 

ociemnialy 

neMsa piemza 

CHypOH'b, 6eqeBRa, snurok, aborka 
BepeBHa 

JUIHÜI BHYTPH RpaH linija ünutr kraju 
poroma i rahoza, mata 

6epesa 
TeTepeB'b 

i rpyma 

biaroza 
cieciaruk 
hrusa 

JiaMUO'lna (aJienTp.) lampacka elektr. 
rpyma hruska 
MycKyc'b , muskus 
enMcKOTI'b biskup 
npoc~>6a prosba 
npoCllTh prasic 
npocm~iii prosiuscy 
ropbi<iü horki 
ropeqh, ropecTh, horkasc, harcynia 

rOpbKOCTb 
1 npomeHie 
KOllTUTb 
nysuph 

prosba (pisanaja) 
! kapcic 
I wadyr, burbalka 
! 

Mi>xn ~~ miech, miachi 
AYTh, Tpy6nTh dzmuchac, trubic 
JIJICT'b Iist 
JIIICT'h (6yMarn) /Iist (papiery) 
BOlllb TpaBHHaH, trawiannaja tla 

TJI.Il 

TpaBHHOÜ JieB'b 
enHiii, roJiy6oü 
qepHnRa 

mecTh 
mecTHH:na, mecTH­

HaH nocy;qa 
CBIIHe~'b 

Ha p aH~aiii'b 
[ CMOTpi>Tb 
'CJii>noü 
CJii>naH :RUIIII\a 
cJii>noü 

bomja karouka 
sini, blakitny 
carnica 

blacha 
blasanka 

wolawa 
wolawak 
hlanue, zirnuc 
slapy 
slepaja kiska 
slapy 

polyskiwac 6JiecT'hTh, 6JincraTh zichaciec, bliscec 
mihac, marhac 
malanka, malannia 
zichacie6, bliscec 
blokada 
biarwienny dom 

mrugac MOpraTh, Mnra1'h 
blyskawica MOJIHiH 
blyszczec, blyskac si~ cBep:RaTb 
blokada 6Jio:Ra~a 
straznica, budowla z 6JIO:Rraya'b, AOM'b 

kl6d ! :na'b 6peBeH'h 



Billigung 

Bimsstein 

Bindfaden 

Binnenlinie 
Binsenmatte 

Birke 
Birkhahn 
Birnbaum 

Birne (elektr.) 
Birne (Frucht) 
Bisam 
Bischof 
Bitte 
bitten 
bittend 
bitter 
Bitterkeit 

Bittschrift 
blaken 
Blase 

Blasebalg 
blasen 
Blatt (am Baum) 
Blatt (Papier) 
Blattlaus 

Blattlauslöwe 
blau 
Blaubeere 

Blech 
Blechgefäß 

Blei 
Bleistift 
blicken 
blind 
Blinddarm 
Blinder 

blinken 
blinzeln 
Blitz 
blitzen 
Blockade 
Blockhaus 

Litauisch 

; pritarimas 
I 
i 
; lava 
I 

I 
j saitas 

I vidujine linija 

1

1 plauzinys, meldq _ 
pyne 

I berzas 
i lietuvos tetervinas 
t kriause 
i 
I 

Lettisch 

: pareifaifinums, peefri~ 
~ana 

weqjafmens, bimfteins 

faif47u j.latvebeens 

edf47eja robefd)a 
fieebrufega, falmufega 

bef)rfs 
rubenis, teteris 
bumbeere, bumbeer~ 

fof0 
i elektrine kriause 1 efeftriffa Iam,pa 

I kriause ! bumbeeris 
, bizamas . mof47us, bifamß 
\ vyskupas 1 biffa1J?3 
I prasymas, meldimas , lu1)gum?3 

\ 
prasyti, melsti fuqgt 
prasant, meldziant lu1)gbam?3 
kartus ruf) fts, fif) tos 

I kartumas ruqftums, fif)tvums 

prasomasis rastas fu1)gumrafft0 
I rukti fu1)1Jei, fluef)Iot 
I puslc 1Ju1)flis, pul)te, tulfna, 
1 . builiufis 
1 dumples 1Jle1jf47as (f. plur.) 

I pusti 1Ju1)ft 
lapas la1Ja 

llakstas la1Ja 
! lapo utele la1Jttuts (f.) 

lb b V• 'kV '\ ur ucnl VI sras 
melynas 

\ melyne 

skardas 
skardo indas 

svinas 
paisukas 
veisdeti 
aklas 
dugnolis 
aklasis 

zibeti 
mirkcioti 
zaibas 

1 zaibuoti, zibeti 
blokade, uzdarymas 

, ~j.pvaliq r~tstq namas 
\ 

beet1.1golina 
fils, mef)!~ 
gfaq[ene!.l, mef)lenes (f. 

plur.) 
ffaqrbs, bldh3 
ffaqrba trauf>3, blefa 

traufS 
fwins 
[iqmulis 
fuqfotees, ffatitee?3 
afl?3, nerebfigs, fiulbs 
afla farna 
affis, aflajs, nerebfigajs, 

ftulbaig 
mirbfet, fpif)bet 
mitff47tinat 
fibens, fibenis 
fibinat, fpigu{ot 
bfofabe 
blutunams 

Jiddisch 

)!'J'S VLJD~'..l"11J'N 
Vt:JlNJNI 

J.llN'IJ)J 

lNi1p1'J 
C!'~J~YJIN::J 

Sy::JrJy~ 
-1NJ ;)INJ 

C).JT~:J 

::JNPD'J 
;:::~'lNi:J ; i1~·p~ 

]J)D).'J 

~'IJYLJJ)::l 

i.)ID'J 

ii': 

;,''.lYWNI::l 

i.Vt:!D9Np 
-~y::JJJ)::l 

pNl lNS::J 
iJilNSJ 
~o~; 

DNSJ 
Pi? ~NSJ 

::l"S Dl'·hJ 

N~J ;'1SJ 
;J;i'JIJ)WD 

"!J. 

IJ.IIY::J~"~::J 
1YP1P ,., ... ., .. ,_ 

vpr.:·•p,.V1J'.'~J 
p:-·mv?o 

jV!:U'SJ 
lV~J'rJ 

r'S::J 

iVt:!DD'~::J 
.V1NpN~J. 

.1NiDDN 
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blöken 

Polnisch 

beczec, ryczet\ 

Russisch 

MbiqaTb, 6JieHTb 

Blöße nagosc, golizna, od- rrpocima, HaroTa 
kryte miejsce 

Blume 
Blumenkohl 
Blut 

blutarm 

Bliite (Blumen) 

Blutegel 
Bliitezeit 

blutgierig 
Blutuntersuchungs­

stelle 
Bock (Reh) 
Bock (Schaf) 
Bock (Ziege) 
Boden (Baugrund) 

kwiat 
kalafior 
krew 

niedokrewny, niedo­
krwisty 

kwiecie, kwiat, roz­
kwit 

pijawka 
czas kwitnienia 

krwiozerczy 
laboratoryum dla ba­

dania krwi 
rogacz 
bar an 
koziol 
grunt, budowisko 

Boden (Dach) poddasze, strych 
Boden (einer Grube) dno 

D;Bi>TOK'b 
D;Bi>THaH KanycTa 
KpüBb 

MaJIOKpOBHbiÜ 

paCIWi>T'b, QBi>Te­
Hie, QBi>T'b 

IlbflBKa 
BpeMH QBi>TeHiH, 

Bp. paCQBi>Ta 
r<poBomap;Hhlf! 
KpüBOII3CJii>p;OBa­

TeJibHhiM nyHRT'b 
IW3eJI'b 
6apaH'b 
IW3eJI'b 
yqacTOK'b aeMmr 

(IIOA'b TIOCTpO:ti:Ry) 
qepp;aR'b 

Weißruthenisch 

rykac, blejac 

holasc, prasieka 

kraska, kwietka 
kwietnaja kapusta 
krou 

malakrouny 

kwietka, cwiet 

pjauka 
cas krasawannia 

krawazadny 
laboratoryja dziela 

closledau krywi 
kaziol 
bar an 
kaziol 
hrunt budaulany 

hara 
dno 

Bodenbearbeitung uprawa roli,-gruntu 
;IJ;HO 
o6pa6oTKa noqBLI, abrablaimie ziamli 

aeMJIH 
Bodenbeschaffenheit' sklacl ziemi CBOiiCTBa noqBhi sklad ziamli 

Bodenschätze, Ge· 
winnung der 

Bogen (Brücken) 
Bogen (Geigen) 
Bogen (Papier) 
Bogen (Umweg) 
Bogen (Waffe) 
Bohle 
Bohne 
Bohnenstange 
bohren 
Bohrer 
Bohrturm 

Bollwerk 
Bolzen 
Bombe 
Boot 
bootfahren 
Börse 
Borte 

Böschung 
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wyclobywanie skar- ;o;o6hiBaHie JiC.!{O-
b6w ziemi naeMLIX'b 

prz~slo 
smyczek 
arkusz 
luk 
luk 
tarcica 
fasola 
tyczka dla fasoli 
wiercic 
swider, swiderek 
wieza wiertnicza 

przedmurze, wal 
sierclzien [ochronny 
bomba, pocisk 
l6dz1 l6clka, statek 
jechac l6dkl}, plynl}c 
gielda; kiesa, kieska 
szlak, tasma 

·szkarp, stok 

CBOA'b, apna 
CMblqeR'b, CMbiR'b 
JIMCT'b 
npyr'h 
JIYK'h 
TOJICTaH AOCRa 
cpaCOJib 
ThlqMHa 
6ypaBHTb 
6ypaB'b 

1 CBepiiJihHaH 6aiiiHH 1 

CBepHJibHH 
6oJinBepl{'b, 6a-
6oJIT'b [CTiOH'b 
6oM6a 
JIO;IJ;Ka 
i>xaTh Ha JIOARi> 
6upma; KOIIIeJieR'b 
6opT'b 1 OOIIIHBRa, 

60pAIOp'b, TeCbMa 
, cKaT'b 

clabywaimie skarbau 
ziamh 

zwod, arka (u moscie 
smyk 
arkus 
kruh 
luk 
clyla 
bob, salbabon 
tycka (da salbabonu 
swidrawac, krucic 
swider 
swiarclzielnaja wysk<c 

bolwerk, abaronny 
sworan [wa; 
bomba 
lodka' cowien 
plyc na lodcy, caunit 
bida; kapsucok 
ablamouka, tasiemk<' 

kasahor, s pusklasta~\ 



blöken 

Blöße. 

Blume 
Blum('nkohl 
Blut 

blutarm 

Blüte (Blumt-n) 

Blutegel 
Blütezeit 

Litauisch 
bliauti 

nuogumas 

geie, kvietka 
ziedkopustas 
kraujas 

mazakra ujis 

ziedas 

dele, siurbele 
zydejimo laikas 

Lettisch 
1 {o. ~inbem) mautot, 
· maut, (b. @Sd)afen) 

blaut, (o. ßiegen) 
brehft 

failumß, plifumlll 

~fe 
vutufa~,pofti (m. plur.) 
afins (f.), (öftftß gebt.) 

afiniß (f. p1ur.) 
· mafafinigs 

! jeebs, feebefd>ana 
' 
: be~le 
feebulaifs, jeeboni5 

blutgierig kraujotrokstq.s afinsfa~rigs 

Blutuntersuchungs- kraujo tyrinejimo ajin~ijmeflefd;onn~ 

stelle \staiga i itn 0iin 
Bock (Reh) 
Bock (Schaf) 
Bock (Ziege) 
Boden (Baugrund) 

Boden (Dach) 
Boden (einer Grube) 
Bodenbearbeitung 

Bodt'n bescbaffenheit 

Bodenschätzt', Ge-
winnung der 

Bogen (Brücken) 
Bogen (Geigen) 
Bogen (Papier) 
Bogen (Umweg) 
Bogen (Waffe) 
Bohle 
Bohne 
Bohnenst~nge 

bohren 
Bohrer 
Bohrturm 

Bollw~rk 
Bolzen 
Bombe 
Boot 
bootfahren 
Börse 
Borte 

Böschung 

stirnatekys , bufs 
i tekys ; teti~, teMis 
' ozys ; tefiß, fafubufs 
reme bubltlgrunts, gtunt!ii, f. 

augstas be~niufd;, bel)niugi~ 
dugnas bibens 
iemes apdirbimas fernes a,pftral)ba~ana 

zemes rqsys femrs fawtiba, fernes 
il),pa~iba 

iemes turt-q gavimas femrsbagatibu ifmanto· 
~ana 

lankas ltlelltleium~, fpraif(iß 
zmicius ltliioleß lofs 
lankas loffne, ,pa,pidolfne 
vingis li~lums 
saidokas fto,pa 
storlente j>lan(a, blanfa, ftodenta 
pupa vuva 
pupq smaigstis vuvumaiffte, maiffne 
gr~zti urbt, ifutbt 
gr~ztas utbis, fwal)rpftß 
gr~ziamasis bokstas urbtultle, urbjutorni~ 

pylimas bulltlertis 
kaistis bulta, ,puUis 
bomba bumba 
laivas lailtla 
irtis laivu airet, ittees, btauft 
birza, kapsys bitjd)a [(lailtla) 
apvada, lint.a av{a,uwums, wi~le 

atslaitas nogabje, noflff),pums 

Jiddisch 

lVP.VO 

01~::! 
D'iip•JV01~J 

Di~J 

,VpiiN'El 

D"!l•.'l.liil'~J 

.'l'DfQiNi•Di~J 
~iN•J.li::liri,VDJiN•Oi~J 

pN::!~IOi'il 

1V~PV::l ;pN::! 
iN'lNp ; ~J)TNp ; ~NY 

nDrt' 

C.Vi'i::! 

j'Vi 
.1.liD":J'"IN}1::l ii,ll 

iiV 'i Ji::l iJNOtl1il: 

riil:iN•ii:V ,, J:V01pV::l 

l.VJ'i::! 
!.VJ'i::! 
).VJ'i::l 

.1Vii0iN 

~yop'::!}Ni 
lVP?~J 

V'~NONEl 
.VPtz'D'D•1.V~J.V::l 

1VfUDND ; Ji.VJ.1.V 
iVJJV 

CJ)iiO•i.V'i:J 

piN~,~NEl 
p?p 

V::! ON:! 

~VD'IO 
1'T l.VE>'IO 

.Vli'J 

Ji~NJ 

,lliEl'~ 

li9 



Bosheit 

Botschaft (Sendung) 

Böttcher 
Bottich 
Branche 
Brandstifter 

Brandstiftung, VOI'­

sätzliche 
B1·anntwein 
Branntweinbrennerei 

Branntweinschenke 
Brasse 
Braten 
braten 
Brätling (Pilz) 

Bratpfannt' 

Brauch 

Brauchbarkeit 

Polnisch 

zlosliwosc 

poslaniec 

wiadomosc, w1esc, 
poslaunictwo 

beduarz 
kadz, st!}giew 
branza 
podpalacz 

Russisch 

3JIOCTb, 3.JI06a, 
3JIOHpaBHOCTb 

HapO"<IHbiH 1 Bi>CT­
Hßn'b 

113Bi>CTie, B-ßCTb 

6oqapinm'b, 6o•mp'b 
qaH'b, Ra;o;Ra 
OTpaCJib 
rro;a;mnraTeJib 

W eißrutltenisch 

zlosc, zlosnasc 

paslaniec 

wiedomasc, wiestka 

bondar 
kadz, kaduska 
zdolnictwo 
padpalac 

umyslne podpalenie rro;a;mor'h YMhliiiJieH- padpal zumysn~· 

gorzalka 
go:rzelnia 

Hblti: 
BO)l;Ka, BMHO 
BIIHORypeHHblÜ 

3aBO)l;'b 

harelka, hara 
browa:r 

szynk, wyszynk w6- Ka6aR'h, IIIJIHOK'b synok 
lese 
piacennie 

leszcz [dek Jiei.Q'b 
pieczen 
smazyc 
gol~bek 

patelnia 

zwyczaj 

p:rzydatnosc 

mapRoe 
mapnTb 

: laetarius volemus 

CKOBOpO)l;a 

smazyc, piacy, prazyi· 
lactarius volemus 

(hryb) halubcy 
skwarada 

o6LJqafi ~wycaj 

rOAHOCTL, enoco6- pryhodnasc 
HOCTb 

brauchen (anwenden) uzywac 
brauchen (nötig · potrzebowac 

ynoTpeÜJIHTb uzywac 

Brauen [haben) ' b:rwi · 
brauen warzyc 
Brauer piwowa:r, browarnik 
Brauerei browar 

Braunkohl 
Braunkohle 

Brausteuer 

cze:rwona kapusta 
w~giel brunatny 

poclatek od warzenia 

HymAaTbCH mie6 patrebu 
6poan browy 
aapuTb (miBo) 'waryc 
rruaoaap'h I piwawar 
nuaoaapeHHhli1 3a- I piwawarnia 

BO)l;'b; 
opyHROJib cyrwonaja kapusta 
6ypLiii yroJib, .mtr- bury wuhal, lihnit 

HIIT'b 

Braut 

nnaoaapeHHhiii Ha- piwawarny padatak 
:IOr'b piwa 

narzeczona,. oblubie- HeB-BeTa zarucenaja, maladaja 

Bräutigam 

brav 

Brei 
breit 
breitbeinig 

Breite 
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nica 
narzeczony, oblubie- meHnX'h 

· niec 
zaruceny, malady 

dzielny, zacny 6paBLIH1 CJiaBHblH, slaiiny, dzielny, 

laniac, Z\\Tacac 

papka, g~sta zupa 
szeroki 
rozkraczony 

szerokosc 

xpa6pb1ti: wietl~-
JIOMa'l'b 

Karna 
rnupoRiii 
paCTOllbipH HOI'll 1 

pacTOllblpeHHblH 
rnnpJtHa 

lama6, sascapic 
(ruki), zrywac 
(kraski), miac (Ion) 

kasa 
syroki 
raskiareeeny 

syrynia 



Bosheit 

Bote 

Litauisch Lett·isch 

piktumas, nelabumas ni~grum~, viftunt~, ttif~ 
nums 

zygunas, pasiuntinys tue~ftnefis 

Botschaft (Sendung) pasiuntinyste 
i 

Böttcher 
Bottich 
Branche 
Brandstifter 

Brandstiftung, yor­
sätzliche 

Branntwelh 
Branntweinbrenn4'rei 

Branntweinschenke 
Brass4' 
Braten 
braten 
Brätling (Pilz) 

Bratpfanne 

Brauch 

Brauchbarkeit 

brauchen (anwenden) 
brauchen (nötig 
Brauen [haben) 
brauen 
Brauer 
Bratwrei 

Braunkohl 
Braunkohle 

Brausteuer 

Braut 

Bräutigam 

bra,· 

br4'chen 

Brei 
breit 
breitbeinig 

Breite 

kubilius 
kubilas 
skyrius 
uzdegikas 

uzdegimas 

degtine, brangvynas 
degtinio varykla, 

brantuze 
smukle 
karsis 
kepsnys 
kepti 
balandele, piene 

keptuvas 

paprotis 

vartojimumas 

vartoti 
privalyti 
antakis 
varyti 
varytojas 
varykla 

' rudasis kopustas 
1 rudanglis 

alaus darymo 
mokesnis 

marti 

jaunikis 

saunus 

lausti 

tyre, kose 
platus 
iiiZilrgas 

platumas 

muoneef~ 
fublis, fuf>ul~ 
atob~, btanj cfJll 
bebfinatojs, ugun~,pee~ 

laibej~ 

ti~fd>a aijbebjina~ana, 
til)fE{;ll ugun~peeloi~ 

begtui{)n>5 [ fd;ona 
begtui{jnbebjinotatun, 

branb1Uitpt6tu{)jg 
begtui!)ttpo{)tbotaron 
~laubi~ 

0e~etis 
0e~t, if0e,pt 
btetlittfe{jne 

0epefE{;pamw, (0epja~ 
ma) pmma 

~ata~o, eellJeta,a, 
eeraldla 

nobetigum~ 

teetot 
tuajabfet 
ufa0is· (f. plur.) 
btu{)roet 
albatis, 6tuf)mer~ 
alusbatitatoa, bru{)fiö 

btu{)nfa{)vofti (m. pL) 
, btU~nogle~ (f. plur.) 

· albatitaiVas nobofü\3, 
bru{)f d)anoboflis 

li{)gatun, laubolua, 
btu{)te 

li{jgatuilini~, 6tu{)tgans 

bu{)~igs, freetns, 
ra{)hts 

hmft, laufit 

beejputta, -t.Jutta 
plats 
vta{)tfa{)jots, fn{)jos if~ 

ple{)ti~ 

~latum~ 

Jidd,:.sch 

i,lliJNJ 

,llj?iNI 
,lltOTJNi:J 

i;JiJ'YiJ)t:lJ~N 

~;y~J'N :VJ'i'Ji':: 

JJiiJ'Y 

JV:lJNi:J 

V'J~NiNJ 

j?N:JNp 

ro~rov~ 
:lJ,l/tJNi::lVl 

JJ.It:lNi::l 
>-'i'tJV::l•JJ'i;uy;::~ 

Ji1JO 

J,liY'J 

lV:l"lN1 
jJ,IO,ll"l:J 

lV"i::l 
j"J""N11N"'~::l 

t:l'~ip J,IJ'ii::l 

w~:·p•p J'~i:J 

f:JJ,Ij?J,IJ 
~"i:J 

.'l'iV l''::l tJ"i::l 
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brennen 

brennend 
Brenn esse! 
Brett 
Bretterzaun 
Bretzel 
Brief, eingeschrieb. 
Briefgeheimnis 

Briefkasten, Post-

Briefmarke 
Brieftasche 
Briefumschlag 

Brillant 

Brille 
bringen 

Bringschuld 

Brocken 
tnocktn 

Brombeere 
Broschüre 
Brot 
Brötchen, belegtes 

.Brotgetreide 

B1·ueh 

Bruch (Leiden) 
Bruchgold 
Bruchzahl 
Brücke 
Brückenkopf 

Brückenzoll 
Bruder 
brüllen 

brummen 
Brunnen 
Brust 
Brusttasche 

Brusttuch 
Brut 

briiten 
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Polnisch 

palic, gorzec 

plonl}cy 
pokrzywa 
deska 
parkau 
precel 
Iist polecony 
tajemnica listowa 

skrzynka pocztowa 

marka pocztowa 
pugilares 
koperta 

brylant 

okulary 
zaniesc, przynies6 

dlug, majq.cy byc od­
niesionym 

okruch 
drobic 

oz:rna, ostr~zyna 
broszura 
chleb 
kanapka, chleb oblo-

zony 
z boze na chleb 

zlamanie, ulamek 

przepuklina, ruptura 
odhmki zlota 
licz ba z ulamkiem 
most 
przycz6lek mostowy 

myto mostowe 
brat 
ryczec 

mruczec, brzQczec 
studnia 
piers 
kieszen na piersiach, 

pazucha 
okrywka 
zar6d, wyl~t-g 

wyl~gac 

Russisch 

ropi>Th, meqh, 
rHaTh (BHHO) 

ropHn.\iit, n~>IJia-
KpamiBa [ IOII(iit 

.;IJ;OCKa 
;IJ;epeBHHHDIÜ aa6op1> 
KpeH)WJib 
llHCbMO 3a:Ra3HOe 
ITHCbMßHH8H. T8fiHa 

ITO'lTOBblH HII(UK'h 
~JIH nuceM'h 

ITO'lTOBaH M8pRa 
6yMaffiHIIK'h 
,ll;BOii:HOÜ KOHBepT'h 

6pnJIJiiaHT'h 

O'lKII 
npHHOCßTh 1 npn­

HeCTII 
,u;oJir'h no~Jiemall(ifi 

BpyqeHiiO 
'Kponma 
KpOlllllTh, pa3-

~p06JHITh 
KyMaHnRa, emeBxma 
oponnopa 
XJii>O'h 
6yTepOpüT'h 

Weißruthenisch 

hare6, palic 

harucy, palajucy 
krapiwa 
doska, tarcyca 
dreiilany plot 
kruciel 
pismo (iipisanaje) 
tajemnica korespou-

deeii 
pactowaja skrynka 

pactowaja marka 
pugilares. 
dwajny kanwert 

brylant 

akulary 
pryniasci 

doiih padlehajucy 
addann:u 

kroski 
krysyc 

azyna 
listoiika, 
chleb 
huterbrot 

brasura, 
[knizk~. 

zbozze na chh-b 

aaJIOM'h, nepeJIOM'h, zlom, drobnia 
~pooh 

rphlma 
OOJIOMKll 30JIOTa 
,u;po6Hoe qncJio 
MOCT'h 
npe,D;MOCTHOe 

yRpimJieHie 

· kila 
adlomki zolata 

· drobnaja licba 
most 
uzmoscie 

nornmma MOCTOBa.fl mastowaje myta 
6paT'h brat 
peBi>Th 1 opaTb rausei 

Büp'laTb, OOpMO-
KOJIO~e3b ( T8Tb 
rpy;IJ;h 
rpy;IJ;HOÜ RapMaH'h, 

naayxa 
KOChlHKa, llJI8TOK'h 
npnmiO;IJ;OR'h 

burcec, murmiec 
studnia 
hrudzi 
pazucha, hruduaja 

kisen:,; 
chustka 
pryplod 

. eH;IJ;i>Th Ha Ri11(ax'h : wysiedzywac 



brennen 

brennend 
Brennessel 
Brett 
Bretterzaun 
Bretzel 
Brief, eingeschi'ieb. 
Briefgeheimnis 

Briefkasten, Post-

Briefmarke 
Brieftasche 
Briefumschlag 

Brillant 

Brille 
bringen 

Bringschuld 

Brocken 
brocken 

Brombeere 
Broschüre 
Brot 
Brötchen, belegtes 

Brotgetreide 

Bruch 

Bruch (Leiden) 
Bruchgold 
Bruchzahl 
Brücke 
Briickenkopf 

Brückenzoll 
Bruder 
brüllen 

brummen 
Brunnen 
Brust 
Brusttasche 

Brusttuch 
Brut 

brüten 

Litauisch 
'degti 

d~gljß 
dilgele, nuot.ryne 
Ienta 
tentu tvora 
baranka 
laiskas, apdraustas 

. Jaisku pasla ptis 

laisko deze, pasto 

pasto markute 
laisku kapäys 
laisku vokas 

bril]antas 

akiniai 
atnesti 

atnesiamoji skola 

trupiniai 
trupinti 

gervuoge 
brosura 
duona · 
apdeta duonele 

duoniniai javai 

lauZimas, trupmena 

klynas 
aukso nutrupas 
trupmenos skaieins 
tiltas 
tiltagalis 

tiltamuitis 
brolis 
bliauti, staugti, 

· baubti 
nurneti, bimti 
sulinys 
krutine 
krutines ki8ene 

zlegtis 
peras 

peret.i 

LettiSch 

! begt, bebfinat, fuf)tfiet 

begofd?s 
bjefnaf)tta 
bef)Iiß. 
bef)fu f cf)ogs 
flingeti\3 
btofd?inata ttlef)ftule 
tvef)ftufu nofle1)1-mm5 

pnfitnfie, ttlel}fiutfnfte 

pnftmatfa 
tvef)ftulfoma 
fultlets, obeteta 

. ttlel}ftulalJlotfne · 
oriljauts, fli1)lJet5 bi· 

mants 
btiUe, (meifi) btilles (f. 
neft [plur.) 

flaf)tj)eenefama j)arab· 
nomaffn 

bruj)ata, btuffa 
bruj)inat, fabtuj)inat 

fajeneß (f. plur.) 
6urtni3a, bto{a,ura 
maife 
fltleeftmaifite 

maijeslabiba, matama 
labiba 

Iaufums, laufdiana, 
luf)fumtl 

orufa, Hrf)ns, tils 
gabaluf elt!5 
Iauftsffaitlis, ba!uffait· 
tilts · [Ii~ 

tilta no3eetinajums, 
tilta alJ3eetinum~ 

tilta nobonts 
braf)liß 
maurot, \ 1>on ~öltlen) 

ruf}ft 
muttninat, norul)ft 
afa 
frul]ts, ftul)tis (m. pl.) 
ftul]tsfe~a, frul]fd?u 

· fabntn 
frul)fd>neef5 
petefd>ana, (bie Sun· 

gen) j)ereflis 
! peret, iifel)bet, ifltlnbat 

Jiddisch 

Jv'SN::> 

.l,,JVJV'i:l 

Vii'~N'ip 

'OVi:l 

!Nj?>N~ 
SyJ,': 

~,i:J V'NJ1Nj?N1 
i1CI·~,i:l 

VPiNr.: 
iVOCI,,~ 

~iV11JN~ 

OJNS'i: 

lVS,pNE>tU .; rvS,;: 
)V.l.:l,Vi:J ; JVJJ,'i:: 

p:-:;:: 
iVj?NiJ 

V!::,JVWlN 
CINiOJ",p 

~,,,:: 

Vj?~NJNp 

v'Sp 
iSNJ:Jii:l 

i'i1:lWr 

i''i:: 
!::>Nj?j?'iJ 

'/i1N!:i:lN•p'i::l 
ONi:l 

rvS';:: 

lVOii::l 
lVJii:: 
oon: 

V:l1TN!l 

j?NiiJ)O ,,, 
lV!:I'I0'1N 
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Brütezeit 

Brutstätte 
Brutzeit 
Buch 
Buchdrucker 

Biieherei 

Bücherwurm 

Buchführungspflicht 

Buchhändler 
Buchhandlung 
lllluchpriifung8amt 

Biichse 

Büchse, luftdicht ver· 
sehlossene 

Buchweizen 
Buckel 
lmeldig 
Bude 
Budg{'t 
Büfett 
bügeln 
Bulgarien 
Bulldogge 
Bull{' 
Biindel 

Bundesrat 
bunt 
Bürde 
Burg 
Bürge 
bürgen 
Bürger 

Bürgermeister 
ßiirg{'rrecht 

Bürgersteig 
Burgfrieden 

Burgruine 
Bürgschaft 

Bureau 
Bürste 
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Polnisch Russisch 

wyl~ganie- BpeMH CII;r:t;i>HhH Ha 
HÜqaX'b 

gniazdo r:H:imp;o 
czas wylf,lgania, .czas BpeMH CII;r:t;imifi Ha 
ksiq,zka [wylf,lgu RHnra (11üqan 
drukarz TI'IIIOrpalf>rqiiR'b, 

DeqaTHHR'b 
ksil}znica, biblioteka 6n6JiioTeRa 

m61 ksiq,zkowy KHnropoü 

o bowi~zek prowadze- o6H3aHHOCTh BecTII 
nia ksiq,g RHIIrii 

ksi~garz 
ksi~garnia 
urzl}d cenzury ksilj.­

zek 

puszka, gwint6wka 

puszka szczelnie zam-
knif,lta 

hreczka, taterka, gry­
garb [ka 
garbaty 
budka, sklepik, buda 
budzet 

· bufet, kredens 

KHHrorrpo;r:t;aBeq'I> 
RHI'I~imaH TOprOBJIH 
Bi:>)l;OMeTBO ;IJ;JIH 

:u;eHaypbi RHIIr'b 

6aHRa, mecTHHRa; 
BIIHTOBRa 

HarJiyxo ~aRphlTaH 

6aHRa 
rpeqnxa 
rop6'h 
rop6aTblii 
JiaBRa 
610p;meT1> 
6ylf>eT'h 

prasowac rJia)l;HTh, yrromHTh 
Bulgarja BoJirapiH 
buldog 6yJih;r:t;Or'I> 
byk, stadnik 6hlR'h 
snopek, wi~j.zka, CBH3Ka, yae.'l'b, 

tlumoczek CBHBh 
rada zwi~j.zkowa COI03HbiÜ COBiT'L 
pstry, srokaty, bestry rrecTpbiÜ 
brzemif,l . 6peMH, Homa 
zamek obronny : saMOR'b 
r~czyciel, porf,lüzyciel rropy"<I:HTeJih 
por~czy6 rropytiiiThCH 
mieszczanin, obywa" Mi>m;aHIIH'I>, o6b1Ba-

tel TeJih 
burmistrz 
prawo obywatelskie 

6yprOMHCTp'I> 
rrpaBo rpam;r:t;aH­

CTBa 

Weißruthenisch 

cas nasiedu 

hniazdo 
nasied, cas nasiedu 
k.niha 
drukar, drukarnik 

kniZn.ica; biblioteka 

knihajed 

abawiazak wiasci ra-
chunkowyje knihi 

kniharnik 
k.nihai:nia 
urad dziela cenzurv 

knih 

bla8anka; strelba 

blasanka scylna. 
zacynienaja 

hrecka, hreccyna 
horb 

lharbaty 
krama 

'hudwt 
bufet 
prasawac 
Baiiharyja 
buldoh 
byk 
zwiazak, chatril, puk 

sajuznaja rada 
piaresty 
biarenaia, cizar 
zamcysee 
parucyciel 
parucycca 
mieseanin, hrama-

dzianin 
burhomistr 
prawa hranaadzian:­

stwa 
trotoar, chodnik rraHeJU,, TpoTyap'I> chodzisce 
"burgfriden", zawie-, BHyTpeHHiü noJIII- palitycny unutreny 

szenie spor6w wew- TMqecRiü MIIp'I> spakoj 
nf,ltrznych 

grodzisko, zamczysko i pynnhl, paBBaJIRHbl ruiny zamku 
r~kojmia, porf,lka pyqaTeJihCTBO, zarucenuie 

rropyRa 
, biuro 
! scotka 

biuro 610po 
szczotka 



Litauisch 

Brütezeit . peramasis laikas 

Lettisch 

~ete~anas~ ( aud) petu) 

Brutstätte 
Brutzeit 
Buch 
Buchdrucker 

Bücherei 

Bücherwurm 

Buchführungspflicht 

Buchhändler 
Buchhandlung 
Buchprüfungsamt 

Büchse 

Büchse, luftdicht ver-
schlossene 

Buchweizen 
Buckel 
bucklig 
Bude 
Budget 
Büfett 
bügeln 
Bulgarien 
Bulldogge 
BuHe 
Bündel 

Bundesrat 
bunt 
Bürde 
Burg 
Bürge 
bürgen 
Bürger 

Bürgermeister 
Bürgerrecht 

Bürgersteig 
Burgfrieden 

Burgruine 
Bürgschaft 

Bureau 
Bürste 

peramoji vieta 
pere]imo laikas 
knyga 
spaudejas 

laif5 
pete~anas tueeta 
.perulaif~ 
gtaljmata 
graljmatbrufatajs 

knygynas graljmatnee5iba, gmlj~ 
maHueifal;3 

knygl\ trandis, kny- 1 graljmatneefs 
garausis 

knygq vedimo pri-
. derme 

knygininkas 
knygl1, krautuve 
knygl1, meginamoji 

\staiga, knygu per­
ziurimoji vieta 

deze, sautuvas 

graljmatl1)e~ana~ pee• 
naf)fum~ 

gtaljmattitgotajs 
gtaljmatpal)rbotaUJa 
gtaljmatu .)Jal)rluljfo~ 

fdJanas fomiteja 
':::. 

bunbfd,Ja, bofe; (~linte) 
IJife 

deze, aklinai uzda- ljetmetiffi fle1)gta bun~ 

grikai 
kupra 
kupruotas 
buda 
budietas 
bufetas 
leisti 
Bulgarija 
I buldogos 
bulius 
kulys, rysulys 

ryta bfd)a 
gtifi (m. plur. tant.) 
fu.pmms 
fupris, fuml-Jr, 
bobe, pal)rbotawa 

l bubfd)ets 
bufete, letne 
glubinat, pletet 
\8ulgarija 

I bulboga 
loums 

I' pauna, fainis, noje, 
(®trol)~) fuljlis 

jungtinill valdybq i fatveeniiJas .)Jabome, 
margas [taryba I raib5 [ounbesraljts 
nasta, sunkenybe I nafia 
pilis I pil5 
laidas I gahuineefS; galtvotaj5 
laiduoti galtvot 
pilietis 

1 
.pilfons, mafpilfons 

burmistras, miesto I bitgermeiftars 
piliecio teise [galva 1 .pilfonteefiba 

saliaga tvis 
vidujine taika 

pilies griuvesiai 
laidavimas 

rastine 
ilepetys 

I 
I 

i .panelis, trotuars 
I eef~ej~ meers (UJalftt) 

.ptl~Dmpas ( f. plur.) 
galtvofdJana, a.pgalwo~ 

jums, galwnre3iba 
&irojs 

1. fufa, bitfte 

Jiddisch 

tJCI)N 

~"!:lil'i::J 

i!:lCI; 11::1 

Cl'!:l10 

O'i!:lCI i::JiO 

J.J1~iJNi1•11::J 
DON ''lJV!:I•11::J 

vpw;:;, 

l/prt'1::> VD:JNOiV!:l;VJ''!:ICI 

Jlptot::l)l'i ; VP'IJ 
::JNiJ ; :J1Ni1 ; iVP'ii1 

VDN:JiNi1 ; .'l'1iVP'1i1 

D"~P 
~Vrt'T11'J 

VJV!Vip 
JVJ'1::J 

1V'iNJS1::J 

)NtJ'IJ 

"i11J 

~~-~i~1J",J 

Jl''NiN~Np 
ilrt'O 

DN?rt' 

:JiV 

l"T ::JiV 

iVJi'::J 

i)lt::lD"O'V.ii':J 
O:::lJli iVJi'J 

iNiDNit:l 

1"1'::J•o1Sw 

i1:Ji1n•DN?It1 

l"11:JiV 
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bürsten 
Busch 
Busen 
Buße 

Büste 
Butter 
Butterdose 
Butterfaß 

Buttermilch 
Butterpilz 

Cello 
Chance 
Chansonette 
Chaussee 
Chefarzt 
Chef des Generalstabs 

Chefveterinär 
Chemie 
Chemiker 
Chinin 
Cholera 
Chor (Musik) 
ehristlieh 
Citrone 
Cyrilliscbe Schrift 

Dach 
Dachdecker 
Dachpfanne 
Dachrinne 

Dachsparren 
Dachziegel 
dadurch 

damalig 
damals 
Damm 
Dämon 
Dampf 
dämpfen (Feuer) 
Dampfer 
dämpfiges Pferd 
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Polnisch 

szczotkowac 
krzak, kierz, 
piers, lono 
pokuta 

krzew, 
[czub 

biust 
maslo 
masielniczka 
maslnica 

maslanka 
maslak 

Russisch 

'lMCTMTb ~eTI\010 

RYCT'b 
rpyp;h 
ITORaHHie 

6IOCT'b 
MaCJIO 
MaCJieHK8 
6oqenoK'h no~'h 

M8CJI0 

Weißruthenisch 

cysci6 scotkaj 
kust 
hiudzi, ulonnie 
pakuta, pakajanme 

biust 
masla 
maslanica 
fasko 

ChlBüpOTKa (OT'h maslanka 
MaCJIHR'h (MaCJia) maslak, kaziol 

c 
"'iolonczela 
szansa, widoki 
szansonetka 
szosa, zwir6wka 
gl6wny lekarz 
szef sztabu general-

nego 
szef weterynaryi 
chemja 
chemik 
chinina 
cholera 
ch6r 
chrzescijanski 

BiOJIOH'leJib wioloncela 
manchl, Bi>poHT- sansy 
manconeTKa [HOCTh sansonetka, piajuska 
mocce sosse 
rJiaBHhlH Bpa'l'h hlaliny doktar 
na'IaJihHMK'h rene- ·nacalnik hieneral-

paJibHaro lliTa6a naha stabu 
rJiaBHhlii BeTepM- hlaliny weterynar 
XHMlH (H8p'h chimija 
XHMHR'h . chimik 
XHHHH'b : chinina 
xoJiepa I chalera 
xop'b i .chor 
xpncTiancKÜt ) chryscijanski 

cytryna 
cyrylica, 

JIHMOH'h ! cytryna 
pismo slo- RHpn:JIMn;a j kirylica, slawianski· 

wianskie 8ryft 

D 
dach, strzecha 
pokrywacz dach6w 
dach6wka 
rynna 

krokiew 
dachowka 
przez to, tem 

6wczesny 
w6wczas 
nasyp, grobla 
dernon 
para 
przytlumic, przy-
parowiec [ ciszyc 
dychawiczny kon 

: Rphlma 
! RpOB8Jlb~UK'h 

qepenMn;a (KpoBeJih" 
RpOB8JlbHhlll (HaH) 

lR8JI06'h 

strecha 
klyucyk 
dachauka 
ryna 

RpoBeJibHOe cTpo- krochwa 
qepenMn;a ·[nnJio !dachouka 
Ti>M'b 1 9TMM'h 1 6Jia- hetym 

ro~apH 9TOMY 
Tor;o;anmiü tahocasny 
TOrp;a, TOT'b paS'h tady, U toj cas 
n'achlnh, ~aM6a, no-~ nasyp, hrebla 
p;eMOH'b [JIOTHO dernon 
nap'h 1para 
Tymn:Th prytusy6, pryhasi6 
napoxo;n;'h parachod 
o;o;ymJinBaH JIO~ 'dychawicny kon 

mäp,h! 



Litauisch Lettisch 
bürsten sepetuoti fufat, bitftet 
Busch krumas ftuf)ms, (®eOüfd)) ftuf)• 
Busen antis,. krutys afote [mais 
Buße atgaila nof d)ef) lota,ana, atgree· 

~anas, (6trafe)fob5 
Büste stabas ftuf)~utel)Iil, bil)fie 
Butter sviestas ftoeefg 
Butterdose abrynas ftoeeftni3a, bunbul5 
Butterfaß sviestamusis, brok- ftoeefta ttaug 

stas 
Buttermilch pasuko~, putrulius tef)rnespeens 
Butterpilz glebe, boletus luteus ftoeeftene, ftveeftfel]ne 

c 
Cello selas 
Chance galimumas 
Chansonette sansonete, dainininke 
Chaussee plentas 
Chefarzt vyriausias gydytojas 
Chef des Generalstabs gendralstabo pirmi-

Chefveterinär 
Chemie 
Chemiker 
Chinin 
Cholera 
Chor (Musik) 
christlich 
Citrone 
Cyrillische ·Schrift 

ninkas 
vyria-qsiasis veterino­
chemija [ras 
chemikas 
chininas 
cholera 
choras 
krikcioniskas 
citrina 
kyriliskas rastas 

t~ello, wiontf4le11a 
iftebfe 
fd)anfonete, bfeebataia 
~ofeia 
toitsal)rfts 
genetalta,taba flteef~· 

neef§ 
gaituenai5 weterinats 
d)imiia, fimiia 
d)imifis, fimUi§ 
d)inins 
folera 
fort§ 
ftiftigs 
öitrons 
flaf)tuu affabets, flaf)tou 

burti 

D 
Dach stogas iumts 
Dachdecker stiegius iumitis 
Dachpfanne stogaplyte faf)rminfd7, bafftin~ 
Dachrinne ~togo nuolada iumtarenne 

Dachsparren gegne fflaf)rs, ftJa'f)re,. 
Dachziegel stogaplyte bafftinta, 
dadurch . per tai, per tat öctur to, aif tam 

damalig tuo laikinis toreifeis 
damals, anumet toteif 
Damm , pylimas I ufmetum5, bam"ag 
Dämon deive f~uf)tis, bemons 
Dampf garas ifgarofumß, futa, ttoaifs 
dämpfen (Feuer) slopinti aflflaf)tJet, nobfeljft 
Dampfer garlaivis troaifoniß, fuMugiS 
dämpfiges Pferd patrosk~s arklys · bufufainß (bulj~la· 

I fains) firgs 

Jiddisch 

lV~W"iN:J 

~Clip 

ovm 
ONJp 

~Cl1':J 

"il):J1!) 

j:''WDWN' 
ON!:l~il)LJ1!) 

Vi'JN'~ClND 
Vf'DV::J•iVtJ1!:> 

SywDJN'N'i1 
i1:liVD 

J.IDYJNO.lN~ 

Df'Ni~ ; ;t/ClNtl' 
iNDj?N1•~!:>'1i1 

:JNtJW SNiJ)JyJ ji!:> ~.17~ 

I')ViZI iVJ'"i.IJDV11 
V' Dyn 

"'1Vp'r.:yn 
l'J'J 

Niy',Nn 
"iNJ 

l''ü.o'1P 
vmr.:'S 

DEl'iiZI VW'1iN',o 

lN1 
"il/,1J'I't' ; iVf'V1•lN1 

Yp11NJN1 
VD'1Np 

l)iipN'ip 
VP11N::N1 

DV1J'i11 

J'1D,~rJN1 
LJD?Nr.:Ni 

l):J,'.Ol'{1 
,~ 

Jl'iN~ 

l.lJ!t'11i.IJEl 
1NnN'i~!) 

iiVEl DV.1'!)!lt.:;N1 
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Dampfkessel 

Dampfpflug 
Dänemark 
Dank 
danken 
Danksagung 

Darlehen 

Darlehnskassen· 
schein 

Darlehnskasse Ost 

Darm 
Darmhändler 

Darmkrankheit 

Darmverschlingung 

Dasein 
Dattel 
Dauer 

Dauerbnndofen 

Dauererlaubnisschein 

Dauerhefe 

dauern 

Daumen 
Daune 
Debatte 
debattieren 

Deck 
Decke (Tuch) 
Decke (des Zimmers) 
Deckel 

Decken der Stuten 
Deckung 
Degen 
Deich 
Deichsel 
Delegierter 
denken 
Denkschrift 
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Polnisch 
kociol parowy 

plug parowy 
Dan ja 
podzi(lkowanie 
dzi(lkowac 
podzi(lkowanie, 

dzi(lkczynienie 
pozyczka 

bon pozyczkowej 
kasy 

Kasa Pozyczkowa na 
Wschodzie 

kiszka, jelito, flak 
handlarz jelit 

choroba kiszek 

zaw(lzlenie kiszek, 
przewr6cenie kiszek 

byt, istnienie 
daktyl 
trwanie 

piec stale ogrzewa­
j~y 

stale pozwolenie pis­
mienne 

drozdze konserwo­
wane 

trwac 

kciuk 
puch 
rozprawa, debata 
rozprawiac, debato· 

poklad 
nakrycie, koldra 
sufit, posowa 
pokrywka 

wac 

stanowienie klaczy 
pokrycie 
szpada 
grobla, tama 
dyszel 
delegat 
my8le6 
memorjal 

Russisch Weißruthenisch 
1 napoBIIK'b, napoBoii I parawy kaciol, 

KOTeJI'h parawik 
napoBoii nJiyr't parawy pluh 
,II;aHÜ! Danija 
6Jiaro;o;apeHie padziaka, dziakuj 
6Jiaro;o;apiiTh dziakawac 
6Jiaro;o;apeHie I dziakawaimie, pa 

I dziaka 
aaeM'b !pazyka 

Rpe;o;IIT1Ihl:fi 6IIJieT'h I zakladnaja kredytka 
ccy;o;Hoil. Kaccu 

Ccy,liHa.H Racca 
ÜCT'h 

RHIDKa 
TOprOBei~'b RUID· 

RaMH 

Pazyckowaja Kasa 
Ost 

kiska 
i trybuchar 

! 60Jii>SHI> RIIIDOK'b chwaroba kiäak 

I 

I 

aaBopoT'b ErnmOR'b 

cyiD;eCTBOBaHie, 
.P:uHHK'b (6hl•rie 
npo;o;oJimeHie, 

CpOK'b, npü):(OJI·, 
iKIIT8JibHOCTb 

neqb C'b llOCTOHH-
HhlM'b OrHeM'h 

llHCbMeHHOe Bpe· 
M8HH08 paspi· 

meHie 

za warot kiäak 

by6cio 
finik 
trywaimie 

piee s pastajannym 
ciaplom 

casowaje pismiennaje 
pazwaleimie 

ROHcepBOBaHHhle 
1
. kanserwawanyje 

· Apom;o;:u droZdzy 
npo.r~oJimaTbCH, , trywa6 

AJIIITbC.H 
6oJibmoii naJien;'h 
nyx'h 
npeHie, cnop'b 
cnopnTb, ):(e6ampo-

BaTb 
naJiy6a 
o;o;iumo, noi<phl-
noTOJIOK'b (BaJIO 
RphliDKa, IIO· 

RphlmKa 
CJiyqKa (K06hlJihl) 
llOKphlrie 
mnara 
llJIOTHHa 
;IJ;LIIDJIO 
;o;eJieran 
p;yMaTb 
MeMopiam. 

wialiki palec 
puch 
spor, debat 
sporyc, debatawa6 

paluba 
koiidra, pakry6cio 
stol 
wieka 

staiika kabyly 
pakryccie 
spaha 
hrebla, tama 
dy8el 
delehat 
duma6 
memorjal 



Dampfkessel 

Dampfpflug 
Dänemark 
Dank 
danken 
Danksagung 

Darlehen 

Darlehnskassen­
sehein 

Darlehnskasse Ost 

Darm 
Darmhändler 

Darmkrankheit 

Darmverschlingung 

Dasein 
Dattel 
Dauer 

Dauerbrandofen 

Dauer~rlaubnisschein 

Dauerhefe 

dauern 

Daumen 
Daune 
Debatte 
debattieren 

Deck 
Decke (Tuch) 
Decke (des Zimmers) 
Deckel 

Decken der Stuten 
Deckung 
Degen 
Deich 
Deichsel 
Delegierter 
denken 
Denkschrift 

LitauiBch 

garo katilas 

garinis arklas 
Danija. 
deka 
dekoti 
padeka. 

Lettisch 

futfatlis, ttuaiffatfs 

futuadlie 
iianija 
-~Jatei~ilia, tateif~anas, 
-~Jateiftees [palbeeM 
pateif~an~, 

Jiddisch 

.11~E>·~ElON1 
piNOVJ.l/1 

PJN1 
lVPJN1 

VPN'11ND 

paskola aifbetuums, aifleetta, l:Vi1V~iN1 ; i1N11~il 

skolinamosios kasos 
zenklas 

skolinamoji kasa ry­
tuos 

aifne~mums 
aifbetuu fafes fibme P'ttt l:VDNp DJ:Vi1V~iN1 

Dbet~Dft aifberou fafe ~DN :VDNp DJVi1V~iNi 

grobas, zarna 

I grobtt pirklys 

grobtt liga 

grobtt susisukimas 

fatna, famis -
fatnu .pal)tbei'Oej~ 

fatnu fel)tga, fatnu fli· 
miba 

fatnu famefd)gijums 

buvis efamiba, ef.fiftejums 
daktylus batele 
trukimas ilg~ona, Ugfium€ 

I idurmiai kurenamoji ~a~ilbfilbitnjn !raljfn! 
krosnis 

leidimo zenklas visam uf laifu ifbota atfaujas• 
laikui fi~me, .pagaibu atlau• 

1 jasfi~me 

I negendamosios taugs, meele~ (f. plur.) 
mieles 

trukti ilgt, tuilftee~ 

nykätis 
pukas 
debate 
debatuoti 

denis 
drobule 
lubos 
dangtis 

kumeliq prileidimas 
dingsnis 
kardas 
pylimas 
rodykle, jiena 
pasiuntinys 
manyti 
I priminamasis rastas 

i~f~li~ 
bottis, bul)nas (!. plur.) 
bebates (m. pl. tant.) 
bebatet 

befis 
fega, a.pfegs, befis 
gteefti (m. plur. t.) · 
roa~fs 

te~tues a.plef)f~ana 
feg~aita 
fobens 
bambis, npt>ambeiums 
bi~fele, bif)fftele 
belegats 
bom{lt 
-~Jeemittasraffg;, memc· 

tials 

VPrli'P 
i:V~1.J:Vi1• !VElON11 

YJV~D'lP.V 
~V~"~ 

ltl/0 

D'.l:::l'l.,i:V lV1JiV'1i 
l''tV 

l:V11"i1ill'1i 

lJJi.lJ11)1.1 

ilJ.l.l'El i.li::!Ni.l 
l1!l 

M1::l1 
l.Vi'DN::l.l/1 

V:l1,N!l 
Vili1~Np ; ilE>~ PVi1!1 

D'E>1D ;v~v~o 
~VlliV~rll 

oyprv6N~p JiEl lVPP.lli 
.1J1P.lli 
ViN!l!U 
.)l:lONi 
~.V!U'i 

~N.1.V~.lli 
l.l/D::lNi~ 

~N'iN~:j.l/0 
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Denkstein 

Denkungsart 
Denunziant 

Denunziation 

denunzieren 

deponieren 

Deportation 
Depot 
Deputierter 

dergleichen 

Desinfektion 
desinfizieren 

nestillation 

deswegen 
Detachement 
Detail, en 
Detektiv 

deuten (erklären) 

deuten (hinzeigen) 

deutlich 

deutsch 

Polnisch Russisch 

! pomnik I rraM.HTHHR'b 1 Ha" 
i · rpo6milü KaMeHb 
I spos6b myslenia , o6paa'b MblWJieHiH 

Weißruthenisch 
pamiatnik 

sposab dumaimia 
udawalnik, denun­donosiciel, denu~- I p;oHocqHH.'b1 p;~HyH-

CJant 1.\laHT'b cyjant 
doitos ;o;oHeceHie udawaimie 

donosic, denuncyo- ;o;oHeCTH 1 p;OHOCIITh udawac 
wac 

oddawac na przecho-
wanie, deponowac 

zsylka, zeslanie 
skbd, magazyn 
deputowany, posel 

tym podobne 

: dezinfekcya 
• dezinfekcyonowac 

destylacja, p~dzenie 
w6dki 

dlatego 
wysuni~ty oddzial 
drobna sprzedaz 
detektyw 

tlumaczyc 

wskazac 

wyrazny, jasn~· 

niemiecki 

oT;o;aTh Ha xpaHeHie addac na schoiiku 

cchiJIRa esylka, saslannie 
;o;erro 1 CRJiap;'h sklad, depozyt 

I ;o;erryTaT'h 1 BLI6op- deputat, wybarny 
HLIÜ, 

TOMY nop;o6HLIH hetamu padobnaje 
(T. n.) (h. p.) 

JJ;eauH«JJeKIÜH , dezynfekcija 
;o;eanH$Hl\npoilaTh 1 abiezzarazywac, 

o6eaaapamuBaTb robic dezynfekciju 
;o;ucTuJIJIHI\iH, ne- destyla~ija, piera-

perOHRa honka 
: OTTOro, uoaToMy, dziela hetaha 
· OTp.Hp;'b [noToMy I atrad 
B'b poaHHI\Y detalicna, padrobna 

1 
;o;e;o;eKTIIB'h de:lektyü 

TOJIKOBaTb 1 06'b- tlumacyc 
HCHHTb 

yKaaaTh, yKaabl- paknzac 
Ba Tb' 

.HCHblH, ßOHHTHblÜ 1 wyrazliwy, jasny 
BHHTHblH 

H'hMel\Kiit 1 repMaH- niamiecki 
CKiii 

Deutsche Reichspost Niemiecka Poczta 
panstwowa 

repMaHcKa.ll rocy­
;o;apcTBeHHa,H 

uoqTa 
repMaHcKoe. ynpa­

BJieHie 

niamieckaja impers· 
kaja poeta 

Deutsche Verwaltung Niemiecka Admini-

Deutschland 
I)evise {Wappen) 
Devise (Bank) 
Dezember 
Diamant 
dicht 

Dichter 

Dicl;tung 
dick 
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Niemcy 
godlo, haslo 
dewiza 

stracya 

grudzien 
djament 
skupiony, g~sty, 

szczelny 
poeta, wieszcz 

poezja 
gruby, otyly 

niamieckaje upraü­
leD.nie 

repMaHiH Niamieccyna 
;o;eBHB'b znak 
;o;eBHS'b de~s 
JJ;eRa6pb ·sniezen 
aJIMaa'b 1 p;iaMaHT'b dyjament 
IIJIOTHblH, rycTOitl I husty, scylny, stylny 

qacTLiit: 
II03T'b 1 CTHXOTBO- paeta, piesniar 

pe~'b 

CTHXOTBOpenie wiers 
TOJICTNit, ryc1'oit, toüsty, syty 

TY}IHhiÜ I 



Denkstein 

Denkungsart 
Denunziant 

Denunziation 

denunzieren 

deponieren 

Deportation 
Depot 
Deputierter 

tlergleichen 

Desinfektion 
desinfizieren 

Destillation 

deswegen 
Detachement 
Detail, en 
Detektiv 

deuten (erklären) 

deuten (hinzeigen) 

deutlich 

deutsch 

Litaui8ch 
paminklas 

manymo buda.s 
pridavikas, prine· 

sikas 
prida vimas, prine· 

simas 
priduoti, prinesti 

pavesti 

lisvarymas 
sandelis, depo 
atstovas 

tarn lygiai 

dezinfekcyja 
dezinfektuoti 

destilacija 

todel, del to 
skyrius 
smulkus pardavimas 
detek:tyvas, snipas 

isdestyti 

1 nurodyti 
I 
aiskiai 

vokiskai 

Deutsche Reichspost, vokiecil1 valdyjos 
pastas 

Deutsche Verwaltung vokieciq valdyba 

Deutschland I vokia, vokietija 
Devise (Wappen) obalsis 
Devise (Bank) uzsieninis vekselis 
Dezember gruodis 
Diamant deimantas 
dicht / tankus 

Dichter 

Dichtung 
dick 

dainius, poetas 

poezija 
storas 

6 Si ebensprachen -Wörterbuch. 

Lettisch 
veeminelli$, fa.):luaf~ 

meni.l 
bomafd>ana$ IUeibi.l 
benuni)etaiß, benun~ 

3ianti.l 
benuni)iaiJiia, a.):lfu~~ 

bfibll 
benun3et, a.)Jf.peegot 

eegulbit, be.):>onet 

bevortai)ija 
noliftaroa, be.)Jo'i.l 
bevutati3, weetneefi.l 

tamlif)bfig$, tmlbf. 

bei.linfefcriia 
bei.linfii)et 

befiilai)ija 

tabe~f, taoa 
fareirounobnfa 
fi~fuma, fil)fumoi.l 
fieven1Jolt&ift5, bete!~ 

tiwg, ifobeji.l 
iftuUot, ifffaibrot 

aifra~bit, nora~bit (uf 
fo) 

favrotamg, ffaibri.l 

hJO~iJU~, IUOl}iJiffi 

wa~0u roalfts.)Jafti.l 

wa~3u ,pal)tiUalbe 

m5a~0ija 
betuif e 
banfag bewife 
be3embris 
bimanti.l 
beefi.l 

bfejneefs 

bfejolii.l, bf eja 
befi.l, (beleibt) tufli.l, 

brufns, (b.~aarufhl.) 
fulJ!i.l, (umfangreid)) 

refn5 

Jiddisch 

lVD:lNiD )!:l1N 
1010 ; i''IVDONJNi 

ONJNi 

.1.J1p'1Vi.)l!) 

)1ip!:l 
DND1!:l.)li 

i1r.l1iJ 

V'YP.V!:lJ'l.Vi 
lVI'YP.V!:lJ'l.Vi 

V'YN~'tJO.)Ii 

iN'itJN 

S"D.Vi )'N 

ii' tJ f'.VtJ.Vl 

iJN~it'tJ"i 
!111.)11 

1'11.)11 

i:JpJ)i ; I.)I:Jr.lNp.)l1 
tJJ.)/0'1 

tJJ'i.VJ 
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Dickicht 
Dieb 

Diebstahl 
Diele (Fußboden) 
Diele (Vorplatz) 

dienen 

Diener 
Dienst 

Dienstag 
Dienstanweisung 

Dienstausrüstung, 
vorschriftsmäßige 

Dienstbehörde 

Dienstmädchen 

Dienstmann 

Polnisch 
g~stwina 
zlodziej 

kradziez 
podloga 
przedsien 

sluzyc 

sluga, sluzl}cy 
sluzba, usluga 

wtorek 
1 prawidla sluzbowe 

wyekwipowanie sluz­
bowe , przepisowe 

zwierzchnosc sluz­
bowa 

sluzq,ca 

i poslugacz 

Dienststelle, amtliehe miejsce sluzby urz~­
dowe 

Dienststempel stempel sluzbowy 

diesjährig 
Diktat 
diktieren 
Diplomat 
direkte Steliern 
Dirigent 
dirigieren 
Dirne 

Dispens 

Dissident 

Disziplin 
dividieren 
Division 
Docht 
Dokument 
Dolch 
Dolmetscher 
Dom 
Dom (russischer) 
Domherr 

DonQer 
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tegoroczny 
dyktando 
dyktowac 
dyplomata 
podatki bezposrednie 
dyrygent 
dyrygowac 
dziewka, ladacznica 

zwolnienie, dyspensa 

r6znowierca, dysy­
dent 

karnosc 
dzielic 
dywizya 
knot 
dokument 
sztylet, puginal, 
tlumacz [kindzal 
katedra 
cerkiew, sob6r 

I kanonik 

, grzmot 

Russisch Weißruthenisch 
1 qa~a, Tpymo6a, ''l'luscar 

BOp'I> [rJiymh zlodziej 

Kpama 
IIOJI'I> 
ci>Hil 

CJiyra, JiaKeii 
cJiym6a, p;oJim­

HOCTh, ycJiyra 
BTOpHHK'I> 
CJiyme6HaH HH­

CTpyK~ÜI 
npep;nHcaHHaH CJiy­

me6HaH 06MyH­
~pOBKa 

cJiyme6Hoe Bil­
AOMCTBO 

npHcJiyra, cJiy­
maHKa 

pascLIJihHLiii, ap­
TeJIL~HK'I> 

rrpHCYTCTBeHHQe 
MilCTO 

neqaTh KaaeHHaH, 
n. cJiyme6Ha.H 

HhlHiliDHiii 
;Jl;Hl\TOBKa 
;Jl;Hl\TOBaTL 
;Jl;HDJIOMaT'b 
rrpHMLie HaJIOrH 
:u;:upHmep1> 
:IJ;HpHmHpOBaTL 
;Jl;ilBKa, 6JiyAHH~a 

paspilmeHie, ocBo-
6omp;eHie 

HHOBilpe~1> 1 ;JJ;HCCH­
p;eHT'I> 

:IJ;IIC~HDJIHHa 

Ai>JIIITb 
;Jl;HBHSioß 
4IHTHJIL 1 CBilTHJILHH 

· ;Jl;Ol\yMeHT'b 
KHHiKaJI'I> 
rrepeBop;qHK'I> 
C060p'I> 1 CBHTLIHH 
co6op'I> 
KaHOHHK'I> 

r.pOM'I> 

ikraza 
pamost, nakot 
sieni, prymien 

sluzyc 

sluha, lakaj 
sluzba, laska 

aiitorak, druhadzien 
slu~bowaja instruk-

cija 
ustanoiilenaja as· 

nada sluzbowaja 

nacalstwa 

najmitka, pakajolika 

rassylny, prysluznik 

miesce iiradawaje 
sluzbr 

sluzbowy stempel . 

sioletni 
dyktoiika 
dyktawac 
dyplomat 
biespasrednyje pa· i 
dyryzor (datki' 
dyryhawac 
ladascaja dzieiika, 

biazula 

dyspensa, zwal-
nießnie 

dyssydent, rozna­
wieree 

dyscyplina 
dzialic 
dywizija 
knot 
dakument 
stylet 
pierakladcyk 
swiatynia, baznica 
sabor 
kanonik 

[hrom 



Dickicht 
Dieb 

Diebstahl 
Diele (Fußboden) 
Diele (Vorplatz) 

dienen 

Diener 
Dienst 

Dienstag 
Dienstanweisung 

Dienstaosrüstnng, 
vorschriftsmäßige 

Dienstbehörde 

Dienstmädchen 

Litauisch L,etti8ch 

' tankumynas beefeen~, beefofnis 
vagis faglis, (iron;) ftamplau· 

fi~, ga~nabfis 
vagyste faljbfiba 
grindys gril)ba, Vlaqns 
prieangis ptee~itta, Vteef~· 

nams 
tarnauti falpot, beenet, pui~ot, 

nobetet 
tarnas fulainis, avfalpotajs 
tarnyba beenefts, amats 

antradienis ottbeena 
tarnybos prirodimas beenefta noteifumi (m. 

pJur.), infituf0iia 
tarnybos \ranga i beenefia fatiljfojumees 

sulig \sakymo [ peq3 Vteef~taffta 

tarnybos vyresnybe beenefta weeta 

tarnaite falpone, beeneftmeita 

Dienstmann I nesejas falpotaj~, _ beeneftneefs 

Dienststelle, amtliche II tarnybos, v:yresnybes 
vieta 

beenefta tueeta 

Dienststempel 

diesjährig 
Diktat 
diktieren 
Diplomat 
direkte Steuern 
Dirigent 
dirigieren 
Dirne 

Dispens 

Dissident 

Disziplin 
dividieren 
Division 
Docht 
Dokument 
Dolch 
Dolmetscher 
Dom 
Dom· (russischer) 
Domherr 

Donner 

6''' 

tarnybos, vyresnybes amatajeegelis, amatfee· 
antspauda gels 

siometinis 1 fd;ogabej~ 
diktatas 

1

1 biftants 
diktuoti bittet 
diplomatas biplomats 
tiesioginis mokesnis tee~inoboffi (m. plur.) 
dirigentas birigent~, fo~atvabons 
diriguoti bitifd)et, bitiget, tvabit 
pasileideli~ (feile) maqfitta, matfd;· 

paluosa vimas 

disidentas 

drausme, disciplyna 
dalinti 
dalinimas, divyzija 
knatas 
dokumentas 
durklas 
vertejas 
dom bacnycia 
katedra 
kanauninkas 

_ fa, (WNibd)en) fMis, 
meitfd;a 

atftvabinafet,ana no 
-~Jeenaljfuma 

bifibents, bafni0as at· 
ftal)jejs, atftitejs 

bi50iplina 
balit,. bituibet 
bali~ana, bitviiija 
bafts 
bofumeng 
bmqis, (fleinet) tutenis 
tulfs 
bomesbafni0a 
tntebrale 
fanonifs, bibittajuma 

gatibf neefS 
perkunija, griaustinis vel)tfon!3 

Jiddisch 
-,r,~.m iJ,IO::l'1VJ 

:JJJ 

i1:JJJ 
!V1'1:J01:l 
VJN~,N~ 

!VWli~O 

JNOOJ'1 
.lJil"iiJNOOJ11 

OO.l'i .V.1'0:l'ilt'iN:l 
.1JIOO'i0'1N 

~'iN'•"il 

ONOP'1 
!JJ11JJOP'1 

~NON~:l'1 
ji.V"~fQ VOPVi'1 

iNWl'i'1 
!Vi'Wl'i'1 

V~.lN:l ; J,liiiip 

1'~~'!:10'1 
lV~"~ 

V'l'11'1 
~'i.lp ; J!'iJW 

iDW 

SNWTJ'P 
fQONr.l'N~ 

iN:JNC 
iN:JNO 

':J)ilON1 

iJ,IJ1"1 
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donnern 
Donnerschlag 

Donnerstag 
doppelt 
.Doppeltopf 
Dorfschulze 
Dorn 
dornig 
Draht 
Drahtseilbahn 

Drahtverbau 

drängen 

draußen 
drechseln 
Drechsler 

Drehbank 

drehen 
Drehorgel 

Drehstrom 
Drehung 

Dreigespann 
dreist 

.Dreistigkeit 
dreschen 
Dreschflegel 
dringend 

droben 
Drobun~ 

Droschke 
Droscbkenfuhr­

gewerbe 
Droschkenkutscher 

Droschkenordnung 

Droschkenschein 
Drossel 
Druck (auf etwas) 
Druck (Buch) 
drücken 

Drucker 
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Polnisch 
1 grzmie6 
piorun, grom 

czwartek 
podw6jny 
dwojak 
soltys 
eiern 
ciernisty 
drut 
kolej linowa 

zasieki z drut6w 

Russisch 
: rpeMtTL 
yp;ap'b MOJIHiß 

qeTBepr'b 
ABOHHOH 
f!;BOHHHK'b 
BOHT'b, COJITLIC'b 
illllll'b 
TepHHCT.biH 
npOBOJIOKa 
npOBOJIOqH0-1\aHaT-

HaJI meJii>BHaJI 
;~~opora 

npoBoJioqHall aa­
dma 

Weißruthenisch 

l
hrymie6 
piarun 

ce6wier 
dwajny 
sparys 
sielski starasta 
kalucka 
ciarnisty 
drot 
drotna-kanatnaja 

cyhunka 

zaharadki z drotu 

pchac, przec npumnMaTh, Topo- cisnuc, napira6, 
UHTL nahlic 

na dworze, zewnqtrz BHi>, aa ABopt I znadworku, wonkach 
toczyc ToqnTL ltacyc 
tokarz TOKapL I takar 

, tokarnia 

obraca6, kr~i6 
katarynka 

pr~d tr6jfazowy 
o br6t, kr~cenie 

tr6jka koni 
: zuchwalv 
! • 

smialosc, zuchwalosc 
ml6cic 

, cep 
! konieczny, spieszny 

grozi6 
grozba, pogr6zka 

TOKapaLiil: cTaHOK'b takarnia, takarny 
warstat 

BeprlTL, rioBopaqu- krucil~, pawaracywac 
mapMaHKa [BaTb 8ejnakatryilka 

Tpexlfla3HLIH TOK'b 
llOBOpOT'b 

trochfazny tok 
pawarot 

TpoüKa trojka (kaniej) 
p;epaKiü, cMtJI.blil:, nahly 

HarJI.blH' 
cMtJIOCTh, ;~~epaocTL nahlas6, ~mielas6 
MOJIOTHTh malacic 
~i>n'b cep 
Heo6xo;I~IIMLiil: nieadlozny 

rpoaHTL, yrpomaTL hrazi6, pastrasac 
yrpoaa hrozba 

dorozka p;pomKu, npoJieTKa drozki 
utrzym.}'wanie doro- Inmoaquqiil: npo- ramiza 

zek zawodowe. M.blCCJI'b 
dorozkarz 

ustawa clorozkarska 

legitymacya doroz-
kwiczol [karska 
nacisk 
druk 
nacisnl}c, cisnl}c, 

gniesc, t.loczy6 
drukarz 

npaBuJia AJill aBo-
~IIKOB'b 

H3BOaquqhe CBß;IIoB­
p;p03;II'b ( TCJlhCTBO 
p;aBJieaie 
neqaTaHie 

woznik 

prawily dla woznikaii 

woznickaje swa-
drozd [doct.wo 
cisnieimie 
drukawa:Unie 

nomuMaTh, maTh, cisnu6, uciskac, 
drukawac TtCHHTb I 

Timorpa!JIIIIIIK'b drukar 



donnern 
Donnerschlag 

Donnerstag 
doppelt 
Doppeltopf 
Dorfschulze 
Dorn 
dornig 
Draht 
Drahtseilbahn 

Drahtverhau 

drängen 

draußen 
drechseln 
Drechsler 

Drehbank 

drehen 
Drehorgel 

Drehstrom 
Drehnng 

Dreigespann 
dreist 

Dreistigkeit 
dreschen 
Dreschflegel 
dringend 

drohen 
Drohung 

Droschke 
Droschkenruhr­

gewerbe 
Droschkenkutscher 

Hroschkenordnnng 

Droschkenschein 
Drossel 
Druck (auf etwas) 
Druck (Buch) 
drücken 

Drucker 

Litauisch 
1 griauti 
perkuno trinkis 

ketvirtailienis 
dvilinkas, dvigubas 
dvilypis puodas 
saltysius 
dyglys, ersketis 
dygluotas 
viela 
vielinis traukinys, 

vielkelis 

vielq uztvaras 

Lettisch 

gmut, bu~ft, ruqft 
fioena flJe'f)teen~, ,peqr~ 

fona f,peqreen~ 
5eiuttbeena 
buourti 
buouftlJoM 
5eema 1Jteef~neef0 
bfelons 
·eqtf~tains, bfelonain~ 
btaqts, bta'f)te 
btaf)~u tautuu fleebe~, 

brAauitm &ef~ 

btal]f d)u aiffl:>toftijumi3 

briauti, grusti, stumti faflJeeft, f.)Jaibit, flJeeft 

lauke 
tekinti 
·vindininkas 

tekinamasis var­
stotas 

sukti 
1yra 

mainomoji srove 
sukimas 

vezimas 
drasus 

drasumas 
kulti 
spragilas 
labai reikalingas 

, gresti, grumoti 
' grumsdimas, grumo­

jimas 
viesvezis 
viesvezybes pramo­

nybe 
vezejas 

vezej-q tvarka 

vezej-q zenklas 
strasdas 
spaudimas 
spaudimas 
spausti 

spaudejas 

laufd, a~ta 
bteijat 
bteijneefs, breijmani~, 

bteijataj!3 
bteijbenti~, bteija~ (f. 

plur.) 
gtofit, gteeff 
~atmonija, leijeti~, 

leijerfafte 
tril]!3fafu fita1)11.Ja 
gree~ana, grofif47ana, 

a.)Jgreef47anas 
tril]jjuqgs, ttoifa 
lJal]rbtofd7~, brof€17!3, 

buqf47igs 
brofa;ums, .)Jal)rbto~ 
Mt [fa;um5< 
flJtiguls, f-1Jtiguli!3 
flJeebigs, fteibfam~, ne~ · 

.)Jee&eefa;ams 
btaubet, oti~binat . 
btaubefd7ana, btaube~ 

jums, btaubi (m. pl.) 
btofa;fa 
otmattu tu~lJnee&iba 

otmans, .)Jajul)bfneefs, 
11.Jafd)on!3 

otmanu noteifumi, ttJa~ 

fd)onu noteifumi 
ormanu fi~me 
lJe1efais fitafbS 
flJaiM 
btufa, eef.)Jeebum5 
f,peeft, flJaibit 

brufatajs 

Jiddisch 

JiVJii 
'::>~hp iVJli 

.'lN~rlliVJii 

~SV ::I ND 
::>N~ iVSV::!Nö 

o·~SNo 
JiNi 

.P1SVJVötV 
~Nii 

.1V1i~p'"~~tV 

ON!I ~Nii 

lVO'iii 
llJtU~N~ ; lVPND 

iVpNö 

lVSP"P 
VPJ'iV~Np 

ONi~rli;"JVii 

;'ll/ii 

VP'Ni~ 

~O"ii 

~"P~D'':-'i 
lVY';~o 

ySN;,~rt'Vii 
,.s~J,,, 

lVrliNitJO 
~J;rl/NitJO 

VPrliNii 
V:liV1iV.:I iiElJVj?rliNii 

rlliNj?tt'Nii ; P'rli~!N11l'N 

p,ru~vpruNii 

SyoNii 
j?1ii 
j?1ii 

llJiN::>tt' ; l.liP'ii 
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Druckerei 
Druckerpresse 

Druckfehler 

Polnisch 

tlocznia, drukarnia 
prasa drukarska, 

tlocznia 
omylka drukarska 

Russisch 

TliDOrpa!{>iH 
rretiaTuan Maimma 

Weißruthenisch 

I drukarnia 
drukarskaja masyna 

abmylka u druku 

Druse 
Drüse 
Duft 
duften 

(bei Pferden) zolzy 
gr1,1czol 
wo:ri 

aoJioTyxa 
meJieaa 
aanax1> 
rraxHyTb 

skroful 
zolzy 
wodar, pach 
pachnuc 

duftig 

Duma 
dumm 
Dummheit 

Dummkopf 
dumpf 

düngen 

Dünger 
Dünger, Stall-

Dungstoff 

pachnl}il, wydawac 
won, wietrzec 

wonny, pachn~tcy 

duma 
glupi, ni.em~tdry 
glupota 

AYliiHCThlH wodarny, pachucy 

~yMa dmma 
rJiynhlß: durny 
rJiynocTh, nycTHK'L durnaustwo 

glupiec, dureil ,11;ypaK1> dure:ri 
gluchy, przytlumio- rJiyxoü, AYWHhiÜ 

ny, st~chly 
dusny, hluchi 

nawozic 

naw6z, mierzwa, gnoj 
mierzwa stajenna, 

obornik 
naw6z 

y,11;o6pHTh, yuaao- pahnoic 

mnaaTbl 
y,11;o6peuie, uaaoa1> hnoj 
HaBOa'L, uaaeM'L hnoj (chleuny) 

nawoZenie Düngung (allgemein) 

Düngung (mit Stall- pogn6j 
mist) 

YA06pnTeJibHOe Be· stucny hnoj 
~eCTBO, HaBOB'L 

y,11;o6peuie pahnojennie 

yHaBoamBanie, pahnoje:imie 
y,11;o6peuie uaBO- (chleunym hnojem) 

dunkel 
Dunkelheit 

dünn 

Dunst 
dünsten 

Durchfahrschein 

Durchfall 

Durehfuhr 
Durchlaucht· 
durchnässen 
durchsehen( ein Buch) 
durchsetzen 

durchsichtig 

durchsieben 
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ciemny 
ciemnosc 

TeMHhlH [aOM'L ciomny 
TeMHOTa ciemnata, ciemra 

cienki 

wyziew 

TOHKiü 

yrap1>, nap1> 
napnT~o 

tonki 

cad 
parawac, paryc parowac, ulatniac si~, 

wyziewac 
poswiadczenie 

przejazdowe 
biegunka 

nponycRHOe CBH,I1'h· swiadoctwa dzie]a 
TeJibCTBO prajezdu 

tranzyt 
Jasnie Oswiecony 

. IIOHOC'L 

IIpOB031>, TpaHSHT'L 
CB'hTJIOCTb (RHJI8b) 

przemoczyc npoMO'IHTb 
przegll}-dac nepecMoi'pt'l'b 
dokazac, dopil}Ü, ,ll;OCTHrHyTh, ßOCTa-

przeprowadzicl BHTh ua CB06M'L 
przezroczysty, · npoapatiHLlÜ 

przejrzysty 
\ przesiac, przecedzicl npoctnBa'lh 

haniacka 

prawoz, tranzit 
jasna-wialmozny 
pramacyc 
prahladziec 
dajsci, dastukacca, 

"apiac 
prazrysty 

pierasieiwac, pra­
cedzywac 



Druckerei 
Druckerpresse 

Druckfehler 

Druse (bei Pferden) 
Drüse 
Duft 
<luften 

.<luftig 

Dnma 
<lumm 
Dummheit 

Dummkopf 
<lumpt 

diingen 

DUnger 
Diinger, Stall-

Dungstoff 

Litauisch 

1

1 spaustuve 
spauziamoji masyna 

spaudos klaida 

pafundes 
gile, keke 
kvapas 
kvepeti 

kvapus 

Lettisch 
btufatatoa, tit:Jogtafiia . 
a~ttbrufasmata,ina 

bmfa5ftu'f.lba, btuta5•. 
mijefli~ 

eena~fdli (m. plur.) 
bf eebf etii3 
fmatfdla, fmafa 
oft, (angene't)m-) fmat• 

fd>ot, (übel) fmitbet 
fmatf«,igs, (übel) fmit• 

bof«,s 
duma bome, toalft~bome 
paikas, kvailas multigß, mutfiil, ght~ 
paikumas, kvailumas multiba, glut:Jiba; muf. 

tigums 
kvailys muUii3, vaweeglinf«, 
gramsdus, dusus, bobjf«,, (fd]tuül) fpee• 

kresti, tresti 

tra8a, meslas 
meslas 

tra8a 

ki!rius bofa,~, fma3ora,s 
me~.flot, ful)bot 

Düngung (allgemein) tresimas 

me~fli, fu'f.lbi (m. plur.) 
fu~t~me'f.lfli, ftaUafu~bi 

(m. plur.) 
me~.flojamM tueelas (f. 

plur.) 
me~flofd>ana, me~flo· 

jumi3 
me~.flofd>ana, fulJbo. Diingung (mit Stall- tresimas 

mist) 
dunkel tamsus 
Dunkelheit tamsa, tamsybe 

<liinn plonas-, retas 

Dunst rukas 
dünsten garuoti 

Durchfahrschein pervaziuojamasis, 
keliones Zenklas 

Durchfall viduria vimas, tryda 
i 

Durchfuhr I v• • pervazta VImas 
Durchlaucht jUSl\ sviesenybe 
durchnässen perslapinti 
durchsehen( ein Buch) perziureti, perveiz-
durchsetzen 

I 
\vykinti (deti 

durchsichtig j permatomas 

durchsieben I persijoti 

fdlana 
tum~s 
tumfiba, tumfa, tum· 

fums 
.).llal)ns, (nad] bem ltm· 

fange) teetus, (flüffig) 
fdllibti3 

ttoans, bwinga, ttoaifs 
ifttoaifot, ifgatot, (uom 

Ofen) btoingot 
a.).llee3iba uf 3aurbtauf· 

fdlanu 
3autfrif«,ana, ifftita,a• 

na, (~bfü'f.lten) 3aut• 
eja 

3aurtoebums, 30Ut11Je• 
gai~iba [ra,ana 
ifme~qet, ifmitft 
3autffatit, t:Ja'f.ltlu~lot 
·iftoeft, fafneegt 

3autft:Jil)bigs, fdllibts 

l.).la~tfijat, iffijat 

''i,Vpii, 
uJ!iE:>•iVp1;, 

;vn;, 
vn;, 

~Nr.lNiN 

. lVPVr.ltu 

,1/01, 
tt''iNJ 

ii10ft' ; D''Ptu',iV!J 

IN11NJ 
~N~t.:· J1El ~O'r.l 

l.V~O'r.l,l/::1 

],1/~0'r.l,ll::l 

~,VpJ1~ 
D"pi,V~OJ'!J 

,Ntt'D 
),1/iN!J 

1ViNEl:Ji1i Ci!:t )"tu 

1Vi'!J::li11 
i::l::l'1~::li1, 
l.V!:tVJ::lii, 
1Vil.VT::li11 

)~,1/i!J 
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durchweichen 

dürfen 

dürr 
Durst 
dursten 
durstig 
düster 
Dutzend 
D-Zug 

Ebbe 
Echo 
Ecke 
Eckstein 

edel 

Edelmann 
Egge 
eggen 
Ehe 

Ehebruch 

Ehefrau 
Ehegatte 
Ehemann 

Ehepaar 
Ehescheidung 

Eheversprechen 

Ehevertrag 
Ehre 
ehrenamtlieb 

Ehrenbezeugung, 
militärische 

Ei 
Eichamtsausrüstung 

Eiche 
Eichel 
eichen 
Eichhörneben 
Eid 
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Polnisch 
zmiQkczyc 

Russisch Weißruthenisch 
pramacyc I 

rrpoMa'IHBaTb, npo­
MO'IHTb 

smiec, m6dz, miec CMi.>Tb 1 liMoßTb npa- smiec, miec prawa 
pozwolenie · so 

suchy 
pragnienie 
miec pragnienie 
spragniony, chcq,cy 
ponury [pic 

1\tuzin 
decug 

I 

cyxoit, xyp;oü, TO- suchi, sucharlawy 
maaq~;a [ 11\iü smaha, praha 
mam~aTb 1 XOT'ßTb smiahnuc 
mam~yli(iü [ IIHTb usmiahly 
Mpa'IHhlit, TeMHhlÜ chmarny, ciomny 
~IO»tliHa tuzin 
~en;yr'h, noimp;'b 

1 

decug, pojezd har-
rapMOHHRa, n. · monika 

, npoxop;Hoü 

E 
!adliu I odplyw j OTJIHB'b 

\ echo axo, OTrOJIOCOR'b 
'j k~J.t, r6g, naroznik \ yroJI'b. 

i recha, adhalosak 
kut, roh 

narozny kamien, ka- yrJio:Jfoit RaMeHb 
mien w~glowy 

wuhlawy kamien, 

szlachetny 6Jiaropo~HhlÜ slachotny 

;JJ;BOpHHHH'b s}achcic 
6opoHa 1 barana 

szlachcic 
brona 
bronowac 
malienstwo 1

6opoHHTb baranawac 
6pa1n, cynpyme- malzenstwa 

CTBO 
cudzol6ztwo ' rrpe.ino6op;tJIHie, blud 

malzonka . cynpyra mal:lonka 
npemo6op;tücTBo•l 

malionek, malionka cynpyr'b, cynpyra 1 malzonak, malzonkn 
malzonek cynpyr'h ' malzonak 

malzonkowie, para Mym'h li meHa, cy- malzonki 
rozw6d [malienska pasBO;JJ;'b [npyrn razwod 

.;>bietnica zawarcia IIOMOJIBRa zarucyny 
malienstwa 

uklad malieflski · 6pa'IHhl:Ü p;OrOBOp'b UIDO\\a slubnaja 
honor, godnosc qeCTb cesc, honar 
z urzQdu honorowego, no no'leTHOÜ p;oJim- paeesny 

bezplatnie 
wojskowa czesc 

ja je 
urz~J.dzenie urz~du 

. cechowniczego 
d~J.b 

I zol~dz sprawdzac miary i 

I wiewi6rka [wagi 
przysi~ga 

HOCTII 

Jl:Üll;O 
coopymeaie naJiaThl 

Mi>p'b H Bi>COB'b 
;o;y6'b 

adda:rinie cesci 

jajco 
urad dziela prawier­

ki mier i wahi 
dub 

meJiy;JJ;b 
IIOBi>pHTb 
6i.>JIKa 
npHcHra 

I Zalud 

Mi>phl H ·I prawierac 
[ stchl wa Wiorka 

prysiaha 

miery i 
[wahi 



Litauisch Lettisch 

durchweichen I permirkti ifme~-qet 

dürfen I galeti bti~fftet, büf.lt bti~ltl 

dürr nuziuv~s, sausas fafaltis, iftaltis, faufs 
Durst troskulys flafwes (f. plur.) 
dursten troksti fla~~t 
durstig istrosk~ iffla~~is 
düster tamsus, rustas, pa- btu~ms, a.j:Jmaf.l3ees, 
Dutzend tuzinas [nur~s bu3is [bef)bigs 

D·roi~ee .. , roil;,eeiW"' I D-Zug D traukinys 
ijOUtftaigajameem 

wagoneem 

E 
Ebbe 
Echo 
Ecke 
Eckstein 

I atoslugis 
· atgarsis, aidas 

kampas, kerte 
kampinis akmuo 

edel 

Edelmann 
Egge 
eggen 
Eh I' 

Ehebruch 

Ehefrau 
Ehegatte 
Ehemann 

Ehepaar 
Ehescheidung 

Eheversprechen 

Ehevertrag 
Ehre 
ehrenamtlich 

Ehrenbezeugung, 
militärische 

Ei 
Eichamtsausrüstung 

Eiche 
Eichel 
eichen 
Eichhörnchen 
Eid 

prakilnus 

bajoras, kiltunas 
akecios 
aketi 
moteryste 

moterystes sulauzy-

pati, zmona 
vyras, moteris 
pats, vyras 

mas 

vyras ir moteris 
moterystes perskyri­

mas 
paiadejimas vesti 

moterystes sutartis 
garbe 
pildyti tamyste gar­

bes delei 
gerbimas, kareiviskas 

kiausis 
saikq meginamosios 

\staigos \fankiai 
aiuolas· 
gile 
saikus meginti 
vovere 
priesaika 

\' atfla~bums, ftitums 

I. atbalfs, atffanums 
ftuf)ris 

1 ftu~tafmens 
I . 

I augfifitbigs, fteetns, 
fmalfs, augfts 

1 muifd)neefs, augftmans 
e3efEI,as (f. plur. tant.) 
e3et 
lauli6a 

laulibas .pa'f)tfa~~fEI,a• 
na, - .j:Ja'f)tfa~~ums 

feeltla, Iaulata feetun 
laulots btaugs, ltli~ts 
wi~ts, .j:Jte3ejees ltli~ts, 

feewasltli'qts 
laulats ~a'f)ris 
laulibas ~tit~ana 

vre3ibas a.j:Jfolijums 

laulibas li'f)gums 
goM 
uf goba amatu attee· 

30fEI,5 
fateltlijfs goba atbe· 

ltlums 
ola, (~obe) .j:Jauts 
me~tu un fiVatu ~a~t· 

baubi~anas fta3iia 
ofolS 
ofolafi~Ie 
~a~tbaubit mef)tus un 
tt.Ja~ltlete (fltlatus 
ftt.Je~tefts, fwef)teftiba 

Jiddisch 

1VP"11:lii1 

lV.'l,Vr- ; lViN~ 

iN1 

Drt'iN1 

JVDrt'iN1 
.1'Drt'iN1 

~YiN11rt'ilJ!:> 

f1D 
.m:•'Vi ; oy;::>opv 

.'l.liO'~::l::lN 
~1p•i,l)1'1i 
o;Np ;p.v 

il.l::> l::JN 

j'.lN'iNii1 
,l)JNi::J 

JV11,l.IJNi::l 
i1J;r.n 

1:')1NJ 

::l"ii 

]NC ; 'iiE:l ; p~N::liN!') 
JNr-

il::lf"\:1 
11::!::1 

J.liiNiNJNi1 

•,l./ii1V Jlrt''i,l.ID'~'O 
.. 'l.l>:JVJ!':lN 

i1Y'::l 

:::lr.lN1 

V'11~Nrt'T 
JVJ.lJ:l"YiVE:l ONr.l; l.lJ:l"N 

ypi.lJ:::l.lJii 
i1,l)1::Jrt' 
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Eidechse 
Eifer 
Eifersucht 

Eigelb 
Eigenschaft 
eigentlich 

Eigentum 
Eigentümer 
Eigenwirtschaft 

Eile 

eilig 
Eimer 
einbalsamieren 
Einband 
Einberufung 

Einbildung 
einbinden 

Einbruchs-Diebstahl 

Efudruck 

einfach 

einfädeln 

Einfalt 

einfältig 

Einfass1mg 

Einfluß 

einflußreich 

Einfuhr 
Einführung (eines 

Rechts) 
Einführungsgesetz 

Einfuhrzoll 
Eingabe 
Eingemachtes 

eingeschrieben (bei 
der Post) 

eingetragene Ge· 
nossenschart 
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Russisch Weißruthenisch Polnisch 

jaszczurka 
gorliwosc 
zazdrosc, zawisc 

H~epM:qa jascerka 
ycep;n;ie, peBHOCTn rupnasc, rupotliwasc 
peBHOCTb, peBHM- zawisc 

z6ltko 
przymiot, wlasciwosc 
wlasciwie 

wlasnosc 
wlasciciel 
wlasnyzarz!j,d, wlasne 

gospodarstwo 
pospiech 

spieszny 
wiadro, Wflborek 
za balzamowa6 
oprawa 
powolanie 

przywidzenie, uroje­
oprawi6 (nie 

kradziez z wlama­
niem 

wrazenie 

pojedynczy, prosty 

nawlec, wplatac 

BOCTb 
meJITOK'b mrqHhlH 
CBOHCTBO, KaqeCTBO 
HaCTOHilliH., co6-

CTBeHHO 
C06CTBeHHOCTb 
C06CTBCHHMR'b 
co6cTBeuuoe xosail:-

CTBO 
rrocnimmoCTh, TO­

ponJIHBOCTb 
1 crrimmhlil: 
se;n;po 
6aJib3aMnpoBaTn 
rrepenJieT'b 
IIpH3hlB'b 

soo6pameuie, MeqTa 
saB.HsaTn, nepe­

TIJieTaTn 
Kpama CO ß3JIO-

MOM'b 
sneqaTJieuie 

o6nnuioBeHHhiÜ, 
IIPOCTOH 

B ;n;i>Tn ( HMTRY B'b ur.) 

prostota, naiwnosc 

prosty, glupowaty 

rrpocTo;n;ymie, rJiy­
nocTn 

I IIpüCTO)l;YTIIHhlÜ, 
mynhlit 

oprawa, obszywka, 'onpaßa, o6mnBKa 
uj~ie 

wplyw 

wplywowy 

przyw6z, wew6z 
za prowadzenie 

BJiiaaie, BTeqeuie, 
· BTia)l;eHie 

BJiiHTeJib HhlH 

BB031> 
sse;n;euie (BaKoua) 

ustawa zaprowadza- rroJiomeuie o BBe-
j~ca )l;eHiH 

clo wewozowe 
podanie 
kon:Wtury, konserwy 

owocowe 
polecony, zapisany 

sp6lka zapisana 

BBOBHaH IIOIDJIMHa 
rrpomeuie 
sapeune, !{lpyKThl 

ß'h caxapi; 
3aRa3HOÜ 

JieraJIMBOBaHHaR 
apTeJin 

zautok 
jakasc 
dykze 

ulasnasc, pitaman­
waladar (na8c 
samahaspadarennie, 

swaja haspadarka 
pa~piech 

spiesny 
wiadro 
balzamawac 
aprawa 
pryzyü 

wyabraznia, latanak 
apraülac 

kraza z uzlomam 

uraiennie 

prosty, zwycajny 

uzdziec, uwiesci, 
ladzir -

prastata, naiiinasc 

prosty, naiiiny 

aprawa, abiüka 

iiplyü 

iiplywowy 

prywoz 
iiwod 

statut ab ustanow 
uradowych miejS( 

iiwoznaje myta 
prosba 
konfitury 

upisany 

rehistrawanaje tawa· 
rystwa 



Eidechse 
Eifer 
Eifersucht 

Eigelb 
:Eigenschaft 
eigentJic~ 

Eigentum 
Eigentümer 
Eigenwirtschaft 

Eile 

eilig 
Eimer 
einbalsamieren 
Einband 
Einberufung 

Einbildung 
einbinden 

Einbruchs-Diebstahl 

Eindruck 

einfach 

einfädeln 

Einfalt 

einfältig 

J:infassun~ 

Einfluß 

einflußreich 

Einfuhr 
Einführung (eines 

Rechts) 
Einführungsgesetz 

Einfuhrzoll 
Eingabe 
Eingemachtes 

Litauisch Lettisch 
driezas I fitfofo, titf altis 
stropumas, uolumas fhtbo, uf3i~tiba 
pavydas, persekioji- gteiffirbiba, greiffirbi· 

mas gum!ll 
kiausio trynys 
\patybe 
istikro 

savastis, nuosavybe 
savininkas 
nuosava uke 

skubumas 

skubus 
kibiras 
balsamuoti 

olbfeltenums, olaß bfel· 
i~pof d)iba [ tenumß 
i~ftens, i~fts (adj.), i~· 

fteni (adv.) 
i~pa~neefs 
i~pa~ums 
pofd>a faimneefo~anq 

fteigo, ffuba, ftetg~a· 
nas 

fteibfigs, fteibfo~~ 
fpoinis, fpanni~ 
eebalfamet 

aptaisymas, \risimas · eefeljjumß 
saukimas eefauff«,ana, eefau• 

fums 
isidingojimas eebomiba; eebilbiba, 
aptaisyti, i,risti eefeet [ufpul]tibo 

\silauziamoji vagyste I eelau~anM fal}bfiba 

\spudis eefpoibS, (@e.)näge) 
eefpeebum!ll 

1 paprastas, vienlinkas, ltleenfal}r~s, .)Jaraft6 
lengvas 

\verti eeltlel]rt abata 

1 bevilybe, prastyhe, 
' ~vailybe 
bevylis, prastas 

apvadas 

\taka 

\takingas 

\gabenimas 
\vedi~as 

\v~damasis i,statymas 

:\SyeZimo muitas 
prasymas, rastas 
\daryti vaisiai 

ltleenteefiba, tueentee· 
figumß 

ltleenteefigs, .)Jatt~eegls 

eehuel]rums, eeral]me· 
jums 

eefpaibS 

eefpel]jigs, eefpaibu ra· 
bofd>s 

eeltlebums, eetuefd>ano 
eeltle~ana 

eeltle~anas lifums 

eeltlebumu muita 
eefneegumß, lttl]gum .. 
eeltlal]tijums [ tafft5 

eingeschrieben (bei apdraustas 
der Post) 

bro~inats 

eingetragene Ge- \rasyta bendrove regifireta fa tu.eemba 
nossenschalt 

Jiddisch 
O'iJ,V 

OJ)!:lO'N 

ilNJp 

Clli.)):J 

lJ.I.lJ)OiJ):l 

l'1'::li1•~ll::l 
LJ!:lNtt'Oi'ii J)Jl/.l"N 

l'J 
iJ)OV 

l.Vi'r.lNl~N:J 
iJi:J 

li'01 
l.Vi.l'::JJ''N 

.1Ji::ll/i::l.l"N 1iii il:JJ.l 

Clttlii 

on 

7Yi'!:lJ"iJ)i1 
."l.lii'!:lJ"N 

~ilNY:JN•OiN!:lO'N 

J.l:::lN."I.l"N ; ilttlp:::l 
J)'J,ViNi1 
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Polnisch Russisch 
Eingeweide wn~trznosci, trzewy · K:UiliKH 

Weißruthenisch 
trybuchi 

eingravieren wyryc BI:.Ipi>ahlBBTb, rpa- wyrezac, hrawirawac 
BHpOB3Tb 

einheimisch swojski, krajowy, 
tutejszy 

TyaeMHhlii, BJ:rhmuiß rodny, tutejsy 

Einheimischer tutejszy 
Einheit der Spurweite jednomiernosc toru 

einholen .. (erreichen) dogonic 
einhüllen oslonic, zawinljA) 

einigermaßen poniek~d 

Einigkeit jednosc, zgoda 

Einjähr.-Freiwilliger jednoroczny ochotnik 

TyaeMHhlÜ 
O)J;HOMi>pHOCTb illH­

pHHbl I.WJieH 
;u;orHaTh 
YKYThlBaTL, sasep­

TblBaTh 
KOe-K3K'b, Hi>KOTO­

pbiM'b o6pasoM'h 
corJiacie, eAHHO­

Aymie 
BOJibHOOTipeAilJiß­

IO~iiicß 
einkaufen i zakupic noKynaTb 
einkehren I zajechac ocTauaBJIHBaTbCß 
e:nladen (auffordern) I zaprosic , rrp:urJiamaTb 

emladen (verladen) 1 wladowac I' rroMi>CTHTb 
einmachen (Obst) I zaprawiac aarrpaBJißTb (nJio-

;IJ;hl} BapHTb TI. 

I KOHcepBOB3Tb 
Einnahme (Festung) I zdobyc,ie Baarie, samiTie 
Einnahme (Geld) pobieranie, doch6d j rrp:uxOl('b, BblpyqKa 

Einnahmeanweisung I zlecenie do pobor6w \ rrp:uxOl(HOii opl(ep'b 
Einnahmehauptbuch I glowna ksi~ga docho-1' rJiaBuaa KHHra npH:-

i dowa XOl(OB'b 
i rozdzial przychod6w, rJiaBa llpHXOl(OB'b 
i rubryka dochod6w 

Einnahmekapitel 

einnehmen (Geld) pobierac, zbierac 

einnehmen (Festung) wzitl-<\ zdobyc, opa­
einnehmen (Medizin) zazyc · (nowac 
Einöde pustkowie 
einrahmen 

einritzen 

einsalzen 
einsam 
Einsamkeit 

oprawic 

werznl}c 

nasolic 
samotny 
samotnosc 

Einsatz (beim Spiel) stawka 
einsaugen wsac 

einschlafen 
einschläfern 
einschlagen (Tür) 
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zasnljA), zdr~twiec 
uspic 
uderzyc, wbic, wybic 

IIOJiyqHTb 1 Bblpy­
qßTb 

BBHTb1 83HßTb 
rrp:UHßTb 
nyCTOillb 

I ;u;aT.b paMy, onpa­
BHTL B'b p. 

j Ha~apanaTL, OI(a-
1 panNßaTh 

COJIHTb 1 33C3JIHB3Tb 
O)J;:UHOKiH 
O)J;:UHOqecTBO, 

yel(HHeHHOCTb 
, cTaBKa 
f BCaChlB3Th, BTßrH­
J B3Tb1 B6Hp3Tb 
J aacblnaTb, outMilTb 
YCI:.IßJißTb 
Bbi6HB3Tb 

tutejsy 
adnamiernasc toru 

dahnac 
akutywac 

jak-niebudz, niejak 

zhoda 

samachwotnik 

zakuplac 
astana wicca,za jechac 
prasic, zaprasic 

pamiascic 
zapraulac jahady 

uziacCie, zaniaccie 
zbor, dachod 

zahad dastac hrosy 
hla uilaja kniha 

prychodau 
addziel prychodaii 

dastac, atrymac 

uziac, zdabyc 
pryniac, zazyc 
pustyr, dzirwan 
apraiilac u ramu 

abdzierci 

salic 
adzinoki 
adzinoctwo 

staiika 
ubirac 

zasnuc, scirchnuc 
prysanic, ukalychi-
prybiwac [war 



Eingeweide 

eingravieren 

einheimisch 

Litaui8ck 
viduriai 

\bresti 

ciabuvys 

Einheimischer ciabuvys 
Einheit der Spurweite begiqatokumo vieno­

dumas 
' einholen (erreichen) pavyti 

einhüllen \vynioti, \siausti 

einigermaßen \manytinai 

Einigkeit vienybe 

Letti8ck 

eeffE{>as, f atnaß, (bei iJi· 
fd)en) tibas (f. plur.) 

.eegtatvet 

.t.Jafd>femes~,bfimtenes., 
tveetejß 

tveetejß eebfi{Jtvotajß 

Jiddisck 

O.V:JNiDN!:l 

tveenaM fleefd)u .).Jla~ ,, llllt''n!l' 
i.ll.1'i1 

f'N~~J.lllt''i1Y 
T.VO~.lli 

T.V.1N'i.ll1 
l.V'~iDi.ll!:l 

tums 
panal)ft, fafneegt 
eetil)t, eetvi{Jftit 

fautfal)beji, mafafais 

faflana. tveen.ptal)tiba 

Einjähr.-Freiwilliger vienametinis laisva- fatvtvafneef~ 

einkaufen pirkti 
einkehren ureiti 
einladen (auffordern) \kviesti 

einladen (verladen) 
einmachen (Obst) 

i,k.rauti 
\daryti 

Einnahme (Festung) paemimas 
Einnahme (Geld) pajema 

norius 

Einnahmeanweisung gaunamasis renklas 
Einnahmehauptbuch vyriausia pajemq 

knyga 
Einnahmekapitel pajemq skyrius 

einnehmen (Geld) 

einnehmen (Festung) 
einnehmen (Medizin) 
Einöde · 
einrahmen 

einritzen 

einsalzen 
einsam 
Einsamkeit 

paimti 

paimti 
iinti 
~ykyne, tyrai 
apdaryti, vemuoti 

i,rezti 

\sudyti 
apleistas 
vienuma 

Einsatz (beim Spiel) \gtata 
einsaugen \sisurbti 

einschlafen 
einschläfern 
einschlagen (Tür) 

migti, nutirpti 
\migdyti 
\musti, i,dausti, 

i,trenkti 

eepitft 
eegteeftee~ 
eelul)gt, eeai0inat, ufai~ 

oinat 
eeftaut, eela{Jbet 
eetval)rit, (fäuetn) ee~ 

ffal)bet, ( einfal0en) 
eefal)lit 

eeuemf«,ana 
eenel)mum~, eenem~ 

fä>ana, eenal)fums 
eenel)mum-afigna0iia 
galtvena eettel)mumu 

gtal}mata 
eenel)muma tubtifa 

1 eeuemt 

eeuemt, eefa.rot 
eenemt, eebfett 
nea.t.JbfilJtvota tveeta, 
eeta{Jmet [ tveenatne 

eefftal)t:Jet, eefltambat 

eefaf)lit 
tveentuligs, tueenigs 
tveentuliba, tveenatne 

meteenß, eelifums 
eefil)ft, eeful)ft 

eemigt, aifmigt, eefnauft 
eemibfinat, aifmibfinat 
eebaufit, iffift. 

l.V~'1PJ"N 

l.ViN!:liN!:l 
T.VD.ll:li.ll!:l 

l.VD:JNi!:li.ll!:l 
l.V~.1.lli!:lJ"N 

.1Jir.l.liJJ"N 
i10J:m 

JJ1T'~i1JN• i10J:li1 
l1::JD0~1i1,i10J:li1 

l.V::JNi1 i10J:li1 

l.!Jr.l.liJi.ll!:l 
lVr.l.liJJ"N 

i:l1t.:l 
TVON!:>J"N 

l.liY'iP 

lV!I'~NTJ"N 
.,J.vSv 

D"j'r.lNTJ"N 

VPiiNDO ; lNP 
lV!:lNTJ"N 

. T.V~N~It' J"N 
7i.V~VS1t'iV!:l 
TVON~PJ"iN 
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einschlagen (Weg) 

einschleichtm, sich 

einschließen 

einschneidelt 

einschneidend 

Einschnitt 

einschreiben, sich 

Einsegnung 

Einsicht 

einsichtig 

einsperren 

Einspruch erheben 

einstellen (das Ver­
fahren) 

einstweilige Ver· 
fügung 

eintauchen 

Polnisch 
udac si~ 

wemkn~j.c si~ 

zamkn~j.c, otoczyc 

rozstrzygajlj.Cy 

naci~cie, wci~cie 

wpisac si~ 

konfirmacja, poblo­
goslawienie 

wgllj.d, przeswiad-
czenie 

poj~tny 

zamknlj.C, uwi~zic 

Russisch Weißruthenisch 
· Jia6npaTb, ompa- I wybirac kirunak, 

BMTbCJI Hanpa- kirawacca 
BJI.HTbC.H 

BHpaAhlBaTbC.H 

aannpaTb, o6.rraraTh 

spi>ahlBaTb, api>­
aaTh 

HOpCHHOH, pa,I\M-
1\a,TibHbiÖ 

BITMCaTbC.H 

ulezci ciskom, cikaju­
cysia, lascycca 

zacyniac, zapirac, 
zamykac, zasowy. 
wac; zawalic, abla-

ürezac (zyc 

radykalny 

nadrez 

üpisacca 

OCBH~eHie, KOH- konfirmacija, 
«flHpMal\iH biezmawaimie 

6JiaropaayMie, prahlad, prazorliwa8t 
npocMoTp'b J 

6JiaropaayMHhlii prazorliwy 

aanepeTb, aaKJIIO- zacynic 
qnTh 

protest zalozyc, pro- aa.HBIITb OTSLIB'b, pratestawac 
testowac npoTeCTOBaTh 

zawiesic, zaniechac npeKpaTHTh spynic, zdierzac 

zarzlj.dzenie tymcza- speMeHHoe, casowaja pastano"lfa 
sowe npeABapHTC.ITbHOe 

pacnop.HmeHie 
zanurzyc norpymaTb, o6- pahruzic, abmacywae 

M8KHBaTh 
Eintracht jednosc, zgoda cor.11acie 

BHCCTII, BßHCaTb 
zhoda 
upisac eintragen (i. e. Liste) zapisac, wpisac, 

WCÜJ,gnlj.c na 
Eintragung 
Einwand 

wpisanie samiCh 
soapameHie 

I 

I upisannie 
piarecennie 

Einwanderung 

przeciwne zdanie, 
sprzeciw, zarzut 

przychodztwo n~pece.rreHie, aMn- pieresiale:Unie 
rpal\iH 

einweichen 
einweihen (e. Kirche) 
einweihen (in ein Ge-

heimnis) 
Einweihung 

einwickeln 

einwirken 

Einwirkung 
Einwohner (Stadt) 
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nal!loczyc, zmi~kczyc :HaMoqnTh, MoqJITh 
poswi~cic ocaH~aTb 
wtajemniczyc nocBHI.QaTh 

poswi~cenie 

zawin~c 

·wplynlj.c, oddzialy­
wac 

wplyw, oddzialanie 
mieszkaniec 

OCB.H~eHie 

aaaepTbiBaTh, yKy­
TbiBaTh 

BJÜ.HTh, BOSAi>ii-
CTBOBaTh 

BJiiHHie 
(ropOACROii) iRII­

TeJih 

namacyc 
aswiecac 
paswiecac 

~swiace:Unie 

zawiarciec, zawinur 

üplywac, miec 
iiplyü 

üplyii 
zychar (miestowy) 



Litaui8ch 
einschlagen (Weg) pasisukti 

einschleichen, sieb \sislieti 

LettiBch 
1 nogreeftees, ufuemt 

(&elu) 

eelawitees, eefagtees 

f.'insehließen \rakyti, apspisti, ap- eefle~gt, a.):Jttvert 
supti 

einschneiden \piauti 

f'inschneidend i,takingas, astrus 

Einschnitt \piuvis 

einschreiben, sich \sirasyti 

Einsegnung dirma vojimas 

Einsicht \zvalga, isitikinimas 

einsichtig protingas 

einsperren uzdaryti 

Einspruch erbeben priestarauti 

einstellen (das Ver- sustabdyti, panai-
fahren) kinti 

einstweilige V er- laikinis i,sakym.as 
fügung 

t>intauchen i,dazyti 

Eintzacht sandara 
eintragen (i. e. Liste) \rasyti 

Eintragung 
Einwand 

\rasym.as 
priestaravimas, ISSI-

eegreeft 

ftvarigs, gteefigs 

eegtee.fd>ana, eegtee~ 
fums 

eerafftitees, .):Jeeraffti~ 
teesl 

eefwel)tifd>ana, eefwe~· 
tijums 

eeffats, atfiqfd;ana 

eeflatul?ilns, fal?tatigs, 
a.):>bomigs 

eeflel)gt, eeflobfit, 
eefvroftit 

&elt erunu, .):Jtetotees 

ifbeigt 

eevreef.fd>ejs nole~~ 
mums 

eeme~tft, eeme~qet 

faflatta, fabetibn 
eetalftit, eetveft 

eeraffti~ana 
eetuna, eebilbums 

Einwanderung_ ateivyste, atsikelimas ee&e!ojums, ee&eto~ I 
kalbejimas 

.fd>ana 
f.'inweichen 1 \inerkti . eeme~tft, eeme~qet 
f.'inweihen (e. Kirche) pasventinti eefwe~tit 
einweihen (in ein Ge- supazindinti eevafi~ftinat ( ar); ufii· 

heimnis) &et (fo) 
Einweihung pasventinimas eefwe~tifd>ana, eefWefJ• 

l'inwickeln 

l'inwirken 

Einwirkung 
Einwohner (Stadt) 

\vynioti 

veikti i ... 

veikimas 
gyventojas 

· tijums 
eewiqrtit, eetf(Jt 

eeftJaibu batit 

eefvaibs 
eebfil)wotajs (lJilfe(Jtas), 

.):Jilfeljtneefs 

JiddiBch 
llfiN::l0'1iN 

l.ViNE.lWi,lli> 

),Vi'iOO'J,lli 

,V'YNiOO'.l,lli 

il'WF 

iYP"11:-'.liEl 
J,liJ''"il 

J,V'iiOi,liE>JN 

Clt'ii N J,ll:lNO 

Olt'ii ; il~~,liE> 
iJ)J'iN11J"N 



einzahlen 
Einzahlung 
einzäunen 

Einzäunung 

Einzelheit 

einzeln 

Einziehung (Geld) 

Eis 
Eisbahn 
Eisen 
Eisenbahn 
Eisenbahnhaltestelle 

Eisenbahnzug 

eislaufen 
Eisscholle 
Eiterbeule 
Eiweiß 
Ekel 

ekelhaft 

Elefant 

elegant 

elektrisch 
elektrische Kraft 

elektrische Straßen­
bahn 

Elektrizität 
Elektrizitätswerk 

Element 
Elementarschule 

Elend 
Elfenbein 
Elle 
Elster 
elterliche Gewalt 

Eltern 
Emaille 
Empfang (Gäste) 
Empfang (von Geld) 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 
· wplaci6 
wpla ta, wplacenie 
ogrodzi6 

I BHecnr (nJiary) üniasci (platu} 
B3HOC'h zaplata [zaplacic 
orpa;n;RTh, aarpam- zaharadzi6 

;n;aTh 
ogrodzenie oropannmanie, zaharadzennie 

orpa;n;a 
szczeg6l rro,[(po6nocTh detalicnasc 

pojedyilczy, po- I OT,Il.i>JihHhiii, OJ];HHO-
szczeg6lny 1 IÜii:, CJ];HHHqHhJR 

konfiskata, sci!j,gnie- HOHcpHCRa~ill, o6pa 
nie ~enie B'h Rasny 

Iod 
slizgawka 
zelazo 
kolej zelazna 
przystanek koleji 

zdaznej 
pociq,g koleji zelaz­

nej 
slizga6 si~ 
bryla lodu, kra 
wrz6d 
bialko 
wstr~t, odraza, 

obrzy~zenie 
wstr~tny, obrzydliwy 

slon 

wykwintny 

elektryczny. 
sila elektryczna 

Jie,[('h 
1 HaTOR'h 
meJii>so 
meJii>snaa iJ:Opora 
Mi>CTO OCTaHOBRR 

rroi>s;n;a 

HaTaTbCH (Ha ROHb­
Jlb;Il;RHa I Rax'h) 
aepe;n;'h, naphiB'h 
6-i>JIOR'b 
OTBpa~enie, 

6pe3rJIHBOCTh 
OTBpaTRTCJihHhiR, 

IIpOTHBHhiR 
CJIOH'b 

aJieraHTHhlii, mm~­
' Hhlii:, ~erOJibCROR 
aJieRTpnqeCidii 
aJieRTpRqecRa.ll 

mma 
tramwaj elektryczny aJieRTpnqecRiii 

' rpaMBaii: 

elektrycznos6 ~ aJieRTpnqecTBO 
zaklad elektryczny, aJieRTpnqecRa.ll 

elektrownia cTaH~ia 
element, zywiol aJICMCHT'h, CTIIXi.ll 
szkola poczq,tkowa HaqaJibHa.ll IIIROJia, 

n~dza 
kose sloniowa 
lokie6 
sroka 
wladza rodzicielska 

rodzice 
emalja, szkliwo 
przyj~cie 
odbi6r, odbieranie 

H. yqnJin~e 
HM~eTa, 6-h)l;HOCTh 
CJIOHOBaJI ROCTb 
JIOROTh 
copoRa 
pü;IJ;HT8JibCRaJI 

pü;IJ;HTCJIII 
aMaJib 

BJiaCTh 

rrpieM'h (rocTeii:) 
noJiyqenie (AeHer'h) 

paadzinoki 

konfiskacija, 
spahnaimie 

lod 
kaüziel, koüzanka 
zaleza 
cyhunka 
miejsco astanoüki 

pojezd1 
pojezd 

koüzacca 
kryha 
skula, wierad 
bialok 
ahida, hidkasc 

ahidliwy, hidki 

slon 

pazorny, elehantny. 
pryhozy 

elektrycny 
elektrycnaja sila 

elektrycny tramwaj 

elektrycnasc 
elektrycny zawod 

element 
pacatkowaja skola 

halita 
slaniowaja kose 
loka6 
saroka 
backaiiskaja ülasc 

backi 
emal 
prynia6cie (hasciej) 
pryniaccie (hrosy) 



einzahlen 
Einzahlung 
einzäunen 

Einzäunung 

Einzelheit 

einzeln 

Einziehung (Geld) 

Eis 
Eisbahn 
Eisen 
Eisenbahn 
Eisen bahnbaltestelle 

Eisenbahnzug 

eislaufen 
Eisscholle 
Eiterbeule 
Eiweiß 
Ekel 

ekelhaft 

Elefant 

elegant 

elektrisch 
elektrische Kraft 

Litauitich 
\moketi 
\mokejimas 
aptverti 

uztverimas 

smulkmenos 

pavieniui 

\traukimas 

1ledas 
ciuozykla 
geleZis 
gelezynkelis 
stotis 

traukinys 

ciuozti 
lytis 
puliq skaudulys 
kiausio baltymas 
koktumas 

koktu 

dramblys 

puosnius, elegantas 

elektrinis 
elektrine jiega 

Lettisch 

eematfat 
eemaffa, eemaffajums 
aj:lfd)ogot, eefd)ogot 

eefd)ogojums, fd)ogs 

fi!)fums, fetvi~ts ap, 
fiaffis 

~a lt>eenam, at{d>ttrts, 
atfelt>i{d>ts 

amemfd>arta, fonfis~e· 
f47ana 

lebus 
,flibotalt>a 
bfelfs 
bfelfs~el~, ,.a,tnu3el~ 
tvil~ena ~eeturlt>eeta 

bfelfs~ehvii~eens, lt>il• 1 
3eens 

flibot, ffteet flibam 
lebusgabal!3 
ttums, augons 
olasbaltums, olbaltums 
i!)gnums, teebums 

ptetigs, teebigs, tte• 
gants 

fi!)lons, filonis, elefants 
(biblifd)) elelt>antil 

elegants, gli~ts 1 

elefttijts 
eleftribas f~e~fs 

elektrische Straßen- elektrinis gatvavezis 
bahn 

eleftrif!S tramtuajs, 
eldtrif!S eelu bf elfs, 

~el~ 
eleftri~itate, elefttiba Elektrizität 

Elektrizitätswerk 

Element 
Elementarschule 

Eh•nd 
Elfenbein 
Elle 
Elster 
elterliche Gewalt 

Eltern 
Emaille 
Empfang (Gäste) 
Empfang (von Geld) 

elektrika 
elektrikos gaminimo eleftriffa fia~ija 

\stäiga 
pradmuo, g~ivalas elements, ~amatlt>eela 
pradedamoji mo- . ~irmma~~ibas Hola, 

skurdas 
dramblio iltys 

kykla elementarfMa 

mastas 
sarka 
teviskoji teise 

tevai, gimdytojai 
lyviai 

~oftil, be~bas 
fi!)lonfaul5, filonafauli3 
olefts (f. plur.) oleftis 
fd)agata 
tve~afu IUata 

tvqafi 
ematja 

priemimas, 
gavimas 

sulau- ufnemfa;ana 
[kimas fanemfd>-ana 

7 Siebensprachen -Wörterbuch. 

Jiddisch 

i.VSNYJ"N 
.WSN::!V:l 

l.VC'1!1"'1J1=:! 

T"N 

tt'O''J 
;vt"N 
v?Np 

.V'YJNOD•JN::l 

TT lVtUO''J 
l1'"'1P 

i'l1"'1Vrt'D 
r,yD"i1 

J111J 

W'iopv?.v 
O=:!Nip ,Vtt''iOpy?p 

.V'iopv?.v 
li'YJNOO ,Vj'OJ)Y'iDp.V?.V 

DJVC.V'J) 
i1r1 

1"!1,, 
l":J•1J~·mv?vi1 

s""N 

JlliVOS.V ; J)r.l:>:t.:l•;IDND 
':?Nr.JJ) 

Cl'J~ l"'h::lp 
i?V.l JJ)OJ).lJN ; i1'::lp · 
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Polnisch Russisch Weißrutlietbiseh 

Empfangsbescheini· 
gung 

poswiadczenie odbio- pocnncKa B'h noJry- raspiska ab pry, 
ru qemH nia6ci, kwitok 

empfinden 

Empfindung 
Empörung 

enisig 

Ende 
Ende machen 

en detail 

Endivien-Salat 
endlich 
Enge 
Engel 
engherzig 
England 
en gros 
Enkel 
entbrennen 
Ente 
Ententl' 

odczu6 

uczucie, czucie 
oburzenie, bunt, ro­

kosz, rozruch 
skrz~tny, staranny, 

zaradny 
koniec 
konczyc, zakonczyc 

detaliczny, w drobnej 
sprzedazy 

salata szczerbakowa 
nareszcie 
ciasnosc, ciasnota 
aniol 
ciasnego serca, male-

; Anglia [go serca 
hurtowny, hurtownie 
wnuk 
za ploni).C, rozgorze6 
kaczka 
porozumienie 

entfernen usm11).6, odjl}c 
entfernen (loswerden) oddalic, pozby6 si~ 
entfernen, sich oddali6 siP, 

: orn;y~aTh, qyBCTBO· CUC, atcuwac 
Ba Tb 

orn;y~eHie, qyBCTBO 
BOaMymeuie, Boa­

cu6cio, ucu6cio 
bunt, razrucha, 

cTaHie, 6yHT'h 
paqnTeJibHhlit, Tpy• rupny, 

AOJII06HBhlH 

aburennie 
rupotliwy 

KOHeD;'h 
KOHqllTb, UOI\OH­

qßTb, IIpHKOHq.I'!Tb 
;D;eTaJibHhlH, MCJIOq-

HOH 
CaJiaT'b~3HAFIBiH 
HaKOHeiJ;'b 
Ti>CHOTa 
aHreJI'h 
qepCTBhlH 
AHrJiiH 
OllTOM'b 
BHYH'h 
paaropi>ThCH 
YTKa 
llOJIHTßqecKiit 

COI03'h, aHTaHTe 

kaniec 
koncyc, skoneyc 

detalicny 

sala ta endiwin 
nakaniec, 
ciasnota 
aniol 
cwiardoha 
Anhlija 
hurtam 
unuk 
uharecca 
kacka 

fuesci, na 
[aposku 

serca 

palitycny sajuz 
(zmowa), enrente 

OT;D;amiTb, OTCTpa- addalic 
y;o;aJIFITh [HHTb spaby6, addali6 
y;o;aJIFIThCH, OT,D;a- addalicca, adcuracca 

JI.I'!TbCH 
Entfernung oddalenie, odleglosc paacTOHHie, OT,D;a-. addalennie, odstup 

Jieme 
enthüllen (Denkmal) odsloni6, odkryc 

entlassrn 

Entlassung (Ange­
stellter) 

Entlausungsschein 

Entmündigung 

·entreißen 

entschädigen 
Entschädigung 

entscheiden 
en~schließen, sich 

entsieg~ln 
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' wypuscic, zwolilic 

zwohüenie (z sluzby 
pomocnik6w) 

poswiadczenie 
odwszawienia 

ubezwlasnowomienie 

wydrzec 

odszkodowac 
odszkodowanie 

rozstrzygnl}c 
zdecydowac si~ 

zdjl).c piecz~c 

OTKPhlTh, CHHTh no- atkry6 (pomnika) 
KpbiBaJIO 

YBOJibHH'Fb, OTITy- I atpuscic, uwomic 
cHaTh 

YBOJibHeHie ( cJiyma- zwalnieimie sluzbitau 
mnx'h) 

CBUAi>TeJibCTBO 06'b 
oqncTKi OT'h Bmeü 

yqpemAeHie orreKH 

BbiphlBaTh or6nBaTb 

BOaHarpam)J;aTb 
Boarmrpam)l;eHie aa 

y6hlTKH 
ptmnTh 
pi>mUTbCH, B03Ha-

M-f>pnThCH 
pacneqaTaTb 

za wiereitnie ab 
acystcy ad WOSJ 

ustanowa apieki 

adwazycca, zdecy-
dawae 

wiarnu6 kost 
zwarot kostu 

razwiazac 
zdecydawac 

raspiecatac 



Empfangsbescheini­
gung 

empfinden 

Empfindung 
Empörung 

t'IDSig 

Ende 
Ende machen 

('.n detail 

Endivien-Salat 
endlich 
Enge 
Engel 
engherzig 
England 
en gros 
Enkel 
entbrennen 
Ente 
Entente 

Litauisch 

5avimo paliudymas 

jausti, pajusti 

pajutimas 
sukilimas, maistas 

stropus 

galas, pa baiga 
uzbaigti 

po mazuma 

endyviju salotas 
pagaliaus 
angstumas, siau-
angelas [rumas 
angstasirdis 
Anglija 
po daug 
ainis 
uzsidegti 
antis 
santa'r6e 

entfern~n pasalinti 
entfernen (loswerden) pasalinti 
entfernen, sieh salinties, paeiti 

Entfernung pasalinimas 

enthüllen (Denkmal) atidengti, nukloti 

t'ntlassen paleisti 

Lettisch 

f\l.lif)te, fanel)muma 
ftoif)tejumi3 

fajuft, ifiuft 

fajutumi3, fajuf)ta 
fa&elra,anM, fabumj:Jo, 

fa;anM 
batbigi3, uföi1Jtigi3 

gali3, beiga5 
ifbeigt, galu batit 

en betail, mafumd, 
fif)fumo5 

enbiwiju · falati3 
galigi3, beigdi3, galugala 
~aummi3 
engelii3 
~aurfitbig5, nejuf)tig5 
mnglija 
angto, Ieeluma 
bef)mube l)tn5 
aifbegteei3, eebegteei3 
jJif)Ie 

r 
angtangt5, -!:Jolitiffa fa.· 

beebtiba, f abeebtib· 
. neefi (m. plur.) 
attaf)linat, atfiaf)binat 
ifgmf)ft, aifgtuf)ft 
attaf)loteei3, attaf)lina· 

teei3, atfaf)j:Jteei3 
attaf)lumi3, atfiatumi3, 

attal)linafa;ana 
atflaf)t, eeftuef)tit 

atlaift, atftal)binat, at, 
wafinat 

Entlassung (Ange- · paleidimas, atsta- atlaira,ana, atftaf)bi, 
stellter) tymas nafa;ana 

Entlausungssehein \sntinejamasis zen- .ajJlee~iba -!:JOt utuno, 
klas bfif)fa;anu, atutora,a, 

Entmündigung 

l'ntreißen 

entschädigen 
Entschädigung 

l'ntscheiden 
entschließen, sieh 

entsiegeln 

uzdeti kuratoriu 

\splesti 

atlyginti 
atlyginimas 

nusverti 
I pasiryzti 

antspauda nul,upti, 
atlauzti 

na5 fif)me 
aifbilbniba!3 eeiJeffd;ana 

(-l:Jaf)t fabbu) 
attaut, iftaut (faf)bam 

fo), atjJlelJfi 
atlif)bfinat 
atlif)bfiba, atnf)bfina• 

jumtl 
ifflJteeft, if~titt 
if11.Jel)leteei3, no:nemtee5 

feegefi atfauft, atj:Jlef)ft 
wata 

Jiddisch 

r,VDVY·il~!:lp 

1V~'Eli.V1 

~'El,VJ 
V'iN~Nip 

DNr,NO•J,V'ii'1JV 
~iD~ 

_JNrliJJV 
~VJJ)} 
JiNp 

iJN~.1Jy 
ClNDiiil ; Di1i1 J'N 

~VP'J"N 
JiVpN?Elill 

ppWDNp 
V'li'?NNP 

]iDD 

JiDD 

l'T Ji,l}D"11i,V1 

lVJN!:JN 

j)!'i1 OV'i l.ll~ilN!;)}:J 
J~iJ'-hv:::~ ; .1.JiSilNliV::J 

j,l}i"CVV~y 

l'T lVD'Srvv::. 
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entsprechend 

entweichen 

entweihen 
Entweihung 

Epidemie 
epidemisch 

Epilepsie 

Erbarmen 

Erbbegräbnis 

Erbe, der 
erben 

erbeuten 

Erbpacht 

Erbschaft 

Erbse 
Erbsenstroh 
Erbteil 

Erdarbeiter 

Erdball 
Erdbeben 
Erdbeere 
Erdbeere (Garten) 
Erde 
erdrücken 
Erdspinne 
E'rdulden 
ereifern, sich 
ereignen, sich 
Ereignis 
erfahren (Adj.) 
E'rfahren (Verb.) 

Erfahrung 
Erfolg 

erfreuen 
erfritren 

E'rfüllen 
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Polf!,ißch 

I odpowiedni 

uciec 

Rusaisch 

COOTB-h'i'cTByrofiliit 

YAQJUITLCH, 

z bezczescic ocKBepH.RTL I YXOAUTL 

zniewaienie, zbez- OCKBepHeHie 
czeszczenie 

epidemja 
epidemiczny, na­

gminny 
epilepsja, padaczka 

litosc, zmilowanie 

grobowiec 

spadkobierc:a 
odziedziczyc 

zdoby6 

anHAeMi.a 
anHAeMH'IecKiit, 

UOBaJILHhlÜ. 
naAy'la.a 6oJitani., 

ammencia 
comaJieHie, MHJIO· 

cepAie 
ceMeiiHaH MOrHJia 

HQCJioHAHHK'b 
HaCJI-hAOBQTb1DOJiy­

qßTL B'b HQCJI-kA· 
CTBO 

JJSflTL B'L A06bi'IY, 
aaXBQTbiBQTL 

dziedziczna dzie- ·BoB'IHa.R apeHAa 
rzawa 

spadek, sukcesja, 
dziedzictwo 

HaCJI-kACTBO 

groch ropox'L 
grochowiny ropoxOBHHbl 
scheda, cz~c spadku uaCJI-hAcTBeHHaH 

iobotnik ziemny 

kula ziemska 
trz~sienie ziemi 
poziomka 
truskawka 
ziemia 
zgniesc 
pajq.k ziemny 
wycierpiec, znosic 
unosiC. si~ 
zdarzyc si~. wyda­
zdarzenie [rzyc s~~ 
doswiadczony 
dowiedziec si~, do-

doswiadczenie 
skutek 

ucieszyc 
zmarznl}c 

znac 

spelnic, wypeh1ic 

aeMJieKOII'L 

aeMHOit map'b 
aeMJieTpaceHit> 
SeMJißHHKQ 
KJiy6HHKQ 
aeMJI.R 
aaAaBHTL 

AOJIH 

aeMHOii nayK'L 
Tepn-hTL 
rop.a'IHTLCH 
CJIY'IHTLCß 
cJiy'laii, npoucme-
onLITH:&Iit ( CTBie 
YBHQTL 1 DOJIY'IHTL 

uas-hcrie, ucni>I· 
OULIT'L (TaTb 
ycn-hx'L 

o6paAOBaTb 
aaMepBßYTL, O.T· 

MOp03HTb 
HCUOJIHßTb1 ~C­

DOJIHHTb 

W eiprutM.niscA 
atpawiedny 

uciaoy 

biasooscic, zniewaZa.c 
zniewaZcimie. 

poeesc 
püSeSDJ 

epilepsija 

lita86, spahadliwa.Sc 

familny sklep 

nastupnik 
dastac u spadcynie 

zdabyc 

spadcynaja arenda 

1 spadoyna 

haroch · 
harochawinv 
spadcynaja • Ca.sc 

hrabar 

ziamielny kruh 
trasieimie ziamli 
paziemka 
truskaUka 
ziemla 
zadusyc 
ziemny pawuk 
ciarpiec, wyciarpiee 
iizharacca, byc ipar· 
zdarycca (k:im 
zdareimie 
daznany 
dawiedacca, daznae 

daznaimie 
skutak, udaca 

usciesyc 
zmierznuc 

spo"jinic, dakanaci 



entsprechend 

entweichen 

entweihen 
Entweihung 

Epidemie 
epidemisch 

Epilepsie 

.Erbarmen 

Erbbegräbnis 

Erbe, der 
erben 

erbeuten 

Erbpacht 

Erbschaft 

Erbse 
Erbsenstroh 
Erbteil 

Erdarbeiter 

Erdball 
Erdbeben 
Erdbeere 
Erdbeere (Garten) 
Erde 
erdrücken 
Erdspinne 
erdulden 
ereifern, sich 
ereignen, sich 
Ereignis 
erfahren (Adj.) 
erfahren fVetb.) 

Erfahrung 
Erfolg 

erfreuen 
erfrieren 

erfüllen 

Litauisch 
tinkamas, pride­

ramas 

Lettisch 

faflanofdli3 

pabegti ifbe~gt, ijmuft, 
~abe~gt 

sudarkyti, sutersti faga~nit, a.)Jga~nit 
sutersimas, sudar- faga~nifdlana, a~ga~ni" 

kimas fd?ana 
epidemija, antkritis e~ibemija, li.)Jiga fe~tga 
epidemiskas e~ibemiffi3 I 

nuomara, puolamoji fti~tamaii3, fri~tama 
Iiga faite 

susimilima.s fd)e~lfitbiba, a~fd)e~lo" 
fd?anas 

8eimos laidojamoji bfimtas fapfe~ta, gime" 

paveldetojas 
paveldeti 

I sugrobti 

vieta nei3 fa.)Ji (m. plur.) 
mantnedi3 

· ritantot, a.)Jman~ot 
(fa~bu) 

falauvit, eegu~t 

· paveldejamoji mu~fd?anoma, 
nuoma 

bfimt5" 
nomili 

paveldas mantojumi3 

zifuis 
zimiq virkzcios 
dalis 

iemdirbys 

iemes rutulys 
iemes drebejimas 
iemuoge 
braske 
ieme 
nuslegti, nuspausti 
iemes voras ·· 
kenteti 
\Sirsti 
atsitikti 
atsitikimas 
prityr~s 
patirti 

prityrimas 
pavykimas 

dZiauginti 
nu8alti 

. i,Spildyti 

fitniß 
fitnaji (m. plur.) 
mantojuma bata 

femesra~eji3, ferneS< 
fita~bneef5 

femes lobe 
femestril}~e 
femene, femenoga 
ba~tfa femene 
feme 
nomaft, avf.~Jeeft 
femei3 fitnaflis 
3eeft, .IJU3eeft, .!Janeft 
faffaiftees, bufmotee5 
gabiteei3, atgabitees 
atgabijums, notifum5 
~eebfi~tvojis 
~eebfil}tvot 

veebfil}tvojums 
vanal}fums, fefme, if< 

na~fum5 
ee~tee3inat, eevtee3et 
nofalt 

if~ilbit, ifbatit, ~ee~ifbit 

I 

Jiddisch 

~"PJ'O'"lN::Ji,l/1 

"'l:lj'•l.V'~'ON!> 

!Qii' 

),VJ,VW'IN' 

ii!Qii' 

D,V::JiN 
,V J'iiNnl'~il 

ii!Q1i' 

fiNil iii::l 
rt''.li.V~'!l•ii,ll 

i''J::Ji'i' 
P'J::Ji'p 

ii,ll 

J,VIU~,V11j'il/1 

l'!>IU•ii,ll 
J,V!>i,l/rt'~ 

1'1 ),V::lNj'i!l 
l,ll!),lli~ 

JJi'"l'ON!) 

~i'j''Dj'Ni!> 

j,V"l,V11 '"lN11Vl 

~!)NIQ~'J)I; 

pn!I'J 

l.V"i!>il/1 
J,Vi'i!)::lN 
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erfüllen (Vertrag) 

Erfüllungsort 

ergeben 
Ergebnis 

ergießen, sieh 
ergründen 

Polnisch 

' wypelnic, dopelnic, 
wykonac 

miejsce zaphty, 
miejsce odstawy 

oddahy 
wynik 

l
wplywac 
zgl~bic, dociec, zba­

rlac 

erhalten (am Leben) utrzymac 

erhalten (bekommen) otrzymac . 
erheben podniesc, wzniesc 

erhitzt zgrzany, rozpalony 

t>rböhen podwyzszyc 

Erhöhung (Hügel) podwyzszenie, 
wzg6rzc 

Erhöhung (im Range) wywyzszenie 
erinnern przypomniec 

Erinnerung przypomnienie, 
wspomienie 

Russisch 

ll Cß OJIHIITb 

Weißruthtni8ch 

• spoiinic (umowu) 
! 

Mi>CTO ncno;r:meHÜI i miesce dakanaßnia 
I 

npe~aHHMÜ laddany 
BhlXO~'l>, peByJih· [ rezultat 

TaT'b I 
BJUIBaThCH. BTCRaTh uliwacca, zliwacca 
npOHIIRHYTh, OThl·· 1 dasledawac, daj8ci 

CRaTh, HBCJiilAO·! 
aaTh 1 

COAepmaTh, co- 1 utrymac 
xpamiTh 1 

noJiy'lnTh atrymac 
ßOAHflTh, B03Bhl· padniac 

maTh 
paaropaquamiii:cJI, raspaleny, razhara-

pacRaJieHHhiÜ eeny 
aoaBbiiiiaTh, noA- padwysac 

HHTbi 
B03BhißleHHOCTh uzhorak 

noBLIIIIeuie pawysennie 
HanoMHUTb, Ha- napomnic, napa-

noMIIHaTh minae 
BOCfiOl\UIHaHie 

erkälten, sich 
erkennbar 

zazi~bic si~ npOCTYJ:\UThCH 

iispaminannie, 
uspamin 

prastudzicca 
prymietny, na 

uwiecie 
paznac, spaznac 

dostrzegalny, widocz- saM-hTHMÜ, npu­

erkennen 1 poznac 

Erkenntnis I poznanie 
erklären (kommen- objasnic 

tieren) 
erklären (mitteilen) oswiadczyc 
Erklärung (Kommen- wyjasnienie 

tar) 
Erklärung (Mitteilg.) oswiadczenie 

ny 

erkranken zachorowac, zanie­
m6dz 

Erlaß or~dzie 

ll'I'lauben pozwolic 

Erlaubnis pozwolenie 
Erlaubniserklärung oswiadczenie zezwa-

laj~ce 
Erle i olcha, olszyna 

erlegen (Wild) ubic, polozyc 

MilTHblÜ 
yaHaTh, pacnosHa­

BaTh 
noaHaHie, coaHaHie pazna:llnie, wieda 
o6'bHCHHTb rastlumaöyc 

I 
; aaaBnTh zajawic 
1 o6'1>HCHenie, TOJII\O· tlumaöennie 

sanBJieHie, 
sa6oJii>Th 

paap-BmnTh 

aaHle 
AflKJia­
[pa~iH 

paapi>meHie pazwalennie 
H3'bflB.rreHie pasp~- zajaiile:llnie ab 

memJI · pazwaleDni 
OJibXa 
CJIOllillTb 
y6nTb 

wolcha 
zlazyc 
zabic 

erlegen (Geld) I zlozyc 

Erlegung des Wertes I zlozenie sumy war- ynJiaTa CTOUMOCTll 
tosci 

splata wartasci 
(reeau) 

erleichtern i ulzyc palahöyc 
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erfüllen (Vertrag) 

Erfüllungsort 

Litauisch 
\spildyti 

\spildomoji vieta 

LeUisch 
if~ilbit (filjgumn) 

~ifbijuma tveeta 

ergeben 
Ergebnis 

gerbiamas, su pagar- ~abetuigs 
\sgava [ba atgabijums, notifums, 

ergießen, sich 
ergründen 

\teketi 
istirti 

erhalten (am Leben) islaikyti. 

erhalten (bekommen) gauti 
erheben pakelti 

erhitzt \kait~s 

erhöhen paaugstinti 

ifnaljfums 
eete5et, eegaljftees 
ifbibinat, iffinat 

ufturet 

fanemt, babut 
~a5elt, .)Jaaugftinat 

falarfets, eelarfet5 

~aaugftinat 

Erhöhung (Hügel) paaugstinimas, kalva ~afalne, · .)Jaaugftinums 

Erhöhung (im Range) paaugstinimas 
erinnern priminti 

Erinnerung 

erkälten, sich 
erkennbar 

erkennen 

Erkenntnis 
erklären (kommen­

tieren) 
erklären (mitteilen) 
Erklärung(Kommen­

tar) 
Erklärung (Mitteilg.) 
erkranken 

Erlaß 

..-rlauben 

Erlaubnis 
};rlaubniserklärung 

priminimas 

atsisaldinti 
pazystamas 

paZinti 

\spazinimas 
\sdestyti 

apreiksti 
isdestymas 

apreiskimas 
susirgti 

\gakymas 

leisti 

leidimas 
leidimo isreiskimas 

Erle alksnis 
..-rlegen (Geld) deti uzstatan 
erlegen (Wild) uzmusti 
Erlegung des Wllrtes dejimas uzstatan 

erleichtern pal~mgvinti 

~aaugftinara,ana 
atgaljbinat 

atmitta, peemina 

faaufftetees, fafalbetees 
~afiljflams, filjmigs 

atfiljt, .)Jafil)t 

atfiljfel;ana 
ifffaibrot, .)Jaffaibrot 

peeteift, .)Jafinot 
~aflaibrojums 

~eeteifum5 
fafirgt, fafrimt 

~reeffel;tafft5, patuel}le, 
ufafs 

atfaut, attveljlet, ~ee~ 
laift 

atlauja, attueljle 
I atlaujas a.)Jlee5inums 

alffnis, elffnis 
nomaffat 
no~aut 
tueljrtibas eemaffa 

attueeglot 

Jiddisch 

.VJiNpN~ 

DND?1Uii 

1'1 ll/D'J1!! 
!Y11J)t:lJ1iJ""IJii 

lliJ'ip 
lll::l'1i1ill~ 

JJi::l'1i1iJ), ; .lJii'DJNi"1N 
).VJi1NtJ""i)li 

JJ1Ji1NOi.Vi ; j1""1JT 

1'1 .JvS'P""~ll~ 
J'DJVP 

l.VJliPill, 

,JNDWi.V!:l ; ?:Ir.:' 
JJJ!llt:l"t:l""IV~ 

J.V""~li?P""~Vi 
JJilllt:l"t:l""IV~ 

JJii.V~i''Y, ; Jm?vo 
lVPJVip 

Jl/TN?1!! 

V:l''N 
l.V7i1N!!V:J 

l.VD'WiY, ; l.VJVJiil 
t:lil/11 CJi::l .lJ1?i1N!!J"N 

Jillt:l:l'''iV!l 
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Erleichterung 

Erlös 

erlösen 

Erlösung 

Polnisch 
ulatwienie 

zbi6r 

wybawic 

zbawienie, wybawie-
nie 

Russisch 

o6JierqeHie 

BhlpyqRa 

Weißruthenisch 
palohka 

zbor 

Ha6aBIITh, cnacrll., wybawic, wyzwalic 
Bhlpyqli.T'h 

ocBo6o<R.n;eHie, : wybauleimie, wyz-
cnaceHie : waleimie 

Ermessen,nachfreiem podlug wlasnego no ycMorpi>Hiro pawodluh Ulasnaha 

ermuntern 

ermuntern, sich 

ernähren 
Ernährer 
Ernährung 

erneuern 
Erneuerung 

Ernst 

ernst 

Eröffnungsbilanz 
Erpressung 
erquicken 
Erquickung 

erraten 
Erregtheit 

Erregung 

erreichen 

erröten 

Ersatz 
erschaffen 
erscheinen 

Erscheinung 

erschlaff.en 

erschlagen 
ersehen 

ersetzen 

ersichtlich 
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uznania 
zach~cic 

orzezwic si~, zach~cic 
si~ 

zywic, odzywiac, 
zywiciel [karmic 
zywienie, karmienie 

o6o)J;pHTh, paa­
BeceJIHTh 

o6o)J;piiThCH, paa-
BeceJili.Thcn 

KüpMIITh, co.n;ep­
RüpMIIJI8~'h [maTh 
RüpMJieHie, IIli.TaHie 

odnowic, wznowi6 Boao6HOBJIHTh 
odnowienie, wznowie- B0306ROBJieHie 

nie 

pahladu 
zaachwocic 

zaachwocicca 

karmic, zywic 
karmilec 
karmlennie 

adnaulac 
adna ulennie 

powaga cepbe3HOCTh, Bam- pawaha, pawamasc 
HOC Tb 

powazny, stateczny, cepb83HhiÜ, crporiti: pawazny, zwazliwy 
seryo 

bilans otwarcia 
wymuszenie. 
pokrzepic, orzezwic 
pokrzepienie, posilek 

odgadn~c 
drazliwosc 

wzruszenie, rozdraz­
nienie 

zarumienic si~ 

zamiastnik 
stworzyc 
ukazac si~, pokazac 

si~ 
ukazanie si~, zjawisko 

osla bn~c, zw~tlec 

zabic 
widziec, dopatrzyc 

si~ 
zast~pic, wynagro­

dz16 
widoczny, oczywisty 

6aJiaHC'h orKphlriH 
BhlMOraTeJihCTBO 
YTOJIHTh 
IIO)J;RpimJieHie, 

ycJiam.n;eHie 
yra)J;blBaTh 
Boa6ym;neHie, paa: 

.n;pameme 
paa)J;pameHie 

JJ;OCTIIraTb, ]l0-
6li.ThCH 

RpaCH'f>Th, IIO-
KpaCH'BTh 

aaMim'h, cypporaT'h 
TBüpiiTb 
HBJIHTbCH, 

IIOHBJIHThCH 
IIOHBJieHie, IIpli.Bß­

)J;i>Hie, rrpHapaK'h 
OCJiaOi>Th, OJia6i>-

bilans atkryccia 
wymoha 
pasilic 
pasilennie 

adha.dac 
drazliwasc 

razdrazniennie 

dapiac 

cyrwaniec 

zamiestnik, surraha1 
twaryc, stworywac 
jawicca, pakazacca 

pajaulennie, zdailnio 

zniaduZec, abiassilec 

y6IITh zabic 
BH)J;i>Th, ycMorpi>rh bacyc, dahledzic 

aaMi>IIJ,aTh, aaMi>­
HHTh 

BH)J;HO H3'b . . . , 
oqeBn.n;Ho 

zastupic 

widac 



Erleichterung 

Erlös 

erlösen 

Erlösung 

Litauisch 
palengvinimas 

pelnas 

isvaduoti 

isvada vymas 

LeUisch 

Ermessen,naehfreiem sulig savo supratimo 

1 atttJeeglina~ana, 
ahoeeglinajum~ 

eeneljmums, eenalj~ 
fum~ 

atfttJaoinat, if glaljbt, at,. 
t.Jeftit 

I ~efti~ana, atoriljttJe~ 
~ana 

~efJo oriljtoa eeffata 

ermuntern 

ermuntern, sieh 

ernähren 
Ernährer 
Ernährung 

erneuern 
Erneuerung 

Ernst 

ernst 

Eröffnungsbilanz 
Erpressung 
erquicken 
Erquickung 

erraten 
Erregtheit 

Erregung 

erreichen 

erröten 

Ersatz 
erschaffen 
erscheinen 

Erscheinung 

erschlaffen 

erschlagen 
ersehen 

ersetzen 

ersiehtlieh 

isbudinti ufiauttinat 

issibudinti, issibu- ufiauttinatee5 
drinti 

ismaityti 
maitytojas 
ismaitinimas 

atnaujinti 
atnaujinimas 

rimtumas 

rimtas 

pradedamasis 
isvedima's 
atgaivinti 
atgaivinimas 

bilan­
[sas 

I atminti, atspeti 
sujudimas 

I 

susijudinimas 

atsiekti 

nurausti 

pavada 
sutverti 
päsirodyti, apsi-

.1 reiksti 

. pasirodymas, apsi­
reiskimas 

pasilpti, pailsti 

uzmusti 
matyti, matoma 

ufiuret, (~iel)) mitinat 1 

ufturetaj\3, maif estelj tt1~ 1 

ufiut\3, uftureta,ana, : 
()Biet)) mitina~ana: 

atjaunot, ufftatit 1 

atj,auno~ana, atjauno, 
jum~ 1 

nopeetnums, not.Jeet~ 
nioa, ftingrum5 

I not.Jeetn\3 

faljfuma oilatt5e 
i[ft.Jee~ana 
atft.Jitbfinat 
atft.Jitbfina~ana, at, . 

f-~Jitbfinajum~ I 
u[minet 
u[bu~inamioa 

' I 
1l uftraufums, ufbubma, 

jum~· 

fafneegt, .jJannl)ft 

nofatft 

atttJeetojums 
tabit 
eetaftees 

varal)biba, .\)atal)bi~ 
~anM 

nottJaljtbfinat, vee~ 
fauf et, flal)oinat 

nofifi 
eeffatit, fatebfet 

atpild'yti, atnaujinti atttJeetot, atlil)bfinat 

matomas noffaljtfiams, ifrebfam,:; 

Jiddisch 
.1.Jii,V.1.J'i,l)~i.VE> 

J,l)ii,l)iNil 

i,l)l":lttt 
.1.Jii,V.Ji.V, ; l":lttt 

l.V"Jll::l 
.lJiN''Jll::l 

DDJi,l.' 

D.lNSN:::l~il~nr;; 
.l.Jift'D,l)iipD'iN 

1liP'iip 
.l.lip'iipil/i 

J.VE>llit:l 
D"pDt:lN~E>i,l)E> 

J.V:::l''i.lil)i 

l'l nhD'ii 

ON::! NT 

J.VE>Nttfl/::l 

l'l l.Vl"iilJ::l 

J,V.J,V.'liNililli 

Ülil.Vlilli 

Jllt:l":::lilJ:l 

1''DJVP 

105 



~rsinnen 

ersitzen 

Ersitzung 

erstatten 

Polnisch 

wymySlic 

zasiedziec, naby6 
przez przedawnienie 

zasiedzenie, nabycie 
przez przedawnienie 

zwr6cic 

Russisch W eißruthenisdt 
BhiAyMaTh, nso6pil- i wydnma6, wy-

CTM 1 BhiMbiiiiJUITh dumlac 
BaBJia)J;i>Th ,[(aB- zauladac daiinasciu 

HOCTbiO 
;a;aBHOCTh BJia;a;ilHiH zasiedzer'mie, zaula­

dafmie daiinasciu 
wiarnu6, nadharadzic 

Erstattungsanspruch pretensya o zwTot 

BOSHarpamp;aTb, 
B03Bpall\'aTh 

npaBO Tpe6oBaTh 
B03BpaT'h 

UBYMHThCH 
rrepBopom)J;eHHblit, 

rrepBeHefl'h 
sa;a;ymHTh, no,[(a­

BHThCH, Ba,[(OX-

damahaimie zwarotu 

erstaunen 
Erstgeborener 

ersticken 

ertappen 
ertragen 

'ertränken 
ertränken, sich 

ertrinken 
erwachen 
erwägen 

erwählen 

Erwählung 
erwähnen 
Erwähnung 
erwärmen 
erweitern 

Erweiterung der Ver­
ordnung 

Erwerb 

Erwerb, rechtsge­
schäftlicher 

erwerben 

:Erwerber des An­
spruchs 

'erwischen 
·erwürgen 
Erz 
erzählen 
Erzählung 

Erzbischof 
Erzieherin 

erzürnen 
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zadziwic sif< 
pierworodny 

zaclusic, udusic sif< 

HYTbCH 

zdziwicca 
pierwarodny 

zadusyc, zadu8ycca 

przydybac, pochwy- rroiiMaTh spajmac, zlawic 
piereniasci, wycier­

piec 
zniesc [ cic rrepeHecTH, Bhl-

utopic 
utopic sif< 

uton~c 
obudzic sif< 
rozwazyc 

obrac, wybrac 

obranie, wyb6r 
naclmienic 
wzmianka 
ogrzac 
powiQkszyc, rozprze­

strzenic 
rozszerzenie r<npo­

rz~dzenia 
zarobek, nabytek 

nabywanie drog~ 
ukladu praw11ego 

zarobic, naby6, 
pozyskac 

na bywca pretensyi 

schwycic, zlapac 
udusic, zdlawic 
ruda, kruszec 
opowiadac 
opowiadanie, pow~esc 

arcybiskup 
wychowawczyni, 

bona 
rozgniewac 

Tep~Th 
TOIIHTh, YTOIIHTh 
TOIII1ThCH' YTO-

IIHTbCH 

tapi6, utapic 
tapicca, ütapicca 

yTOHYTh, IIOTOHYTh I patanuc, utanuc 
npo6ym)J;aThCJI pracnucca 
pascMaTpHBaTh, rniarkawac 

o6AyMaTh 
Bhi6paTh, H36HpaTh, wybrac 

Bbl6HpaTh 
us6paHie, Bbl6üp'h wybary 
ynOMHHaTh 
yrroMHHaHie 
Harpi>Th, corpilTh 
pacmHpHTh, pac-

prypomnic 
uzmienka, namiok 
sahrec, a bahre6 
pasyryc, raspascierci 

rrpocTnpaTh 
paciiiHpeHie pac- pasyreimie zahadu 

rropmKeHÜI 
rrpio6pi>TeHie, sa- nabyccie, zarobak 

pa6eToK'h 
npio6pi>TeHie ny- nabyccie pawodluh 

T8M'b C,[(ilJIKII uhody 
sapa6oTaTh, IIpi­

o6pilcTII 
zarabic, prydbac 

npio6pi>TaTeJih · nabywiec pretensij 
IIpaBa 

CXBaTHTh 1 llOHMaTh 
sa,[(yiiiHTh, sa;a;a-
pyp;a [BIITh 
pascKasaTh 
pa3CKa3'h, IIOBiJCTh 

apxu:-errHCROn'h 
BOCIIHTa T8JibHHfla 

pascep)l;nTh 

schwacic, spajmac, 
zadusyc [schapic 
ruda 
apawiedac, baic 
a pa wiedaimie, 

powiesc 
arcybiskup 
wychawalnica, hada­

walnica 
razhniewac 



ersinnen 

e.rsitzen 

:Ersitzung 

erstatten 

Litauisch. 

· sumanyti 

susedeti 

susedejimas 

atlyginti 

Erstattungsanspruch atlyginimo teise 

erstaunen 
Erstgeborener 

ersticken 

ertappen 
ertragen 

ertränken 
ertränken, sich 

t>rtrinken 
erwachen 
erwägen 

erwählen 

Erwählung 
erwähnen 
Erwähnung 
erwärmen 
erweitern 

nustebti 
pirmgimis 

uzslopti 

uzklupti 
panesti, istrivoti 

nuskandyti 
nusiskandyti 

nusk~sti 
pabusti 
svarstyti 

isrinkti 

isrinkimas 
pamineti 
paminejimas 
pasildyti, atsildyti 
paplatinti 

Erweiterung der Ver- papHitimas \sakymo 
ordnung 

Erwerb amatas, \gijimas 

Erwerb, reehtsge- , teisetas \gijimas 
sehäftlicher · 

erwerben \gyti 

Erwerber des An· \gyjejas teisiq 

erwischen 
erwürgen 
Erz 
erzählen 
F..rzählung 

Erzbischof 
Erzieherin 

erzürnen 

sprnchs 
sugriebti, suciuopti 
uzsmaugti 
ruda 
papasakoti, sekti 
pasaka, apysaka 

ar~ivyskupas 
aukle, augytoja 

iJ>ykinti 

Lettisch 

ijbomat, fabomat, i)gu~ 
btot 

eeguf)t 5aur noilgumu, 
fafef)bet ( ,pelnit) 

eeguf)~ana 5aur noil~ 
gumu 

atnf)bfinat, ataigot 

Jiddisch 

atrif)bfinajuma lJta~ JV?N!I1Y0'1N ~,,N ~'::J!"\ 

ifbrif)niteei3 
fjitmbfimtaii3 

fijums 

lJeetett, lJeenaf)ft 
.).laneft, ifturet, ,Pai)eeft 

fli1)5inat, noflif)~inat 
nofli1)5inatees 

nofliljft 
ufmofiee5, lJamofiee5 
alJfltleljtt, alJbomat, 

lJaf)tbomat 
ifltlef)let, iffafit, if mefiet 

ifltlelj!e, iftve1)lefd7ana 
minet, .).leeminet 
.).leeminejums, ,peebil~ 

fafilbit, fafiH [bums 
lJalJla~inat 

noteifuma .).lalJlafd7i~ 
nums 

lJelna, eegutvum!3, 
eena'f:)fum5 

eeguttJums, ~aut jutibi~ 
fht aftu nobibinats 

eeguljt, nolJelnit 

.).ltafijuma eegutuejs 

faittJett, fagra'f:)bt 
nofd)uaugt 
rulJba, metal5 
fialjftit, lJaftaf)ftii 
ftaljfii.l, teifa 

artibiffalJ5, er&biffalJ5 
aubfetaja, autre 

fabufmot, fafaitinat 

1Jitll11 ; 1VP'~lt'i.J)1 

lllp.l'i~il/1 

1'1 lVP.JVitJ 

1'1 1VP.JVitJ 
JVE:>Nn~'iN i'l 

]JIO:lNiD ; J.l)i.J)~pV::! 

i1i'i1::! 
].J).JNOil/i 

J.Ji.JNOil/1 
Jllr.l'iNi1il/1 

•i)l1 ; JVD"iFJ!t'i.J)E:l 
Ji.l)~"i::J 

'1 )1!:> J.Jm"IF:>WiVE:l 
J.J1.JViiNI.J)~ 

lVJJ.Ir.li.J)E) ; il'.Jj? 

~~:l)l"'\ liii J.l)01j?J):l 
ö~.J)W.J).'! 

!V..'Pip 

J.l)E:lNöil/1 
)J,IJINi'1iV:J'N 
~Nö.J)O .J)i1'1i 

lV~i"l.J)YiJ.11 
~Ji~"!:i)Ji ; i"ltOJ)r.l 

E)ipD'::J'!IiN 
VPi.J)i1'YiV 
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Esche 
Esel 
Eskadron 
Espe 
essen 
Etage 
Etagere 
Etappe 
Etappenhauptort 

Etappeninspektem 

Etappeninspektion 
etwas 
Eunuch 
tlwig 
Exil 
explodieren 

Explosivstoff 

Exzellenz 

Fabrik 
Fächer 
Fachkenntnis 

Fachwerk 
Fackel 
Faden 
fähig 

Fähigkeit 

Fahndungsblatt 

Fahne 

Fähnrich 
Fahrausweis 

Fähre 
fahren 

Fahrerlaubnisschein 

Fahrerzeugnis 

Fahrkarte 
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Polnisch 

jesion 
osiel 
szwadron 
osina 
jesc 
pi~tro 
etazerka 
etapa 

Russisch 

i .HC8Hb 
oceJI'h 
8CKa;r:J;püH'b 
OCHHa 
i>CTb, KyiiiaTb 
aTam'h 
aTamepKa 
aTaii'h 

Weißruthenisch 

1 jasien 
asiol 
eskadron 
asina 
jesci, silkawacca 
etaz 
etazerka 
etap 

gl6wne miejsce 

inspektor etap 

etap rJiaBHblfi aTanHhiii 
ITYHKT'b (r.rr. flT. II.) 

8Tal1Hblll HHCIIüK-

hlaihiy etapny punkt 
(Hl. E. p.) 

etapny inspektar 

inspekcya etap 
cos, nieco, cokolwiek 
eunuch, trzebieniec 
wieczny 
wygnanie 
wybuchn!}c, eksplo­

dowac 

Tüp'b 
8TarrHaH rmcrrem,ÜH etapnaja inspekeija 
H8MHOrO, lJ:TO-TO, stosci, trochi 
8BHYX'h . [Küü-'ITO eunuch 
Bi>qHhlfi wiecny 
CChlJIKa, narHame wyhnaimie 
B3üpBaTbCH uzarwacca 

materyal wybucho- B3pbiBqaToe Be- uzryiicatyje mater­
wy 1 ~eCTBO 

lrrpeBOCXOAHT8JlbCTBOJ ekscelencija 
ja~· 

· ekscelencja 

F 
fabryka 
wachlarz 
wiedza zawodowa, 

umiej~tnosc zawo-

· <fla6pima, aaBOA'h 
Bi>epn 
crreu;iaJibHbiH rroa-

fabryka 
wachlar 
profesionalnaja wieda 

mur pruski [dowa <flaxBepK'h fachwerk, mur pruski 
swiecnia, lucnica 
nitka 

pochodnia <flaKeJI'b, rrJiaMen-
nic, nitka, sznurek HHTh, HHTKa [HnR'h 
zdolny, zdatny, I crroco6HbiÜ 

poj~tny 1 

zdolny, zdatny, 
kiemny 

zdolnosc i crroco6HOCTh, J~;a-
. posanie 

zdolnasc, zdatnasc, 
kiemnasc 

dziennik list6w Bi>;u;oMOCTH no po- listok ab soceimi 
gonczych · 3hlCKaM'h (npe-

! CTYITHUROB'h) 
chor~giew,proporzec, • 3HaM.H standart 

bandera, sztandar 
podchor:J.zy rrpanopm;HK'h I praparscyk 
legitymacja na jazd~ I rrpoi>3AHOe CBII):Iil-1 swiadoctwa umielaha 

pro1n, pram 
jecha c. wiese 

poswiaclczenie doz­
wolonej podr6zy 

swiadectwo moto­
rzysty 

bilet jazdy 

TeJibCTBO jechannia 
rrepeB03'h, rrapOM'h parom 
i>xaTh, Be3Tn, BO- jechac, wiasci 

3UTb. 
CBH;r:J;i>TeJibCTBO Ha swiadoctwa na prawa 

HM~IIRa woznika 
aTT8CTaT'h Ha BO/Ra- swiadoctwa WOZ· 

Taro nickaje 
6H<TJeT'h A·ITH rrpo- bilet dziela prajezdu 

tsAa! 



Esche 
Esel 
Eskadron 
Espe 
essen 
Etage 
Etagere 
Etappe 
Etappenhauptort 

Etappeninspekteur 

Etappeninspektion 
etwas 
Eunuch 
ewig 
Exil 
explodieren 

Explosivstoff 

Exzellenz 

Fabrik 
Fächer 
Fachkenntnis 

Fachwerk 
Fackel 
Faden 
fähig 

Fähigkeit 

Fahndungsblatt 

Fahne 

Fähnrich 
Fahrausweis 

Fähre 
fahren 

Litauisch Lettisch 

J uosis ofi~, plur. o~i 
asilas eljfeli~ 
iivadrona effabton~ 
drebule aw 
valgyti eljft 
aukiitas ftaljttJ~, taqfcf)a 
lentyneles .)>lauftin~, etaf cf)era 
etapas etal>a 
-ryriausioji etapq 

vieta 
galttJenai~ etatJu lJunfts 

etapq inspektorins etapu inf~eftors 

etapq inspekcija etapinft>ef~iia 
truputis, Ziupsnelis · ma~eet, btuffu, bi~tit 
einuchas einud)~, raf)mitis 
amZ:inas muljfd)ig5 
istremimas aiffuljti~ana, trimba 
susprogti dfplobet 

sprogstamoji med- fpribfinama weela 
ziaga 

ekselencija ! effelen5e 

F 
fabrika 
vedyklis 
darbo srities zino-

I 
fabtifa I 
ttJeljbeflis, wel:)feni5 

' noteifta jina~ana, Ieet~ 
jimas ~ratiba 

sienuojus 
degalas, zyqintuvas 
gija, siulas 
gebus 

gebumas 

jieiikomasis laiskas 

karuna, velia va 

veliauninkas, fenrikis 
vaziuojamoji isroda 

pervazas, plaustas 
vazuoti, vezti 

fad) ttJetfs 
Ialj.)>a 
beeg5, .):lattJebeen5 
fpeljiig5 

fpel)ia, garabaf)wana!3 
(f. plur.) 

farogs 

PtalJOtfa,t~if,:; 
braufumiif)me, brauf~ 

~ana5]il)me 
palJwltattJa, ,pral)ms , 
brauft 

Fahrerlaubnisschein vazuoti leidziamasis ormanfiljme, luafd)on~ 
zenklas filjme 

Fahrerzeugnis vezejq liudyj:imas btaUöeja,plee&iba, f~o~ 
fera a.plee0iba 

Fahrkarte biletas, vaziuojama- braufumbifete 
sis zenklas 

Jiddisch 

V'JON' 

i10M 
)Ji,Nj?OV ;V.l~NO 

,!JJ'ON 

)VOV 
jlJiN.1 

,!Jj?iNi.1 

:JN~lJ 

OiN O:J'1i"'' ):V:JNOlJ 

""')JOj?V!:>lt'.l'N )V~NDV 

V'llj?V!:>lt' J 'N ),lJ:JNOlJ 

O.JJ!:>V 
0'""10 

.l'::l"N 
r,1~.1 

iVO"i!:>'1N 

~opv ONii T.!J:lN~r!l 

1.lJI'iN~!:> 
p:•e 

,N11Nl ; ,!JJ~~'i::lN!:> 

i.l]~N!:> 

~''i'~'J)JJ ~~!:> 

;·~.v~'!) 
j]YNj?i101!1 

C'IN:J ; ~1n 

,lJJ~N,i 

j?'~t:llt'iN!:lNi!:l 

i"~"~iiO'iN:::iN!) 

i:NiN!:l 

l.ViN!) ; ]YD''i 
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fahrlässig 

Fa.hrläs.sigkeit 

Fährmann 

Fahrpreis 

Fahrpreisordnung 

Fahrrad 

:Fahrt 
Fakultät 
Falbe 
Falke 
Fall 

fällig 

fälschen 

Falschheit 

Fälschung 

}'alte 

Familie 
Farbe 

Polnisch Russisch 

niedbaly, opieszaly He6pemm.Iü, He-
OCTOpOllibiHii: 

niedbalstwo, opiesza- ne6pe1RHOCTh, He-
lose OCTOpOIRHOCTh 

przewoznik nepeB03'IIIK'h 

cena jazdy Ta.Kca, ~ima aa 
npoila;a;n 

taryfa jazdy TapM<Jln npoia;a;Hoii: 
IIJiaThl 

kolowiec B8JIOCHIT8,!\'b 

jazda noim;nKa, npuha;a;n 
wydzial, fakultet tflaKyJihT8T'b 
bulany, bulak 6yJiaHafl JIOIIIaf\h 
sok6l COKOJI'b 
upadnil;lcie, upadek, IIa;neHie, cJiyqai'I, 

przypadek npOHCIIIeCTBie 
platny 

falszowae 

falszywosc, obluda 

falszowanie 

falda, zmarszczka 

, no;nJiemarn;iii: mra­
Temy 

i tflaJiblllHBMTh, II0/1;­

;IJ;iJihiBaTb 
JiyKaBCTBO, rrpn­

TBüpCTBO 
no;n;ni>JJ:Ka 

CKJia;nKa, !JlaJI;a;hl, 
MOp~nHa 

rodzina ceMbH 
farba, kolor, barwa, KpacKa, n;sin 

masc 

Weißruthenisch 

niedbaly 

niedbalstwo 

piera wozcyk 

cena za prajezd. 

taryf 

samakat 

padaroza 
fakultet 
bulany kon 
sakol 

taksa 

upad, zdarennie, pry· 
padak 

platny 

falsawac 

fals, mana 

falsa wannie 

falda, zmorscka 

siemja 
farba, koler 

färben far bowae, barwie KpaCMTh 
KpaCJIJihiiJ;HK'b 
ncKyccTBeHHa.H 

farbawac 
farbiar 
stucnaja farba 

Färber far biarz 
Farbstoff, künstlicher barwnik sztuczny 

Farbstoff 

Fasan 
Fasanenhahn 
Faser 

Faß 
Faßdanbl' 

fassen (enthalten) 
Fassung (Ruhe) 

barwnik 

bazant 
bazant kogut 
wl6kno 

beczka 
klepka, w~tor 

Kpacna 
, HpaCMJihHOe Be­

ll\E'CTBO 
!JlaaaHn 

i tflaaaH'b 
. BOJIOKHO 

farba 

bazan 
bazan (samiec) 
walakno 

6oq.Ka bocka 
;n;om;eq.Ka 6o1IapHaH, klopka 

[Immma 
zawierae BMi>m;aTh zmiescac 
przytomnosc, spok6j, npHCYTCTBle ;a;yxa, prytomnasc, spakoj 

umiarkowanie CIIOKOÜCTBie 
Fassung (des Steins) oprawa onpaBa aprawa, asada 
Fassung (Wortlaut) brzmienie TeKCT'b, ;IJ;OCJIOBHhiii tekst 
fast prawie noqTH [TeHCT'b cuc nia, ledz nia, 

Fasttag 
fasten 
faul 
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postny dzien, post 
poscic 
leniwy 

ITOCTHhlH ;IJ;8Hh 
ITOCTIITh 
Jii>HMBhlÜ 

biezmalna 
posny dzien 
pascic 
lany 



fahrlässig 

Li,ta?Jisch 

neapsidabojlJ.S 

Lettisch 

neriljfd)igs, nolaibigs 

Jiddisch 

..l'D.)I~:::lNJ~ 

Fahrlässigkeit neabsidabojimas nolaibiba, netil)fd}i6a, ·~NJ ; O"PJ.VTN,.)IDN­

O"p.l'b.Vr, 
o.Vo'Eli.)l:l'N Fährmann 

Fahrpreis 

Fahrpreisordnung 

Fahrrad 

Fahrt 
Fakultät 
Falbe 
Falke 
Fall 

fällig 

fälschen 

Falschheit 

Fälschung 

Falte 

Familie 
Farbe 

ne&el]biba 
pervazininkas, plan- valJqelJfejs, enfmneefs 

stininkas 
vaZiuojamoji kaina 6rauf~ana!3 maffa, 

fn:aufumamaffa 
VaziuojamoSiOS kai- I btaUfUtnOntOffaS iOttf\3 

nos tvarka 
dviratis 

vaziavimas 
· fakul~ta 
geltis 
sakalas 
puolimas, atvejis 

yra moketinas 

, büuri&i5, &tau&amais 
· tat!3, tvelofiVeb\3 
braufums, &tauffdlano ' 
faMtate 
var~ti5 
ltlanags 
fti~ano, ftitums, {!Zt~ 

eignis) gabijnms 
. maffajams 

klastuoti, perkreipti ttJiUot 
I 

klasta, netikrumas lttJirtiba, netaifni&a 
I 

klastavimas, perdir- ltlifto~ana, tviltojnms 1 
bimas : 

stulpas 

8eima 
spalva, varsa 

ftofa, ftttnfa, gtttm&a 1 

! !Iimette, bjimta, famifija , 
ftaljfa, (tJOn "rieten) 

färben dazyti 
fpahva 

ftaljfot, j)e~nuet 
ftaljfotajs, -!Jeljttvetaj§ 
maljffliga fraljftveela 

Färber dazyvis 
Farbstoff, künstlicher spalva, dirbtine 

Farbstoff 

Fasan 
Fasanenhahn 
Faser 

Faß 
Faßdaube 

fassen (enthalten) 
Fassung (Ruhe) 

spalva, dazas 

fasanas 
fasanq gaidys 
plausa 

staune 
sulas 

.laikyti 
rimtis 

Fassung (des Steins) apvada 
Fassung (Wortlaut) reiksme 
fast beveik 

fafans 
fafangaHi!3 
fdlleebta i &aljtfftinas 

(f. plur.) 
ltlaljts, mu5a 
mu&as galbinfd; 

eetilj)t, fattvett. 
garaf!a1Jtvofli6, meetigs 

lJtalJiS 
a~batene, a,pralums 
if!eiffme, ifteiffmes 
ganbti1Ji ( IUeiM 

Fasttag 
fasten 
faul 

pasninkas, alkinimas gnltlejama beena 
pasninkauti, alkintis galtlet 
tingus fuljtts, flinf!3,. laiffs 

ii.)I'Cil 

oyor,1pN~ 
Tl.V!::l o.)IJN,~::l 

pr,N~· 
SN~. 

iJ'l.)IJ ; .))'''7JN!l 

::loN!::l ;i'~Np 

J.J.l:liN~ 

o.V::liN:l 

:ND: ::liN:l .J.l::l'~OCIJ'j? 
l.J.l~N'i:VO 
")NOrt' :liN!:r 

jNlN~. 

jN:'1•j.)IJNlND 

t:l'iN:k 

j:VO~Nil 
t.J"j?J'illi 

.1;:),DNE:lJ"N­
JJiCIN~. 

ON'J~ 

r'.'J:Vli 
j.)IODN~ 

)yy ;~'m 
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Faulheit 

Fäulnis 
Faust 
Fausthandschuh 

Faustschlag 
Fayence 
Februar 
Feder (Schreib-) 
Feder (Spnmg-) 
Feder (Vogel-) 
Federbett 
Federhalter 
Fehlbetrag (in Kasse) 

Polnisch 

ilenistwo, gnRsnosc 

i 

zgnilizna, rozklad 
pi~sc, kulak 
r~kawica 

uderzenie pi~sci~t 
fajans 
luty 
stal6wka 
spn~zyna 
pi6ro 
pierzyna 
trzonek, rq,czka 
niedob6r kasowy 

Russisch 

I Jii>Hb' Jii>HHBOCTh 

rHieHie, rHHJih 
KyJiaK'h 
Bapera, roJIHIW, 

pyRamu~a 

y)l;ap'b RyJiaROM'h 
4JaHHC'h 
4JeBpaJih 
rrepo 
rrpyanma 
rrepo 
rrepn:Ha 
pyqKa 
)l;8tPHIJ;HT'h 1 H8-

Fehler (körperlicher) bl~J-d, wada 
)l;OllMKa 

He]l;OCTaTOK'h 
OIIJH6Ka 
ornn:6aThCH 

Fehler (V ersehen) bl~J-d 
Fehler machen bl~J-d zrobic 

Fehlgeburt haben 

Feier 

feiern 
Feiertag 
feiertäglich 
Feigling 
Feile 
feilschen 
Feilspäne 
Feind 

Feinheit 

Feld 
Feldartillerie 

Feldbefestigung 

poronic 

swi~to, uroczystosc 

swi~cic 
swi~to, dzien swiq,­
SWi~J-teczny [teczny 
tch6rz 
pilnik 
targowac si~ 
opilki 
wr6g 

H8]J;OHaiiJHBaTh, 
BhiKHW>IBaTh 

npa3p;HoBaHie, 
TOpmeCTBO 

rrpa3p;HOBaTb 
rrpa3p;HHK'h 
npa3]);HßqHhiH 
TPYC'h 
HaiiHJIOK'h 
TOproBaThCH 
OIIHJIKH 
HerrpiHTeJih, spar'h, 

rrpOTHBHllK'h 
cienkosc, wytwornosc TOHKOCTh, qßcrora, 

M8JIKOCTh 
pole IIOJie 
artylerja polna IIOJieBaH apTHJIJI8~ 

pUl 
obwarowanie polowe rro.rreBoe .YRpinwe-

Hle, OKOIIhhi 

Weißruthenisch 

lenasc 

hnillo, hniccio 
kulak 
spodka, rukawica 

udar kulakam 
fajans 
luty 
piaro 
pruzyna 
piaro 
piaryna 
asadka da piera 
niedacot (u kasie) 

han 
abmylka 
zrobic abmylku, 

abmylicca 
wykidywac 

swiatka wan.nie 

swiatkawac 
swiata 
swiatocny 
trus 
napilnik 
tarhawacca 
pilaiinia 
niepryjaciel, zlosnik 

tanina 

pole 
palewaja artyleryja 

palew-aje ukreplellnie 

Feldbuchhandlung ksi~garnia polowa . rro.rreBOM KHHiRHhlii palewaja kniharnia 

Feldeisenbahnwache 

Feldjustizbeamter 

Feldmark 

Feldmarksperre 

Feldmunitionswache 

112 

straz koleji polowej 

urz~dnik sq,du polo­
wego 

pola odgraniczone, 
kompleks pol, opole 

zagrodzenie opola,za­
broniehie wst~pu 

na pola 
straz polowa przy 

amunicyi 

MarasnH'h 
CTpama ITOJieBOit 

me.rri>3HOH ~üpOJ'll 
qHHOBHHK'h TIOJie­

BOrO cy~a 

rpaHHii,a TIOJIH 

orpap;a TIOJIH 

warta la palewoje 
cyhunki 

uradnik palewoha 
suda 

abmiezenyje pali 

zakryccie palou dla 
prajezdu 

cTpama rrpn rröJie- warta la palewoje 
BOi!: aMyHiuün municii 



Faulheit 

Fäulnis 
Faust 
Fausthandschuh 

Faustschlag 
Fayence 
Februar 
Feder (Schreib-) 
Feder (Sprung-) 
Feder (Vogel-) 
Federbett 
Federhalter 
Fehlbetrag (in Ka.Sse) 

Litauisch 
tingumas 

puvimas 
kumscia 
tumpine pirstine 

kumscios kirtis 
fagans 
vasaris 
plunksna 
spirokle 
plunksna 
patalas 
plunksnakotis 
istrukis 

Fehler (körperlicher) yda, kliauda 
Fehler (Versehen) klaida 
Fehler machen apsirikti 

Fehlgeburt haben 

Feier 

feiern 
Feiertag 
feiertäglich 
Feigling 
Feile 
feilschen 
Feilspäne 
Feind 

issimesti 

svente, pokilis 

sv~sti 
svente 
sventiskai 
bailys 
trintuvas 
dereti, kaulyti 
nuotrinos 
priesas 

Lettisch 

ful)trum~, laiffums, 
flintums 

f1U11Je, -IJUIVUms 
bul)re 
buf)tains ~imbß 

bul)res fiteens 
fajnnfs 
februcirs 
ff1nlllln, tel)raubf-!Jnltoa 
aiff1ete, febete 
ff1al11Ja 
f1e1)!u gulta 
ff1nl11Ja5 fal)ts, faf)tin~ 
iftruf)fums, fafes befi-

~its 
ltlaina, trul)fums 
f!ul)ba, mifeflis, toaina 
fful)bitee~, mifetee~, 

notuainotee~ 
abortet, (bon mief)) 

ifmefiees 
fllliniba~, bfil)te~ (f. pl.) 

fltlef)tit, froinet 
flllinambeena 
fltlinibu·, ftuel)tfu· 
mafbuf)~is, oailons 
llJii)le 
nofaulet, nobi.nget 
lllil)fuffaibas (f. plur.) 
naibneef~, eenaibneef5 

Jiddisch 

D"P''1El 

W'J)I,'1El 
D0'1!) 

.Vj?J'D'~ 

PN,1p 
OJN'NEl 
~Ni11j)El 

iV,VEl ; )37!) 
VJ'lttliiElD 

ij)i3JEl 
VJViVEl 
'VDJVil 
C'!:I'E>Vi 

010 
T"iJ 

iVl"iJ 

JiV"E> 
:IiD L:li' 

.l'i::l1D01' 

SnEl 

; l'T JV.lJ'i 
i':::lVr,"El 

NJiltt 

Feinheit mandagumas, plonu- fmnlfums 

Feld 
Feldartillerie 

Feldbefestigung 

Feldbuchhandlung 

Feldeisenbahnwache 

Feldjustizbeamter 

Feldmark 

Feldmarksperre 

mas 
laukas 
lengvoji artilerij<t 

lauko aptvirtinimas 

kareivill knygynas 

kareivill gelezinkelio 
s'argas 

karo teismo valdinin­
kas 

lallkq plotas 

lauko uztverimas 

lauf5 
laufuartilerij a 

,r,VEl 
V'iV~'DiNi~j)!:l 

lnufanofti-~Jtinums, DON~Vipi~Ji::J 
laufa-~Jofi~ijn 

lnufa gtal)mat-~Jaf)rbo· JJ1r,yiJNil:l1:J•ir,.lJ!) 
tawa 

fnrn bfelfs~e!a fatgf1o• JN:JJ.l)l''Ni~V~ JiEl -m1ttt 
fiens 

fnrateefas eete"~bnis, •1,.l1El po iVD~NV:J 
fnralaufteefas eetel)b· D:::l'i.l1.1 

efd)a, brui1.Ja 

btultlu f-!Jtofiijums 

nis 
i' iN~•i~3J!) 

JJii3JEllttiVE>•piN~i,VEl 

Feldmunitionswache karo municijos sar- fara muni~ijas · fntgs 
gyba 
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Polnisch 

Feldoberpostdirektion gl6wna dyrekcya 
poczty polowej 

Russ1~sch 

rJiaBHOe no.'leBoe, 
rroqTOBOe yrrpa~ 

B.ileHie 

Weißruthenisch 

hlalinaja palewaja 
pactowaja dyrekcija 

Feldpolizeiordnung ordynacya polowej ycTaB'b no.;.resoü rr?-
policyi .:THQUI 

statut palewoje pa· 
licii 

palewaja pocta Feldpost poczta polowa rroJieBaH no•na 

Feldsalat 
Feldsanitätschef 

Feldstecher 
Feldtelegraph 
Feldwebel 
Fell 
Felsen 
Fenster 
Fensterglas 
Fensterladen 
Fensterscheibe 

Ferien 

fern 
Fernglas 

Fernsprechabteilung 

Fernsprechamt 

Fernsprecher 
Ferse 
fertig 
fesseln 

roszponka 
szef polowej sluzby 

sanitarnej 
luneta 
telegraf polowy 
feldwebel 
sk6ra 
skala 
okno 
szklo, szyba 
okiennica 
szyba 

wakacje 

daleki 
dalekowidz, Iuneta 

oddzial telefon6w 

urzl}d telefon6w clla 
poll}Czen zamiejsco-

telefon [wych 
pi~ta 
gotowy 
sp~tac, nalozye wi~zy 

ITOJI8BOH Ca.'laTb 
ITOJI8BOH caHIITap-

HbiÜ HaqaJibHIIR'b 
ITOJI8BOH 6IIHORJ1h 
noJieBoil: TeJierpacJln 
«fleJih;::t;«Jle6eJih 
Koma, Mi>xn, rryx1. 
CKaJia, yTeCö 
OKHO 
CTeKJIO 
CTaBeHh 
OKOHHOe CTen.:JO 

' RaHIIKYJihi 

p;aJieiÜil: 
3piiTeJibHaH TpyÖna 

OllHOKJih 
TeJie.PoHHhlii 

OTPH~ö 

neperoaoprrali 
CTaHI~lH 

T8JI8~0Hö 
ITHTKa 
rOTOBIJiii 
CKOBbiBaTL, CBfl3hl-

BaTb 

' palewaja salata 
paiawy sanitarny 

nacalnik 
palewy binokl 
palawy telehraf 
feldfebel 
skura 
skala 
wakno 
sklo wakonkaje 
akianica 
syba, abalona 

wakacija 

daloki 
luneta 

telefanicny addziel 

pierehawornaja 
stancija 

telefon 
piata 
hatowy 
sputac 

Fest 
Festgottesdienst 

swi~to, uroczystOSC rrpa3)J;HIIR'h swiata, fest 
urocystaje nabo-na bozenstwo uroczy- TopmecTBeHHOe 

ste 6W'OCJI)'fl\enie zenstwa 
Festigkeit 
festklopfen 

stalosc, wytrzyma- TBepp;ocTb cwiordasc 
prybic przybic, ubic (lose 1 npn6uTh, y6nTh 

(aeMJIIO) 
festnageln przygwozdzic 

Festnahme, vorläu- uj~cie tymczasowe 
fige 

festnehmen uj l}c, aa:esztowac 

Festsetzung ustanowienie 

feststellen stwierdzic, skonsta to-
wac 

Festung twierdza, forteca 

Festungsartillerie artylerja forteczna 
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rrpnonTh, npnrBoa- pryhwazdzic, prybic 
AU Tb 

3ap;epmaHie, rrpe;IJ;- casowy. arest 
aapuTe,JihHOe 

aap;epn>aTb, apecTo~ arestawac 
BaTh 

ycTaHOBJierrie, ustanoQ.lennie 
orrpe;o;imeHie 

ycTaXIOBIITh, paa- ustanawic 
yarraTh 

npimocTb . krepasc 

ItpimocTHaH apTR'!l- krepastnaja artyle-
aepUI ryja 



Feldoberpostdirektion 

Feldpolizeiordnung 

Feldpost 

Feldsalat 
Feldsani tätsehef 

Feldstecher 
Feldtelegraph 
Feldwebel 
Fell 
Felsen 
Fenster 
Fensterglas 
Fensterladen 
Fensterscheibe 

Ferien 

fern 
Fernglas 

Litauisch Lettisch Jiddisch 

vyriausia karo pasto 't foTo tuirsl:Jafta biref3ija i 11:l V'YP.Vi', y;y::JN 

direkcija DYNE:>1~,ll!:l 

karo policijos barka lnolifums l:Jar lauf~ 
I ,)Joli3iiu 

karo pastas ! fOTa -IJafiS, fat>afaufa 
'I ,)Jaft5 

lauko salotas laufu falats DN~N01~lJ!:l 
karo sanitar~ pirrni-' foraloufa fanitates ~VO'JND1?.VE> JIE> !')VIV 

ninkas l:Jteef~neefs 
zuironelis lornete 
karo telegrafas, tol- loufu telegrafs 
feldvebelis [ rasis felbtueoeiis 
oda, kallis a~ba 
uola flints (f.) 
langas logs 
lango stiklas loguftitls 
langine logffel}giS, fle1)gi0 
lango ruta logrul}ts, ruf)ts (f.), pl. 

!Ul}tif.l 
dykalaikis, atostogos oril}lUbeenas,tualaßijas, 

toli, astu 
Ziuronas 

funu beenas (f. plur.) 
to~ffd; 
tol}ftfats 

~j'N.l'::l•1~,ll!:l 
l')Ni.l,t1?VD1r,V!:l 

',y::l,V!:li,,ll!:l 

~VD 
i1!1 

i,VtJDJV!:l 
TN~.l"i,lJDDJl)!:l 

),ll1N~• i,lJDDJlJD 

::l'irtt~ i,VDDJVD 

D"i1 

ii'Di'N:ltt' 

Fernsprechabteilung telefono, tolkalbio te!efona nobaia, tal}f~ 
tutlanobala · 

taf)tnma fiaßiia,_tetefo~ 

JJ1~''D::lN")N!:llJ~lJD 

~r.lN•JNDV~VO 

JN:lV~liD 

Frrnsprechamt 

Fernsprecher 
Frrse 
frrtig 
fesseln 

Fest 
Festgottesdienst 

Festigkeit 
frstklopfen 

festnageln 

Festnahme, vorläu· 
fige 

festnehmen 

Festsetzung 

frststellen 

Festung 

Festungsartillerie 

8'~ 

skyrius 
telefono, tolkalbio 

\staiga 
telefonas, tolkalbis 
kulnis 
gatavas 
supanciuoti, sur;t-

kinti 
svente, pokilis 
svencios pamalda 

tvirtumas 
surnusti, primusti 

prikalti 

suernimas, laikinis 

suirnti 

susekimas 

susekti 

tvirtyne 

tvirtynes artilerija 

na fia&iio 
telefon\5, taf)iruni5 
voVe!Jbi5 
gatatus 
ttJolbfinat, faiftit 

fttJel}tfi, ftuiniba 
fttJelJtfU beetufai-IJoitfino 

llll 

5eefQ;ums, ftingmm~ 
veeftumvat 

aijnagiot, aiffift 

ov~eetinata,ana (ee~ 
.preeffd;ejn) 

o~~eetinat 

noteifums, nole~mums 

· iffinot, ujfinat, fonftatet 

. 5eetoffniS 

3eetof~na artiferija 

J'DiN!:l 

llJ11,VElDViP 

Jn 
il''!:ln•.V.P1::liD Ci' 

~"PDDV:l 

),t1=:lN,j?ill:l 

JV!:lN~i'1 ll 

OO,ViN ,t1l'!:l"~iNQ 
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Festungshaft 

Festungskomman· 
dant 

Fett 
fett 
fettig 
Fettigkeit 

feucht 
Fc>uchtigkPit 

Feuer 
Feuerbrand 
FeuerhakNt 

Feuersbrunst 
FeuerschadPn 
FeuerstättP 

FeuC'r,·ersich('rung 

Feuerwaff1• 

feuerwehr 

Feuerwehrmann 
FeuerzNt~· 

feurig 
}'ichte 
fideln 
Fieber 
Filiale 
Film 
Finanzi'n 
Findelkind 

findeu 
Finger 
Fingerhut 
finstf'r 
Finsü,rnis 

Firnis 
Fisch 
:Fischlwhältt>r 
.Fischhrut 
fiseben 
Fischerl'igesetz 

Fischfang 
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Polnisch 

wi~zienie forteczne, 
osadzenie w 

twierdzy 
komendant twierdzy 

tluszcz 
tlusty 
potluszczony, zatlu­
tlustosc [ szczony 

wilgotny 
wilgoc, wilgotnosc 

ogien, pozar 
podpalka, glownia 
hak pozarny, haczyk 

pozar 
pozar 
ognisko 

Rt~ssisch Weißruthenisch 
saRJnoqenie B'h npi- adsiedka u krepasci 

ITOCTH 

IWMCH)J;aHT'h r;pt- kamendant krepaooi 
IIOCTH 

mnp'h, caJio 
mnpHhlil: 
caJihHhlfi, mnpHhlM 
1RI1pHüCTh, Tyq-

HOCTh 
Chlpüit, BJiaJRHhlM 
CblpüCTh, BJiaiR-

HOCTh 

tlustasc, tuk 
tlusty 
zatlusceny 
tlustasc 

wilhki 
wilhkasc 

OI'OHh ahon 
roJIOBHH halawieska 
KO'lepra,rromapHhlM pazarny kruk, 

RpiDK'h, 6aRpbiT'h kaeerha 
nomap'b pazar 
rromap1> pazar 

ubezpieczenie od og- cTpaxoBanie OT'h 

m1esce pazaru, 
pazarysce 

strachoiika ad ahniu 
nia orHH 

bron palna ornecTpiJinnoe ahniestrelnaje aruzze 
opyiRie 

straz ogniowa rromapnaH Ro- pazamaja straza 

strazak 
za palniczka 

ognisty, plomienny 
sosna, chojna 
grac na skrzypcach 
gorq,czka, febra 
filja 
film 
skar bowosc, finanse 
znajda, podrzutek 

· znalesc 
palec 
naparstek 
ciemny 

' ciemnosc, zacmienie 

i pokost 
! ryba 
sadz 
narybek 
lowic ryby 
usta wa rybacka 

rybol6stwo 

MaHp;a 
nomapHIIR'h 
SarKIII'a T8JibHHIW 

OI'HCHHhlM, UJiaMeH­
COCHa (HhlM 
IIrpaTh Ha CRpHITRi 
Jiwxopap;Ra, iRap'h 
OT)J;imenie, cpuJiiaJI'h 
cpiiJibM'b 
cpunanchl 
nait)J;eHhliii'h, nafi-

;n;enoe ):IHTH 
naitTII 
naJien;'h 
narrepcTOK'h 
TCMHhlll, MpaqHhlll 
T8MHOTa 

oJinifla, JiaRt. 
phi6a 
ca;a;oR'h, camaJIRa 
MeJirosra 
JIOBHTb pni6y 
3aiWH'h 0 phl60JIOB-

CTBi 
phl60JIOBCTBO 

pazarnik 
sierkacnica 

ahnisty, plamienny 
sasna, chwoja 
ihrac na skrypce 
harucka, trasca 
addziel, filija 
film 
finansy 
znajdys, znojdzicnaje 

dzicio 
znajsci 
palec 
naparstak 
ciomny 
ciemnata, ciemra, 

zacmiennie 
pakost 
ryba 
sadzaiika, 'Kapanka 
drobnaja ryba 
lawic rybu 
zakon ab rybololist· 

wie 
rybaloiistwa 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Festungshaft tvirtynes arestas eeflobjijumi3 &eetoffni ~D,ViN•.1Jit:lCI>J!:l 

Festungskomman- tvirtynes kaman- creetof~na fomanbant5 t-'JNiJ,Vr.lNp•.1Jit:lCI>J!:l 

dant dantas 
Fett taubi tauft (m. plur.) Clt:l>JJ 

fett riebus taufS, h:efni3 Ü>J!:l 

fettig taukuotas taufains, h:efnoB ],V!:fSNtJWi>J!:l 

Fettigkeit riebumas trefnums, taufums ü"puy:;, 

feucht dregnus mitr!3, mifli3 tJJII!:) 

Feuchtigkeit dregnumas mitrums, fla-l:Jjums, ü''j?t:lJ"!:l 

bre~gnum5 

Feuer ugnis ugun!3, (betaUet) gunis 'P''::> 
Feuerbrand nuodeguolis ai[furs, +Jeefm:i3 (j:Jagafe) ,V'JiiN'/Nil 

Feuerhaken kapoklis, kablys Ugunsfeffii3, bofa~fis, ,VJVWüNp 

bif)~Ii0 I 

Feuersbrunst gaisras ugunsgreljfi3 
• I 

il:JiW 
! 

Feilerschaden gaisras ugunsgreljf5 j?l1 i1•i1E:>iW 

Feuerstätte ugnaviete j:JatuarM, ugunsfurs Yj?tJN' 

Feuerversiehertrug apdraudimas nuo apbro~inafd>ana vret i>J"" r~::> f JNi1j?>JClN 

ugnies uguni 
Feuerwaffe saujiamasis . ginklas fd)aujamri~f5, a~s ee· ,VDNi',i>J"E:> 

ro5i0 
"i.VWVS·i>J"::> Feuerwehr ugniagesiai, ugniage- ugunsb[eljfeji (m. plur.) 

si q i,staiga 
Feuerwehrmann ugniagesis ugun!3bf eljfej,:; 'JiNWIN:J 

Feuerzeug skiltuvas ugunsfeetai3 (f. plur.), .VP.J'rliNtJi>J"::> 

fd)filtawa 
feurig ugningas beb[igs, firauj~, ugu· .\1ii>J"!:l 

Fichte egle j:Jreebe [nigs V.JONO 

fideln cirskinti · öil)ffiinat lVP'OCl 

Fieber drugys brubfis :Vj?rllüNiN.1 ; f'il 

Filiale filija filiale Y'~'!:l 
Film filmas films YtJ~IE) 

Finanzen finansai finanfes, tinan&es ]VY.JN.J'!:l 

Findelkind rastinis atrabeniS, atrafts 1J'i' Y.J.V::liNiiV.1i>Jt:lJiN 

l:Jel)rns 
finden rasti raft, atrafi JYJ'::>YJ 

Finger pirstas pirffts i>JJJ'El 

Fingerhut antpirstis, pirsta- u[+Jirfftis, ~itffifargs D1i>JJJ'!:l 

finster tamsus [sargis tum~s y:Joyu 
Finsternis tamsybe tumfa, tumfil:Ja i>Jt:lOJ'!:l 

Firnis firnisas olittJs, verni&a üCINj?NEl 

l<'isch zuvis [itus, f., plur. [ituis W'D 

Fisch bebälter kiauris igtuats ypSVWINCl 

Fischbrut zuvill narsas [itutentitti (m. plur.) J:V.1'ii•W'D 

fischen zvejoti, zukliauti [tuejot tli'El J>JDNil 

Fischereigesetz zvejybos :i_statas ftueja§lifumß "iVW'D i'::l JNpN! 

Fischtang ' zvejojimas, zuklia- [tuejo~ana, fweja ~JN!:lW'!:l 

i vimas 
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Fischlaich 
Fischleim 
Fischnetz 
Fischreuse 

Fiskus 
flach 

Flächenraum 

Flachs 
flackern 
Flagge 
Flamme 
Flanke 
Flasche 
Flasche (große) 
Flechte (Krankheit) 
flechten 
Flechtware 
Fleck (Stelle) 
Fleck (Schmutz) 
Flecken (Ort) 

Flecktyphu8 
Fleisch 
Fleischbeschauer 

Fleischbude 

Fleischer 
Fleischkarte 
Fleischmangel 

Fleischsteul.'r 
Fleiß 

fleißig 
fletschen 
Flicken 
flicken 
Flieder 
Fliege 
fliegen 
Fliegenpilz 
Flieger 
fliehen 
fließen 
Fließpapier 
Flittergold 
Flitterwochl.' 
Flocke 
Floh 
Floß 
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Polnisch 

narybek 
klej rybi 
siec rybacka 
wi~cierz 

fiskus 
plaski, plytki 

powierzchnia 

len 
migac si~ 
flaga 
plomien 
bok 
flasza, butelka 
butelka, gl}siorek 
liszaj 
plesc, wie 
plecionki 
miejsce 
plama 
mala miejscowosc, 

miasteczko 
tyfus plamisty 
mi~so 
rewizor mi~sa 

jatka 

rzeznik 
karta na mi~so 
brak mi~sa 

poda tek od miQsa 
pilnosc 

pilny 
wyszczerzye 
szmata, platek 
latac, naprawiac 
bez 
mucha 
latac 
1nuchom6r 
lotnik 
UCieC 

plynq,e, ciec 
bibula 
szych, swiecidelko 
miesiq,c miodowy 
kosmyk, platek 
pchla 
tratwa 

Russisch 

phl6hH HRpa 
pbi6iii RJieü 
pbi60JIOBHa.fl ciTb 
Beprna, BaHAa, pbi-

6atiiü RY30B'h 
Raa Ha, «flncin, 
IIJIOCRiü, M8JIRÜi 

Weißruthenisch 
ikra 
rybi klej 
rybaloiinaja siee 
wiersa 

skar b, fiskus 
plytki· 

rrpocTpaHCTBO, rro- pawierchnia 
BepXHOCTb 

JieH'b Ion 
rrhlJiaTb, TpeneraTh mihciec 
«flJiar'h flah 
rrJiaMH 
60R'b 
6yThlJIRa 
6yThiJIRa ( 60JibiiiaJl) 
JIIIIIIRÜ 

! IIJieCTII 
IIJieTeHbiÜ TOBapn 
Mi>CTetiRO 
IIHTHO 
Mi>CTO, Mi>CTe'IKO 

polymia 
bok 
plaska, butelka 
butelka, butla 
lisaj, kruhi 
plasci, wie 
placionki, placiöny 
miastecka [tawar 
plama, kleks 
miastecka 

ChliiHOÜ TII«fln tyfus plamisty 
MHCO miasa 
;r:J;OCMOTpiQIIl\'h MHCa ahledcyk miasa 

MHCHRH TOprOBJIJI, 
M. JiaBRa 

rilHCHIIR'h 
RapTa Ha MHCO 
He,rJ;OCTaTOR'h MHCa 

nornJinHa na ~.mco 
IIpiiJI8il\HOCTh 

npnJiemHhlil. 
CRaJIIITb 
sanJiaTRa 
'lHHI1Tb, nonpaB-
cHpeHb [:1HTb 
Myxa 
.rreTaTb, JieTi>Th 
MYXOMüpn 
JieT'lliR'h 
6-BmaTb 
Te'lh, IIJlhiTh 
nporrycRHaH 6yMara 
Mnrnypa, rroraJib 
Me,rJ;OBbiH MiJCHI\'h 
rryrnnHRa 
6Jioxa 
IIJIOT'h 

jatka 

miasnik 
karta na miasa 
niedachwat miasa 

padatak na miasa 
pilnasc, rupnasc 

pilny, rupny 
wyscerac, scyryc 
lapik 
lapic, papraulac 
bez 
mucha 
lotac 
muchan1or 
lotaimik 
uciekac 
plyc, ciacy 
pramakatka 
bliskucki 
miadowy miesiac 
pus:ynka 
blacha, skacuk 
plot 



Fischlaich 
Fischleim 
Fischnetz 
Fischreuse 

Fiskus 
flach 

Flächenraum 

Flachs 
flackern 
Flagge 
Flamme 
Flanke 
Flasche 
Flasche (große) 
Flechte (Krankheit) 
flechten 
Flechtware 
Fleck (Stelle) 
Fleck (Schmutz) 
Flecken (Ort) 

Flecktyphus 
Fleisch 
Fleischbeschauer 

Fleischbude 

Fleischer 
Fleischkarte 
Fleischmangel 

Fleischsteuer 
Fleiß 

fleißig 
fletschen 
Flicken 
flicken 
Flieder 
Fliege 
fliegen 
Fliegenpilz 
Flieger 
fliehen 
fließen 
Fließpapier 
Flittergold 
Flitterwoche 
Flocke 
Floh 
Floß 

Litauisch 
'ZUVil.l narstai 
klijai 
tinklas 
varzas 

fiskus 
Iekstas, lygus, seklus 

plotas 

linai 
sokineti, blikcioti 
veliava 
liepsna 
pasonis, is ialies 
butelis 
butelis didelis 
dedervine 
pinti 
pintiniai 
vieta 

1 taskas 
paviete, miestelis 

demetoji siltille 
mesa 
I mesos pediuretojas 

mesos parda vykla 

mesininkas 
mesazenklis 
mesos stoka, tru-

kumas 
mesos mokesnis 
stropumas, darb-

stumas 
stropus, darbStus 
pasisiepti 
lopas 
lopyti 
alyvas 
muse 
Iekti 
musmiris 
lekikas 
pabegti 
teketi 
siurbiamasis popieris 
blizgiai 
medaus menesis 
snaigulys 
blusa 
sielis, troptas 

Lettisch 

im, füvju ifri 
fitoju Iiqme 
ti~fti5 
fitoiu mutba, motba 

fto.na fa,fe, walfi5 fa,fe 
lefni5, ,pfafan5, (feicf)t) 

fefl5 
i[Vlatijum5, iflJlatijuma 

leelum5 
lini (m. plur.) 
leefmot, f47aubitee~ 
fm:og5 
leefma 
faqni (m. plur.), flanga 
butele, ~ubele 
butele (leela) 
el)be 
~il)t 
~inum~te5e, gtofiuu 
toeeta [ vre3e 
traipeflis, lJlanfums 
meefts 

~lanfumfatfons 
ga[a 
gala5 ~al)tlul)fotajs, 

galas ufraugs 
gafas bobe 

meefneefs 
gafas fatte 
gafas tml)fums 

gafas noboflis 
tra,auums, uf5il)tiba 

tra,aUs, u]öil)tigs 
at.nirgt fobus 
eelal)~s 
laf)pit 
fleebtis, ~leebds, 3erins 
muf~a 
laifiees 
mu~mite 
libotajs 
bel)gt 
tJlul)ft, te5et 
bfef)~~alJit~, ful).;efhi~ 
toifufufeW3 [~atJit5 
mebus me'f)nefi{' 
tJal)rffa, lJU'f)fa 
blufa 
plofts 

Jiddisch 

I"SW'!:> 
"~1NU':J 
fVN'':J 

1NI1,11J 

J"S 
JiVDNS:J 

JNS:J 
CNS:J 

JJNS:J 
',V~i::J 

iVrt'JNJ 

'Nrt''' 
llJ~:l,ll'!) 

i11i1MD J)JJ!~:lNS:J,liJ 
!.?iN 

pv',p ; lJ!.?NOW 
',y!.?1V!.?W 

O,El'~ pyS:J 
irt'::J 

iJ)ilJ)TEl'1N~rtt"':J:J 

:ll;p 
J)~iNj?•rt'''':J 

pn11~ru"?:J 

Vj?:::lNiNj? 
~"p.l'D"'!) 

J'D"'!) 
1Vi'W~W 

VDNS 

ll1P'i;,E> ; )VJVDN7 
VJ'li::l 

J'S:J 
1Vil'S:J 
VPDV::l 

~~·b•::> ; illi1'S!l 

JV:l'iSDJJI 
IVD''E> ; llJY"'!l 

i'ElN:J•Y"':l 
Niirt''t:l 

1N11W1p 

.JJ:IN'!l ,,,!) 
"''S:J 
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Flosse 
.flößen 
Flößer 

Flößordnnng 

Flöte 

flöten 

Flotte 
Fluch 
.fluchen 
Flug 
Flugapparat 

Flugblatt 

Flugdienst 
Flügel 
Flunder 
Fluß 
Flüßchen 
flüstern 
Flut 

fluten 
folgern 

Polnisch 

pletwa 
splawiac 
flisak 

ustawa flisacka 

flet, piszczalka, fu­
jarka 

grac na piszczalce 

flota 

Russisch 

IIJiaBHI'!R'b 
CIIJiaBJIHTb 
CIIJiaB~llR'b 

Weißruthenisch 

plawuk 
splaiilac 
splaiinik 

rroJiomeHieocnJiaBi splawieckaja ustawa 

dudka, zalejka, flejta 

nrpaTb Ha .PJieii:ri ihrac na zalejce 

flot 
przeklm1stwo,kl~twa rrpoRJIHTie prakfaccie 
klq,c, przeklina6 rrpoRJinHaTh, klasci, praklinac 
lot IIOJieT'h ( RJIHCThCH Jot 
samolot 

pismo ulotne 

sluzba lotnicza 
skrzydlo 
flq,dra, plastuga 
rzeka 
rzeczka 
szeptac 
przyplyw, wz bieranie 

wod,v 
plynq,c 
wnioskowac 

aaponJiaH'h, Jiera- samalot 
TeJihHbiÜ anapaT'h 

6pornropa, Jieryqiß listoiika 
JIHCTOK'h 

cJiym6a BOBAyxo­
RphlJIO (IIJiaBaHiH 
.pJiyHp;ep'h, RaM6aJia 
pima · 
piqRa, pyqeß 
rnenTaTh 

slu"zba samalotaimia 
krylo 

rrp l'!JII'!B 'h 

flundra 
reka 
recka 
septac, 8epaciec 
pryliii 

Teqb krepka ply6 
aaRJiroqaTb, aaKJIIO- zrobic wywad, wys-

nawac 
Fonds fundusz 

'IHTh 
<{Jo H)J;'b, cp 8ACTBa 
rrpeBhlilleHie CMiJThl 

fond, kapital 
pierebor asnailnoha 

fondu (pierawyska 
smiety) 

damahacca, trebawac 

Fondsüberschreibung przekroczenie bud­
zetu 

fordern 

Forderung 

Forderung, bevor­
rechtigte 

Forelle 
Form 

Formen 

Formular 
forschen 

Forschung 

Forst 
Forstdiebstahl 
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zq,dac, domagac si~ Tpe6oBaTh, AOMa-

zl}danie, pretensya 

uprzywilejowane zq,­
danie 

pstr~tg 

forma 

formowac 

raThCH 
Tpe6oBaHie, npe­

Teuain 
rrpnBliJieriipOBaH­

HaH rrpeTeuain 
<{lopeJib 
<{lopMa, Mop;eJih, 

o6paaeq'h 
o6paaoBaTh, AaTh 

.popMy 
formularz <{lopMyJIHp'h 
dochodzic, wywiady- paani>p;biBaTh 

wac si~ 
badanie, wywiady- nacJii>p;oBaHie, 

wanie si~ IICIIbiTauie 
las zagospodarowany JiiC'h 
kradziez lesna : caMOBOJibHaH py6Ka 

.'Ii>ca, Jiicuan 
RpaJKa 

trebawaimie, preten­
sija, isk 

prywilejnaja preten­
sija 

forel, piastruska 
forma, probka 

stwaryc, dac formu 

formular 
razwiedywac, dawie­

dywacca 
dosledy, razwiedy­

waimie 
les 
kraza lesu 



Flosse 
flößen 
Flößer 

Flößordnung· 

Flöte 

flöten 

Flotte 
Fluch 
Huchen 
Flug 
Flugapparat 

Flugblatt 

Flugdienst 
Flügel 
Flunder 
Fluß 
Flüßchen 
fliistern 
Flut 

fluten 
folgern 

Litauisch 

sparnelis, peleka 
plaukdinti 
sielininkas, tropti-

ninkas 
troptq tvarka 

vamzdis 

vamzdciuoti, zaisti 
ant vamzdzio 

laivynas 
keiksmas 
keikti 
lekimas 
lektuvas 

skleidZiamasis lais-
kas 

Jekimo tarnyba 
sparnas 
plekste, vienpuse 
upe 
upelis 
snibzdeti 
tvanas 

srauniai teketi 
spresti is 

Lettisch 

't~ura 
~lubinat, bfif)t .}.Jloftu 
~lofineefö, {betäd)trid)) 

t:Jlubinfa; 
noteilums t:Jat .}.Jloffo, 

ft{;anu, 1Jat fofu ~u, 
bina+a:,anu 

fiabule, fieite 

fiabulet, .}.Juf)ft fleiti 

flote 
laqft5 
laqbet 
laift{;anas 
liba.}.Jarats, libmata:,ina 

ffrejlapa, tdlama 

libotaju beenefts 
f~af)rns 
bute, .}.Jleffte, lefte 
u~e 

u~ite 
t~ufftet 
uf.IJluqbums, t:Jluf)bi 

(m. plur.) 
uf~luqft, tuifnot 
fe&inat, flef)gt, f.}.Jreeft, 

laf)got 
Fonds fondas fonM 
Fondsüberschreibung fondos pervirsyjimas fonba .}.Jaf)rfneegta:,ana, 

- gumi:\ 

fordern reikalauti pee.}.Jrafit 

Forderung reikala vimas ~tafiba 

Forderung, bevor- pirmenybinis reikala- ~teefft{;to&iffa .}.Jrafiba 
rechtigte vimas 

Forelle lasvaras, lasisaite taimin+a;, foteHe 
Form pavidalas ~araugs, mobelis, mu· 

bul5 
Formen duoti pavidala ltleibot, formet 

Formular formularas formulars, .paraugs 
forschen tyrineti ~eqtit, taujat 

Forschung tyrinejimas ~eqtifa;ana, t:Jef)tijum!:l 

Forst giria, miskas mefcf)s 
Forstdiebstahl vagyste is girios mefcf)afaf)bfioa 

Jiddisch 

ONS~ 
~~s!.) N. ~~iN Jl.liN!.) 

F'J~I.,E) ; P'Ji'DtU 

DNS!.) 
i1SSp 

ll.ltJS•ru 
JiSE> 

)N?DNilJN 

~NS:J.•JiSE> 

~D'1•Ji~!.) 
SvJ'SE> 

i.))1JNS" 

1"~ 
Jhvpruü'l 

; JVi~D ;JJJO''I 
ll'SNE> 

JJJ!:I''s" 
)llJJ111 

1JNE> 
JJiJVi~iV:l1N 1JNE> 

JilJiNO 

lJ'TJVöViE> ; i1JJ'::Jr"l 

iliV~:lri V""~JJ:JS'::J 

SJJINE> 
VOiNE> ; J)Oii!.) 

Jl/OiNE> 

Vj?JNS:l. 
)l/ft'IN!.) 

i1i'pn 

1SNn 
il:W 1SNn 
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Förster 

Forstfrevel 

Forsthüter 

Forstschutzbeamter 

Forstverwaltung 
Fort 
fortbegeben, sich 
Fortbildungsschule 

fortschicken 

fortschleppen 

Fortschritt 
Fortsetzung 
Frachtpreis 

Frage 
fragen 

Fragezeichen 
Fransen 
Frau 
Frauenleiden 

Frauenrock 

frech 
Frechheit 

frei 

Polnisch 

lesniczy 

psota lesna 

gajowy 

urz~dnik strazy les-
nej 

zarzq,d lesny 
fort, warownia· 
odejsc, oddalic si~ 
szkola uzupelniaj~ca 

odeslac, odprawic 

wywlec, wywiesc, 
zawlec 

post~p 

ciq,g dalszy 
_opla ta przewozowa 

pytanie 
pytac 

znak zapytania 
frenzla 
kobieta, niewiasta 
choroba kobieca 

suknia 

Russisch 

;r:ri.>cnuqiß: 

W eißruthenisGh 
Iasnicy 

Jii.>cHoe rrpecTyiiJI~- lasny prastupak 
me 

Jii.>cmnn, Jii>cnoll: palasoiiscyk, lasnik 
Ha,D;BHpaTeJih 

q.rrHOBHHK'h Jii>CHOH uradnik lasnoje 
cTpamn strazy 

Jii.>CHoe yrrpaBJienie lasnoje upraiilellnie 
.yKpi.>rrJieHie, .popT'b 1 fort, umacawaimie 
y,a;aJIHThCH, yß.Tu adyjsci, addalicca 
IllKOJia ycoBepmeH- skola daadukacij-

CTBOBaHiH naja 
oTrrpaBnTh, nocJiaTh atprawic, paslac u 

rrpo% prock.i 
yTam;.rrTh, OTTa- wywalacy, wywiasci 

~liTh, yneCTH 
ycrri.>x'h, rrporpecc'h pragres 
rrpo,a;omKeHie pradäuze:Dnie 
nepeBOBHaH TIJiaTa pierewoznaja aplata 

BOIIpOC'b pyta:fmie 
crrpaiiinBaTh, crrpo- pytacca 

CIITh 
BOIIpOCHTeJihHhlH 
6axpoMa [snaK'b 
meHm;HHa 
meHCKaH 6oJii>3Hh 

pytaimik 
frendzli 
zonka 
chwaroba zanockaja 

spadnica, andarak 

zuchwaly, bezczelny ,D;ep:nüll: 
zuchwalosc, bezczel- ,D;ep30CTh 

nahly, biascelny 
nahlasc, biaseelnasc 

nosc 
wolny, bezplatny, op­

lacony 
wolny, swabodny, 

biesplatny 

freigeben zum Ver- dopuscic do ruchu,ot-

CB060,D;HhlH, BOJib­
HhiH, ,D;apüBOH 

6esnJiaTHhlH 
nepe}::(RTh Bceo6-

m;eMy TIOJihßOI~a­

HliO 
C'h BOJihHOH PYRH 

wypuscic 
kehr worzyc dla ruchu 

freihändig 

Freiheit 
Freiheitsberaubung 

Freiheitsstrafe 
Freitag 
freiwillig 
Freiwilliger 
Freizügigkeit 

fressen 
Freude 
freuen, sieh 
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z wolnej r~ki 

wolnosc, swoboda cBo6o,D;a, BOJIH 
pozbawienie wolnosci JIHIIIeHie cBo6o,qhl 

kara pozbawienia 
piq,tek [wolnosci 
dobrowolny, ochot­
ochotnik [niczy 
wolnosc przenoszenia 

zrec 
radosc, uciecha 
cieszyc si~ 

si~ 

JIHIIIeHie CB060,qbi 
IIHTHHD;a 
,D;06pOBOJihHbiH 
,D;o6poBoJieD;'b 
rrpaBo cBo6o,qnaro 

rrepeceJieHiH 
mpaTb 
pa,rt;OCTh 

I pa;a;oBaThCH 

z wolnaj ruki 

wola 
pazbaiile:imie swa­

body 
paz ba iile:Dnie 
piatnica 
samachwotny 
samachwotnik 
prawa pierajezdu 

swa-
(body 

zorci 
'i radasc 
ciesycca, radawacca 



Förster 

Forstfrevel 

Forsthüter 

Forstschutzbeamter 

Forstverwaltung 
Fort 
fortbegeben, sich 
Fortbildungsschule 

fortschicken 

fortschleppen 

Fortschritt 
Fortsetzung 
Frachtpreis 

Frage 
fragen 

Fragezeichen 
Fransen 
Frau 
Frauenleiden 

Frauenrock 

frech 
Frechheit 

frei 

Litauisch 

medininkas, giri­
ninkas 

piktadarybe girioje 

girios sargas 

girios apsaujos valdi-
ninkas 

girios valdyba 
tvirtove 
paeiti 
mokykla platesniai 

apsvietai 
pasiusti 

pavilkti 

pazanga 
tasa 
vazmos kaina 

klausymas 
klausti 

klaustukas 
kutos 
moteris 
moterq liga 

sijonas, kedelys 

stalgus, begediskas 
stalgumas, begedis­

kumas 
liuosas 

freigeben zum Ver- leisti susinesti 
kehr 

freihändig 

Freiheit 
Frl'iheitsberaubung 

Freiheitsstraf I' 
Freitag 
freiwillig 
Freiwillig~r 

Freizügigkeit 

fressen 
Freude 
freuen, sicli 

savarankis 

laisve, liuosybe 
laisves a temimas 

laisves bausme 
penktadienis 
laisvanoriu 
laisvanoris 
laisvasis kilnojimq,si 

esti 
dZiaugsmas 
dZiaugtis 

Lettisch 

mef cf)fung~ 

mejcf)a nofeegum~ 

mej cf)farg~ 

mefcf)a aiffatbfiba~ ee< 
tel]bniS 

mej cf)awalbe 
fort5 
~rom botee~ 
ta~tafifgH'f)tiba5 ffola 

.ptomful]tit, aiiful]tit 

aijllJilft, aifh.left, ai[neft 

~togref~, fefme, llJeif< 
tur~inajum5 [fme 
fraft~ &ena, h.lebuma 

maffa 
jautajum~, jautajeen~ 

jautat, praftt 

jautajuma fil)me 
bal)rlfli~ 
feellJa, funbf e 
feellJa~ raife5, maljtes 

raijes 
rinbrug, Hnbtaf5, 

f11Jal]rfi3 
nefaunig~, · bejfaunig~ 
bejfauniba, nefauniba, 

neti'f)triba 
fluabaM, bril)h.l~,11Jali!3 

nobot fatiffmei 

6efjtar.)mee&ifl!3, 
fllJabaM 

liti'f)l1liba, fwababiba 
liriljwiba~~ (ob. fllJaba< 

biba~~) lautJifd;ana 
awetinaftl;anas foM 
.peeftbeena · 
bri1jl1l\)taf)tigi, lali\)ralj< 
fa11Jl1lafneef~ [ tigi 
~aljtllJeetota,anM brilj< 

wiba 
el)jt, tiljt, (b. 6cf)11Jeine 
~teef~ [ mei fi) fta tit 
~reeöateei3 

Jiddisch 

P'J~V'~ 

JJ1D~Ni1iJJ::l=,~N11 
DiN~ 

. l'l TJJTN~j?V11N 
'!itli=JJ1,~'::JDiND 

JJPt:lJJDDN::> 
ltVOil · 

T''i::l,D:::lNi::l 

JJ.'lNiEl ; JVi::l 

lJJ.'l.Vi::l 

]JJ::l"Y•JJJNi::l 

lJJ~TJJ]iD 
'1i::l 

PJ"iP'lY'<i::> 

Yj?::J1' 

_,,,JJJil "i::l 

n1in 

JJ1::J'1iJ]:J =D"il"iD 

~NiDtlf D"i1"i::l 

PYJ:JJN'~ 
J'~'11'ij!) 

iJJ.'l''i'1i"iD 

]J.IJY11V::l1Y "iE>l'l D:::lJ.Ii 

]VD.J!i::l 
1"iE> ; ilnDrv 

1'1 lY"i::> 
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Frc,mnd 
Frieden 
Friedensgericht 
Friedhof 

friedlich 

frieren 
frisch 

Frische 
Frist 
fröhlich 
fromm 

Frömmigkeit 

Fronarbeit 

Front 
Frosch 
Frost 
Frostspinner 
Frucht 
fruchtbar 

Fruchtfolge 

Fruchtmus 
früh 

früher (adv.) 
Frühling 
Frühstück 
Fuchs 
Füchsin 
fühlen 
führen 
Führer 

Fuhrmann 

Führung 

Fuhrwerk 
Fülle 

Füllen 
füllen 
Fund 

Fundament 
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Polnisch 

przyjaciel, druh 
pok6j 
s~d pokoju 
cmentarz, okopisko, 

mogilki 
spokojny 

Jnarzn~j-6 

swiezy, czerstwy 

sw;iezosc 
1 
termin, czasokres 

1 
wesoly 
pobozny 

poboznos6 

i robota panszczyz-
niana, panszczyzna 

front, przod 
zaba 
1nr6z 
'pi~dzik przedzimiak 

0"\VOC, plod 
urodzajny, zyzny 

plodozmian 

powiclla owocowe 
wczesny, rychly, 

ranny 
wczesniej, dawniej 
wiosna 
~iadanie 
lis 
lisica 
czuc 
prowadzic, wodzic 
w6dz,', przewodnik 

woznica 

prowadzenie 

w6z, furmanka 
obfitosc, pelnosc 

zrebi~, zrebiec 
napelnic 

Russisch 

11.pyr'h, nplHTeJib 
MIIp'h, CllOKOHCTBie 

MIIpOBOH cy):l'b 

KJia}J.6In~e 

CIIOROMHhlÜ:, MIIp­

Weißruthenisch 

pryjaciel 
mir 
mirawy sud 
mohilki, mohilnik 

spakojny 
HbiH 

Mep3HYTh, 3H6HyTh mierznuc 
CB'Bmiil:, 60/Wbii.t I swiezy 

CB'f3lli8CTb 

cpoR'h 
BeceJibiit 

H300lliHbiÜ:, peJili-

riü3Hhlll 

6JiaroqecTnBOCTb, 

p eJinri03HOCTb, 
Ha60ffiHOCTb 

OÜpüK'h, 6apiiVIHa 

<flpüHT'b 
JIHrynma 

XOJIO}l,'b, Müpü31> 

Hibernia defoliaria 

UJIOP,'b 

UJIOP,üpüll,HhlÜ:, 

ypomafmhlit 

CM'f3Ha UJIO]:IOB'b 

MapMe_Jiall,'h 

paHHiii 

paHbrne 
BeCHa 

33BTpanb 

JIIICIID;a 

Jinca, mrcnQa 

qyBCTBOBaTb, OIQy­

BeCTII (JnaTh 

rrpüBOil,HliK1> 

H3B03qlfn'h, B03-

HliQa, BOßqliK'b 

Be}J.eHie, ynpasJie~ 
Hle 

IIO}l,BOil,a, UOB03Ka 

MHOlli8CTBO, H30-

6Imie 
mepe6eHOK'b 

H3IIOJIHIITb 

swiezasc 
srok 
wiasioly 
pabozny 

paboznasc 

panscyna, pryhon 

front 
zaba 
maroz 
hibernia defoliaria 
sadowina 
plodny, uradzajny 

pladazmien 

pawidla 
ranni 

raniej 
wiesna 
sniedallnie 
lis 
lisica 
cuc, atcuwac 
wiasci, prawiasci 
pawadyr 

wazak, woznik 

wiadzielinie, pastu· 
pairnie 

woz, churmanka 
Iosase 

przedmio~ znaleziony Haxop;Ka, Haii)J;eHhiH 

npeAMeT'b 

podwa- <flyu}J.aMeHT'b fundament, 

zerabio, zärebcyk 
napoiinic 
nachodka, znojdzie· 

naja reC 
fundament, padwa· 
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Freund 
Frieden 
Friedensgericht 
Friedhof 

friedlich 

frieren 
frisch 

Frische 
Frist 
fröhlich 
fromm 

Frömmigkeit 

Fronarbeit 

Front 
Frosch 
Frost 
Frostspinner 
Frucht 
fruchtbar 

Fruchtfolge 

Fruchtmus 
:früh 

früher (adv.) 
Frühling 
Frühstück 
Fuchs 
Füchsin 
fühlen 
führen 
Führer 

Fuhrmann 

Führung 

Fuhrwerk 
Fülle 

Füllen 
füllen 
Fund 

Fundament 

Litauisch 

draugas 
taika 
taikos teismas 
kapines, kapiniai 

taikus 

salti, salta 
svezus, vesus, svei-· 

kas 
sveikumas, vesumas 
laikotarpis 
linksmas 
dievobijas, dievotas 

Lettisch 

braugs 
meers 
meetteela 
faWl)ta, falJi (plur.) 

meerigs 

falt 
fttJaigs 

fttJaigums, flJirgtums, 
termin~ [tueljfums 

! lil)gfms 
beetubiljjigs, lel)nigs, 

ra1)nt6 
dievotumas, nuobaz- beetubiljjiba 

numas 

baudziava, laza 

frontas 
varle 
saltis 
obelninkas 
vaisius 
derlingas, vaisingas 

sejimo mainymas 

vaisiq kose 
anksti 

anksciau 
pavasaris 
pusrytis 
lape 
lape 
jausti, justi 
vesti 
vadovas 

vezejas 

vedyba 

vezimas, vaza 
gausumas 

kumelys 
pripilti 
radinys 

pamatas 

flaufd)as (f. plur.), 
flau~ubarbs 

fronte 
ttJarbe, nase, fau~in~ 
fal5 
farmas taurinftij 
auglis 
aug'tigs, au'bfehgsi 

~elJ&fe1Jjitms, fe1Jjuma 
eefaljrta, augfu fda 

auglu~utra 
agrs, agrin§ 

agrafi, ee,).lreeffru 
~attJafars 
brofaftis (f. plur.) 
la~.fa 
la~fd)u mal)te 
jufi, fajuft, manit 
luabit, ttJefi 
ttJabons, tua'bitajs, ~a~ 

ttJabons 
mafd)ons, ormans, ~a, 

jul)bfneefS 
ttJabi~ana, tuabioa 

~aju1)g5, ore 
~ilnums, iJthtiba 

fume!~ 
~ilbit, pee,).lil'bit 
attabums, ,).la&efJ!Ums 

~amats, fun'bamettt6 

Jiddisch 

1J"iEl 

cn~IZI ; JJJi'iEl 
i1Cl V'N1~Ni't.) 

Cl~1v•n'::l 

~"PtO'iEl 

~D'iD ; ]'Di,VtJ 

l'~ViEl 
tJ1iEl 

tJJNiEl 
,V::lNtt'l 

ODNi;) 

V .l'DIZitJDNi!:> 
tJ:::l1iEl 

.1'D:::l1i!:> 

.l'i,Vil'iEl 
.lJ'S'<D ; ,VJDJ)11 

lVD":::l1!1 
Dp1El 

V:::l'Dp1El 

i.VS'" 
l.Vi'El 

i,Vi'El 

P'~::lJJirot 

JVSID ; i.V'/'Eli,V1 
i1N'!Ir.J 
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fundamentieren 
Funke 
runkein 

Funkenstation 

Funkspruch 
Furche 
Furcht 
fürchten 

furchtsam 

Fürsprecher 

Fiirst 
Furunkel 

Fusel 
Fuß 
Fußboden 
Füßen, zu 

Fußlappen 
Fußsteig 
Futter (Vieh-) 
Futter (Kleider-) 
Futteral 
Futterfläche 
füttern (Kleider) 
mttern (Vieh) 
Futterreisig 
Futtertrog 

Gabel (zum Essen) 
gackern 

Galerie 
Galgen 

Galgenstrick 
Galizif'n 
Galle 
Gamasche 
Hans 
Gänseblümchen 
Gänsefeder 
G~änseklein 

Gänserich 
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Polnisch 
fundamentowac 
iskra 
blyszczec, iskrzyc si~ 

stacya iskrowa 

iskrowy telegram 
br6zda 
bojazn, obawa,strach 
ba6 si~ 

bojazliwy 

or~downik 

ksil}z~, kniaz 
furunkul, wrzo-

dzianka 
siwucha, fuzel 
noga, stopa 
podloga, posadzka · 
u nog, do n6g, u st6p 

onuca 
sciezka 
kann, pasza 
podszewka 
futeral 
powierzchnia pola z 
podszyc [pasz1J. 
karmi6 
witki pastewne 
koryto 

Russisch Weißruthenisch 

aaJIOlliHTh «l>YH~a- zalazy6 fundament 
HCKpa [MeHT'b iskra 
csepKaTh, nc- mihciec 

KpUThCH 
pa.IJ;iO-Te.»:erpaqmaH iskrowaja stancija 

CTaHll;iH 
pa.IJ;iOTeJierpaMMa 
6opoap;a 
60.H3Hh, CTpaX'b 
60.HThCH 

OO.H3JIHBhlll 

xo.IJ;aTait, npe~cTa­

T8Jih 
KH.H3h 
KpOBaBh!Ü HaphiB'b 

CHByxa 
uora, noilma 
IIOJI'h 
B'h HOrn, K'b HOraM'h, 

y HOr'b 
ouyqn, rropTHHKa 
TponnnKa 
KOpM'b 
IIO,Il;KJiap;Ka 
qexoJI'h, «!>YTJIHp'h 
KOpMOBOe IIOJie 
ITO.IJ;IllHTh, II0~6n­
KOpMliTh [BaTh 
KOpMOBhle II06i>rH, 
KOpbiTO (Bi>TKH 

iskrowaja telehrama 
barazna, razor 
strach 
bajacca, lakacca, 

palochacca, puzac­
ca, pudzicca 

polachliwy, bajazliwy 
. puzliwy, pudliwy 

zastupnik 

kniaz 
krywawaja skula, 

· wierad 
harelka, hara, buza 
naha 
padloha 
pacl nahami, la noh 

anucka, ryza, ryzman 
sciezka 
korm, posar, pa8a 
podbiiika 

• futeral 
karmawoje pole 
padbic 
karmic 
parasei dla kormu 
karyta 

G 
widelec 
kwoka6, gdaka6 

kruzganek, galerja 
szubienica 

stryczek 
Galicya 
zolc 
kamasz 
g~s 
stokrotka 
g~sie pi6ro 
dr6bka g~ie 

. gl}sior 

BIIJIKa 
Ky.IJ;aXTaTh, 

RJIOXTaTh 
raJIJiepeH 
Bnciwnu;a 

ITOB'f3ca, HerOAHit 
raJIIIll;iH 
meJiqh 
KaMaillH 
rych 
MaprapnTRa 
rycHHOe rrepo 
rycnHhiH IIOTpoxa 

rycaK'h 

wilec 
sakatac, kudakta6 

haleryja 
sybienica 

sybielnik 
Halicija 
zoiic 
kamasy, carawiki 
hus 
stakrotka 
husinaje piaro 
husinyje patrachi 

husak 



fundamentieren 
Funke 
funkeln 

Funkenstation 

Funkspruch 
Furche 
Furcht 
fürchten 

furchtsam 

Fürsprecher 

Fürst 
Furunkel 

Fusel 
Fuß 
Fußboden 
Füßen, zu 

Fußlappen 
Fußsteig 
Futter (Vieh-) 
Futter (Kleider-) 
Futteral 
Futterfläche 
füttern (Kleider) 
füttern (Vieh) 
Futterreisig 
Futtertrog 

Gabel (zum Essen) 
gackern 

Galerie 
Galgen 

Galgenstrick 
Galizien 
Galle 
Gamasche 
Gans 
Gänseblümchen 
Gänsefeder 
Gänseklein 

Gänserich 

Litauisch Lettisch 

pamata deti !ift vamatu, no.pamatot 
kibirkstis bfitlftele 
ziooti bfitff'tet, fvutgot, fVigu~ 

tot 
bevielinio telegrafo tabiotelegrafa )ta3ija 

stotis 
bevielinio telegrafo tabiotelegrama 
vaga [ telegramas toaga 
baime &ailes, if&ailes (f. plur.) 
bijoti &aitotees, baibitees, 

biljtees 

baimingas, bailus &ailigs, bifls 

uztarejas aifrunatajs, aiflui}bfejs 

kunigaikstis mafs, fitfiS 
skaudulys, pakune, afinsaugon5 

sunvokis 
degtine ~atefa, fufulis 
koja faqja 
asla gtiljba, vraljns, f!ons 
po kojl! ~a faljjam, 3efo"; .pee 

faljjam 
autai faqjauts 
takas tafa, tefa 
pailaras lovoatiba 
pamusas obere 
makstis maffte 
laukas pasarams ga- fatoaribas raufums 
pamusti [minti ee~oberet, ee!ift obeti 
serti eqbinat, ('.ßferbe) obetet 
ileriamiejie zabai ataugas, jaunaugag 
lovys file 

G 
sakute 
kadaksciuoti 

galerija, viskos 
kartuvas 

padraika 
Galicyja 
tulzis 
gamase 
zasis 
martele, peidzole 
zaSl! plunksna 
kogalviai 

zasini}S 

· baf~itta 
flabfinat 

galetija 
fattatvas, fal)rtatvas 

(f. plur.) 
oenbesmaif5, neleetis 
®afi&iia 
[cf)ults (f.) 

1 gama~a, fama~a 
[ofs 
fVi1Jbfenes, magteetina'3 
·[of~fj.Jaltva [(f. plur.) 
free!i, fo~u freiti 

(m. plur.) 
[of~tef) tvitt~, te9ttJaini~ 

Jiddisch 

7J..I11lJ,.l1~iV~ 

p.li!:l 

lV~PJ'~ 

]))TN /DNil ]1::> ,l)'ll.lN~D 

~Ni.i.V~VD 
))OONiJV~Vö lJTN~DNil 

j)::l'PD 
Ni10 

i.)!::JNil Ni1Q 

J~iNiii,j 

J'''OC 

~rt'iJJ~ 

pj)i,l)rt'~ 

J)J1N11'D 
Di~ 

,l)."iN~IN~ 
DJ,l)D1~ 

))l!'.lN 

,Vj?rt'ilJ~D 

ilJtY,:J 
i,VtJIEl~i,l)~JiN 

::;iN!:l~ilJ~i!:l 

"'ii.V~i;..~~~:) 

i.V.::.V~ilJDJ"•N 
Ji,l)t.J'!:l 

."i'i"iilJD"•D 

>-'t::'iNp 

Sv~N.1 
),l.lpNi1p 

P'JlJ;l1rtt 

iV'li'~NJ 
SNJ 

rt'NtJNp 

i.JNJ 

p'SNip 

lY~ .VJ))iJJJ.1 

PV:JNiiNE:l•W.tl 
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Garbe 
Garde 
Garderegiment 
Gardist 
Garn 
gar nicht 

garnieren 
Garniererin 

Garnisonarzt 

Garnisonverwaltung 

Garten 
Gartenarbeit 

Gartenbau 

Gartenbaukalender 
Gartenerdbeere 
Gärtner 

'Gärtnerberuf 

Gärung 

Gärungsraum 

Gas 
Gasanstalt 
Gasse 
Gast 
Gastwirt 

Gastzimmer 

Gattung 
Gaumen 
gebären 
Gebärerin 

Gebäude 

Ge bändesteuer 
Gebell 
Gebet 

Gebetbuch 

Gebiet 
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Polnisch 

snop 
gwardja 
gwardyjski pulk 
gwardzista 
prz~dza 
wcale nie 

garnirowac 
modniarka, mo­

dystka 
lekarz garnizonowy 

zarz~d garnizonu 

ogr6d, sad 
praca ogrodowa 

ogrodownictwo 

kalendarz 
truskawka 
ogrod~ik 

ogrodow­
[niczy 

za w6d ogrodniczy 

kisnienie, zaburzenie 

Russisch Weißruthenisch 

CHOII'h ·1 snop 
rnapp;iJ:r hwardzija 
rnapp;eitmd:ü TIOJIK'b hwardziejski polk 
rnapp;eeu;'b hwardziejec 
HHTKH, rrpHma praza 
conci>:~»'h H'BT'h, HM- zusim nie 

llYTb He 
rapHHponaTb 
MOf!;MCTKa, rapmr-

p 0 BID;III:(a 
rapHH30HHhlH 

Bpaq'h 
rapHHBOHHOe ynpa­

BJieHie 
cap;'h, oropo)l'h 
pa6oTa B'b oropo)l;il, 

B'h ca]:ly 
OrOpO):IHHlf8CTBO, 

Ca)l;OBOIJ;CTBO 
OrOpO):IHMlfiHRaJieH­
KJiy6HMKa [Aapb 
cap;o6mm'h 

oropo):IHH%e pe­
MecJio, call;OB­

HII'lhe peMeCJIO 
6pomenie 

harnirawac 
madystka 

harnizonny doktar 

harnizonnaje uprau­
leimie 

sad, harod 
sadowaja, harodnaja 

rabota 
harodnictwa, 

sadounictwa 
harodnicki kaiendar 
truskauka 
sadaiinicy, haradnicy 

aharodnictwa 

zakis 

ubikacya do fermen- rroMi>ru;eHie IJ;JUI braznia, braznica 
tacyi 6pomeHiH 

gaz 
gazownia 
ulica,- uliczka 
gosc 
oberzysta, goscinny 

pok6j goscinny, 
pok6j dla gosci 

gatunek, rodzaj 
podniebienie 
rodzic 
rodzicielka 

budynek, zabudowa-

ras'h 
raBOBhlM BaBOIJ;'b 
yJin:u;a, rrepeyJIOK'h 
rOCTb 
cop;epmaTeJib ro-

CTIIHMD;hl, TpaK­
TIIpiD;HK'b 

ItOMHaTa ):\Jlfl ro­
CT8M, )J;JIH npiils-

ii\MX'b 
püp;'b, Kalf8CTBO 
ne6o 
POAHTb 
pOp;IIJibHIU:(a, 

pomeHnu;a 
sp;ame, cTpoeHie 

gaz 
gazowy zawod 
wulka, prawulak 
hosc 

1 waladzielec hasci­
mcy 

pakoj dla hasciej 

paroda, ha'tunak 
padniabiennie 
radzic 
radzilnica 

budynak 
nie 

podatek od budyn­
szczekanie [k6w 
modlitwa, pacierz 

rrop;aTb OT'b no- padatak ad budynku 
JIRH [ cTpoeK'h brechannie 
MOJißTBa 

ks:~zka do nabo- MOJIMTB8HHIIR'h 
zenstwa, modlitew-

obszar [nik o6JiaCTb 

malitwa, paciery 

kniha da nabo­
Zenstwa 

absar 



Garbe 
Garde 
Garderegiment 
Gardist 
Garn 
gar nicht 

garnieren 
Garniererin 

Garnisonarzt 

Garnisonverwaltung 

Garten 
Gartenarbeit 

Gartenbau 

Gartenbaukalender 
Gartenerdbeere 
Gärtner 

Gärtnerberuf 

Gärung 

Gärungsraum 

Gas 
Gasanstalt 
Gasse 
Gast 
Gast_wirt 

Gastzimmer 

Gattung 
Gaumen 
gebären 
Gebärerin 

Gebäude 

Gebäudesteuer 
Gebell 
Gebet 

Gebetbuch 

Gebiet 

Litauisch 

perlas 
gvardija 
gyardijos pulkas 
gvardistas 
gijos 
visai ne 

Lettisch 

fui)lin~, ftateni5 
gtuatbe 
gtuatbu pulfG 
gtuatM, gltlatbeetß 
bfija, beegs 
nebui)t, nemaf 

papuosti, apkaisinti garnet 
modiste garnetaia, mobifte 

igulos, garnizono gy­
dytojas 

igulos, garnizono val­
dyba 

I dadas, sodnas 
darzo, sodno darbas 

garnifonaf)tfi5 

garnifonltlalbe, gamifo· 
na ~af)ttualbe 

bai)tfs 
bal)tfa batM 

darzininkyste, sodi- bal)tffo~iba 
ninkyste 

sodininkystes kalen- bal)tfnee~ibai3 falenbat\3 
braske [dorius bai)tfa femene 
dariininkas, sodinin-· bal)tfneefs 

kas 
sodininko uredas 

rugimas 

rauginamoji vieta 

du ja 
dujos j,staiga, dujuve 
gatvele 
svecias 
smuklininkas 

sveciu kambarys 

rusis 
gomurys 
gimdyti 
gimdive 

troba 

trobq mokesnis 
lojimas 
mal da 

maldaknyge 

lsalis, sri.tis 

bai)tfneela amats 

rul)g~ana, rulJgum\3, . 
raubfefa,ana: 

raubfe~anastel.)Ja, · 
raubf eta tua ; 

gafe 
gafeseeftaf)be 
gattua, gatullle 
tueefis 

, tueefni~nee!S, frOßetis 

!tueefiftaba 
I 

ta,lita, ioeiM, tuaif!a 
fd)oM 
bfembinat, bfembet 
bfembetaja 

ei)fa 

ei)fu noboflis 
ree~ana, ref)jeens 
lui)gfd)ana, .)Jal)tati 

(m. plur.) 
lui)g~anas (aud) paq· 

taru) gtaf)mata 
', apgabals, notvoM 

9 Siebensprachen -Wörterbneb. 

Jiddisch 

DNJD 
.V'iiN11.l 

P~NE> .V'iiN11J 
~D'iiN11J 

tl'iN!) 

ütV'J·~:J 

i.Vi'JiNJ 
VPi'JiNJ 

l.V~iN..1 ;iNI:l 
~":!iN• l.VüiN~ 

n·S,.iVi'J.VüiYJ 
j?'J:l1~p 

i.l)JJ)üi)IJ 

i1D'Di 

i:'ii,.JJ1i.l)"l 

.l)'Ji1NTNJ 
DN.1 

üDNJ 
i1'JDJN ~V::l 

C:OJ)J 

l'D 
J.l.ID1.1 

l.VJ'i~.VJ ; l.V~iJ'P 
l'i)IJ11iJ).l 

i.V"~tV"lli''JJ).1 

"'VS'JY.1 
ii~~~ 

li10 

129 



Gebiß 

Gebot 

gebrauchen 
gebraucht 

Gebührenordnung 

Geburt 
Geburtsschein 

Geburtstag 
Gebüsch 

Gedächtnis 
Gedanke 
Gedärme 

Gedeihen 

gedeihen 

Gedränge 

Geduld 

Gefahr 
Gefahr im Verzug 

gefährlich 
Gefälle 
Gefälligkeit 

gefangennehmen 

Gefangenschaft 
Gefängnis 

Gefängnisbeamter 

Gefängnisdirektor 

Gefängnisinspektor 

Gefängnisverwal-
tungskosten 

Gefängniswesen 
Gefäß 
Geflügel 
Geflügelmagen 
Geflügelzucht 
Geflüster 
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Polnisch 

I uz~bienie 

nakaz, przykazanie, 
podaz 

uzywac 
uzywany 

ordynacja oplat 

urodzenie 
metryka, swiadectwo 

urodzenia 
urodziny, dzien uro­
zarosl [ dzenia 

Russisch Weißruthenisch 
pH.D;'h sy60B'h, MYHA- zuby, papirosnik 

IIITYK'h, 3y6u 
nprrHa3'b, npe~JIO- zahad, predlazerl.nio 

meHie, sarroBilAh 
ynoTpe6JIHTb - I uzywac 
llüp;ep:maHHhlii uzywany 

I 
TaHca, ycraB'b o 

ITOIIIJillHaX'b 
taryf zaplaty 

pom.o;eHie, po~bl 
CBH,D;i>T8JibCTBO 0 

pom~eHiH 

radziny 
swiadoctwa ab 

radzinaeh 
AeHb pom):\eHia ·radziny 
KYCT'h, KycrapHllK'b zarasnik, kusty 

pami~c naMHTb pamiac 
mysl MbiCJib duma, dumka 

kiski, trybuchi kiszki, trzewa, jelita KHIIIHH, BHyrpeH­
HOCTH 

wzrost, powodzenie, ycni>BaHie, ycrrilxn pamysnas6 
pomyslnosc 

UTOSC, udac SiE) 

cizba, tlok 

cierpliwosc, wyrozu­
mialosc 

nie bezpieczenstwo 
grozQ.ce niebezpie-

czenstwo 
niebezpieczny, zgub­
spad [ny 
uczynnosc, uprzej-

mosc 
wziQ-6 w niewol«;) 

niewola 
wi~zienie, koza 

urz~dnik wi1;1zienny 

dyrektor Wi~;Jzienia 

inspektor Wil)zienia 

koszty zarz~dowe 
. wil)zienia 

spra wy wi~;Jzien 
naczynie 
dr6b 
zolQ.dek z drobiu 
ch6w drobiu 
szept · 

ycni>BaTb, rrpoi(Bil- udawacca 
Ta Tb 

TOJIHOTHH, AaBRa, natoiip, ciesnata 
TiJCHOTa 

repni>Hoe, reprril- ciarpliwas6 
JniBOCTb 

onacHOCTh niebaspieka 
onacHOCTb rrpn 3a- hrozba niebaspie-

Me~JieHÜr cnaBci 
onacHhlii: niebaspiecny 
CKaT'h stok, spusklastas6 
ycJiyra, OAOJIJKeHie laska 

B3HTb, 3a6paTb B'b uziac U palon 
IIJiilH'h 

ITJii>H'h 
TIOpbMa 

TIOpeMHb!Ü 'll!HOB­
HllK'b 

TIOpeMHblii: AHpeK­
Tüp'h, Jl:, TIOpbMbl 

HHCIT8KTüp'b (CMO­
TpHTCJib) TIOpbMbl 

pacXOAbl no yrrpa-
BJieHiiO TIOpbMOii 

T10p8MH08 AiJJIO 
nocy.o;a 
llTiiiJ;bl 
IITIPÜ:Ü lli8Jiy~OR'b 
IITHIJ;8BO):\CTBO 
III8IITaHie, IIICIIOT'b 

palon 
wastroh 

wastro~ny uradnik 

wastroZliy dyrektor 

wastrozny inspektor 

kosty utrymall.nia 
wastroha 

wastroznyje sprawy 
sudzina 
ptastwa 
ptusyny zywot 
ptusniectwa 
sepaciell.nie, sept 



Gebiß 

Gebot 

gebrauchen 
gebraucht 

Gebührenordnung 

Geburt 
Gebtirisschein 

Geburtstag 
Gebüsch 

Gedächtnis 
Gedanke 
Gedärme 

Gedeihen 

gedeihen 

Gedränge 

Geduld 

Gefahr 
Gefahr im Verzug 

gefährlich 
Gefälle 
Gefälligkeit 

gefangennehmen 

Gefangenschaft 
Gefängnis 

Gefängnisbeamter 

Gefängnisdirektor 

Gefängnisinspektor 

Gefängnisverwal-
tungskosten 

Gefängniswesen 
Gefäß 
Geflügel 
Geflügelmagen 
Geflügelzucht 
Geflüster 

IA"tauisch 

dantys, zq.slai 

prisakymas, j,saky­
mas, siulymas 

vartoti 
vartotas 

lesq tvarka 

gimimas 
gimimo zenklas, me­

trikas 
gimtine, gymtoji 
krumas [ diena 

atmintis 
mintis 
grobai, zarnos 

tarpimas 

tarpti, uztikti 

kamsa, spruste 

kantrybe 

pavojus 
I pavojus gresia 

pavojingas 
nuotakumas 
\taikumas, prielan-

kumas 
paimti nelaisven 

belaisve 
kalejimas 

kalejimo valdininkas 

kalejimo direktorius 

kalejimo uzveizdas 

kalejimo valdybos ~8-
laidos 

kalejimo dalykai 
indas, rykas 
sparnociai 
paukseilt skilvys 
sparnocill auginimas 
snibZdejimas, snibZ-

1 desis 

Lettisch 

[obutinba, fooi (m. pl.), · 
laufd)ni 

bauflis 

leetot, ifleetot 
leetots, tualfati3, a,)Jnelj· 

fat5 
noboftu tatif5, notei· 

fum5 .,)Jat noboffeem 
b[im~ana 
b[im~ana5 fif)me, 

b[im~ana5 mett:ifa 
bfim~ana5 beena 
ftuljmajs, ftul)mi, 

mefd)m~ 
atmina, eegauma 
bomas (f. plur.) 
[aljrnas, eefftfias (f. pl.) 

~abo~anM, i[bo~a· 
nas 

~abotees, ifbotees 

btu~fme~anas, ftJee· 
~anas 

bteefmas (f. plur.) 
braubotff,las bteefmas 

bi!Jfiams, no-\)eetns 
ftitums, nofftel)jums 
~afal,)Jojum5, ifia,)Jiba 

guljftit, faguf)ftit, fa· 
tuangot 

guljf±s, guf)ftneecriba 
5eetums, (it-on.) mul)t· 

muifd)a 
5eetuma eetef)bniS 

5eetuma biteftots 

5eetuminf ,)Jeftots 

5eetuma ..)Ja'f)ttualbibas 
ifbetuumi (m. plur.) 

creetuma leetas (f. lJL) 
traufS 
~utni (m. plur.) 
fd;tillis 
putnfo,)Jiba 
tfff7alofdiana, t~alo• 

jum~ 

Jiddisch 

.1N~.l.YLJiN:JYJ 

P'.liNLJD'P 

iN!:l:V.1 

IZI'.JLJ:JYiVJ 
i1Jr.mo 
oypru'p 

i1J:JD 
Y.1'i.lVi1Nii 

.1'if"'.i.l:O 
~N!:l::JN!N 

ion r,·S'oJ 

n:oy.:;y;:, 

tJDNIZI.J:V.1.lN::JYJ 
V7Ji1D 

•l:l'.lJWYD.Y.1 ; • VOiitJ 
iJ)tJCNY:J 

iNt:~p.Yi'i- VOiitJ 

iNDp.Y!::liZI.l'N~VOiiD 

•I:I'JjW,lJ!:llJ.1 )1!::J r,1NY'ii1 
.1JiDSNiiiJI::l 

)'J.Y•IZI'JiWY::JYJ 
'~J 

r,,",v 
PY::J1::J 

r't1EJ1:V jiD llJ11JiiNi1 
"iVptUitU 
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Gefolge 
Gefrorenes (Speiseeis) 
Gefühl 
gefüllt 
gegen 

Gegend 

Gegenstand 
Gegenteil, im 

gegenüber 

gegenüberliegend 

Gegenwart 
Gehalt, das 

geheim 
Geheimhaltungs­

pflicht 
Geheimmittel 

Geheimnis 
Gehilfe 

Gehirn 
Gehör 

gehorchen 

Gehorsam 

gehorsam 

GehorsamsYerweige-

Geige 
Geisel 
Geißel 

geistesgestört 
geisteskrank 
geistesschwach 
geistreich 

Geizhals 
geizig 
Gelächter 

Gelände 
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rung 

Polnisch Russisch 

swita, 
lody 

druzyna, or- CBIITa 

Weißruthenisch 

druzyna, swita 
marozenaje 
cu6cio, pacuccio 
napoiinieny 
prociii 

[szak MopomeHoe 
czucie, uczucie 
napelniony 
przeciw, · ku, za, w 

zamian 
okolica, strony 

przedmiot 
w przeci wienstwie, 

przeciwnie 

naprzeciw 

przeci,vlegly 

tera zniejszost 
placa 

tajny, skryty 
obo,vi:}zek zachowa­

nia tajenmicy 
srodki tajemne 

tajemnica, sekret 
pomocnik 

mozg 
sluch 

qyBCTBO 
HaiiOJIH8HHhlÜ. 
rrpüTHB'b 

CTpaHa, Mi>CTHOCTh kraj, ziemla 

rrpe.u;MeTn, BCII\h 
rrpüTIIBOIIOJI01K­

HOCTb1 Harrpo­
TllB'b 

HarrpüTHB'b 1 Hacy­
IIpOTllB'h 

rrpüTIIBOJICJ-Kall\iM, 
Jiemam.ifr Hacy­

uponmn 

rec 
supraci iinasc, 

napro6iii 

suproc, prociii 

supraciiiny 

HaCTOHIIl,88 Bp8MH sucasnasc 
co.u;epamHie, 1!\a- utrymaimie, pensija 

JIOBaHh8 
TaMHhiH, ceKpCTHhiH 
o6HsaHHOCTh Aep­

maTh Bn Tafmi> 
Ta:ti:H08 cpe~CTBO, 

C8Kp8THOC C. 
Ta:ti:Ha, C8Kp8T'h 
TIOMOIIl,HHK'h, TOBa­

pnrn'h 
Mosrn 
CJIYXn 

patajny 
prymusowaje zacha­

wannie tajny 
sekretny sposab 

tajna, sekret 
pamocnik, pama­

hacy, pamahac 
mazgi 
sluch 

sluchac, byc poslu- noBnHonaThCH, cJiy- byc sluchmianym, 
sznym maThCH sluchac 

posluszenstwo noBMHOBeuie, rro- sluchmianasc 

posluszny 

odmowienie poslu­
szeitstwa 

skrzypce 
zakladnik 
chlosta, i·6zga 

cierpil}cy na umysle 
umyslowo chory 
idjotyczny 
dowcipny 

skq,piec, sknera 
skq,py 
smiech 

teren 

KOpHOCTh 
TIOKüpHhlfi, IIO­

CJIYIIIHhlH 
H8IIOBHHOBeHie 

( YMhlmJieHHoe) 
CKp:HII.Ka 
3a.1IO/RHH.K'b 
6J-PI'h 

yMorroMi>maHHh!fi 
p;ymeBH0-60JlhHOH 
CJia6oyMHhiM 
HaXOil.qllßhlll, OCTpü-

YMHh!ii: 
cKyrreu;n, cKpHra 
cKynoii: 
XOXOT'b 

TeppHTüpiH, Mi>CT­
HOCTb 

sluchmiany, paslusny 

admowa sluchmia-

skrypka 
zaloznik 
puha, bizun 

pamiesany 

na8ci 

chwory na rozum 
sla by na rozum 
dascipny 

skupy, skupindzia, 
s,kupy [zminda 
smiech, rohat 

terytoryja, ziemli 



Gefolge 
Gefrorenes (Speiseeis) 
Gefühl 
gefüllt 
gegen 

Gegend 

Gegenstand 
Gegenteil, im 

gegenüber 

gegenüberliegend 

Gegenwart 
Gehalt, das 

Litauisch 

Iydetojai, palydovai 
saltumynai, valgoma­
jausmas [ sis ledas 
pripildytas 
pries 

salis, krastas 

daiktas 
priesingai, priesprie­

silil 

pries, ties 

priesais, ties 

dabartis 
alga 

geheim slaptai 
Geheimhaltungs- pztylejimo priederme 

pflieht 
Geheimmittel slapta priemone 

Geheimnis paslaptis 
Gehilfe pagalbininkas, pade-

jejas 
Gehirn smaginys 
Gehör girdejimas, girdas, 

isklausimas 
gehorchen klausyti 

Gehorsam paklusnumas, klus-
numas 

gehorsam paklusnus, klusnus 

Gehorsamsverweige- atsisakymas klausyti 
rung 

Geige smuikas 
Geisel laidas, .\kaitas 
Geißel botagas, rykste 

geistesgestört sumisQS 
geisteskrank papaikQs, sumisf,lS 
geistesschwach silpno proto 
geistreich sQ.mojingas 

Geizhals sykstuolis, godisius 
geizig sykstus, godus 
Gelächter klegesys 

Gelände salis, krastas 

Lettisch 

fltli~to, j:Jatuabonilio 
3ufurlebus 
taufte, Jojul)ta 
jJilbit~ 

vret, j:Jteti 

aj:Jlt1ibu~, a,pgalioli3, ap~ 
faf)dne, pufe 

j:Jtedfd>met\3, leeto 
j:Jretbofd 

j:Jreti, j:Jtetl5, eej:Jreti 

eq.Jreti gulo~~' .).Jrett5 
efofdli5 

tagalme 
alga 

flepui3, fle,pen~ 
flttfef€{;ana5 .veenolJ~ 

fum5 

nofle1)pum-3 
j:Joli~g~ 

fmobjencs (f. plur.) 
bfirbe, fabfirbe 

flaufit, ,paflaufit 

pofloufilia, .)Jabewibo 

poflouFg\3, .).Jobewig!J 

leegfd>ant'ts poflaufit, 
nepofloufiba 

wijole 
fi~lo 
pa~taga, rif)ffte (\,ßloge) 

fobiba 
J:>ro~ta juc)i-3 
garawal)jf€1> 
gorawal)jf€1> 
oj:Jbo~winat!:l 

ffoj:>ulis, fi'f)fftuli~ 
ffoj:J~, .fil)fftulig5 

r fmeef€!7ant'ti3, fmeefli 
(m. plur.) 

loufi (m. plur.), fernes~ 
gab oll\ 

Jiddisch 

VD'i',D 

D)Ji~~ 
~'DJJJ 

D:JNDrl!)JJ 

))JJ)JJ 

\'Siil 
t:llil.)Jj?i~D 

..1'iJ.)J.1j.7.1DJ~' 

Y.J'ND ;i1D:l 

i~D~ lYD~Nil ~!:1 ·~~r. 

110 

P'Jrl!UNO~El 

~)Ii'!) 
P'J:r;y ; P'JiN~pNl 

JJJ'SEl~:: 

J]JiWO 

VJiWD 

W'!J~i'N 

l"itJD''.~ 

l!:!Dp ; P~'J'i10 
.1iNp 

iVDJJJSJIJ 
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Geländer 

gelb 
Gelbgießer 
Geld 
Geldbeutel 
Gelder, durchlaufende 
Geldstrafe 

Polnisch 

por~cz 

z6lty 
mosi~znik 
pieni~dz 
sakiewka, woreczek 
przechodzl}ce sumy 
grzywny, kara pie-

RU§sisch 

rreprrJia 

meJIThlii 
Mi>,[l;HMK'h 
;r:(8Hbl'II 
KOIII8JI8K'b 
rrepexo,a;HhlH cyMMhl 
geHemHaH nemr, 

,a;eHem. B3hlCKa-
me 

W eißrutheniaclt 
balasy 

zouty 
miadnik, _hamarnik 
hrosy 
kapsucok 
pierachodnyje sumy 
kara hrasmi 

Geldstrafe verhängen nalozyc kan~ pie- HaJiomnTb geHem- nalazyc karu hrasmi 

Geldwährung 
Gelegenheit 
Geleise 

gelingen 
geloben 

Gelöbnis 

gelten 

Geltungsbereich 

Gelüst 
gelüsten 

gemächlich 
Gemälde 
Gemeinde 

niflinl} HYIO rreHIO 
waluta 
sposobnosc, okazja 
kolej, tor 

udac si~ 
slubowac, przyrzec 

B3JIIOTa waluta 
cJiyqafi, oKasÜI akazija 
KOJieH, (peJibCOBhiÜ tor, kaleja 

rryrh) 
y,a;aCThCH 
o6i>ru;aTh 

udawacca 
abiecac 

slubowanie, przyrze- ü6'BT'h, sapüK'h zarok, abiecanka 
czeme 

uchodzic za co, miec 
wartose 

obr~b waznosci 

zachcianka, ch!ltka 
zachciewac sill 

powolny, wygodny 
obraz, malowidlo 
gmina 

cTonTh, cJihlTh, cqli- licycca, miec wartasc 
TaTt>CH 

paiioH'h gi>ücTaiJ:r absar dziejannia, 

npMXOTb, TIOXOTh 
CTpaCTHO JReJiaTh 

THXifi 7 ygo6Hhlll 
KapTIIHa 
o6IIJ;nHa 

znaceimia 

zadannie, zadoba 
zadac, chaciec 

wyhodny 
abraz, malunak 
wolasc 

Gemeindeangehöriger przynalezny do qJieH'h o6~UHhl zychar wolasci, 

Gemeindebezirk 
Gemeindegericht · 
Gemeindemitglied 

gminy 
obw6d gminny 
Sl}d gminny 
czlonek gminy 

oKpyr'h o6rrvmhl 
o6IIJ;UHHhlM cy,n:o 
qJieH'h o6Il\lUihi 

walascanin 
walasny okruh 
walasny sud 
clen wolasci 

Gemeindeschöffe la;vnik gminny o6IIJ;IIHHhlÜ rJiac- walasny starasta 
Hhn1, o. saci>Aa-

TeJib 
Gemeindesteuer poda tek gminny o6IIJ;IIHHhlÜ HaJior'h hramadzki zbor, pa­

datak 
Gemeindevorstand zwierzchnosc gminy ynpaBJieHie o6-

ru;uHhl, BOJIOCTHOH 
cTapunma 

Gemeindeumlage· porzq,dek rozloienia pocnucb o6Il\IIH· 
ordnung na gmin~ HhlX'b no,n:areli 

j powszechnie niebez- o6IIJ;eonaCHhlÜ 
, pieczny 

gemeingefährlich 

134 

walasny urad 

paradak walasnoje 
padatnaje raskladki 

ahulna-niebaspiecny 



Geländer 

LitauiBch 
saliniai, tureklas 

gelb geltonas 
Gelbgießer skaistvariakalys 
Geld pinigai 
Geldbentel pinigll, masna 
Gelder, durchlaufende pereinamiejie pinigai 
Geldstrafe pinigine bausme 

Lettisch 

metgas (f. plur.), tte· 
Imi (m. plur.) 

bfeltens 
mifiufalei~, mifiu!ef)jejs 
nauba 
mafs, nauba5 mafs 
5aurejo~a5 naubas 
naubasfoM 

Jiddisch, 

VWD.lViN!J 

SvJ 
i''JWT.lN~V'r.l 

~svJ 
D'::J 

lJJ~SvJ J!.l'iJVD'I~::Ji11 
D.lp 

Geldstrafe verhängen uZdeti pinigin~ uflift naubai3fobu 

Geldwährung 
Gelegenheit 
Geleise 

gelingen 
geloben 

Gelöbnis 

gelten 

Geltungsbereich 

Gelüst 
gelüsten 

gemächlich 
Gemälde 
Gemeinde 

valiuta 
proga 
vezes, begiai 

bausm~ 

pasisekti, pa vykti 
prizadeti, prisiekti 

apzadas, ~zodis 

I 
verteti, kainuoti 

veikimo sritis 

geidulys 
geisti, ussigeisti 

letai, is palengvo 
vaizdas 

· kaimija, draugyste 

Gemeindeangehöriger prie kaimo priklau­

Gemeindebezirk 
Gemeindegericht 
Gemeindemitglied 

Gemeindeschöffe 

Gemeindesteuer 

Gemeindevorstand 

santysis 
kaimo nuovada 
kaimijos teismas 
vyrijos naris 

saltysiaus vietininkas 

kaimo mokesnis 

vyrija 

GemeindeumJage- kaimo mokesniq pas-
ordnung kirstimo tvarka 

gemeingefährlich pa vojingas-visuome­
nei 'zmogus 

naubas tuaiuta, tualuta 
atgabijums 
fleebes (f. plur.) 

ifbotees, .)Jatveiftees 
nofolltees, ftvef)ti a.)J• 

uemtees 
a.)Jfolijums, ftuef)ts fo· 

Hjums 
noberet, betet 

noberibas a.)Jgabals, 
ftJef)fa 'tobefd)as 
(.)Jeem. noteifumam) 

eefal)to~ana, faf)tiba 
eefaf)rot (~totees), ee· 

gtibet (~etees) 

el)rts (adj.), el)rti (adv) 
bilbe, glefna 
(.l:lanbgem.) .)Jagaft5, 

(6tabtgem.) braubfe, 
(fb:d)ficf)e) braubfe 

.)Jagafta eebfil)tuotajs, 
braubf ei3 .)Jeeberigais 

.)Jagafia ee&itfni0 

.)Jagafiteefa 

.)Jagafia balf~teefigs lo· 
~ems, btaubfes lo· 

5eflis 
.)Jagafia .)Jteef~fialjltlja 

.)Jalil)gi 

.)Jagafia noboUi (m. pl.) 

.)Jagafiltlalbe, .)Jagafta 
.)Jteef~nee~iba 

J!~i~Nii 
~"i1JVJ:vSvJ 

v"SNp 

Jl!~Ni}'J 

J"T ii.lr.l 

VJ~Ni1N!J 
~Vr.l,l)J 
i1S'i1P 

JN'NI<}'iJ''r.lYJ 
110 JnJ"r.lJ.IJ 

i'S.lD'r.l~,l)iJ"r.l:V.1 

NJ'~iN~D 

notelfums .)Jar .)Jagafia ).11J"r.ll1.1 ,, Jm .1J1JYiiN 

nobetuu nobali• rn:J"nliil 
fd;anu, nobof!urullis 

tuis.pal)rbil)ftams S~J JIND l'~i,l)!)J.1.1 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

Gemeinheit · podlosc, grubjanstwo HH30CTh, noJJ;JIOCTh, 'podlas6, hrubijan-
rpy6ocTh stwa, wulharnasc 

gemeinsam 
Gemeinsamkeit 
Gemeinschuldner 

wsp6lny, powszechny 
wsp6lno86 

o6:w;i:it ahulny 

dluznik upadloscio-
coo6:w;ecrno 1suwiaz 
HecocTOJIT8JihHhlfi 1 daiiznik bankructwa 

Gemisch 
gemünztes Gold 
Gemüse 

wy 
mi~szanina 
zloto w monetach 
warzywo, jarzyna 

)J.OJiiRHMR'b 
CMi>Cb 
qeRaHH08 30,'IOTO 
38JI8Hb 1 OBOII(H 

Gemüse, getrocknetes suszone jarzyny cyrneHhi8 OBOII(H 

Gemüse, junges 
Gemüsegarten 
Gern ütlichkeit 

genau (adv.) 

Genauigkeit 

jarzynki MOJIO;IJ;bi8 OBOII(H 
ogr6d warzywny oropO;IJ;'h 
przyjemnosc, swoj- YIDTHOCTh, neceJihe 

skosc 
sciSle, dokladnie TOqHO 

dokladnosc TOqHOCTh 1 ßü;D,pü6· 
HOCTh, aKRypaT-

Gendarm zandarm maH;tJ;apM'h [HOCTh 
Gendarmerie-Inspek- inspektor zandar- lliaH;a;apMCKiß UR-

tor meryi cneRTüp'h 
genehmigen 

Genehmigung 
geneigt (abschüssig) 
geneigt (wohlgesinnt) 
General 
Generaldelegierter der 

freiwilL Kranken­
pflege 

zezwolic 

zezwolenie 
pochyly 
sklonny 
jeneral 
delega t generalny 

pieczy ochotniczej 
nad tühorymi 

Generalfeldmarschall jeneralfeldmarszalek 

Generalgouverne­
ment 

Generalgouverneur 

Generalleutnant 

Generalmajor 
Generalstab 

Generalstabsoffizier 

jeneral-gubernatorst­
wo 

jeneral-gubernator 

jenerallejtnant 

jeneral-major 
szta b generalny 

oficer szta bu general-
nego 

Generalversammlung walne zebranie 

Generation 
Genesungsheim 

Genick 
Genickstarre 
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pokolenie, generacja 
dom dla uzdrowien­

c6w 
kark, kr~gi 
t~zec karku 

, no3saJIJITh, pa3pi>-
IIIaTh 

pa3pi>meHie 
HaRJIOH8HHhiH 
6JiarocRJIOHHhin 
reHepaJI'h 
rJiaBHhiH ;o,e.'leraT'h 

;a;o6ponOJihHaro 
npnspimiH 6oJib­

Hb!X'h 
reHepaJJ'h-<fleJibA­

MaprnaJI'h 
reHepaJJ'h-ry6epHa­

ropcrno 
reHepaJI'h-ry6epHa­

rop'h 
reHepaJI'h-Jieilre­

HaHT'h 
reHepaJI'h-Maiop'h 
reHepaJihHhlil 

IIITa6'h 
o<Jl:rrn;ep'h reHepaJih­

Haro rnra6a 
o6:w:ee co6paHie 

ßOROJii>Hie 
npiiOT'b )J.JIJI Bhi3;D,O­

p anmmaiOII(MX'h 
sa TLIJIOR'h, sameeR'h 
u;epe6p,p-cmmaJih­

Hhlii M8HHHriiT'h 

niiesanina 
litaje zolata 
harodnina 

harodnina susonaja 

zialeniwa 
harod 
prytulnasc 

roiina, akuratna 

dakladnasc, akurat-
nasc 

zandar 
Za.ndarski inspektar 

pazwalac, dapuscac 

pazwaleimie 
i pachily 
prychilny 
hieneral 
hlaiina-upaiinamo-

ceny samach­
wotnaha dahladu 

chworych 
hienera l-feldmar­

salak 
hieneral-huberna­

tarstwa 
hieneral-hubernatar 

hieneral-lejtenan t 

hieneral-major 
hieneralny stab 

aficer bienerainaha 
stabu 

hieneralnaje sa­
braimie 

pakale:Unie 
prytulak dla acuni­

wajucych 
patylica, kark 
patyliönaja sutarha 



Gemeinheit 

gemeinsam 
Gemeinsamkeit 
Gemeinschuldner 

Gemisch 
gemünztes Gold 
Gemüse 

Lita~tisch 

slykstumas 

bendrai 
bendrumas 
bendras skolininkas, 

bankrotieras 
misinys 
aukso pinigai 
dadoves 

Lettisch 

~raftiba, ne.fi'f)ttiba, ne~ 
leetiba 

fo~igs, fot:Jej0 
fo~igums, wisfovigums 
maffatneft:Jeljjejs l:Ja~ 

tabneefiS 
fajaufums, maifiiums 
naubn iffalts 1 elts 
baljr)aji, baljtfa fafnes 

.Jiddisch 

i'i!)J:"Itli:J 

~"PJ'.,~=:lNWJ"tJVJ 

j?'JW~Nip~:l 

y>JVW'rJV.l 
Ji!::l i'1)J:JtJC 

Gemüse, getrocknetes darzoves, dziovintos 
(f. plur.) 

jd)aljmetee (ob. faltefee) 

Gemüse, junges 
Gemüsegarten 
Gemütlichkeit 

genau {adv~} 

Gt>nauigkeit 

Gendarm 
Gendarmerie- Inspek­

tor 
genehmigen 

Genehmigung 
geneigt (a,bschüssig) 
geneigt (wohlgesinnt) 
General 
Generaldelegierter der 

freiwill. Kranken­
pflege 

zalesiai 
dar~as 
jaukumas 

baf)tf aji ( m. pl.) 
jauni baf)rfaji, fttJaigi 
fafuubaljrfs [baf)tfaji 
omuliba, ef)ttiba 

13/t.JiNJ 
m;.rm 

aiskiai, smulkiai, tei- uf matu, afutati 
singai 

aiskumas, teisingu- afutatiba, noteiftiba ~''j?'iJ)I.l 

mas 
zandaras 
zandarmerijos in­

spektorius 
pavelyti, leisti 

pavelijimas, leidimas 
pasluodnus 
prilankus 
generolius 
vyriausis pasiuntinys 

laisvanorio sargi­
mmo 

f d)anbarmi3 
fd)anbarmetijas infjJd~ 

tors 
attuef)let, t:Jeelaift 

atfauja, aHue1)1e 
nofliljlJs, flilj1Js 

iNiJNWi 
J"!) '""lN ~j.'l/!)DJ'N 
V'-,VC""~NiJNtlll 

lV:l'iSIJJ 

laijJns, ttJe1)ligs, lab~ : 
generalis [ltlel)ligs i . 

:::'' J:l'iSIJJ 
cmp 

iV'tJN!)tJ'O 

SNIVJV.l 
~NiVJV.l brif)m~ral)ttgas flimfo- ;y~i'.lY'iVi 

jJibas ttJalbes gene~ )1.1'''11"..,!) ,, 1m 
ral belegats Y''N~'JND 

GeneraHeldmarschall generolfeldm~rsalas generalfelbmarfd)alS 

Generalgouverne­
ment 

Generalgouverneur 

Generalleutnant 

Generalmajor 
Generalstab 

generolgu bernija 

generolgu. verneras 

generolleitmonas 

generolmajoras 
genrolsta bas 

generalguberniat\3 

generaigitbernators 

generalleitnants 

seneralmaioti3 
seneraifd)tabi3 

-,N'Nt::l SNiVJVJ 
:JN~W SNIVJVJ 

Generalstabsoffizier generolsta bo ofizieras genetaffd)taba ofiöeetil ~Ni.JIJJ)J PE> i'Y'!JN 

GeneralversammlUng vyriausis susirinki­
mas 

Generation 
Genesungsheim 

Genick 
Genickstarre 

gimine, karta 
gydykla, sanatorija 

sprandas 
sprando pastyrimo 

liga 

general~ (ob. 1Jilna~) fa~ 
jJUI5e 

jJaaubfe, seneta&iia 
atmefefoftf;anas jJat~ 

merfme. 
lJafaufiS, f1J~anbs 
~afaura,a framjJis 

::lNtJW 

JJ·,SoNT"iJ.I!) tJ::>';ii 

iii 

Y'iNtJN.lNO 

p"iNp ; P'JV~ 
j::N'.l=:lNDD' P'JV; 
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genießen 

Genosse 

Polnisch 

doznawac, uzywac 

towarzysz, czlonek 

Genossenschaft sp6lka, towarzystwo 
Genossenschafter czlonek sp6lki 
Genossenschaftsanteil udzial sp6lkowy 

genötigt 
genug 
genügend 

Genügsamkeit 

Gepäck 

Gerät 
geräumig 

Geräusch 

geräuschvoll 

gerben 

Gerbholz 

Gerbrinde 

gerecht 

Gerechtigkeit 
gereizt 

ZlllUSZODY 

dosyc, dosc 
wystarcza j l}cy, dosta-

teczny 

skromnosc, umiarko­
wanie 

pakunek, tlumok 

sprz~t, narz~:lzie 

przestronny 

szelest, szmer 

huczny, halasliwy, 
gwarny 

wyrabiac sk6rt), gar­
bowac 

drzewo garbarskie 

kora garbarska 

spra wiedliwy, slusz­
ny 

spra wiedliwosc 
rozdrazniony, po­

drazniony 
Gericht s~d 
Gericht, erkennendes s~d orzekajf}cy, swi 

gerichtliche Entschei­
dung 

Gerichtsbarkeit, frei­
willige 

Gerichtsdiener 

wyrokujl}cy 
rozstrzygni~cie Sf}­

dowe, uchwala Si}dU 
s~downictwo dobro­

wolne 
wozny Si}dowy 

Russisch Weißruthenisch 

BRyrnaTb, HacJiam- karysta6, 
p;a TbCH, IIOJib30-

BaThCH 
TOBapH~'h, CO­

o6~HIIR'b 
apTeJih 
apTeJibii(IIR'b 
apTeJihHhlii y;rd>JI'h, 

a. nait 
BhlHymp;eHHblll 
;I.J;OBOJibHO 
]J;OCTaTOqHhlii, 

y]J;OBJieTBOpU­
TeJibHbiÜ 

yMf>peHHOCTh, 
CRpOMHOCTb 

6aram'h, rrOimama 

tawarys, siabra, sia· 
brouka, karahodcyk 

tawarystwa, supolka 
siabra 
ucascie u supalcy 

zmuseny 
hodzie, dawoli 
zdawoliwajucy 

skromnasc, miernasc 

pakunki, bahaz 

opy;o;ie, rrprr6op'b rystunak, prylada 
rrpocTOpHhlii, BMi>- prastorny 

CTßT8JibHbiM 
rnyM'h, IIIeJiecn, 

mopox'b 
IIlYMHbiÜ 

;a;y6HTh, Bhl):J;i>Jibl­
BaTb (Komy) 

ROlliaHRa, ROif\8-
BeHHOe JlhiRO 

;a;y6HJihHaH ROpa 

crrpaBeP,JIHBhlil:, 
rrpaBeP,Hhlil:, npa­

BOCYAHhlii 
CIIp aBe]l.JIIIBOCTh 
pas;o;pameHHhlfi 

cy;o;'h 
cyp;'h IIOCTaHOBJIH­

IOII(iH pimieHie 
cy;o;e6Hoe pimreHie 

sum 

sumliwy 

wyrabla6 skuru 

harbarskaje drewa, 
kara 

harbarskaja kara 

sprawiadliwy 

spra wiadliwasc 
padraZilieny 

sud 
sud pastanaUlajucy 

sudowaja pastanowa 

HecrropHoe cy)];o- sudawodzctwo sama· 
rrponBBO)];CTBO chwotnaje 

cy;o;e6Hblii Rypbep'h sudowy prysluZnik 

Gerichtskosten­
Register 

Gerichtsordnung 

rejestr oplat s~do- peecTp'h cy)];e6HhlX'h spis kostaii sudowych 
wych IIOlliJIIIH'b 

ordynacya Sf}dowa, cy;o;e6Hhlii ycTaB'h j sudowy statut 
ustawa s~dowa 

pisarz sq,dowy cy;o;e6HhlH IIHcapb \ sudowy pisar Gerichtsschreiber 

podsq,dnosc, kompe- rro;o;cyp,HOCTh I padsudnas6 
tencya sq,du 

Gerichtsstand 
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genießen 

Genosse 

Litauisch 
valgyti, naudoti 

bendras, sebras 

Lettisch 

ioaubit 

baiioneef!3, beebts 

Genossenschaft bendrove, draugyste fatveeniba, fabeebriba 
baiioneefS, beebr5 
liqbfbaliba .):Jee faltlee· 

Genossenschafter bendroves dalininkas 
Genossenschaftsanteil bendroves dalis 

genötigt 
genug 
genügend 

Genügsamkeit 

Gepäck 

Gerät 
geräumig 

Geräusch 

geräuschvoll 

gerben 

Gerbholz 

Gerbrinde 

gerecht 

Gerechtigkeit 
gereizt 

ragintas, verstas 
gana 
patenkintas 

niba5 
f~eeft5, peetutet5 
beefgan, peeteef 
~eeteefo~!3, u.):Jmeeti• 

no~5 

kuklumas, atsaiku- ~eeticriba, .):Jeeti0igum5 
mas (im ~ffen) faf)tiba 

pakai, krovinys, ba- ~afa, faini5 
gaza 

rykas, \rankis ' 
ruimingas, erd vas 

ri~f5, leeta 
eqrEl, pla~s 

uZimas, osimas, bras- itoffnis 
dejimas 

triuksmingas 

kaisti, isdirbti 

!dubas 

odu dirbamoji zieve 

teisingas 

troffd;nains, troffd;not5 , 
I 

aqbminot, gel)tet 

tufiufofi (m. plur.), 
rufies ( f. plur.) 

raugumifa!3 (f. plur.), 
raugi (m. plur.) 

taifn5, taifnigs 

teisingumas taifnioa, teefa 
~pykintas, suerzintas eebufmots, fitbig5 

Gericht teismas teefa 

l.YD'.l,IIJ 

illiii:Jn 

")l"\i~ 

'N:l 

ö'iJ,IIJ 
JiJ,IIJ 
J1J,IIJ 

'~:J 
D'ii.-1 ,l:l'ii,IIJ 

J,ll:liNJ 

i1p1Y 
Oll"i",y 

1iD 

Gericht, erkennendes teismas, sprendzia­
masis 

gerichtliche Entschei- II teisminis nusverimas, 

i[f~reebeja teefa 

teefas iffpreebums 

ieefa51tlara, otil)ltl.):Jraf)· 

I 
~'~El~O ONii O:J'i.IIJ 

D:l~O 

dtmg nusprendimas 
Gerichtsbarkeit, frei- teismybe laisvanori 

willige tigi if raubfitas 
1 teefa5 fulainis, minfie· 

rialS 
teefas noboffu regifiers 

Gerichtsdiener teismo tarnas 

Gerichtskosten­
Register 

Gerichtsordnung 

Gerichtsschreiber 

Gerichtsstand 

teismo islaid11 ro­
dykle 

teismq taisykle teefa5 nolifums 

teismo rastininkas teefa5 raffittJebiS, teefa5 
fhif) ltlers 

teismo kompitencyja leetu l-Jeeftitiba, f?m.):Je• 
ten5e 

V.l'S'ii"i:l 
~"PiN::l 

i.Y.l',•D:J'i.IIJ 

i11NYii1 

11D J1El D.Y.lNpNl i1D 

139 



Gerichtstag 

Gerichtsverfass'!ng 

Gerichtsvollzieher 

gerinnen 

gerötet (Gesicht) 

Gerste 
Geruch 

Gerücht 

gerunzelt 

Gerüst (Bau-) 

Gesandter 
Gesandtschalt 

Gesang 

Gesäß 
Geschäftserledigung 
Geschäftsordnung 

G eschäftspapil'l' 

Geschäftsreisender 

Geschäftszweig 
Geschenk 

Geschicklichkeit 

geschickt (gewandt) 

geschiedene Frau 

geschiedener Mann 
Geschlechtskrankheit 
Geschmack 
Geschöpf 

Geschrei 

Geschütz 
Geschützstellung 

Geschwader 
Geschwister 

140 

Polnisch 
! kadencya SIJ.dowa, 

wyjazdowa sesja 
ustroj S!Jdownictwa 

Russisch 

Bhli>aAHaH ceceiH 
cy)J;a 

yqpem;o;eHie cyAa 

W eifJruthenißch 
dzien zasiedaimia 

sudu 
sudowaje ustrojstwa 

komomik SIJ.dowy, cy,ne6HhlÜ npncTaB'b sudowy prystau 
egzekutor 

zaczerwieniony 

aaneKaThCH, cry­
~aTbCP.: 

HpaCHhiH 

za piek;,tcca, cwiar­
dziee 

zacyrwonieny, 
cyrwony 

j~czmiel'1 flqMeHh jacmien 
niuch, pach w~ch, powonienie, za- o6oHHHie, '!YThe, 

pach, won · aanax'b 
I MOJIBa, cJiyX'h, halasy, ~utkf pogloska 

pomarszczony 

rusztowanie 

'posel 
poselstwo 

spiew 

tylek, siedzenie 
zalatwienie spraw 
porzq,dek spraw 

I MHimie 
I CMOpiUeHHhlH zmorsceny,skorpany, 

I skarbaeeny 
Jii>ca 

ITOCOJI'b 
IIOCOJlbCTBO 

rri>Hie, ni>CHH 

I rystawaimie 

[pasol 
J pasolstwa 
! 
[ spieiika, piesnia, 
. spieü 

aa,nHmW ! zadnica 
ncnoJIHeHie ]:\'BJia i prykoncellnie spraü 
naHaa'b BHyTpeH- 1/ paradak spraii 

Hnro pacrropH;o;na 
' pa piery dotyczlj.ce ,ni>JioBaH 6yMara II dak.umenty 

sprawy 
podr6zujl}cy, wojazer HOMl\UI-BOHmep'b pachtar 

! 

dzial interesu, branza OTpaCJib TOprOBJill ~~ zdolnictwa 
dar, podarunek, po- no,napOK'b dar, padarunak 

darek ! 
zr~cznosc, zgrabnosc JIOBKOCTh, cno- 1' wiortkasc 

C06HOCTb 
zr~czny, zgrabny 

rozw6dka 

rozwiedziony mq,z 
choroba plciowa 
smak, gust 
stworzenie, stw6r 

krzyk 

dzialo 
pozycya dziala 

crroco6Hhlii, JIOBKiü, I wiortki 
. liCHVCHbiÜ 

I paaBe;o;eHHaH • /Hena razwodk~, r~z~ie-
, ·dzienaJa zonka 

I paaBe)J;eHHhlii MY/1\'b I razwiedzieny m1IZ 
noJIOBaH 6oJiil3Hh skurnaja chwaroba 

, BHYC'b i smak 
· cymecTBo, TBapb, i stwareimie 

coa)J;aHie! 
HpliK'b, BOIIJib I kryk 

I 
harmata 
a~tyleryjskaja 

opy)J;ie, nynma 
a pTHJIJiepiiic"KaH 

rroanqiH pazycija 
oddzial floty, eskadra acHa~pa eskadra · 

radnia rodzenstwo 6paTbH n eeeTphl 



Gerichtstag 

Gerichtsverfassung 

Gerichtsvollzieher 

·gerinnen 

gerötet (Gesicht) 

Gerste 
Geruch 

Gerücht 

gerunzelt 

Gerüst (Bau-) 

Gesandter 
Gesandtschaft 

Gesang 

Gesäß 
Geschäftserledigung 
Geschäftsordnung 

Geschäftspapier 

Geschäftsreisender 

Geschäftszweig 
Ges·chenk 

Geschicklichkeit 

geschickt (gewandt) 

geschiedene Frau 

geschiedener Mann 
Geschlechtskrankheit 
Geschmack 
Geschöpf 

Geschrei 

Geschütz 
Geschützstellung 

Geschwader 
Geschwister 

Litauisch 
teismo diena 

teismq \statas 

teismo nusprendimq 
vykintojas 

sustingti, sukreketi 

paraudona v~s 

I 

Lettisch 

teefa~beena 

teefasfatll.Jetfme, teefas 
eerff)fojums 

teefos 1Jtifiai1Js, teefas 
if .t:>i!bitajs 

taree5et, fabeef et 

fatti3, eefatts, nofat5ii$ 

Jiddisch 

.ll.I~"D:l'i)IJ 

m1eztai 'meefd)i (m. plur. t.) 
uostymas, uosle, kva- fmafo 

pas, atsidavimas 
paskalba, garsas 

rauksluotas 

rekles, gaires 

pasiuntinys, paslas 
pasiuntinyst~, pa­

siuntinybe 
giedojimas, dainavi-

mas 
subine 
reikaht atlikimas 
reikalq tvarka 

reikalq popiera 

reikalq keliauninkas 

reikalq saka 
dovana, duokle 

baumas, tualobas (f. 
plur.), if-!Jaubums 

frunfots 

I, fialofd)as (f. plur.), 
gto'oi (m. plur.) 

fuljtnis 
fuljtnee1Jioa 

bjeefma, bfeeba~ana, 
(lBolfsHebet) bainas 

vatata [(f. plur.) 
batijumu nobm:i~ana 
bati~anu fal)ttiba 

ttJeifala pa-!Jiti, ll.Jeifala 
raffti 

roeifala1J5e:fotajs, ll.Joja~ 
fd)eers 

toeifala nof ate 
balJIUana, bal) tuinajums 

.l.l' .JNii,l.liJD'i 

~~D~Np ; P'JN~DN!) 
DE>Ntt'D1JNU1.1 

0.1JT.1J.1 
.i~ii'!)ü'iN"iJ!),l.lrt'l/.1 

.1~iJV1iN•iJ!),l.lrt'.1J.l 

iVrt'lN'N11 

ySN'S'E> ; .l.l1S"D::lN 
p~Nrt'.1JJ 

gadnumas, mitrumas iftoei5ioa, ij11Jei5igum~ 

gadnus, mitrus, pa­
lankus 

atskirta moteris 

atskirtas vyras 
lyciq liga 
gardumas, skonis 
sutverimas 

reksnis, sauksmas 

kanuole, armota 
armotq sustatymo 

vieta 
laivinys 
broliai ir seserys 

roeifls, bta~s 

at~tirta feetua 

at~tirts tuil)rs 
bjimumotganu flimiba 
gat~a, gaume 
robijums, ra'oioa 

bfal)weens, fleeg~ana, 
fleebfeen$ 

i1rt'1i.1 

rt'1i.l 

D"i1pJN'ii'"OD:J.1JStt~JIJ 
~o1.1 ;oi~ 

rt'' J.1JD.1Jrt'J)J 

feefgabafS ~~-~r.,-,N;, 

leelgabafu .):Jofi1Jija, atti~ JJiöN1J'iNi1 li"' .1J'!I'iN::l 

lerijas voiiMia 
effabra .1JiiNj?Dll 

bral)fi un mal)fas (m. i.1JDD.1Jii~ jiN i.1Ji1iJ 
unb f. plur.) 
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Geschworener 

Geschwulst 

Geselle 

Gesellschaft 
Gesetz 
Gesetzesverletzung 
gesetzlich 
gesetzlicher Vertreter 

gesetzlicher Verwalter 
Gesiebt (Sinn) 
Gesiebt (Visage) 
Gesicht (Vision) 

Gesichtspunkt 

Gesims 
Gesinde 

Gesindel 
Gesindevcrmietungs­

bureau 
Gespinst 

Gespinstwaren 

Gespräch 

gesprenkelt 
Gestank 
gestern 
Gestoße 
Gesuch 
Gesumme 

gesund 
Gesundheit 
Getöse 
Getränk 
Getreide 
Getreidehändler 

Getreidesorte 

Getümmel 
Gevatter 

Gewächs 
Gewährfrist 
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Russisch Weißruthenisch Polnisch 

'przysiE~gly I rrpMC.HlliHhlii: 3act- prysiazny 
gaTe.rrh 

puchlina, obrzmienie orryxOJih 

czeladnik 

towarzystwo 
ustawa 
naruszenie prawa 
ustawowy 
zast~pca prawny 

za wiadowca z mocy 
wzrok [pra wa 
twarz, lico 
widzenie 

wytyczna, punkt wi­
dzenia 

krajnik, gzyms 
czelaöz, sluzba 

I rrop;MacTephe 

ü6rr:t;eCTBO, TOBapu-
3aKOH'b [~eCTBO 
HapyrneHie 3aKoHa 
3aKOHHhiH 
3aKOHHhiH rrpeg-

CTaBMTeJih 
3aKOHHhiH yrrpaBJIH­
apimie [ron.üii 
JIIIIJ;O 
snp;i>Hie 

Ra p:HII3'b, r3hlMC'h 
rrpMcJiyra, gBopmi, 

JIIO):(U 
motloch, zgraja c6pop;'h, CBOJIOqh 
biuro str~czenia 1 KOIITOpa Hai1Ma 

sluzby i rrpncJiyru 
prz~dziwo 

puchlina, pry­
puchlasc 

celadnik, pad-
majstra 

tawarystwa, hurtok 
zakon 
naruseimie zakona 
zakonny, prauny 
pra iiny zastupnik 

pra iiny zahadcyk 
pahlad -
twar 
zda:i:mio 

punkt pahladu 

gzyms 
celad:Z" 

haly6ba, zhraja 
kantora dziela najm& 

pradziwa, praza 

1

1 materyaly prz~dzone rrpH;tJ.IIJihHhiÜ: TO- pradzielnyje tawarr 
Bap'h 

rozmowa paarOBOp:", 6eci>.o;a hutarka 

c~tkowany, nakra-
smr6d [piany 
wczoraj 
popychanie 
podanie 
brz~czenie 

zdrowy, zdr6w 
zdrowie 
WTza wa, huk 
nap6j 
zboze 
handlarz zboza, zbo-

zowiec 

rrecTphlil 
BOIIb, 3JIOBOHie 
sqepa 
TOJIKOTHH 
rrpoiiieHi~ 
mymmaHle 

3p;üp0Bhlll 
ap;opoBhe 

1 rnyM'h, ryJI'h, cryK'h 
uarriiTOK'h 
38pHOBOll XJif.6'b 
XJii>6o TOprOB8I('b, 

I gatunek zboza 

Topryroii(iil xJii>-
6oM'h 

rropo.o;a aJiaKOB'h-, 
copr'h 3. I 

! wrzawa, zgielk mymmaHie 
kum, kmotr, ojciec 

chrzestny 
KYM'h, KpecTHhlil 

OTei('h 
roslina pacTeHie 
czasokres r~kojmi, cpoK'h pyqareJih-

termin gwarancji 1 CTBa 

piaresty 
smorad 
ucora 
touchairnie 
prozba 
hud 

zdarowy 
zdarouje 
sum, stuk 
napitak 
zbozze 
handlar zbozzem 

ha tunak z bozza 

harmider, ham 
kum-

raslina 
srok paruki 



Geschworener 

Geschwulst 

Geselle 

Gesellschaft 
Gesetz 
Gesetzesverletzung 
gesetzlich 
gesetzlicher Vertreter 

gesetzlicher Verwalter 
Gesicht (Sinn) 
Gesicht (Visage) 
Gesicht (Vision) 

Gesichtspunkt 

Gesims 
Gesindt> 

Litauisch Lettisch 

prisaikintasis teismui ftvel)tinat?, teefa,3 lo• 
oeflis 

putmens, sutinimas pamj.Jums, pumpe 

pagalbininkas, pagel-
bejas 

draugija, bendrove 
desnis 
desnio perzengimas 
desninis 
desninis glo bejas 

desninis uzveizdas 
regejimas 
gymis, veidas 
regejimas, svaicioji-

mas 

fellis, aj.Jaf~meiftars 

fabeebtiba, beebtiba 
lifums 
lifuma j.Jaljtfa'f)j.Jums 
lifumigs, lifumiflS 
lifumigais j.Jteet~ftal)~ 

tui!J 
lifumigais pa'f)ttualb~ 
rebje [neef!J 
tvaigs, gif)mi~, feis 
murgs, feljm~ 

akyveizda, prieziura tveeboflis, ffatpunm 

lentyna, palepe 
seimyna 

fimje 
faime 

Gesindel valkunai tvafantis, bfanbons 
falpotaju nolif)guma 

fantoris 
tvel)rpums, bfiias 

Gesindevermietungs- seim)'1lOS parsamdo-
hureau moji rasykla 

Gespinst verpalai 

Gespinstwaren 

Gespräch 

gesprenkelt 
Gestank 
gestern 
Gestoße 
Gesuch 
Gesumme 

gesund 
Gesundheit 
Getöse 
Getränk 
Getreide 
Getreidehändler 

Getreidesorte 

Getümmel 
Gevatter 

Gewächs 
Gewährfrist 

verpalq prekes 

sneka, pasikalbeji-
mas 

taskuotas, slakuotas 
dvoka, sn1arve 
vakar 
stumdymas, kamsa 
prasymas 
osimas, uzimas 

sveikas 
sveikata 
dundejimas, triuks-
gerimas [mas 
javai 
javq pirklys 

javq rusis 

(f. plur.) 
tve~rpunqnc&c~ (f. pl.), 

tvel)rpumi (m. plur.) 
f~tmna, runn0 (f. plur.) 

laqfains 
fmirbona, fmitbe~ana 
tvafar 
gm1Jflifd7ana~ 
lulJgumrafjg 
fpiqgo~ana, buljf~ 

tvefeg, ftueif0 
tvefeli6a 
!toffnis 
bjel)reens 
litbiba 
Iabibos titgotajs 

labibas fuga 

~ana 

niukimas, tranksmas burfa, ttoffnis 
kumas fuqma 

augmenys, uglis augs 
vykinamasis tarplai- galtuofd7anas tetmin~ 

kisJ 

Jiddisch 

V.lrt'lN'O'i~ 

y:::v~~m~'Vl 

P'.l,N'~.VWO 

Nliii::li1 
]Nj7Nl ;j'i 

iNpNl N !')'IN l"l. 'i::liN 
1''iYVTVl 

i.lJOV'iO'i.)l::l ilJ:l'~Y.VlVJ 

iVO~Niii.V::> ilJ:l'SYVlVl 
il'Ni 
Cl'~:> 

V'lNLJ~N:l 

JVOD~'i 

OD'TVl 
~::lNW'i.)l~'i 

,l)~N~'Nii 
TiE:> iN~.1Nj? 

"'VSpvo 
.'liNii~'::ltu 

]VLJ::JY~ 

::rüWVl 
nwp 

rt''~.)IWl~tul 

iJil.)ll 

i~il.)ll 

W.)li.)ll 

p~Ni~V..i ; npruo 
ilNi::ln 

i1Ni::ll'i 'i::JiO 

V:lNüNOiO 
i.)li:JNiip 

op.Vi1.lll 
)'r.iV~· 'ü~NiNJ 
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Oewalt 

Gewalt, elterliche 

Oewalt, höh('re 
gewaltig 

gewaltsam 

Gewalttat 
gewandt 
Gewerbefreihf'it 

Gewerbegericltt 

Polnisch 

sila, moc 

wladza rodzicielska 

moc wyzsza 
pot~zny, ogromny 

gwaltownie, przez 
moc 

zamach, gwalt 
obrotny, zwinny 
wolnosc procederu 

s~d proceclerowy, s~td 
dla przemyslowc6w 

Russisch 

CHJia, BJiaCTh 

po;a;nTeJihCKaH 
BJiaCTb 

Weißruthenisch 

moc, sila, iilasc 

ulasc ba6kou 

BhlCIIlaH mma moc wy8ejsaja 
CHJihHhiH, Mory- I duzy, mahutny 

II~CCTBCHHhlll 

nacnJihHO, cuJioro I silkom 

nammie nasille 
JIOBRiM, npOBüpHhlll wiortki 
cBo6o;a;a npüMhiCJia wolnas6 promyslu 

cy;a;'h no ~ilJiaM'b 
npOMhllliJieHHH­

KOB'b 

ramiesnicki sud 

Gewerbeordnung ustawa przemyslowa ycTaB'b o npoMbiUI­
JieHHOCTH 

gewerbliche Fortbil- przemyslowa szkola IIIROJia yeoBepllleH-

statut pramyslowy 

pramyslowaja 
daadukacijnaja 

skola 
dung~schule uzupelniaj~tca cTBOBaHiHB'h npo-

Mh!CJiaX'b 
gewerbsmäßig zawodowy B'h BH~i; npOMhiCJia prafesianalny 

Oewinn zysk, korzysc, wygra- Bhlro;a;a, ITOJih3a, wyhada, karysc 
na rrpn6hiJib 

Gewinn (Geschäfts-) z:ysk 
Gewinnanteil udzial w zysku 

gewinnbringende Be-
schäftigung 

Gewissen 
gewissenhaft 
Gewitter 

Gt>wohnheit 

gewohnheit&1näßig 
Gewohnheitsrecht 
Gewürz 

zaj~cie zyskowne 

sumienie 
su1nienny 
nawalnica, burza 

przyzwyczajenie, 
zwyczaj 

zwyczajny, zwykly 
'prawo zwyczajowe 
korzenie, przyprawa 

Gewürznelke gwozdzik 
gezahnt i z~baty, uz1;1biony 
gezeichnet (Unter- ~ podpisano 

schrift) 1 

Gezwitscher ' swiegot, szczebiot 

gießen 
Gießkanne 
Gift 
Giftschlange 

Gilde 
Girant 
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lac 

1 
polewaczka, konewka 
trucizna 
w~z jadowity 

cech, bractwo 
zyrant 

rrp11:6hiJib wyhada, karysc 
yqacTie Bniipli6hlJIH CaSC dachodu 

rrpn6hiJihHOe aaHH- karysny zaniatak 

COBi>CTh 
;a;o6pocoBilcTHhlfl: 
rpoaa 

Tle 

rro npMBilqRil 
o6uqnoe npaBo 
rrpHHOCTH, npHHhiC 

rB03AliKa 
ay6qaThlfl: 
IIO]J;ITHCh 

RüpCHbH 

qnpnKaHbe, ~e6e-
Tanie, qnpJIM-

JIHTh [ IWHbC 
Jie:HRa 
.H]J;'b 
.H]J;OBHTaH 3MiJH 

sumlennie 
sumlenny 
bura 

prywycka 

zwycajny 
prawa zwycaju 
pryprawa 

hwaidziki 
zubaty 
podpis 

swierhataimie, 
seebiet 

Iic 
lejka 
atruta 

I jadawitaja zmieja 

rHJihAl.II cech, hildzija 
ampaHT'h, 6JiaHKO- zyrant 

no~m1.caTeJin , 



Gewalt 

Gewalt, elterliche 

Gewalt, höhere 
gewaltig 

gewaltsam 

Gewalttat 
gewandt 
Gewerbefreiheit 

Gewerbegericht 

Gewerbeordnung 

gewerbliche Fortbil· 
dungsschule 

gewerbsmäßig 

Gewinn 

Litauisch 
galingumas, vara, 

apvalda 
teviiikas galingumas, 

teviskoji teise 
augiitesne galybe 
galingas 

su varu 

per nevale, prievarta 
akylas, apsukrus 
pramonybes laisve, 

liuosybe 
pramony bes teismas 

pramonybes tvarka, 
taisykles 

pramonine mokykla 
platesniai apiivietai 

Lettisch 

tvara, tuarmalJcri!Ja 

tvara, tue3afu, tue~afu· 
tuata 

augftafa tuata 
bteefmig5, tuaten5 

at toatu 

tvata~batbi3 
tveifi~, iftuei5ig5 
amata btil)tuiba 

tufJ+meecriba5 teefa 

ruf)+meecribai3 noteifumi 
(m. plur.) 

tuf)-!Jneecribas .)Ja-!Jilbuif· 
gli'f)tiba5 ffola 

pramoniskas atobneecriffs, amatnee· 
äiff~ 

pelnas, nauda, laimas tvinneft5, eeguf)toum~, 
jlefna 

Gewinn (Geschäfts-) pelnas ~efna 
Gewinnanteil pelno dalis 

gewinnbringende Be-
schäftigung 

Gewissen 
gewissenhaft 
Gewitter 

Gewohnheit 

gewohnheitsmäßig 
Gewohnheitsrecht 
Gewürz 

Gewürznelke 
gezahnt 
gezeichnet (Unter-

schrift) 

pelna nesantis veiks-

sazine 
saziningas 
audra, perkunija 

mas 

paprotys, papratimas 

kaip paprat~s 
paprociu teise 
gardumai, kvepen-

cios sakneles 
krytnegelke 
dantuotas 
varda pasirasyti 

~etna5 bafa, .pefna~ 
liljbfbaliba 

eenefo~s .)Jafaf)fum~ 

aj.Jfina, fitM apfina 
aj.Jfinig5, taifnig~ 
negaif5, .)Jel)tfona ne• 

gaifs 
~atabum5, lJata~a 

~ataft5, .tJelJ& .)Jatabuma 
~ambuma teefiba 
ttJiqe5 (f. plur.) 

naglene 
tobain5, tobot5, fobains 
j.Jatafftit!3 (lJataffEl) 

Gezwitscher ciulbesis, ciulbejimas t~itoinaftf>ana 

gießen 
Gießkanne 
Gift 
Giftschlange 

Gilde 
Girant 

lieti, pilti 
llietuvas 
nuodas 
angis, gyvate, nuo­

dinga 
gilde, susidraugav\-
zyrantas [mas 

10 SiebenJ~Prachen·Wörterbueh. 

leet 
lejfanna 
gift5 
gift5t~u1)ffa, nal)toiga 

t~uf)ffa 
gilbe 
fcl)itant5 

Jiddisch 

i?~o.m.vJ 

~:::JNO )):l'?iyD?.l1 

~:lNO Yi:V:::J.Vil 
.'l'1)Ni1.V~ 

i?N11.lfJ 
.VJ::JNiJT 

i1:::JN?o Jm D"ii"iD 

iJ!j?i.V11DJNi1 
~1tll .'lJi1,':::l 

DJ'11.11J 

n·,,, 
i;"DI:JD.l'ii.VD 

iiDJiD 

J.VD'11.11J 
.'l'DDNiiJ.VD'ii.VJ 

iJ.ID'11.lfJ 

D"mii.V1i.VJ 

rn?•J; l'D'i~ 
D::l.Vi•J;"JJIJ 

ü'OtV::l 

.v?.VJ:VJ 
D?:V1Jii"!I.VJ 

o.vonn.vJ 
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Giro 

girren 
mtter 
gläDZf'll 

glänzend 

Was 

Hlas bläst•rei 
Glaser 
glasiert 

Glastür 

glatt 
Glatze 
Glauben 
H lau henshekenntnis 

gläubig 
Gläubiger 

glaubwürdig 
Gleichgewicht 

Hleichnis 

Hleichstrom 

gleichZf'itig 

gleiten 

glimmen 
Glocke 

Glockenblume 
Glück 
Gluckhenne 
Glückspiel 
glühen (trans.) 
glühen (intrans.) 

Glühstrum 11f 
Glut 
Gnade 
gnädig 
Gold 
Gold in Barren 
golden 
goldig 
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Polnisch 

zyro 

gruchac 
krata 
blyszczec, swieci6 si~ 

Russisch 

I 1Kl'lpü, 6JiaHI\OBaJ-1 

Ha~IUICb 

BüpKOBaTb 

pinneTim 

CiHTh, 6JieCTiJTb, 

6mrcTaTb 

Weißruthenisch 

zyra 

warkawac 
krata 
bliscec, mihciec, zijac 

blyszczq,cy, swietny CBepKaiOIIJ,iii, bliskucy 
6JiüCTHIU:iii 

szklo, szklanka 

d~cie szkla 
szklarz 
polewany, glazuro­

wany 
drzwi szklanne 

gladki 
lysina 
'viara 
wyznanie wiary 

wierzq,cy 
wierzyciel 

wiarogodny 
r6wnowaga 

CTeKJIO, CTai{aH'b, 

piOMKa 

Bhl)].yBaHie CTüKJia 

CTeKOJihlll,li!K'h 

rJiaaypHbn1: 

CTeKJIJ-lHaJ-1 ~Büph 

sklo, sklanka 

wydzmuchailnie skla 
sklar 
paliwany 

sklannyje dzwiery 

rJia)J.Kiü, CKOJih3Kiii hladki, slizki 
JihiCHHa lysina 
Bi>pa wiera 
KOH<flecciH, Bi>- wiera, symwol wie~y 

püHCIIOBiJ~aHie 
Bi> pyroiiJ,iii wiemcy 
aanMop;aBeU:'h, Kpe- kredytor 

~HTüp'h 

)J.OCTOBi>pHh!H 

paBHOB'f>cie 

podobienstwo, prze- npnTqa 

wieryhodny, peüny 
adnawaha, 

biazzmiennasc 
prypowiesc 

nosnia, plzypowiesc 
pr~d ci!}gly 

r6wnoczesnie 

sun~c si~, sunlJ.6 

tlec, tlic si~ 
dzwon, dzwonek 

dzwonek 
szcz~scie 
kwoka 
gra hazardowa 
zarzyc, rozpali6 
gorze6, zarzy6 si~, 

palac 
poitczoszka zar6wki 
zar, zarzenie si~ 
laska 
hskawy, milosciwy 
zloto 
zloto w brylach 
zloty 
zlocisty 

O)J.HO<fla3Hb!H TOK'b 

O)J.HüBpüMüHHhiH, 

COBpüMüHHb!Ü 

CKOJih3UTh, CKOJih-

3HYTb 

adnafazny tok 

adnacasny, sucasny 

kouzacca 

TJii>Th, TJIIIThCJ-1 . tlec, tlecca 
KOJIOKOJI'h, KOJIO- : zwon, zwanok 

KOJihqiiK'b, 3BO­

HOK'b 

KOJIOKOJihql!KH 

C'laCThü 

KJiyiiia, Hacil).\Ka 

aaapTHaJ-1 urpa 

I~aJIUTh 

IIhiJiaTh 

zwa1iocki 
scascie 
kwaktucha 
hazardowaja hulnia 
raspalic, palic 
harec 

Ka.TUIJihHaJ-1 cilTKa kasulka da zaroüki 
map'h, 3Hoil:, mapa haracynia 
MIVIOCTh laska 
MUJIOCTIIBhlH 

30JIOTO 

30JIOTO B'h CJIIITKaX'b 

30JIOTOÜ 

30JIOTHCThiH 

milasciwy, laskawy 
zolata 
zolata ü zlitkach 
zalaty 
zalacisty 



Giro 

girren 
Gitter 
glänzen 

glänzend 

Glas 

Glasbläserei 
Glaser 
glasiert 

Hlastiir 

glatt 
Glatze 
Glauben 
Glaubensbekenntnis 

gläubig 
Gläubiger 

glaubwürdig 
Gleichgewicht 

Hleichnis 

Gleichstrom 

gleichzeitig 

gleiten 

glimmen 
Glocke 

Glockenblume 
Glück 
Gluckhenne 
Glückspiel 
glühen (trans.) 
glühen (intrans.) 

Glühstrumpf 
Glut 
Gnade 
gnädig 
Gold 
Gold in Barren 
golden 
goldig 

10* 

Litauisch Lettisch 

zyro · fd)ito 

burkuoti, ulduoti bu~bot 
skersuota tvora, gro- ttelini (m. plur.) 
spindeti, zibeti [tai f~i~bet, mitbfet 

skaistus 

stiklas 

f~i~bo~s, flmigojo~s, 
mitbfo~5 

ftiffß, (Gkfä\3) gfaf)fe 

stikline, stiklu dirbi- ftiffu .puf)~ana 
stiklorius [mas [tiflineef5, gial)fneefs 
palavotas giafuteEl 

.stiklo durys 

slidus, glodnas 
plike 
tikejimas 
tikejimo ispaZintis 

tikys 
p:nigll davejas, sko­

lintojas 
tiketinas, istikimas 
lygsvara, atsvaras 

prilyginimas 

Iygsrove, vienfasos 
srove 

Iygu laiku, paciu 
laiku 

slysti 

zereti, zypseti 
varpas, zvanas 

katilelis, padribos 
laime 
perekle 
azartas, rizika 
kaitinti 
rereti 

zeremoji strumpe, 
kaitra 
malonybe, molone 
maloningas 
auksas 
auksas gabeluose 
auksinis 
auksuotas 

ftiffa buri1Ji5, glaf)fd]u 
buri1Ji5 (f. plur.) 

giubens, Iil)bfens 
galtoas .plifums 
tiäilia 
tiäilias a.plee&ina~ana 

ti5igs 
ai[beto2js, frebitors 

tiäams 
li~bfftoats, atftuars 

liqbfi6a 

nornialfira~tua, tueen· 
fafufiraf)toa 

~a~Iaifu5, tueenlai~igs 

flibet 

huei)lot 
froans, .pultfiens, 

(ffeine) .poga. 

~ulffienite 
laime 
fluffione 
Iaimesf.pef)le 
fatfet, faitet 
froei)rot 

ftiJef)I[ elite 
farfium5, ftue~re 
[d)ef)Iafiil.Ja 
[d)el)Iig5, (i~ ltfm:ebe) 
[eltß [~eenigs 
[elta fieeniS 
felta~ 

[eitotsl, fdtam Ii~bfig5 

Jiddisch 

Ni'IVT 

l.VPiN~i 

lJDNip 
ilJYJ'~::J 

yo;;, ; unv )::J•TNS~ 
ilJllJ~J 
LJN~.l.l)J 

l'~DNSJ 
YJ'D'~ 
il.J',~N 

jlJ::J'<~J 

.l'::J'i~J 
:l~n ~.li::J 

]J)il''J 
pN'?J 

v'vpvS.1 p,,_, ; Sm 
Vi'Ni1p 

;>'E:liV•iiNlN 

1Yi1''?J 
)Vi1''?J 

J)JDNIV 

J)Ji::J ;iNiVl 

1on 
J'i,l}JJ 

:lill ; 1SNJ 
iSN-l lViiN::J 

JVi'?NJ 

LJ,ll1,'.1JI; 
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gönnen 

Gosse 
Gott 
Gottesdienst 

Gott helf! 

Gouvernement 

Gouvernementsbezirk 

Gouverneur 
Grab 
Graben 
graben 
Grabstein 

Graf 
Gräfin 
Grammatik 
Granatapfelbaum 
Granate 
Gras 
grau 
Graupe 

Graupensuppe 

Grenzbezirk 

Grenze 
grenzenlos 

Grenzkarte 

Grenzrain 
Grenzverkehr 

Polnisch 

1 uzyczac, pozwolic 

sciek, rynsztok 
Bog 
na bozenstwo 

szcz~s6 Boze! Boze 
pomagaj! 

gu bernia, guberna­
torstwo 

obw6d gubernatorst-

gubernator 
grob, mogila 
r6w 
kopac, grzeba6 
nagrobek, kamien 

wa 

grobowy 
hrabia 
hrabina 
gramatyka 
jablon granatowa 
granat 
trawa 
szary 
krupa 

krupnik 

o bw6d graniczny 

granica, rubiez 
bezgraniczny 

przepustka 

nliedza 
ruch pograniczny 

Grenzverkehr, naher ruch nadgraniczny 

I 
Grenzzollamt ! urzl}d celny pogra-

Grenzzone 

Greuel 
greulich 

niczny 
strefa pograniczna 

zgroza, okropnosc 
okropny, ohydny 

Grieben skwarki, skrzeczki 
Griechenland Grecja 
griechisch-katholisch grecko-katolicki 

Griff (Messer-) 
Griff (Zugriff) 
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r~kojesc, trzonek 
1 chwyt 

Russisch 

YAOCTOHTh, meJiaTh, 
paAOBaTbC.ff 

CTOqHhlÜ: 1R8JI06'b 
Bor1> 
6orocJiymeHie 

Bor1> Ha IIOMOrqhl 

ry6epHÜI 

ry6epHcKiii paii:-
OH'b, ry6epHi.ff 

ry6epHaTOp'1 
MOI'IIJia 
püB'b 1 KaHaBa 
KOlla Tb 
Ha)J;rpo6Hhlii Ka-

M8Hb 
rpa<f>'I> 
rpa<f>IIH.ff 
rpaMManma 
rpaHaTHOe AepeBo 
rpaHaTa 
TpaBa 
ci>phlii: 
11:pyna 

nepJIOBhlii cyrr1> 

Weißruthenisch 
rada wacca, pazwolic 

rynstok 
Boh 
nabazenstwa 

pamazy Boze! 

hubernia 

hubernia, okruh 
huberni! 

hubernatar 
mahila 
roii, kanawa 
kapac 
kamien mahilny 

hraf 
hrafinia 
hramatyka 
hranatnaja jablyna 
hranata 
trawa 

1 sery 
krupy 

krupnik 

norpamrqmrii / hranicnaja palasa 
paii:OH'b 

rpamm;a, py6em1> mieza, hranica 
6esrpaHnqHI,rii:, biazmiezny 

6esrrpef(iJihHhlii:: 
norpamrqmr~ rrpo- hranicnaja karta, 

rrycK'b propusk 
norpamrqmrii: pOB'b mieza 
norpaHwmoe co- ruch pahranicny 

o6rqeHie 
nopy6enmoe ABII- ruch pahranicny 

meHie 
norpamrqHaH Ta­

MOlliH.ff 
norpaHnqHaH rro­

JIOca 

pahranicnaja myt­
naja kamora 

uzmiefuaja palasa 

ymaC'b, M8p30CTb zach, haniebnasc 
ymaCHhiii, mycm,xii:: haniebny, ahidny 

nnmapKII 
rpeiJ,i.ff 
rpeqecKo-KaTOJIH-

qecKiii:: 
pyqKa, pyKO.ffTKa, 
xBaTaHie [alf!ec'I> 

skwarka 
Hrecija 
hreka-katalicki 

tronak, rucka 
chapallnie 



gönnen 

Gosse 
Gott 
Gottesdienst 

Gott heH! 

Gouvernement 

Litauisch 

velyti, suteikti 

gatvivage, islieja­
dievas (moji Vieta 
pamaldos, dievmel-

1 dyste 
Dieve padek ! 

gubemija 

Gouvernementsbezirk gubemijos sritis 

Gouverneur 
Grab 
Graben 
graben 
Grabstein 

Graf 
Gräfin 
Grammatik 
Granatapfelbaum 
Granate 
Gras 
grau 
Graupe 

Graupensuppe 

Grenzbezirk 

Grenze 
grenzenlos 

Grenzkarte 

guvemeras 
kapas 
grovis, perkasas 
kasti 
kapo akmuo 

grapas, grovas 
grapiene, groviene 
gramatika 
granotaobuolo medis 
granota 
wie 
pilkas, rainas, Zilas 
krustiene 

krustienes sriuba 

ribos, rubeZiaus sritis 

riba, rubezius 
bemierningas, neapri­

buojamas 
rubeziaus zenklas 

Lettisch 

notuef)Iet 

renftele, ijfeetne, 
'Ileetus [ notefa 
beetufarvota,ana 

beetu~paHf)bf ! 

gulierna 

gulier:nas eeoitfnis 

guliernatot~ 

fal-J~ 
graf)ltlis 
raft 
fava afmens 

I 
1 grafs 
grafeene 
gramattfa 
granataf)bele 
granata 
[af)fe 
firm~, tJefef5, bruf)m~ 
gruf)bas (f. plur.), grul)· 

beni (m. plur.) 
grul)liu fupa, grul)ben• 

ful-Ja 
veeroliefcf)a, robefd)a~ 

ee5irfni~ 
rolie~a 
oefmel)rig5, pal)rmelJ· 

tigs, neaprobefcf)og 
veerooef cf)fif)me 

Grenzrain 
Grenzverkehr 

eze, nibezius roliefd)a 
rubeZinis susinesimas roliefd)u fatiffme 

Grenzverkehr, naher rubezinis susinesi- ~eerobefcf)u fatiffme 
mas, artimas 

Grenz~ollamt rubeziaus, ribos muit- rooefcf)as muitniöa 
butis 

Grenzzone 

Greuel 
grenlich 

rubeziaus juosta 

biaurenybe, baisybe 
biaurus, baisus 

Grieben spirguciai 
Griechenland Graikija 
griechisch-katholisch graikiska-ka talikiska 

Griff (Messer-) 
Griff (Zugriff) 

kriauna 
tverimas 

tualfgrobef d.J.as jof!a 

negantiba, ~aufmas 
negants, ~aufmigs, 

reeliigs 
grumffa5 (f. plur.) 
®reetija 
greelu·fntofu 

ft-JafS 
gral)lieeris, tef)i:eens 

. Jiddisch 

1V.l'~i.)JD 

j'N!Jrl'J1i 
UN~ 

i1S'Elri 

iN~N.li,)JJ1~ 

i:Jp 
J,))::lNiJ 

J,))::lNiJ 

il:JYI.l 

.V'::JNin 
,)JJ'JNir1 

piipi 
t:l'i::J~D'1iJ~'O 

,)JUNJNiJ 

!NiJ 

'iiJ 
pNYJ'!> 

''JJ ; clin!i ; l'' J.Vil 
f'J,)JiJ N Ji1N 

,))Wl,)JO 

i.Vi'iVEl'f'JY~.l 

'l'' .l,)Ji..'l i,)JUJ,)Ji1NJ 
i.)Jpi.)J!> 

,)JJWTNDN;:)~J''.l,)Ji.l 

J,))ll'i.l 

111' 
JW 
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Grimasse 

Grind 
grindig 

Grobheit 
Groll 
groß 
Größe 
Großhändler 
Großmutter 
Großvater 
Grube 
Grübchen 
grün 
Grund (Bau-) 
Grund (Becher-) 
Grund (Ursache) 
Grundbuch 

Grundbuchamt 

Grunddienstbarkeit 
(ländliche) 

Orundlage 
grundlegend 

gründlich 
Grundsatz 

Grundsteuer 

Grundwassrr 
Grünfutter 
Grünkohl 
Grünling 
grunzen 
Grünzeug 
Gruppe 
Gruß 

(Suppen­
[kräuter) 

Grütze 

Gulden 
gültig 

Gültigkeit 

Gummi 
Gummischuh 
Gurgel 
Gurke 
Gürtel 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

wykrzywienie si~, rpuMaca, ymnMRa hrymasa 
grymas 

strup cTpyrr'h, rrapiiin strup 
strupiasty, parszywy rraprmiBhlii, meJiy­

):IHBhlH 
saludliwy, parsywy, 

u strupoch 
grubosc, grubianstwo 
zawzi~tosc, uraza 
wielki, duz:v 
wielkosc 
hurtownik 
ba bunia, babka 
clziadzio, dziadek 
cl6l, jama, kopalnia 
cloleczek 
zielony 
grunt 
clno 
przyczyna 
ksi~ga gruntowa 

urz~d ksiq,g grunto­
wych 

sluzebnosc wiejska, 
serwitut 

rpy6ocTh 
sJio6a 
60JiblliOH, BCJIIIRiH 
B8JIHqnna 
OIITOBII~HR'b 

6a6yiURa 
p,i>p,'h, p;i>p;yiima 
HMa 
HMOqRa 
se.rrenhlil: 
y qaCTOR'b 3CMJIII, 
,[J,HO (rpyHT'b 

hr~basc 
zaiiziatasc, zlosc 
wialiki 
wialicynia 
hurtauscyk 
baba, babula 
dzied, dziadula 
jama 
jamka 
zialony 
hrunt 
dno 

rrp:nqnHa prycyna 
HpimocTHaJI Imnra, krepastnaja kniha 

HIIOTcqHaJI R. 
HIIOTeRa, nrroTeq- krepasny adelziel 

HOC OT):IilJicHie 
cepBIITYT'h sielskaja pawinnasc 

podstawa, podwalina Or'.HOBa, OCHOBaHie, hrunt, padwalina 
zasadniczy OCHOBHOII asnauny, hruntouny 

dokladny 
zasada, prawidlo 

poclatek gruntowy 

woda zask6rna 
zielona pasza 
jarmuz 
zielonek 
krz~ka6 
wloszczyzna 
grupa, grono 
uklon, pozdrowienie 

krupy, kasza 

zloty, gulden 
wazny 

waznosc 

guma 
kalosz gumowy 
gardlo, gardziel 
og6rek 
pas 

OCHOBaTcJibHhli:'r 
rrpaBHJIO 

HaJIOI''b C'h HC}J;Bli­
JRHMOCTH, OCHOB-

HOH HaJIOI''b 
rpynroBaH sop;a 
38JicHhlH RüpM'b 
seJienaH Rarrycra 
seJieHRa 
xproRaTb 
38JICilh 
rpynrra 
rrpnBi>T'b, IIOKJIOH'b 

Hpyua, Rarna 

ry Jib}J;CH'b 
p,i>:fiCTBIITCJibHhlH, 

MMi>IDIIÜU CHJIY 
p,i>HCTBJITCJibHOCTb, 

cnJia 
pemma 
pesHHOBaH raJiollla 
ropJio 
orype~'h 

IIOHC'b 

hruntoiiny 
prawila 

ziamielny padatak 

hruntowaja wada 
zialony .korm 
zialonaja kapusta 
zialonka 
chrukac 
zialeni wa, harodnina 
hrupa, hurtok 
paklon 

krupy, kasa 

hulden 
wazny, majucy silu 

sila, waznasc 

guma 
gumowy galos 
horla 
ahurak 
pajas 



Grimasse 

Grind 
grindig 

Grobheit 
Groll 
groß 
Größe 
Großhändler 
Großmutter 
Großvater 
Grube 
Grübchen 
griin 
Grund (Bau-) 
Grund (Becher-) 
Grund (Ursache) 
Grundbuch 

Grundbuchamt 

Gqmddienstbarkeit 
(ländliche) 

Grundlage 
grtmdlegend 

gründlich 
Grundsatz 

Grundsteuer 

Grtmdwasser 
Grünfutter 
Grünkohl 
Grünling 
grunzen 
Grünzeug (Suppen-
Gruppe [kräuter) 
Gruß 

Grütze 

Gulden 
gültig 

Gültigkeit 

Gummi 
Gummischuh 
Gurgel 
Gurke 
Gürtel 

Litauisch Lettisch 

saipymas, susirauki- gi~min fd>lobijum~, 
mas grimnfa • 

sasai 
sasuotas 

surkstumas 
kerstas, piktumas 
didis, didelis 
didumas, didybe 
didpirklys 
mociute, senute 
sentevis, senutis 
duobe 
duobele 
zalias 
zeme, pamatas 
dugnas 
priezastis 
iemes knyga 

zemes knygit 'staiga 

servitutas 

traupis 
traupain~, nofrupi~ 

~raftiba, rupjtba 
~ittums, naibig~ pra~ts 
leelS, bifd)s 
leeiums, (geiftig) bifd)e~ 
leeltirgotajs [nums 
toeömn~te, tueöma~~ 
toeöte~ttJ~ [ mufa 
bebre 
bebrite 
faf~ 
grunts, gruntsgabalS 
bibens 
~amats, öelJfons 
tree~nftgral)mata, ~i~o~ 

tetugra~mata 
trevaftnobala, grunts~ 

gabalutualbe 
ferwituts 

pamatas, pagrindas ~amat~ 
pamatinis, principija- ~amata~ 

linis 
visiskai, 
pamatas 

isekmiai, ~amatigs 

[grieztai ~amatlifumi, 1Jthtöi1Js, 

zemes mokestis 

gruntinis, uzodinis 
sekas [vanduo 
zaliasis kopustas 
agaricus equestris 
krukseti, kruknoti 
zalesiai, darioves 
grupa, kruva 
sveikinimas, kam 

laba diena siusti 
kruopas 

auksinas 
verteti, svarbus 

verte, vertybe, svar-
bumas 

guma 
galose, gumine kurpe 
gerkle 
agurkas 
juosta, dirias 

alfioms 
gruntsgabafa nobofli6 

gruntsu~ben~ 

fnfbariba, fe~ts 
fall fa~-~Jofti (m. plur.) 
rubmeefe 
urf~tet 
falumi (m. plur.) 
gruva 
f111eiöeens 

vutraimi (m. plur.), 
(@5-~:Jeife) vutra 

gulbenf> 
berigs, (b. @efe~) 

berigums, nofi~me, (\.1. 
@efe~) ff1e'f)fs 

gumija, fautfd)uts 
galo~a, gumijfurpe 
ri~ffe 
gurtis 
jofta 

Jiddisch 

ö''i':lNi.1, 

EJNin 
D'ii.1 

,ö"i'D1ii.1 
P' J1iNOi1il 

V:lN::l 
V1 111 
::lii.1 

~v~·,ow 
]'i.1 

ntlw 
1J1i.1 
1J1i.1 

li::l•OJ1i.1 

J'OJiiJ 
El'l!Jij~ 

i.l)Dt-m•,ilJilJOJiN 
i.l)Oi!J•DJ'i.1 

0'1ip 
.vpoy:l YJ'iJ 

lYi'·,,;n 

lYDJ'iJ 
)1Elii.1 

01i.1 

lJt.)iJ 

WN?Np 
'i)IJiN.1 

l)j?i,lWN 
~VDiNJ 
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Gußeisenware 

gut (brav) 
Gutachten 

Güte 

Polnisch 
i towar z zelaza lanego 
I 

I dobry 
ocena, mniemanie, 

ekspertyza 
dobro6 

Güter (zum Verladen) frachty 
Güterabfertigung ekspedycya fracht6w 

Güterbahnhof 

Giitergemeinschaft 

Güterrecht 

Gütertarif 

Giitertrennung 

Güterverkehr 

Güterzug 
Gutsbesitzer 
Gutschein 
Gymnasiast 
Gymnasium 

dworzec towarowy 

wsp6lno86 majl}tku 

prawo majl}tkowe 

taryfa przewozu to­
war6w, taryfa 

frachtowa 
wyl(}czenie majq.tko­

we, rozdzialmajq.t­
ruch towarowy [ku 

poci (}g towarowy 
dziedzic 
bon 
gimnazyasta 
gimnazyum 

Russisch 
qyryHHhlll TOBap'b 

p;o6phlfr, xopoiiiÜl: 
8KCII8pTH3a, MHi;­

Ill8, san:rJOqeHie 
p;o6pora, 6.rraro-

CKJIOHHOCTh, Ka-

Weißruthenisch 
' cyhunny tawar 

dobry, slauny 
ekspertyza, rezolu­

cija, pahlad 
dabrata, dabrotnasc 

TOBaphl [1I8CTBO tawar 
OTrrpaBJieHie rosa- atprauka tawaraii 

püB'h 
TOBapHaH craHIÜH tawarnaja stancija 

ü6II~HOCTh IIMyiJJ;e­
CTBa 

nMyu~ecrseHHhlH 

rrpaBOBhiJ1 OTHO­
lll8HÜI 

TOBapHbiH Tapmp'h, 
Ta piHp'h ;r:(JIH rrpo­

nosa rosapoB'h 
pasp;i;JibHOCTh ll!V!Y­

mecTB'h 

nia padzielnaja 
majetnas6 

pra wa majetnasci 

taryf prawozu 
tawarau 

dzielnia majetnasci 

TOBapHoe ;r:(Bmt:eHie tawarny ruch 

TOBapHblll IIOiS;r:('h 
II 0 Minu;IIK'h 
ü6Mi;HHaJI RBIITaH­
I'II MH3 8II CT'h ( u;iH 
I'IIMH381H 

ta warny pojezd 
ziemlanin 
bona 
himnazist 
himnazija 

H 
Haar 

haben 
Habenichts 

Habgier 
habgierig sein 
Habseligkeiten 
Hacke (Ferse) 
Hacke (Instrument) 
hacken 
Häcksel 
Hafen 
Hafer 
Haft 
haftbar 
haftbar machen 

Haftbarkeit 
Haftbefehl 

152 

wlos 

miec 
holysz, golec 

chciwosc 
chciwym by6 
chudoba, manatki 
pi~ta 
motyka 
r~ba6, ciQ-6 
sieczka 
port 
owies 
areszt 
od powiedzialny 
czyni6 odpowiedzial-

nym 
od powiedzialnosc 
rozkaz uj(lcia, nakaz 

aresztowania 

BOJIOC'h, BOJIOChl 

IIMi;Tb 
6tp;HHK'h, rO.'lhiiii'h 

aJI'IHOCTb, il\a;r:(­
map;HliqaTb [HOCTh 
nMyru;eCTBO 
IIHTKa 
ct qxa, MOThlRa 
py6IITh 1 KOJIOTb 
ctqxa, py6JieHoe 
rroprn 
OB€C'h 
apecT'h 
OTBi;TCTB8HHhlH 
p;i>JiaTh OTBiTCTB8H-

HhlM'b 

wo las 

mieci 
halak, haletnik, 

biedaka 
prahawitasc, zad-
halicca [liwasc 
majetnasc, skarb 
piata 
siecka, hacka 
siacy 
siecka 
port 
awios 
arest 
atpawiedalny 
robic atpawiedalnym 

OTBi;TCTB8HHOCTb atkaz 
IIpiiHa3'h 06'b apeCTi> prykaz arestawafulla 



Gußeisenware 

gut (brav) 
Gutachten 

Güte 

Güter (zum Verladen) 
GüterabfertigUng 

Güterbahnhof . 

Gütergemeinschaft 

Güterrecht 

Gütertarif 

Gütertrennung 

Güterverkehr 

Güterzug 
Gutsbesitzer 
Gutschein 
Gymnasiast 
Gymnasium 

Haar 

haben 
Habenichts 

Habgier 
habgierig sein 
HabseJigkeiten 
Hacke (Ferse) 
Hacke (Iristrument) 
hacken 
Häcksel 
Hafen 
Hafer 
Haft 
haftbar 
haftbar machen 

Haftbarkei~ 
Haftbefehl 

Litauisch 
8piZines prekes 

geras, saunus 
nusprendimas, paver­

tinimas 
gerumas, gerybe . 

(vinys 
pakai, prekios,. kro­
kroviniq, prekiq·eks­

pedicija 
kroviniq geleZinkelio 

stotis, prekiq stotis 
Iobio, turto bendrove 

Iobio teise 

kroviniq tarifas 

Iobio iiiskyrimas 

prekiq susinesimas 

prekiq traukinys 
dvaronis, dvarponis 
bons 
gimnazistas 
gimnazija 

Lettisch 

tfd;uguna .pteße 

lab5 
a~inums, eff.pettife, bo· 

mas (f. plur.) 
laitmiba, (®ottes -) 

f d)eljlaftiba 
pte&e!3, mantos (f. plur.) 
ptetfd;u aifful)tifd;ana 

pretfd;u fia&iia 

mantasfo,j:>iba 

mantas f>al)ttualbifd;a• 
nas lifums, mantai.l 

teefilm attee&iba!3 
pretfd;u tue~anai.l ta~ 

tifi.l 

mantai.l ~tit~ana 

ptetfd;u fufiioa 
· (a,j:J~rofiba) 

ptetfd;u tuil&eeni.l 
muif d)iljpa~neefi.l 
boni.l 
gimnafifti.l 
gimnafija 

H 
plaukas, plaukai 

tureti 
beturtis, pliksius 

I mati (m. plur.), (b. ::tie~ 
ten) fpaltua 

(meift butd) :) bul)t, it 
tuffd;ibneefs 

svetnauda, godumas mantfal)rioa, eefaljro~ 
svetnaudiskas, godus mantfaljrigs [fd;ana 
kuntusai, mant- manta (f. plur.) 
kulnis [palaike palJeljbii.l 
kaplys falJlli.l 
kapoti, kirsti falJai, ffalbit 
akselys effeli (rn. plur.), fapaini 
prieplauka, uostas ofia [(m. plur.) 
aviza, avizos aufai.l (f. plur.) 
aresta-s alJ&eetina~ana, eeflo~ 
atsakomas atbilbigi.l [bfijumi.l 

Jiddisch 
VJ.J)ONJ,l.l.l p:? lili1i!O 

J.l)I"N 
~'!Ni~ 

VT'Di,l)DDPV 

J,l)t:l:lNi~ ; iVt:l'.l 
!ili1i!O J1D .lJI.l't:liVE:l:lN 

.lilN,IWO 

Y'iD 
PVWtJ 

DO'iNJO'.l 
V'TNJO'l 

atsakoma daryti atbilbigu batit JV::lNO 

NiiDOJi:lNil 

JVi1V:lNi1 
D,l.lpt:lNJNO 

VDJ:V'E> 
pNi1 

l:VPNil 
.l.IPWDY'O 

JVDNil ; DiND 
iV:lNil 

C~Nil ; DD:ViN 
1'SDiN11DJNi:VD 
,-SoiNiiDJNi:V!> 

atsakomybe atbilbiba 
suemimo paliepimas O.Jlßeetina~anai.l .}.Ja• 

tuel)Ie 

~"P:::l'SDiNiiDJNi:VEl 
',yO,)./:::l:::DDVic-t 
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haften (für etwas) 

Haftpflicht 
Hagel 
Hahn 
Haifisch 
Haken 
Haken (kleiner) 

Hakenpflug 
halbbewußt 
halbmonatlich 
Halbtagsschule 

Halbwelt 

halbwüchsige ~Ien-
sehen 

Hälfte 
Halfter 
Halle 
Hallimasch (Pilz) 
Hals 
Halt! 
Halteplatz (Drosch­

ken-) 
Halter (Feder-) 
Haltestelle dt.'r Eisen­

bahn 

Haltmachen 

Hammel 

Hammer 
hämmern 

Hämorrhoiden 
Hand 
Handel 
handeln (tun) 
handeln (geschäftl.) 

Handelsfortbildungs­
schule 

Handelsgewerbe 

Handelskammer 
Handelsmann 
Handelsnieder-

lassung 
Handelsverkehr 
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Polnisch 

r~czyc 

por~ka, 
grad 
kogut 
rekin 
hak 
haczyk 

odpowie­
[dzialnosc 

Russisch 

yqaThCH, nopy­
'IIIThCH, OTBiqaTb 

OTB"ßTCTBCHHOCTh 
rpa;n;'h 
ni>TyX'h 
aKyJia 
KpiOK'h, RpiOqOK'b 
KproqOK'b 

socha, radlo coxa 
p6lswiadomy TIOJIYC03HaTCJihHhlll 
p6lmiesi~czny noJiyMtcwmhlii 
szkola z p6ldniowq, lliKOJia C'b nOJI)l,HeB-

naukl)- 1 HhiM'h yqeHieM'h 
p6lSwiatek TIOJIYCBi>T'h, )l,CMM-

MOH)l,'b 
wyroo;tek (männl.), MaJihqyraH'h, rro-

pod lotek (weibl.) • gpocTOI\'h 
polowa I TIOJIOBnHa 
uzda i He;n;oyap;OK'h 
hala aaJia, raJIJiepeH 
opieniek oneHOK'h 
szyja rnea: 
st6j! 1 CTOM 
rniejsce postoju Mi>CTO CTOHHKII 

rlJ-czka, trzonek 
przystanek koleji 

( 3BQ3qiiKOB'b) 
pyqRa 
OCTaHOBRa, IIJiaT­

IflüpMa, IIOJIYCTaH­
u;iH 

Weißruthenisch 

parucycca 

paruka, atpawiedal­
hrad . [nasc 
piewien 
akula 
kruk, krucok, haplik 
haplik 

sacha 
paiiswiadomy 
pa iimiesiacny 
skola s paiidzieniasni­

aj nawukaj 
pauswiet 

chlapiec, padrostak 

palawina 
abro6 
sala 
apienka 
syja 
stoj! 
miesco pastoju 

woznikau 
asadka (da piera) 
prystanak 

przystanq,6, stanq,6 ocTaHOBMThCH, ocTa- astanawicca, stac 
HaBJIIIBaThCH 

skop 

rnlotek 
kuc 

hemoroidy 
r~ka 
handel 
czynic 
handlowa6 

handlowa szkola uzu­
pelnia j q,ca 

za w6d handlowy 

iz ba handlowa 
handlarz, kupiec 
faktorya, osada han-. 

d!owa 
ruch · handlowy 

6apaH'h baran 

MOJIOT'h, MOJIOTOK'h 1 rnalatok 
6IITh MOJIOTKOM'h, kawac, kuc 

reMopoü 
pyKa 
;n;"ßJIO, TOprüBJIH 
IIOCTyrraTb 
TüproBaTh, Topro-

BaThCH 
IDKOJia yconeprneH­

CTBOBaHiH B'h Tüp­
rOBJii> 

TüprOBhiM rrpüMhi-
. CCJI'h 

ToproBaH naJiaTa 
TüprOBCIJ;'b . 
ToproBoe aanep;eme 

hiemaroj 
ruka 
handel 
robi6 
tarhawacca, tar-

hawac 
handlowajadaaduko­

cijnaja skola 

promysl handlowy 

handlowaja haspoda 
kupiec, handlar 
handlowaje sielisce 

TüprOBhiH CHOIIICHlH ruch handlowy 



haften (für etwas) 

Haftpflicht 
Hagel 
Hahn 
Haifisch 
Haken 
Haken (kleiner) 

Hakenpflug 
halbbewußt 
halbmonatlich 
Halbtagsschule 

Halbwelt 

halbwüchsige Men­
schen 

Hälfte 
Halfter 
Halle 
Hallimasch (Pilz) 
Hals 
Halt! 
Halteplatz (Drosch­

ken-) 
Halter (Feder-) 
Haltestelle der Eisen­

bahn 

Haltmachen 

Hammel 

Hammer 
hämmern 

Hämorrhoiden 
Hand 
Handel 
handeln (tun) 
handeln (geschäftl.) 

Handelsfortbildungs­
schule 

Handelsgewerbe 

Handelskammer 
Handelsmann 
Handelsnieder-

lassung 
Handelsverkehr 

Litauisch 

atsakyti uz ka 

atsakomybes prie-
kruila [derme 
gaidys 
riklys 
vailas, gembe, kabe 
vaselis, gembute, ka-

bele 
arklas, zambas, zagre 
puse apalp~s 
pusmenesiai 
pusdienine mokykla 

demi-monde 

jaunimas 

pllse 
apinasris 
talpa, ruimas 
guole, agaricus mel-
kaklas [leus 
apsistok! stot! 
apsistojimo vieta 

plunksnakotis 
traukinil! stotis 

apsistoti 

avinas 

kugelis 
kalti 

randonoji gysla, he­
ranka [ moroidai 
prekia vimas, prekyba 

, veikti 
pirkliauti, dereti, pre­

kiauti 
prekybos mokykla 

platesniai apsvietai 

prekybos pramone 

prekybos taryba 
pirklys 
prekybos faktorija 

Lettisch 

ga!wot 

atbilbiba~ .)Jeenaljfums, 
fmfa [atbilbigums 
gailis 
cyaifüu~ 
fttljfis, aljfis, ldfi~ 
faWti~, aljfitis, teffitis 

fmljgarflis, teljwarffis 
pusfini~, ,)Justilj~us 
vusmeljne~eem 
~usbeenasffoia 

pusfofaielJcreis, aljffts, 
",)Jus-~Jafaule" 

(männl.) ,)Juifa, (ttJeibl.) 
fMis 

~ufe 
avau~i, eemaufti 
tiljme ((m. plur.) . 
golene ( agaricus mel­
fafls [leus) 
veeturi! fial) met! 
veeftaljine 

fal)titt~, f-~Jaltua~fal)E> 
peefialjtne 

~eeturet 

teful§, tdis, (fafirietter) 

ttJefers, aljmurs 
aljmurot, fait 

f eltabfil)flas faite 
rofa 
tirbfneeöiba 
ril)fotees, batit 
titgot, tirgotees 

auns 

Jiddisch 

JV'i',1Np 

IWinN 
~sYJNil 

JNil 
S;pN 

jmp 
pvwtmp 

V~NO 

J'J'T~01N1 1V::l,::!SNii 

.l'iruin•::l'?Nil 

,,W l1..'1'..1N~::!SNii 

.1'iN11..1J1' 

~~svil 
~VO"Y 

vSNii 

'i'JV'!:lN 
tSNii 

~~Nil 
V'YJNDO 

i>JDSNil 

i'YJN~D'W'i!:l 

)NiN::J 

i>JUN;"J 

JiVUNil 

lVi'iVO 
i' ; 1JNi1 

1nou ;..liND 

JiD 
]V11>JJiND 

tirbfneecrioas f'a,)Jilbuii" JJ11~'::lil1~"'ii ~V1JNi1 
gli'f)tibas ffola ~1w 

tirbf nee5i 6a 

tirb)neecribas famera 
weifalneefs 
titbfrteecribas nometne 

V'OY~Ni!:l~~V1JNi1 

Y~N~N!:l•SV1JNi1 
ii11D 

.1J1~"~::1N•~V1JNi1 

prekiavimo susinesi- titbfneecribas fufüba, ;noo 
mas . fatHfme 
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Handgeld 
Händler 
Handlung (Tat) 
Handlungsgehilfe 

Handschlag 
Handschuh 
Hand- und Spann-

dienste 

Handwet:ker 
Handwerksgerät 

Hanf 

Harfe 
Harke 
hart 
Härte 
härten 
hartnäckig 

Hartnäckigkeit 

Hartspiritus 
Harz 

Hasardspiel 
Hase 
Haselhahn 
Haselnuß 
Haß 

hassen 
häßlich 

Hast 

hastig 
Haube 
hauchen 
Haufen 

häufen 

Häufigkeit 

Haupt 
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Polnisch Russisch 

zadatek aa)l;aTOK'b 
handlarz TOproBeU.'h 
czyn; czynnosc )l;i>:itcTBie 
pomocnik handlowy rrp:rm:am;HK'b 

Weißruthenisch 

zadatak 
handlar 
dziejafmie 
prykascyk 

podanie r~ki 
r~kawiczka 
swiadczenia TflCZne i 

pyKoÜnTie, IIOIJ,aHie mordabojstwa 
rrepqaTKa [pyRM rukawicka 
IIO)l;BO)l;HaH IIOBMH- rabotnickaja- pawin-

podwodami, robo­
cizna piesza i 

sprzllzajna 
rzemieslnik 
narz~dzie rzemiesl­

il.icze 

HOCTb nasc 

konopie 

harfa 
grabie, grabki 
twardy 
twardosc, surowosc 
hartowa6 
oporny, wytrwaly 

zaci~tosc, uporczy­
'\voSC 

st~zona okowita 
zywica 

gra hazardowa 
zaj&-c, szarak 
jarz~bek 
orzech laskowy 
nienawisc 

nienawidzi6 
brzydki, szpetny 

pospiech 

peMeCJieHHliR'h 
peMeCJI8HHhiH npH­

Ha,IJ;JI8iRHOCTU1 p. 
liHCTpJMCIIThl 

KOHOIIJIH 

ap<J!a 
rpa6m1 
TBep,D;hlÜ 
TBep,D;OCTb1 cypo-
KaJUITb ( BOCTb 
yrrpHMhlil:, ynop-

Hhlil:, HaCTOH'lli­
BhlÜ 

yrropHOCTh, ynop­
CTBO, HaCTOfiqM­

BOCTb 
TBep,o;Mil: cnnpT'b 
CMOJia, ):lpCBCCHhlfi 

RJieil: 
aaa pTHaJI nrpa 
aaHU.'h 
pH6qnK'b 
opi>x'h · 
nenaBHCTh 

nenaBH)l;iTh 
neKpacHBhlfi, 6eao-

6paaHLifi, ra):l-
. Kill 

TOpOIIJIHBOCTb, IIO­
CTiiJIIIHOCTb 

spieszny, prfldki TüpOITJIMBhiH 
czepek, czepiec, czub qerrqßK'b 
wyziewa6 ,IJ;hliTiaTI>, AYTb 
kupa, gromada, Kyqa, HaROllJieiiie 

mn6stwo 
skupia6, gromadzi6 naKOIIJIHTb 

ramiesnik 
ramiesnickije pry­

lady 

kanopli 

harfa 
hrabli 
6wiardy 
cwiordasc 
hartawac 
uporny 

uporstwa 

cwiardy spiritus 
smala~ zywica 

hazardowaja hulnia. 
zajac 
rabcyk 
harech 
nienawisc 

nienawidziec 
brydki 

paspiech 

spiesny 
cypak 
dychac, chukac 
kuca, ka.rahod 

I zbirac, hurtawac 

cz~stosc MnoroqncJieHHOCTb, mnohalicebnasc, 
'!aCTOTa CastaSe 

glowa roJioBa, rJiasa halawa 



Handgeld 
Händler 
Handlung (Tat) 
Handlungsgehilfe 

Handschlag 
Handschuh 
Hand- und Spann­

dienste 

Handwerker 
Handwerksgerät 

Hanf 

Harfe 
Harke 
hart 
Härte 
härten 
hartnäckig 

Hartnäckigkeit 

Hartspiritus 
Harz 

Hasardspiel 
Hase 
Haselhahn 
Haselnuß 
Haß 

hassen 
häßlich 

Hast 

hastig 
Haube 
hauchen 
Haufen 

häufen 

Häufigkeit 

Haupt 

LitauiBch 

I rankapinigai, pra­
pirklys [dotkas 
veiklumas, veikimas 
prekybos pagalbinin-

kas, padejejas 
ranku da vimas 
pirstine 
bauziava 

amatininkas 
amato prietaisiai, 

j,rankiai 

kanape 

kanklys, arpa 
greblys 
kietas 
kietumas 
kietinti, grusdinti 
kietsprandiskas 

r 
kietsprandyste, nuo­

pertumas 
! 

I kietas spirtus 
sakai 

losimas, azartas 
kiskis, zuikis 
erube 
resutas 
neapykanta, nenu· 

neapk~sti 
biaurus 

kentimas 

skubumas, umaras, 
staigumas 

skubus, staigus 
kika 
pusti, kvepti 
kruva, gauja, kupeta, 

kugis 
dauginti, suversti, 

sukrauti 
dazunmas 

galva 

Letti8Ch 

rofasnauba 
tirgotajs, .pal)tbetuejs 
qarbiba, bfil)tue 
fomijs 

rofas fpee'beens, tofas 

Jiddisch 

i'JJDN1Nl 
in1D 

.l.li,JJ1.lNi1 
~PV':liD ; P-'.l1N''.VtUD 

öifnb5 [fiteen::l _ 
f!ra~l:meefu un pajul)gu VJ'r,.llJiiJJE) 

~'J=' l"V'Pli 
oypru~.lllil 

Jl!:l ::~;n 

O":liN flau~as (f. plur.) 

amatneefs 
barbarif)f5, amatleetas 

(f. plur.) 

fanupes (f. plur.), 
(männl. ~flan&e) pa~ 

ffatti (m. plur.) 
ar,)Ja, fofle 
gra~beffis 
3eet5 

i1:JNSo S.v:o 
.l''!:!.VJ ; iJJtUVJ 

,I') iN;; 
V''?::!Ni.l 

0eetums o"pDiN>1 
ru~bit, notul)'bit, al)rbet J.Vii,VDiNiiiV~ 
ftu~rgalmigs, eetee.)Jigi3 J'1l",i.lrupy;o!N!:ltUlJJ.l"N 

fiuf)tgalttriba, neatlai~ 
biba 

beefet5 f.pitg 
fttJdi§ 

~afatbf.pel)le, Iaime::l~ 
falis [fpe~re 
mefcf)itbe 
reefft5, lagf'buteefft5 
naiM, eenaibs 

eenil)ft, eenil)bet 
nefo~s, nejauf§, ne· 1 

fmuftl; 

fieiga, fteig~anM 

fteibfigs, (adv.) fteigui3 
aube 
bttJel)ft, .pul)ft 
faubfe, guba, f±irpa, 
t~u.pa, (WCenfcf)eit) 

fafraut [ .pul)lis, flar~ 

beefcf)umß 

galtua 

DI~~I"'S!t':::üiNil 

t:l!:lNT•IJ'1J 

i;>'!:lrt'' DiNTN 
TNil ; \'.V'Nl 
!Nil r,y!Ni1 

1.VSD'J JJ.llJINi1 
iiN.lt::t 

JlJDN;"lilJt:l 
DiN'r.l 

.l'DDNi1 
:l'iil ; P':l'!i 

l.VJ1J 
J,V!:l'1i1 ; ,11~1p 

lV~"i1 

~~~p?•:J 

N11N)NJ 
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Hauptbuch 
Hauptmann 
Hauptquartier 
Hauptsache 
Hauptstadt 

Hauptwechselstube 

Haus 
Häuschen 

Hausfreund 

Hausfriedensbruch 

Hausgenossenschaft 

Haushalt 

Haushaltungsgegen­
stände 

Haushaltungsvor­
stand 

hausieren 

Hausierer 
Ha usiergewerbe 

Hausindustri!' 

Hausknecht 
Hausrat 

Haussuchung 

Haustuch 

Hauswirt 

Haut (Körper-) 
Haut (Milch-) 
häuten, sich 

Hautjucken 

Rehamme 

heben 
Reheregister 

Hecke 

Heer 
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Polnisch 

· ksi~ga gl6wna 
kapitan 
gl6wna kwatera 
gl6wna rzecz 
stolica 

gl6wny kantor wymi-
any 

Russisch 

rJrasnaH l\Hnra 
RarrnTaH'b 
rJiasnaH RBaprupa 
rJiaBHOe p;ilJIO 
rJiaBHhlii ropop;'b, 

cromm;a 
rJrasmm pasMi>H­

naH JJaBRa 
dom, budynek iJ.OM'h 
domek, chatka, lepi- iJ.Ol\.IHR'b 

anka 
przyjaciel domu 

najscie domu, naru­
szenie spokojn 

domowego 
domownicy 

AOMamnitl ;a;pyr'h, 
}lpyrn ;a;o~,m 

BTOpmenie B'h qy­
moe sp;anie 

p,o:v~aumie 

gospodarstwo domo- i.J.OMOBOJI.CTBO 
we 

sprz~ty domowe BeiiJ,H ,!l;OMaiiiHHI'O 

o6saBep;eniH 

Weißruthenisch 

hlaunaja kniha 
kapitan 
hlaunaja kwatera 
hlalinaja rec 
hlaunaje miesta, 

stalica 
hla unaja mienialnia 

dom, chata 
damok, chatka 

pryjaciel domu 

narusefmie chatniaha 
spakojn 

chatnije 

damawodzctwo 

recy chatniaje haspa­
darki 

glowa domu rJiasa xosnfrcrBa . haspadar 

chodzi6 po domach z 
towarem 

pa3H\.lCUTh TOBaphl raznosic tawary 

clomokr~j.zca , pa3HOI[\HR'h,, otfleHH raznaselnik tawaraü 
zaw6d domokrij.zcz_v, pasnocHhlM npo- raznosny promysl 

handel obnosny 
przemysl domowy 

parobek, domowy 
sprz~ty domowe 

przeszukanie domu 

san1oclzinl 

MbiCCJJ'b 
liYCTapnhlii rrpo- chatni promysl 

JVIhrceJJ'h 
,!l;BüpHliK'b 

]J.OMamHHH yrBaph 

! • u 

i ]1.01\IaliiHlH 06biC.R'h 

p;o:v~anmee cyKHO, 
ca~.wp;ilJihHOe c. 

storaz, batrak 
chatniaja prylada 

obysk 

samadziel 

gm;podarz,gazda,pan X03HHH'b haspadar 

sk6ra 
kozuszek 

domu 
i nn~ypa, ROJna 
I II'lmKa 

skura, kazuch 
pleuka 

liniec, zmieniac sk6rf<, .TIIIHHTh, MilHHTh 
rwmy 

linac 

swierzb, swierzbienie 3YA'h swierb 

akuszerka 
I 
I rrosnBOJihHaa akuserka 

6a6Ra, aRymepRa 
poclnosic UO]J.HHTh padniac 
lista podatkowa poemiCh nop;arer"r spisak padatkaii 

zywoplot M3I'üpü,!l.h, JRHBaH zywaplot, zaharadz 

wojsko 
ns~opo.n;h 

BOHCKO, apMlll wojska, armija 



llauptbueh 
llauptmann 
llauptquartier 
llauptsaehe 
Hauptstadt 

Hauptwf'e hselstube 

Haus 
Hänselten 

Hausfreund 

Hausfriedensbruch 

Hausgenossenschaft 

Haushalt 

Haushaltungsgegen­
stände 

Haushaltungsvor­
stand 

hausieren 

Hausierer 
Hausiergewerbe 

Hausindustrie 

Hausknecht 
Hausrat 

Haussuchung· 

Haustuch 

Hauswirt 

Haut (Körper-) 
Haflt (Milch-) 
häuten, sich 

Hautjucken 

Hebamme 

heben 
Heberegister 

Hecke 

Heer 

Litauisch 

vyriausia knyga 
auptmonas 
vyriausia kvatiera 
vyriausias dalykas 
sostapile 

vyriausia keitimo 
vieta 

troba, namas 
trobele, namelis 

namo draugas 

ardymas naminios 
taikes 

namiskiai 

naminis i.Slaikymas 

naminiai daiktai 

namo galva, pirmi­
ninkas 

verteiganti 

veftelga 
vertelgavimo pra~ 

mone 
namine pramone, 

pramonija 
tarnas, bernas 
nann~ rykai, turtas 

namq krata 

naminis audeklas, 
milas 

Lettisch 

gahuenit gtal)matn 
~auj.Jtmnn!3, fa-!Jitnns 
galttJenit nometne 
galttJenit leeta, foboh3 
galttJas -tJUfel)ta 

galttJena mainitnttJn 

nams, mal)ja 
naminfd>, mo l)jitw 

ßintenef> btoug!3, ma~< 
ja~ braugs 

ma~jo5meeta ttau~e< 
fd>ana 

faime, pn~mal)jneefi 
(m. plur.) 

ma~jturibn, fnimneqi~ 
ba 

nomturibas ti1Jfi, faim< 
nee3itns ti~fi 

faimneeg, foimes 
gafwa 

mal)jot, peemift, fol~ 
jJottet 

vaunineefs, ijnel)fataj~ 
paunutitbfnee0iba 

namifis 
mal)jas leetas, nwl)jas 

til)fi (m. plur.) 
ftatiftliana, bfiljttJofla 

Itatifd>ona 
lJafffimtfta btnl)M 

seimininkas, ukinin- namfaimneef§ 
kas 

oda 
pleve 
luptis, mainytis, ser­

tis 
odos niezejimas 

pribuveja 

kelti 
mokescit1 s~trasas 

tvora is . . . , gyva 
tvora 

alJba 
plel)we 
al)bu mainit, ijlobitee\3 

if ol)ba!3, mefi al)bu 
neefe, neefe~ana, nee, 

juts 
fJel)rnufcme1)nteja, We&, 

mal)te 
~ert, ~ilat 
noboftu tuHis, nobettJu 

ntlli5 
bjiljtufd)ogs 

kariumene, kareivija fa.cafpel)f\3 

Jiddisch 

l,:J•Do'm 
)NODO'ii1 ; JND'E>Np 

i'DiNiipD0'1il 
;py 

DNDIZ'ml'ii1 

..1.Jii'0!'1i1. 

·~li::J ilii pE> C'!:IPn 
D"j?Wl"1::Ji1 

li'::Jil Sv::J 

;ySi))E> 
"tnV:J I))Si))!l 

P'.liNiii 
c'SDSDo 

D!'i1 

u',n ; SvE> ; iliili~ 
))pil)l')!) 

~'iil "I 1VD"::l.i)l::l'~-t 

)li::l'i;'! 

;;D0'~•.1JiSNYJN 
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Heeresbericht 

Heeresmusterung 

Heerstraße 
Hefe 
Heft 
heftig 

heftig werden 

Hehlerei 

Heidelbeere 
Heilanstalt 

heilen 
heilig 
Heilung 

Heim 

Heiratspartie 
Heirat vermitteln 
Heiratsvermittler 
heiser 

heiß 
heißes Wasser 

heiter 

Heiterkeit 
heizen 
Heizung 
Heizungsanlage 

Held 
heldenhaft 

Heldenhaftigkeit 

hell 

Helligkeit 
Helm 
Hemd 
Hengst 
Henker 
Henne 
heranrücken 

herantreten 
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Polnisch Russisch W eißruthenisclt, 

komunikat wojenny HBBi>cTÜI OT'h maB- wajennaje 
Haro IIITa6a apawiesöennie 

pob6r do wojska OCMOTP'h HOBO- ablad saldatoii 

f gosciniec wojskowy 
drozdze 
zeszyt 
silny, gwaltowny 

uniesc sit;J 

6paHI~8B'h 

BOeHHaH ):lopora 
;u;pom):III 
TeTPaflh 
C:UJII>Hhli'r,cepgiiThlH, 

BCIIhlJihqiiBhlH 
paaropJiqiiThCH 

wajenny slach 
drozdzy 
ssytak 
krepki, siardzity 

ukrywanie skradzio- yKpi>IBaTeJihCTBO 

razharacycca, uski­
piec, uspychnuc 

schowywaitnie 
nych rzeczy, pa-

czernica [serstwo -.:H~pHIIRa carnica 
sanatoryja lecznica, sanatorjum Jieqe6Hin~a, caHa­

leczyc, goic 
swit;Jty 
wyleczenie 

dom, mieszkanie 
wlasne 

partja malzenska 
swata6, raic 
swat, posrednik mal­
ochryply [zenski 

gor~cy 

gor~ca woda, war 

wesoly, pogodny 

wesolosc, pogodnos6 
pali6, napalic, opali6 
opalenie, opal, paliwo 
urzlj.dzenie dla ogrze-

bohater 
bohaterski 

bohaterstwo 

jasny, widny 

wania 

jasnosc, widnosc 
helm, szyszak 
koszula 
ogier 
kat, oprawca 
kura 
przysun~j-6, zblizyc si~ 

przystl}pic 

TopiyM'h 

CBHTOH 
HBJii;qeHie, n:c:u;i>­

JieHie 
rrpi10T'h 1 pO!\llHa, 

):IOM'h 
rrapTiH 
COCBaTaTb 
CBaT'h, CBaxa 
XpiiiiJihl:ii, OCIIIIJihlH 

I ropJiqi:ii 
I ropJiqaH BO)la, RII­

IIHTOR'h 
BeCeJihl:ii; HCHhlH 

B8C8JIOCTI>, HCHOCTb 
TOIIIITb 
OTOIIJieHie 
HarpimaTeJihHOe 

ycTpOÜCTBO 
repo:ii 
;u;o6JieCTHhlfi, repo:ii­

cRi:ii: 
)J;OOJI8CTI>, repo:ii­

CTBO 

lacy6, hai6 
swiaty 
wylacellnie 

prytulak, 
ba6kauscyna, dom 

partyja 
swata6, wyswatac 
swat, swaccia 
achryply, siply 

haracy 
war, haracaja wada 

wiasioly, · jasny, 
pahodny 

wiasiolasc, jasnasc 
pali6, ahrewa6 
ahrewaitnie 
ahrewalnaje 

ustrojstwa 
heroj, rycar 
slauny 

herojstwa 

CBi>TJihlfi, 3BOHRi:ii, swiet}y, zycny, jasny, 
HCHhlfi, qiiCThlH cysty 

CBi>TJIOCTI>, HCHOCTb swiet}asc, jasnasc 
KacRa, nmeM'h helm 
copo<ma, py6anma kasula, sarocka 
mepe6e:u;'h I :Zerabiec 
rraJiaq'h kat 
Kypii:u;a kuryca 
rrpii6JIIIBIITI>CH, z blizycca 

-maTI>CH 
, npiiCTYIIIiTh prystupi6 



lleereshericbt 

lleeresmusterung 

lleerstraße 
liefe 
Heft 
heftig 

heftig werden 

Hehlerei 

Heidelbeere 
Heilanstalt 

heilen 
heilig 
Heilung 

Heim 

Heiratspartie 
Heirat vermitteln 
Heiratsvermittler 
heiser 

heiß 
heißes Wasser 

heiter 

Heiterkeit 
heizen 
Heizung 
Heizungsanlage 

Held 
heldenhaft 

Heldenhaftigkeit 

Helligkeit 
Helm 
Hemd 
Hengst 
Henker 
Henne 
heranrücken 

herantreten 

Litauisch 

karo pranesimas 

Lettisch 

1uir>ifomanbas fütojuml.l 

kareivijos pediureji- ~a!)rraub~iba ,)Jaf)t fara· 
mas, kareiviq rin~ 4Julfu 

kimas 
kareivijos vieskelis 
mieles 

I 
seginys 
staigus, smarkus 

smarkauti, siausti 

uzslepimas 

melyne 
gydykla 

gydyti 
sventas 
gydymas 

namas 

partija 
supirsti 
pirslys 
uzkim(lS 

karstas 
karstas vanduo 

linksmas, giedras 

Iinksmumas 
kurti, kurenti 

I sildymas, kurimas 
sildymo \staiga 

didvyrfs, kadygis 
kadygiskas 

karzygiskumas 

sviesus, aiskus 

sviesumas, aiskumas 
salmas 
ma1skiniai 
edilas 
budelis 
vista, perekle 
prislinkti, artyn 

traukti 
prisiartinti 

f!rategitfs 5el~, fara· 
raugl.l [5el~ 
burtniöa 
flrauj~, fatft\3 

eefaift, eefatfetees 

fief)p~ana 

meffene; g1a1)f ene 
a!)rftef«,anas eefia1jbe 

bfeebet, a'f)tfiet 
fttJe1jt5 
ifbfeebej'tt;ana 

~atttJertme, ma!)jofli5 

~teöilia0 fjatiija 
fa4Jteöinat 
pre11inatajs 
aijfmacris, (tuei6L) aif· 

fmafufe 
farft5, (tveibL) farfia 
fatfi5 u1jbens 

jautrl.l, ( tveibl.) jautra 

jautri6a 
furinat 
furina~ana 
furinumeetaife 

ttJarons 
ttJaronigs, waronift0 

ttJaronabu'f)+Q,la, tvaro· 
nafirbiba 

gaif«,B, f,pof cf)§ 

gai~ums 
tiiuere 
heffi:\ 
e!)rfeli§ 
benbe, fa'f)ris 
l!alJfu maf)te 
peettJirfitees, peefofot 

tuttJotee!.l, ffal)t 4Jee-eet 

11 Siebensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 

.1J1i'Drt'1C 

DpNiU 

)VII"il 
D:l~'il 

DiNil 

VY'.li;irt'D 

VY'Jrt'D~·" 

rt'11j' 

V'YNiij' 

li"'it:j 

.1'ij.'t" i1 

t:l''P::J'':IVi:J 

lVY"ii 
JJ~!.:"Oi 

]'D•Y"il 

i1J.1 

rtr'1~Vii 

D"i:hv~ 
vpoNp 

..,~~·j'j 

i~'J:'\ol 

'-CNp 
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heranwachsen 
herausragen 
Herberge 
Herbst 
Herde 
Hermelin 
Herr 
Herrenhaus (Guts­

haus) 
Herrenhaus (Ober­

haus) 
herrenloses Gut 

herrichten 
Herrin 
h(•rrschen 

herstellen 

Herstellungsort 

herumtrt>iben, sich 
Herz 
H_erzklopfen 

hetzt:>n 

Hetzpeitsche 
Heu 
Heugabel 
Heuhaufen 
Heuscbncke 
heute 

Hieb 
hier 
hiesig 
Hilfe 

Hilfe rufen 

hilfsbedürftig 

Hilfskraft 

Hilfslehrer 

Hilfsmittel 

Himbeere 
Himmel 
hinausballotieren 
Hindernis 

1G2 

Polnisch 

dorosnl}c 
wysta·wa6, stercze(, 
gospoda 
jesien 
trzoda, stado 
gronostaj 
pan 
dw6r 

izba pan6w 

Russisch 

rro~pocTaTh 

BhiCTaBaTh, TOpqaTh 
IIOCTOfl.Tlhll! ABOp'b 
OC8Hh 
cTa~o 

ropHOCTaii 
rocrro~HH'h, 6apHH'h 
rociiOACKil! AOM'h, 

6apcRiß A· 
BepxHmi naJiaTa, 

(n. rOCTIOA'h) 

Weißruthenisch 

padrasta6, darasci 
tyrcec 
karcma 
wosien 
statak 
harnastaj 
pan 
panski dom, dwor 

panskaja rada 

przedmiot bez wlas- 6esxosRÜCTB8HHafl majetnasc biez 
ciciela B81Qh waladzieka 

pryhatawac przyrz~dzic 
pani 
pano\va6 

wyrabia6 

miejsce fabrykacyi, 
m. 'vyrobu 

wal~sa6 si~ 
serce 
bicie serca 

szczwa6, podzega6 

harap 
i siano 
i wiclelki 
i kopa siana 
I ' szarancza 
1 dzis, dzisiaj 
I 

rrpnrOTOBIITb 
rocrroma, 6apnHH 
rOCIIOACTBOBaTh, 

BJiaAiTh 
I-! 3rOTOBJiflTh,B03~ 

pania, haspadynia 
panawa6 

wyrabla6 
CTaBHTh 

Mi>cTonsroTOBJieHifl miejsce wyrabu 

IIIaTaTbCfl 
cepA~e 

cepA~e6ieHie, no­
püR'h cepA~a 

lyndawa6, snoudacca 
serce [badziacca 
biccio serca 

TpaBIITh, rHaTh, , padwuca6, ckawa6 
TIOACTpeKaTh 

apanmm& 
ci>HO 
BIIJihl 
CTOr'h ciHa 
capaHqa 
cerOAHH 

harapnik 
siena 
wily 
stoh siena 
saranca 
siaho:i:tnia, sia:i:tni, 

siaimia 
, ci~cie, cios, uderzenie y~ap'h 

s~ich 
miejscowy s~iumiß 

, tutaj 
tutejszy, 

udar 
tut 
tutejsy, miescowy 
pomac pomoc 

wz:ywa6 na pomoc, 
wola6 o pomoc 

potrze buj q,cypomocy 

sila pomocnicza, po­
mocnik 

nauczyciel pomoc­
niczy 

srodek pomocniczy 

malina 
niebo, niebiosa 
wybalotowa6 
przeszkoda, za wada 

IIOMO!Qh 

KpnqaTh o IIOMOIQII, zwa6 pomacy 
3Ba Tb Ha IIOMO!Qh 

HymAaro~iil.cH B'h patrabujucy pomacy 
IIOMOIQII 

IIOMOIQHIIK'h uzmoznaja sila 

IIOMOIIWIIK'h yqu- pamocnik wucycielil 
T8JIH 

noco6ie, BcnoMora- sposab pomacy 
T.ßJlhHOe cpeACTBO 

MaJIHHa 
He6o 
Bhl6aJIJIOTRpüBaTh 
rrpeiiHTCTBie 

malina 
nieba 
wybalutawa(> 
pieraskoda 



beran wachsen 
herausragen 
Herberge 
Herbst 
Herde 
Hermelin 
Herr 
Herrenhaus (Guts­

haus) 
Herrenhaus (Ober­

haus) 
herrenloses Gut 

herrichten 
Herrin 
herrschen 

herstellen 

H~rstellnngsort 

hl'rumtreiben. sich 
Herz 
Herzklopfen 

hetzen 

Hl'tzpeitsche 
Heu 
Heugabel 
Heuhaufen 
Heuschrecke 
heute 

Hieb 
hier 
hiesig 
Hilfe 

Hilfe rufen 

hilfsbedürftig 

Hilfskraft 

Hilfslehrer 

Hilfsmittel 

Himbeere 
Himmel 
hinausballotieren · 
Hindernis 

u• 

Litauisch 

priaugti 
i8sikisti 
nakvyne 
ruduo 
kaimine, banda 
sirmunelis 
ponas 
ponbutis 

ponbucio seimas 

niekam nepriklau-
santis lobis 

pritaisyti, paga ta vyti 
Ziupone, ponia 
valdytL ponavoti 

pataisyti, padaryti 

dirbimo, pagataviji­
mo vieta 

valkioties 
sirdis 
sirdies musimas 

siundyti, kurstyti 

sun's botagas, bizu­
sienas [nas 
sake 
sieno kupeta, kugis 
ziogas 
sendien 

kirtis 
ce, conai 
ciabuvis, vietinis 
pagalba 

pagalbos saukti 

privalingas 

pagalbininkas 

mokytojaus padeje­
jas, gelbiamasis 

mokytojas 
gelbamoji priemone 

aviete 
dangus 
isbalotuoti 
kliutis, paine 

Lettisch 

'~eeaugt 
i[bi1jbitee5, if ~e!teeß 
~attverfme 
rubens 
bars, pulfs 
fermuli5 
fungs 
leelnamß, fungu maf)ja 

aug~nams, fungu 
nams 

tueljjtvalas manta, bei~ 
j:leebetumneefa 

~agatatvot [manta 
funbfe, · &eenmaljte 
tualbit 

~atailit, i[gatattJot 

ra[dw~anas ttJeeta, if~ 
gatatno~anas tveeta 

blonbitees 
firbs 
firM j)Uffteeni ( m. pl.), 

fitMfaite 
riljbinat, til)btt 

~i!eera jJal)taga 
feens 
baf~a, feena baffd)a 
feenafaubfe 
.fifenis 
fdlobeen 

5irteens, fiteens 
~~e, fd)eitan 
fdlejeenes, ttJeetejs 
paliljbfioa, -~Jaliljgs, j:la~ 

oalfiß 
breljft pel]~ glaf)oi:na 

trul)&igs 

pafiljbfiba, -\)a!iljga~ 
fjJeljf§ 

~afiljgffolotajs 

~aliljgliljbf eflis 

atvene, attJe:noga 
bebefs 
ifbalotet, ifbumoot 
trau0eflis, fattJefW:l 

Jiddisch 

i:lDj?N~1i)I~J;N 

JVtUUiNtJO 
li'JOJN ; V~t7~)11p 

DD~iVil ; liJ'ON 
ViiJiiJW~ 

SvoiNii 
iNii ; ~~ ; l'iN:lONJ 

T' ' i1 !!" ll"'"\ :l 

iV'Nit:O 
i)'J'iN::JClN.i 

1VJ'~~v~>;:.1 ; lVJ'~T 

l'T. l';l::l)JtJWt:l11N 
fiNii 

17' J),'~N~p!:l!Nii 

::lNINii 
"'~ i1 

~~~~~~ 
J'ltJW 

PlJIW"ii 
~;,~i1 

::lN~j? 
V'i1 ; w; 

i)IJ'ii 

'l~'ii 

1V11iJ1~N1~l!J 

l!J'~NO 
~VD'i1 

JVi1Vp~NJil!::J 
::11:1)! 
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Polnisch 

binhalten (täuschen) ludzic, zwodzic 

Russisch 

sa.a;epmusarr,, so­
.a;nrh sa HOC'h, Ha­

iiYBaTb 
rrpnsp1mie ceMhH 

Weißruthenisch 
balamuci6 

Hinterbliebenen-
versorgung 

hintereinander 
Hinterhalt 
Hinterkopf 
Hinterlegung 

hinterrücks 
Hin tf•rteil 

hintertreiben 
binweisen 
binzufügen 

binzusetzen 
Hirngespinst 
Hirse 
Hirt 
Hitze 
Hitzschlag 

boeh 
Hochspannung 

Höchstgi'IJOt 

Hochverrat 

Hochwürdrn 

Hochzeit 
Höcker 
Hof (Guts-) 
Hof (Königs-) 
Hof (Platz) 

hoffen 
Hoffnung 
Höhe 

Hoheitszeichen 

hohl 

Höhle 
Hohlglas 
Hohlkopf 

Höhlung 
Höker 

16-± 

piecza nad pozostal:t 
rodzin:t 

jeden za drugim, ko­
zasadzka (lej no 
potylica, tyl glowy 
deponowanie 

z tylu 
tyl 

przeszkodzic 
wskaza6 
dolq,czyc 

doclac 
mojenie 
proso, jagly 
pasterz 
sk\var, gorq,co 
ud.ar sloneczny 

wysoki 
·wysokie na pit:Jcie 

yMeprnaro 
O,!l;liH'h 3a !IpyriiM'b 
saca.a;a 
3aThlJIOK'h 
,!l;CII03l!T'h 

C3aiiH 
sa)J,'h, TbiJI'h 

pascrponrh, paspy­
yRasarb [rnHTb 
rrpn6aBHTh 

IIp.n6aBIITb 
XIIMepa, MeqTa 
rrUieHo, npoco 
rracTyxn 
mapn, 3HOÜ 
arrorw:eKcwreciÜ f1 

YiWPn OT'h n:\apbi 

apieka nad sirotami 

adzin za druhim, 
zasada (huzom 
patylica 
addanaje na pra­

choiiku 
zzadu 
zad, zadok 

pieraskodzic 
pakazac 
prylucyc, dada6 

dadac 
Iatunak 
prosa 
pastuch, pastyr 
haracynia 
apopleksija ad hara­

cyni 
BhlCOIÜM wysoki 
BhlCORoe HarrpH- ·wialikaje napru-

meHie I ze:rlnie 
najwyzsza ofiarmva- BhiCUiaJ:r rrpeiiJIO- wysejsaja predloze-

na ccna meHHaH u;i>Ha r1aja cena 
zbrodnia stanu rocy!IapcrseHHaH dzierzaiinaja zdrada 

wielebny 

wesele 
garb 
dw6r (wiejski) 
dw6r 

II3Mi>Ha 
BhiCORorrperro.a;o6ie, wialebny 

rrpeüCBHII(8HCTBO 
cBaiih6a 
rop6n, 6yropn 
yca11h6a 
iiBOpb 

wiasielle 
horb, kupina 
dwor 
dwor 

dziedziniec ,podw6rze .a;sopn panadworak, dzia-

spodziewac sit:J, mie6 
nadzieja [ nadziej ~ 
wysokos6, wzniesienie 

godlo, znak 
zwierzchnictwa 

pr6zny, pusty, \d~ty 

jama, jaskinia, ·nora, 
szklo d<lte [pieczara 
pusta glowa 

wydrq,zenie 
przekupien 

Hail'tHTbCH 
Ha)lem):la 

mie6 naclzieju 
nadzieja 

dziniec 

BhllllnHa, B03Bhliiie- wysynia 
Hie, BhlCOTa 

.r:~epmaBHhiH 3HaK'h koronnaja emblema 

BOrHyTbiH, rrycTOH, 
,n;ynJihiH 

rrew;epa, Hopa 
iiYTOe CT8RJIO 
nycroil: qeJIOBi>R'b, 

iiYPaR'h, 6aiiiKa 
yrJiy6JieHie 
Toprarn'h, MeJioq-. 

HHK'b 

parozny, pusty, 
duplisty 

jama, piacura 
dzmionaje sklo 
pustaja halawa, 

chlusa, blazen 
uhlybiennie 
pierakupscyk 



Litauisch Lettisch 

hinhalten (täuschen) uslaikyti, trukinti uffawet, notl.Jii&inat 

Hinterbliebenen· 
versorgung 

hintereinander 
Hinterhalt 
Hinterkopf 
Hinterlegung 

binterriieks 
Hinterteil 

hintertreiben 
binweisen 
binzufügen 

hinzusetzen 
Hirngespinst 
Hirse 
Hirt 
Hitze 
Hitzschlag 

hoch 
Hochspannung 

Höchstgebot 

Hochverrat 

Hochwürden 

Hochzeit 
Höcker 
Hof (Guts-) 
Hof (Königs-) 
Hof (Platz) 

hoffen 
Hoffnung 
Höhe 

Hoheitszeichen 

hohl 

Höhle 
Hohlglas 
Hohlkopf 

Höhlung 
Höker 

uz kits kita 
uzlanda 

gaisinti 

pakausis 
\mokejimas, depona-

vimas 
is uzpakalio 
pasturgalis, uzpaka-

. lis 
uzvodyti, uztrikdinti 
nurodyti 
prideti, prisegti 

prideti 
svajojimas, svaicio­
sora [jimas 
kerdzius 
karstis 
sauline apopleksija 

augstas 
elektriskas augstas 

itempimas 
augsciausias suilygi-

mas 

weent.Jafatotrus, 5its aif 
j:la~lef)l-Jtutl.Je [0ita 
tJafaufis 
nogufbifa}ana, nogul~ 

bijums, bej:lonejums 
no mugutas, no j:lafatas 
j:lafateja bata, j:lafafa 

ai[fawet, ifiauft 
aifraljbit 
j:leefift, j:leeffairit, pee~ 

oilft 
j:leemetinat, j:leeoilfl 
murgojums, ifj:lerinums 
eljr~fi (m. plur.), j:lrofa 
gans 
farfiums, troei0e, go[e 
faules buljreens 

augfts 
augfi~t.Jeebums 

augfiafaiS ~afolijums 

isdavimas zemes val- tl.Jalfts nobetl.Jioa 
dono 

augstai pagerbtas 

svodba, vestuves 
kupra 
dvaras 
dvaras 
kiemas 

fal)fas (f. plur.) 
t~augurs, fuj:lrs, fruttJe~ 
muif d)a [fis 
ga!ms 
j:lagafms, fe{Jta 

vilties, luketi, tiketies 5eret 
viltis, lukestis &eriba 
augstumas, augstybe augfiums, augfieene 

herbas, augstybes 
zyme, simbolas 

dubus 

urva, duobe 
dubus stiklas 
kvailys, vefagalvis 

dubumas 
pirklys 

augfiioas [il)me 

afa 
bobftifls, bobglalj[e 
j:lutra5 galtl.JiS, feqnaf~ 

j:lauris 
bobums, eebooum5 
fraljinneef>:l, fraljmu tir­

gotajs 

Jiddisch 

jlli'S~o 

iiD:J 

liPiNDN: 
J,'l!'JS'DN!J 
J)'l!'TN!JJ)i 

y;:~vS"i1iJ!DJ'i1 
iNT ;nnr 

1Yi' .PitlJ'N ; JJ!iJ!t:itU 
JJ!l"i1JN 
)J!::l)!Ji!! 

)J!il)!l1!! 
)!'lNDJN!J 

rt'li'il 
litlDN!J 

D.''PD"il 
pN'irt'•i"'i1 

l'",j1 
.i.:liJN!JtU J)DDJ)!i1 

nJnn 
:liNil ;i)lp'iil 

~'1il 

~'ii1 

~'1il 

lJ!::lii 
;mpr, 

tl"PJ'1i1 

'"il 
TNS.1 J)JJi.1'i::l)!.1D'iN 

pN~DDiE) 

S~n 
P'Ji)!O)!D 
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Hökerin 

Hollan<l 
höllisch 
Holschuld 

Holz 
Holzapfel 

hölzern 
Holzscheit 
Holzschnitt 

Holzschuh 

Holzwurm 
Hopfen 
Horn 
Hosen 
Hosenträger 
Hotel 
Huf 
Hufeisen 
Huhn 
Hühnerdieb 
Hühn('rstall 
Hühnerstange 
Hülle 

Hülse 

Hülsenfrucht 
Hund 
Hundefänger 
hundert 
Hundesperre 

Hundestall 
Hundesteuer 
hündisch 
hüpfen 
Hürde 
Hurra! 
Husten 
husten 
Hut, der 
Hutmacher 
Hutnadel 
Hütte 
Hypothekenamt 

Hypotheken buch 
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Polnisch 
przekupka 

Holandya 
piekielny 
'\\-ierzytelnosc, po 

kt6rey, trzeba p6jsc 
drzewo, drwa 
jablko lesne 

drewniany 
polano 
drzeworyt 

drewniak 

czerw drzewny 
ehrnie I 
r6g 
spodnie 
szelki 
hotel 
kopyto 
podkowa 
kura, kurcz~ 
zlodziej kur 
kurnik 
grz~da 
powloka, oslona, 

okrycie 
luska, lupina, strq-

czek 
strlj>czkowa roslina 
pies 
hycel 
sto 
(, ,psy wiltza6" ),zakaz 

wypuszczania ps6w 
psiarnia, psia buda 
poda tek od ps6w 
psi, sobaczy 
skaka6, hasac 
przeszkoda 
hura! 
kaszel 
kaszla6, kaszlec 
kapelusz 
kapelusznik 
szpilka do kapelusza 
chata,chalupka, huta 
urzlJ>d hipoteczny 

ksi~ga hipoteczna 

Russisch 

TOprOBRa 

roJIJiaHJ(ÜI 
ap;c:Riil: 
p;OJIFb rrop;Jiemarn.i:ö 

IIOTpe60BaHÜO 
p;poBa, J(epeBo 
Jii>CHOe H6JIOIW 7 ;IJ;H-

JJ;epeBHHHbiM 
IIOJii>Ho 
IIOJIRTJUiaif\'b 

KOe H. 

JJ;epeBllHHhiM 6arn-
MaK'I. 

CBepHJib~HK'b, ;D;pe­
XMilJil> ( BOTOqell;'b 
por'h, pomo:R» 
IDTaHI>I, 6piORH 
IIO,[ITfllKRH 
rOCTI1HHIIU:a 
KOIIhlTO 
IIO,IJ;:ROBa 
F:ypn~a 

RypoRpaA» 
RYPHTHHK'b 
Haci>CT'h 
qexOJI'h 

CTPYR'h, meJiyxa 
I 

Weißruthenisch 
pierakupka 

Holandyja 
piakielny 
doiih padlehajucy 

patrebawaimiu 
drowy, drewa 
lasny. jablyk, dzicka 

dreiilany 
palena 
drewaryt 

dreiilanny wobuj 

drewajed 
chmiel 
roh 
nahawicy 

. slejki 
hotel 
kapyt 
padkowa 
kuryca 
kurakrad 
kurosannik, ptusnik 
sieda wa dla kurej 
huitka 

salupa, lupina 

CTpyqROBOe 
co6ana 
C06aROJIOB'b 
CTO 

pacTe- I struckowaja raslina 
[Hie sabaka 

Bocrrpe~eHie Bhlrry-
cRaTh co6aK'I. 

rrcapHJI 
HaJIOr'h OT» co6aK'b 
co6aqir1: 
rrphlraTn 
IIJieT8Hb 
yppa! 
RameJib 
K aiiiJIHTb 
IDJIHIIa 
IDJIHIIOqHIIK'b 
mrrnJibRa 
xaTa, n36a 
HIIOTeqHhlM OT;IJ;i>JI'b 

HIIOTeqHaH KHIIra 

hycel, sabakarez 
sto 
zabaron wypusea(· 

sabal: 
sabacaja budka 
padatak na sabak 
sabacy 
skaka6 
zaharadz 
hura! 
kasel 
kaslac 
kapialus, sapka 
kapialusnik 
spilka 
chata 
urad hipotecny 

kniha hipotecnaja 



Hökerin 

Holland 
höllisch 
Holschuld 

Holz 
Holzapfel 

hölzern 
Holzscheit 
Holzschnitt 

Jololzschuh 

Holzwurm 
Hopfen 
Horn 
Hosen 
Hosenträger 
Hotel 
Huf 
Hufeisen 
Huhn 
Hiihnerdieb 
Hühnerstall 
Hühnerstange 
Hülle 

Hülse 

Hülsenfrucht 
Hund 
Hundefänger 
hundert 
Hundesperre 

Hundestall 
Hundesteuer 
hündisch 
hüpfen 
Hürde 
Hurra! 
Husten 
husten 
Hut, der 
Hutmacher 
Hutnadel 
Hütte 
Hypothekenamt 

Hypothekenbuch 

Litauisch 

I pirkliene 

Olandija 
pekliskas 
parsinesamoji skola 

malka 
medinis, laukinis 

ohuolys 
medinis 
plauska 
ispiaustymas medzio, 

spausdinys ant 
medzio 

zute, klumpe, grieze 

medZio trande, kir-
apvyniai [mele 
ragas 
kelines 
petnesos 
viesnamis 
naga 
patkava, pasaga 
vista 
vistavagis 
vistine 
laktas 
apgloba 

lukstas, ankstis 

ankstuotis 
suo 
sumt gaudytojas 
simtas 
uzdraudimas sunis 

paleisti 
sunlt tvartas 
sum-t mokestis 
sunisl6s 
sokineti 
skerspaine 
ura! 
kosulys 
koseti 
kepure, skrybele 
kepurninkas 
kepures spilga 
butelis, hudele 
ipatekil! \staiga 

ipateki4 knyga 

Lettisch 

fraf)mnee5e, traqmu 
tirgotaja 

~eiaßmalfEI, S)olanbe 
entf€{>15 
lJm:aM, fam vatafjaeet 

(&. Sjei3en) malfa, (jonft) 
mefd)a af)bo!§ [fog 

fofa, no fofa 
)Jagal)Ie, malfas gaba{q, 
fofa greefums 

~eefftenes, fofatupefes 
(f. plur.) 

firmis, beeltlbulliM 
a)Jenis, apeni (m. plur.) 
rags 
biffas 
biffd>ulen~as (f. plur.) 
f)ote!S, ltleefniöa 
fitga nagtl 
vafams 
ltlifta 
ltliftuj aghs 
ltliftu fuljts . 
lafta, ltlaljtbis (f. plur.) 
afjfoffne 

tfd>aule, tfdlaulite 

fja~fftuaugs, pa~ff€!7u~ 
funß [ augfis 
funufef)tej_s 
fimts 
funu eef)Jroftiftllana,­

eefjnoft5 
funufuljts 
tURunoboflis 
funu~, funiffs 
lel)fat, leljft 
fd)ogs 
urra! 
fal)~ufis, faf)fus, flevus 
fal)fet, ffe)Jot 
fjfatmafe, ljute 
l)utineefs, .JClJurneefs 
5-efjurabata 
buf)ba 
l)il.Jotdutualbe, 

freef:laftnobafa 
l)ifjotefugraf)mata, free~ 

.paftgragmnta 

Jüldisch 

iJN~N;; 
tet'Sv,; 

jlJr.lV~::lN ~'iN ::l1ii 

, i'~N;"l 
'iliEl)lll'iNii 

liJiliS'n 
)IJ)i"~N8 

t:'Jtet,i'S::-:n 

iV~Nii 

rlp ;.r­
)illiiSs ; )lJi'';; 

D)li?"Stt· .I 
'illi.JNi1 

l!i.J'DN~ 

vm~piNEl 

P' JEJNS~on 1 r 
i1t:Nf 

vSv,vtt· 
vs", 

DJ)~i'Jii~D )i:l i.J::l1iS 
:1SJ ; u.::~ii 

Sv:::'ii ;;vp::-:"" 
i.JilliF1 

ViV:ltc'l/iJiii 

J!i1JNp 

~J';"J iN:l iV"r.Jil' 
rl/'I~.J"'ii 

)VEJ".;"J 
Vii';; 
ii';"l 
UD1;"1 

)llr.JD1;"1 

VDN~W ; teti'iVDNp 
i)l::lNDW1SVDNp 

liP~'Dil' 
llp:li~NJ 

tJON'liPJ!tJND' ii 
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Idee 
Iger 

Iltis 

imitiert 
Imker 
impfen 
Impfung (Schutz-) 

indirekte Steuern 
Indossament 

Indossant 

indossieren 

Infanterie 

infolge 
Ingenieur 
Ingwer 
In krafttreten 

Inneres (Verwaltung) 

Innung 
Insasse 

insbesondl'rl' 

Inschrift 
Insekt 

Insektenpulver 

Insel 

Interimsausweis 

Invalidenversorgung 

Invaliditäts- und 
Altersversicherung 

irden 
irgendwer 
lrrenanst&lt 
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Polttisch 

idea 
jez 

tch6rz 

nasladowany, imito-
pszczelarz [wany 
szczepic 
szczepienie 

podatki posrednie 
indosament 

indosant 

indosowac 

piechota 

wskutek 
inzynier 
imbir 

I 
RU8sisch W eißrutheniscli 

HA eH ; ideja 
em'h wozyk 

xoph, xopeK'h tchor, 8asok 

rrom:~ilJiaHublit padrobleny 
nqeJIOBOA'b ~lar 
npHBHBaTL, npH- prysceplac, 
npHBUBaHie (BIITb plyseepka 

KOCBeHHI.Ie Ha.rrorn akcyz 
HHAOccaMeHT'h, ne- indosament 

peAaTO•IHaH ITOA-
ITHCb 

nHAOcraHT'h, Ü.:'IaH- indosant 
KOIIO~IIIICaTeo!'Ib 

scapic 

HHAOCCIIpOBaTh, 
IIO~IIlfCbiBa Tb 

nilxoTa, ImcflauTe­

indosawac, piere­
dawac 

piachota, infanteryja 

BC.i!ilJICTBie, 
nHmeuep'L 
IIH611pb 

pin 
6Jiaro­
[Aapn 

pawodle 
inzynier 
inbir 

prawomocnosc, wej- BCTYITJieuie B'h cnay 
scie w moc pra wn~ 

sprawy wewn~trzne BHyTpeuuiJ:r ~il.:'la 

ustuplennie ii silu 

unutrennyje sprawy 

cech 
siedz~j<cy, osiadly 

szczegolnie, osobliwie 

napis 
owad 

n;ex'h 
HaXOJIH!ijiHCH (B'b 

:naperll) ci>AOR'b 
oco6eHHO, B'h oco-

6euHocTn 
Ha):IITHCb 
HaCilKOMOe 

cech 
nachodziucyjsia ii 

asabliwa 

nadpis 
awadzien 

proszek na owady nopoiiiOR'L OT'h Ha- parasok ad awadnioii 
cilKO!\lhiX'b 

wyspa, ostrow 

legitymacya tymcza­
sowa 

zaopatrzenie na wy­
padek inwalidztwa, 
opieka nad inwali­

dami 

OCTpOB'b 

BpeMeHHOe CBllAil­
TeJihCTBO 

rrpnapiluie nHBami­
JIOB'I> 

ubezpieczenie na wy- CTpaxoBauieua c."Iy-
padek niemocy i qa:ii: nHBaJIIIAHO-

na starosc cTn n cTapocTn: 
gliniany 
ktokolwiek, ktob~j.dz 
zaklad dla oblq.ka-

nych 

r.illiHHHblH 
HilKTO, KTO-TO 
saBe.AeHie ~JIH yMa­

JIHmeHHhiX'b 

wostraii 

casowaje zawiereiinie 

za baspiecennie. na 
prypadak chwa­

roby· 

zabaspiei'\ennie ua 
prypadak chwa-

roby i starasci 
hliniany 
chto-niebudz 
dom warjataii 



Idee 
lgt>l 

Iltis 

imitiert 
Imker 
impfen 
Impfung (Schutz-) 

indirekte Steuern 
Indossament 

Indossant 

indossieren 

Infanterie 

infolge 
Ingenieur 
Ingwer 
In krafttreten 

Inneres (Verwaltung) 

Innung 
Insasse 

insbesondere 

Inschrift 
Insekt 

Insektenpulver 

Insel 

Interimsausweis 

Invalidenversorgung 

Invaliditäts- und 
Alterswrsicherung 

irden 
irgendwer 
Irrenanstalt 

ideja 
ezys 

Litauisch 

seskas 

imituotas, paskui da­
bitininkas [rytas 
skiepinti, ciepyti 
skiepinimas 

netiesioginiai mokes­
indosamentas [ciai 

indosantas 

indosuoti 

pestininkai 

pagal 
inzinieras 
ingveras 
ista tymiskumas, teise 

tumas 
naminiq dalykll rei­

kalas 
susidraugavimas 
\sedis 

iJ>aciai 

antrasas 
vabzdas, gnusas 

gnusanuodai 

sala 

prosaline legitima­
cija, paliudijimas 

negaleli1l, invalidll 
aprupinimas 

Lettisch 

I 
ibeja 
efü3, (weibL) e[cf)u 

maf)te 
feffs, ( weibL) fetfu 

maf)te 
,pafafbatinaEl 
biftl>fotJi<3, bratuneefB 
'bafot, oafa0 fiaf)bit 
bafofcljana, bnfuftaf)bi~ 

f41ana 
neteefclji nobof!i (rn. pl.) 
inbofamenb3, tueffefa 

.pnl)ttafftiftl>ana uf 
5ita tuaf)rbu 

inbofants, meffefa atbe· 
tuejs 

inbofet 

infantetiin 

ai[ tarn 
infcf)eneeris 
ingttJers, engure 
f,pel)fu )tal)~anils 

eef~leetas (m. plur.) 

fnttJeenioa 
eef~fel)betajs, 

(~Heger) libotaj5 
femifclj.fi, i1),Pnft!)-igi, 

wisroairaf 
ufraf)ts, ttJitsrafftB 
fal)purs, mubfis, fufni· 

nis 
blufupulttJers, ,pcr[ee· 

~u ,pultvers 
fula, (in einem .13anb[ee) 

fal\tJa 
.pagaibu a,plee<Jiba 

inttJalibu u,pgal)b· 
nee0iba 

.~hddisch 

i'};i~N 

P'iV!N' 

~·~tl'tJ~tJD 

:~·DJ':::~r~·~':J 

iV~V~~~ ; iVPNJ 
~~~~~DiYN 

(i:, .. .,~~rv ~·wp~·J~1YN 

tJ.J:::NJNi~,~ 

i~'.:J~'rl'T~~N 

i~~~~~J'N 

~':l'O ]N~N! ]'N 

1):!:: 
i~JN~~-=.,.,N IV;,i.:J~·~te.t 

DD~~i~1~'.'l 

J'~8 

negales ir senatves 
a psidraudimas 

n,p'otofcljiunfd)nna ne~ 'l~tJSN JiN lii"'PSN~·,;'N 
~pel)fa un tue&nmn .i;",liiJ'il;löJ 

molinis 
bile kas 
beprocill, 

malJfu~ 
fautfal)M 

pakvaisi11 trafonams 
\staiga 

gnbijumam 

--~:.~:::~::~· 

j~~ii~~~ 
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In{'nhaus 

Irrtum 

irrtümlich 

Jacke 
Jagd 

Jagdbezirk 
J agdpolizeigesdz 

,Jag(lsehcin 

jag{'n 
Jahr 
Jahreswende 
Jahreszeit 
Jalll'gang 

jährlich 
Jahrmarkt 
j ähzomig 

jämnwrlich 
Januar 
Japan 
jät{'n 
jedenfalls 
jeder 
j{'d{'smal 

jetzig 
jetzt 
Joch 
Johannisbeer{' 
.Johannisbrot 
Jopp(' 
jubeln 
Jubilar 
Jubiläum 

J uehtenleder 
Jndf 
Judenhetze 
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Polnisch 

dom obl:tkanych, 
dom warjatow 

blq,d, omylka 

bl~dny, mylny 

Russisch Weißruthenisch 

cyMarne)'lruiil. AOM'h dom warjataii 

sa6JiymneHie, He,n;o- abmylka 
pasyMeHie, ornH6Ra 

ornu6oqHhlll:, Jiom- falsywy, abmylkany 
Hbl:it, HeBilpHI>IM 

J 
kurtka, bluzka 
polowanie, lowy, go­

nitwa 
uprawniony do polo­

wania 
obw6d polowania 
ustawa policyi lo­

wieckiej 
re·wir polowania 

karta na polowanie 

polowac, gonic 
rok 
zmiana roku 
pora roku 
rocznik 

roczny 
jarmark 
porywczy, zapalciy-

wy 
n~dzny, nikczemny 
styczen 
Japonja 
plec, piewie 
w kazdym razie 
kazdy 
kazdym razem 

terazniejszy 
teraz, obecnie 
jarzmo, przel~cz 
porzeczka 
chleb swi~tojaitski 
kurta, kurtka 
radowac si~ 
jubilat 
jubileusz 

juchtowa sk6ra 
zyd, izraelita 
przesladowanie zy-

d6w, pogrom zy­
rl6•.v 

RYPTKa, maKeT'h 
OXOTa 

ITOJih3YIOIIÜHCH rrpa­
BOM'b OXOThl 

OXOTHHqit'! ünpyr'h 
ycTaB'b 06'b OXOT"ß 

OXOTHnqii:J: yqa­
CTOR'h 

zakiet, switka 
palewannie 

majucy prawa na 
· palewaunie 

okruh palewaitnia 
statut palaiinickaje 

palicii 
rajon palewaitnia 

OXOTHH%8 csn,qi>- , karta na palewaitnie 
T8JlhCTBO I 

OXOTHTbCH, rHaTb . ' 

rOl('h 
nepeMi>Ha rop:a 
speMH ro;a;a . 
rop:n, rO;rJ;'h na,qaHlJI 

emero):IHhlil. 
HpMapRa 
BCllhiJibqUBbiii, pa3-

p:palliiiT8JlhHhlif 
maJIKill:, ma.'Io6Hhlfi 
HHBapb 
HrroHÜr 
ITOJIOTb 
BO BCH.l\OM'h CJiyqa'f> 
BCHnirl:, Ram,qhlfi 
BCHRit'I pa3'h 1 Ham-

AhlH p. 
TerrepernHill: 
Terrepb 
6peMH, nro 
CMüpO,UHHa 
CJiap:.KÜI pürKOK'h 
KypTxa 
JIJIKOBaTh, pa,qo-
I06HJIHp'b [ BaThCH 
ro6nJieil: 

IOtPTh, IOXTa 
espeti 
llüllpOM'b 

palewac, lmac 
hod 
zmiena 'hodu 
para hodu 
hod, hod wyda""iect· 

hadowy, stohadowy 
kirmas 
sparki 

zalasn:v 
sniezen 
Japonija 
paloc 
u koznym prypadku 
kozyn, usielaki 
kozyn raz 

ciapierasni, sucasn,v 
ciapier 
jarmo 
parecka 
salodki struk 
switka, kurtka 
ciesycca, radawaccn 
jubilar 
jubilej 

juchtowaja skura 
zyd 
pahrom zydoü 



Irrenhaus 

Irrtum 

irrtümlich 

Jacke 
Jagd 

Jagdberechtigter 

Jagdbezirk 
Jagdpolizeigesetz 

Jagdrevier 

Jagdschein 

jagen 
Jahr 
Jahreswende 
Jahreszeit 
Jahrgang 

jährlich 
Jahrmarkt 
jähzornig 

jämmerlich 
Januar 
Japan 
jäten 
jedenfalls 
jeder 
jedesmal 

jetzig 
jetzt 
Joch 
J ohannisbet're 
Johannisbrot 
Joppe 
jubeln 
Jubilar 
Jubiläum 

J uehtenleder 
Jude 
Judenhetze 

Litauisch 

beprocitt namas 

apsirikimas, klaida 

apsirikti, klysti 

jakas 
medziokle 

J 

Lettisch 

trofotwm-3 

ma!bi~anM, ntalbiba 

malbig(\ 

jafa, famjoli~ 
mebiba 

teis~ medzioti tur\s mebibteefibneef,; 

medziokles sr\tis mebiba? ee&irfnif. 
medziojimo policinis mebiba?poli~ijatl lifumi 

\statas 1 (m. plur.) 
medziojimo nuovada! mebiba~ ee3irfni0 

medziojimo zenklas mebiba~ji~me 

medzioti, vyti, va­
metas (ryti 
meto slengstis 
meto laikas 
metai, metrastis 

metinis, kasmet 
metaturgis 
kerstingas, sarpus, 

purskus 
skurdus, vargingas 
sausis 
Japanija 
raveti 
tikrai, be abejones 
koznas, kiekvienas 
kaskart, kozna karta 

dabar, nunar 
dabar, siuo laiku 
jungas 

1 serbenta 
jono duona 
jakas 
rykauti 
jubilaras 

1 jubilja, grystmetis 

juktos skurti 
zydas 
I zydlt pogromas 

! 

mebit, bfenat 
gab~ 

gababeigas 
gaba!aifS 
gabaga~jums, (Iabs, ii, 

bewuma gab-:\ 
gaba~, par gabu 
gaba1:irgus · 
bufmigs, bafJrgs 

nofdwl)fojams 
jamuar~ 
Sapane 
rai1Jet 
fatrejabi, fatrti fiuti 
fatrs 
fatmteiji, ifteii 

tagabejs 
tagab 
jul)g(\, flog-3 
ja~noga, fi1Jtuetene 
ja~nmaifite 
fam!oti (m. plur.), 
gai1Jifet [blul)fe 
jubifars, gawilneef\l 
jttbifeja, gawifftue~tfi 

(m. plur.) 
jucf)ta1)ba, jufte 
fd)il:)bs, ju1Jbs 
fd)il)bu roafaf€l)ana, 

fd)il:)bufi~ana, po~ 
gromi (m. plur.) 

Jiddisch 

T'ii1S,., 

r:~vtJ 

JJ~tl':J 

:;p~"i~ f' 
.1~"VJ ; ~·'JN1;~·S:-.:::J 

)i'.lNii)iSN!:l ]1::J lN'N"': 

•O'.JN11ihN!:l ]1::J. f~'i~'J 
"'Y'?ND 

j:li'YV:J•V'JN11~·S:-.:::J 

Svop~·;;,:-.:· 
o1::J1pr•;~· 

~JNJ iN~ 

""''~'-~"'~ \ I' '; 

i'~':" 

]!.1-, 

l'S""~~'rJN' 
iN1JN' 

]N!:lN' 

lV'SV'D 
O~N::JJVSN 

iVi~·-;~·, 

SNrJ N ON11 

J'Y:,'' 

iJ1!l ; "1J'!::~ 
S;:.· 

S;~mJ"·,·, 
ii/Dj?NJ 

'IIPEl1' ;I!D'' 
lil!l::ll}ij? 
iNS•::-,• 

'I'~'IJ"'I'! 

L-?:'1' 
,i~ 

t:lNiJN9 
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Jüdin 
jüdisch 
Jugend 

Jugendgericht 

jugendlich 

Juli 
jung 
Junge 
Jungfrau 

Junggeselle 
jüngster 
Juni 
juridische Verbind­

lichkeit 
Justizaufsichts­

behörde 
Justizministerium 

Justizpflege 

Justizverwaltung 

Kabel 

Kabeltelegramm 

Kachel 
Kachelofen 
Kadaver 

Kaff 
Kaffee 
Kaffeehaus 
Käfig 
Kaftan 
kahl 
Kahn 
Kaiser 
kaiserlicher Erlaß 

Russisch Weißruthenisch Polnisch 

zyd6wka 
zydowski 
mlodosc, mlodziez 

8BpeßKa zydouka 
eBp8HCKifi zydouski 
IOHOCTh, MOJIO~OCTb mo}adasc, moladz 

s~d dla maloletnich cy~'b )J;JI.H MaJio- sud dla nialetnich 

mlodzienczy 

lipiec 
mlody 
chlopiec, chiopak 
dziewica 

niezonaty 
najmlodszy 

Jii>THIIX'b 
MOJIO~Oit, IOHbiH, 

MOJIOiRaBbiH 
iiOJih 
MOJIO~Oit 
MaJihqinn, roHoma 
JJ.i>Ba, ;n;imHqa 

XOJIOCT.HK~, XOJIO-
MJia~mifl ( CTOH 

czerwiec iiOHh 
zobqwi~zanie prawne npaBoBoe o6.Hsa-

s~dowa wladza nad­
zorcza 

ministeryurn spra­
wiedliwosci 

s~downictwo, wymiar 
sprawiedliwosci 

administracya 
Sll-downichva 

T8JihCTBO 
Bi>J].OMCTBO cy;n;e6-

Haro Ha;n;sopa 
MIIHIICTepCTBO 

IOCTII:QlH 
IOCTIIQi.H 

cy~e6Ha.H a;n;MIIHII~ 
CTpaqUI 

K 
kabel 

telegram kablowy 

kafel, kachel 
piec kaflowy 
padlina, scierwo 

wysiewki 
kawa 
kawiarnia 
klatka 
kaftan 
lysy, goly 
l6dka, cz6lno 
cesarz 
cesarskie or(ldzie 

! Ha6eJih, .HKüpHbiH 
KaHaT'b 

Ha6eJihHa.H TeJie-
rpaMMa 

HBpaseq~, IIJIIITa 
IIspaaqoBa.H neqh 
Tpyn'b 

BhlCi>BKa, M.HKIIHa 
Ho«f>e 
IW«f>eitHa.H 
HJii>TKa 
Ha«f>TaiJ:i> 
roJihlit 
JIO)J;Ha, qeJIH'b 
HMIIepaTOp'b, qapb 
MMnepaTopcHiH 

malady, rnaladzawy 

lipien 
malady 
dziaciuk 
dziaucyna, dziei.ika 

niezenaty, dziaciuk 
malodsy 
eerwien 
praiinaje zabawia­

zallnie 
nahladnaja su!J.owaja 

Ulasc 
ministerstwa justycil 

su<4>wa86 

sudowaje• uprau­
lennie 

kabel 

kabelowaja tele­
hrama 

kachla 
kachlowaja piec 
zdychata, zdychla-

miakina 
kawa 
kawiarnia 
kletka 
kaptan 
holy, lysy 
lodka, cowien 
car 
carski zahad 

cina 

Kais. Freiwill. Auto- cesarski ochotniczy 
yHa3'b 

MMnepaTopcKiit JJ.0-
6püBOJibHhlH Hüp­
IIYC'b aBTOM06HJib 

MMIIepi.H, qapCTBO 
T8JICHOI\~ 

im pera tarski 
samachwotny kor-mobilkorps lrorpus automobilo-

Kaisertum 
Kalb 
kalben 
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'cesarstwo 
ciel(l, cielak 
ocieli6 sitl 

wy 

T8JII1ThCJI 

pus sarnachodal) 
imperyja, carstwa 
cialo, cialica 
cialicca 



.Jüdin 
jüdisch 
.Jugend 

.Jugendgericht 

jugendlich 

.Juli 
jung 
.Junge 
.Jungfrau 

.Junggeselle 
jüngster 
.Juni 
juridische Verbind-

Jichkeit 
.Justizaufsichts-

behörde 
.Justizministerintn 

Justizpflege 

.J ustizverwaltung 

Kabel 

Kabeltelegramm 

Kachel 
Kachelofen 
Kadaver 

Kaff 
Kaffee 
Kaffeehaus 
l{äfig 
Kaftan 
kahl 
Kahn 
Kaiser 
kaiserlicher Erlaß 

Litauisch Lettisch 

zydelka fdjil)'beete, fdjiljbene 
zydiskas fcf)iljbiffs 
jaunimas, jaunyste, jauniba, jaunatne 

jaunuomena 
jaunuomenes teismas mafgabeuu teefa 

jaunas, jaunintelis jaunibas~, jaunatne~~ 

liepos menesis iuHts 
jaunas ja uns 
vaikas, vaikinas -t.Juifa 
mergina, mergele jaunatua, (biliHfdj) jum-

vratua 
vienjungis vyras, ne- we0~uifis, ne-1Jre0ejee~ 
jauniausas [vedelis jaunafais, vafiataj~ 
bidelis junijs 
jurydiska priederme juribiffS -t.Jeenaljfum\3 

teism-q uzveizdejimo ufraugu teefa 
vyresnybe 

teismu ministerija teefleetu~ ob: juftiijmini~ 
fitija 

teisi-q dalykq globa teefa~ana 

teismq valdyba jufticr._,a~rwalbe 

K 
kabelis 

ka belio telegramas 

kakalpode, kokle 
kakalys, krosnis 
d vesena, maita 

pelai 
kava 
kavine 
kletka, narvas 
kaftanas, svarkas 
plikas 
valtis 
kaizeris, ciecorius 
kaizeriskas \sakymas 

fabelis 

faliefatelegrama 

fra~fns -!JobS, -~JobS 
-t.Jobufta~fns (f.) 
maita 

-t.Jelu\3, vetoll.Ja!3 (f. plur.) 
fafija 
faf.:jni3a 
ftal)tin~ 
ga.rftua~tfi (m. plur.), 
-t.Jlifs, fails [faftans 
laituina 
teifars, 3ar~ 
teifariflS ufaf<3 

Kais. Freiwill. Auto- kaiseriskas laisvano- teifariflS fall.Jtuafneefu 
mobilkorps ri-q automobiliq automobi!u for)Jtt~ 

Kaisertum 
Kalb 
kalben 

koras 
kaizeryste, viespa- teifara IT.JalfiS, cratifte 
vers1s [tyste tef~ 
atsivesti, tureti nefiees, weftees, attu<~ 

itec0 

Jiddisch 

VJV11' 
VPC.ll'Ni'rt'l 

1JliJ1' 

VJ'iJiO D'J iN;) D:l'IV.l 

IJ"i11VJJi' 

,~,, 

.1J1' 
JJ1' ;Svm' 

il?>r~ 

i1r1~ 

SypJ'nr.l 
'Ji' 

D" p.1' I::J"1nr.l ~'rt''i'i1' 

~:JJ'i~'1N,f'LJD1' 

V'YiDD'J'r.liN 
Cli ''VDD'J'rJ'Y'tJDi' 

l'JV•j"tJDi' 

J.l~D,Nii i)t~~i'' LJD i' 

DNiJV,VD,SV::JNp 

V~~Np ;'JI::Np 
JVii'1N~SJI:lNp 

V~iN~ 

)t11N~N~ 

l!'"~'~P 
V'JiN'11Np 

VPDN''P ;J"t:lrt' 
VDN~Np ; JND:lNp 

VD'' ;'NJ 
liPiN' 

iD'P 
DDV;)'.lNO i}ID',iVD'p 

~.1,.,,,,"..,~ VJ'~iJID'P 

iNp~,'~NONLJiiN 

rno'p 
'V::J~VP 

l'~" lli::J7VP 
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Kalender 
Kali 
Kalk 

Kalkanstrich 

Pol:m:.sch 
kalendarz 
potaz 
wapno 

Russisch 
RaJieH,n;apn 
RaJiiii 
H3B8CTh 

pobielenie wapnem , no.n;Ma3Im HaBeCThiO 

i 
kalken wapnic, bielic ' 6i>JIHTh HSBecThiO 
kalt zimny XOJIO}lHhlil: 
Kälte zimno, ozi~blosc XOJIO,ll;l> 
Kamel wielbl!}>d Bep6JIIO;LI1:. 
Kamerad tow~rzysz, druh TOBapin~l> 
Kameradschaft kolezenskosc TOBapnll(eCTD!l 
Kamisol kamizelka RaMa0.1J:1:. 
Kamm (Berg-) grzbiet, grzebien xpe6en 
Kamm (Hahnen-) grzebien rpe6eHh 
Kamm (Haar-) grzebien rpe6eHh 
Kammer(kl.Zimmer) komora, izdebka / ROMOpRa, ROMHaTa 
Kammer(d.Gerichts) izba I RaMepa, oT,n;ilJieHie 

Kämmerer 

Kammerjungfer 

Kampf 

kämpfen 
Kanapee 
Kanarienvogel 
Kaninchen 
Kanne 
Kanone 
Kanonenrohr 
Kante 
Kanzlei 
Kapelle 
Kapit~d 

Kapitel 
Kappe (Schuh-, hint.) 

I j; . (cy.n;a) 
1 skarbnik, rendant RaaHaqeil:, RaMepa-
1 1 piä 
i panna sluz~ca, poko- RaMep1>IOHrtflepa, . I jowa RaMepncTRa 
walka, b6j, zapasy 6opn6a, 6oil: 

walczyc 
kanapa 
kanarek 
kr6lik 
dzban, konewka 
armata 
lufa armatnia 
kraw~dz, kant 
kancelarja 
kaplica 
kapital 
rozdzial, kapitula 
obcas 

6opOThCH 
}lHBaH1> 
RaHapeil:Ra 
RpOJilll\1:. 
Rpymi>a, RYBIDHH'h 
nymRa 
nymeqHJitÖ CTBOJI'h 
npaü, yrOJI1>, pe6po 
RaHn;eJIHpi.H 
qaCOBH.H 
RaiTHTaJI'b 
OT,n;i>JI1> 
RaÖJiyqOK'h, 

Kappe(Schuh-, vord.) kapka 
RaÖJIYR'h 

HOCOR1>, HOC1:. 
6epe30BIIK1. Kapuzinerpilz podbrzezniak 

Karabinerhaken 
Karaffe 
Karausche 
kargen 
Karpfen 
Karren (Schub-) 
kariert 
Karte (Billett) 
Karte (Land-) 
Karte (Post-) 
Karte (Visiten-) 
Karte (Spiel-) 
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karabinczyk, ha­
karafka [czyk, tok 
karas 
skf!>pic 
karp 
taczka 
kratkowany 
kartka 
mapa 
odkrytka, poczt6wka 
karta 
karta 

Rapa6HHHhiH RpiO-
rpa«J>HH'h [qoR'h 
Rapach 
CRYITHThCH 
Rapn1> 
TaqRa 
RJii>Tqaruil: 
6nJieT1:. 
Rap Ta 
OTRphiTRa 
RapToqRa 

I RapTa 

W eifJrttthenisel& 
kaiendar 
patas 
wapna 

bialefmie (wapnaj) 

hialic · (wapnaj) 
sciudziony 
cholad, sciuZa. 
wiarblud 
tawarys, brahodcyk 
tawarystwa 
kamizelka 
chrybiet (hoz) 
hrebien 
hrebien 
kamora, chata 
chata dla sudu 

skarbnik 

kamerystka 

chodafmie, dolki, 
bitwa 

chodacca, bicca, 
kanapa [wajewac 
kanarak 
trus, piesak 
zban 
harmata 
harmatnaje horla 
kan~, kraj 
kancelaryja 
kaplica 
kapital 
addziel 
absac 

nos (u wobuja) 
padasina wik 

karabinawy kru,~ok 
zbanok 
karas 
skupicca 
karp 
tacka 
ii kletki 
bilet, karta 
karta 
atkrytka 
kartacka 
I karta dla hulni 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Kalender kalendorius falenbats, Iaifagta~· I n;? 

Kali ka.lis falijs [mata '?Np 
Kalk kalkes faUis, (meift) laW \?Np 

(m. plur.) 
Kalkanstrieb tepimas kalkeis balfittajums, tuitejums, n:~~~v~·J 

witefdlana 
i'V:JSNp:lN kalken kalkiuoti taUet, nofaUet 

kalt äa.ltas auffts, falts .tJ,Np 

Kälte äa.ltis aufftums . ü~VP 
Kamel verbliudas, kuprys famelis '~·o~·.p 
Kamerad draugas, bendras beebris i:Jn 
Kameradsehaft draugyste, bendrove fabeebtiba üElNWi:ln 
Kamisol kamzule famfolis vpSVlVDNP 
Kamm (Berg-) virsune pauguts, witfotne 1::pn 
Kamm (Habilen-) skiauture feffie Cl Np 
Kamm (Haar-) sukos lemme ~V~VP ;oNp 
Kammer (kl. Zimmer) kamara fambats, iftaba ilJONj? 
Kamdlel' (d. Gerichts) taryba fameta ;JüN',N:J 

Kämmerer rendantas, izdininkas fafeeris üNiü0'.1~r.lJ1El ilJi'C'Nj? 

Kammerjungfer pasekeja, tarnaite iftaoas jumprawa :.'iiN'NpN:l 

Kampf kova 3il)ua, 3 i'f)ni:n~, fau~ ")~r-Np ; SvJJNi~".i 

kämpfen 
tinfdl 

l'l lVSJ;Ni kovoti, kariauti oilJnitees, fautees 
Kanap~ sofa, sedyne atfweltni3a, biwans i'ElNJNp 
Kanarienvogel kanarijos paukstis fanarijputns )ViNJNp 
Kaninchen truskis tru~i:u~ ?VJ"U'P 
Kanne asotis fanna, faufs, ftuf)tn JNP 
Kanone kanuole, armota leelgaba!S üNOiNi1 
Kanonenrohr kanuoles duda, vamz- Ieelgabalaftobtis VD1S 
Kante kanta, briauna [dis maia, fanta J1~ ;~~>n 

Kanzlei rastine fan0Ieja ';.''iN?V!IJNp 
Kapelle koplycia faplit~a,. tfrt>afottJna VY~'!lNj? 
Kapital kapitalas, turtas fapita!S ~Nü'El_Np ; l'P 
Kapitel skyrius nobala ?l]ü'ElNp 
Kappe (Schuh-, hint.) uZkulnis fape l/!.lNp 

Kappe (Schuh-, vord,) kurpes prisakys pirlftgalS l!ElNp 
Kapuzinerpilz boletus sca ber, pa- beljrfpobiu~ VP~VJ•iVJ'!I1!.lNp 

bede 
Karabinerhaken karabina vasas famoinfalJfitiS PVWCiip 
Karaffe karafe fatafe, grafins J'!.lNiNp 
Karausche karosas fawfa, faruljfa W'!Np 
kargen skupuoti, sygstüoti flopotees, baboteeß Jll.1iNp 
Karpfen karpa faljtpa, ~faunaais !.liNp 

Karren (Schub-) karas fena i/ptVCND 

kariert valinuotas, languotas aubittots J'1?VCDVP 
Karte (Billett) biletas, kortele fade, bilete cvS•J 
Karte (Land-) remlapis fernes fatte Ci Np 

Karte (Post-) lakstelis .)Jafifatte DiNp C!IND 

Karte (Visiten-) lakstelis, kortele wifitfatte DiNp•C'1'11 

Karte (Spiel-) korta fal)t!S (f., plur.) faf)rtis Ci Np 
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Kartenlegerin 
Kartothek 
Kartoffel 

Kartoffelfäule 

Kartoffellese 

Kartoffelsuppe 
Käse 
Kaserne 
Kasse 
Kassenordnung 

Kassenrendant 
Kassierer 
Kastanie 

Kastanienbaum 

Kästchen 
Kasten 
Kater 
Kathedrale (russ.) 
Kattun 
Katze 
ka.uen 
kaufen 
J{äufer 

}{aufladen 
Kaufmann 
Kaufmannsgericht 
Kaution 
Kavallerie 
Kehle 
kein 
Kelle 

Keller 
Kellner 

Kellnerin 
kennen 

Kennzeichen, be­
sondere 

Kerbe 
Kerker 
Kern 

Kern (Hauptsache) 
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Polnisch Russisch W eißrutheniBch 
) wr6zka, kabalarka ra,n;aJIKa 1 warazbitka 
kartoteka KapTOTena · kartoteka 
ziemniak, kartofel napTolfle.Tih bulba 

gnicie ziemniak6w rHHJlh Ha KapTO­
IfleJii> 

wybieranie ziemnia- y6opRa KapTolfleJIH 

hniccio bulby 

pierabiraimie bulby, 
k6w 

zupa kartoflana 
ser 
koszary 
kasa 
ordynacya kasowa, 

porz~dek kasowy 
rendant kasy 
kasjer 
kasztan 

drzewo kasztanowe 

skrzyheczka 
skrzynka 
kot 
katedra, sob6r 
perkalik 
kotka 
zuc 
kupic 
odbiorca, nabywca, 

kupuj~cy 
sklep, kram 
kupiec 
SlJ.d kupiecki 
kaucja, r~kojmia 
kawalerja, konnica, 
gardlo (jazda 
zaden 
warz~chew, kielnia 

piwnica, sklepy 
keiner, garson 

kelnerka 
znac 

znamiona 

karb 
wi~zienie 

pestka, jw:lro 

jlJ.dro, tresc 

napTolfleJihHhlii 
chlp'h [cyrr'h 
RaaapMa 
Racca 
RaCCOBOil: ycTaB'b 

RaaHaqeil: 
RaccHp'l> 
RarnTaH'h 

RaruTaHOBOe ,n;e-

kapannie bulby 
krupnik z bulbaj 
syr 
kazarp1y 
kasa · 
kasowaja cedulacija 

skarbny, rendant 
kasir [kasy 
kastan 

kastan, kastanowaje 
drewa peBo, KarnTaH'h 

Kopo6oqKa ·skrynacka 
H~HK'h skrynka 
KOT'h kot 
Kalfle,n;paJihHhlit sabor. 
CHTen;'l> [ co6op'L parkal 
ROrnKa kotka 
meBaTh 
KYITHTh, rroKynaTh 
IIOKynaTeJih 

MaraBIIH'h, JiaBKa 
nynen;'l> 
KyneqecKiil: cy,n;'h 
aaJior'l> 
RaBaJiepiH 
ropJio 
HHKTO, HI!qTO 
rpe60K'h, Jiona-

ToqKa 
norpe6n, Jie,n;nHK'h 
K8JlhH8p'h, ITOJIO­

BOÜ, qeJIOB'BK'h 
ReJihHeprna 
3HaTh 1 6biTb 3HaKO­

MhlM'h 
npHMi>Thi, oco6hlH 

aapy6Ka, HactqKa 
TIOpbMa 
H,n;po, aepno, KO­

cToqKa 
cyTh (,n;iwa) 

zuc, zewac 
kuplac 
pakupiec 

krama, mahazyn 
kupiec 
kupiecki sud 
zaloh 
kawaleryja 
horla 
nichto, nisto, niwo­
kielnia [dzin 

sklep 
keiner 

kelnerka, panienka 
znac 

prymieka apryccon· 
naja 

karb, nasiecka 
wastroh, turma 
ziarnio, jadro 

istota, jadro 



Kartenlegerin 
Kart.othek 
JiartoHel 

Kart.offelfäule 

Kartoffellese 

Kartoffelsuppe 
Käse 
Kaserne 
Kasse 
Kassenordnung 

Kassenrendant 
Kassierer 
Kastanie 

Kastanienbaum 

Kästehen 
Kasten 
1\ater 
Kathedrale (russ.) 
Kattun' 
Katze 
kauen 
kaufen 
Käufer 

Kaufladen 
Kaufmann 
Kaufmannsgerlebt 
l{aution 
Kavallerie 
Kehle· 
kein 
Kelle 

Keller 
Kellner 

Kellnerin 
kennen 

Kennzeichen, be• 
sondere 

Kerbe 
Kerker 
Kern 

Litauisch 

kortininke; burti· 
ka.rtoteka [ ninke 
bulve, ropute 

· bulvitt puvimas 

bulvi-q rinkimas 

roputiene 
suris 

.. kasara, kazerme 
kasa 
kasos tvarka 

izdininkas 
kasininkas, iZdinin-
kasta.nas [kas 

kastano medis 

skrynele, deze 
skryne 
katinas 
katedra 
kartunas 
kate 
kramtyti, kasnoti 
pirkti 
pirkejas 

pirktuve, sankrova 
pirklys 
pirklitt teismas 
i,mokejinias, kaucija 
raiteliai, kavalerija 
gerkle 
ne vienas, neijoks 
mente 

kelnore 
kelneris 

kelnerka 
pazinti 

ypatiska zyme 

rintis 
kalejimas 
sekla, branduol)'B 

Lettisch 

faf)rfd>u li3eja 
fnrtotefa 
fnrtul:Jeli\3, audj: tafJcre< 

nis, l:Jaml:Jalis, tuve< 
Iis, bulliti5 

fartul:Jelul:Jutue 

fartul:Je{u nonemj4Jana 
I 
I fartul:Jefufupa 
feers 
fnfarma 
fafe 
fnfes eefal}rta 

· fafes renbants 
fnfeeri~ 
fnfians, meifi plur. fa< 

fiani, frafto!S 
fnfinna, fafinnfof5 

lnf)bite, faftite 
laf)be, fafte 
ntn3is 
fatebtale, fobot5 
fatuns 
fatiS, (toeibl.) fafe 
gremot, faef)fi 
,Pirft 
j:liqej~ 

l:Jnf)rbotatua, bobe 
iirgotajs, bobneef~ 
fomer3teefn 
btof<l>iba, fnu0ijn 
fntualerii a 
tif)fle 
netueens, nefni)M 
felle, (&um 6djöpfen) 

l:Jntuaf)rni&a 
j:lngraM 
fulainis, telneri5 

fulaine,- telnereene 
J:laJil)t 

fetuifd)ta j:.Jnfhtufi~me 

eerobijums, robn 
0eetums 
foboll:l 

Kern (Hauptaaclle) vyriausis daiktas, fobolS, leetos fo))og 
branduolys .I 

12 Siebenapracben·Wörterbueh. 

Jiddisch 

';.'j?i!JE:liN1~"'llf~1Ny 

. ;N':'N~JNP•llf~"1Np 
').'~Nt:l"":Nj? ; lf:J~~:l 

)70iN1Nf 
lfDNy 

JJ:J~·i\N VDNf 

i).'""I'DNp ~El'i>l 

ilfi'DNf' 
).'JND!ONp 

Svoovp 
)lfDCNp 
ilf~Np 

iN:JNi:' 

ll.'~iNj? it"!: 
fNp 

l:O"'i' ; llfl'"); 
Jlf:l'if' 

i\Jif 

t:l J 'ilfJ• Cl'iri",D 
)l'!l'ip 

V'i)ISN1iNp 
)l~iNJ 

l"i' 
v~s~T 

:1V~l!P 
iVJ7V.P 

VPiVJSvp 
JVJVr 

:l""INP i D'JIOJ''N 
)I!I'Jr.J:D 

lli"W' 

l"Ji 

1.77 



Kernfäule 
Kernobst 
Kessel 

Kesselwllt,"'fH 
Kette 
Kettenhandel 

Ketzer 
Ketzerei 

Polnisch 

gnicie rdzenia 
owoc pestkowy 
kociol, kotlina, lego-

wisko 
wagon z basenem 
lmicuch, kajdany 
handel paskowy 

of1szczepieniec 
herezya 

Russisch W ei{Jr'Uthenisch 

rnienie cep):II~eBHHhl hniccio siaredzinv 
aepnonocnblii.IIJIO)J,"h ziarnisty plod • 
KOTCJI'h kacio} 

BarOH'h I~lfcTepna 
1 rrlmb, ~1;rroqKa 
I 
· rrpo)J.ama U3'h pyi\"h 

epeTHK"h 
epecb 

B'h ppn1 

wiezienia s katlom 
lancuh 
pradaia z ruk u ruki 

atscapieniec, heretyk 
atscapienstwa, he;e-

zija 
keuchen ziajac, sapac, dyszec TnmeJio AhlUiaTh, ciazka dychac, sapci 

Keule 
kichern 
Kiel 
Kien 
Kies 

Kiesel 
Kilogramm 
Kilometer 
l{ilowattstunde 
Kind 
Kindbett 

f{indbetterin 
Kindergarten 

Kindergärtnerin 

kinderlos 
Kinderschar 
Kinderwärterin 
Kindesaussetzung 

palka, udziec 
chichotac si« 
tram 
luczywo, drzazga 
zwir 

luzemiel1 
kilogram 
kilometr 
kilowat-goclzina 
dziecko, dzieci« 
pol6g 

poloznica 
ogr6dek dziecit<JY 

bona froeblowska 

bezdzietny 
gromada clzieci 
piastunka, nianka 
podrzucenie dziecka 

llhiXrnTb. 

JIHIUH:a 
XHXHKaTh 
CTBOJI"h nepa, KIIJib 

CMOJHICTaH .TJyqnHa 
rpasiü, xpn~'h, 

ApecBa 
KpCMCHb 
KI1JIOrpaMM'h 
KI1JIOMeTp'h 
KHJIOBaT'h-qac'b 
)],11TH, pe6eHOK'h 
pü)J,bl 

po.f(nJihmn~a 

)J,i>TcKiß ca):l'h 

BOCllHTaTCJibHH~a 

6ea)J.ilTHhlii: 
TOJl rra Ai>Teii. 
HHHH 
llO):IJUI)l,bJBaHie pe-

6eHKa 
kindisch 
kindlich 

dziecinny, 
dzieci~cy 

zdziecin- pe6H'IeeRiß 
[ nia ly )J.i>TcKiß 

Kindlichkeit 
Kinematograph 

Kinn 
Kirche (ev.) 

dzieci«cosc 
kinematograf, iluz­

jon, p:zezrocza 
broda 
zb6r 

Kirche (kath.) kosci6l 
Kirche (orthod.) cerkiew 
Kirchen- und Schul- sp::-awy koscielne i 

szkolne wesen 
Kirehenvorstand doz6r ko!\ciehiy 

Kirchspiel parafja 
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)J.i>TcKaH npocTOTa 
I\ßHeMaTorpalfl'h 

ITO)J,6üp0]1,0Kb 
RHpKa, CBaHreJIH-

qeCI\aH ~epKOBb 
KOC'I'CJI'h 
~epKOBb 

~epKOBHhlH 11 
IUROJibHbiH AilJia 

~epKOBHOe nonequ­
TeJihCTBO 

~epROBHhlÜ llp!f­
XOA'h 

zadok (cielacy) 
chichikac 
trama 
lucyna 
zwir 

ktemien 
kilohram 
kilometr 
kilowat-hadzina 
dzicio 

, paloh, palah;lwinv 
' . 
radzilnica 
dziciacy sad 

wychawalnica, hada­
walnica ii dziciacym 

sadzil 
biazdzietny 
kucka, hramadka , 
niallka [dziaciej 
padkidywaimie 

dziacinny 
dziciacy 

~ • • I I oziamnnasc 

dziciaci 

kiniematohraf 

1
1 
padbarodak 
kirka 

kasciol 
cerkwa 
carkoiinyje i'iikolnyje 

sprawy 
carkoiiny nahlad 

parachwija 



Kernfäule 
Kernobst 
Kessel 

Kesselwagtm 
Kette 
Kettenhandel 

Ketzer 
Ketzerei 

kenehen 

Keule 
kiehem 
Kiel 
Kien 
Kies 

Kiesel 
Kilogramm 
Kilometer 
Kilowattstunde 
Kind 
Kindbett 

Kindbetterin 
Kindergarten 

Kindergärtnerin 

kinderlos 
Kindersehar 
Kinderwärterin 
Kindesaussetzung 

kindiseh 
kindlieh 

Kindliehbit 
Kinematograph 

Kinn 
Kirehe (ev.) 

Kirehe (kath.) 
Kirehe (orthod.) 
Kirehen- und Schul-

weßen 
Kirehenvorstand 

Kirchspiel 

Lita:uisck Letti8ch 

brtmduoli-q puVimas 1 ferbes putue 
branduoliniai vaisiai faulinu augli 
katilas fatli~, gral).pis 

katilveZimas 
grandinys 
bereikalinis tar ppre-

kiavimas 

3iftemtval)si5 
tef)be 
leefu ftaqmeefu titbf, 

nee3iba 
klaidunas, atskalunas le~eris 
klaidunysre, atska- te~erigum.3, 

lunybe 
fe~eriba 

lekuoti 

kulsis 
rizeti, saipytis 
skersinis, kylius 
derva 
Ziesdras 

elfot, elft 

gums 
itgot, nirgot 
fuga anbm..:s, fui\a tif)M 
fwetis, ftuefu malfa 
fwirgfbi (m. plur.), 

nrant,:; (f.) 
ola, ol115 11fmrntin~ 
filograma 
fifometer5 
tilotoatftunbo 
bef)rn5 

titnagas 
kilogramas 
kilometeris 
kilovat valanda 
ktidikis; vaikas 
rodynos, gimda, 

sesiauninke 
sios 
se- rabibas (f. plm.), fe, 

~00 (f. plur.) 
gruf)fni(meqe, nrilct~ 

fröbelio vaiku prie­
glauda 

fröbelio vaiku augy­
toja 

bevaikis 
vaik-q pulkas 
aukle 
kudikio pametimas 

bef)tnubaf:)rf,:; [ neqt' 

be't)tnubttf'Jtio +Jül)riiHil~ 
tojtl 

befbeljntU 
bef)tnupuf~infdl 
auflc 
bef)tna iflilfd)mw 

vaikiskas bef)t:nifd>t5 
kaip kudikis, kudi- bef)rnu~ 

kiskas 
kudikiskumas 
kinoma tografa:s 

\smakra 
baznycia 

baznycia 
cerkve 
baznyciq ir mokyklitl 

reikalai 
baznycios pirminin­

kai 
parapija 

oef)rni~.fibo 
finematogwf,;;, tinof~ 

fmalri,: 
bafni~ll, t>mangrliffn 

baf t.li~o, fatoht 
oaftliao, ~1(tt:eifti5ib11;:; 
bofni)at> un ffofo0 Iee, 

to5 ( f. plur.) 
bafni~as ~Jteef;d)nee~ 

äilitl 
btaubie, fitf\)eljfr 

rN 

Jiddisch 

.'l.:l1~'1!:l•i>lNi1 
O:l'1N•"''VJi)lp 

S.vovp 

'W JN,,, Svovp 
t:l"p 

•nc:m PVDNO 

Di1p'ElN 
omi1p'::>N 

Vj,SNo 
J):J'J 

S•v 
VJ'Wüi., 

lV~Jl/ip 

DN"''JN'i'p 
>VOVON~'P 

;'l):it'~ ONiiNS'p 
1J'P 

bVD.J'j' ; üVElO'P 

]'iNt:l),'ElO'p 
iV~iN.'l ~ i)I1J'~ 

1 Pll 
J'iN11J"'ip 

llj?.lN'J 
.'l.J",::>iNö1i)lüJ1N 

W'1J'P 
1"111J'P 

O"PW'1J'P 
"';Ni.1NONO'i]J'p 

)TTINIJ ;]'p 
VJi'P 

liJ''P 
VJi'P 

Ji):Ji'P PEl )'JV 
1'l/,1tt! 

'i.JN~WINElJ),tJ"l'p 
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Kirmeß 

J{uschbaum 
Kirsche 

Kirschschnaps 

Kissen 
Kitt 
kitten 

Klage 
klagen 

Klageschrift 

kläglich 

Klammer (Wäsche-) 
Klammer (Interp.) 
Klang· 
Klappe 

Klapper 
Klatschmi 
Klaue 

Klauemil'h 

Klavier 
Klaviertaste 
kleben 

klebrig 
Klebstoff 

Klecks 

Klee 
Kleebrache 

Kleid 

Kleidung 

Kleie 
klein (adj .) 

Kleinbahn 

Kleinhändler 
kleinstädtisch 
Kleinverkauf 
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Polnisch 
kiermasz, odpust, 

praznik 
drzewo wisniowe 
wisnia, czeresnia 

wisni6wka 

poduszka 
kit 
kito'\iltC 

skarga, zal 
narzekac, zalic· si«;l, 

skarzyc 
skarga na pismie, 

pismienna skarga 
biedny, n~dzny, ia­

losny 
kleszczyk 
nawias 
dzwi~k, brzmienie 
klapa, zastawka, wy-

1 loga 

l 

grzechotka · 
plotkarstwo 
racica, pazur 

zwierzflta dwukopy-
towe, -racicowe 

fortepian 
klawisz 
lepic, lgnl}c, przyle­

pic si«;l 
lepki, klejowaty 
klejnik 

kleks, plama 

koniczyna 
dwuletnia koniczyna, 

ug6r koniczynny 
odzienie, suknia, 

ubranie 
odziez, przyodziewek 

otr~by, ospa 
maly, drobny 

kolejka 

detalista 
malomiejski 
dtobna sprzedaz 

Russisch W eißruthe'll.isch 
rOJ~;OBOit 1\epKOBHhlit. hadaiinik 

rrpa3J~;HHR'b 

BIHIIHH, snrnHeBoe Wisnia (drewa) 
BHIDHH []];epeBO WiSnia 

BHIDHeBRa 

TIO]l;ymKa 

aaMa3Ka 

CRJieHBaTb 3aMa3-

KOIO 

IICR'h, maJio6a 

maJioBaTbCH, no­

JtaTh maJio6y 

IICROBOe rrpoiiieHie 

lliaJIOCTJlliBbiÖ, . 

maJIKi:ü 

aamnMKa 

CR06Ra 

3BYR'h 1 3BOH'h 

RJianaH'h, BI>IOmKa 

TpellleTRa 
CßJieTHIIqeCTBO 

HOrOTh, ROrOTh, 

KOßhiTO 

]l;BYROßbiTHhlÖ 

CKOT'b 

<flopTeniauo 

KJiaBHIII'h 

RJieHTh, JIIUIHYTI>, 

UpHJIHßaTb 

JIHITRiß, KJieiiKiß 

RJieMKOe Berrt;eCTBO 

ITHTHO 

KJiesep'h 

KJieBepuwii nap'h 

nJiaTI>e 

. wisnioiika 

paduska 
kit 
kitawac 

zalaba, zalba 
zalicca 

pismiennaja zalaba. 

zalasny, zalasliwy 

klescyk 
klamra 
zwon, zyk 
wieka 

lachotka 
zwodni, plotki 
kapyt 

kapytnyje i)"\·iol)' 

fortepjari 
klawis 
prylipac, lipnuc 

lipki, klejki 
klejki inatetjal 

kleks, plama 

kaniui!yna 
kaniui!ynny papar 

wopratka, suknia 

adzieza 

oTpy6n wotruby 
MaJieHI>Riil:, He60JIL- maly, drdbny 

rnofi, MeJIKi:ü 

yaKOKOJieil:uaH me- wuzka-kli.Iejnaja 
Jlii3HaH }l;Opora Öyhunka 

MeJIRiö ToproBeD;'b kramnik 
npoBUH1liaJII>Hhlii miasteckowy 
MeJIKaH ToproBJIH detalicnaja pradaza 

I 



Kirme8 

Kirschbaum 
Kirsche 

KirschsehDaps 

Kissen 
Kitt 
kitten 

HJage 
klagen 

Klagesehrift 

kläglich 

Klammer (Wäsche-) 
Klammer (Interp.) 
Klang · 
Klappe 

Klapper 
Klatseherei 
Klaue 

Klauenvieh 

Klavier 
Klaviertaste 
kleben 

klebrig 
Klebstoff 

Klecks 

Klee 
Kleebraehe 

Kleid 

Kleidung 

Kleie 
klein .(adj.) 

Kleinbahn 

Kleinhändler 
kleinstädtisch 
Kleinverkauf 

Litauisch Lettisch 

kirmoäius, pabaigtu- 1 bafni0as gaba.fwe~tfi, 
ves atfuljla5 

vysne 
vysne 

vy8ninis 

priegalvis 
kims 
kituoti 

skunda 
skusti, pasiguosti 

skundos rastas 

fitfis 
firta,i (m. plur.),litfdlu· 

oga5 
firta,u begttJiljns, wifdl· 

aollJfa 
f~ilwens, tu.flis 
!ite 
titet 

fuqbfiba, a.pfuljbfjba 
fuljbfet, a.pfuljbfet 

fuljbfibas raffts 

raudingas, gailingas, nofcf)el)lojams 
graudus 

klemerys 
skliaustelis 
skambejimas 
klapas, atvartas 

flamburs, frampis 
eefawas (f. plur.) 
ffaaa, fttJatta 
flape, ju~fa 

barskutis, tarksle Uabis, flaburs, fpetta 
plepejimas, zaunyji- tenfas, .pla'f)-~Jata,ana 

nagas [ mas nags 

nagq gyvuliai nagulo.pi (m. plur.) 

kla vieras, fortepionas Uaweere 
klavi8as toffe, fiattJeettafie 
lipyti, lipti li~inat, litJt 

limpantis 
limpamoji medZiaga 

taskas 

dobilas 
dobilinis pudymas 

rubas 

rubai, drabuziai 

klynes, selenos 
mazas, smulkus 

li~igs 
IipinumttJeela, Ii~iga 

weela 
.~lai)tis, tJleilis, (tJon 

:tinte) fleffe 
aqbolitt~, ai)boltiafdl 
aljbolina .papuwe, a~· 

bo Iiaa ~eljtej!l 
a~gei)rbs, bteljbe 

a~sel)rM, a~ge'f)to· 
fdlana 

flijas (f. plur. t.) 
mafs, fil)fs 

mazasis gelezinkelis fdlaurfleefd)u &e!fdl 

pirklys, detalistas filjftitgotajs 
miesteliskas . maf~ilfef)tnee&iffs 

smulkus pardavimas 1 filjftitbfnee&iba,~aljtbo•l 

I ~ ~ana mafumd 

Jiddisch 

L7VOiVp 

ü'i::lJVWiNp 
WiNp 

ll/tt'lp 
D'p 

jllii).I~'P 

JNSp 
l'l•lVJNSp 

p1ip 
il/ONSp 

JJ1Sp 
)l!:lN'Sp 

NJN'!l 
)lfl/111N'p 

iV!:ll!Sp 

J'!:lli~P 
"Sp 

i)J'IU~'.JNj? ; il)11l/r,p 
J1!:l "i~),'El )IJl)lN,ilJ!:l 

iViWSp 
,"r,p ; ru1:JSo 

lli"Sp 
1"~P ;~'ii'J 

p1Jil}Dl/D 
_..,,SVDil/Drt'J"'P 

iliPllil 
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Kleinvieh 

Klempner 

klettern 
Klima 
Klinge 
Klingel 
klingeln 
Klinke 
klirren 
Klistierspritze 
klopfl'n 

Klops 

Kloß 

Klotz 
Klub 
klug 
klügl'ln 

knabhern 
knalll'n 

Knappheit (Mangel) 
knarren 
Knäuel 
Knecht 

Knechtschaft 
kneifen 
kneten 
Kniff 

knistern 
Knoblauch 
Knochen 
knochig 
Knödel 
Knopf 
~nopf für Man­

sebetten 
knöpfl'n 

Knopfloch 
Knorpel 
Knospe 

Knoten 
Knoten (Seemeile~ 

182 

Polnisch 

trzoda 

blacharz 

Russisch 

MeJIRiii: CIWT'b 

meCTHHIU\'b 

wspinac sill, wdrapac Jii>3Th, Jia3HTh 
klimat [ si~ RJIHMaT'b 
klinga, brzeszczot .rre3Bee 
dzwonek 3BOHORn 
dzwonic 3BOHHTh, AaTh aso-
klamka pyqRa [HOK'b 
brz~kac, szczllkac 3BeHilTh, 6peuqaTh 
klystir RJIHCTHpHhiÖ 
stukac, tluc, pukac, cTyqarh [nmpn~'h 

klepac, kolatac 
klops I RJIOßC'b 

I 
kluska, bryla I rJihl6a, ROM'h, 

kloda, kloc ROJIOAa, 
RJie~~a 

qyp6an'b, 
[orpy60K'b , klub RJiy6n 

1 m~d1 y, roztropny 1 YMHhiH 
rozumowac, m~cl:ko~ I YMimqarh, MYIWO-

wac. BaTh 
chrupac, grysc 
h zasn~c, paln~c 

niedosta tek 
skrzypiec 
klllbek 
parobek 

niewola, niewolnict-
szczypn~c [wo 
gniesc, milltosic 
uszczypnillcie, wy-

bieg 
trzaskac, szelescic 
czosnek 
kose, gnat 
koscisty, gnacisty 
knedel 
guzik 
spinka 

zapinac 

dziurka do guzika 

I chrz~stka p~czek, p~j.k 

rphi3Th, rJJo;o;aTh 
Tpecuyrn, XJJOn­

HYTh, paa,JJ;a-
BaThCH 

ue;o;ocraTOR'h, cRy,rt;­
cRpmri>Th (HOCTh 
ROM'h, IiJiy60R'h 
pa6oqiii:, 6aTpaK'h, 

cJiyra 
pa6crBo, nro 
~HIIHYTh 

Mi>CHTh 
~nnmn, yJIOBKa, 

yBePTKa 
Tpe~arh, xpycrlTh, 
qecnoR'h [myMi>Th 
ROCTh 
KOCTI!CTLIH 
ROM'b, KOMOqeR'h 
nyroBKa, rryrosuqa 
aarrmma 

neTJIH 
xpH~'b 

6yTOH'b, uoqRa, rJia-
30R'b 

W eifJrutheni8ch 

drobnaja zywiob 

blachar 

lezci, pnucca 
klimat 
lazo 
zwanok 
zwanic 
klamka 
zwiniee 
klistyr 
stukac 

klops 

hlyba, kom, klocb 

kaloda, pien 
klub 
razuniny 
mudrawac 

hryzci 
tresnuc, plasnuc 

niech~·at 
skrypiec 
klubok 
parabak, batrak, 

najmit 
niawola, jarmo 
scypac 
miasic 
pot.stup 

trescac, chru8ciec 
casnok 
kose 
kascisty 
knedel, kom 
guzik 
sponka 

zaspiliwac 

dzirka (dla guzika) 
chrosc 
pupuska 

I w~zel, kolanko 
I w~zel 

yaeJI'b,. KOJiimo wuziol 

l 
MopcRaH MHJIH, marskaja 

YBeJI'b I 
mila 



Kleinvieh 

Klempner 

klettern 
Klima 
Klinge 
Klingel 
klingeln 
Klinke 
klirren 
Klistienipritze 
klopfen 

Klops 

Kloß 

Klotz 
Klub 
klug 
klügeln 

knabbern 
knallen 

Knappheit (Mangel) 
knarren 
Knäuel 
Knoobt 

Knoohtsehaft 
kneifen 
kneten 
Kniff 

knistern 
Knoblaueh 
Knoehen 
knoehig 
Knödel 
Knopf 
Knopf für Man­

sebetten 
knöpfen 

Knopfloeh 
Knorpel 
Knospe 

Knoten 
Knoten (Seemeile) 

Litaui8ch 

jsmulkus gyvuliai 

skardzius 

lipti, kopti 
klymatas, oras 
stungis, asmens 
zvanas, ·skambalas 
zvanyti, skambinti 
klingis, skiende 
tarsketi 
klistyrtrykslf:i 
·belsti, barskinti 

Lettisch 

maflo~i, fi~flo.j)i 
(m. plur.) 

ffaf)rbneefs, (tJeraltet) 
flempners 

fat)1Jelet, uflit)ft uf (fofu) 
flimatß 
afmin\3, gelfis 
1Joga, ftuanin~ 
fiUanit, fd)tinbinat 
flintis 
tirffd>tet, i d)IUabjet 
tliftitfd>lit~e 
fJungot, tlauwet 

klopsas, mesos kuku- flopfis, fotlete 
lis 

kukulis, grumstas 

J{alada 
klubas 
kytrus, gudrus 
galvoti 

edineti, grauzineti 
pysketi, pyskinti 

stoka 
girgzdeti, tarsketi 
kamuolys 
bemas, tarnas 

vergyste, bernystii 
gnypti, gnaibiniiti 
minkyti 
gnybimas, gudrumas 

brasketi 
eesnakas 
kaulas 
kauluotas 
mesos kukulis 
knypkis, branklis 
knypkis rankogalems 

knypkiuoti 

knypsky18 
kremzle 
pumpuras 

mazgas 
jurmyle 

flim1Ja, fiUens, funfufi~ 

blutis, fedfta 
flubt\ 
gubrs, fat>mtiA5 
gubrot, f>tal}tot 

· ·ffrubinat, graujt 
til)fJet, nat~ot, fpra(Jgl, 

.)Jauffdjfet 

majro~iba, trul)fmns 
tarf~fet, t~il)ffiet 
famols 
fal\)'3, gaf)jejs 

lue1)tbjiba, fal)Jiba 
fneebt. fnaifJit 
mi~&it; brau~it, mnfet 
fneebeens, fel)teenil, 

(Bifi) ftiM 
tfd)aufftet, ftnelmnt 
fi:ploft. 
fau!S 
faulains, faulots 
filfens, fanfol?, 
fno:pe, .poga, pum:pn 
manf d)etn :powt, 

- mo:pe 
fafnof>et, fa)Jogat, nif~ 

fnOlJJOUtHm!:i, 
frimfla 
)Jum:puts 

mejglii3 
mejgM, hto1Je 

)Jum:pot 
:pog3nu~ 

[rums 

Jiddisch 

Ji/.:l'"~P 
t:!ND'?f 

.1J•Sp 
SvplJS.1 
)iiJJ'"~ 

iiPDN'~~ 
)i/UNiJ 

l)JNp 
Jll!:lNSp 

)llN"'l 

rNSp 
:n~p 

.1'1'?:1it1 

l't Ji/.1'~P 

)i]W'ipJN 

li/j"NJP 

pn11 
)"'~J]JNi.1 

''1Jp 
1::1~' 

li11J)I 

i':i~''Jf ; ))l!:liWQ 

lllt:~liJP 
SvoiN!l 

.Ji/PNJp 
'?)IJNJp 

)":l 
J'J"J 

Sv1"JP 
::>NJf' ; ~l.'!li/JP 

J]pJN!lNI 

iiP~l!CJN!l 
VPWDNi:J 

~O'!:l 

!:l'JP ; p~D 
~"~rll 
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knüpfen 

knurren 
Knute 
knuten 
Knüttel 
Koch 
kochen 

Köchin 
Köder 
ködern 

Koffer 
Kohl 
Kohle 
Kohlendunst 

Kohlenförderung 
Kohlenpfanne 

Kohlfliege 
Kohlrabi 
Kohlrübe 
Koks 
Kolben (Gewehr-) 
Kollege 

Kollegium 
Koller 
kollern (Truthahn) 
Kolonialwarenladen 

Kolonie 
Komitee 

Komma 
Kommandant des 

Hauptquartiers 
Kommandeur 
kommandiert>n 

kommen 
Kommentar 

Kommilbrot 

K,9mmode 
Kommunalverband 
Kompagnie (milit.) 
Kompagnie (Han-

dels-) 
K.ompagnon 

18-! 

Polnisch 

~ zadzierzgn~, naWi~J.-
1 zac, ll}Czyc 
warczec, mruczec, 
knut [burczec 
knutowac 
drqg, ·palka 
kucharz 
gotowac, warzyc, .go­

towac si~ 
kucharka 

J prz~~ta, wabik 
lll~IC 

I 
1 kufer 
/ kapusta 
I w~giel 
czad 

wydobywanie w~la 
patelka do w~gli 

mucha kapustna 
kalarepa 
brukiew 
koks 
kolba, tlok, przy-
kolega [klad 

kolegjum 
kolowacizna 
gulgotac, tokowac 
handel towar6w ko-

lonialnych 
osada, kolonja 
komitet, wydzial 

przecinek 
komendant gl6wnej 

kwatery 
komendant 
komenderowac, do­

wodzic 
przyjsc 
komentarz, objasnie­

nie 
1 komysniak, chleb ra.-
1 zowy, chleb zolnier-
komoda [ski 
zwi~J.zek komunalny 
kompanja 
sp6lka, towarzystwo 

sp6lnik, towarzysz, 
kompanion 

. Russisch 

Bß8aTh 

BOp'laTh 
KHYT'b 
6HTb RHYTOM'L 
JJ;y6Ima, AY6be 
ITOBap'L 
BapHTb, rOTOBl'ITb 

:KyxapRa 
_npHMaHKa 
MaHUTb, 3aMaHU-. 

.BaTb 

Weißruthenisch 
wiazac, robic 

krlickom 
bqrooc, murmie6 
puha 
bic puhaj 
kij 
kuchar 
waryc, hatawac 

kucharka 
prynada, 
nadzic 

'leMo~aH'b, cyH~YK'h kufar, kubiel 
:KanycTa · kapusia. 
yrOJ.Ib wuhal 
yrap1>, qaA'L cad 

;~to6LIBaHie yrJ.IH kapallnie wuhalht 
yrOJ.IbHaH CKOBopo- skwarada 

JJ;a 
RanycTHaH Myxa kapustnaja muclm 
RaJiapima kala.repa 
6proHBa brucka . 
KORC'L · koks 
npnRJ.IaA'b kolba 
ROJIJ.Iera, cocJ.Iymu- kolega 

Be~'L, COTOBa-. 
:KOJmeriH [pHm;'h kolegija 
6rßmeHCTBO jaal 
KJ.IOXTaTb, TOKOBaTb 

1
. takawac 

KOJIOHiaJihHafl TOp- kolonialnaja krama 
roBmi 1 

ROJIOHÜI ! kolonija 
:KOM11TeT'b, rrone'lu-1

1 
kamitet 

TeJ.IbCTBO 
aanHTaH 1 zakawyka 
:KOMeH~aHn r.Tiau- J kamendant hlaun~jc 

HOit KBapTHpbl ,. kwatery 
KOMeH]:(aHT'b · kamendant 
KOMau~oBaTb kamandawac 

HATli, rrpHATli 
KOMMeHTapi:ii 

COJI;JtaTCKiit XJrB61> 

pryjsci 
komentar 

zaiinierski chleb 

KOMO)\'b kamoda 
KOMMyuaJihHLIÜ : komunalny sajuz 
pOTa [ COIOS'b rota 
KOMllaHiH, ·TOBapH- tawarystwa 

m;ecTBO 
KOMUaiDOH'L, TOBa- siabra 

pHIIl;"b 



lmiipff'n 

knurren 
Knute 
knutf'n 
Knüttel 
Koch 
kochen 

Köchin 
Köder 
ködern 

1\offer 
Kohl 
Kohle 
Kohlendunst 

Kohlenförderung 
Kohlenpfanne 

Kohlfliege 
Kohlrabi 
1\o-hlrübe 
Koks 
Kolben (Gewehr-) 
Kollege 

Kollegium 
Koller 
kollt'rn (Truthahn) 
K o lonialwart'nladt'n 

Kolonif' 
Komitee 

Komma 
Kommandant des 

Hauptquartiers 
Kommandeur 
kommandit'rt'n 

kommen 
Komnwntar 

Kommißbt·ot 

Kommodt' 
Kommunalvt'rband 
Kompagnit' (milit.) 
Kompagnit' (Han-

dels·) 
Kompagnon 

Litauisch 

megsti, primegsti 

urgeti 
naika 
kirsti, musti 
vezdas, kucius 
kukorius, virPjas 
virti 

kukarka, viri"ja 
viliokas 
·vilioti 

vali.zas, kuferis, skry­
kopustas [ne 
anglis 
anglin tvaikas, smal­

klis 
anglilt kasimas 
angliq skaurada 

kopustmuse 
ropinis kopustas 
setinis 
kokas 
sautuvo storgalis 
kolega, draugas 

kolegija 
sukata 
poruoties 
kolonijll prekiu ·san­

krova 
nausedija 
komitHas 

kablelis 
kamandantas vyri­

ausios kvatieros 
koma nclieras, vado­
komanduoti [vas 

ateiti 
komentaras 

kamiso duona 

kamoclt' 
komuml s~junga 
kompanija 
bendrove 

bendras, kompan­
jons 

Lettisch 

jret, foiittt 

nurbet, ntl)ft, futfjtet 
pipfo 
pipfot, graijit 
runga, boje, fnipe(e 
pawaf)r~ 

wof)rit, mirt, wa~ritee~ 

fel)f~ll 
labeflif>, fumoff>, e~mo 
i1eelabinnt 

fonw, 3etnj oma 
fof}j.JOfti ( m. plur.) 
ogle, meift plur. og(e~ ; 
ogfubroingo, twon~, 

tllloif~ 

ogfu mi dJO~tma 
ogfu }hmna 

ft1f}poitmu~a 
pliffa()fi~, fo(·wbij>3 
fof)lif>, fpruf)te, jemoi~ 

foff>3 
reigah$, fu(mf. 
beebrf., folefli~ 

foleflii 11 

jirgutrafum\3 
bulburet, httinat 
fo!oniafpretra,u trigo~ 

tmon 
nometne, eebuf)we, fo~ 
fomiteja [lonijn 

foma t\3 
(1aln,ena~ nometne~ fo~ 
c mnnbong 
fomonbnn t>3 
fomanbet 

naf)ft 
paffaibrojumoraffts 

jafbotu ntaije, ruj.lja 
moiie 

funtobe 
fomunn!fan,eenibo 
rota, fontpana 
fom).Jnnijn, fabeebri6n 

beebr§, fompanjon§ 

.f.ir/rlisch 

,;~·tt'_~,~1i 

01Jp 
~:,·,~~'~,~i' 

~·p~l:l~ 
'-\i~~p 

i:.':l~j? 

:•:~T ;~-piN:l.1p 

~·1~NiO'i~ 

'~'iNJJ"iN 

:.:~~·~ .. ~ ; 'N'iN~~l~W 

",'~01:1N~ 

':"1'1j' 
iJN'~·o 

;.:·=N-; j:,''i1~~v 

:.·~~,~ON~ 

;"/:>=?',:p 
'::lNi~Nj? 
~·~~r,,:l 

opNp 
iN,i?'.l:l 

~·,~ 
"\ .... i..~ . ., ... 

; 1:: "'' 
;;~·i?l\l.j 

::"''l~:::.•.:''?~p~:! 

:_~iQ" 

~:.·~'~Np 

N.:~Np 

,~"·~i1 r;~ t:,)N.iJNO~i' 

i'~iN11p 

i'i~NO,.'{j' 

r::1·~·,J~o~~~:~r-

i:I01j? 
~,,..," 

~'iN~)Nt­

-;.::-::-:N:l,:_,NJ10Np 
::~l:li 

i' ~" r-mu 
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Polnisch Russisch 

Komposthaufen , mogila kompostowa IWMIIOCTHaH Kyqa 

Weißruthenisch 

kampostnaja kui\8. 

K(}mpresse 

Konditorei 
Konditorwaren 

Konfession 

oklad, .. kompres 

cukiernia 
wyroby cukiemicze 

wyznanie 

Konfessionsverhäl~- 1 stosunki wyznaniowe 
msse 

1
. 

Kongreß kongres 
König i kr6l 
Konkurs , konkurs 

IWMnpec'h, rrp:urrap::. 'kampres 

cukiemia 
Ka, rrpuMoqRa 

ROHAHTepCKaH 

ROHAI1TepcKie TO-

saphl 
cukiernianyje 

wyraby 
Bi>po:ucrroBi>~a}!ie, wiera 

KOH<flecciH . 

pacrrpe~i>JieHie s'h- relihijnyje 
poncrroBi>J~aHill: I 

. KOHrpecc'b kongres 
:nopoJib karol 
ROHRypcö, HeCOCTO- konkurs 

HTeJibHOCTb 

stasunki 

Konkursgläubiger 1 wierzyciel konkurso- , ROHKVpCHhiH Rpe- wierca 
I • 

wy' AHTOp'h 

Konkursmasse masa konkursowa · ROHKypcnaa Macca konkursnaja masa 

Konkurssachen sprawy upadlosciowe ROHnypcnhln Ai>Jia konkursnyje sprawy 

J(onkursverfahren, uniknienie post~po-

Abwendung des : wania konkurso-

können 

:Kontroll!' 

Konzert 
Kopeke 
Kopf 
Kopfsalat 
Kopfsteuer 

Kopftuch 

Kopfzerbreehen 

Koralle 
Korb 
Körbeben 

KorJJmaeher 
Kork 
Korkzieher 
Korn 
liörnerreieh 

modz 

kontrola, doz6r 

koncert 
kopiejka 
glowa 

wego 

salata glowiasta 
pogl6wne, podatek 

pogl6wny 
chustka na glow~ 

lamanie glowy 

koral, koralik 
kosz, koszyk 
koszyczek 

r koszykarz 
~ korek 
! k?rkoci!j.g 

I z1arno 
bogaty w ziarno, 

, ziarnisty 
K()rnwurm (Calandra wolczek 

gJ"anaria) 
Körper 
Körperverletzung 
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cialo 
ohrarenie cielesne 

KOHRypcuoe rrpo:ua­

BO]J;CTBO, OTBpa­

lll,eHie, H36i>ma­

Hie 

MOqb, 6hiTb B'b CO­

CTOHHlH 

KO.\ITpüJih, HaA­

CMOTp'h 

ROH{\epT'b 

ROUeil:Ka 

rOJIOBa 

RoqaHHhlii caJiaT'h 

ITOrOJIOBHaH llOAaTb 

papiaredzeimie kon­
kursnaje proceduq• 

mahCy 

kantrol 

·koncert 
kapiejka 
halawa 
halaiinistaja salata 
halouscyna 

rOJIOBHOH IIJiaTOK'h l chustka 

JIOMaHie roJIOBbl, f lamannie halawy 
rOJIOBOJIOM'h 

RüpaJIJI'h kara.Ii 
RüpSHHa, IWp3ßHRa kos 
Rüp3nHoqim, Ropo- kasolka, kosyk 

60R'h, KY30BOK'b 

Rüp3l~H~11K'b 

npo6Ra 

illTOIIüp'h 

aepHo, pomh 

6oraThiH 3epHOM'h, 

6. 3epHaMH 

AOJirOHOCHK'h (aM-

6apHhiÜ) 

kasaplot 
korak, zatycka 
trybuiionik 

'ziarnio 
bahaty zierniatami, 

ziarnisty 
ziernajed kletny 

rlJIO I ciela 
rlJiecHoe no- cialesnaje pasko-

' BpelRAeHie 1 diennie 



Komposthaufen 

Kompresse 

Konditorei 
Konditorwaren 

Konfession 

Konfessionsverhält­
nisse 

Kongreß 
König 
Konkurs 

Konkursgläubiger 

Litauisch 

maisytas meslas 

Lettisch 

fom.pafiaguoa ob. fom, 
.pafta faubje 

prievilgas, kompresas fomfjrefB 

konditerija. 
konditerio prekios 

konfesija, tikejimo 
ispazintis 

konfesijos santykis 

kongresas 
karalius 
konkursas 

falbumniöa, fanbitorejtl 
fanbitoreja~ j)re~e!3 

( m. plur.) 
fonfefijal tiöiba5 fd)tim 

reli~iffas attee&iba~, 
fonfefiin~ attee0iba0 

fongrefs 
ftnagl tet)ninfd) 
fonfurfB 

konkurso skolintojas fonhtts,j..HHaba prnfihljs 

Jiddisch 

ii'Jii!p~!i 

l'iiilnO~"iNtJ1 "1JNp • 

i1J10N 

iNEl'li/ON:~;; 

i'~'= 
Di':pJNp 

Konkursmasse konkurso lobis. dau- fonfursmafa t:l'D:JJ,Di~i:JJNj: 

gybe 
Konkurssachen konkurso dalykai fonfur0(eeta<?, fonfutfa, lV:JNT,DiipJNF 

leeta0 
Konkursverfahren. vengimas konkurso fonfmfn '(e~nmma 110- o;·.pJNP l1El lVi"OC'~N 

Abwendung des veiksenos lUebr~nna 

können 

Kontrolle 

Konzert 
Kopeke 
Kopf 
Kopfsalat 
Kopfsteuer 

Kopftuch 

Kopfzerbrechen 

Koralle 
Korb 
Körbchen 

Korbmacher 
Kork 
Korkzieher 
Korn 
körnerreich 

galeti, moketi 

koutroli', prieziura 

koncertas 
kapeika 
galva 
galvota salota 
pagalvinis mokestis 

skepeta 

galvos susilauzymas 

koralas 
pintinis, gurbas 
pintinelis, gurbelis 

pintininkas, gurbi-
kamstis [ninkas 
kamscia tra ukis 
grudas, rugiai 
grud q pilnas 

Kornwurm (Calandra grudq vabalas 
granaria) 

Körper 
Körperverletzung 

kunas 
kuno suieidimas 

fontrolr 

fottöertB 
faj)eifal fa-~Jefa 
gai\Unl (ffjöttifd)) ,pauri5 
gniiuüm faiati (m. pl.) 
gnhuas nnubn ob. no, 

bofli5 
nefJfbags 1 gahuas, 

bmqna 
gahuas laufifd)ana 

foraHe 
furruis 1 grof5~ foöi\3 
furtuitiB, grofinfd), to, 

furtuiuf!inej~ 
fodis 1 fjra.pi~ 

fodtuiltis 
graubS 1 Inoiba 
graubul:lagnt\3 

tenneni~~ meefn 
eetunino~ann 

,)itlS 

Di)I!::JNp 

VP'~Np 

~Np 

oNSNu~Np 
"'I)I"DZ'~Np 

Sv•~o~p 
;p'~Np 

sv~"P 

1)/JNOO::liNp 

P"'~NP ; lii'NP 
iil!i"i.1 

!iNp 

J'1iiiJ'liP 

ilf:)ii/p ; ~1.1 

.1J11J1N1iil/:l 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

Körperverletzung mit uszkodzenie cielesne TimecHoe nospem-' smiarotnaje biaz-
tödlicbem Ausgang z wynikiem smier- ,n;eHie CO CMep- wierce 

Korps 
Korrespondenz (Zei­

tungs-) 
Korridor 
Korsett 
Kost 
Kosten 

telnym TOJibHhlM'h HCXO-
korpus 
korespondencja 

Küprryc'b {AOM'h korpus 
KüppecrrOH;r(CHIÜH karespandencija 

korytarz Kopu.n;op'b kalidor 
gorset KOpceT'b harset 
pozywienie, zywnosc TIHI.Qa jada 
koszty, koszta pacxo;o;'b, tiB)J,epmKH raschod, kost 

Kostenanseblag beim kosztorys budowy, CMi>Ta IlOCTpOHKif smieta budouli 
Bau kosztorys budowli 

J{ostgänger stolownik naHcioHep'h, Ha- stalaiinik 

Kostüm 
Kot 

Köter· 
krächzen 
Kraft 
kräftigen 
Kraftstrom 
Kraftwagenführer 
Kragen 
Krähe 
krähen 

Kram 

Kramladen 

Krampf 

Krämpfe haben 
krank 
krank sein 

kränken 

Krankenbaus 

Krankenpflege, frei­
willige 

Krankenschwester 

Krankheit 
Krankheit, an­

steckende 
Krankheit, Ge­

schlechts­
Kränk\lng 

Hl8 

kostjum 
bloto, brud 

kundel 
krakac, .skrzeczec 
sila, moc 
wzmocnic 
prij,d silnikowy 
kierowniksamochodu 
komierz 
wrona 
piac 

rupiec 

XJii>6HHK'b 
KOCTIOM'b 
rpH3b, IlOMCT'b 

ABOpHHiKKa 
KapKaTb, KpHxTi>T& 
cnJia 
ITO,[(Kpi>TIJIHTh 
TOK'b )J;JIH CH:Jibl 
IIIo«fl«flep'b 
BOpOTHHK'h 
sopoHa 
KapKaTh, IIilTh 

MeJIO'IHhlll TOBa p'b 

kasciuni 
hraz, brud 

prosty sabaka 
.k;arkac 
sila 
U.zmacawa.S 
tok dla sily, patuznik 
8ofer 
kaiinier 
warona 

'karkac 

drobny tawar 

kram JiaBKa, MeJIKaH Top- krama z drobnym 
rOBJIH tawar:u11 

kurcz 

miewac kurcze 
chory 
chorowac, zachoro­

wac, byc chorym 
martwic, trapic, obra­

zic 

cy.n;opora 

cTpa,n;aTh cy,n;op-
6oJihHOH [raMM 
XBOpaTh, 6hlTb 

60JibHhlM'h, 60Jii>Th 
o6u,n;i>Th 

szpital, lazaret, dom 60JihHHu;a, rocnu-
chorych TaJih 

ochotnicze piel~gno- )J.ü6poBOJihHhlÜ 
wanie chorych , yxo)l'b sa 6oJih-

piel~gniarka 

choroba 
choroba zakazna 

choroba plciowa 

uraza, strapienie 

HhiMH 
cecTpa MH:Jiöcep.n;in, 

CM)Ii>m~:u;a 

6o,rri>aHh 
6oJiil3Hh (Bapaan· 

TeJihJiaa) 
(IIOJIOBRH) 

sudarha 

miec sudarhi 
chwory 
chwarec 

skryiidzic 

balnica 

dahlad chworych 
samachwotny 

siestra mi}asierdzia 

chwaroba 
chwaroba zaraznaja. 

chwaroba palawaja 

kryiida 



Lita.uisch Lettisch 

Körperverletzung mit kuno sureidimas su eeltJainojum9 ar ttaf)ttJi, 
tödlichem Allsgang mirties . pasekme gam fefam 

Korps korpusas torpu.f~ 
Korrespondenz (Zei- korespondencija, pra- tore~.ponbenöe 

tupgs-) nesimas 
Korridor i koridoras, prieangis 
Korsett korsetas 
Kost valgis 
Kosten islaidos, lesos 

Kostenanschlag beim I islaid1l s~skaita prie 
Bau! statymo 

Kostgänger valgytojas 

Kostibu 
Kot 

Köter 
krächzen 
Kraft 
kräftigen 
Kraftström 
Kraftwagenführer 
Kragen 
Krähe 
krähen 

Kram 

Kramladen 

Krampf 

Krämpfe ha}Jen 
krank 
krank sein 

kränken 

Krankenhaus 

rubas, kostimas 
purvas, sudas 

suo 
krankti 
jiega 
stiprinti 
varymo srove 
automobilio vadovas 
apikakle 
varna 
giedoti 

kromas, slamstas 

sankrova 

meslungis 

nuomiruli tureti 
serg~s, nesveikas, li­
sirgti [gustas 

kenkti 

ligonbutis 

Krankenpflege, frei~ ligonill sarginima.s, 
willige laisvanorius 

foribor§ 
forfet9 
paf)rtifa 
ifbewa~ (f. plur.), te~' 

titti ( m. plur.) 
jaunoul)tues apre1)tin§ 

maife~ &ihuefs, 
foftneef§ 

foftim9, u)tualfs 
bu(Jfi (m. plur.), fabta, 

bas (f. plur.) 
fe~tas funs 
tef)rft, fre1Jft 
fpe1)fS 
fpef)~inat, ftiptinat 
bfinejsff.Jel)ts 
automobita wabitaj0 
avfaffe, fta1)ga 
ltlaqrna 
(ll. Sh:äf)e} faf)tft, (uom 

S)alJn) bfeebot 
grnoafcf)ai2i (f. plur.), 

filJfVteöe 
fiqfpretf~upaf)tbototua 

frarnlJii2\, meift plur. 
frampji 

hampjeem mo&itee':\ 
flims, neltlefeg, fafhbji§ 
f1imot 

I apllef)binat 

ffimni0a 

lalllJtu1)tiga flimneelu 
fopjd)ana 

Krankenschwester sargintoja, galestinga fd)eWitbiga malJlll 

Krankheit 
Krankheit, an­

steckende 
Krankheit, Ge­

schlechts-
Kränkung 

liga 
Iiga, limpanti 

liga,. lyties 

ken.kimas 

sesuo 
flimilla 
lilJiga fhntiba, liga 

bfimuma flimilla 

1 avllel)binaft~.>ana, ap, 
: bef)binums 

ü'"~ t:r~r-. ..1Y11.l1Niii~'~ 

~JNJ01iN 

Di~iNp 

i' J)!i.lN~Ol!iNp 

PIJN; 
L.:~':J""i:-.1~ ;l/piiNi1J1l' 

öOVj:' 
i~'wwNp ; l"!iN!!i;; 

Oi1ö0Np 

L:'<f 

)Nt)liJ 

)l/::lNip 

Ii: 
j;,liil)!!NOip 

ONiwt:l D~Ni~ 
i~·~Nt:' 

ilo' JSNp ; 1~'.1~l,p 
~·~NiNi~ ; ~E)N~ ; ;'1Ni~ 

Tlli'~'-~'P ; J:l:"i""i~ 

DNij 

V01N!lit' 

))lilt.)JN!lrt' 

pJ1np 

lliPJlliP 

'i~'j?JNip~iJJIS•·,;~•i~ 
JJiJ 11)1:J 

PJlliP 
'PJN!j? lliJl!Pllürt'JN 

D";; 
w"i1j?.:IN-,p Ot)Jl!Srt'p 
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Jüapffn 
Krätze 
kratzen 
kraus 

kräuseln 

kräuseln, sich 

Krebs 
K1·editbedürfnis 
Kr~ditbrief 

Kreis (Figur) 
Krris (Bezirk) 
Kreisamt 
Kreisbezirk 
Krl.'isblatt 

J{rcischef 

Kreishauptmann 

Kreisschulinspektor 

KrPistag 

Krl'istierarzt 

Kreisvl'rsammhmg 

Krempe 
krepieren 

Kresse 

Kreuz (Ornament) 
Kreuz (Körperteil) 
Kreuzbandsendung 

Kreuzer (Schiff) 
kriechen 
l{rieg 
I{ ri egsanleihe 
Kriegskartoffelgesell-

schaft 

Kriegspresseamt 

Kriegsrohstoffstelle 
(Lumpensammel­

stelle) 
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Polnisch 

pq,czek 
swierzb 
drapac, skrobac 
~~dzierzawy, po-

marszczony 
kt<dzierza wie, 

marszczyc 
kt<dzierzawic sit< 

rak 
potrzeba kredytu 
Iist kredytowy 

'kolo, kr<J.g 
powirrt 
mzwl powiatowy 
okrt<g powiatowy 
dziennik powiatowy 

naczelnik powiatu 

naczelnik powiatu 

powiatowy inspektor 
szkolny 

sejmik powiatowy 

weterynarz powiato­
wy 

powiatowe zgroma­
dzenie 

brzeg u kapelusza 
zdechnq,c 

nasturcja 

krzyz 
krzyze 

. p~·zesylka poi opaskq 

krq,zownik 
pelzac, czolgac sit< 
wojna 
pozyczka wojenna 
towarzystwo wojenne 

Russt~ch 

1nhlnma 

i 'IeCOT.Ka. 

' qecaTh, llapanarh 

KYAPHBhiH 

33BHBaTh 

3aBUBaThCH, BHThüH 

pmn 
HY<nAa B'h KpeAHTi> 

aimpeAHTHB'h 

npyr'h 

Y'B3,1J,'h, oRpyr'h 

yi>s}J,HaH ynpana 

yi>3AHhLH üRpyr'h 

Weißruthenisch 

pu<'lok 
cos, swierb 
dzierci 
kudrawy, kucerawy 

zawiwac, zakrucy­
wac, karbawau 

karhawacca, 
krl'Zycca 

rak 
patreba pawieru 
kredytny list 
kruh 
okrnll, pawiet 
pa wietowy iirad 
pa wierowy okruh 
pawietowyje wiestb ·1 yi>s}J,HhiH Bil.rw­

MocTH 

HaqaJihHHR'h yi>s}J,a, naca}nik pawietu 
HCIIpaBHHR1> f 

Ha'IaJihHHR'h yi>slw I pawietowy naealnik 

yi>3}J,HhiH HHCIIeH­

Tüp'h IIIROJI1> 

yi>3}J,HhiH C'hi>3}.1,1> 

yi>3}J,HhiH BeTepH­

napHhlM npa'Il> 

yi>s}J,HOe co6panie 

TIOJihl (IllJIHllhl) 

OROJiilTh 

pawierowy skolny 
inspektor 

pawietowy zjezd 

pawietowy wetery-

sejm pawietowy 

j bryl 
zdochnuc 

nar 

npecc'h, nacTypiÜH nasturcija 

KpecT'h kryz 
TIOHCHH~a kryz 
6an}J,epOJihHOe OT-

1 
atpraiika pad bande-

rrpaBJieHie rollu 
npeil:cep'h. krejser 
TIOJI3aTh 

BOMHa 

BOeHHhl.ll: aaeMn 

BOeHHOe TOBapH-

paiisci 
wajna · 
wajennaja pazyka 
wajennaje tawa-

dla obrotu kartof­
lami 

wojenny urzq,d prasy 

I~eCTBO IIO IIO­

CTaBRil HapTO­

<fJeJIH 

BOCHHOe Bil}J,OMCTBO 

no .r~ilJiaM'h ne­

'IaTH 

sklad wojennych su- OT,IJ,i>JI'h B08HHhlX1> 

rystwa dziela 
dastaiiki bulby 

wajenny iirad dla 
sprai'i ab druku 

zborny punkt wa­
jennych syrcoii rowc6w CblphiX'h Ma­

repbH.'IOB1> 



Krapfen 
Krätze 
kratzen 
kraus 

kräuseln 

kräuseln, sich 

Krebs 
Kreditbedürfnis 
Kreditbrief 
Kreis (Figur) 
Kreis (Bezirk) 
Kreisamt 
Kreisbezirk 
Kreisblatt 

Kreischef 

Kreishauptmann 

Kreisschulinspektor 

Kreistag 

Kreistierarzt 

Kreisversammlung 

Krempe 
krepieren 

Kresse 

Kreuz (Ornament) 
Kreuz (Körperteil) 
Kreuzbandsendung 

Kreuzer (Schiff) 
kriechen 
Krieg 
Kriegsanleihe 
Kriegskartoffelgesell-

schaft 

Kriegspresseamt 

Kriegsrohstoffstelle 
(Lumpensammel­

stelle) 

Litauisch 

blynelis 
niezai 
kasyti, kasineti, bre­
garbiniuotas [zti 

garbiniuoti 

garbiniuotis, suktis 

vezys 
kredytos reikalas 
kredyto rastas 
skritulys 
apskritys 
apskricio amtas 
apskricio sri_tis 
apskricio laiskas 

apskricio priminin­
kas 

Lettisch 

frclJlr, taufuflimt.Ja 
fafd7tis 
fafit, ffraq.)Jftit 
fulJH3, 5ittaüt~ 

5irtot, ffrullet 

&irtotees, ffruHetee§ 

tueljfis 
frebita tuajabfiba 
frebita toe~ftule 
rinfis 
at.Jrinfis 
a.prinfa toalbe 
avrinfa a.)Jga bal5 
at.Jrinfa toalbes fiuo-

jumu lllpo 
at.Jrinfa vreef~ned,:; 

apskricio auptmonas ajJrinfa .)Jreef~nrd::', 

apskricio mokykht­
inspektorius 

apskricio taryba 

apskricio gyvulil~ 
gydytojas 

apskricio susirinki­
mas 

kepures krastas, 
dvesti [krempe 

kresos, tropaeolum 
lobbianum 

pil5fnnns; 
avrinfa ffoluinfpdtor,:; 

nprinfa Ianbtng§, 
a~.n:inta mui~nedu 

fnpuf;r 
nj.ninfa Io,puaf)rft0 

npünfa .fajJul~e, fDn 
ment0; 

maln, 0e.)Jures nw!.1 
pli~ft, Hnaljgt, (fterben) 1 

nofpr,lhqt 
ftefe, gat.tpeejd,li 

(m. plur.) 
kryzius frufts 
strenos hufts 
kryzr·aiscio siuntinyfl flmün:ofes fu~tijum~ 

skrajojamas laivas 
slinkti, rüplioti 
karas 
karo paskola 
karine bulviq ben-

drovG 

kari~ka spaudos 
i,staiga 

freiferis 
lofd)nat, lif)ft 
ta~fa, 
fa~a aifneljmum;s 
farafartujJefu t1P\\•lllbi< 

6a5 .fabefbriba 

fnrn .)Jrefes toalbe 

kariska, nesudirbtos fara neajJftraf}i:lülo 
medziagos vieta luee1u noliftlllun 

.JiddiBch 

:lN"'\j' 
D).':J~l'i1t=' 

l)I:JN1j:O 
Y'i'iiJ. 

rvSr""'" 
lV~i""'-' 

pN~ 

"'JiNIV:J t:'ii"\? 
~.,IJ t:,•"i~'"i~ 

i,~ip ; :Np 
T"ip ; DN'·,~N!l 

UCN4"i~ 

Pi'Y)I:J~l"~., 

DN~:J,l''"'-i' 

'~;J:>O.J'N'S'~ 'Ji~";~ 
IND 

.'l.J~DNI).':J,l''-·~ 

Stt.1'':>9 
Ji.l!J 

nn~~:J 

ilr.:li1~0 

:-;1.'~:0,;;; ':"'""'):JNt:-.Np:J'~~ 

L.J!JNt:' 

-:N::J v )J:t:t=tOnr 
T)iSN'~~'DNO 
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Rde.gsschanJllatz 

kriegstauglich 

Kriegsverrat 
Kriegszulage 
Kriegszuschlag 

J{riegszustand 
Krisis 

kritisieren 
Krone 
krönen 

Kropf (Krankheit) 
Kropf (der Taube) 
Krücke 
krumm 
krümmen 

Krüppel 
Kruste 
KU ehe 

Kuchen 

Kuchen, kleiner 

Küchengerät 

KüchensehalJe 

Polm:sch Russisch 

teatr wojny, widow- i TeaTp-h BOeHHhiX'h 
nia wojny · ;:rhiici'Bifi 

zdatny do cel6w wo- rOAHhili (Ha BOeH-
jennych HYIO cJiym6y) 

zdrada wojenna BOeHHa.H lf3Mima 
dokladka wojenna BOeHHaH rrpH6aBKa 
dodatek wojenny BOeHHaH }:I06aBKa 

Weißruthenisch 
teatr wajny 

pryhoctny (na wa-
jennaju sluzbu) 

wajennaja zdrada 
wajenny dadatak 
wajenny dadatak 

stau wojenny 
przesilenie, przelom, 

kryzis 

BOeHuoe rroJiomeHie wajenna:je palarennie 

krytykowac 
korona 
koronowac 

wole 
podgardlica 
podpora, kula 
krzywy 
krzywic, gü~c 

kaleka 
powloka; skorupa 
kuchnia 

placek, ciasto 

ciastko 

sprz~t kuchenny 

karaluch 

Kpll3IIC'h kryzys 

KpnTUKOBaTh 
KüpÖHa 
KüpOHÖBaTb 

300'h 

300'h 

KOCThi:Ib 
KpiiBOII, aarHyThlll 
Kp11B11Tb, rHyTh, 

narn6aTb 

krytykawac 
karona 
karanawac 

wallak 
wallo, wallak 
k;awiola 
krywy 
krywic, hbac 

kaleka KaJit.na 
KüpKa, CTpyrrn 
KYXHH 

skarynka, strup 
kuchnia, warystaja 

chata 
rrHp oamoe, rmpor'h ciestki, piroh 

rrnpomHoe, rmpo- eiestim 
iROK'h 

KYXOHHaH rrocy,a;a, kuchannaja prylacla 
K. yTBapb 

Tapa.naH'b tarakau 

Kuckuck kukulka KYKYIIU\a 
rrrapn, nymr 

ziaziula 
kula KU.gel kula 

Knb, frischmilchende krowa pocieletna 

Kuh, tragende 

Kühle 
Kühnheit 

Kultusabteilung 

Kümmel 

Kummer 

Kummet 

lhmdgebung 
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krowa cielna 

chl6d 
smialosc, odwaga 

oddzial oswiaty i 
wyznan 

kminek 

troska, klopot 

chom~to 

objawienie, manife­
stacya, demonstra­

cya 

TemmrnaHCH .nopo- karowa pa acialeimi 
Ba 

Küpoaa, TCJlbHaH 

rrpoxJia}:IHOCTh 
OTBail\HOCTh, gep-

30CTh1 CMi>JIOCTb 
OTAi>JI'h npocBi>I.Qe­

Hia u Bi>poncrro­
Bi>AaHiß: 

'fMliH'h 

TOCKa, rpyCTh 

karowa cielnaja 

prachaloda 
adwaha, smielasc 

addziel praswiety 
wier 

kmin 

klapoty, zurba 

chamut 

MaHncpecTaJ~ÜI, Ma- manifestacija, mam-
llntJlecT'h fest 



Litauisch Lettisch Jiddisch 
Kriegsschauplatz I karo laukas fafa 1aufi3 fN':> il~n~o 

kriegstanglich fafa beeneftam J'il":>•J'iP kareivijai tinkamas 

kareivijos \davimas~ 
nobeti~ 

Kriegsverrat fafa nobetviba ONiVD•J'ip 
Kriegszulage karo pridetka fafa peebetuas :JNJ1Y•J'ip 
Kriegszuschlag karo priedas .peematfa fatanobolfim :-J:>o1i1·J•;p 

J:>at labu 
Kriegszustand karo stovis, padeji- farafta'f)tt:Joflis iJN~tV1!1•J'ip 
Krisis krizis [mas ftil]fe O'l'ip 

kritisieren kritizuoti ftitifet, fijat lVi'P'~·;p 
Krone vainikas, karuna wainags, ftonis l'1ip 
krönen vainikuoti, karuna- wainagot, ftonel lllJ'iip 

[voti 
Kropf (Krankheit) guzas fal]fflis v'S:.m 
Kropf (der Taube) gurklys gufna, lufna l)'SN11 
Krücke krukis, ramstis ftulii3 l)'~ip 
krumm kreivas, kumpas lil]f5 r:mp 
krümmen lenkti lo0it, leeft lllC~'iP 

Krüppel luosasis fto.plis, gaubni~ llP'':?Np 
Kruste luobas, pluta garofa l)iNp 
Küche virtuve, kukne fel]fis, fuma l'P 

Kuchen paplotis, pyragas, J:>il]tagi3, fu'f)fa rv:np 
ragaisis 

Kuchen, kleiner kuklelis, pyragelis .pil]tabfinfd>, fu'f)fina Sv:;•p 

Küchengerät virtuves rykai fel]fa ri1)fi3, fel]fa traufi V11DN!:l 
(m. plur~) 

Küchenschabe tarakonai, prusokai .prufafs, prul]fd>i O"i!:l 
(m. plur.) 

Kuckuck geguze bfegufe, tt:Jal]lobfe l)p1iNp1p 
Kugel kulka bumba, lobe ,,,p 
Kuh, frisch milchende svieziai melZiama jaunj:Jeena goltJ'J ilip Vw::JSVpVJ tv'i!:l 

karve 
Kuh, tragende versinga karve fufla gott:Ji3, grul]fneja :-J1p v.1':1Svp 

gottJ5 
~·,pS•p Kühle vesunias 11Jel]fumi3, bfefitum~ 

Kühnheit drasumas btofd>fitbigum5, btofdl· il!Vil 
fitbiba 

010~1p .lJ1~"DJN Kultusabteilung kultaus skyrius Mta nobafa PD 

Kümmel kemelis, kiminas feemeles, fimene~ Svo•p 
(f. plur.) 

DN!:iNSp Kummer nesmagumas, rupes- ffumias, bel)ba§ (f. pl.) 
tis 

Kummet· kalmokai, kamantai paugai3, fafa5 (f. plur.), moNn 
fiUfni~ 

Kundgebung manifestas, demon- iffinoiums, manifef10, V'YNi~OJNr.lV1 

stracija -manifefta0ija 
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Kundschafter 

Kunst 

Kunstdünger 

Kunstgewerbe 

Kunstgriff 
Künstler 
künstlich (imitiert) 

Kunstmaler 

Kunststück 
kunstvoll 

Kupfer 
Kupferschmied 

Kuppelei 

Kürbis 
Kurier 
Kurierdienststelle 

Kurort 

Kurpfuscher 

Kurpfuscherei 

Kürschner 
Kursschwankung 
Kursverlust 
kurz 
Kürze 

Kurzsichtigkeit 

l{ürzung 

·Kuß 

küssen 

küssen, sich 

Küste 
Kutsche 
Kutscher 
Kutscherbock 
Kwaß 
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wywiadowca, szpieg pa:miJ~q:~m'I>, 1 razwiedcyk, spion 

sztuka 

sztuczny naw6z 

przerriysl artystycz-
ny 

fortel, zr~czny obr6t 
artysta 
sztuczny 

artysta malarz 

IIIlllOH'b 

HCRYCCTBO 

HCRYCCTB8HHhlH 

HaB03'b 

xy~Olli8CTB8HHhlÜ 

IIpOMhlC8JI'b 

yJIOBRa, cHopoBKa 

XYf!OlliHRR'b 

HCRYCCTB8HHhlH 

JRHBOIIRC8~'b 

mastactwa, stukarst-
wa 

stucny nawoz 

mastacki promysiel 

chitryki, wymudry 
mastak 
stucny 

artysta malar 

sztuka CHüpüBRa, IIITyKa Stuka 
wymyslny,artystycz- HCRYCHhiH mastacki 

miedz 
kotlarz 

rajenie, str~czenie 

dynia 
goniec, kurjer 

ny 

oddzial sluzby kur­
yerskiej 

i uzdrowisko 

' 

1 znachor 

leczenie pok!j.tne 

: kusnierz 
chwiejnosc kursu 
strata na kursie 
kr6tki 
kr6tkosc 

kr6tkosc wzroku 

CBO~HRqecTBO 

TblRBa 

Rypbep'h, Hapü'IHhlH 

CJiyme6HhiÜ ITOROH 

RypbepOB'b 

BO~hl, RypüpT'b 

I :maxapb, n_?~noJib-
1 HbiH Bpa'I'b 

sHaxapcTBO, nop;­

IIOJihHOe Bpaqe­

BaHie 

CRüpHJIR'h 

ROJie6aHie Rypca 

llOTepJI Ha Rypci> 

RüpOTRiit 

ROpOTKOCTh, RpaT-
ROCTb 

6mmopyKOCTb 

miedz 
katlar 

pomac u raspu.Sci 

harbuz 
kurjer 
addziel kurjerskaje 

sluzby 
wody, kurort 

znachar 

znacharstwa 

skurniak 
zybaimie kursa 
strata na kursie 
karotki 
karotkasc 

skr6cenie, uszczuple- coRpaiQeHie 

panikliwas6, nizkazc 
na wocy 

skaroce:llnie 

calus, pocalunek 

'calowa6 

calowa6 si~ 

wybrzeze, brzeg 
pow6z 
woznica, stangret 
koziol 
kwas 

nie 
pacalunak 

calawa6 

rdmoBaTbCH calawacca 

6eper'h bierah 
SRHnam'h, KapeTa kareta 
Ryqep'b, RSBOS'IUK'b I woznik 
ROSJibl kozly 

j RBaC'b kwas 



Kundschafter 

Kunst 

Kunstdünger 

Kunstgewerbe 

Kunstgriff 
Künstler 
künstlich (imitiert) 

Kunstmaler 

Kunststück 
kunstvoll 

Kupfer 
Kupferschmied 

Kuppelei 

Kürbis 
Kurier 
Kurierdienststelle 

Kurort 

Kurpfuscher 

Kurpfuscherei 

Kürschner 
Kursschwankung 
l{ursverlust 
kurz 
Kürze 

Kurzsichtigkeit 

Kürzung 

Kuß 

küssen 

küssen, sich 

Küste 
Kutsche 
Kutscher 
Kutscherbock 
J{waß 

13* 

Litauisch Lettisch 

pasiuntinys, zvalgas if!u~fs, f!Jeegs 

daile, padailija 

dir btines trasos 

padailijos pramo-
nybe 

gudrumas, klasta 
dailininkas 
dailiai, paskui dary­

tas 
padailijos vaizdinin­

kas 
gudrybe, komedija 
dailiai · 

varis 
katilninkas, vario 

kalvis 
kupelija, pasileidelitt 

privedimas 
gurklas, agurotis 
kurieras 
kurierio tarnybos 

vieta 
pasveikimo, gydymo 

vieta 
ilungydytojas 

pastymas, uzbury­
mas 

kailus, kusnierius 
kurso svyrinejimas 
kurso nuostolis 
trumpas 
trumpumas 

spitrumas 

I 
sumazinamas 

buciavimas 

buciuoti 

buciuotis 

pajuris, krantas 
karieta, vezimas 
vezejas, vezlys 
vezejo sedyne 
gira, raugalas 

ma~Ifla, (b. fd)öne Sf.) 
baile 

ma~ffligi me~fli 

ma~Iflas ru~.j:Jnee0i6a 

te~teens, gta~beens 
ma~Iflineefs 
ma~Ifligs, ma~Iflots 

ma~Iflas glefnotajs 

ma~ffla, fomebija 
ma~Ifligs 

itJar)ä;, fa.)Jars 
itlatafqlejs, faparfalej5 

faitJe)ä;ana, fajJre0ina~ 
~ana 

tiroifs, .)Juttas a~bolß 
furjets, futeers 
fw:eeru beenefia fanto, 

ti5 
pefbutueeta, furorts 

malas af)tf±s, .j:Jüf)~fo, 
taj5 

malasaf)tfinee0iba, 
-IJU~)"d;fo~ana 

Iaf d)o0neefs 
Iutfa ftoaf)tfti)ä;anas 
futfa faube)ä;ana 
i1Jfs 
i~fums, (b. Seit) btiq~ 

fum5 
i~ftebjiba, i~ftebfigumi.l 

faiqftnajums, i~fina, 
jum5 

fM).j:Jfts, but)ä;ina, mu~ 
tina 

fht~!Jfiit, l.Jut)ä;ot, no, 
mutot 

iMJ!Jftitees,l.Jut}tl;otee5, 
famutotee§ 

peehafie, fmfiS 
fareete 
futfa;eetis, itlajd)oni§ 
6ufa 
froafe 

Jiddisch 

~)li:JIN~ 
i)I~D:JJ'P 
)1Jtt'D1DD 

lNT•DDJip 

.l'YJip 

iiiNDpN~ 

D)IJ'i'P 
'i'iip 

i'iip )iO V~)IDtt'D:JJ 11 

;)NDN~iNrl' i)lrli'J'Y'1Vr.J 

ipDND ~ 
; )I'!JNiip '/)11J111tt' 

01111DO )N ))li"iip 

i)IJtt'TI'P 
..'lYSpN1i•Di1p 

p1':"1 Di1p 

iiY'PJ 
D"p!!i1p 

i1Yp 

llltt'1p 

l'l l'llttr1pi!! 

.1ViJ 

liD)IiNp 

i)ID"~tt' 

S)I!Np 

DN11p 
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laben 
Lächeln 
lächeln 

lächelnd 
Lachs 
Lademeister 

Laden (Geschäft) 
Laden (Fenster-) 
laden (Gewehr) 
laden {ein-) 

laden (beladen) 
Ladendiener 

Ladenhüter 

Laderampr 
Ladrraum 

Lage 

lagern (intrans.) 

lahm 
Laib 
Laichplatz 

Laichzrit 

Laie 

Laken 
Lamm 
Lampe 
Land (Reich) 
Land (und Meer) 
Land (und Stadt) 
Landarbeiter 
Landbesitz 

Landespolizei 

Landesverrat 
Landesverweisung 

Landfriedensbruch 

Landkarte 
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L 
. pokrzepic, posili6 
usmiech 
usmiechac si~ 

usmiechni~ty 
losos 
ladowniczy 

sklep 
f okiennice 
. nabic 
prosie 

wkladac, naklada6 
subjekt 

1 
towar niepokupny 

• podjazd 
pojemnosc 

polm~enie 

lezec 

kulawy, chromy 
bochen, bochenek 
tarlisko 

tarlo 

laik 

przescieradlo 
jagni~ 
lampa 
kraj 
ziemia 
'vies 
robotnik rolny 
posiadlos6 wiejska 

krajowa policya 

zdrada kraju 
wydalenie z kraju 

naruszenie spokoju 
publicznego 

mapa 

ycJiam;WTh 
YJihi6Ka 
ym:.r6aThCH 

y J.Ihl6arorrüil:cn 
ceMra 
rpy30BII\HK'b 

Mara3HH'h, JiaBRa 
CTaBHH 
na6HTh 
npHrJiarnaTh 

narpy;KaTh 
TüproBhlH cJiyra, 

apTeJihiD;IIR'h 
aaJremh, saJiema­

JihlÜ: TOBap'b 
ITO):('bi>3p;b 
norpysoqnan eM­

KOCTh 
ITOJIOIKeHie, Mi>CT?­

llOJIOlli8HH' 
paCIIOJIOliUITbCH, 

JienmTh 
xpüMOÜ 
XJI1>6e~"h 
Mi>CTO MeTaRiß 

HKphl 
Bp8MH MeTaHlH 

IIKphl 
necne~iamiCT'b, 

npolflan'b 
npOCThlHH 
.HrHeHOK"b 
JiaMna 
Rpail: 
38MJiß 
,n:epeBHH 
xJI·ll6onarne~'b 
aeMeJibHaH co6-

CTBüHHOCTh, IIM"?­
Hl8 

rocy,n:apCTBennaH 
nomm;iH 

II3Mi>Ha OTeqeCTBY 
II3rnanie 

pasilic 
usmieska 
usmiechaeca 

usmiechajucyjsia 
lasos 
hruzauscyk 

krama, mahazyn 
akianica 
nabi6 (aruzze) 
prasi6 

nakladywac 
prykascyk, prada w iec 

niepradazny tawar 

padjezd 
pamiesceimie dla 

hruzu 
palazeimie 

lezac 

chramy, kulhawy 
bonda (chleba) 
miejsco norastu, 

norast 
cas norastu 

niespecialist, prafan 

poscillra 
jahnio 
lampa 
kraj 
ziemla 
wioska 
ziemlarob 
ziamielnaja pasied-

Iase 

krajowaja palicija 

zdrada kraju 
wyhnaimie 

napyrnenie o6ru;aro naruseimie public-
nopH,rt;Ra naha paradku 

KapTa, JiaH,rt;'b- karta 
Kap Ta 



laben 
Lächeln 
lächeln 

lächelnd 
Lachs 
Lademeister 

Laden (Geschäft) 
Laden (Fenster-) 
Jaden (Gewehr) 
laden (ein-) 

laden (beladen) 
Ladendiener 

Ladenhüter 

Laderampe 
Laderaum 

Lage 

lagern (intrans.) 

lahm 
Laib 
Laichplatz 

Laichzeit 

Laie 

Laken 
Lamm 
Lampe 
Land (Reich) 
Land (und Meer) 
Land (und Stadt) 
Landarbeiter 
Landbesitz 

Landespolizei 

Landesverrat 
Landesverweisung 

Landfriedensbruch 

Landkarte 

Lita>uisch 

gaivinti 
sypsojimas 
sypsoti· 

sypsodamas 
laiii8a 
krovimo mistras 

krautuve 
langine 
8auti 
kviesti 

ikrauti, uZkrauti 
pardavejas 

Lettisch 

L 
welbfet, atft:Jitbfinat 
fmaibS 
fmaibit (übet etwas) 

fmeetees 
fmaibofd>s 

1 Iafis 
eeftaitlatajs, laf)bm· 

meiftars 
weifals, bobe 
flef)gi (m. plur.) 
laf)bet, .t:Jeelaf)bet 
awnat, ufai3inat, ee-

Oi3inat 
! Iaf)bet, -!Jeelaf)bet 
j:!af)tbeitlejs 

neparduotos prekes fafiaf)itleju.fe ~m3e 

ikrovimo rampa Iaf)bma tam.pa 
krovos talpa, ruimas Iaf)bma tel.t:Ja 

stovis, padejimas, gu- fiaf)itlollis, a.pitlibus 
lejimas 

guleti 

raiiias, slubas 
kepalas 
iiipariitt vieta 

narstas 

paprastas zmogus 

paklode 

attaftees, ufglabatees 

1 f!ibs, gaubens 
f!aij:li3, fufulis 
n'ef)r~ana§ itleeta 

nef)r~anai3 ( aud} 
natftu-) Iaifs 

1 Iajs, nefinatneefs 

j:Jalagi3, .t:Jalgs 
jef)ri3 
lamj:la,(biol.) efai3f1Ve3e 

eras, eriukas 
Iiampa 
krastas, salis 
zeme 

1 sodzius 

jeme, tvalfti3 I 
Iaufi (m. plur.) 

a-!Jitlibui3 I 
lauko darbininkas 
ukis 

zemes policija 

zemes :\da vimas 
iiitremimas, iiivary-

mas 

Iauffttaf)bneefi3 
f emesif).t:Jafd>ums 

fernes .t:JOH3iia, lauf· 
lJOii3iia 

walfti3nobetviba 
trimba 

zemes taikos ardy- wisj:Jaf)tig§ faf)rtibas 
mas ttau3ejums 

zerulapis fatte, feme§fatte 

I 

Jiddisch 

l'lli''i~j?i)li 

~')l::l''Ort' 
l'll~::l"Ortt 

.'l'iJ~')I::l"Ort' 
D::lNS 

j?'ftl~1iNTi"1l 

:l~')l~i)IJ 
l'lliNS 

J'lliNSJN 

l'll~'ll::liNEl 

l'llii')liNS 
mrtto 

El'DNJ•JJiiNS 
tl'1i•JJ1iNS 

J""l'll'1i1 

J'1Vi'.l'i1 ;v;1NS1p 
J')l::lN? 

fN~El·l"s 

0i'ii1 

1vs"s 
t::NS 

El~N~ 
iJN~ 
i1rt':l' 

~iNi ;1S)I!l 

iVC":liN• iill 
f'l')I::J•ii)l 

i1i'J::J 

iJN~ liEl .JJij?'ftiD'1iN 

lii:l JVi'iEl iJNS 
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ländlich I wiejski, sielski 

Landschaftsverwal- ziemstwo 

AepeBeHCJÜ:ii sielanski, wiaskowy 

aeMcRoe yrrpaBJie- ziemstwa 
tung (Semstwo) . nie, 3CMCTBO. 

Landstraße trakt, droga krajowa 6oJihiJJarr J:~Opora wialiki trakt, 

Landstreicher 

Landsturm 

Landungsversuch 

Landwehr 

Landwirtschaft 

landwirtschaftliche 
Erzeugnisse 

landwirtschaftlicher 
Betrieb 

landwirtschaftlicher 
Nebenbetrieb 

Landwirtschafts­
kammer 

Landwohnung 

Länge 

nangeweile 
langohrig 

langsam 
längst 
langweilen 

langweilen, sich 
langweilig 
Langwierigkeit 

Lanze 
Lappen 
Lärm 

lärmen 

lärmend 
lassen (unterlassen) 
lassen (zulassen) 
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hasciniec 
wl6cz~ga 6po;:v1ra, CJUJ:TaJieiJ;'h walacuha, badziola, 

pospolite ruszenie 

usilowanie wydosta­
nia si(l na ll}d, 

pr6ba wyll}dowania 
obrona krajowa 

rolnictwo 

pl~dy rolnicze 

przedsi(lbiorstwo rol­
nicze 

rolnicza wytw6rczosc 
poboczna 

iz ba rolnicza 

mieszkanie na wsi 

dlugosc 

nuda 
dlugouchy 

powolny 
dawno 
nudzic 

nudzic si(l 
nudny 
przewlekanie, dlugie 

trwanie 
lanca 
szmata 
halas, zgielk 

halasowac 

halasliwy 
zaniechac 
dopuscic 

walacaj 
paTHIIR'b orroJiqe- Iandsturm 

HÜI, OIIOJiqeHeiJ;'h 
2 pa3pHAa 

IIOIIhlTRa BhlCa­
AIIThCJI Ha 6eper'b 

sproby wysadzicca 
na bierah 

paTHIII{'b orroJiqenia / abarona krajowaja, 
1 pa3pHAa 1 landwer 

ceJihc:noe X03HH- . · i ziemla~obstwa, siels-
CTBO, 3CMJieAi>me kaJa haspadarka 

ceJihCRO-X03HH- sielska-haspadars-
CTBeHHhlfi rrpona- kije wyraby 

Be):li>HiH 
ceJihCRO-X03HH- sielska-haspadars-

CTBCHHOe rrpeA- . kaje predpryjem-
rrpiarie I stwa 

ceJihCRO-X03HH- addziel sielska-has-
CTBCHHOe rro6oq- , padarskaha pred-

noe 3aBen;enie pryjemstwa 
ceJihCRO-X03HH- sielska-haspadars-

CTBCHHarr naJiaTa kaja haspoda 
Aaqa daca 

AJIIIHa, AOJirora, 
IIpO):IOJiii\HTeJlh-

CRyRa (HOCTb 
AJIIIHnoyxi:ii, yrna­

CThlH 
MeAJICHHhiH, THXiH 

'AaBHo 
cRyqarh, Hac:nyqH-

BaTh (:noMy) 
cRyqarh 
c:Ryqnhlil 
IIpOAOJI1KHTCJih-

rnyMHhlll 
rryc:narh 
;o;orryc:naTh 

HOCTb 

dauzynia 

markota 
wuchlasty, daiiha-

wuchi 
cichi, pawolny 
daiino 
markocic,markocicca 

markocicca 
markotny, nudny 
trywaimie 

kapjo 
anucka, ryzä, ryzman 
sum, ham 

sumiec, hamanic 

sumny 
pakidac 
dapusci6 



ländlich 

J,andschaftsverwal· 
tnng (Semstwo) 

LandstraBe 

Landstreicher 

Landsturm 

Landungsversuch 

Landwehr 

Landwirtschaft 

landwirtschaftliche 
Erzeugnisse 

landwirtschaftlicher 
Betrieb 

landwirtschaftlicher 
Nebenbetrieb 

Landwirtschafts. 
kammer 

Landwohnung 

Länge 

Langeweile 
langohrig 

langsam 
längst 
langweilen 

langweilen, sich 
langweilig 
Langwierigkeit 

Lanze 
Lappen 
Lärm 

lärmen 

lärmend 
lassen (unterlassen) 
lassen (zulassen) 

Litauisch 

sodybiskäs 

zemes ukiq valdyba, 
zemstwo, ziemieciu, 

· teismas 
vieskelis 

valkunas, elgeta 

landsturmas 

Lettisch 

Iau0nee3iff~, mal)jnee, 
~iff§ 

fernes aifftal)wiba, 
femfie 

ttJafantiSl, bianbon§ 

f emes farg5, lanb, 
f~tunns 

bandyti kranta pa- mala ij0elfd>ana5 mel), 
siekti ginajum§ 

zemsarga ref erwi ft6, Ianb ltle l)rs 

ukininkybe, laukinin- lauffaimnee0ioa 
kyste 

gyvatos gaminiai . lauffaimnee0ioa5 ra, 
fcf)ojum5 (m. pL) 

laukininkiska \staiga lauffaimneeöiflS pafal), 
fum§ 

prie gyvatos priklau· lauffaimnee0ioa5nofare 
santi \staiga 

taryba zemes ukit\ lauffaimneeöibas fa, 
mera 

sodybq namas, give- laufu bfil)toofiis 
mmas 

ilgis, ilgumas ga:eum'3, (tJ.ßeit) ilgums 

nuobodumas, grasu- ga:elai~igums, ga:elai, 
ilgaausis [ mas ga:eaufot5 [5iba 

slankus, trunkus le1)n5, gau~s 
ilgai, senai fen 
nuobodinti, grasinti gadaifot 

nuobodintis,grasintis 
nuobodus, grasus 
slankumas, trunku-

mas 
ragotine, jiesmas 
skarmalas 
röksmas, truksmas 

rekauti 

rökaudamas 
nepilna voti, palikti 
leisti, pavelyti 

ga:elaifotees 
ga:elai3ig5, apnil)ffiams 
ilgum5, ilg~ana, gau, 

f47umi3 
ftf7MJ.)J5 
lupata, ril)fubral)na 
troffni5 

trof~uot, ttafot 

trof~nain5 
atmeft 
faut, .)Jeelaift 

Jiddisch 

V:l'~~~Nrt/DI'11iJN~ 
JVDpmnEJ 

I!)J'~~E)Nrt!DI'11iJN~ 
J'iD!):J 

i!)J'~~E)Nrt/Di'11.,JN' 
:::l'iD),'::l":J 

!)J'~~E)Nrt/Di'11iJNt, 
'V'YNiDD'J'OiN 

!)tVDNi 

D!)IJ1N 

.l'1ii)'1N JJNt, 

i)J,N11NEl 

J'DD.lJNS 

]!Ji1J 

J''l J'DJI1J1N 
J!Ji1J 

i)i1iN1J 

Jli'li 

VPE>NID ji)DNr.Jrll 

j ii)il'ii/.1 j IJ!i,~:l)IJ 
Cl"'~N'~ 

; )iili~'!:l •; 1li~1J1D 
JVOiN'' 

J'O'iN'' 

JJITN.,Jiii ; )Jim,i)l:l 

JJI!NS'i)li 

199 



Last 
Lastfuhrwerk 
Lastkraftwagen 

Laterne 
Latrine 

Latz 
Laubhüttenfest 

Laubwald 
lauern 

laufend 
Lauferei 
Lauge 
launisch 

Laus 

Laut 
laut 
läuten 
lauwarm 
Lazarettzug 

Lebemann 

Leben 
leben 
lebendig 

Le bensl\rt 

Lebensgefahr 

lebenslänglich 

lebenslustig 

Lebensmittel 

Lebensmittelhändler 

lebensmüde 

Lebensunterhalt 

Polnisch 

~i~zar, brzemi~ 
w6z ci~zarowy 
samoch6d ci~zarowy 

latarnia, latarka 
ust~p 

p6lkoszulek, slinik 
kuczki 

las 
czatowac 

biezq,cy, biegnq.cy 
bieganina 
lug 
grymasny, kaprysny 

wesz 

dzwi~k, gloska 
glosny 
dzwonic 
letni 
pociq,g lazaretowy 

bywalec 

zycie, zywot 
zy6 
zywy, zyjiJ.Cy, zyw-

cem 

Russisch 

Op8MH 
rpysoBaH TeJitra 
THJR8JihlH aBTOMO-

OMJib, rpysoBo:il: 
<Jlonapn [aBT. 
saxO,!I'h, Hymnoe 

MilCTO 
narpy,!IHIIK'h 
rrpa3,[1HIIK'b Ky~e:il: 

JiiJC'b (JUICTB8HHhl::il:) 
IIO,!ICTeperaTb, nop;-

KapaymiTb 
TeKy~iti 
Oili'OTHH 
:rn;eJIOK'b 
RanpMBHhlH 

BOlllb 

BBYK'h 
rpOMKiH 

Weißruthenisch 
cizar 
hruzawik 
hruzawy samachoLl 

lichtarnia 
zakamarak 

nahrudnik, zakladka 
kucki 

les (Iist.) 
pa tscierehac 

biahucy 
biehnia 
luh 
kaprysny, wycwarny 

wos 

zyk 
holasny, halasliwy 

BBOHMTb zwanic 
TemiOBaThlii I cieplawaty 
JiasapeTHhlH no- jtazaretny pojezd 

il3)J;'b . 
CBilTCKiR 'l8JIOBiJK'b, bywaly 

lliliBHb 
lliMTb 
lliliBOÜ 

BMB8p'b 
'zy6cio 
1 zyc 
zywy 

sposob zycia OOpas'b ffiliBHM sposab zyccia 

niebezpieczenstwo OIIaCHOCTI> JRHBHH niebaspieka zy6cia 
dla zycia, nara-

zenie zycia 
dozywotny, dozgon- rromnsHeHHbiil: dazywotny 

ny 
zwawy Jf\IIBHepa,!IOCTHhlM, wiasioly, zywy 

B8C8Jihl::il: 
artykuly spozywcze rrpop;oBOJihCTBeH- jadomina 

Hhle rrpnnachl 

handlarz · artykul6w TOproBel('b rrpO,!IO-
spozywczych BOJibCTB8HHhlMß 

znudzony zyciem 

utrzymanie 

rrpn.nacaMH 
rrpeCbi~8HHhlM 

JRII3Hbl0 

handlar jadomina.f 

Lebensversicherungs- towarzystwo ubez-

cop;epmaHie, nmp;I!­
Benie 

001Il;8CTBO CTpaxo-

pierasycenny 
zy6ciom 

strawawallnie, utry­
ma:rlnie 

tawarystwa stra­
choiiki zy6cia 

wantroba Leber 
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gesellsehaft pieczen na zycie 
1 wq,troba 

BaHiH JRH3HH 
rreqeHb, rreqenKa 



Last 
Lastfuhrwerk 
Lastkraftwagen 

Laterne 
Latrine 

Latz 
Laubhüttenfest 

Laubwald 
lauern 

laufend 
Lauferei 
Lauge 
launisch 

Laus 

Laut 
laut 
läuten 
lauwarm 
Lazarettzug 

Lebemann 

Leben 
leben 
lebendig 

Lebensart 

Litauisch Lettisch 

nasta, sunkenybe, ' nofiol flog\3 
veZimas [sunkumas fmoga ote 
nasttt automobylas borba automobil§ 

laterna 
srutyne, iseinamoji 

vieta 
lazas 
lapijtt svente 

lapuociq miskas 
tykoti 

begdamas, begant 
beginejimas 
sarmas 
upingas 

utele 

garselis 
.garsus 
zvanyti 
drungnus 
ligontrukis 

gaslusis, buvaunus 
zmogus 

gyvastis, gyvybe 
gyventi 
gyvas 

toef)jfuftut\31 Interne 
oteja1 Iatrina 

neeburs 
lopu bul)biuu ftoe~tfi 

(m. plur.) 
lafju mef d)\31 lofjfofu 
gfuf)net [ mefcf)~ 

tefo~s 
ffroibefe~ano 
faf)rms 
nilots 1 tee.pigs 1 eetee· 

1Jigs 
uts (f.), plur. uti51 

( ironif d)) ftono f of<3 
ffatta 
ffon~ 
ftuonit 
remben\3 
flimneefu tuilöeens 

ufbfif)tuotajs 

bfif)tuiba, bfif)tue1 b[il)· 
bfif)tuot [tuofd?ana 
bfif)tus, iftuei&igs 

gyvenimo rusis, bu- bfif)tue\3 tueiM 
das 

Lebensgefahr gyvasties pavojus bfif)tuiba\3 breefmos 
(f. plur.) 

lebensl~glich tesias ligi gyvos bfi1)tue\3IaifU1 muf)fcf)u 
galvos 

lebenslustig dZiaugsmingas bfi1)tue\3,Ptee&ig51 joutts 

Lebensmittel maistas, penas 1Jaf)rtifa5 lif)bfefli!.\1 

1Ja1)rtifaiS pre5"es 
(f. plur.) 

Lebensmittelhändler maisto pirklys fjof)rtifa\3 .pret~u titgo~ 
tajs 

lebensmüde gyvasties atgris~s bfif)tui a.pniöi5 

Lebensunterhalt gyvasties islaikymas 

Lebensversicherungs- gyvasties apsidrau- · 
gesellschalt dimo bendrove 

Leber kepena, jaknos _ 

1Jaf)rteefa, paf)rtifa1 

ufiurs 
bfif)tuiba\3 opbrofe!iina• 

~anos beebriba 
ofna 

Jiddisch 

Nftlr. 
"i1El<Nfti!J 

':''::JN~NöiiN<NtVD 

l~il~r.NS 
j).l'"iDNS 

iSN1~:!'i~ 
Jil"il/pN~ 

.l'El''s. 
IV'.l)!El'i~ 

J"S 
)l.ll'IS!Np 

]ND 
l'iil 

't'Y-tl'Sp ; 1Sv:cr.•J 
TS::JvS 

.:m:~DVIN!NS 

JV:lll' 
lli::Jll' 

.l'ill::iVS 

f"iN lli 

..'l'U01SD.ll/:lll' 

'iiD'OD.lli::JliS 

D.l)!::l'V~ iNEl UElN!V~l/1~'.1 
..'l.li"i)!J'I"ili:J 

I)I::J)I' 
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Lebertran 
Lebewesen 
Lebkuchen 

Leckerbissen 

Leder 
Lederersatzstoff 

ledig 

leer 
Leere 
leeren 

legen (hin-) 
legen (Eier) 
Lehm 
Lehne 
Lehre 
lehren 
Lehrer 
I.ehrerberuf 

Lehrerin 
I,ehrhaus 
Lehrjunge 
Lehrkraft 

Lehrmittel 

Lehrplan 

Lehrstuhl 
Leib 
Leibrente 
Leibschmerzen 
Leichenbegängnis 
Leichen)iammer 

LeichenordnUng 

Leichenverbrennung 
Leichnam 
leicht 
Leid 

Leiden 
Leidenschaft 

leider 
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Polnisch 
[ tran do picia 
zyjq,tko, istota zyjq,ca 
piernik, miodownik 

przysmak, lakoc 

sk6ra 
surogat sk6ry 

niezonaty, nieza-
m~zna 

pusty, pr6zny 
pr6znia 
wypr6znic 

polozyc, klasc 
niese 
glina 
por~cz 

nauka, nauczanie 
uczy6 
nauczyciel 
zaw6d nauczycielski 

nauczycielka 
uczelnia zydowska 
uczen 
sila nauczycielska 

srodek naukowy 

plan nauczania 

katedra 
i cialo, zywot 
'dozywocie 
b6l brzucha 
obch6d pogrzebowy 
kostnica, trupiarnia 

porzq,dek przJ zwlo 
kach, przepisy o 

trupach 
palenie zwlok 
zwloki, trup 
lekki 
bolesc, dolegliwosc, 

zal, przykros6 
cierpienie, m~ka 
nami~tnosc 

niestety 

Russisch Weißruthenisch 
pb16ill: m.11p1> tran 
CJ' ili,8CTBO stwarennie, istota 
IIpRHßK'b piernik 

;r~;eJIHKaTecc'h, Jia- prysmak 
KOMCTBO 

Iwma, nmypa skura 
cypporaT'b Komn stucnaja skura 

XOJIOCTOit, He- niezanaty, 
saMymHRR niezamumiaja 

nycToil: pusty 
nycToTa lyaroznia 
ocyrnaTh, onopam-· wyparazni6, asusy6 

mmaTh 
JIOiRHTh, KJiacTh palazy6, klasci 
necTn niasci 
rJIHHa hlina 
cnn:HKa patplecee 
yqeHie wucennie 
yqn:Tb wucyc 
yqHT8Jlb . wucyciel 
yqßT8JlbCKaH ;IJ;OJiiR- wucycielstwa 

HOCTb, y. 3B3Hie 
yqnTeJibHH~a 

enpeiicKaa IIIKOJia 
yqeHHK'b·MaJibqßK'b 
nperro;o;aBaTeJibCKiil: 

COCTaB'b 
yqe6Hoe rroco6ie 

IIJiaH'b yqeHiH, Il, 

HayKH 
Ra<Jle;n;pa 
Ti>JIO, llillBOT'b 

JiliqHaH peHTa 
6oJih meJiy]l;Ka 
noxopoHhl 
IIOKOllHM~KHH 

cmnraHie Tpyrra 
TPYII'L 
JierKill: 
rope 

wucycielka 
zydoiiskaja skoht 
wucen 
wucycielskaja sila 

sposab uawukowy 

paradak nawuki 

katedra 
ciela, zywot 
dazywoccie 
bol zywata 
pachoii 
niaboscyckaja 

statut ab niaboscy­
kach 

palennie trupa 
trup 
lahki 
hare, zal, niemarasc 

cTpa;o;aHie, 6oJii>3Hh muka, ciarpieilnie 
cTpacTb zapalcywas6, 

iispychliwasc 
K'h comaJieHhiO, na zal 

maJib, qTo 



Lebertran 
Lebewesen 
Lebkuchen 

Leckerbissen 

Leder 
Lederersatzstoff 

ledig 

leer 
Leere 
leeren 

legen (hin-). 
legen (Eier) 
Lehm 
Lehne 
Lehre 
lehren 
Lehrer 
Lehrerberuf 

Lehrerin 
Lehrhans 
Lehrjunge 
Lehrkraft 

Lehrmittel 

Lehrplan 

Lehrstuhl 
Leib 
Leibrente 
Leibschmerzen 
Leichenbegängnis 
Leichenkammer 

Leichenordnung 

Leichenverbrennung 
Leichnam: 
leicht 
Leid 

Leiden 
Leidenschaft 

leider 

Litauisch 
kepen11 tranas 
gyvija, gaivalai 
sikelq pyragelis, me-

daus pyragas 
gardumynai 

siksna, skura 
skuros pava.dos med­

ziaga 

vienlypis, neapsive­
des 

tuscias 
tustumas 
tustinti 

guldyti, padeti 
deti 
molis 
atrama, atlosa 
mokslas 
mokinti 
mokytojas 
mokytoj~us uredas 

mokytoja 
zydu iskala 
mokinys 
mokytojas, mokina-

moji jega 
pamok11 priemones 

mokinimo planas 

katedra 
kunas, pilvas 
reute 
pilvo skaudejimas 
sermenis 
lavon11 kamara 

lavon11 tvarka 

Ia von q sudeginimas 
lavonas 
Iengvas 
sirdpersa 

Lettisch 

afmt ttan5_.. fitoju e!ta 
tabiba, tabij um5,bul)tne 
mebu5l-Jitag5, l-Jil-Jar~ 

fuqfa 
gal)rbunt5, fal)rumi3 

aqba 
aqba5 attveetojuma 

toeefa, al)ba5 aifbar~ 
roeela 

6ril)to5, ftvabaM; ne~ 
l-Jte&eg 

tufft{;i3 
tufft{;unt5, tufft{;iba 
tuffd;ot, ifiufft{;ot 

nolift, nogufbit 
bel)t 
maqf!3 
atftneltne 
ntaqcr-iba, ntal)cr-ift{;ana 
maq&it 
ffofotaj5 
flolotaja amat5 

flolotaja 
ma{Jcr-ibnicr-a (juf)bu) 
maf)cr-efli5, amaqmifa 
maq&iba5 fpef)f5 

maf)cr-iba5 Iif)bfefli 
(m. plur.) 

ma1)cr-iba5 l-Jfan5 

maf)&iba5 ftel)ffi3, fate~ 
meefa [bri5 
muf)f d)a tente 
toef)bergraifd)i (m. pl.) 
bel)tei3 (f. plur.) 
Iif]tufamoat5, Hqtu~ 

.).Jagrabtl 
mironu a.).Jbebift{;anatl 

noteifunti (m. plur.) 

Iiqtu fabebfinaft{;ana 
Iif)M, mitontl 
roeegfi3 
bef)bai3 (f. plur.) 

kentejimas, kent1mas &eefd)ana 
geiduliai faifiiba, faiflumi3 

deja, gaila beemf d)el)l 

Jiddisch 
\NiD~i)!::ll)~ 

il'n 

ll!Pl!? 

pvS 

;v,vS ; D'li1 ; '?l!El 
PN.1Ni1Cl•il!1l!? 

D01 1~ : DD1:J ;~·,"S 
D"pDOI:l ,lD"P~'1l!? 

V~'1iD11N 

l'V~"' 
n:~v~ 

Cl"' 
)!rt'D~)!iN~ 

)!il)? 

lV~il!? 
iliiD 

lii1t)'t) 

VPiJJiJ!? 
rt'i1r.li1 /"'.'::1 

~Ji'Jil!~ 
D:JNipi)!? 

)!i1l!~Np 

:J"' •111J . l I 

)!P.lVi )!::I''?Jl!lil!El 
.'INDi1)!11 l'i::l 
i1i1:Jp ; i1'11? 
~)!:J'Drt'•Cl'/"'0 

i1ii:::lp '1 J~:l i1D 

.ÜiO)!i::l)!:J,Cl'liO 
:JiiD ;l"'r.J 

~p 
,", 

PJl!1 P 
ili~Nr': 

ll!Jl!J 
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Leidtragend~r 

Leierkasten 
Leihhaus 
Leim 
leimen 
Leine 

Leinen 

Leinwand 
leise 
Leisten (d. Schusters) 
Leiter, der 

Leiter, die 
Leitung 

lenken 

Leopard 
Lerche 
J,esart 

lesen (Beeren) 
lesen (Schrift) 
leuchten 
leuchtend 

Leuchistrom 

leugnen 

Leute 
Leutnant 

leutselig 

Lexikon 

liberal 

Licht (Kerze) 
Licht (Helligkeit) 
Lichtbild 
Lichtschere 
Lichtung 

Liebe 
lieben 
liebevoll 

liebkosen 
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Polnisch 

pogrq,zony w ialobie 

katarynka 
zaklad zastawniczy 
klej, lep 
kleic, Jepi6 
lina, smycza 

pl6tno 

pl6tno 
cichy 
kopyto 
kierownik 

drabina 
kierownictwo, prze­

wodniczenie, ster 

kierowac 

leopard 
skmnonek 
spos6b czytania, od-

miana, tekst, war-
zbierac [jant 
czytac 
swieci6, blyszczec 
swiecq,cy, blyszczq,cy 

Russisch Weißruthenisch 

HOCHIIl.ifi rpayp'h, I zalobny 
C:KüpOHIIl.iß: 

ruapMaHRa sejna-katarynka 
JIOM6ap):I'J, lombard 
HJieß: klej 
HJICMTh kleic 
BepeBRa, IIOBO,!I'h, lejcy 

BOiKiKa 

XOJICT'h 

IIOJIOTHO 

TIIXO 

HOJIO,[IRa 

;a;npeRTüp'b, pyRoBo-

,!IIITeJih 

JiilCTHJID;a 

yrrpaBJieHie, saBil­

,!lhlBaHie, pyRo­

BO,!ICTBO 

HarrpaBJIHTh, HaBO-

,!IliTh, rrpaBMTh 

JieorrapA'~> 

maBOpüHO:K'b 

BapiaHT'b 

co6npaTh 
"<HITaTb 

CBilTMTb 

CBilTHIIl.Üi:, HpRiii 

palatno 

palatno 
cicha 
kapyl 
kiraiinik 

leswica 
kiraiinictwa 

kirawac 

leopard 
zaiiranka 
wariant 

zbirac 
cytac 
sw1amc, blisce6 
jarki, bliskucy 

prq,d swietJny CBilTOBOH aJieRTpli- tok dla swietu 
qem\iü TOR'b 

przeczyc, wyprzec si~ OTrrupaTbCH, oTpn- piarecyc, atpiracca 
u;aTh 

ludzie 
porucznik 

ludzki, uprzejmy 

leksykon, slownik 

wolnomyslny, libe­
ralny 

swieca 
swiatlo 
przezrocze 
szczypce 
polana 

milosc 
kochac 

JIIO,!IM ludzi 
Jieß:TeHaHT'h, nopy- lejtenant 

'IMR'h 

CHMCXO,!IliT€JlhHhlll, 

JiaCROBhlÜ: 

CJIOBapb, JI€1\CM­

ROH'b 

Jin6epaJihHhlü, 

BOJihHO)l;YMHhlll 

CBiltia, CßoßqRa 

CBilT'h 

CBilTOBaH RapTMHa 

~MIID;hl 

rrporaJinHa, IIOJIH-

n·a, rrepeJiilcne 

JII060Bb 

JII06UTh 

milasciwy, laskawy, 
ludzki 

leksikon, sloiinik 

liberalny, wolna-

swiecka 
swiet 
swietawy abraz 
abcuzki 
prahalina, pralesak 

uprzejmy, zyczliwy, JiaCROBhlH, IIOJIHhlÜ: 

luboii, kachailnie 
lubic, kachac 
poiiny lubasci, 

pelny milosci mo6BII 

piescic JiaCRaTb 

milasciwy, laskawy 
lascyc, halubi6 



Litaui8ch Lettisch Jiddisch 

Leidtragender gedetojas feqtons, fel)totajs ~:IN ,i'I.'1J'1.'11iD 

Leierkasten sukamieji vargoneliai ~atamons, leietis VPJ'ii/DNp 
Leihhaus uzstatomoji \staiga lombarM, tiqlunams O~NDtuJN•"? 
Leim klijai liljme "~P ; !:)"~ 
leimen klijuoti liqmet, falil)met lil"~? 
Leine virve gtofd)is, gtofd)a I ~liP'iOtu ; i/!!"~ 

Leinen audimas, audeklas linu aubeflis, naqtnasl lil~"~ 
aubeflis 

Leinwand audimas naqtnas aubellis ,~i/11~"~ 
leise tylus leqns, leegs J'i"l'~ 

Leisten (d. Schusters) kurpalius leefte ~1!lNp 
Leiter, der vadovas wabons, ttJabitajs iili'!l 

Leiter, die kopecios I rebele, .\)afaqlJine ii/0"~ 
Leitung vedimas, valdymas wabiba ilJi1~i1 

I 

lenken vesti, valdyti wabit, wel)tft, greefi li111ili'P 

Leopard leopardas leolJatbS DiV!lr.il~ 
Lerche vyturys, veversys 3iqruHs i/::liil~ 
Lesart variantas iftulfojums, wariant§ no1~ 

lesen (Beeren) rinkti lafit Jil:l"~P 
lesen (Schrift) skaityti lafit lil~il"~ 
leuchten sviesti, spindeti f.):Jiqbet, f,):ligu!ot li/D:l"S 
leuchtend svieciant, spindziant f.I:Jofd)s, f,):lil)bigs, f~i~· J'1~i/~"rt' 

Leuchtstrom sviesos srove 
bofdls 

l:lNiDtu•D:l'~ eleftriffa flJiqbuftta~toa 

leugnen uzsiginti noleegt; leegtees, tute· lil~ilP"~ 
tees 

Leute 1 zmones, asmens taubis (m. plur.) D''s 
Leutnant leitmonas leitnants, ,):lorut~ifs DJN~D"S 

leutselig meilus labttJel)ligs, lai.):Jns DTN~ilJ1!! 

Lexikon zodynas, zodz11 rin- tvaljtbni3a, leffifons l~"~P'DPil~ 

liberal liberalas 
kinys 

briljtl.llJtal)tigs, fiberals SNiil:l'~ 

Licht (Kerze) zvake f1Ue3e D::l'~ 

Liebt (Helligkeit) sviesa, sviesybe gaift{>ums D"PJ'D:J'S 
Lichtbild skaistus vaizdas miglubilbe ,s,J~JNo1o 

Lichtschere knato zirkle ftvetftVu a..):Jäit.):Jei~ iil!!"~tu 

Lichtung prapleike fhajojums, fhajinum~ J~1D:l'' 

Liebe meile mil)leftiba, mil)le tJ!lNrt':l'S 
lieben myleti mil)let Jil:l'S 
liebevoll meilingas, meilus mil)ligs, 3el)Is J'1Jil:J'S 

liebkosen glamoneti I glaimot Jil:li~Nöl 
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Liebschaft 

Lied 
liederlicher Lebens­

wandel 
Lieferant 

Lieferungsvertrsg 

liegen 

Liegestuhl 
Limonade 
Linde 
Lineal 
Linie 
linieren 
links 
Lippe 
List 

Liste 
listig 
Litauer 
Lob 

Loch 

löcherig 

Locke 
locken 
Löffel 

löffelweise 
Lohn 

Lohnausfall 

Lokomotive 

Los (Lotterie-) 
Los (Schicksal) 
löschen 
Löschmannschaft 
Löschpapier 

Lösegeld 

Lösung 
Lot (Gewicht) 
Lot (Meßinstrument) 
löten 
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Polnisch 
1 milostka, romans 

piesn 
zycie rozWil}zle 

dostawca 

uklad o dostawie, 
umowa dostawy 

leze6 

lezak 
limonada 
lipa 
linja, linijka 
linja 
liniowac 
w lewo, na lewo 
warga 
podst~p, chytrosc, 

wykr~t, wybieg 
spis, wykaz, lista 
podst~pny,szczwany, 
litwin [chytry 
pochwala, chwala 

Russisch 

JII060BHa.fl CBH3h, 
aMypi.I 

II'BCHH 
rropOqH:w::il: o6pa3'h 

Jl\H3HH 
IIOCTaBIJVIR'h 

~OrOBüp'h IIOCTaB­
KM1 IIO]];pH}l;'b 

JiemaTh, OhlTh pac-
noJiomeHHbiM'b 

IIOKOii:HOC HpeCJIO 
JIHMOHa}l;'h 
JIHITa 

. JlfiHCMRa 
JIHHlH 
JIHHCBaTb 
BJiimo 
ry6a 
XHTpüCTh, JiyKaB-

CTB01 yJioBKa 
CITHCOR'h 
XHTpbiH1 JiyRaBblli 
JIHTOBCI!'h 
xBaJia 

Weißruthenisch 

hiboiinaja zwiaz 

piesnia 
raspusnaje zyccio 

pastaiiscyk 

umowa ab dastaiice 

leza6, ulascycea 

lezak 
limanada 
lipa 
liniejka 
linija . 
linawac 
iilewa 
wusna, huba 
chitrasc, wykrut 

spisak 
chitry 
litwin 
pachwala 

dziura, otw6r, wylom ~blpa, OTBepcTie, dzirka, proruh 
npüJIOM'b 

dziurawy,dziurkowa- ~bipHB:W:ii: dzirawy 

k~dzior 
wabic 
lyzka 

lyzkami, po lyzce 
nagroda, zaplata 

ny 

stratazarobku, strata 
placy zarobkowej 

parow6z, lokomoty-

los 
dola 
gasic, wymazac 
strazacy 
bibula 

JIOROH'b 
MaHHTb 
JIOJI\Ra 

JIOJI\RaMM 
aapa6oTOR'h,nJiaT~, 

BOBHarpam}l;eUle 
IIOTepH aapo60THOH 

ITJiaTbl 
rrapOB03'h, JIOKOMO-

TIIB'b 
JIOTepei!:Hhlli: 6HJICT'b 
yqaCTh, ):IOJI.fl 
TJIIIHTh, raCIITh 
rromapHnRn 
rrponycnHaH 6y-

Mara 

kudzior 
nadzi6 
lyzka 

lyZkami 
naharoda, zarobak, 

plata 
strata ii zarobku 

lokomotywa, para-
woz 

los, loteryjny bilet 
dola 
hasic 
pazarniki 
pramakalnaja 

papiera 
okupienie si~, wykup BbiRYIT'h; BhlRYITHhlH wykup 

(ACHhrn) 
przych6d, zbi6r 
lut 
pion 
lutowac 

,[(OXO)l;'b 
JIOT'h 
rpymmo 
naH Tb 

dachod 
lot 
hlybamier 
litawac 



Liebsehaft 

Lied 
liederlicher Lebens· 

wandel 
Lieferant 

Uefei1Emgsvertr.ag 

liegen 

Uegestolu 
Limonade 
Linde 
Lineal 
Linie 
linieren 
links 
Lippe 
List 

Liste 
listig 
Litauer 
Lob 

Loch 

löcherig 

Locke 
locken 
Löffel 

löffelweise 
Lohn 

Lohnausfall 

Lokomotive 

Los (Lotterie-) 
Los (Schicksal) 
löschen 
Löschmannschaft 
Löschpapier 

Lösegeld 

Lösung 
Lot (Gewicht) 
Lot (Meßinstrument) 
löten 

Litauisch 

mylejimas 

giesme 
pasileid~s gyvenimas 

Lettisch 

mil)leftibas faites, mi~· 
linara,anas, .pil)~a· 

bfeefma [nM 
.palaibniga bfil)tue 

parupintojas; lyve- a.pgal)bneets 
rantas 

parupinimo sutartis a.pgal)ba~anas lil)· 
gum~ 

guleti 

gulejimo kede 
Iimonade 
liepa 
miera 
lynija 
lynijuoti 
kairej, po kaires 
lupa 
vylius, buklyste, 

klasta 

gulet, Gttafteei3 

gufufte{Jfls 
Iimonabe 
lee.pa 
lineals 
linija, ftri{J.pa 
linijot, ftrif).pot 
.pa Iteifi 
lul).pa 
tuiltib~, wiltus 

s~~orasas fataffts, lifte 
buklus, klastingas tviltigs, flil).pets 
lietuvis, lietuvinin- leitis, 1eetutueeti3 
gyrius, slove [kas flatuera,ana, flatva, uf· 

skyle 

skyletas 

garbenys 
vilioti 
8aukstas 

8aukstais 
alga 

algos nuostolis 

lokomotyva 

· flatua 
&autums, lul)fa, (im 

Q;if e) al)littgi~ 

itbens, t~augans, 
&autumots 

&itta, H>toga 
laliinat 
fafote, ( Sfodjl.) .patva~t· 

ni&a 
fafotem, va fnfotem 
alga, vema, no.pelw 

algas i aubejums 

lofomotitue 

biletas, losas lofe 
likimas liftens 
gesinti bfel)ft 
ugniagesiai ugunsbfe{Jfeii (m. plur.) 

nuspaudziamoji po~ bfel)ra,tava, ful)&effa 
piera, girtuoklis 1Ja1Jit~ 

atpirkimo, isvadavi- atlJitfumees, if1Jitf• 
mo pinigai ~anlt5 maffct 

pajema, üimis eeuel)mums 
Iotas lote 
Iotas mef glis 
privirinti, sulydinti, I lobet, falobet 

litavoti 

Jiddisch 

,,s 
!l':JVt, VD::JVSru 

D~NiV~'S 

lN"O:JN·J~1iV~'~ 

lVJ'S 

1;,1Drt'•J'~ 
iN~N1J'' 

V~'' 
V::J'11 

').l'.l'' ; ilOfQ 
!VJ'11 
op~'s 

El'~ 
D''PViD'n 

l'I:!O'' ; iVDD'li 
Vio'n 

j'N110'~ 
::1'1~ 

'Vl''i.1 ; V~i1p 
lVil'!fi!l 

~VE>l/~ 

.l'i~VE>l/~ 
!'1~ 

p1r, V~Vi'i~il/El 

TN~ s,,J 
!VfUl/~ 

);i~NONp N'N~iNfUTNEl 

i'E>NE>•Y"~~ 

Y::JliP'~ 
011~ 
0'1~ 

1110", 
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Lotterie 
Lotterielos 
Löwe 
loyal 
Luft 
lüften 

luftig 

Luftkampf 
Luftloch 
Luftschiff 
LüftungderWohnung 

Luftzug 

Lüge 

Lügner 

Lump 

Lumpen 
Lumpenkerl 

J,unge 

Lungenseuche 
Lunte 
Lust 

Lustbarkeit 
Lustbarkeitasteuer 

Lüsternheit 

Polnisch 
loterja 
los loteryi 
lew 
lojalny 
powietrze 
wietrzyc 

przewiewny 

walka napowietrzna 
lufcik, dymnik 
statek napowietrzny 
przewietrzanie 

przecif!;g, przewiew 

klamstwo, lgarstwo 

klamca, lgarz 

lat~da, lajdak 

laty, szmaty 
oberwaniec 

pluca 

zaraza oplucnej 
lont, knot 
ochota, uciecha, roz­

kosz 

zabawa, rozrywka 
podatek od zabaw, 

podatek od wido-
lu bieznosc [ wisk 

Russisch 
I JIOTepeH 

JIOTepeii:HhlÜ 6HJI8T':b 
JI8B'.b 
JIOHJihHhlii: 
BOB]l;YX'b 
IIpOB'BTPHBaTh, 

ocni>maTb 
BOB}l;YIIlHhlÜ, Bi>­

TpeHHhlii:, npo-
XJia}l;Hhlii 

Boa;u;ymuaH 6op~>6a 
11po;u;ymnua 
Boa;u;ymuoe cy;u;uo 
IIpüB'ßTpHBaHie 

W eißruthen;selt 
loteryja 
loteryjny bilet 
Ieu 
lojalny 
pawietre 
prawietrywac 

wietranny, pracha­
lodny 

wajna u pawietry 
pradusyna 
pawietranny karabiel 
p:r:awietrywaimie 

CRBOBHHR'h, CKBOB- ciaha 
HOÜ B'BTep'I> 

JIO/Kh 

6-B;u;Hura, o6opBa­
ue~'h, uero;u;nii 

TpHnbe, JIOCKYTbe 
o6opnaue~1> 

JierRIH 

JierO'lHa.H HBBa 
«fJHTHJib 

mana 

maniuka, man,.S 

zlydzien 

ryzzio, smaccio 
abadraniec 

lahkije 

lohacnaja strupeatka 
knot 

pa;u;OCTb, neceJibe, achwota, radasc, 
nOTi>xa, y;u;onOJib- pa.ciecha 
CTBie, meJiaHie, 

yneceJieuie [oxoTa hulnia 
uaJIOr'b OT'b ynec_e,:- I padatak na hulni 

JI8HlH 
noXOTJHIBOCTb I pocha6 

M 
Machorka 
Macht 

machorka MaxopHa I machorka 
pot~ga, sila, mocarst- MOqb, BJiaCTb, CHJia moc, sila, ülasc 

~Iädchen 

Made 
Magd 
]lagen 

wo 
dziewcz~, dziewczyna 
liszka, czerw 
dziewka 
zol~ek 

Magistrat urz~ miejski, ma-
gistrat 

~lagistratsabgeord- delegat magistratu 
Magnet [ neter magnes 
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;u;i>BO'!Ka, ;n;i>nymRa 
Jili'lliHH:a, ll8pBHR':b 
npHcJiyra 
meJiy;u;oR'h 

dziaucyna 
cerwiak 
dzielika 
zywot 

mahistrat 

:vJiaCHhlii: MarHcTpa- delehat mabistratu 
:MarHHT'h [Ta mahnes 



Lotterie 
Lotterielos 
Löwe 
IoyaJ 
Luft 
lütten 

luftig 

Luftkampf 
Luftloch 
Luftschiff 
LiütnngderWohnung 

Luftzug 

Lüge 

Lügner 

Lump 

Lumpen 
Lumpenkerl 

Lunge 

Lungenseuche 
Lunt(' 
~ust 

Lustbarkeit 
Lustbarkeitssteuer 

Lüstt>rnheit 

Haflhorka 
liacht 

Mädchen 
Hade 
llagd 
Magen 

Magistrat 

Litauisch Lettisch 

lloterija 
loterijos biletas 

[loterija, iflofeta,ana 
loterijlof e, iflofejum~ 

lutas, levas lau)J.)a (m.) [bifete 
lojalas lojalsll 
oras gaifsll, elpa 
vedinti if)J.)el)jot, ifwel)binat 

vesus )J.)eljfsll, gaifa~ 

orakova gaifa 3if)tttl 
oraskyle gaifa 0aurum5 
oralaivis gaifafugis 
vedinimas bfil))J.)offa if)J.)el)bina~ 

I fd)ana I 
trauksmas, kiaurvejis öaUt)J.)eljjfd}, )J.)eljfmina 

I melas , melota,ana, meli (m. 
! plur.), tenfa5, lJnn.J' 

la5 (f. plur.) 
melagis meUuM, meli5, tuff4)~ 

tei0i5 
skarmalius lJlufata 

I skarmalai lupatas (f. plur.) 
. skarmalius neleetisll, neiel)ga, lJfu, 

fata, beebelneef§ 
plauciai lJlauta,i, pluf)tta,i 

(m. plur.) 
planeilt liga lJlauta,u fef)tga 
lunta, knatas bul)lajsll 
linksmumas, noras .patifa, ,);neef5, fal)te 

linksmybe if1Jtee3a, jauttiba 
linksmybes mokestis if1Jteeöa5 nobofli5 

uzsigeidimas fal)tiba, eefal)tofd)ana 

M 
• machorka 
galia, galybe 

mergele 
kirmele 
merga, tarnaite 
skilvys 

magistratas 

macf]oda, jutiM 
)J.)ata, (Sl'taft) flJe~fs, 

(<Staat) tvalfW · 
fhtfe, meita, mergite 
fal).puta tal)t1J5, ful)ni§ . 
fallJone, beeneftmeita 1 

futtgisll, tuel)ber5, (bei 1 

ben lßögeln) guja, 
magifitat5 [~lilttJa 

llagistratsabgeord- magistrato pasiunti-
1 
magifitata be1Jutat5 

llagnet [neter magnetas [nys j magnet!3 

14 Siebensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 

'l)"ii/DNS 
IN~ 
::!"' 

'N'N~ ;T~.,ll 
D~:l1S 

)i'l)D:l1~ 

J'<=:J1S 

l""jDNj? i:J:l1~ 
P'tt!~D:l1~ 
~'tt!'D:l1J 

.1Jii~'ü~~?D~iN 

.1;NiUD 

i;J.l'~ 

~~·~~~~ 

~N.l~NJ 

D)IDN'Jt::' 
pNi'N? 

JJ1~ 

i1D.1o'i~'JJ1S 
D'iJp 
p;ur. 

V,PJN'S1i1 
~~·~., ülV,..1JI,~"I~I1~'~ 

;-jiiNr~ 

i)j?iNJNr.l 
DJNr.l 

Svi"o ;i'ir.l 
J~'r.l 

DDJ'i 
)))JNr.l 

iJNDi::>))l•iJNiDD'JNr.l 
D;IJJNr.l 
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mähen 
mahlen 
Mähne 
mahnen 

Mahn verfahren 

Mai 
Mais 
Major 
Majorat 
Majoratsherr 

Makler 

Makulatur 

malen 

~Ialer 
Malve 
~lalzmühle 

manchmal 

Mandel 

Mandeln (Kehle) 

~langel 
mangeln (\V&sche) 
Mängelrüge 

manierlich 

Mann 
männlich 

Mannschaft 

Manschette 

Manschettenknopf 

Mantel 

Manuskript 

Mappe 
~laräne 

Marienkäferehen 

Mark (.'\Iünze) 
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Polnisch 

kosic, s1ec 
mlec 
grzywa 
upomina6, przestrze­

gac 
post~powanie upomi­

nawcze 
maj 
kukurydza 
major 
majorat, ordynacja 
ordynat 

posrednik, faktor, 
makler 

makulatura 

malowa6 

malarz 
malwa 
gniotownik slodu 

Russisch 

KOCH Tb 
MOJIOTh 
rpHBa 
nanoMrmarh, rro-

6ym)l.aTb 
HaiiOMliHaTeJihHOe 

rrpü113BO)J;CTBO 
Maß 
KyKypyBa 
Ma~Op'b 
MaiOpan 
MaiopaTHhiH BJia-

)l.i>Jie~'h 
nocpe)l;HIIK'h, MaK­

Jiep'h 

KpacMTh, rrncaTh, 
pacmiChlBaTb 

lliliBOllliCeiJ,'h, Ma-
MaJihBa [JIHp'h 
COJIO)l.OMOJibHaH 

Weißruthenisch 
kasic 
maloc 
hrywa 
napaminac, za8ciere­

ha~ 
napaminannie 

niaj 
kukuruza 
major 
majorat 
majoratny wala-

pachtar 

makulatura 

malewac 

malar 
malwa 
saladabojka 

dzielec 

czasem, nieraz, nie- nHOr)l.a casam 
kiedy 

cwierc kopy, mendel MHH)l.aJih, llJlTHap;- mendal, 15 stuk 
u.arh ( IIITYK'h) 

gruczoly przelyku, MIIH)la.rieBU)l.HaH hlotacnyje zalozy 
migdaly meJiesa 

brak 
maglowa6 
zarzut brak6w 

grzeczny, ugrzecz­
niony, ukladny 

mq,z, m(liczyzna 
m~ski, rn(lzny 

ludzie, szeregowcy, 
wojsko, zaloga 

mankiet 

spinka do mankiet 

plaszcz, powloka, po­
wierzchnia 

rf<kopis, manuskrypt 

teka, mapa 
brzana 
biedrunka, zazulka 

He)l.ocraTOR'h niastaca 
RaTaTh (6i>Jihe) kacac 
saHBJieHie o ne- I zajawa ab niasta6y 

)l.OCTaTKi> 
Bi>lliJIIIBhiH, yqTH- abycajliwy, zwazli-

Bhlit wy, wietly 
MYlli'h' MymqJIHa muz, muzcyna 
MymecRill:, Mym- . muzski, muzcynski 

CKOit 
COJI)l.aThi, rapHH-

30H'b, 3KMIIalli'h 
saldaty, harnizon, 

ekipaz 
Manmera, MaHmeT- mankiet 

Ra, pyKaBqMR'h 
3aiiOHRa sponka 

IIIH.HeJih, nJia~'h, 

MaHTlH 
pynOllliCh 

nopT<!JeJih, 6rosap'h 
coregonus 
K03HBRa, ÖOJKhH 

KüpOBRa 

plasc,· synel 

manuskrypt, rukapis 

portfel, mapa 
coreganus 
bozaja karoiika 

marka, grzy> na sre- MapKa 
bra 

marka 



mähen 
mahlen 
Mähne 
mahnen 

Mahnverfahren 

Mai 
Mais 
Major 
Majorat 
Majoratsherr 

:Makler 

Makulatur 

malen 

)Ia] er 
Malve 
Malzmühle 

manchmal 

Jlandel 

Mandeln (Kehle) 

)fange I 
mangeln (Wäsche) 
Mängelrüge 

manierlieh 

)lann 
männlich 

)lannsehaft 

Jlansehette 

Manschettenknopf 

Jlantel 

)lanuskript 

Jfappe 
)laräne 
Marienkäferehen 

llark (Münze) 

Litauisch 

piauti 
malti 
karciai 
uzprasyti, raginti 

teisminis ragininas, 
graudenimas 

gegures menesis 
turkq kvetys 
majoras 
majoratas 
majorato ponas 

tarpininkas, mekieris 

makulatura 

vaizdinti, tepti 

vaizdininkas 
malve 
salyklos malunas 

kokiu kartu 

slytis, kypa, penkioli­
kinis 

giles, pazandes 

.)Jfaut 
malt 

Lettisch 

ftel).).le5, fneljte5 (f. pl.) 
ffubinat, atgal)binat 

ee.)Jteeffa?ej5 teefa5 .)Ja~ 
mubinajttms atbilbe~ 

maiis [tajam 
fufurufa, turfu ftueefd)i 
major5 [(m. plur.) 
ma)Prat,8 
majoratif)pa~neef\3 

fiar.)Jneefs, fatuebej5, 
mel)Ueris 

mafulatuta, eetuil)fiam~ 
vaphs 

mal)Iet, glefnot 

: fral)fotaj!3, glefnotajs, 
i maltue [ ma~lberis 
f eefala bfitnatua5 ober 

bf\rnus 
bafd)faljtt, oitfaljrt,. 

reifem 
mcmbele, (15 @Jtücf) 

veeolJabSmits gaoali 
fafla bfeebjeri~ 

stoka tntl)fums 
mangaJuoti, gludinti ruHet, mangafot wefu 
ydu, kliaudu uzmeti- wainas ufraljbijum5, 

nejimas .)Jal)rmetum~ 

mandagus fmalf5, fjeeflal)jig5 

vyras 
vyriskas 

vyrai 

rankogale 

tuil)r5, (9RenfdJ) 0ilwets 
iuil)tifdrls, tuil)reef4)u 

fareituu nobata, ,faime, 
eti.)Jafd)a 

a,pro5e, manf cf)ete 

rankogales knypkis, monfd)etu .)Joga· 
branklys 

apsiaustas 

manuskriptas, rank- rofrafjt0, manuffriVW 

terba 
coregonus 
burbutis 

markis 

rastis 
,fomina, ma.)Je 
marene ( coregonus) 
morina, beelllgolina 

morfa 

Jiddisch 

JiiONp 
lil~i1ND 

i)11'i.1 

JiiJND 

'ND 
i)11i>p1p 

iN' NO 

'V'YNJ'i"'IN 

t:!NJ'iiN 

ii!SNo 

i)1i~ND 
~'D~f~NO 

pni 
lii~JNO 

CiO N l'V.1J,'i1 i1JV1": 

j,'j?JN!lNt 

vpvo 
j,'Ji)iNQ 

lJ~i);-J'p DiJJI ntttl:) 
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Marketenderwaren 

Markt 

Marktplatz 

Marktpolizei 
Marktverkehr 

Maronenpilz 
marschieren 

martern 
März 
Maschenweite 
Maschine 
Maschinengewehr 

Maske 
~laskerade 
)laß 

massenhaft 

1\Iasseur 
lUaßnahme 
l\lastdarm 

mästen 
JUastvieh 
~Iatte (Binsen-) 
lUattigkeit 

l\lauer 
Maul 
Maulkorb 
Maul- und Klauen­

seuche 

Maulwurf 
Maurer 
Maus 
Medizin (Arznei) 
Medizin (Wissensch.) 
Medizinflasche 

Meer 
Meerbusen 
Meerenge 
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Polnisch Russisch 

towary markietanc- TOBaphl II3'.b soeH-
kie HhlX'b Mara3FI-

HOB'b 
targ, rynek, targowi- 6asap'.b, phlHOK'.b, 

sko apMapRa, 6asap-
HaH ITJIOm;ap;b 

Weißruthenisch 

tawary z mahazynaii 
wajennych 

torzysce, rynak 

targowisko 6a3apHaH nJiom;ap;h, todysce, rynak 

policya targowa 
ruch targowy 

pbiHOK'b 
pbiHOqHaH ITOJIFIIÜH 
pbiHOK'b 1 pbiHQqH~fl 

CH0ill8Hlfl 
zaj!).czek, kozak 3aaqii1 rpn6'.b 
byc w pochodzie, ma- MapmnpoBaTh, 

szerowac 6hlTh B'b noxop;i> 

rynkowaja palici)a 
rynkowy ruch 

zajacy barawik 
marsyrawac, byc 1l 

pachodzi 
dr~czyc, m~czyc FICTH3aTb mucyc 
marzec MapT'b marec, sakawik 
wielkosc ok mnpnHa BH3aJihHOH syrynia wiazalnaha 
maszyna MamnHa [ IT8TJIM masyna [ wocka 
karabin maszynowy, rryJieMeT'b kulemiot 

kulomiot 
maska MacKa 
maskarada MacKapap;'b 
miara Mi>pa 

niezliczony, tlumny 6e3qncJieHHhi:i1 

masazysta 
srodek, spos6b 
kiszka odchodowa 

tuczyc 
tuczne bydlo 
rog6zka, mata 
znuzenie, oslabienie 

mur 
pysk 
kaganiec 
zaraza pyska racic 

kret 
mularz, murarz 
mysz 
lekarstwo, medycyna 
medycyna 
butelka do Iek6w 

morze 
zatoka 
ciesnina 

Maccaam:cT'.b 
, Mi>pa 
3a~Henpoxo~HaH 

KliillRa, OCa~HHK'b 
OTKapMJIIIBaTb 
KüpMHhlii CKOT'.b 
pül'üll\a 

ycTaJIOCTh, 6e3CIIJiie 

CT'i>Ha 
Mop~a 

HaMOp)J;HIIK'b 
3ITFI30TiH, am;yp'h l1 

BOCIIaJieHie KO-
IThlT'b IIOBaJibHOe 

KpOT'b 
KaMeH~IIR'b, Myp-
Mhlillb [ HHK'b 
JiimapcTBO 
M8~FIIJ;.IIHa 

nyshlpeR'h C'.b Jii>-
KapcTBOM'.b, 6y­
TbiJIOqRa C'.b Jii>­

RapCTBOM'b 
Mope 
3aJIFIB'b 
rrp OJIFIB'b 

maska 
maskarad 
miera 

nialiceny 

masazyst 
sposab, miera 
wychad (kiska) 

karmic, upaswiwac 
kormnaja skacina 
mata, rahoza 
zniaduzeimie, 

abiazsileimie 
mur 
morda 
namordnik 
jascur i zapaleimie 

kap~i 

krot 
mular 
mys 
lekarstwa 
medycyna 
butelka da lekau 

more 
zatoka 
praliu 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Marketenderwaren marketenderijl{ pre- militar.paqtbotattm ~re~ l)W,i).'~·?•o J1El rmmo 
kes &e5 (m. plur.) D).'J'lNJNo 

~larkt 

Marktplatz 

Marktpolizei 
Marktverkehr 

~laronenpilz 

marschieren 

martern 
Jlärz 
Maschenweite 
Jlaschine 
Jlaschinengewehr 

:uaske 
Maskerade 
Maß 

massenhaft 

Masseur 
Jlaßnaltme 
Jlastdarm 

mästen 
Mastvieh 
Matte (Binsen-) 
llattigkeit 

rinka, muge, turgus tirgus 

rinkaviete 

rinkos policija 
rinkos susinesimas 

marongrybis 
marsuoti 

varginti, kankyti 
kovas 
akil1 didumas 
masina 
saujamoji masina 

thgu5 laufums 

tirgus .poli~iia 
thgus fatiffme 

matonfeqne, fa!ufef)ne 
matfd7et 

f,pi~bjinat, mo~it 
marts 
ti~Ua a&u leelums 
mafd7ine 
mafdjinflinte, lofdjme~ 

kauke, maska maffa, Iat11Je 
tejs 

maskeradas maffambe 
saikas, mastas, ma- meljts 

cius 
be skaiciaus, labai leeld fiaitd, loti baub[ 

dang 
braukytojas, maseras orau&itajs, mafetaj'3 
priemone foh (m. plur.) 
iseinamoji zarna tulj~la fatna 

peneti 
penimas galvijas 
plausinys 
nuilsimas, . nuvargi-

muras 
snukis 

mas 

oatot 
oatoflis 
~inumu fega, mafdia 
nefj)eljfS, gurbenums, I 

nefj)obrums 
muljrl$ I 
JJurnis 

Mauer 
Jlaul 
lllaulkorb 
Maul- und 

snukio gurbas 
Klauen- snukitt ir nagl{ liga 

senehe 

ufj)urniS 
j)uma un nagu fef)tga 

Maulwurf 
Maurer 
M.aus 
Medizin (Arznei) 
Medizin (Wissensch.) 
Medizinflasche 

Meer 
Meerbusen 
lleerenge 

kurmis 
murininkas 
pele 
zoles, vaiztas 
medicina 
vaiztl1 bonkute 

jures 
:i).anka 
jurtt siauruma 

furmis 
muljrneefs 
j)eie 
faljles (f. plur.) 
mebi&ina, aljrftu finioa 
faljlu .pubele, faljlu 

glaf)fe 

juljra 
juljras lilj~i5 
juljtas f d)mauga ober 

fd7autums 

j?iNO ;i'i' 

"Y,~NEl,piN!J 
i).'j?il)El,piNO 

VP~VJ')l)JNiND 

)).'i't:'iN!J 

JVW~ii.l"'):::l 

~iNO 

lN?.i"N 'i ]iEl ~"P~"il 
]'t:'NO 

iiJii).'.i,]l)J't:'NO 

D,i~ ;l)pDN!J 

iN1NpDNO 
CINO ;-,·,):t:~ 

~CI'iNDNO 

~-~~ ;~l!D'O 
Nnt:~:Ji:J 

1V~NE:lJN ;ll):JN~rll 
i11:J,:JNDt:' 

l):t'iNJNi 

~"P~NO 

1V'm 

l)::lONJ ;~'i!J 
CIN~t:',~'l!J 

Ji.''i~p JiN ~1i0 JiEl i1::JJO 

]'!l'iVD 

]'!l'il!O 

~Vrl'V/El 

D' 
CliJCI'iN•J:l' 

~N~Np Cl' 
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.ll'leerrettich 
Mehl 
Mehltau 

mehr oder weniger 

Mehrzahl 

Meierei 

Meinung 
)leinungs-

Yerschiedenheit 
lUeißel 
)leister 
meist\)rhaft 

)I eistgebot 

melancholisch 

31elasse 
melden 

l\Ielkeimer 
.lUelodie 
l\lelone 
Melonenkürbis 

Membrane 

Menagerie 

Menge 

Mensch 
Merkblatt 
merken 

Merkwürdigkeit 

Messe (Markt) 
Messe (heil.) 
messen 
Messer 
Messing 
Messingarbeiter 
Met 
Metall 
Metzger 
Meuterei 
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Polnic<teh 

chrzan 
m~tka 
rosa m~czna 

Russisch 

xpim'h 
MyKa 
MYqHaH poca, 

pmaBqrma 

Weißruthenisch 

ehren 
muka 
mucnaja rasa 

mniejwi!icej, nmiej 
lub wi~cej 

wi~kszosC:, liczba 
mnoga 

6o.;r:Se rr.1n MeHi>e miens bols 

ÖOJibiiiiiHCTBO, MHO- waJiksasc 
ffi8CTB8HHOe 

qHCJIO 
mleczarnia, zagroda, 

dzierzawa 
mniemanie 

MOJioquoe :mBep;enie 1nalocnaje zawie­
clzierinie 

roznica zdan, od­
miennosc zcla!1 

MHi>Hie 
pasHor.:cracie 

pahlacl 
roznica pahladau 

dluto )J;OJIOTO, BaHJIO, sy- dolata 
majstcr, mistrz 
m istrzowski 

MaCT8P'h [6pmw majstra 
xygoJ-I>eCTB8HHhÜi, pa majstrousku 

MacTepcKOM 
zaofiarowanie na j­

wyzszej ceny 
melancholijny, me­

lancholiczny 

HafiRwcmee rrpegm?- wysejsaja cena 
a\8Hl8 

MerraHxo.;mqeCIÜit melancholicny 

melasa M8JIHCa 1nelasa 

donieSC:, oznajmic, 
zglosic 

szkopek, szkopiec 
melodja 

saHBIITh,II3BlH~aTh, zajawic, daniasci 
)J;OHeCTH 

melon 

,[(OHHIIK'h 
M8JIO)J;lH, Hani>B'h 
)J;hlHfl 

arbuz melonowy 

membrana, blona, 
przepona 

menazerja 

ThlKOBHI!K'b ap6yso­
)J;hlHHhlll 

rrJieBa, rreperrOHKa, 
o6oJioqn:a 

3Bi>pHH8l\'b,. MeHa~ 
meplH 

mn6stwo, mnogosc, Macca, Tomra, MHO-
posp6lstwo mecTBO 

czlowiek 
okolnik 
pami~tac, 

osobliwosc 

qeJioB1m'h 
o6n.HBJieHie 

spostrzec sarrOMHIITh, saMi>­
THTb 

)J;OCTOI1piiMi>qaT8Jlb­
HOCTb1 CTpaH­

(HOCTb 
targ, jarmark 
msza swi!ita 
mierzyc 

HpMapKa 
o6i>p;HH 
Mi>piiTh, II3Mi>pHTb 

noz 
mosi~tdz 
mosi~znik 

miüd 
kruszec, meta! 
rzeznik 
spisek, bunt 

Hüffi'h 
meJITaH M'B,[(h 

Mi>)J;HIIK'h 
M8,[('h 
MeTaJIJI'h 
MflCHIIK'b 
6yHT'h, B03CTaHl8, 

MflT8JR'b 

dajnica 
melodyja 
melon 
melon 

membrana, piera­
ponka 

menazeryja 

mnozstwa, rnasa, 
hramada 

celawiek 
a pa wieseennie 
spamiatawac 

asabliwasc 

kinnas 
imsa 
mieryc 
noz 
mosiaz 
miadnik, hamarnik 
miod 
kou 
raznik 
bunt 



Meerrettich 
lUehl 
lllehltan 

mehr oder weniger 

Mehrzahl 

Meierei 

Meinung 
Meinungs-

verschiedenheit 
Meißel 
Meister 
meisterhaft 

Meistgebot 

melancholisch 

Melasse 
melden 

l'lelkeimer 
Melodie 
Melone 
Melonenkürbis 

Membrane 

Menagerie 

Menge 

Mensch 
Merkblatt 
merken 

Merkwürdigkeit 

Messe (Markt) 
Messe (heil.) 
messen 
Messer 
}lessing 
Messingarbeiter 
M.et 
Metall 
Metzgl)r 
Meuterei 

Litauisch 

krienas 
miltai 
amaras 

daugiau ar maziau 

daugskaita 

Lettisch 

mal)rrutM 
milti (m. plur.) 
ruf)fa 

ltlairaf jeo mafaf 

baubfflaitli!i>, ltlaira~ 
fumi3 

meierija, pienine mafmuif d)a, lo,pu~ 

muifd7q 
nuomone, manymas ufffat5, boma!i> (f. plur.) 
numoniq skirtumas bomu fiat.).Jifla 

kaltas 
mistras 
mistriskas, 

falts, meifele 
meiftat5 

vyriskas meiftarif!S 

augciausias siulyji- augftafai5 fafolijumi3, 
mas tuaitaffolira,ana 

nusimin~s g~uf)tfitbigs, melandJO~ 

Iif!i3 
saladynai melaf5 (m.) 
pasakyti, zinia duoti ,).Jeeteift, .).Jafiuot 

milzkibiras 
gaida, meliodija 
melone 
melones gurklas 

plevele, membrane 

menazerija 

daugis, daugybe 

zmogus, asmuo 
priminimas 
daboti, numanyti 

flauftutue 
melbija 
melone 
melontitbif!i> 

,).1 lef) tuite 

menaf d)erija 

baubfum5, milfums, 
mafa 

~illtlef5, omann) ll:Jiqrs 
,pafiuojum5 eeltlef)ribai 
manit, atfif)met 

ypatiskumas, ypatin- eeltleptojamiba, fall:Ja~ 
gumas bigums 

turgus; rinka 
misia 
mastuoti, saiketi 
peilis 
skaistvaris 
skaistvario kalvis 
midus 
naugis 
skerdzius 
maistas, sankalba 

tirgu!i>, gabatirgus, 
mita;a 
mel)rot, mel)tit, ifmef)~ 
nafi!i>, bun~ts [rot 
mifiu~ 
mifiufa1ej5 
meefiiu~, mebalus 
metal5 
meefneefs, befneefS 
fafltlel)refiiba,fabumlJo~ 

fd;anas 

Jiddisch 

l"in 
~il~ ; lDP 

'm~vo 

Jii 

iNt:1n 

-~,­) II I 

l1DJD 

vmS; 
ijl~D"D 

t!'iil~D"D 

';lpNDN!l 

Jlt1~liD 

';/!I'J'N1 

.11JJ 
n:nN j lN11Np 
OJiVP ;li'J'1 

lJp1i''!l 

rt'!lJ 

UN~:Jp"il/D 
lVP'"'VDV::l 

,,,, 
liDVD 

iV~Di/D.lN 

ii/Di/D 
rov~ 

P't!llJNrt'li'D 
1i/D 

~N~VD 
::l!lp 

Wll)DN'D 
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meutern 

Mexiko 
miauen 
Miete 
mieten 
Mieter 
Mietpreis 

Milbe 
Milch 
Milch, kondensierte 

)Iilchhändler 

Milchkeller 

Milde 

mildernde Umstände 

Militäranwärter 

Militärdiktatur 

~lilitärgericht 
militärisch 

militärische Sperr­
anlagen 

militärische Yerwal­
tung 

Militärstrafgesetz­
buch 

Militäruniform 

Militärzug 

Millionär 
Milz 
minderjährig 
Minderung 

Mindestgebot 

Mindeststrafe 

Mine 
Mineral 
Mineralwasser 
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Polnisch Russisch 
spiskowa6, buntowac 6yHTOBaTh 

Sif;l 

Weißruthenisch 
buntawa6, bunta-

wacca 
Meksyk 
miaucze6 
najm 
najq,c 
najemca, komornik 
wysokos6 komornego 

molik, kleszczyk 
mleko 
zg~szczone mleko 

mleczarz 

piwnica na mleko 

lagodnosc, poblazli­
wosc 

okolicznosci lago­
dz~e 

wyczekiwacz woj­
skowy, kandydat z 
wysluzonych woj­

skowych 
wojskowa dyktatura 

sq,d wojskowy 
wojskowy 

wojskowa zapora, za­
grodzenie wojskowe 

wojskowy zarzq,d 

kodeks karny woj­
skowy 

mundur wojskowy 

pociq,g wojskowy 

miljoner 
sledziona 
maloletni 
obnizenie, redukcya 

najnizsze zacenienie, 
najnizsza oferta 

najnizsza kara 

podkop, mina 
mineral 
woda mineralna 

MeRcn:Ra 

MHyRaTb 

Ha8M'I> 

HaHn:MaTh 

HaHHMaTeJib 

Meksika 
kurniaUka6 
najmo, zajmo 
najmac 
kwaterant 

HaeMHaJI rrJiaTa H. najmowaja plata 
:u;1ma 

RJiem;'h, aRap'h 

MOJIORO 

ROH):\8H30BaHH08 

MOJIORO 

TüprOB8~'b MOJIO-

ROM'b 1 MOJIOqHHR'b 

kiese 
malako 
malako zhusconaje 

malacar 

rrorpe6'b /];JIH MOJIO- pohreb dla malah 
Ka 

MHrROCTh 1 CHHCXO- laskawasc 
):\HT8JibHOCTb 1 

rrpiHTHOCTb 1 rn;e-

ApücTh 

cMJirqaro!lliH o6cTo- zmiensajucaja winu 
JIT8JlhCTBa akaJienasc 

RaH):(HIJ:aT1> HB'I> OT- wajennaja staroia 
CTaBHblX'b 

B08HHaJI IJ:HRTa- wajennaja dyktatura 
Typa 

B08HHhlfi cy):('h 

B08HHhlfi 

B08HHaJI rrperpa):(a 

B08HH08 ynpaBJI8-

Hie 

B08HH08 yrOJIOBH08 

yJiomenie 

B08HHaJI iflopMa 

B08HHhlfi ITO"Jl3):('I> 

MII,lJJiiorrep'h 

C8JI838HRa 

MaJIOJii>THiii 

yMeHIIIerrle, rroHn-

menie 

HaÜM8Hlli88 npe):(JIO­

iK8Hie 

naiiMeHhlliee HaRa­

aanie 

MIIHa, ITOIJ:ROII'h 

MIIHepa.rr'b 

wajenny sud 
wajenny 

wajennaja zaharadi 

wajennaje upraii­
leimie 

wajenny statut ab 
karach 

wajennaja forma 

wajenny pojezcl 

I 
milianer 
sielazionka 
nialetni 
panizeimie 

naJmienSaJe pred­
laieimie 

nizejsaja kara 

mina, padkop 
mineral 

MIIHepaJibHaH BO,D;a mineralnaja wada 



meutern 

Mexiko 
mia~en 
Miete 
mieten 
Mieter 
Mietpreis 

Milbe 
Milch 
Milch, kondensierte 

Milchhändler 

Milebkeller 

Milde 

Litauisch 
sankalbininkauti 

Meksikas 
kniauk:ti 
nuomas 
samdyti, nuomuoti 
nuomininkas 
nuoma 

trandis, kirmeli.\ 
.pienas 
pienas, kondensuotas 

pieno pirklys 

pieno sklepas 

svelnumas 

Lettisch 

fabumtJot, u)ful)bit, fa, 
)tuel)retees 

ffi'led)ifa, ~effifa 
uaubet 
il)te, if)te~ana1 noma 
nomat1 i1)tet 
nomneef!3 
nomasnauba 

fmibfis, el)tß-e 
.)Jeens 
fonben)ets .)Jeen\31 fa, 
, bee) ets .)Jeen\3 
.)Jeenatitgotaj5, mober, 

neefs 
.)JeenatJagtabs 

Iel)niba, laitJniba1 mai, 
gums 

Jiddisch 

j'T JVii)lüJ1:nY 

Np•orv~ 

JV1~N'tJ 

)liJ)IiN 

1)1.1J'i 
Ptll ;INüNpN~ 

i"i!:l i1i'i 

::~S•o 
ls'~ 

lS'o ).'Dj?'i)I.1J''N 

rtliN1i1Nip 

mildernde Umstände S'velninancios aplin- mil)ffiino~i alJfiafti ~OIN"' .)Jii~J11Ji)ID 

J).liJNt;tll 
eetel)bnii3, jlii~IN'II:JN l).'tll'l)lü'S'~ 

a).)Jirant<3 
Jlilitäranwärter 

kybes 
valdininkas is karei- mifitarifl5 

viq Iuomo 

Militärdiktatur kareiviska diktatura fara biftatuta 

Militärgericht 
militärisch 

kareiviskas teismas 
kareiviskas, karinis 

militärische Sperr- kareiviskas uzkirti-
anlagen mas 

militärische Verwal-l karine, kareiviska 
tung valdyba 

Militärstrafgesetz- I kareivijos bausmes 
buch \statq knyga 

llilitärnniform kareivi-q drabuZiai 

Militärzug 

llillionär 
llilz 
minderjährig 
.Minderung 

Mindestgebot 

Mindeststrafe 

Mine 
Mineral 
Mineralwasser 

kareivijos traukinys 

milijonieras 
bluznis 
nepilnametinis 
sumazinimas 

menkiausis siulyji­
mas 

menkiause bausme 

m\na 
mineralas 
mineral-q vanduo 

farateefa, militarteefa 
fara~ 1 militat~ 1 milita, 

riffi3 
militatif!S aifftJtofio, 

jums 
fam lJal}troalbe1 militar~ 

tJal)t11Jalbe 
fara fobulifumu gral)~ 

maia 
militat unifotma, fa, 

teituu uniforma 
fara tuilß-eens, miliiar~ 

tuil~eens 
miljonats 
leefa 
mafgabigs 
.)Jamafina~ana 

femafais notuel)rte~ 
jums, mafaffoHjums 

femafais fobamel)ts 

mina 
minetalS 
minetalul)bens 

I'IDNt:lj?'i ).'tll'l)lü'S'tJ 

~:J'iV~ l)lü•S·o 
IV11l/ü'?'tJ 

~iVDrll Vrtt'illü'S't:) 
)1.1NSJN 

.1JiDSNiiiVD )lrtt'lllü'S•c 

~~v~'s'o J'IE> 1·,::~~tvll1.l 
~Niütll 

VDiNEJ i)lt:~•S•o 

j?'rtiDJN'~'tJ 
Y''D 

.l'iV' il/iJ'tJ 
.1Jii)IJ)I':Jpil/D 

DN:J.:JN l)lüDJl/Sp 

liJ'tJ 
SNil/J'tJ 

iVONii•SNil/J'D 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

lUinister · minister Ml'!HIICTp1> minister 
Minister des Äußeren minister spraw zew­

n~trznych 
MIIHJICTp1> BHi>ill­

HIIX'b )l;i>JI'h 

minister zahranic­
nych sprau 

mischen 

Mischung 

Mißbrauch 

lUißgeschick 

lUißhandlung 

1Uißtrauen 
mißtrauisch 

1\list 
Mistbeet 
Mistelbusch 
l\listgabel 
1\listhaufen 

.illisthäufchen 

Mistkäfer 

1\litarbeiter 
lUitgift 
Mithaft 

1\littag 

1\littagesse n 
Mittel 

ll'littelpunkt 

Mittelschule 
1\littwoch 
Mitwissen 

l\löbel 

Mobiliar 

Mobilien 

Mode 
modern 
mögen (gern ltaben) 
möglich 
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mieszac Mi>ma Th, cMi:lmM- m1esac 
BaTb I 

mieszanie, mieszani- cMi>meHie, cMi:>Ch, miesanka, miesanina 
na COCTaB'h 

naduzycie s.rroynOTpe6.rreHie lichadziejstwa 

niedola, los nieszcz~s- HecqacTle, Hey)l;aqa niadola 
ny, - zawistny 

sponiewieranie 

nieufnosc 
nieufny, podejrzliwy, 

niedowierza j ~cy 
odchody, gn6j 
grz~da wygnojona 
jemiola 
widly 
kupa gnoju 

kupka gnoju 

zuk 

wsp6lpracov.11ik 
posag 
wsp6lna odpowie­

dzialnosc 

poludnie 

obiad 
srodek 

srodek, punkt srod-
kowy, osrodek 

szkola srednia 
sroda 
wsp6hviedza 

mecTOKOe o6pam;~- zdziek 
Hle, IICTH3aHl8 

H8)l;OBi:lpie 

H8)l;OBi:lpqiißhiM 

HaB03'h, APHHh 

napmm1> 

oMe.rra 

HaB03HhlH Bl'!Jlhl 

HaB03HaH Kyqa 

HaB03HhlR iRYK'h 

COTPYAHUK'b 

npn)l;aHHoe 

COOTBi>TCTB8HHOCTh, 

COBMi:lCTHaH OT­

Bi>TCTB8HHOCTb 

TIOJI)l;eHh 

o61l)l;'h 

cpe)l;CTBO, cnoco6'b 

cpe)l;OTOqie, IJ;8HTp'h 

cpe)l;Heeyqe6Hoe aa-

cpe)l;a [Be)l;eHie 

3aBi>)l;OMO 

niawiera 
'niedawiercywy 

hnoj, niecystoty 
parnik 
jemiela 
wily 
kuca hnoju 

kucka hnoju 

zuk hnojny 

supracaunik 
pasah 
supolnaja paruka 

paludzien 

paludziei1 
sposab 

siaredzina, 

siaredniaja 
sierada 
z wiedama 

centr 

skola 

mebel, sprz~t poko..: Me6e.rrh staluh1 
jowy 

sprz~ty, meble, 
ruchomosci 

ruchomosci, in wen­
tarz ruchomy 

moda 
modny 
chciec 
mozebny, mozliwy 

Me6e.rrh, o6cTaHOB- staluhi 
Ra, )l;OMammui 

YTBapb 

)l;BMiRMMoe MMY­

liJ;eCTBO 

MO ):Ia 

MO)l;Hhlit 

XOTi>Th 

B03MOJRHhlM 

ruchotnaja majetnasr 

moda 
modny 
mahCy, chacioo, lubic 
mahcymy 



Litauisch Lettisch 

)Iinister ministeris minifits 
Ministilr des Äußeren tarptautinit~ reikaht al)tleetu miniftrs 

ministeris 
mischen maisyti jauft 

)lischung misalas fajaufums, mai.fijums 

Jiddisch 

l';lt'D'J'C 

l)li:JD' .l' IJ~]I):D'iN 

Jlißbrauch ne tikras, vartojimas, ndeetiga 1eetofd~ana l'iiJD'i: 

per didis naudoji-
masis · 

Mißgeschick nelaime, blogas liki- tioele, ,pof1'3, nelaime, i.:"JVP'it'JN 

mas !auns hftenis 
Mißhandlung novyjimas, nuskaudi- fl.JÜ)b;ina~ana ~'IJJN i;;YSI~·~:nvp 

Jlißtranen 
mißtrauisch 

Mist 
Mistbeet 
l'Iistelbusch 
Mistgabel 
~iisthaufen 

Jfisthäufchen 

Mistkäfer 

Mitarbeiter 
Mitgift 
llithaft 

Mittag 

lllittagessen 
Mittel 

Mittelpunkt 

Mittelschule 
Mittwoch 
Mitwissen 

Möbel 

Mobiliar 

llobilien 

Mode 

neistikejimas 
neistikimas 

meslas 
kretinys 
amalai 
meslasake 
meslo kruva 

meslo kruvele 

sudvabalis 

mas 

draugdarbininkas 
pasogas, kraitis 
draugia atsakomybe 

pietus, pietq laikas 

pietus 
priemone 

centrumas, vidurys 

vidutine mokykla 
treciadienis 
draugiazinojimas 

baldai, mebeliai 

mebyliarai 

mobylios 

mada 
modern naujoviskas, moder­
mögen (gern haben) megti [nas 
möglich , galimas 

neufti&ioa 
: neufti&ig<ll, ne}lafalJIUigs 

mel)fH (m. plur.), fu~bi 
! le&eflis [(m. plur.) 
ttJel)jflota 
mel)flu baf~a 
mel)flufo,pa, mel)flu~ 

tfdlu~a 
mel)flu fo,Pitta, meqf{u 

tfdlu~itta 
mel)flu tuaoole, ful)b~ 

ttJaoole 
lil)bfbaroons, lil)bf~ 

}lul)rs [ftral)bneefs 
lil)bf atoilbioa 

lJUsbeena, (meift plur.) 
}lusbeenas 

l.JU'3beerta'3 (f. plur.) 
lil)bf eflis, ( .s)eilmittel) 

fal)les (f. plur.) 
ttJibuspunfts, 5entts 

ttJibusHola 
tre~b.eena 
Iil)bfjtna~ana, fol.Jfina~ 

fdlanas 
meoele, iftaofeeta 

mooilars, bfil)ttJoffa 
al.Jri1)fojumi3 

fuftinams i{Jl.Jafd/ums 

mobe 
moberns 
}latiftees; lai 
eefpel)jams 

iV~i-1W'i!::~iN 

..1'1~J~'1i~~~ 

W""J::~D~tJ 

ww1p~SVüD'r.l 
V~i'ii 

I~'D'ii1 DD'C 

I~'D"::liNü'r.l 

i1'JiJ 

~DJN""\)!El i)J"r.l),'J~N 
~"j'::l'St~IN11 

Cl)}r.ll)iN11 

S;:w'~ 

vS1ru,Sllw'D 
lN',iü'O 

]liD'ii 

),'iNr.l 

tt''iND 

]liJlliJ 
irt'ElN 
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Möglichkeit 

Mohammedaner 

Mohnkopf 

Mohr 
Möhre 
Mohrrübe 
Molke 
Molkerei 
Monat 
monatlich 

Polnisch 

moznosc, mozliwosc 

mohametanin, mu-
zulmanin 

mak6wka 

murzyn 
marchew biala, 
marchew [konska 
serwatka, z~tyca 
mleczarnia 
miesil}c 
miesi~czny 

Russisch Weißruthenisch 

B03M01l\HOCTb mahCymasc 

MarOMeTaHHH'h mahametanin 

MaKOBRa, MaROBaH makauka 
rOJIOBKa 

Herp'h, apan'h nehr 
MüpROBh, 61waa morkwa, bielaja 
MOpROBb [MüpKOBh morkwa [morkwa 
CbiBOpüTI\a sywaratka 
MOJIOqHOeBaBe~eHie malacarnia 
Mi>CHI:('h miesiac 
Mi>caqHbril: miesiacny 

Monatsabschluß (von miesi~czne zamkni~- · Mi>caqHoe saKJIIO- miesiacny zlik 
Büchern) me tfeHie Rmrr'h 

Mönch 
Mond 
Montag 
Moos 
Moosbeere 

Moratorium 

:\\Iorchel 

ll'Iord 

morden 
l\lörder 
)lorgen (Landmaß) 
Morgen (Tageszeit) 
Morgengabe 

Morgenschuh 
ll'lörser (Gefäß) 
lUörser (Kanone) 
Mosaik 
Moschee 
Moschus 
Most 
Hotte 
l\'lücke 
müde 
Müdigkeit 

ltluff 
muffig 
Mühe 

Mühle 

Mühlstein 
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runich 
ksi~zyc, miesil}c 
poniedzialek 
mech 
z6rawina, klukwa 

moratorjum 

smarzdz 

morderstwo, mord 

mordowac, zamordo­
morderca [wa6 
m6rg, morga, 
poranek [jutrzyna 
wiano 

papuc 
mozdzierz 
mozdzierz 
mozaika 
meczet 
pizmo 
moszcz 
m61 
komar 
strudzony, znuzony 
zm~czenie, znuzenie 

MOHaX'I? 
JiyHa, MiCHI:('h 
llOH8):\oBJibHHK'h 
MOX'h 
KJIIOR.Ba 

manach 
miesiac 
paniadzielak 
moch 
zurawiny 

MopaTopili, oTcpoq- moratorium, 
Ra atsrocka 

CMüpll8R'h 

y6iitCTBO 

y6HTb 
y6iiil:(a 
Mopr'h 
YTPO 
Bi>Ho, IWPn meHHXa 

no cJiyqaro 6paKa 
Ty<Jlmr 
cTyna, cTynRa 
MüpTn:pa 
MosaiiRa 

smarscok 

dusahubstwa 

zabic 
dusahub, ubiuca 
morh 
ranica 
wiena (dar zaruce· 

naha) 
tufla 
mazdzer, stupa 
mazdzer (mortira) 
mozaika 

M8'l8Tb mecet 
Mycnycn muskus, pizma 
BHHOrpaAHOe cycJIO sok (winahradny) 
MOJih mol 
R.OMapn · kamar [wany 
ycTaJih!it zmoreny, zmarda-
ycTaJIOCTb zmardawallnie 

zar~kawek, mufka MY<JlTa muchta 
st~chly ~ynrHb!il:, saTXJihlH 
trud, moz6l, staranie TPYA'h, TPYAhi 

mlyn 

I kamien mlyitski mepHOB'h 

tuchly, pratuchly 
praca, starairnie 

mlyn 

mlynawy kamien 



Litauisch Lettisch Jiddisch 
.Möglichkeit galimas daiktas, iasi- eef.):le~jamiba C''P::l',Jj)C 

galejimas 
.Mohammedaner muamedonas mu~amebnns, mo~a· iVJNiVOnNC 

mebaneets 
Mohnkopf aguonos galva magougnltviua Vj?11NpNC 

Mohr murinas moris i'1C 
Möhre morkas budans, mote j)ij)C 

Mohrrübe morkas butfans j)ij)C 

Molke isrugos fu~falas (f. plur.) vpc~om:vo 
.Molkerei molkerija, pienine mobernee0iba ~sN~rt'.lN•l?'C 
.Monat menesis me~nefis w1n 
monatlich kas menesi me~nefd;", me~ne· J'i'fll1n 

~eem 
Monatsabschluß (von menesinis atskaitas me~nefd;a noflel)gums JJ1:P-:JV"'IV!:l·~N~NC 

Büchern) 
Möneh vienuolis mu~fs lNJN~ 
llond menuo me~nefs, me~nefni3a i1J:J? 

Montag pirmadienis .):litmbeenn JN~JNC 

Moos samana ful)na liJC 
Moosbeere spanguole bfe~ttvenes (f. plur.), l].l'I1Niiflll 

bfe~tlllenoga 
Moratorium pailginimas, morato- .):lagarinums, mora· Ci'"'IN~NiNC 

riums roriis 
Morehel kumelspene tum.):lutfd;i (m. plur.), Vi'~V:::l•,V::liNC 

muttene9 (f. plur.) 
Mord zudymas fle-~Jfatvioa, noflel:Jfn• liNO ; iln'lli 

lllofd)ana 
W''1P morden zudyti nofle.):lfntvot, nonnljltlet 

.Mörder galvazudys, zmogzu- fle.):lfatvn (m.) M!:li"'\ 1ij)1ij)C 

Morgen (Landmaß) murgas [dys morgans JiNC 

Morgen (Tageszeit) rytas, rytmetis til)ts )VJiNC'i!l 

Morgengabe kraitis lllil)ra .):Jul)rs J1J 

Morgenschuh kurpe, pantaple 1 til)tafut.):Je9 (f. plur.) v•?!li~ 

Mörser (Gefäß) lgrustuvas .):leejla, meefeti9 ~vc•mru ; )l!liDfll 

Mörser (Kanone) 'kanuole mottitleelgabafS CNCiNil 

Mosaik mozaikas mojaifn P'NlNC 

Moschee moseja I mo~eja ~l/fliDj)C 

Moschus mosus mo~ttfs !:lj)l'!l 

Most m1sa lllil)nogu fula J"i1 ; t:'!:lNi•:::l'1iDJ"1i 

Motte kandis, traudis fobs, fobe ''NC 

Mücke uodas fnauflis, fniflis, obs fli1C 

müde pails~s, nuvarg~s .):leelufis, noguris 1'0 

Müdigkeit pailsimas, nuvargi- I a.):lfufums, nogurums, ~"P1'o 

mas gurbenums 
Muff ranku uzmova ufmatva, mufte l/D!liO 

muffig priplek1;1s fafma5i9, fa.):leleji5 vSn;~ 
Mühe trusa, apsunkinimas .):lul)Ies (f. plur.), lJUlj• ilni~ 

llühle malunas 
linfdl ,,0 bfitnatvas, fubmala5 

(f. plur.) 
llühlstem girnos, maluno ak- bfirnatvu afmens, )IJiNflll 

muo bfirnus (f. plur.) 
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Polnisch Russisch 

mühsam mozolny, zmudny 3a Tpy~miTeJihHhlÜ, 
rpy~Hhlii 

Mulde kotlina, zagl~bienie yrJiy6JieHie, JIO-
TOR'b, RüphiTO 

Müller mlynarz MeJihHIIH'b 
Mund usta püT'h 
Mündel wychowaniec oiie:naeMhi.li 

Mündigk.-itserklä- przyznanie peh10let- o6'hHBJieHie coBep-
rung nosci lli8HOJii>TiR 

mündlich ustnie YCTHhlli 

Weißruthenisch 

trudny, harotny 

uhlybiefmie, karyta 

mielnik 
huba 

j nachodziucyjsia pacl 
apiekaj 

pryznaD.nie pailna­
letnasci 

wusna 

mündliche Verhand- ustna rozprawa 
Jung 

ycTHhlfi paa6op'h wusny razbor 
sprawy 

kraza z naty­
chmiestowym 

Mundraub 

lllundstück 
Mündung. (Fluß-) 
Mündung (Gewehr-) 
Munition 
~lünze (Geldstück) 
Münzverbrechen 

murmeln 

Muschik 
Musik 
Musiker 
Musselin 
Müßiggängl'r 

mustern 

Musterungsliste 

Mut 

mutig 
Mutter 
Mutterkorn 
~luttersprache 

mutwillig 

Mütze 
Mütze mit Ohren­

klappe 
Mütze mit Schirm 

Mützenschirm 
Myrte 
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kradziez w celu na- Rpama AJIH yTOJie-
tychmiastowego HiH roJio)l;a 

spozycia 
munsztuk, w~dzidlo 
ujscie 
wylot 
amunicya 
moneta, pieni~j-dz 
przest~pstwo mone-

tarne, podrobienie 
monet 

MYH~IIITYR'h 

ycThe . 
OTBepcT~e 

aMyHIIIJ;UI 
MOHeTa 
rro~~tJIRa MOHeT'h 

spazycciem 
papirosnik 
uscie 
wylet 
amunicija 
maneta 
·padrablaD.nie manet 

przeb~j-kiwac, mru- myp'laTh, ÖüpMO- marmatac, zurcec 
czec TaTb 

muzyk 
muzyka, g~dzba 
muzyk 
muslin 
pr6zniak 

ogll}dac, musztrowac, 
wzorzyc 

wykaz popisowy 

odwaga 

odwazny 
matka 
sporysz 
j~zyk rodzümy, j~zyk 

macierzysty 
swawolny, psotny, 

umyslny 
czapka 
czapka z nausznika­

mi 
czapka z daszkiem,­

zrydelkiem 
daszek u czapki 
myrta 

MYlliHl\'b 
MY3hlKa 
MY3hlKaHT'h 
MYCJIHH'h, KnceH 
rrpaap;Hhlii: qeJio-

Bi>R'h, Jii>HTHH 

muzyk 
muzyka 
muzyka 
muslin 
wichh1j, lanucka, 

dzianhub 
OCMaTpiiBaTb, ahledac, mustrawac 

MYIIITpoBaTb 
rrpnshlBHoii: cnn- pawieracny spisak 

COR'h 
cMi>JIOCTh, xpa- I adwaha 

6püCTh 
cMi>Jihlil, xpa6phifi adwazny, sn1iel.'· 
MaTb 
crrophlHhH 
pop;H:oil H3hlR'h 

YMhiiiiJI8HHbiÜ' 
IIIaJIOBJIIIBhlll 

manKa, q,ypamKa 
RapTy3'h, IIIaTIKa C'h 

HayrnmmaMif 
«f>ypam:Ra 

maci 
spornik 
mateynnaja mowa 

zumysny, zywy, 
wiertlawy 

sapka 
sapka z nawusnikami 

sapka z brylom 

bryl 
mirta 



mühsam 

Mulde 

Müller 
Mund 
Mündel 

.Mündigkeitserklä· 
rung 

Litauisch 

a psunkintas 

gelda 

malunininkas 
burna 
nepilnametinis 

pilnalJletybes isreis­
kimas, pripaZinimas 

Lettisch 

1 .).lu~{uf"'iln~, fmag5 

mulba, aotitta 

b[itnattJneef0, melberis 
mute 
aijoilftamai~, (2ög1ing) 

aubf efni5, ( toeiblid)) 
aub[efne 

,).lilngabioa~ atfinums 

mündlieh savo burna, zodiniai mutiff~ 

mündliche Verband· zodine taryba 
lung 

Jlundranb 

Mundstück 
Mündung (Fluß-) 
Mündung (Gewehr-) 
Munition 
llünze (Geldstück) 
Münzverbrechen 

murmeln 

Muschik 
Musik 
Jlnsiker 
.Musselin 
Müßiggänger 

mustern 

Musterungsliste 

Mut 

mutig 
Mutter 
llutterkorn 
Muttersprache 

mutwillig 

Mütze 
Mütze· mit Ohren­

klappe 
l\'1 ütze mit Schirm 

Mützenschirm 
Jlyrte 

valgio plesimas 

I I ~)Ur~agalis, cibukas 
\taka 
galas 
municia 
pinigas 
pinigq kalimo per­

zengimas 

murmeti 

muzikas 
muzika 
muzikantas 

1 muselinas 
I pataikauninkas 

meginti, per:liureti 

1 meginimo, peduire­
i jimo sarasas 
1 drasa, drasumas 

drasus 
motyna 
skalsgrudas 
motynos kalba 

pergal vingas 

kepure, muce 
ziemine kepure 

kepure su lacu 

lacas, stogelis 
mirta 

mutiffa ifUau~ina~ 
fdiana 

1 fa1)bfioa tu~Iitejai noeq~ 
1 td)anai 

eemuti~, munbftuf§ 
iftefa, gti~ttJa 
ftoora gafS 
muttiöija 
moneta, (metaia) nauba 
nauba~ ttJilto~ana 

murminat, ouroufot, 
toaljritees · 

mufcf)ifs 
mufifa 
mufifants, fj:Je~Imans 
muflins 
f1ittti5, laiffonis 

aj:Jiu~fot, .).lal)riuljfot 

fali~bfinata,anas fa~ 
raff!S 

fitbigum5, bul)td)a, 
brofme 

bro~fitbigs, buljfdiigs 
ma~te 
fitgfooi (m. plur.) 
bjimtitlaloba, mal)tes~ 

)l)aloba 
neoel)bnigs, 1-Jaljrgal~ 

)l)igs 
creJ:lute 
ofu cre-\)me, ieljtette 

~irmescrel-Jute, nab[ene 

creJ:lute?, ~itmiS 
mitte 

Jiddisch 

;~·"S'r.l 
.,,iO 

)(:1 

r~~tt'r~::: 

'iN:C.l"iN 

N~ii ;jN~ 
:rY~~~r. 

~~::~~ 

.1.::irl!?~·~~VJ~C 

p~rttiiC 

p~iiiJ 

;~·o;~·Sp 
)'Sro·,r.l 

1s~:l 

~D"ii 

i),.'DiD ;);~Nr.l 

)1Npil,.'Dir.l ; iN!lD 
iNi:lW i);(:ir.l 

i''r.l 
';lr.ltO~ip 

Pl:tONi 
0111 
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Nabel 
nach (örtlich) 
nach (zeitlich) 
Nachbar 
Nachbarin 
Nachbarschaft 

Nachdenken 
nachdenken 

nachdenklich 

Nachdruck (Gewicht) 
Nachdruck (Kopie) 

nacheinander 

Nachfrist 

Nachgeborener 

Nachhilfestunde 

Nachhut 

Nachlaßpflegschaft 

nachmachen 

Nachnahmebuch 

Nachnahmesendung 

Nachricht 

Nachrichtenoffizier 

nachschreiben 

nachsinnen 
Nacht 
Nachtausweis 
Nachtigall 
Nachtrag 

nachträglich 
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Polnisch Russisch 

N 
p~pek 
za, do 
po 
Sl}siad 
Sl}siadka 
Sl}siedztwo 

rozwazanie 
przemysliwac, rozwa­

zac 
zamyslony, zaduma­

ny 
dobitnos6, dosadnosc 
przedruk 

1 rryn'h 
B'h, sa 

IIOCJiiJ 

cocilp,'h 

coci>p,Ra 

COCiJP,CTBO 

pa3MhllliJieHie 

;JJ;yMaTh, 06P,JMhl-

BiJC'h, TallieCTh 

nepeneqama 

W eißruthenisci 

pup 
za 
pasla 
susied 
susiedka 
susiedztwa 

razwaha 
razwazywac, abdu-

mywac 
zadumlony 

wahkasc 
pieredrukoiika 

kolejno, jeden za 
drugim 

przedluzenie termi­
nu, termin dodat­

pogrobowiec [kowy 

Apyr'h sa p,pyroM'h, adzin za adnym 

korepetycya 

tylna straz, odw6d 

cpa;JJ;y 
)J;06aBOlJHhlM CpüR'h 

pü,IJ;IIBIIIiMCH UOCJI-f> 

CMepTII OTIJ;a 

lJaCTHhle ypOim, pe­
neTnn;iH 

apheprapA'h 

atsrocka, pradoii­
ze:Unie terminu 

radziiisyjsia pa 
smierci backi 

prywatnyje lekcii, 
repetycija 

aryjerharda 

opieka nad spuscizn~ oneRa Ha)J;'h na- apieka nad spadcy-

nasladowac, podro­
bic, imitowac 

ksil}zka do przesylek 
za pobraniem, 
ksiElga zaliczen 

przesylka za pobra­
niem, przesylka za 

z:;tliczk~ 
wiadomosc, wiese 

oficer wywiadowczy 

pisac za kim 

duma61 przemysliwac 
noc 
legitymacya nocna 
slowik 
dodatek 

dodatkowo 

CJI'B):{CTBOM'h naj 

no,u;p;ilJihlBaTh, 

IIO,u;pamaTh 

padrabic 

RHMra HaJiomen- kniha dla atprawak 
HhlX'h nJiaTemeit z naloznaj plataj 

RHIIra C'h naJiome- atpraiika naloznaj 
HleM'h nJiaTema plataj 

ß3BiJCTie, BiJCTb wiestka 

saBil):{yiOIIÜi'I cnpa- aficer dla razwiedki 
BOlJHhlM'b OT)J;i>- I 

JIOM'b ü«fliin;ep'h 
mrcaTh nop,'h ):{HK- pisac pad dyktoiiku 

TOBRY 
pa3MhliiiJIHTh, no-

HO'lh [p,yMaTb 

HOlJHOM npOUJCR'h 

COJIOBe.Ü: 

):{OllOJIHeHie, npii-
6aBJI8Hie 

dumac, razdumywac 
noc 
nacny propusk 
salaviej 
dadatak 

,IJ;OllOJIHIITCJihHO.' C'h dapaiinicielny, za 
onosp,ameM'h spoznieD.niem 



Litauisch Lettisch 

N 
Nabel 
nach (örtlich) 
nach (zeitlich) 
Nachbar 
Nachbarin 
Nachbarschaft 

Nachdenken 
nachdenken 

nachdenklich 

Nachdruck (Gewicht) 
Nachdruck (Kopie) 

nacheinander 

Nachfrist 

Nachgeborener 

Nachhilfestunde 

Nachhut 

Nachlaßpflegschaft 

nachmachen 

Nachnahmebuch 

bamba 
link 
po 
kaimynas 
kaiminka. 
kaimynyste, 

mastymas 
mastyti 

kaimy­
nai 

mastydamas 

svarbumas, svarba 
paskuispauda, kopija 

paeilq, po viens kito 

tarpalaikio pailgini-
mas 

po tevo mirti{ls gi-
musis 

repeticija 

uzpakaline sargyba 

palikimo globejimas 

paskui daryti, . per-
dirbti 

knyga uzdedamajam 
mokesnui 

naba 
aif, uf, .):le'f)3 
lJClJ3 
faimin~, 3eemini47 
faimineete, 3eemineete 
laimini (m. plur.), a~, 

faime 
lJa1)tboma}"a;ana 
lJnlJtbomat, alJbomat 

bomig~, ~aubig5 

flJats, ftuats 
pa1)tbtufajums, lJafaf, 

btufaid7ana 
3its aif 3ita, lt>een~afaf 

otra 
lt>el)Iaftetmitt}"a; 

pe1)3 tel)tua naljlt>e5 bfi· 
mufi)ai5 

te.peti5ija, pri lt>atfiun• 
bas (m. plur.), 

lJafaf}mlfi (m. plur.) 
atiargarb5 

aifbilbniba pat manto• 
jumu, mantojuma 

aif gal)bnee3iba 
pafatbatit, pafafbari• 

nat, .)Jafaftaifit; wil· 
tot 

lJelJ3maffas fulJtiiumu 
rulli5 

Nachnahmesendung siuntinys uzdetu mo- \ lJe'fJ3maffas ful)tijum5 
kesniu 

Nachricht Zinia 

Nachrichtenoffizier Ziniq ofi.oieras 

nachschreiben paskui rasyti 

nachsinnen mastyti 
Nacht naktis 
Nachtausweis . nakties legitimacija 
Nachtigall lakstingalas 
Naehtra~ priedas 

nachträglieh veliau 

16 Siebenspnwhen-Wörteroucb. 

lt>e'f)fts, tue1Jftijum5, 
fitta, fittoium5 

finu ofi&eetis 

lJafa!tafftit, notafflit 

pa'f)tbomat, alJ&eret 
nafts 
nafts fatitfme5 a~Iee• 
lafftigala [3iba 
,palJilbinajltms, ~ee~ 

beroa 
(adv.) .)JapHbu·, 

lJa~ilbam 

Jiddisch 

~j;;:)NJ ; Pli:J1!) 

l"P 
lNJ 
pru 

ilJ:Irl' 
rr,J::ru 

lt!~"Jp·no 

l'lllli~PIJI!l 

~iVSpij;:l ; ~JNILYi)ID 

1i1J'tm 

p1111JIJ'N 

liiO:lii~i;:)N ; ilrt/11' 

illl'1' 

JV:!"irt/i)ID 

Jlli)l'7p 
<J:JNJ 

l''iiD'iN <J:lNJ 
P'rll~"]',l-t~ND 

i1ElD1il 

ili<Jli:J ru 
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Nachtverkehr 

Nachtwächter 
Nachwirkung 

Nacken 
nackt 
Nadel 
Nadelwald 
Nagel (Eisen-) 
Nagel (Finger-) 
nagen 
Nähe 
nahe 
nähen 
Näherin 

nähern, sich 

Nähmaschine 
Nahrung 
Nahrungsmittel 

Nahrungsmittelfrage 

Nahrungsmittelnot 

Nahrungsmittel­
verfälschung 

Nahrungszuführung 
(Essen) 

Nähstube 

naiv 
Name 

Namen, im 
nämlich (adv.) 
Narbe 

Narkose 
Narr 
Nase 

Nasenansfluß (beim 
Rotz) 

Nässe 

naß machen 
Nation 
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Polnisch 

ruch nocny 

str6z nocny 
nastQpstwo, skutek, 

konsekwencja 

kark, kr~gi 
nagi, goly 
igla 
b6r 
gwozdz 
paznokiec 
grysc, chrupac 
bliskosc 
blisko, tuz 
szyc 
szwiwzka 

zblizy6 sifl 

maszyna do szycia 
pozywienie 
zywnosc, srodki zyw­

nosci, pokarm 

Russisch 

HOqHoe )l;BM.llieHie 

HOqHoß cropom'h 
IIOCJI'B,r:t:CTBiH, IIO­

CJit,r:t:CTBCHHOe 
.n:tßcrsie 

Weißruthenisch 

nacny ruch 

nacny wartaunik 
nasledak 

3aThlJIOR'h, sarneeR'h kark 
Haroß, roJihlH holy 
.HrOJIRa, 6yJiaBKa\ 1 iholka, holka 
6üp'h, XBOHMhlH i bor 
rsos,n:h [Jitc'h hwozdz 
HOI'OTh kipac 
rphl3Th hrysci, chropac 
6mi30CTh bliskasc 
6JIH3RO bliska 
lllßTb 
IIIBCHRa, IIIB8H 

np:n.6JIM.3HThCH, 
IIpH6JIM.lliaThCH 

IIIB8HHaH Maiii:n.Ha 
nnrn.a. 
C'hi>CTHbiC rrpo,r:t:yK­

Tbl 

syc 
swacka 

pryblizacca 

masyna da sy6cia 
jada 
jadomyje, jeminnyje 

pradukty 

kwestya zywnoscio- IIpü,r:t:OBOJlbCTBeH- pyta:rinie ab sposa­
bach prakar­

mle:rinia 
niastaca jadomych 

praduktoü 
falsawa:rinie jemin­

nych praduktoii 

Wa HbiM BOIIpOCn 

brak zywnosci 

falszowanie srodk6w 
spozywczych 

odzywianie 

szwalnia 

naiwny 
nazwa, imi~, nazwi­

sko 

H8,r:t:OCTaTOK'h C'htCT­
HhlX'b IIpo,r:t:yRTOB"b 

(flaJibCHqnmaiÜH 
C'hi>CTHbiX'b rrpo­

fl:YRTOB"b 
IIHTaHie 

lllBCHHaH 

HaHBHbiM 
ßMH ll. lflaMHJiiH, 

HassaRie 
w . imieniu, imieniem :n.MeHCM'b 
albowiem,mianowicie :n.MeHHo, To:eCTh 
blizna py6en;'h, pH6:n.Ha, 

narkoza 
blazen 
nos 

ciecz z nosa 

HapR?3'h 
,n:ypaR'h 
HOC'h 

JlapamiHa 

COIIJIH, Teqh ll.3'h 
HO Ca 

adzyula:rinie, da woz 

1 swalnia 
zyunasci 

I 
naiüny 
imia, prozwisce, 

nazoü, najmie:rinie 
u imia 
heta znacycca 
rubiec, skrabina 

narkoz 
dure:ri, blazen 
nos 

saplaki. z nosu 

mokrosc, 11tilgoc ChlpüCTb, MüRpOTa, maJrrata, wilhkasc 
BJiaJKHOCTb 

zwilzy6, zmaczac 
I nar6d 

macyc, zmacyc 
nacija · 



Nachtverkehr 

Nachtwächter 
Nachwirkung 

Nacken 
nackt 
~adel 
Nadelwald 
Nagel (Eisen-) 
Nagel (Finger-) 
nagen 
Nähe 
nahe 
nähen 
Näherin 

nähern, sieh 

Nähmaschine 
Nahrung 
Nahrungsmittel 

Litauisch Lettisch 

naktinis susinesimas nafti3 fuftiba, naft5fa~ 

panaktinis 
poveiksnys, veikimas 

po ... 

sprandaß 
nuogas 
adata 
pusiq -egliq miskas, 
vinis [ silas 
nagas 
grausti 
artybll, artumas 
arti 
siuti 
suveja 

artintis· 

siuviamoji masina 
maistas,• penas, pe­
maistas [ nukslas 

tiftme 
nafti3fau0eji3, nafti3farg5 
l-Je1)0eeflJaiM, fda5 

(f. plur.) 

l-Jafaufis, fl-JtanM 
l-Jlifi3, failS 
abata 
frujfofu mefcf)i3, fluju 
nagla [ mefd)5 
nagi3 
graufi, ffrubinat 
tuwums 
tultlu, tutui 
~ul)t 
fd>ultleja, (ältere) ~u~ 

wejmamf eile 
tuwotees 

fd>ujma~ina 
bariba, l:Jal)rtifa 
baribastueela, l-Ja1jttifai3 

Nahrungsmittelfrage maisto klausymas 

Iil)bfeUi (m. plur.), 
l-Ja1jrtifa 

l-Jal)ttifas jautajums, 
.pal)rtifa5 weelu jau~ 

tajums 
valJttifas . ltleelu trul)~ 

fum6 
pal)rtifastueelu roilto, 

ft!rana 

Nahrungsmittelnot 

Nahrungsmittel-
verfälschung 

Nahrungszuführung 
(Essen) 

1iläbstube 

naiv 
1ilame 

Namen, im 
nämlich (adv.) 
Narbe 

Narkose 
Narr 
Nase 

Nasenausfluß (beim 
Rotz) 

Nässe 

naß machen 
Nation 

u:• 

maisto beda, stoka 

maisto suklasta vy-
mas 

maisto j,davimas 

siuvimo kambarys, 
· siuvykla 

nayvas 
vardas 

vardan 
butent, nesa 
randas' 

narkose, apsvaigini-
pliuskis [mas 
nosis 

nosies ispludimas 

slapumas 

paslapinti 
tauta 

baro~ana, el)bina~ 

ft!rana 
~ul)tatua, btel)bni&a · 

naiws 
wal)tbS 

roaqrba 
l-Jtot', l:Jtoti 
rel)ta, fframba 

natfoje 
netta, getii3 
beguns, (6cf)nau0e) 

.purns, fnufis 
vunti (m. plur.) 

fla.pjums, miflums 

fla.pinat 
tauta, na0ija 

Jiddisch 

ii]pi))El ~JNJ 

itJirt'~~JNJ 

rt''Jil))i'IJNJ 

piNp 

D'l/pNJ 

Sl!iN~ 
1'?1-mSv;NJ 

pN;;y ; Sv~NJ 
S)IJNJ 

)i1.1NJ ; J~'rt'l'iJJN 

~"P~JViiNJ 

n:;,,,~ 

]'iN~".J ; Vpi))Dii"J 

; l~i Ji))LJJill)JiJ)i 

IVil))Ji)IDJiN 
]'rt'ND,ii"J 

JJiil)JiJ)i 

i':-'~J:J'D,l"~itl 

Cl(i 

iVCNJ 

C!itl::l 

iJ"ili 
J)Jl'~::l 

lNpiNJ 
iNJ ; ilij~itl 

iN.J 

))1Yl)JD'1N 

li':INJ 
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Nationalität 
Natur 

Naturalleistung 

Naturwissenschaft 

Nebel 
Nebenbuch 

nebeneinander 
nebensächlich 

Neid 
neidisch 

nennen 
Nennwert 
Nerven 
N enenzerrüttung 

nenös 
Nest 
Netz 
Netz, kleines 
neu 
Neubau 
Neugierde 

neugierig 

Neugründung (Schöp:.. 
fung) 

Neugründung (Tätig­
Neuheit [keit) 
Neuigkeit 

Neujahr 
Neulin~ 

Neumond 

Nicht&tuer 
Niederlage (Ge­

schäfts-) 
Niederlage (im Krieg) 
niederlassen, sich 

Niederlassung (Ko­
lonie) 

niederlegen, sich 
niederreißen 

Polnisch 

narodowosc 
przyroda, na tura, 

usposobienie 
swiadczenie w 

naturze 
nauka przyrody 

mgla, mglawica 
ksil}zka poboczna 

obok siebie 

Russisch Weißruthenisch 
HaiJ;lOHaJibHOCTh nacionalnasc 
rrpnpo;n;a, CBOHCTBO pryroda, natura 

BbiiTOJIHeHie HaTy- wydaca naturaj 
poiO 

ecTeCTBOBt;n;imie, nawuka pryrocly 
CCTCCTBCHHaH 

Tyu:am, [ HayRa tuman, imhla 
BcrroMorareJihHRH pabockaja kniha 

RHnra 
BOsJii ce6a 

nmiej wazny, pobocz- HeBaiRHhiH 
ny 

pobac siabie 
niewazny 

zazdrosc, zawisc saBnCTh zawisc 
zawisliwy zazdrosny, zawistny saBIICTJIHBbrü:, sa­

Bn;n;yroru;iil 
nazwac 
wartose nominalna 
nerwy 
rozstr6j nerw6w 

nerwowy 
gniazdo 
siec 
siateczka, sidelko 
nowy 
nowa buclowa 
ciekawosc 

ciekawy 

nowa instytucya 

zalozenie na nowo 
nowor:\6 
nowosc, nowina 

nowy rok 
nowicjusz 

n6w 

leli 
sklad 

kl~ska 
osiasc, osiedlic si~ 

osada, kolonja 

polozy6 si~ 
roz·walic, zniszczy6 

Ha3hlBaTb, 8BaTh 
HOMI'!HaJihHaH CTOU­
HepB'b [MOCTb 

i pa8CTpüHCTBO Hep-

HCpBHhiH 
rnis;n;o 
ci>Th 
cTITI-\a 
HOBbill 

BOB"h 

HOBaH IIOCTpüil:Ra 
JII060IIbiTCTBO, JII0-

60J.MJTHOCTb 
JII060IIbiTHbiH 

HOBOe yqpem;o:eme 

B03CTaHOBJICHie 
HOBOCTh, HOBU3Ha 
HOBOCTh 

HOBhlii r0p;1o 
HOBUqCI-\1. 

HOBOJIYHle 

zwac 
nominalnaja wartasc 
nerw 
rasstrojstwa nerwaii. 

n{,lrWowy 
hniazdo 
sietka, siec 
sietacka 
nowy 
nowaja budolila 
cikawasc 

cikawy 

nowaja ustanowa 

adna ulelinie 
nawina, nowasc 
nawina 

nowy hod 
nawicok 

maladzik 

rrpasp;Hhlit 'leJIO- lanucka, dzialihub 
CRJiap;'b [B1n-\"h sklad 

rropameHie nieiidaca 
orrycTHThCH, rroce- apuscicca, pasialicca 

JIUTbC.H 
ROJIOHÜI, rroceJieHie sielisce, kolonija 

JIOiRHThCH 1 JIC'lh 
JIOU:aTh, CHCCTII 

lehcy 
ruchac, zniasci 

Niederschlag (ehern.) str!)-t muc 
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Nationalität 
Natur 

Naturalleistung 

Naturwissenschaft 

Nebel 
Nebenbuch 

nebeneinander 
nebensächlich 

Neid 
neidisch 

nennen 
Nennwert 
Nerven 
N en-enzerrüttung 

nervös 
Nest 
Netz 
Netz, kleines 
neu 
Senbau 
Neugierde 

neugierig 

Neugründung (Schöp-
fung) 

Neugründung (Tätig­
Neuheit [keit) 
Neuigkeit 

Neujahr 
Neuling 

Neumond 

Nichtstuer 
Niederlage (Ge­

schäfts-) 
Niederlage (im Krieg) 
niederlassen, sich 

Niederlassung (Ko­
lonie) 

niederlegen, sich 
niederreißen 

Litauisch 

tautos 
gamta, prigimtis 

naturalinis atpildy-
mas 

garntos zinija 

Lettisch 

tautiba, tautigums, na• 
baba [&ionalitate 

~i!bi~ana natura 

babasjinatne, babas• 
[iniba 

migla, rukas mig!a 
sale vedamoji knyga b1afusgta1)mata 

greta 
nesvarbus 

pavydas 
pavydus 

vadinti 

I nominale vertybe 
nervai, dirgsnys 
dirgsni11 sudirgimas 

dirgsningas 
lizdas 
tinklas 
bradinys, venteris 
naujas 
statymas 
zingeidyste 

zingeidus, smalsus 

nauja istaiga 

ikurimas 
naujoviskumas 
naujiena 

naujas metas 
pradegelis, naujokas, 

ne seniai atej~s 
jaunas menuo, jau­

natis 
nieko nedar11-sis 
sandelis 

sumusimas, nuoveika 
naujiai isitaisyti 

nausedija 

atsigulti 
nugriauti, nuplesti 

!afus, b!afam, Iiljbfas 
nefmatigs,neno[il)migs, 

blafus~ 

ffaubioba, ffaubigums 
ffaubigs 

fauft, nofauft; be~tuet 
nominal tuel)rti6a 
netiUi (m. plur.) 
nermu boja~ana, -

bojajumees 
nertvofs 
~ereflis, 1igfba 
tiqfis, (ßugnet) tuabs 
tiqni.nf€17 
ja uns 
jaunbu1)tue 
finfa'f)ti.ba, tuil)fbegu~ 

niba 
finfa'f)rigs, tllifJ[begu~ 

nigs 
jaunbibinajums 

jaunbibina~ana 
jaunums, jauninums 
jauna fina, jauns noti~ 

fums 
jaungabS, jaun01Jabs 
eefa1)0ejs 

jauns me1)nefi0, jauna 
melJnefsfaf a 

beebelneefS, fiinfis 
noliftatua, nogulbitatua 

fameens, fafaroeens 
nomeftees, a1Jmeflees, 

(1:1. lßögeln) nolaiflees 
nometne, folonija 

nogultees, Iiftees guHa 
nojauft, no~Iel)fl, no• 

al)rbit 
Niederschlag (ehern.) nuosedos, padugnes nogufums 

Jiddisch 

öl)~'SNJN'YNJ 
l)::lö ; litJNJ 

Sv~VJ 
\i::J'"::l 

J)li)]i.JN ]l)::l):J DJ"N 

"'tJ"J 

;;NJp 

NJp7J 

iV~~i 

öil)ii,SNJ'C.~J 
lll",~ll)J 

.1..l'ii))iii1Y'ii'",~ll)J 

Di~·~~i~'J~'i 

~Dl!J ; Plli1 
PJ 

fl.' J ; liPtVNtll 

r ~~~,~~~~ J 

tJDNi~N~~·~y 

.1J1~J'IJ"N 

Dl)"J 
~\J,IiN.J 

PN~'N? 
iV.1N~ 

~N~JI1i ;ll'Elr.l 

l'l )l!lll)T)I::l 

:mt" 

1ll.1"' Tl 
))1.1l),J"N 

22!) 



niederschlagen (mit 
Gewalt) 

niederschlagen (einen 
Prozeß) 

niederschlagen 
(Kosten) 

Niederschlagung 
(Prozefr) 

Niederschlagung 
(Kosten) 

niedrig(Wasserstand) 
niedrig (Charakter) 
niesen 
Nießbrauch 
Norden 
Nordosten 
Norwegen 
Npt 
Notar 
Notausgang 

Polnisch 

zbic 

umorzy6 

opusci6 

umorzenie 

umorzeme 

nizki 
nikczemny 
kichnij;6 
uzytkowanie 
P6lnoc 
p6lnocny Wsch6d 
Norwegja 
bieda 
rejent, notarjusz 
wyjscie w razie nie-

bezpieczenstwa 
Note (diplomatische) nota 
Noten (Musik) nuta 
notieren zapisa6 

Russisch 

C6IITb 

rrpeRpaTIITb 

CJIOffiiiTh 

rrpeRpaii(eHie 

cJiomeHie 

HII3RiM 
HII3RiM, MCJUÜM 
qnxaro, quxnyTh 
rrpaBO ll0llh30BaHiH 
dmep'h 
C'f>Bepü-BOCTOR'h 
HopBeria 
61>p;a, Hymp;a 
HOTapiyco 
BhlXOf];'h Ha CJiyqaft 

OITaCHOCTR 

Weißruthenisch 
zbic 

zakoncy6 

apuscic, zlazyc 

spyn (sprawy) 

umor 

niski 
niahodny, niski 
cychnuc, cchac 
pra wa karystannia 
poiinac 

I paiinocr:! uschod 
NorwehiJa 
bieda, nuda 
notaryus 
wychad u razie pa­

treby 
HOTa iiota 
HOThl noty 
sarrncaTh, sarrnchl- zapisac 

Ba Tb 
nötig potrzebny, konieczny nymnhlii, Heo6xo- kaniecny, patrebny 

p;llMbiH 
nötigen zmusi6 rrpunym/WTh, rrop;- prymusic, zniawolic 

nötig haben I potrzebowac 

Nötigung (Vergehen) zmuszenie, zgwalce-

notleide 

notorisch 

Notstand 

Notwehr 

Notwendigkeit 
Notzucht 
notzüchtigen 

November 
nücbtern 

Nudel 

nur 
Nuß 
Nußbaum 
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nie 
cierpi'}cy niedol«;; 

notoryczny 

krytyczne poloienie 

obrona konieczna, o. 
- poniewolna 

koniecznos6 
zgwalcenie 
zgwalci6 

Iistopad 
czczy, trzezwy, rze­

czowy 
kluska, makaron, 

galka ciasta 
tylko, wyl'}cznie 
orzech 
orzechowe drzewo 

'IUBaTb 
nymp;aThCH 1 llM'f>Tb 

Han;o6HOCTb 
rrpnnymAeHie 

l13B'f>CTHhlM, 06IIJ;e­
M3B'f>CTHhlH 

6e3BhlXOL(HOe IIOJIO­
il:\8Hle 

He06XO)"(IIMaH 060-
püHa 

miec patrebu 

zniawolennie, pry­
nuka 

patrabujucy, 
harotny 

notaryalny 

biazwychadnaje 
palazerlnie 

kaniecnaja abarana 

Heo6xon:nMOCTh kaniecnaja patreba 
HsnaciillOBarrie zhwalceilnie 
nacnJIOBaro, nsHa"" zhwalcic 

CIIJIOBaTb 
HOH6po listapad 
Tpe3Bh!M 1 TO~iii, cwiarozy 

pascyiJ;UT8JlhHhlH 
Ma.RapüH'h, Jiarrma makaron 

TOJlb.RO tolki 
opi>x'h harech 
opi>rnnHa, opi>xo- I haresnik, lascyna 

BOe p;epeBO 



niederschlagen (mit 
Gewalt) 

niederschlagen (einen 
Prozeß) 

niederschlagen 
(Kosten) 

Niederschlagung 
(Prozeß) 

Nitiderschlagung 
(Kosten) 

ni edrig(W asserstand) 
niedrig (Charakter) 
niesen 
Nießbrauch 
Norden 
Nordosten 
Norwegen 
Not 
Notar 
~otausgang 

Litauisch Lettisch 

parmusti, parblogsti nogal)ft gat femi 

pabaigti, panaikinti ifbeigt .)nagll.Ju 

atleisti, panaikinti, atlaift 

panaikinimas ( ,Ptal) tuas) ifbeigfd)ana 

atleidimas, panaiki- (te'f)tinu) atlaita,ana 
nimas 

seklus fems 
prastas, blogas · femiflS 
ciaudyti fd7faubit 
naudoj-imui pavesti · leetofd>anas teefioa 
siaure feemelis 
siaur-rytas feemeftil)ti:l 
Norvegija . 9Cottuesiia 
beda 1 ll.Jajabliba, tmgfum0 
notaras notat\3 
iseiga pavöjaus delei notes bmll.JiS, notes 

ijeja 
Note (diplomatische) nota, rastas note, nota 

note Noten (Musik) nota 
notieren uf.rasyti ,peefil)met, atfilJmet 

nötig 

nötigen 

nötig haben 

reikalingas 

, raginti, priversti 

reikalanti, reikrti 

ll.Jajabfigs, ne,pee5ee· 
fd)ams 

ffubinat, ffabinat 

ll.Jajabf et, ll.Jajaga 

Nötigung (Vergehen) privertimas 

notleidend 

notorisch 

Notstand 

Notwehr 

Notwendigkeit 
Notzucht 
notzüchtigen 

November 
nüchtern 

Nudel 

nur 
Nuß 
Nußbaum 

privalus, kurs nieko ttUl}iJigs, tmgfumu cree< 
neturi tota,s 

notoriskas, tikras ll.Jifeem finams 

butinumas, butinas 
reikalas 

butinas atsigynimas 

reikalingumas 
isgedinimas 
isgedinti 

lapkritis 
blaivus, nieko ne val­

g~s 

nudelis, makaronas 

tiktai, vierrat 
riesutas 

· riesutinis medis 

nababligs )tagtuofli(l 

pafd>ai))tagll.lefa)cmM 

ll.Jajabfiba 
if11Jawf47ana 
iftuatot 

notuembris 
attutigs, fagtig5 

nubefes (m. plur. t.) 

tifai, llJeenigi 
teelfts 

I Iag)ba, teef)tafof5 

Jiddisch 

J)IJJJSpvm~ 

Jj)JNr.l StJ:Jr.l 

J'ii'J 

S:;rv 
)l!D'J 

l'ii:JD'J 

)i!JY 
n;m,Ji:JY 

)~'J)!iiiN; 

ü'1J ;ili!:: 
Dl,iN~N~ 

:JIIJ 

))!DNJ 

Jl.'::l"irlliJ}i 

tJD1NiiJ}::J 

D"PJ'D'1J 

JJ1iJJ}iV 

))liJJ}iV 

iNElN~D''? ; iJ}:JD)!iiNJ 

i)IDJ'J 

pi 
iJ",J 

ü'iJ,DiJ 
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Nutzen 

nützlich 

Nutznießer 

Nutzungswert 

Obdach 

obdachlos 
Oberarzt 

Oberbefehlshaber 

Oberbefehlshaber Ost 

Obergericht 
Oberleder 

Oberlehrer 

Oberleutnant 

Oberostpaß 
Oberquartiermeister 

Oberst 
Oberstaatsanwalt 
Oberstabsarzt 

oberster Gerichtshof 

Oberstleutnant 
Oberverwaltungs­

gericht 
Obligation 
Obmann 

Obrigkeit 
Obst 
Obstbaum 
Obstgarten 
Obstmesser 

Obstmus 

Ochs 
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Polnisch Russisch 

korzysc, zysk, pozy-1 ITOJih3a 
tek 

Weißruthenisch 
karysc 

pozyteczny, zyskow- noJie3Hhlii: 
ny, korzystny, po-

karysny 

mocny 
uzytkujlj.cy 

I wartose uzytkowa 

nOJih3JIO~i:ii:ca, karystajucy 
nOJih30BJia)l;imeu;'h 

u;ima ( croiiMOCTh). I dachodnasc 
TIOJih30BaiilH 

0 
schronienie, przytu- y6ilmm:rw, Han:Bc'h ·i·prytulak, schoiika 

lek npiiOT'h 
bezdomny, tulaczy 6e3)l,OMHhlii: biazdomny 
starszy lekarz woj- craprnifr Bpa'I'h starsy lekar 

skowy 
gl6wnodowodzQ-cy, 

naczelny w6dz 
Gl6wnodowodzQ-cy 

na W schodzie 
SQ-d najwyzszy 
sk6ra wierzchnia 

wyzszy nauczyciel 

porucznik 

paszport Ob. Ost 
nadkwatermistrz 

pulkownik 
nadprokurator 
starszy lekarz szta-

bowy 
trybunal najwyzszy 

podpulkownik 
wyzszy SlJ.d admini­

stracyjny 
obligacja 
przewodniczQ-cy, 

przyw6dca, prezes 
zwierzchnosc 
owoc 
drzewo owocowe 
sad 
n6z do owocu 

powidla owocowe 

rJiaBHOKOMaHJ(J­
IOIIJ;iit 

rJiaBHOKOM3HAY­
IOTIIÜI Ha BocroKi> 

BhlCITIÜi CJA'h 
nepxmiH Koma, ne­

pe)J,KM 
craprnifr rrpenoJ(a­

nareJih 

hlaiinakamandujucy 

Hlaiinakamandujucy 
na Uschodzi 

wysejsy sud 
zwierchniaja skura 

starsy wucyciel 

parucyk 

nacnopr'h 06. ÜCT'h paspart Ob. Ost 
rJiaBHhlii: KBaprnp- hlaiiny kwatermistr 

M8HCT8p'h 
TIOJIKOBHJIR'h 
o6epnpoRypop'h 
craprniii: rnra6Hhlii 

npa'I'h 
HaÜBhiCIIIifi CJA'h, 

KaCCaiiiüHHhlH 
CJ'p,'b 

ITOll,llOJIKOBHilK'h 
Bhrcrniii: cyA'h aJ(Mn­

HIIcrparnBHhlii 
o6mrraiiiH 
craprnnHa 

Ha'IaJibCTBO 
TIJIOJ('h 
nJIOJ(OBoe Aepeno 
cppyKTOBhlH Ca)l;'h 
HOiRilK'h ~JIH cppyR-

TOB'h 
MOpC'h, tfJpynTOBOe 

napeHhe 
6hlK'h, BOJI'h 

palkoiinik 
hlaiiny prakuror 
hlaiiny stabny dok-

tar 
wysejsy sud 

padpalkoiinik 
wysejsy administra­

ciiiny sud 
oblihacija 
marsalak, starsy 

nacalstwa 
plod 
pladowaje drewa 
sad 
noz dla sadowiny 

pawidly 

wol 



Nutzen 

nützlich 

Nutznießer 

Nutzungswert 

Obdach 

obdachlos 
Oberarzt 

Oberbefehlshaber 

Oberbefehlshaber Ost 

Obergericht 
Oberleder 

Oberlehrer 

Oberleutnant 

Oberostpaß 
Oberquartiermeister 

Oberst 
0 berstaatsanwalt 
0 berstabsarzt 

oberster Gerichtshof 

Oberstleutnant 
Oberverwaltungs-

gericht 
Obligation 
Obmann 

Obrigkeit 
Obst 
Obstbaum 
Obstgarten 
Obstmesser 

Obstmus 

Ochs 

Litauisch Lettisch 

nauda berigums 

naudingas berigi3, eenefigs 

naudotojas leetotaji3 

naudos vertybe eenefuma ttJef)ttioa,lee~ 
tofd7anas ttJef)rtiba 

0 
pastage .\)ajumte, maXJittJeeta 

be pastoges oef.\)ajumtes, oe[maf)ja(l 
vyresnysis gydytojas ttJitsa1rrfii3 

vyria usias vadas ttJiti3,):JattJe1Jlneefs 

vyriausias vadas ry- aufimma ttJits.\)attJef)l~ 

tuose neefs 
vyresnysis teismas ttJiri3teefa,augfiafa teefa 
antpirsciai, virsutine ttJiti3af)ba 

skura, oda 
vyresnysis mokyto- ttJirsffolotajs 

jas 
i vyresnysis leitmonas, ttJiti31dtnant5, .\)o~ 

0 ber lei tmonas tu!ftl(if0 
pasas Ob. Ost mer~Dft i[bota .\lote 
o berq va tiermistras ttJir§fottdmeifiars 

oberf'tas .\)alfattJneef§, ooetf!i3 
obersta tsanvaltas ttJitiS,ptofuror§ 
o bersta bsarztas ttJiri3fd7taoa a1Jrfi0 

vyria usias teismas augfiafCt teefa 

o berstleitmonas a.\)affd7 }lalfattJneefs 
vyriausias valdybos ttJiti3tJaf)rttJaibe0 teefa 

teismas 
obligacija oliliga;J,iia 
pirmsedis, pirminin- ttJe&afai§, i[~tif)reji3 

kas 
vyresnybe ttJitfnee&iba, ttJaibiba 
vaisius aughs 
sodo medis aug{ufof§ 
sodas oHg{u baf)t[s 
peilis vaisiams a1Jbo{na[is 

vaisiene aug{u .)Jutra 

jautis ttJef)rfis 

Jiddisch 

J))!11J 

!NSD"i1 
iN~pNY1)):CN 

~:l'i)).lly:JN 

))ii~'i:l 

CIN'J•~:JNI)):JN 

i).)üD''Di'~iNiipi~':JN 

p•y,o,NpSND 

i~iipNiDI))JN 

iNüpNi<:JN~~'i)):JN 

ü.JNJü"S·~DI))JN 
•-1.Jiü'/N111))JI)):JN 

~:l'll!J 

).)'!INJ'~JN 

ru·S~ 

'":No 
D:J'iN 

Cl'iJ•DJ'iN 
iND 

i).)DJ)r.l•ü:J11:l 
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Öse 
()fen 
Ofenbank 
Ofengabel 
Ofenklappe 
Ofenloch 
Ofensetzer 
Ofentür 
Ofenvorbau 
offenbar 
offene Gewässer 
(lffene Handelsgesell-

schaft 
Offenheit 
Offensive 
öffentlich (adv.) 
öffentliche An-

gelegenheit 
Öffentlichkeit der 

Verhandlung 
öffentl. rechtl. Ver­

band 
Offizier 
öffnen 

Ohnmacht 

ohnmächtig werden 

Ohr 
Ohrenklappe 
ohrfeigen 

Oktober 
Öl 
Ölbaum 

Ölfrüchte 

Olivenöl 
Onkel 

Optiker 
Orden (Dekoration) 
Orden (geistlicher) 
ordnen 
Ordnung 

ordnungsgemäß 

Ordnungsstrafe 
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Polnisch 

uszko 
piec 
przypiecek 
haczyk do pieca,oz6g 
kla pka piecowa 
otw6r w piecu 
zdun 

. drzwiczki u pieca 
piecyk 
oczywiscie 
otwarte wody 
jawna sp6lka handlo-

otwartosc, szczerosc 
ofenzywa 
publicznie 
sprawy publiczne 

jawnosc rozpraw 

zwi~j.zek publiczno-

oficer 
otworzyc 

prawny 

sla bosc, omdlenie 

zemdlec, omdlec 

ucho 
nausznik 
policzkowac 

pazdziernik 
olej 
drzewo oliwne 

rosliny olejne 

oliwa 
wuj, stryj 

optyk 
order 
zakon 
porz~j.dkowac, ulozyc 
porz~j.dek, ordynacja, 

szyk 
uporz~j.dkowany, po­

rz~j.dkowy 

kara porz~j.dkowa 

Russisch 

ynmo 
neqb 
JiemaHKa 
yxBaT'n, KO'Iepra 
BbiOIIIKa 
neqHoe ycrbe 
TI8'IHIIK'b 
aacJIOHKa 
TI8'IHOti: BhlCTYll'b 
O'I8BII):(Hhlfi, HBHhlM 
OTKPhlThlH BO):(hl 
HBH08 TOprOBOe TO-

BapHIIJ;8CTBO 
OTKpOBeHHOCTb 
HaciynJieHie, o~JleH­
ny6mPIHO [3Ima 
ny6JmqHhlH ):(ima 

ny6JinqHhlti: paa-
6op'b 

ny6JIIIqHo-upaBo­
Bofr COI03'b 

o~Jlm:wp'h 
OTKPhlTb 

Weißruthenisch 

I 
wuska 
piec 
lezanka 
~acerha, wily 
juska 
piacura, piai.\urka 
piackur 

1 zaslanka 
prypiecak 
jaüna 
atkrytyje wody 
jaünaje handlowaje 

tawarystwa 
scyrasc 
ofenzywa, nastup-
publicna [lenwe 
publicnyje sprawy 

jaünasc razhamonu 

publicna-praünaja 
suwiai 

aficer 
atcyniac 

o6MopoK'h, 6esciiJiie mlanasc 

JlliiiiHTbCll qyBCTB'b, 
ynacrn B'h o6Mo-

yxo (pOR'b 
HayiiiHIU\'b 
6HTb B'b II\8KY, .n;aTb 

IIOIIJ;eqnHy 
OKTH6pn 
MaCJIO 
MaCJIHHa, OJIIIBRO-

BOe ):(epeBO 
MaCmiHHCThlH Ci>-

OJIIIBKOBOe 
,ll;H,ll;H 

OTITHK'b 
op.n;eH'h 
op.n;eH'h 

MeHa 
MaCJIO 

npiiB8CTH B'h TIOpR­
ITüpHIJ:OK'b [.n;OR'b 

npammnHhl:ti:, no 
nopR.n;Ry 

,li;ncu;nrrmma pHhlM 
IIITpatf>'b, IIITJ?a«fl'b 
aa Hapyiiieme .

1 nopan:Ra 

samlec 

wucha 
nawusnik 
dac aplewuchu, wy-

ciac u twar 
kastrycnik 
halej 
aliükawaje drewa 

alejnaje sieinia 

aliwa 
dziadzka 

optyk 
order 
zakon 
uparadcyc 
paradak, zahad 

upara:dceny 

kara za narusennie 
paradku 



Öse 
Ofen 
Ofenbank 
Ofengabel 
Ofenklappe 
Oienloch 
Ofensetzer 
Ofentür 
Ofenvorbau 
oUenbar 

Litauisch 

kabe 
krosrris 
priekrosnis 
pagaikstis 
krosrrio klapas 
krosrrio skyle 
puodzius 
krosrrio durys 
priepecius 
matomai 

offene Gewässer atviri vandeniai 
offene Handelsgesell- atvira prekibos ben-

schaft drove 
Offenheit 
Offensive 
öffentlich (adv.) 
öfftmtliche An-

gelegenheit 
Öffentlichkeit der 

Verhandlung 
öffentl. rechtl. Ver­

band 
Offizier 
öffnen 

Ohnmacht 

ohnmächtig werden 

Ohr 
Ohrenklappe 
ohrfeigen 

Oktober 
Öl 
Ölbaum 

Ölfrüchte 

Olivenöl 
Onkel 

Optiker 
Orden (Dekoration) 
Orden (geistlicher) 
ordnen 
Ordnung 

atvirumas 
griebimas, ofensive 
viesai 
viesi reikalar 

viesumas tarybos, de­
rejimo 

viesi . teismine sa-

oficieras 
atverti 

junga 

apalpimas, apnyki­
mas 

apalpti, apnykti 

ausis 
ausu klapas 
antausiuoti 

spalis 
aliejus 
alivtt medis 

aliejiaus vaisiai 

alyvtt aliejus 
dede, a vynas 

optikas 
orderras 
orderras ... 
tvarkyti 
tvarka 

Lettisch 

len&e 
fra'f)f n§ ( f.) 
fra'f)fnSloentis 
oi1)fiaflii3, j:Jobubaf~a 

iuf4>fa 
fta'f)fns mute 
j:Jobneef5 
fra'f)fnSl burtois (f. plur.) 
fta'f)fns gru'f)toa, fta!Jfns 
rebf ami [ 1Jreeff41a 
oril)toi u'f)beni (m. pl.) 
atfla'f)ta titbfnee&ibas 

faoeebriba 
atfiaf)tiba 
ufbrufums, ofenfiroa 
1Juo1iffi, atflanti 
toiS.paqrioas leeta~ 

(f. plur.) 
atna'f)ta teefas fel)be 

atfial)ta teefiffa faroee~ 
nioa 

ofi&eeti§ 
attoe'f)rt, atnatt, (liir) 

atbarit 
1Jagi'f)oums, nefl.wf)f5 

~agi'f)bt, j:Jamitt 

aufs (f.) 
ofs ( f.), auf4>uflape 
j:Jiifet, .plifi bot 

oftooris 
eUa 
elfaSlfofSl 

eHa0 tuj:Jeni (m. plur.) 

oiitoeffa 
oms, onfulS, frufttef)m§, 

te'f) tubtal)Iis, maf)te0~ 
oj:JtifiSl [bral)lis 
orbeni§ 
(garigs) orbeni\3 
fafaf)rtot, nofal)rtot 
fal)ttiba, eefal)rtojums 

ordnungsgemäß tvarkirrgas, paeilinis j:Je'fJ& eefaf)ttas 

Ordnungsstrafe bausme del ispatvar- fobSl ,Par nofeegumees 
kimo ,pret fa'f)rtiou, bif&i~li~ 

narfobs 

Jiddisch 

VP?Vt;~:) 
i~'ii~IN 

).'j:JJNrt'i'~ 
~·p?~i~ 

~'PtVi~ 

::~~i 

i).':JN1J']Y11'iN 

l!PJ'~DNi 
pNWw)l:l'iEJ 

l')i~'ElJ"rt'YJ 
lil)DN11 ).'J;,':lN 

~o~V<JNil_ v:;::lN 
LJ::lNW)l!i))J 

D"P.1'lnl!il.ll!:lN 
.1J1w))itJD1iiN 

ü'"~ili::~v!)~ 

~_,~._1-;.-~";t'..,JN ~~J~s~~~·:J~· 

w:J'i':-'.1Jm w"pJ')~J~D~· 

.1 JISl)l.lNiiiY:J 

-~~·:~~LJ:~'i ~ l~~LJ~V~~-
IJN:Ji)):l 

i':l'DN 

i:""l'~N 

VEl~'sv 
1VWw~oUN 

iVJNt:~N 
~~~N 

ü'i:J~~i))JS"N 

il)p't:DN 

]YiiN 
]l)iiN 

]l!Jl)?iY 

IlD ; j:JNiNiNEl 
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Ordonnanzoffizier 
Orgel 
orthodox 

orthographisch 
schreiben 

Ort 
Ortsarmenverband 

Ortsschulze 
Ortsüblichkeit 
Ortsvorsteher 

Ostbank für Handel 
und Gewerbe 

Osten 
Ostern 
östlich 
Österreich 

Paar 
Pacht 
Pächter 

Packen, der 

packen (Koffer) 
packen (zufassen) 
Paket 
Palast 
Palette 
Pantoffel 
Papier 
Papiergeld 
Pappel 
Papst 
Paradiesapfel 
Parfüm 
Partei 
Paß (Legitimation) 
Paß (Gebirgs-) 

Paßabteilung 

Passahfest 

Passant 
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Polnisch 

I oficer ordynansowy 
organy 
prawowierny, pra-

woslawny 
poprawnie pisac 

miejsce 
zWiij-zek dla miejsco­

wych ubogich 

Russisch Weißruthenisch 

op.n;oHaHC'h-oqm- aficer dla prykazau 
opran'h [n;ep'b arhany 
npaBOCJiaBHhlM, prawaslauny 

•npaBOBi>pHLIH 
nncaTL opeorpaqm- pisac orfograficna, 

qecKJI rrpamiJILHO · prawilna. 
Mi>CTO 
Mi>CTHhiR COI03'h (IW 

MnTeTD) npnapi:>­
HiH 6i>.n;HhiX'b 

miesco 
sajuz dla miesco­

wych ubohich 

soltys, starszyna COJIThlC'h starasta 
zwyczaj miejscowy Mi>CTHhlll: o6orqaft miescowy zwycaj 
przeloiony miejsco- Mi>CTHhiJI cTapnniHa miescowy starasta 

wosci 
Bank wschodni dla BocToqHhill: Topro-

handin i przemyslu Bo-IIpüMhlliiJieH-

~rsch6cl 

wielkanoc 
wschodni 
Austrya 

HhiM 6amn 
BOCTOK'h 
nacxa 
BOCTO'IHhlll 

i ABcTpiH 

p 

uschodni bank dla. 
handlu i pramyslu 

uschod 
wialikdzien 
uschodni 
Ai:istryja 

para napa para 
dzierzawa, arenda apenp;a, HaeM'h arenda 

. dzierzawca, arendarz apeHp;aTOp'h, HaHH- arendatar, alindar 
MaTeJIL 

paka 

pakowa6 
porwa6, schwycic 
pakiet, tobolek 
palac 
paleta 
pantofel 
papier 
pieniq,dz papierowy 
top6l, topola 
papiei 
rajskie jablko 
perfuma 
strona, partia 
paszport 
przel~cz 

oddzial paszportowy 

pascha 

1 

przechodzen 

IUITI3 1 CBH3I{3, IIO-

ChiJIKa 
JII3KOilhlB3 Tb 
XB3T3Th, CXB3TIITb 
TI3KCT'h 1 IIOChiJIKa 
JJ:BOpeii'h 
namrTpa 
TyqJJIII, Ty<flmi 
6yMara 
6yMaJRHhiH .n;eiiLrM 
TOIIOJih 
rrarra (prrMcKiM) 
paMCKOe H6JIOIW 
JJ:YXII 
CTOpOHa, rrapTÜI 
rracrropT'h 
YIIIeJILe, nepeBaJri>, 

rrpoxop;'b 
nacrropTHhlM OT; 

.n;i>JI'b 
rracxa 

npoxomill: 

pak, pasylka 

pakawac 
chapic, schwacic 
pakiet, atpraüka 
palac 
paletra 
tufla 
papiera 
papierowyje hrosy 
topal 
papiez 
rajski jablyk 
parfuma 
partyja 
paspart 
pierewal, horny pra­

.chod 
paspartny addziel 

pascha 

padaroiny 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Ordonnanzoffizier ordonanzoficieras orbonansofi~eeris i'Y'E)N•Y JN~NiiN 

Orgel vargonai el)rsele ':J)IJiN 

orthodox stacia tikingas ortoboffi3, tJareifii0ig5 DpNiNtY'1N 

orthographisch ortografiskai rasyti tJareiftafftHm eeturet Jv.wSo'iN J'DJ'i 

schreiben 
Ort vieta tueeta, atrobne DiN 

Ortsarmenverband vietine beturtciu_ sa- tueeteja nabagu a~gal)· VJ'DiN JN::l J"il/:l 
junga bibai3 fatueeniba D"~'))O'iN 

Ortsschulze seniunas, saltysius notuaba ·.)Jreefjä;fta1)tuii3 '))DDNiNDD 

Ortsübliehkeit vietinis budas tueeteja .)Jarafd7a Ji1JO i)IJ'DiN 

Ortsvorsteher seniunas, saltysiiis tueetejs .)Jteefjä;neef§ iVilVDtlliN::l,DiN 

Ostbank für Handel ryt-q bankas preky- 2lufttuma 58anfa ':J'))iJN;"'l iN::l PJNJt:IDN 

und Gewerbe bai bei pramonei .preeffd> stitb[nee&i· V::li'))i",))J J"IN 

bas un ffiu1)pnee0ibas 
Osten rytai auftrums, riljti (m. pl.) nilO ;DDN 
Ostern velykos 1ee1beenai3 (f. plur.) NnDN:l ; i1D:l 
östlich. \ rytus 1 aufttuma, tiljtus. JiOip 
Österreich Austri ja 1 ~!ufitija 1"iDDl/ 

p 

Paar pora, d vejetas · ~al)rs, .)Jaljri5 Jil 
Pacht randa, nuoma noma, atenbe i1i'Ji1 
Pächter randorius, nuominin- nomneefS, rentneel§, iJin 

kas arenbators 
Packen, der rysulys, pundulys fainis, .)Jafa pN!l 

packen (Koffer) krauti, kimsti fai:not, .)Jafat lliPN:l 
packen (zufassen) pagriebti, nutverti fagtal)ot, faiert Jll:lNn 
Paket rysulys .pafa, aiffainis PN!l 
Palast rumai, palocius .paiafti3, .):Ji15, f. YN,NEl 
Palette paliete, palietra .paiete '))iD'~N!) 

Pantoffel kurpe, sliure tu.}:Jeie ll~:liD 
Papier popierius .}:Ja.}:Jits i'!lNEl 

Papiergeld popieriniai pinigai .}:Ja.}:Jita nauba l/'!INJJ'DN 

Pappel jovaras .pa,pele t:l'1:::l•~N:lND 
Papst popiezius .}:Jal)toef±s DD:l'i!:l 

Paradiesapfel rojaus obuolas patabif es al)bol§ mr.N 

Parfüm kvepalai .parfims, fmarjd)a '))Oi!liNEl 

Partei pu.se, partija .pufe i!l 

Paß (Legitimation) pasas .}:Jafe DN!l 

Paß (Gebirgs-) perlipa lJafs,aij a, lJa'f)rf d)mauga DNEl 

Paßabteilung pas11 skyrins l:Jafu noba!a, t>afu fan• J~I,"DJNDN!l 
tori5 

Passahfest velykos (zydu_) .}:Jafai3ftt>e1)tfi (m. plur.), nDD 

~afa 
Passant praeivis ga~amejojä;ais, ga:eam~ / illi1VJJi1i 

gaqjejs 
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passend 

Passierschein 

Paßzwang 

Patronatsrecht 
Patrone 
Patrouille 
Pauke 
pauken 

Panschsumme 
Pech 
Pechdraht 
Pechvogel 
Pedal 
Pedell 

Pein 

peinigen 
Peitscht' 

peitschen 

Pelle 
Pelz 
Pelzkragen 

Pelzwerk 

Pension (Rente) 
Pension (Familien­

hotel) 
Pensionat 
Pergament 
Periode 
Perle 
Perlenkollier 
Perlhuhn 
Permanenz 

Perücke 
Persianer 
Person 
Personal 

Personalausweis 

Personalblatt 
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Polnisch 

stosowny, dobrany 

przepustka 

przymus paszporto­
wy 

prawo patronackie 
nab6j 

. patrol 
taraban, kotly 
bic w tarabany, w 

kotly 
suma ryczaltowa 
smola 
dratwa 
nieszcz~snik 
pedal 
tercjan 

udr~czenie, m~ka 

dr~czyc, m~czy6 
bat, bicz 

biczowa6, chlostac 

lupa, lupina 
kozuch, futro 
kolnierz futrzany 

kozuchy, futra 

pensja 
pensjonat 

pensjonat 
pergarnirr 
okres, perjod 
perla 
naszyjnik z perel 
perlica, pantarka 
nieustaj~ce trwanie, 

ci~glosc, stalosc 
peruka 
karakuly 
osoba 
personal 

Russisch 

· IIO,!J;XO,lJ;HIIjiM 

rrponyc1n, npo­
rrycKnoe CBM,r:t;'h­

TeJihCTBO 
ü6R3aHHOCTh Hl\ti>Th 

rracnopT'h 
npaBo 11,arponaTa 
IIaTpOH'h 
IIaTpyc'lb 1 06nt3,r:t;'h 
JIIITaBpa, THMITaH'b 
6HTb B'h JIHTaBphl 

onpe,r:t;i>JreHHaH cyM­
CMOJia [Ma 
.a;paTBa 
ueygatJ.JIHBhii1 
ne,r:t;aJI'h 
negeJih 

MyKa, Myqeuie, 
cTpagauie 

Weißruthenisch 

stasoiiny, dabrany 

propusk 

prymusowaje zawie-
dzieimie paspartau 

prawa patronackaje 
naboj 
patrul 
bubien 
bubnie 

ahulnaja summa 
smala 
dratwa 
biazdolnik 
pedal 
pedel 

muka, mucerlliie, 
ciarpiennie 

IICTB3aTh, MY'IMTh mucy6, jencyc 
XJI.bJCT'h, IJJI8Tb, Ha- puha 

rai1Ka 
6nTh nJieThiO, xJie- bio puhaj 

CTaT:b 
rneJiyxa, Koma 
rny6a 
Mi>XOBOM BüpOT-

Mtxa, . rryiiJh 

II8HCIH, peHTa 
rreuciOH'h 

nencioHaT'h 
nep:aMeHT'h 
nepiO,!I'h 

HIIK'b 

mewiyrn 
meMqymHoe KOJJhe 
l(ecapKa 
6esnpeph!BHOCTh 1 

JJOCTOHHHOCTb 

salupa, skura 
. kazuch, futra 
! futrany kaunier 

kazuchi, skurki 

pensija 
pansijon, bursa 

pensionat, pension 
perhamin 

i period 

I! perla 
. perlowaje namisto 
i.cesarka 
niazmiennasc 

napMK'h I peruka 
KapaKyJlh ' karakul 
JIHlJ.HOCTh, JIIIIW 
rrepcoHaJI~, gi;:t'I­

CTBYIOll\IH JIIII(a, 
COCTaB'h 

asoba 
personal 

wykazanie tozsamos- BII,r:t;'h, .rrernTnMal(IH, zawiererlliie tozsa-
ci osoby ygocroBtpeHie masci asoby 

karta osobowa 
JIJ.lqHOCTII 

TIOHM8HHOÜCl1HCOff'h asabowaja karta 



passend 

Passierschein 

Paßzwang 

Patronat§!recht 
Patrone 
Patrouille 
Pauke 
pauken 

Panschsumme 
Pech 
Pechdraht 
Pechvogel 
Pedal 
Pedell 

Pein 

peinigen 
Peitsche 

peitschen 

Pelle 
Pelz 
Pelzkragen 

Pelzwerk 

Pension (Rente) 
Pension (Familien­

hotel) 
Pensionat 
Pergament 
Periode 
Perle 
Perlenkollier 
Perlhuhn 
Permanenz 

Perücke 
Persianer 
Person 
Personal 

Personalausweis 

Personalblatt 

Litauisch Lettisch 

I sulig, atsakomai, pa- peemel)rots, noberig§ 
rinktas 

1 leidimas, pasportas ßOutlaita,ana5 jif)me, 
(Q:fu511Jei5) .).lafe5 [il)me 

pasq prievarta, varas pafe5 f1JaiM 

patronijos teise 
patrona 
patrulje 
bugnas 
bubnyti 

aplama suma 
pikis 
dratas (kurpiaus) 
laimes netureti 
pamina 
sargas (universiteto) 

pedelis 
kankynf', susikrimti-

kankyti 
i botagas 

plakti 

zieve 

mas 

skranda, kailiniai 
kailine apikakle 

kailiai 

giniode, pencija 
pansijonas, aukHija-

. moji \staiga 
pansijona tas 
pergaminas 
perijodas, laiko tar­
perla [pas 
perline kakline 
patarska 
nekaitomumas, neat-

mainomumas 
paruka 
karakulas 
asmuo, ypata 
personalas, nariai, 

vyrija 

patronata teefiba 
patrona 
patnt!a 
bunga 
bungot, fifi bunga5 

pauta,alf uma 
piti5 
pitabral)ts, bra1)t5 
nelaimes putns 
pebale 
pebelS 

moßif~ana, mo&iba, 
. f 1:-JilJbfina~ana 

mo3it, f1Jiqbfinat 
paqtaga, nagaifa 

paf)tagot, febaufi, grai[it 

lmifa 
fa[d)ofS 
Iaf d)ofa a.).lfafle 

fa[ d)ofu1Jteöe, faf cljof~ 
al)bas (f. plur.) 

penfija 
penfija, 1:-Janfija 

panfionats 
lJetgaments 
lJeriob5, lqifaftarpa, 
lJef)rle [!aifmet§ 
pel)rfu faflarota 
.).leqrtu ltlifia 
\tleenme'f)rigums, 

pafial)ttJigum5 

perfona, ßilttlefS 
1 perfonalS 

personalinis \teiseji- lJerfonas aplee3i6a 
mas, atliudyjimas 

. personalinis laiskas perfonaUapn 

Jiddisch 

.:;.::~iiY D~~ 

:J:O);'I ~NJNI'"N:J 

iN'itJN~ 

~iiUNJ 
S::p,,~ 

i~'?r:~,~ 

.... ~-""1"''~ .. -. 
,.4' 1-:1/' 'j··· 

).')NDD 
~·;~~~Ni1 

)N'DIS~t~ 
;Ni~'~ 

ttfi:)ttf 

i~'i'1.11~':J 

it't:''::J 

r:~~SNttt 
..,V~i::l ;ySv:J 

·v~~NP ; ySv:J 

~'Djy:J 

iN'DJ))D 

t:N~N~~JV~ 

:JVr.liNEl 
i1Sipti 
~~·;p 

~~~Np~S~I~':) 
. Ji1~i1)ilJ!) 

D" p.1'1Jl/~tt' 

P'iNEl 
~ij)N"~Np 
)'',ttfiN:J 

~NJND"il)El 
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Personenrecht 
Personenstands­

register 

Personenverkehr 

Personenzug 

Pest 
Petersilie 
Petroleum 
Pfadfinder 
Pfahl 
Pfand 
Pfandbesitz 

Pfandbruch 

pfänden 

Pfandleihanstalt 

Pfandrecht 
Pfandschein 

Pfändungsrecht 

Pfanne 
Pfannkuchen 
Pfarrer 

Pfau 
Pfeffer 
Pfefferbüchse 
Pfeifergurke 
Pfeife (Flöte) 
Pfeife (Tabaks-) 
pfeifen 
Pfeifenkopf 
Pfeifenrohr 
Pfeil 
Pfeiler 

Pfennig 
Pferd 
Pferdebrustseuche 

Pferdedieb 
Pferdemusterung 
Pferderennen 

Pferdestall 
Pfiff 
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Polnisch 

prawo osobowe 
rejestr os6b 

ruch osobowy 

pociq,g oso bowy 

zaraza, porn6r 
pietruszka 
olej skalny, nafta 
tropiciel 
slup, pal 
zastaw, fant 
posiadanie zasta wu 

obejscie zastawu 

Russisch 

JinqHoe rrpaBo 
MaTpiiRYJihHbiH 

peecrpn, MCTpii­
qec.RaH BhliUICb 

rracamnpcK·oe ,[(BII_­

meHie 
rracamnpcKiil rro- • 

i>s,a:'h 
'sapasa, Müp'h, qyMa 
rreTpyuma 
KepOCl!H'b 7 Hei}JTh 
cJit,n:oueu;n 
CTOJI6'b, KOJI'b 
aaJiorn, saKJia,n:'h 
saKJiaf(Hoe BJia,a:i>-

Hle 

1 HapyrneHie apecTa 

Weißruthenisch 

prawa asoby 
matrykulny rejest 

ruch asabowy 
(pasazyrski) 

pojezd asabowy 
(pasazyrski) 

zaraza, pose~6 
piatruska 
haza 
razwiedcyk 
stoub, kol 
zaklad 
waladzielinie zakla-

fantowa6, zaj[)-6, orrucaTb 

dam 
naruselinie prawil ab 

arestawalini ma)et· 
nasci 

apisywac, uziac u 
zastawu wzii}SC w zasta w [ 

zaklad zastawniczy JIOM6ap,'ln Iombard 

prawo zasta\vu 
kwit zastawniczy, 

kwit lornbardowy 
prawo zaj~cia 

patelnia 
naleznik, p[j-czek 
proboszcz 

paw 
pieprz 
pieprzniczka 
korniszon 
piszczalka, fujarka, 
fajka [gwizdawka 
gwizda6, swisnl}c 
gl6wka fajki 
fajkowa cewa 
strzala 
filar, podpora 

fenig 
kon, rumak, szka pa 
zaraza plucna u koni 

koniokrad 
przegl:td koni 
wyscigi konne 

stajnia dla koni 
swist, gwizdni~cie 

saKJiaf(HOe rrpaBo prawa zakladu 
sarwaf(HaH KBHTaH- zakladnaja raspiska 

IJ,HI 

3aJIOrOB08 rrpaBO 

CKOBüpOf(a 
1 6mm'h 
CBHII.\8HHHK'b 7 Ha-

CTOJIT8Jlh, rra-

zakladnoje prawa 

skwarada 
sacen 
probarsc 

rraBJIIIH'b [cTOp':h pawuk, pawa 
nepeu;n 
rrepe•mMu;a 
KüpHI!IIIOH'b 
,n:y,n:Ka, CBHCTOK'b 
Tpy6Ka 
CBHCTaTb 
Tpy6Ra, 
qy6yRn 
CTP'Ima 
CTOJI6'b, KOCHK'h, 

IIHJiaCTp'b 
nl}lemrrn 
JIOIIIaflb 
rpy)..(HaH ma6a 

KOHORpap;'b 
CMOTpn JIOUia)..(CR 
KOHHaH CKaqKa 

K 0 HIO lliH.fi 

CBHCT'h, CBHCTOK'b 

pierec 
pierecnica 
kornison 
dudka, swistok 
lulka 
swistac 
halouka lulki 
cybuk 
strela 
stoub, prascienak 

fenih 
kon 
hrudnaja zaraza u 

kaniej 
kanakrad 
ablad kaniej 
konnaja honka 

,.gtajnia 
sw:ist, ßwjstok 



Personenrecht 
Personenstands· 

register 

Personenverkehr 

Personenzug 

Pest 
Petersilie 
Petroleum 
Pfadfinder 
Pfahl 
Pfand 
Pfandbesitz 

Pfandbruch 

pfänden 

Pfandleihanstalt 

Pfandrecht 
Pfandschein 

Pfändungsrecht 

Pfanne 
Pfannkuchen 
Pfarrer 

Pfau 
Pfeffer 
Pfefferbüchse 
Pfeffergurke 
Pfeife (Flöte) 
Pfeife (Tabaks-) 
pfeifen 
Pfeifenkopf 
Pfeilenrohr 
Pfeil 
Pfeiler 

Pfennig 
Pferd 
Pferdebrustseuche 

Pferdedieb 
Pferdemusterung­
Pferderennen 

Pferdestall 
Pfiff 

Litauisch 

as.II$n 11 teise 
asmentt sarasas 

asmenq susinesimas 

traukinys 

maras 
petrazole, petruska 
zibalas, nafta 
pedsekys 
kuolas, baslys · 
uzstatas, uzdelys 
uzstato apturejimas 

uzstato lauzymas 

uzimti 

Lettisch 

j.lerfoniffa teefiba 
matrifu!ru!Iis 

j.Jafafcf)eeru fatiffme 

.pafaf cf)eeru tuilcreens 

mef)ris 
J.leietfile 
j.letroleja, lerafins 
.pef)bubfinejs 
flabs, lJal)Hs, meets 
lif)Ia 
lif)Iu lJeeberums 

nofeegumees J.ltet liqla• 
iumu 

lif)Iat, alJlif)Iat 

\staiga uzstatomujl{ lif)Iunams, 1ombarM 
daiktl{ 

uzsta t-q teise 
uzstattt kvita 

uzemimo, uzrasymo 
teise 

skaurada, keptuvas 
pautiene, raguoHilis 
kunigas 

poyas 
pipiras 
pipirnine 
agurkas (idarytas) 
svilpyne, lamzdelis 
pypkis 
svilpyti 
pypkio galvute 
cibukas 
striela, vyla 
stulpas, sulas 

feningis, skatikas 
arklys, zirgas 
arkli-q ~plautimas, 

plautis 
arklitt vagis 
arkliq pediurejimas 
arkli-q lenktyne, beg-

tyne 
arkli-q staldas, tvar­
svilpimas [tas 

lif)Iuteefiba 
lif)Iufif)me 

fif)Iafd;anas teefioa 

j.lanna 
j.lanful)fa, j.lanfots 
mafJcritajs, .preefteris 

j.Jal)tu\3 
j.li.)Jar\3 
j.li1Jaru bunbfcf)a 
1Ji1Jaru gudis 
ftabule, ftuiLpe 
.pi{j1Je 
ftuil.)Jot, ftuef.)Jt 
,pif),Pa\3 galtui:na 
tfd>ibufS, ,pleffiberll 
bulta 
,pil)lar\3 

fenin~ 
firgs 
fitgu fruf)~ufef)rga 

firgu f agfis 
fitgu a.)Jiuf)fofd)ana 
fitgu fheetutuofd(ana 

firgufta!Iis, fitguful)ts 
ftuiLpeens [(f.) 

16 Siebensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 
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il;JJD 

VPrt''iD)I'D 

öDNJ ; S1'N')"Drt' 

ö'1pD 
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)l'~rtti'~Np 

rt'D0'1iD 

241 



Pfifferling 
Pfingsten 
Pfirsich 
Pflanze 
Pflanzenstoff 

Pflanzweite 

Pflaster (Straßen-) 
Pflaster (Wund-) 
pflastern 
Pflaume 
pflegen 

Pflegschaft 

Pflicht 
Pflug 
Pflugwende 

Polnisch 

g~ska, lisiczka 
Zielone Swi~tki 
brzoskwinia 
rozsada, flanca 
materja roslinna 

odleglos6 przy sadze-
niu 

Russisch 

JIHClPUta 
Tpoli:qhiH'h AeHb 
rrepcnH'b 
paCT8Hie, lf!JIHHChl 
paCTHTCJihHhlH Ma-

T8pbHJI'b 
IIpüCTpaHCTBO M8lli­

AY pa3Ca)l;aMII od. 
cameHI~aMII 

MOCTOBafi 
·ITJiaCTbipb 
MOCTHTb 

;CJIHBa 

bruk 
plaster 
brukowa6 
sliwka 
piel~gnowa6, zwy- 1 yxamHBaTh 3a, 

knl}c I rrpu3pimaTb 
I 

kuratela orreH:a 

obowi'}zek, powin- )l;OJir'h, o6H3aHHOCTb 
plug [nosc rrJiyr'h, coxa 

. za wrot pluga 3aBopOT'b ( coxn, 

brama, furta 
podwoje, wierzeja 

: lapa 

rrJiyra) 
BOpOTa, I\aJIMTII:a 
CTOJI6'b 
Jiarra 

l czop, korek, przy- rrpo6Ha 

Pforte 
Pfosten 
Pfote 
Pfropfen 
pfropfen (bei r szczepi6 

Pflanzen): 
[bi tka rrpHBIIBaTh 

Pfropfenzieher korkoci~g, grajcarek 
pfui! fuj! tfu! fe! 
Pfuscher fuszer, szarlatan 

lliTOIIOp'b 
lfly! Th$y! 
KporraJibr:qHin, 

rraqKYH'b 

Weißruthenisch 
hruzd, lisicka 
zialonyje .swiatki, 
persik [Trojca 
flans, rasada 
raslinny materjal 

otstup pry sadzeimi 

bruk 
plajster 
brukawa6 
sliiib, sliwa 
dahleda6, miec pry· 

wycku 

a piekunstwa 

pawinnas6 
pluh, sacha 
zawarot (sachi, 

pluhu) 
dzwiercy, brama 
stoiib 
lapa 
korak 
scapic, prysceplac 

trybusonik 
fui! 
parocka, peckal 

Pfütze 
Phantasie 

kaluza Jiyma luza 

Phonograph 
Phosphor 
Phosphorsäure 
Photograph 
Photographenatelier 

Photographie (Bild) 
Photographie (Kunst) 
picken 

Pille 
Pilz 
Pinsel 
Pionier 
Plage 
plagen 
Plagiat 

242 

, fantazya, polot MeqTa,Boo6pameHie fantazija 

fonograf 
fosfor 
kwas fosforowy 

: fotograf 
a telier fotograficzne, 

zaklad fotograficz-

lfloHorpa$'h 
lfloc<!Jop'b 
lfloc<flopHaH KHCJIOTa 
lflüTOt'pa$'b 
lflüTOrpa4JiH 

fotografja [ny i KapToqHa, lfloTorpa-
fotografia lfloTorpa4JiH [ cpiH 
dzioba6 KJICBaTh 

pigulka 
grzyb 
pendzel 
saper, pionjer 
plaga 
trapi6,. ciemi~zyc, 
plagjat [ m~czyc 

ITIIJIIOJIJI 
rpn6'h 
KHCTb 
rrioHepb, carrepn 
MyKa, MyqeHie,6i>p;a 
MYliiiTb 
IIJiariaT'h, H8):\03BO­

JI8HH08 3UliMCTBO­
BaHie 

fonohraf 
fosfar 
fosfarny kwas 
fotohraf 
fotohrafija 

fotohrafija, kartacka 
fotohrafija 
dzioiiba6 

pihulka 
hryb 
pendzel 
pioner, sapior 
posesc 
mucyc 
plagiat 



Pfifferling 
Pfingsten 
Pfirsich 
Pflanze 
Pflanzenstoff 

Pflanzweite 

Pflaster (Straßen-) 
Pflaster (Wund-) 
pflastern 
Pflaume 
pflegen 

Pflegschaft 

Pflicht 
Pflug 
Pflugwende 

Pforte 
Pfostt.'n 
Pfote 
Pfropfen 
pfropfen (bei 

Pflanzen) 
Pfropfenzieher 
pfui! 
Pfuscher 

Pfütze 
Phantasie 

Phonograph 
Phosphor 
Phosphorsäure 
Photograph 
Photographenatelier 

Photographie (Bild) 
Photographie (Kunst) 
picken 

Pille 
Pilz 
Pinsel 
Pionier 
Plage 
plagen 
Plagiat 

lG* 

Litauisch 

gaidukas 
sekmines 
persirre slyva 
rasoda, augmuo 
augmeni11 medziaga 

rasodl1 atstumas 

grindinys, grindimas 
plestras 
grysti 
bliumas, slyva 
aukleti globeti, sar-

ginti, papratusiam 
buti 

auklejimas, globeji-
mas, kuratele 

priderme, pareiga 
arklas, zagre 
arklio a psukimas 

vartas, dur\s 
adverija, sulas 
letena 
kamstis 
skiepyti, ciepyti 

kamsciatraukis 
fui! 
krapaliotojas, Sun­

daktaras 
klanas, liugas 
svajone, fantazija 

1 fonografas 
fosforas 

: fosforo rugstis 
fotografas 
fotografa -..rimo \staiga 

fotografija, vaizdas 
fotog1 afija 
(snapu) kirsti, ka-

poti; lesti 
pile, piliulC 
grybas 
mokolas, teptuvas 
pyoneras 
smugis, bausme 
varginti, kankinti 
plagijatas, rasto va~ 

gybc 

Lettisch 
1 gailene 
l1Jafartwef)tfi (m. plur.) 
fitiiti\3 
aug\3, fiaf)b\3 
augu (aud) fia1Jbtt) 

fiaf)bu atftatum§ 

brugi5 
1Jlal)ffieti!3 
bruget 
j.Jlul)me 
foj.Jt, alJfoj.Jt 

1Jeenal)fum5 · 
adh5, lJluga 

l1Jeela 

orffa alJgree~ona 

l1JlÜ)rti (m. plur.) 
fiab5 
fetna 
1Jtoj.Ji0, Hmnbe 
lJolet 

. forfumiHis, tuifhs 
tfu, fu! 
fme1)retnj0, fuftilcri0 

lJeHiB, f d)umlJi0 
murgi (m. plur.), cebo, 

miba, fnntajijo 
fonograf,:l 
fo!3for0 
fo0for.ffn(Jbe 
fotogrnfs 
fotografija, fo:ografl1 

atefn 
fotogro fija ,-ufnef)mttmi3 
fotogrnfijl1 
fnaljbat, fno~bt 

j.Jilula, ,Pille 
.fefJne 
lJinbf ele 
joj.Jeeri:0 
nto&ibn, .pofl!3, fobiba · 
mo;yit, flJi1Jb.finnt 
.plagint§ · 

Jiddisch 

~'PD V:! 
.~iVi:::JW ; 1~*DD-iJ,E> 

l'DiV" 
i'JN?::> 

~N!.)ilJ, y JN~" 

pn;rJ, y m~" 

-.~""'""" I'' •..J 

il!t)ONS9 

l~''')'~m 
c•1S" 

iVJ~~S:> 

::Jin 

.11S" 
~·"JN'i~Ni~p~~~s~ 

,~_,.,.,.~N-. 
~I·':- ';. 1/ 

::l~Nt.:D 
~~~N? 

~·pJ~I~ ;i).'!:JNI9 ;f11Np 

IV:J~·r:·~t.J 

'':lü 
;;;:.:r" 

i'WNOoi!Ji 

iND~N9 

)li"iiND~N9 

~D,::JNi~N~N::l 

';)~8NiJNtJN!) 

;,'19NI.iNDND 
:r8Ni.iN~NE> 

1VP'tvT1 

~'!) 
CJNiiW ; il!S~i!liW 

~Vii.JVJ 

.iN~!) : JN~rt/ 
JV"NS~ 

~~\iNS~ 
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Plakat 

Plan 
planen 

planieren 

planmäßig 

Planmäßigkeit 

plappern 
Plastik 
plätschern 
platt 
Platte 

Plätteisen 
plätten 
Plattform 

Platz (Ort) 
Platz (Markt-) 
platzen 

Platzgebühr 
Platzpatrone 

Platzregen 
Plauderei 

plaudern 
Plötze 
plötzlich 

plump 

Plunder 
Plüsch 
Pöbel 

Pocken haben 
Pockenimpfstoff 

Pockenkrankheit 

Pockennarben 
pockeooarbig 
Pockenseuche der 

Schafe 
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Polnisch 

plakat 

plan 
zamierzac, robi6 

plany 

r6wnac, skopywa6 

systematycznie, pla­
nowo, metodycznie 

systematycznosc, 
planowosc, meto­

dycznosc 

gada6, ples6 
plastyka 
pluskac 
plaski, p!ytki 
p6lmisek, plyta 

, :iela:ko clo prasowa-
prasowac [ nia 
pomost, platforma 

miejsce 
plac 
p~kn~c 

oplata za miejsce 
slepy nab6j 

ulewa, tucza 
pogaw~dka 

rozma wia6, ga w~dzi6, 
plo6 [gwarzy6 
nag!y 

niezgrabny, oci~zaly 

rupiec, grat, galgan 
plusz 
posp6lstwo, motloch 

mie6 osp~ 
krowianka 

ospa 

dzi6b 
ospowaty, dziobaty 
ospa u owiec 

Russisch 

nJiaKaT'h, o6'hHBJie­
Hie 

TIJiaH'h, piiCYHOI\'h 
HaMtpeBaThCH, 

6biTh, HaMtpeH­
HhlM'b 

püBHJITh, ITJiaHMpü­
BaTb 

IIJiaHOMiJpHhlM, Me­
TOp;MqecKÜI 

coo6pasHOCTh C'h 
nJiaHaMn, no nJia­
Hy, CHCTeMaTUq­

HOdrb 
TapaTOpl!Th 
nJiacnma 
ITJI8Cl\aTh 
ITJIOCKÜi 
6mop;o, IIJIHTa, 

IIJiaCTIIHKa 
YTIOI''h 
rJiap;HTh 
ITJiaT!fJOpMa, TIJIO-

m;a,a;h 
MiCTO, IIJiaiJ;'h 
rmoru;a):lh 
TpecHyTh, JIOITHYTh, 

BBOpBaThCH 
TIJiaTa Ba MiCTO 
XOJIOCTaH naTpOHa 

Weißruthenisch 

plaka t, a bja iile:rlni 

plan 
manicca 

planawa6 

planamierny, meto­
dycny 

planamiernasc, 
metodycnasc 

lapatac 
plastyka 
plaska6, palaskacca 
plytki 
paiimisak, plita, 

zalezce 
prasawac 
platforma 

miesco 
plac 

plitka 

treskacca, lopacca 

plata za miesco 
pustastrelny naboj 

mrBeHh liwien 
6oJITaHie, 6oJITOBHH hutarka 

6oJITaTh 
TIJIOTBa 
MI'HOB6HHhlM, BHe-

3aiTHbi:ti, HeqaJIH­
Hhlll: 

THffi8JJhlM, :HeJIOB-
Kiit, HeyKJIIOffiiM 

BeTomh, TpHrrhe, 
ITJIIOIII'h (p;pHHh 
npocTOHapop;he, 

qepHh 
6oJiiTh ocnoro 
ocrreHHall MaTepiH, 

KOpOBhH OCITa 
ocna 

pH6IIHa 
pH6o:ti 
oBeqhH ocna 

hutary6, hamani6 
plotka 
momentalny, 

raptoiiny 

lemiechawaty, ciaZki 

ryizio, drancio 
plus 
cern 

mie6 wospu 
karowiaja wospa, 

wospianka 
wospa 

rabaciennie 
raby, aspawaty 
a wiecca wospa 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Plakat skelbiamasis laiskas l-Jlafatß, flubinajums t.JNpNS:> 

Plan planas l-Jlanß, hobomß JNS:> 
planen ketinti, sumanyti I nobomat, l-Jtojeftet l:J~il!JNS:> 

I 
planieren Iyginti 

I 
noli1)bfinat, lJlanet )1)11\)~.lN~:J 

planmäßig sistema tiskas l-Je1J& tJlana ~'Dl!O']N~:J 

Planmäßigkeit sistema tiskumas l-Jlana eettJe1jrojum§ iN~ 

plappern kalbeti, plepeti te'f)rf et, terinat llhDNS:> 
Plastik plastika l-Jlaftifa P'~DNS:> 
plätschern plu~kenti, taskyti l-Jlaffd;!et, l-Jlunffd)finat l'l. lVPtt'~/D 
platt plokscias, plynas l-Jlafans t.JN~~ ;r'.l; 
Platte pusbliudis, plyta l-Jlat)te, oloba ::~·So 

Plätteisen lygintojas, prosas glubeflis, lJletbi eljs S;:o;:;:; 
plätten lyginti, pletuoti glubit, glubinat, tJletet )~'i.JV~D ; Jl!D~'ID 
Plattform plokstuma, terrasa l-Jlatforma j,'CIN:l~N'.J:J 

Platz (Ort) vüita, plotas laufums, tl.Jeeta, gtunti.l r~;:; ;üiN 
Platz (Markt-) vieta laufums fN'.JO 
platzen piysti, sprogti fl-Jtat)gt Jl!;IN';O 

Platzgebühr vietpinigiai \tleetas noboflis .wSNY:;N,fNSo 
Platzpatrone spangas saudalas, ftnibfinama l-Jatrona JNilJNO<J"i!J'1~ 

plazpatrona 
JVJ).!i,DJNSrv Platzregen banga, smarkus lytus galJi enleetus 

Plauderei plepejimas, snekuci- l-Jlat)tJa~ana, teqr(e, l!iJl!1",NJ 
avymas fdiana 

;]il!i'1~0 plaudern plepeti tJfal)tJat, te'f)rfet I'VD~"IDtV 

Plötze bleje rauba ~·püN'.JO 

plötzlich staigiai, umai l-Jeel-Je~ß, nejauf4is ~J·SY~So 

plump negrabus, nesvankus nettJeifls, neal-Jleqfi0 l!pD!:iNSJ 

Plunder slamstas, Iupata fra'f)mi (m. plur.) l!t:IJNOtV 
Plüsch pliusas plit)~s tvi'So 
Pöbel lia udi s, prastieji zmo- 11Jeenfa1Jr~i faubiß, (e, )mil 

nes mes laubiß (m. plur.) 
Pocken haben rauples tureti oafas gulet lllpNo 
Pockenimpfstoff raupliq Iimfa oafu Hmfa, tefabetritß i!PJN'i1Nip 

Pockenkrankheit rauples oafu flimioa, bafas ii::JJO]l!pNO 
(f. plur.) 

S;::J~t:~rv Pockennarben rauples bafu re'f)ta, {.lafu reqta 
pockennarbig raupletas oafure1jtain!3 t:~pN!li!l 

Pockenseuche der avil1 rauples ClttJju oafnß '")Ntt' JiD il:lJOJl!pN:> 
Schafe 
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Pokal 
Polen 
Police 

polieren 

Poliklinik 
Politik 
Polizei 
Polizeiabteilung 

Polizeiaufsicht 

Polizeibureau 

Polizeileutnant 

Polizeipräsident 

Polizeistelle 

Polizeistunde 

polizeiwidrig 

Polizist 

polnisch 
Polygamie 

Pomeranze 
Pope 
Portier 
Portion 

Portugal 
Posamentier 

Posaune 
Posse 

Post 
Postamt 
Postanweisung 

Postbestellbezirk 

Postbriefträger 
Postscheckkonto 

Posten (milit.) 
Posten (im Buch) 
Postgebiet 
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Polnisch 

roztruchan 
Polska 
polisa 

polerowac 

poliklinika 
pGlityka 
policja 
oddzial policyi 

doz6r policyjny 

biuro policyjne 

Russisch 

6oitaJI'1 
IloJibrna 
ITOJIHC'h 

llOJIIIpOBaTb, JIO­
ll~IITh, IIIJin<Jlo­

BaTb 
llOJIHI\JIHHHKa 
IIOJIIITl!Ka 
IIOJIHI(ÜI 
IIOJIIII(8liCKÜi OT-

,f('BJI'b 
IIOJ1III(8liCIÜit Hil~-

3üp'b 
llOJIIII(8l!CKiti y'Ia-

CTO~:'b 

Weißruthenisch 

kubak 
Po'sca 
polis 

palirawa6 

poliklinika 
palityka 
palicija 
adelziel palicii 

palicejski nahlad 

palicejskaje biuro 

porucznik policyjny IIOJIIII(eiicKÜi o<Jln- prystau 

prezydent policyi 

biuro policyjne, eks­
pozytura policyi 

godzina policyjna 

przeciwny przepismn 
policyjnym 

policjant 

polski, laszy, lacki 
wieloienstwo 

pomarancza 
pop 

, odzwierny 
porcya,cz~s6, dawka, 

danie 
Portugalja 

'szmuklerz 

tr~tba 
zart, farsa 

poczta 
urz~td pocztowy 
przekaz pocztowy 

IWP'h 
IIp83II,[(8HT'b IIOJili­

IJ;lii 

rromru:eiiciwe GT­
,a:tJieHie 

IIO"TIIIl(eiiCKifr qac'h 
(,n:JIH 3anphiTin:) 

H8,[(03BOJI8HH08 
rroJrmJ;ie:tt 

ropo,n:oBoü 

110J1bCIÜÜ 
MHOI'Olf\8HCTBO, 

rro,'InraMlH 
IIOMepaH8l('b 
11011'1 
niB efru:a p'h 
11üpl\iH 

IIopryraJiiH 
II03YM8HTII(IIK'b 

TpüM60H'h 
rnyrKa 

rroqTa 
rroq'faMT'h 
rroqroBbiii rrepeBOP,'b 

pocztowy obr~b clo- 110qTOBhiii pa3HOC-
r~czenia Hhiii paitOH'b 

listonosz rroqramOH'b 
pocztowe Jwnto cze- rroqTOBOe qe:KOBOe 

kowe KOHTO 
strai, posterunek, 

! pozycja [cza ty 
rejon pocztowy 

crpama 
1103Hl(ÜI (B'b Imnr-J:.) 
rroqTQBhlH paiiOH'b 

prezydent palicii 

palicejskaje biuro 

palicejskaja hadzina 

praciuny palicejs­
kim pra wilam 

palieist 

. polski 
polihamija, mnoha-

zenstwa 
apelcyna 
pop 
prydzwierny 
porcija 

Portuhalija 
smulder 

trombon 
zart 

pocta 
poctamt 
pactowy pierekaz 

pactowy raznosny 
rejon 

pactaljon 
pactowaje cekowaje 

konto 
straza 
padrachunak 
pactowy rejon 



Pokal 
Polen 
Police 

polieren 

Poliklinik 
Politik 
Polizei 
Polizeiabteilung 

Polizeiaufsicht 

Polizeibureau 

Polizeileutnant 

Polizeipräsident 

Polizeistelle 

Polizeistunde 

polizeiwidrig 

Polizist 

polnisch 
Polygamie 

Pomeranze 
Pope 
Portier 
Portion 

Portugal 
Posamentier 

Posaune 
Posse 

Post 
Postamt 
Postanweisung 

Postbestellbezirk 

Postbriefträger 
Postscheckkonto 

Posten (milit.) 
Posten (im Buch) 
Postgebiet 

Litauisch 

didele taure, kupka 
lenkija 
polisa, apdraudimo 

kontraktas 
svidinti, gludinti 

poliklinika 
politika 
policija 
policijos skyrius 

policijos prieZiura 

policijos rastyne 

policijo~ leitmonas 

Lettisch 

oiferi5, .pofal!3 
\ßoHja 
polife 

pofet, .pu!eetet 

poliflinifa 
voHtifa 
lJOii5ija 
lJoli~iia5 nobafa 

polißiia5 ufffats, - uf~ 
taubfioa 

lJOlilJijai3 oitojs, (aud)) 
ee3itfna faineta 

poli&iia5 ptifiatus 

policijos prezidentas, poli&ija5 ptedfd>ftaljtus 
pirmsedys poli&iia5 pteeffd;neefS 

policijos vieta poli&iia5 nobafa 

policijos priimamoji poli&iia5 fhmba 
valanda 

policijai priesingai 

policistas 

lenkiskas 
daugmoterybe 

pomeranc~J,s 

popas 
varcius 
skirta dalis 

Portugalas 
pirkliautojas kaspi­

ninemis prekemis 
truba 

I juokai, juokavimas, _ 
pose 

pastas, krasa 
pastbutis, krasabutis 
pasto perlaida 

pasto \teikiamoji sri­
tis 

laiskanesys 
pastasekio sl}skaita 

sargas 
sq,skaita, pozicija 
pasto nuovada 

lJteti .poli&iias noieifu~ 
meem 

!Joli&ifts, poli&iias fai)t~ 
tioneefs 

lJoliflS, .)Joliffi 
baubifeetuioa 

.)Jomeran&e 

.)JO.)J6, .)JteefietiS 
~tuei&ati3, buttujufatgi3 
.)JOtßiia 

$ottugafe 
pofamentati3, oai)dft~ 

neefS 
oafune 
jofufuga, pofe 

vaf!S 
vaf!S, pafiamts 
vafia ttani3fett'3, ~ai)t• 

tuebumfarte 
pafia apfu~tijuma av~ 

gaoafi3 
tuel)fiufu ifnei)fatajs 
pafiat~efufonts 

farg,):lofienii3 
fuf)tijumi3 
vafia a.)Jgaoa!i3 

Jiddisch 

C,::J ; iV::Jii::J ; SNpN:J 

lV':I'!D 
o•SNE> 

i''J'?p•SNE> 
i''tJ'SNE> 
i/'li'':IN!:l 

-'l..l,~"D::JN•"li'SN!:l 

•iVE>•''Y',NE> 'i JV.lVP 
JVJJ1Ji/i":N 

DJN'Y',NE> ;'N'1iN"1NiNJ 

rt/'~''1!:> 
"iil::l"'i1S'E:l 

fJNiN~ 

ElNE:l 
iN!I"i',tV 

V'!!iN!) 

SNJi!JiN!) 
iV~p;orv 

i01rt' ; VP::JDNiD 
DiN!:l 

Drt'tJN!:l ; !J!IN!:l 
DDN•!J!IN!:l 

iN1ii/ii/El' 

·~YN!:l J1!) Pi'llii::J 
JJiSVDrt!ill 
ii/.li/i~i1 1 i::l 

N~JNp•pilrliD•DYN!:l 

JVDDN!:l 
Ji/DDN!:l 

JN~Ni•DYN!:l 
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PosthUfsstelle 

Postschalter 
Postverkehr 
prahlen 
Prahl er 
Prahm 
praktisch 
praktizieren 
Präparat 
Präsident 

Praxis 

predigen 

Prediger 
Predigt 
Preis (Prämie) 
Preis (Kauf-) 
Preisdrücker 
Preißelbeere 
Preistreiberei 

Preisnrzeichnis 

preiswert 

Presseabteilung 

Presse (Maschine) 

Polnisch 

pomocniczy urzq,d 
pocztowy 

okienko pocztowe 
komunikacya poczto­
chelpic si~ [ wa 
chelpliwiec 
prom 
praktyczny 
praktykowac 
przetw6r, preparat 
prezydent, prezes 

Russisch 

BCIIOMOraT8JlhH08 
IIO'lTOB08 OT,[l;i>-

JI8Hie 
IIO'lTOB08 OROIIIIW 
IIO'l1'0BOecoo6~euie 
XBaCTaTbCH, XBa­
XBaCTYH'h [miThCH 
rrapOM'h 
rrp aH:TH'lHblll 
rrpaRTHKOBaTh 
rrperrapar'h 
rrpe3n,n;eHT'h, rrpe;a;-

ci,n;aTeJih 
praktyka, doswiad- rrpaRTima, OIIhiT-

czenie 
miec kazanie, kazac 

kaznodzieja 
kazanie 
premja, nagroda 
cena 
zbijacz cen, obniza­
bor6wka [jq,cy ceny 
srubowanie cen, pod-

bijanie cen 
cennik 

HOC Tb 
rOBüpiiTb (rrpOH3HO-

CIITb) rrporroBi>;r.J;h 
rrporroBi,n;mm'h 
rrporroBil/lh 
rrprm'h, rrpeMiH, ua­
u;ina [rpa;r.J;a 
IIOHIIIRaT8Jih IJ;i>Hhl 
6pycmma 
rro,n;6nBarrie u;i>nhl 

Weißruthenisch 

pamocnaje pacto­
waje biuro 

pactowaje wakonce 
pactowyje znosiny 
chwalicca 
chwalko 
parom 
praktycny 
praktykawa6 
prep?rat 
prezydent 

praktyka 

mie6 kazaimie, pra­
maulac 

pramouca 
pramowa, kazaimie 
pryz 
cena 
panizalnik cany 
brusnicy 
padnimannie cen 

preis-kurant, cannik 

nie za drogi, popla t- COOTBilTCTBYIO~i:ll warty swaje cany 
ny u;irrt, ,n;eiiieBhiM 

oddzial prasy oT,n;iJI'h rro ,n;':BJiaM'h addziel dla sprau 
rre'la TII druku 

prasa, tlocznia rrpecc'h, rre'laTHhlM drukarskaja masy:na, 
CTaHOK'h pres 

Presse (Zeitungs- prasa presa, druk 

pressen 

Pressestelle 

Preßfreiheit 

Preßkohle 

Preßvergehen 

Preußen 
Priester 
Prise (Tabak) 
Prise (Schiff) 
Pritsche 
Privatklage 

Privatstunde 
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wesen) 
cisnq-6, gniesc, tlo'czyc cmnMaTh, THCRaTh, 

rrpeccoBaTb 
biuro urz~dowe prasy OT,[l;iJierrie rro .n:i>-

cisnu6 

biuro dla spra u 
druku 

swa boda druku wolnosc prasy 

w~giel tloczony, bry­
kiet 

przest~pstwo prasowe 

Prusy 
ka plan, ksiq,dz 
szczypta 
zdobycz 
tapczan, prycza 
skarga prywatna 

lekcya prywa tna 

JiaM'b rre'la TII 
cBo6o,n;a rre'laTn 

rrpeCCOBaHHhlll 
yrOJib 1 6pHK8T'h 

napymerrie 3aRona 
o rre'laTn 

presawany wuhal, 
brykiet 

naruseimie ustawy 
ab druku 

TipycciH Prusy 
CBH~8HHHR'b swiascenik, ksiondz 
IIJ;erroTKa niuch, niusek 
rrpn3'h pryz 
naphl nary 
'laCTH08 06BHH8Hie prywatnaja za}aba 

'laCTHbiH ypüR'h prywatnaja lekcija 



Posthilfsstelle 

Postschalter 
Postverkehr 
prahlen 
Prahl er 
Prahm 
praktisch 
praktizieren 
Präparat 
Präsident 

Praxis 

predigen 

Prediger 
Predigt 
Preis (Prämie) 
Preis (Kauf-) 
Preisdrücker 
Preißelbeere 
Preistreiberei 

Preisverzeichnis 

pr-eiswert 

Presseabteilung 

Presse (Maschine) 

Presse (Zeitungs­
wesen) 

pressen 

Pressestelle 

Preßfreiheit 

Preßkohle 

Preßvergehen 

Preußen 
Priester 
Prise (Tabak) 
Prise (Schiff) 
Pritsche 
Privatklage 

Privatstunde 

Litauisch 

pasto pa viete 

pasto langelis 
pasto susinesimas 
girti 
pasigyrimo pilnas 
pervazas, plaustas 
praktiskas 
praktikuoti 
santaisas 
prezidentas, pirm-

sedys 
praktika 

pamokyti, ~sakyti 

pamokslininkas 
pamokslas, misia 
premija, dovana 
kaina 
kainos numusejas 
brukne 
kainct uzvarynias 

kainct sarasas 

kainos vertas 

laikrastijos, spaudos 
skyrius 

spaustuvas, spauzdi­
n1lmoji masyna 

laikrastija, spauda 

spausti 

laikrastijos, spaudos 
vieta 

spaudos laisve, liuo­
sybe 

bryketas 

Lettisch 

,pafta nof are, ,paftano~ 
bafa 

,pafta ftarj.lef!a lul)&ina 
,pafta fatitfme 
!eelitees 
leeiUmeefs 
,praljmis 
,praftiff§, 1eetif47t0 
,praftifet 
,pre,parati3 
,prefibents 

,praffe 

f,prebitot 

malj(jitajs 
f,prebitis 
gobafga, ufflama 
maffa 
5enas ( aud) maffas) no~ 
bruljffene [fitejs 
aenu uffif47ana 

maffas ( aud) aenas) fa~ 
raffts, ,preis!urant5 

5enai .\)eemeljrots 

,prefes nobafa 

,prefe, aroif d)neqiba 

,prefet, f,peeft 

,prefesleetu noj are 

,prefesbrif) miba 

,prefetas ogle!:l (f. plur.) 

prazanga pries spau- nofeegum!:l ,pret ~refe!:l 
dos tvarka lifumu 

Prusija 
klebonas, kunigas 
tobak~:~- uostyti 
paemimas, grobis 
lentct lova, gredas 
asmenine, privatine 

skunda 

~ruljfija 
,preefteri!:l 
,püf)f e, ~nau&een~ 
,ptif e 
laf cf) a, nara 
,Ptituatfuf)bfiba 

asmenine, privatine ,prituatftunba!:l (f. plur.) 
pamoka 

Jiddisch 

V~~rvDS'iH~!:IND 

iV~SNtv•D!:IND 
i))pi'!):l~DYND 

l'l lVPY1::1 
iVD'iV::l 
~Ni ND 
D~'JVJ 

)'!)i'!:I'DpNi:l 

~~1~"::liND'1N 

rJJ:Ji'i~'l~ 

. Jtl'ii 
iHllii 

l'i:l 

npo 
ilii'~VDNp 

l)!:I'~D1i::l 

"il)::l"iDl"i:l 

Dl)i:l 

liDViEl 

Jl)D''iD 

Jil:l 
pvr.ru 
l'i:l 

JNtliD!:lN~ 

JNSp~N~DN1i'iD 
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Prhilcg 
Probe (Prüfung) 
Probe (Theater-) 

Probe (Waren-) 
probieren 
Produkt 

Proklamation 

Polnisch 

przywilej 
pr6ba 
pr6ba 

okaz, wz6r 
pr6bowa6 
wyr6b wytw6r, pro­

dukt 
proklamacja 

Russisch 

npiiBHJI8fHI 
npo6a, ~onhlTKa 
peuern~lfl 

o6pase~'h 
npo6osaTb 
npOII3Be~eHie, rrpo-

AYRT'h 
rrpoKJiaMa~IJI 

Weißruthenisch 

prywilej 
sproba 
r.epetycija 

probka 
prabawa6 
pradukt 

proklamacija 

Promenadenkonzert koncert promenado- npoMenall;HbiM ROH- promenadny kancert 

Propeller 
Prophet 
Prosel~·t 

Prostituierte 
Prostitution 

protestieren 

Protokollaufnahme 

Protznagel (Bolzen) 
ProYinz 
Prozent 
Prozentsatz 

Prozeß 
Prozeßfähigkeit 

prozessieren 

Prozeßordnung 

Prozeßsucht 

prüfen 

Prüfung 

Prüfungsstelle 
Prügel 
prügeln 

Puls 

Pult 

Pulver 
Pulver (Schieß-) 
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wy u;epT'h 
sruba, propeler rrponeJiep'b 

npopOK'h prorok 
przechrzta, nawr6- np03CJIIIT'h, HOBO-

cony o6pmu;ennhiÜ: 
nierzq,dnica, prosty- npocrnryr~a 

prostytucja [ tutka npocrnry~IJI 

protestowa6, wniesc 
protest 

spisanie protok6lu 

Rierdzien 
prowirre ja 
procent, odsetek 
stopa procentowa 

proces 
zdolnos6 do prowa­

dzenia procesu sa­
modzielnie 

nporecroBaTb 

cocras.rreme npo-
TOROJia 

OOJIT'b 
npomm~iJI, o6JiaCTh 
rrpou;eHT'h 
npOIICHTHaJI HüpMa, 

npOIICHT'h 
rrpou;ecc'h 
npOIICCcyaJibHaJI 

crroco6nocTh 

pra wowa6, proceso- cyp;IIThCfl 
wac si~ 

ustawa procesowa 

pieniactwo 

doswiaclczy6, na­
wieclzi6, egzamino­

wac 
doswiaclczenie, na-

wieclzenie, egzamin 
urzq,cl badawczy 
chlosta 
chlosta6, trzepac 

tf<tno 

pulpit 

pyl, proszek 
·proch 

cyp;onpüH3BOp;CTBO 

JI6e,n;HnqecTBo, cy­
TfllliJIIIBOCTh 

nposipHTh 

IIpOBllpRa, liCIIhi-
TaHie 

rrpoBil;poqHoe Mi>­
no6on [cTo 
6nrh, rpenaTh, ;o;a-

BaTb poarii 
nyJihC'h 

IIOpOII!OK'b 
nopox'h 

propeler 
prarok 
prozelit 

prastytutka 
prastytucija 

pratestawa6 

spisa:llnie pratakolu 

sworan 
prawincija 
procent 
razmier procentu 

proces 
zdolnasc stawicca u 

sudzie 

za wadzi6 ciazbu 

sudowaja ustawa 
(statut) 

suciazliwas6 

prawiery6 

prawierka 

cenzurnaje biuro 
paboi 
bic, scioba6 

puls 

pulpit 

parasok 
porach 



Privileg 
Probe (Prüfung) 
Probe (Theater-) 

Probe (Waren-) 
probieren 
Produkt 

Proklamation 

Promenadenkonzert 

Propeller 
Prophet 
Proselyt 

Prostituierte 
Prostitution 

protestieren 

Protokollaufnahme 

Protznagel (Bolzen) 
Provinz 
Prozent 
Prozentsatz 

Prozeß 
Prozeßfähigkeit 

prozessiere11 

ProzeßJrdnung 

Prozeßsucht 

prüfen 

Prüftrug 

Prüfungsstelle 
Prügel 
prügeln 

Puls 

Pult 

Pulver 
Pulver (Schieß-) 

Litauisch 

\patinga teise, privi­
meginimas [!egija 
bandymas 

Lettisch 

.).n:eef~tOöiba 
,pro tue 
meqginajum>3, repe· 

ti,Jija 
pavyzdys ,paraug~, ,protue 
bandyti, meginti meqginat, ifmef)ginat 
isclirbinys, produktas ,probuft5, rafd)ojums 

viesas apskelbimas 

promenadl.\ kon-
certas 

propeleris 
pranasas, prarakas 
perkrikstytasis, pro-

'zelytas 
pasileidele 
pasileidimas, pa­

leistuvyb6 
priesinties, uzprote­

stuoti 
protokolio surasymas 

serdeksnis-: 
provincija 
nuosimtis, palukas 
nuosimtinis 

byla, eiga 
bylos vedimo teise 

byloties 

bylq ~sta tas 

I bylininkybe, tasy­
mas po teismus 

meginti 

meginimas, kvotimas 

meginamoji vieta 
plakimas, pyla 
plakti, lupti 

pulsas, pulso tvakse­
jimas 

rasomasis stalas, 
pulta 

dulkes, milteliai 
parakas 

uffaufum5, ,profla· 
masija 

,promenabfonöetts 

,pro,peHeri5, fhu'f)ltla 
,pratueetis 
jaunatgreeftai!3, jaun· 

,peeroeenots 
,Proftitute, atffol)tit 
,proftituöii a [ meita 

,protefiet 

,protofo1eftf7ana, proto~ 

fo{a fafta1)bifdiona 
(ntfta 
,protuinöe, laufi (m. pl.) 
,Pro&enh'l 
iJtoöenta fame1Jt0 

,praqtua 
teefiba uffiaf)te~s teefM 

,praq tuas Ieetu iftecfa~ 
~ana0 noteirumi 

(m.plur.) 
,pra'f)tuo~anM faiflioa 

,pa'f)rbaubit 

lJa'f)rbaubiftt;ano, ~bi~ 
jums 

l:Jal)tbaubij'a;ona\3 tueeta 
tif)ffies (f. plur.) 
graifit, fuit, .).le'f)rt 

j:lulffteninj'a;, j:Julf0 

.).luite 

,puitueri5 
~aujamais j:Jultueris 

Jiddisch 

JltJN~~ 
~~~:l'i:l 

JIJNi:l 

)JIJ1i:l 

DpiiNi:l 

iJIS~':JNi:l 
N'J~ 

;; 

Jl~:l~U 

lii.JT ; V'Y~t:l'tJwNiD 

t:l.lJI!lNi:l 

tJ~~-1tN1~ 

D:,'llNi:l 

~"PJ' i1~':l: D~'!:Ni:l 

l'T )ll'i1D 

l'T )t:l:ltt'D ill p~:~n 

)JIDNtp~· 

v~Y~NtJD S~o~itJ.lN~ 
Y'DI:! 

)JID"DI:I 

i~'i1:l 

lNi!l 
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Pumpe 
pumpen 

Punkt (Stelle) 
Punkt (Interp.) 
Pünktchen 
Puppe 
pusten 

Pute 

Quadrat 

quaken 
Qual 
Qualität 

quälen 
Qualm 
Quantität 
Quarantäne 

Quark 
Quarkkäse 
Quart 
Quartal 

Polnisch Russisch 

i pumpa HaCOC'b 
I pompowa6, wytlo- RatJ:aTb 

czyc 
miejsce, punkt TO'IIm, MiTO 
kropka TO'IIW 
kropeczka TO'I8'II\3 
lalka KYRJia 
dmucha6, sapac ~YTb 1 IIbiXT>ßTh 1 OT-

iJ:YB3TbCH 
indyczka IIH~'f>ll:Ra 

Q 
kwadrat 

kwaka6 
katusza, 
ja kose 

KBaEaTh 
m~czarnia, MytJ:eHie 
[utrapienie Ea'IeCTBO 

m~czy6, dr~czyc 
dym, zaduch 
ilos6 
kwarantanna 

, twar6g 
1 gzik, twar6g 
I cwiartka, kwarta 
1 kwartal, 6wier6 roku 

MY'IHTh, ucTJI3aTh 
'Ia)J;'h 1 ROII0Tb 1yrap'h 
EOJIH'!CCTBO 
EapaHTUllb 

TBOpür'h 
TBOpül-KHh!II Chlp'b 
'I8TB8pTb 1 'ICTBepTRa 
EBapraJI'h, qerBepTh 

Quartier (Stadt- · dzielnica miasta 
ro,[l,a 

EBapran'b, qacTb 
viertel) 1 

Quartier (Wohnung) k\vatera 
Quaste 
Queckenvertilgung 
Quelle 

kutas 
t~pienie perzu 
zr6dlo, zdr6j 

Quellen von Samen p~cznienie nasion 

Querstraße 

Querulant 

quetschen 

Quetschkartoffel 

Quetschung 

Quintessenz 
quittieren 

Quittung 
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przecznica 

pieniacz, kwerulant 

gniesc, wyciskac, 
zgniesc 

ziemniaki gniecione 

zmia:id:ienie, stlucze­
nie, kontuzja 

istota, tresc 
pokwitowac 

pokwitowanie, kwit 

RBaprnpa 
KHCTh 
HCTpe6JieHie IIhipeH 
IICTO'IHHK'h 1 EJIIOq'b 
pasMa'InBaHie (po-

I1IüHie) C"fiMHH'h 
rrorrepe'!HaJI yJinu.a, 

rrepeyJIOR'h 
EBepyJianT'h, JI6e,!J,­

HIIIt'h 
MJITb 1 Il\8MHTb 1 ItOH­

TY3HTh 
Eapro!JleJihHaJI Ita­

rna, mope IIS'h 
rmpro<!JeJIH 

YI1I8MJieHie, EOHT)'-
3IH 

CYTb' CYII\HOCTb 
pacmiCh!B3TbCJI B'I• 

IIOJIY'IüHiH 1 ItBH­
. THpOBaTh 

KBHTaHIJ;UI 

Weißruthenisch 
pompa 
pampawa6 

punkt 
tocka 
punkcik 
lalka 
dzmucha6, sapci 

indyk 

kwadrat 

kwaka6 
mucenme, jencennie 
dabrotnasc 

mucyc 
cad 
lik 
karantin 

twaroh 
syr twarozny 
ce6wier6 
kwartal 

casc 

kwatera 
kutas 
niscennie pyrnika 
krynica 
razmocywaimie 

zierniat 
papiarecnaja wulica 

kwerulant, kai:iza, 
kai:izakrut 

cisnuc, scamic, 
kantuzi6 

bulbianaja kasa 
tai:icanica 

kantuzija 

istota, zmiest 
pakwitawa6 

kwit, kwitok 



Pumpe 
pumpen 

Punkt (Stelle) 
Punkt (Interp.) 
Pünktchen 
Puppe 
pusten 

Pute 

Quadrat 

quaken 
Qual 
Qualität 

quälen 
Qualm 
Quantität 
Quarantäne 

Quark 
Quarkkäse 
Quart 
Quartal 

Quartier (Stadt-
viertel) 

Quartier (Wohnung) 
Quaste 
Queckenvertilgung 
Quelle 
Quellen von Samen 

Querstraße 

Querulant 

quetschen 

Quetschkartoffel 

Quetschung 

Quintessenz 
quittieren 

Quittung 

Litauisch Lettisch 

pompa j)Umpa, uf)ben6pumpa 
pampuoti j:lum.):Jat 

vieta rneebofli5 
taskas, spuogas .1Junft5 
spuogelis j:lunftina, melnuminfd> 
lele, Ieliuke I eHe 
pusti, sniokstuoti .\JUf)ft 

kurke, kaiakute tif)tar5 

Q 
ketvirtainis, kvadra- tf4>etrfanM, ftuabtat6 

tas 
kvakseti, purpiauti 
kankyne, kancios 
kokybe 

kankinti, varginti 
smalka, tvaikas 
kiekybe, daugis, skai­
kvarantana [cius 

varske 
suris 
kvorta 
mettt bertainys 

(miesto) dalis 

butas, gyvenimas 
kuta, spurga 
varpucio naikinimas 
saltinis, versme 
sekltt brinkimas 

skersgatvis 

kveBUlantas 

spausti, treksti 

1 roputiene, trekstos 
bulves 

spaudimas, treski­
mas, zaizda 

esybe, turinys 
kvituoti 

ftual:)rft, terft 
mofaß (f. plur.) 
Iaoumß, if)J:lafd>ioa, 

ftualitate 
mo5 it, f.pif)bfinat, murit 
frnel)Ie, ftnefme, huef)J:le 
baubium5 
fatmttine 

oeef,j:Jeen6, ttuarogs 
feerß, IJeefj:leena feers 
frnarts 
ee5hfnis, frnartal<3 

frnartal§ 

bfil)tuofiis, forteli§ 
j)U~fi§ 
ßeefa0 ifnifJöinafdlcma 
atuotß 
fel)flu aj:lfuf)tifdlanas 

ttJeeta 
f47tel:)rseefa 

ful)bf etajs, f1uerulant6 

faf,j:Jeeft 

fattupe!u oeefputta, 
ba~infd> 

fafpeef4>ana, f~ee~ 
f€17ana, f~eebeens 

oul:)tiiJa 
ftuil)tet 

kvita, pakvitojimas ftuiqte 

Jiddisch 

DtJ1SD 
)ll:ltJND 

~pJID ;~iN 

. ~pJ1D 
ll':lli~J'D 

liP:JND 
)l/:JND 

P'1Jll 

~Ni1N11p 

1liPNi1p 
)"D 

~li~'':JN~1p 

)lltllt.JitJ 
1Ntll~ 

r,~o::l 

".JNiNp ; i)il/:ltliDLJiN 
l!Jll~ 

P'.Ji'O )i!) 

PViNI·I~ 

liP~lltJN.l 
LJiNiip 

~N~iw,;p 

ili11 

~DNi"'i' 

.lJ1LJNiD1iN 
SNi1p 

.1J1!1NiDtt' 

llltllt.Jll",;p 

VJSi:J,lltt~Np 

i1'!1011 
Jlli'~'1ip 
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Rabbiner 
Rabe 
Rache 
Rad 
Radau 
Rädchen 
radfahren 

Ragout 

Rahm 
Rahmen 
Rain 
Rand 
Rang (Würde)­
Rang (Theater-) 
rangieren 

Rangierer 

Rangliste 

Rangordnung 

Ranke 
Rappe 
Raps 
Rarität 
rasch 

Rasen 
rasen 

rasieren 

Rasiermesser 
rasiert 
Rasse 
rasseln 
Rast 

rasten 
Rat (geben) 
Rat (Kollegium) 
Rat (Titel) 
Rate (Quote) 

raten (Rat geben) 
raten (Rätsel) 
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Polnisch Weißruthenisch 

R 
rabin 
kruk 
zemsta 
kolo 
halas, Ioskot 
k6lko, k6leczko 
jechac kolem 

siekanka 

smietana 
rama 
miedza 
brzeg, skraj 
znaczenie, godnosc 
rzq,cl 
przesuwa6 

przesuwacz 

szema tyzm, ta bela 
rang 

I paBBMH'h 
BüpOH'h 
MeCTh, Millenie 
KOJieco 
lliJM'h, ryJI'h 
ROJieCI.(e 
i>xaTh Ha BeJIOCM­

nep;i> 

rabin 
hruhan 
pomsta 
kala 
sum, hud 
kalca 
jecha6 na samakacie 

pary, OKponma II3'h ragu, siekanka 
pa3HbiX'h IIOJJ;O-

rptThiX'h MHC'h 
CJIMBKII smietana 
paMa rama 
rroJioca, Mema, py- paJasa, mieza 
Kpa:ll [6em'h skraj 

cyn, ranga 
rad 

rrepe):lmrraTh, paH- pierasowywa6 
mnpoBaTh, MaHe-

BpnpoBaTh 
paHmiipn, MaHeBpn- pierasoiiscyk 

pyiOw;iti 
ra6eJih 0 panrax'h cynaaznacer'mie 

porzq,dek starszenst- ITOpH):IOK'h, paspHp;'h cynaparadak 

oclnoga 
kary 
rzep 
rzadkosc 

wa 

szybki, skory, pr!;ldki, 
chyzy 

darn, murawa 
szalec 

JCMK'h 
BOpOHaJI JIOllla)J;h 
parrc'h 
p.'ßJJ;KOCTh 
CRüpi:Jil:, 6hlCTphlH 

rason'h, ~epn'h 
HeHCTOBCTBOBaTh, 

6yllleBaTh, 6'B-

wusok 
warany km" 
raps 
redkasc 
chutki,prytki,borzdy 

dzirwan, mura wa 
sale6 

golic 6pnTh [ CMThCH halic 

brzytwa 6purBa brytwa 
ogolony 6purhlil: abholeny 
rasa paca rasa 
turkota6, chrz!;)szczec cryqarh, ):lpe6es- tarachkac, stuka6 
odpoczynck, wytch- OT)J;hlX'h [ ma Tb spacynak 

nienie 
odpoczywac zatrzy- OT)J;hlXaTh 
racla [mywa6 siq COB'BT'h 
racln, COB.'ßT'h 
radca COB.'ßTHIIK'b 
ra ta <ra CTll'IHhllr IIJHl-

T8lli1> 

spacywa6 
rada 
rada, mahistra t 
rajcy 
rata 

radzic 
zgadnl}c 

COB'BTOll:!Tb radzic 
orragarh, IJ,Ora)J;LI- zhadac 
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Rabbiner 
Rabe 
Rache 
Rad 
Radau 
Rädchen 
radfahren 

Ragout 

Rahm 
Rahmen 
Rain 
Rand 
Rang (Würde) 
Rang (Theater-) 
rangieren 

Rangierer 

Rangliste 

Rangordnung 

Ranke 
Rappe 
Raps 
Rarität 
rasch 

Rasen 
rasen 

rasieren 

Rasiermesser 
rasiert 
Rasse 
rasseln 
Rast 

rasten 
Rat (geben) 
Rat (Kollegium) 
Rat (Titel) 
Rat~ (Quote) 

raten (Rat geben) 
raten (Rätsel) 

Litauisch Lettisch 

R 
rabinas 
juodvarnis 
atsikersyjimas, pa-
ratas (gieza 
riksmas, triiiksmas 
ratelis 
ratu vazuoti 

kapota mesa, ragt1 

grietine 
a pdaras' remas 
ezia 
krantas, krastas 
augstas stovis, ver­
tile [tybe 
prastumti, rangzuoti 

raoin<3 
fraufli<3 
atreebftf>ana, atree~ 
riteni~, ratß · [bum5 
h:offni~, h:a;}iß 
ritenit<3, ritentinfd) 
fhel)jums ar ttJelofi~ 

~ebu 
maifd>tu ;}ej:Jetis, ragi1 

frel)ium~ 
ralJmis, flengis 
robef d)a, iofla, e[d)a 
mala 
t~ina, tanga 
rinba 
ran[ d)et, farinbot 

rangzuotojas, pra- ranf d)it~, nofaqrtotaj5 
stumejas 

aiigstumo eilit1 sara- t~inu tuHis 
sas 

angstümo eilil1 ' t~inu fal)tta, tfalinu 
tvarka faraffts 

virkstis 
juodis 
rapsas 
retumas 
greitai 

veja, velena 
dukti 

;:;kusti 

skustuvas 
skustas 
rase, veisle 
bildeti, tarsketi 
atilsis, pailsis 

a tsiilseti, pasiilseti 
patarimas, p&tarme 
taryba 
patarejas 
mokesties rakas,rakq 

ttJil)te, ftiqga 
mellinfd> 
rapfd>i (m. plur.) 
reiS baubijums, retums 
aqtrs, f cf)igl5 

fal)laine, maur:3 
al)letees, troftdlnot 

ffuft bal)rbu, bjiqt 
balJrbu 

oal)tbnafis, ffuttJjunafi:3 
noffufts 
raf.)fa, ttJaifla 
ril:jbet, grabet, fdJtua~ 
atbufa [bfinat 

atbufet, atbufetee0 
lJaboms 
pabome 
.pabomneefs, raqt0 
ba{as nomaffa 

mokamieji pinigai 
1 
patarti lJabomu bot 

ujminet, minet I atspeti, atminti 

I 

Jiddisch 

:n 
VJNi 
,;~pJ 

iNi 
Cl~iNiNi 

~~'iVf 
l'l)~'O~'hl!ii )l!iN~ 

;:.lV'"V~D 
CNi 

~'tViVO 

i.lNi 

rtt·~ 

liV~ il)!:liNiirll 

O;JNi 

lNi.i 
l~'iiV1S,,t 

~·:itJ'i::J 

'"SN.1l)J 
VDNi 

il!UNi::J 
Dil'Ni 

JV;"iii 

;-;:;v 
DNi 
tJNi 

~'WNI 

i~'~Nf 

)J)~Ni ; )l);Jl)i~ 
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Ratenzahlung 
Rathaus 

Rätsel 
Ratsherr 
Ratte 
Raub 
rauben 
Räuber 

Raubmord 

Rauch 
rauchen (qualmen) 

rauchen (Pfeife) 
Rauchen verboten! 

Rauchrangsteuer 

Rauchtabak 

Rauchware 

Räude 
räudig 

Raufbold 

Rauferei 
Raubfutter 
Raum 

räumen 

Räumlichkeit 

Räumungsfrist 

raunen 
Raupe 
Raupenanhäufung 

Raupenrackel 

Raupennest 
räuspern, sich 
Raute 

Razzia 

reagieren 

Reaktion 
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Polnisch 

spla ta ra tami 
ratusz, wietnica 

zagadka 
rajca 
szczur, pac 
grabiez, rabunek 
lupic 
rabus, grabiciel, roz­

b6jnik, zb6jca 
morderstwo w celu 

rabunku 
dym 
dymic 

Russisch Weißruthenisch 

n.rram B'b paacpo•my aplata ratallkami 
paTyiiia, AYMa rada, ratusa 

aara,[(Ka 
r.rracHhlit 
Kpi>rca 
rpa6em'b, paa6o:it 
rpa6HTh 
rpa6nreJih, paa6o:it­

HIIK'b 
y6iiiCTBO C'b IJ;'l>JihiO 

rpa6ema 
,[\biM'b 
,[\biMIIThCH, IICIIyC­

KaTb ,[\biM'b 

zahadka 
rajcy 
pacuk 
hra biezstwa 
hrabic 
razbojnik, hrabiezca, 

dusahub 
dusahubstwo z 

hrabiezstwom 
dym 
dymicca, kapciec 

dymic, kurzyc, palic Kypnrh kuryc 
palic nie wolno! H:ypnrh socrrpe- kuryc zabaronieno 

podymne 

tyton 

kozuchy, futra 

parchy 
parszywy 

zawadyaka 

b6jka 
sucha pasza 
przestrzen, miejsce, 

pomieszczenie 
uprzq,tnq,c, wypr6z­

nic 
ubikacya, pomiesz-

czenie 

~aeTCH 

IIO,[\hlMHaH IIO,[\aTb 

KypuTeJihHhlll Ta-
6aK'b 

M'BXOBOM TOBap'b 

padatak s kominaü, 
padymnaje 

tytun dla kureilnia 

kurylny tawar 

rrapnm: parchi 
rrapiiinBhli1, IIIe.rry- parsywy 

.ll,IIBhiH 
6yHH'b, sa6iHKa 

ApaKa 
cyxoit KüpMn 
rroM'lmwHie 

oqu~aTh, y6paTh, 
BbiH8CTH 

IIOMi>II"(eHie 

zawadyjaka 

bujstwo 
suchaja pasa 
pamiesceilnie 

acyscic 

czasokres wyprowa- cpOK'h oq:rrcTKH 
dzenia si~ 

pamiesceilnie, jom­
kosc 

srok na acystku 
pamiesceilnia 

sepaciec, septac 
husienica 

szepnq,c 
liszka, gq,sienica 
gromadzenie si~ 

liszek 
gl6vmia do podku-

rzania liszek 
gniazdo gl}sienic 
krzq,ka6 
ruta 

rnerrrarh 
ryceHnrw 
rH1l31J:O ryceHII~'b 

<JlaKem ,[\JIH rro.n;Ky-
pnBaHÜI rycer-ni~'b 

rHila,rw ryceH.H~'b 
xapKaTb, OTKaiiiJIH­
pyTa [BaThCH 

hniazdo husienic 

lucnica da patkury-
wailnia husienic 

hniazdo husienic 
atkasllwacca,charkac 
ruta 

ryczaltowe rewizye o6.rraBa obysk 
policyjne, obla wa 

reagowac 

reakcya 

rrporuBOAilitcTBO-
1 

reahawac 
BaTh, pear.HpoBaTh 

peamüH reakcija 



Ratenzahlung 
Rathaus 

Rätsel 
Ratsherr 
Ratte 
Raub 
rauben 
Räuber 

Raubmord 

Rauch 
rauchen (qualmen) 

rauchen (Pfeife) 
Rauehen verboten I 

Rauchfan~teuer 

Rauchtabak 

Rauchware 

Räude 
räudig 

Raufbold 

Rauferei 
Raubfutter 
Raum 

räumen 

Räumlichkeit 

Räumungsfrist 

raunen 
Raupe 
Raupenanhäufung 

Raupenfackel 

Raupennest 
räuspern, sieb 
Raute 

Razzia 

reagieren 

Reaktion 

Litauisch 

rakq ismokestis 
miestanamis, tary­

bos rumas 
nri.sle, masle 
tarybininkas 

· Ziurke 
plesimas, isplesa 
plesti 
plesikas 

uZm.usimas ir plesi-
mas 

dumas 
rukti, smilkti 

rukyti 
uzginta rukyti! 

LeUisch 

maf.fajum~ va batam 
ta1)te5nam5, raljtujis 

miljffa 
raljtsfung5 
fd)utfa 
lautJifd>ana, laU-~Jiium~ 
lautJit 
laul:Jitaj!3 

laUtJifd>ana!3 fletJfatuiba 

bu'f)mi (m. plur.) 
fuf)l:Jet 

Vi!Jvot, fmef)fet 
fmef).fefd>ana aifleegta! 

dumtraukill mokestis ffurfiettu nobofli§. 

rukomasis tabakas fme'f).fejama tabafa 

rukinamosios prekes fafd)ofa'f)bu -1Jte0es 

sasai, susna 
sasuotas, nususey; 

vaidininkas, vaidvai-
kis, pestukas 

mustynes, pestynes 
sausarnis pasaras 
plotas, erdve, rumas 

ftau-1Ji!3 
ftau-1Jain!3 

faufli5 

l:J(UlJffd>anM 
fau!3oariba 
teltJa, toeeta 

(f. plur.) 

iskraustyti, nuvalyti, tff)tit, atftaf)t faljbu 
pra8alinti te!tJU 

patalpa,. vieta teltJa, tJla~um§ 

iskraustymo, nuvaly-
mo tarpalaikis 

prasna bzdeti 
kirmelaite, patranka 
kirmelaiciu kruva 

kirmelaicill degalas 

kirmelaicill Iisdas 
krankstis, kriank-
ruta [setis 

I apstojimas, racia 

atveikti 

iftoa'f)f~an!'t!S tetmi~ 

eet~ufftet 
faf)tJmfuf)ni5 
faf)-IJnt-IJetefli~ 

fa'f)-IJurubuljle ob. laljtJa 

faf)-IJuru -1Jetefli5 
ftefotees, eefaljfetee5 
ru'f)ts (f.), (\llflan0e) 

ruljte 
mafu ftati~ana 

reaf d)et, tJtetbatbotees 

1 atveikimas, reakcija reaf3ija 

17 Sie bensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 

lV.,NY~)l/bNi 
lt'1DNi 

!t''Jl/Dl/i 

iVilODNi 

i1tt'D!t' 

::1'1i 

lV11l!JNil/J 

il/::1'1i 

",, 
iil/::l'1i 

lil!::l'ii ; ll/P::>'E> 

!>'~N:Jil]El )il/::l'1i 

.liN11J'1i 

Ol/::liNEl 

:,'DN~iV:liNEl 

l/pNi1 

1-;.'D1El ).I~~·Jp'iDl!.l 

0'1'i 

lVD'1i 

Cl'1i 

1VD'1i 
'))::>'11 ;D'iN11 

DD)JJ,)l/::>'11 

DDl!J'D'iN11 

ll/PNin 
l/0'11 



ltcbe 
Itebhulm 
Heblaus 

nechen 
Rechenbrett 
rechnen 
Rechnung 
nechnungsjahr 
Rechnungslt>gung 

Rt>cht 

Rechte genit>ßt>n 

Recht halwn 

rcchtfertigt>n, sich 
Rechtfertigung 
rechtliche Y t>rmutung 

rechtmäßig 
rechts 
Rechtsanwalt 

Rechtsbelehrung 
Rechtsfähigkt>it 

Rechtsgeschäft 

Rechtsgrundsatz 

Rcchtshilft> 

Rechtskundiger 
Rechtsmittt>l 

Rechtspflege 

Rechtsprechung 

rechtswidrige Zueig­
nung 

Rechtswohltat des In­
ventars 

Redakteur 
Redaktion 
Rede 
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Polnisch Russ·isch 

winograd, latorosl Bimorpa,ll.HaJI JIOBa 

Weißruthenisch 

i winahrad 
I kurapatka 
filiksera 

kuropatwa [winna RyporraTI\a 
filoksera <flHJIHKcepa 

grabie 
liczydlo 
liczy6 
rachunek 
rok obrachunkowy 
zlozenic rachl'nku 

prawo, slusznosc 

korzysta6 z pra w 

mie6 slusznosc 

uiiprawiedliwi6 sit< 
uspra wiedliwienie 
domniemanie prawne 

prawny 
na prawo 
adwokat przysiQgly, 

rzecznik 
pouczenie prawne 
zdolnosc prawna 

umowa pra>vna 

zasada prawna 

pomoc pra \vna 

znawca prawa 
srodek prawny 

wymiar sprawiedli­
wosci 

wyrokowanie, orzecz­
nictwo prawne 

bezprawne przy­
wlaszczenie 

dobrodziejstwo in­
wentarza 

redaktor 
redakcya 
mowa, przemowa 

rpa6mr 
cqeThl 
cqHTaT.b 
cqeT'b 
OTqeTH.biH rO,Il.'h 
OTqCT'h 

rrpaBo 

hrabli 
scoty 
rachawa6 
padrachunak 
hod padrachunkowy 
sprawazdaca 

prawa 

IIOJih30BaTbCH rrpa- karystacca pra·wami 
BaMII 

· uMi>Th rrpaBo, 6hiTb byc prawym 
B'b rrpaB1J, 6biTb 

rrpaBhiMn 
· orrpaB,Il.hlBaThCH apraiidywaeca 
orrpaBIWHie apraiidaimie 
saKOHHOe rrpe,[(- · praiiny zdohad 

IIOJIO/f\eHie 1 

saROHHbJH zakonny 
crrpaBa, Ha rrpaBO na prawa, sprawa 
npncHlKHhiH noB-E- prysiazny adwakat 

pennh~ii. 
npaBOB08 rroyqeHl8 praunaje nawucaimie 
npaBocrroeo6HoCTh prawazdatnasc 

i e,[(i>Jma präiinaja umowa 

npaBOBot'I npun- praiinaja asnowa 
~Hilb 

cv,[(e6HaH noMOlll,h; praiinaja pomac 
• cyp;e6Hoe co,u;-Ei;i-

CTB18 
saROHOBil~'h prawaznaiica 
o6maJioBanie, crro- prawa atzywu 

co6'b o6maJioBa-
HlH 

cy,[(üiip01I3BO,[(CTB0 

cygoroBopeaie 

nesaKOHHOe rrpn­
cBoenie 

,[(apyeMaH saKo­
HOM'h JibrOTa HH­
B8HTapro, npaBO 
npio6P'BTael\IOe 

pegaKTüp'h 
pe;a;a:KrÜH 
pi;qn 

OIIIIChiO 

sudawodztwa 

su9.a wodztw a 

biespraiinaje pry­
sabiecennie 

praiinaje dabra­
dziejstwo inwentara 

redaktar 
redakcija 
pramowa 



Litauisch 

Rebe vynmedis 
Rebhuhn kurapka 
R~blaus vymedzio utele, 

phylloxera vasta-
Rechen greblys [trix 
Rechenbrett skaitliavimo lenta 
rechnen skaitliuoti 
Rechnung saskaita 
Rechnungsjahr apskaitamasis metas 
Rechmmgslegung saskaitll sudejimas 

Recht teise, \statymas, tei-
seninkybe 

Rechte genießen teises naudoti · 

Recht haben teis~ tureti 

rechtfertigen, sich teisinties 
Rechtfertigtmg isteisinimas 
t·echtliche Vermutung teisetas nujautimas 

Lettisch 

ttJignfog, tl.Jignfofa [ar5 
irbe 
tiloffeta, tl.Jif)nut§ 

graf)oeflis 
ref)tinbumbinas (f. pl.) 
ref)tinat 
ref)tinafti;ana, re~fins 
j.Jaf)rffata gaM 
barbtba5 j.Jaf)rffag, re~~ 

ttnu noboid)ana 
teefiba, taifniba 

teefiba5 baubit 

taifnioa bü{Jt 

attaifnotees, taifnotee5 
attaifno~ana 
iuribiff5 Iaf)gojumß 

Jiddisch 

j::N~tt'J"ii 

VP~N:JNiip 

:: ''1:~ :J 'iitlJ" i1 

i''SJNi.l 

~Ntt'tlrll 

)J)JJ)Ji 

.1J~JV~Vi 

iN'~.l.l1J:l)li 

p::rur;~ r• N ))IJ)JDN 

w~~-i 

~Jl,'i )J)D'J:,'.l 

P'l ~~~·~v~ 

Tl ;-,v::mJ;:;::::~ 

.1Y.l'.:i)I:JtlJ)Ji 

i;i~:rl'tj ~·J~?~J~'_i 

rechtmäßig 
recht-s 
Rechtsanwalt 

teisiskai Iifumig~, taifnig0 TS!l)!l)J.l 

DtlJ~'i 

~NpN'i1N 

desinen, po desirres j:Ja labt 
teisininkas, advoka- abtuofats 

Rechtsbelehrung 
Rechtsfähigkeit 

Rechtsgeschäft 

Rechtsgrundsatz 

Rechtshilfe 

Rechtskundiger 
Rechtsmittel 

Recht-spflege 

Rechtsprechung 

tas 
teises pamokinimas 
teisiskas, teisetas ga­

bumas 
teiseta santartis, 

teiseta sankalba 
teisetas pagrindas, 

pamatas, princypas 
teiseta pagalba, tei­

setas padejimas 

teises Zinovas 
teiseta priemone, tei­

siskas budas 

teisill valdyba, apim­
tis 

teisingumas, teisybe 

rechtsWidrige Zueig- neteisingas pasisa vi-
nung nimas, uzgrobimas 

Rechtswohltat des In- inventaro teiseta lah-

Redakteur 
Redaktion 
Rede 

17* 

ventars darybe 

redaktorius 
redakcija 
kalba 

teefiffa j:JamafJöiba 
j:Jilnteefiffums, ~ifntee~ 

H6a 
juribiff5 noltf)gums 

jurtbiff0 prinöilJs 

teefas paiH)bii6a 

teefibu jinataji> 
atfauffmes eefneegftl(a~ 

na5 ( 1111dJ mefleid)a~ 
tws) teefiba 

ifieefaftt,ann, teeja, 
fd)anl1 

teefas f.preefd)alll1 
I 

-;·,r.JS,tl:Jl!i 

L: ... p.1,;-;~'~DJ:Ji 

P'JNPNi 
"v~'r.J•!jJ;:: 

j.Jretlifumiga peefa' ' .l~i~V.1"Ni~ /::l'~~·r::J !j'~ 
winaid)ana 

öaur mantojuma a~raf~ ! D).'l )"1El )ltlNJ;:S 

fti~anu pana~fama, iNtJ.l)lii~'N 

rebaftors 
rebafaiia 

tee.fiba ! 
I 

nmcr, predfd)Infiium:3 

iNDpNi)!i 

)l'!!pNi)!i 

iJ)i 

~:i9 



reden 

redigieren 
Referat 
Regal 
Regel 
regelmäßig 
Regen 
Regenschirm 
Regierung 
Regierungshaupt-

Regiment 
Register 
regnerisch 
Regreß 
Reh 

Reibeisen 
reiben 
Reibung 
reich 

kasse 

reichen (überreichen) 
reich{'n (sich er-

strecken) 
reichen (auskommen) 

Reicher, ein 
Reichsbank 

Reichsgesetzblatt 

Reichskanzler 
Reichsrat 

Reichstag 

Reichtum 
Reif 
Reife 

Reifen 
Reifezeugnis 

Reigen 

Reihe 

Reihe (Zeile) 

Reihenfolge 
Reim 
reimen 
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Polnisch 

m6wi6 

redagowac 
spra wozdanie 
p6lka, p6lki 
1 egula, prawidlo 
prawidlowy, regular­
deszcz_ (ny 
parasol 
rz~d 
kasa gl6wna rejencyj-

na 
pulk 
rejestr, spis, wykaz 

1 deszczowy, dzdzysty 
imanie si~ poprzedni­
sarna [ka, regres 

tarka 
trze6 
tarcie 
bogaty 
poda6 
sil;)gn~c, dosil;)gn~6 

wystarczyc 

bogacz 
bank rzeszy 

dziennik ustaw 
rzeszy 

kanclerz rzeszy 
rada panstwa 

parlament 

bogactwo, obfitosc 
szron 
dojrzalosc 

obrl;)cz 
swiadectwo dojrza­

losci 

Russisch Weißruthenisch 
ronopiiTh, p;epmaTb pramaiilac, hawaryc 

pi:lqb 
H3]l;aBaTb, COCTa-
pe1JepaT'b [BJIHTb 
IIOJIKa . 
npaBIIJIO 
npaBIIJihHhlit, pe­
p;omp;b [ryJIHpHI>IM 

wydawac 
referat 
palica 
prawila 
pra wilny, zausiedasni 
dozdz 

30HTIIK'h parason 
npaBIIT8JlhCTBO urad 
rJiaBHOe KaBHaqefi- hlaunaja uradowaja 

CTBO kasa 
IIOJIK'b 
peCCTp'h, CIIUCO:K'b 
lJ;OffitJ;JIIUlhlii 
perpecc'h 
tJ;III\qH R03a 

TepKa 
T8p8Tb 
TpeHie 
6oraThli'I 
IIO;LlaBaTh, ITO)WTb 

rrpüCTI!paTbCH 

XBaTUTb 

6oraThri'I, 6oraq'b 
rocygapcTBeHHhiH 

6aHK'b 
c6opmm'h yaaKOHe­

Hiü: rrpaBIIT8Jib­
CTBa 

KaHu"rrep'h IIMII8pl1I 
rocyp;apcTBeHHhiH 

COBi:lT'b 
pet'rxcTar'h 

6oraTCTBO 
HH8Ü: 
3p'E;'IOCTh, crri:lJIOCTb 

polk 
spisak, rejestr 
dazdzliwy 
regres 
sarna, dzikaja kaza 

tarka 
dzierci, cierci 
ciorcie, drannie 
bahaty, zamozny 
pada6 
prasciracca 

chwatac 

bahatyr 
imperski bank 

spis imperskich 
zakonaii 

imperski kanzler 
dzierzaiinaja rada 

reichstag 

bahaccie 
sadz 
spielasc 

o6op;'h, o6pyq1> abruc 
aTT8CTaT'h 3p1lJIOCTII atestat spielasci 

korow6d, kolo w tan- xoposop;'h karahod 
CU 

szereg, rz~d, kolej, PHA'h, O'lepep;h, JIII- sciah, cerada 
paSlllO 

wiersz, rz~dek 

nast~pstwo, kolej 
rym 
rymowac 

HlH 
CTpüKa, CTp0'1Ka, 

JIIIHlH 
oqepegh, rropHp;OK'h 
pn<lJMa 
pn<!JMoBaTb 

radok 

cerada, paradak 
rytma 
rytmawac 



reden 

redigieren 
Referat 
Regal 
Regel 
regelmäßig 
Regen 
Regenschirm 
Regierung 
Regierungshaupt-

Regiment 
Register 
regnerisch 
Regreß 
Rl'h 

Reibeisen 
reiben 
Reibung 
reich 

kasse 

reichen (überreichen). 
reichen (sich er-

strecken) 
reichen (auskommen) 

Reicher, ein 
Reichsbank 

Reichsgesetzblatt 

Reichskanzler 
Reichsrat 

Reichstag 

Reichtum 
Reif 
Reife 

Reifen 
Reifezeugnis 

Reigen 

Reihe 

Reihe (Zeile) 

Reihenfolge 
Reim 
reimen 

Litauisch 

kalbeti 

redaguoti 
pranesimas, apskaita 
lentyna 
taisykle, \statymas 
taisyklingas, taisy-
lytus [kliskas 
dengurys, sketis 
valdzia, vyriausybe 
vyriausia valdzios 

kasa 
regimentas, pulkas 
rodykle, sarasas 
lytingas 
regresas, a tlyginimas, 
stirna [ atpilda 

trintuve 
trinti 
trynimas 
turtingas 
paduoti, priduoti 
siekti 

Lettisch 

tunat 

faftal)bit, tebiget 
tefetats 
regals 
fal)ttule 
fal)ttigs, ,pataft5 
leetus 
leetusfatgs 
walbiba 
gahuena walbibas fafe 

,pulfs, .)Jolfs 
fatma ral)bitajs, tegifits 
leetains 
tegtefs 
ftitna, (männl.) (mfs, 

(tueibl.) fafa 
til)tt>a, til)we 
tif)tt>et 
til)tt>e~ana 
bagats 
,pafneegt, ,pabot 
if.tJlatitees, fneegtees 

pakakti, uztekti, ga- fneegt, .tJeetift 
neti 

turtuolis, turcius 
valstybine, viespati­

jos banka 
viespatijos desniu, 

:\statu laikrastis 

viespatijos kancleris 
viespatijos taryba 

reichstagas, parla­
mentas 

turtybe 
sarma 
subrendimas, nuno-

kimas 
lankas 
subrendimo liudyji-

mas 
laigimas 

eile 

eile, eilute 

bagatneefs, bagatai~ 
walft'3banfa 

walbibas lifumu ifflu· 
binafd)anas la,pa 

walfts fan01eris 
roalfts.)Jabome, teicl)s· 

tat6 
teicf)stags, lpalfts ~abo~ 

mes fa~ul0e 
bagatiba, bagatum~ 
fatma, fal)tna 
gatatuiba, (tt. @etteibe 

ufw.) bteebum~, no· 
ftil).)Ja [ nal)fums 
gatawibas a,plee0iba 

riafabeja 

fal)tta, tinba 

tinba, fleja, Hnija 

paeiliui fa'f)ttiba, tefo~a fal)r~ 
rimas ti'f)me, bfeia [tiba 
rimuoti, eil~s rasyti bfejot 

Jiddisch 

nnv, ; ;vov;orv 

,~., Ji~ 

JVi'~PNil!i 
~Ni))~ )Ii 

vpSN~ 
~~::l 

.1'iii0::l 

ll/J))i 
~NONiN~ 

JJii'J):i 

VDNp ~~'iil 

JJii'.l~'i 

p~N~ 
ii/DO"i 
J'iJl/J))i 

Oj!iJi/'i 

l!JiNO 

)i/!11No:J1i 

11/::l"i 
::l"i 

i'rt'V 
iVJJNSil/1 
l'lJJJN~il/1 

lliPVSp 

i'::lJ 

j p.lN:l ~~,iil ))rt''i))~O'N 

PJN::lO::l"i 
~N~:::l!lj)l)) JO::l"i 

i'!)~YJNp ij)rt''il/~O'N 
D'lJ'iiNO .i10N.1 

CiD::l"i 
v?vov;~,,VJ~'T 

D"PJ'D"Y 

-~~~, 

Nii~NO 

1Ni 

öiiirt' 

1Ni 
CNiJ 

ji)::lNO j))ONi.1 
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rein 
Reingewicht 

Reinheit 

Reinlichkeit 

Reinschrift 
Reis 
Reise 

reisen 

Reisig 
reiten 

Reitet· 
Reiterin 
reizen 

Religion 
Religionsgemein­

SChaft 
Religionsgesellschaft 

Rendant 

Renegat 

renovieren 

Rentamt 

.Rente 

Rentenempfänger 

Rentenschuld 

Rentier 

Rentmeister 
Reparatur 

reparieren 
requirieren 
Rllquisition 

Requisitionsscliein 

Resenist 
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Polnisch 

czys.ty 
netto 

czystosc 

schluclnosc 

czystopis 
ryz 
podroz 

poclrozowac 

chrost 

Ru.~sisch 

lJliiCThlll 
lJUCThlH BiJC'b, BilC'h 

H€TTO 
lJIICTOTa, OIIpHT­

HOCTh, qncTO­
TIJIOTHOCTb 

lJUCTOTa, OIIpHT-
HOCTh 

qßC'l'Oe, qnC'l'OBO€ 
pnc'h 
rroilag:na, rryreme­

crBie 
tagnTh, nyreme­

CTBOBaTh 
XBOpüCT'b 

Weißruthenisch 
cysty 
cystaja waha, netto 

cystata, achajnasc 

cystasc 

cystopis 
ryz 
padaroza 

jechac, padaroznicac 

jechac konno, jechac :Ilxarh BepxoM'h 
chworast 
jechac konna 

wierzchem 
jezdziec, jezdny, kon-. "BBgo:nn, HailBgHIIR'h konnik 
amazonka · [ ny ; uailagmn:(a amazonka 
pobudzac, draznic, 1 BOa6ym):laTh,rrpeJih- padjudzac, draznic, 

wabic II:(aTh, pa3)lpamaTh • nadzic 
religja pe.rruriH relihija 
gmina wyznaniowa peanri03Hhlfi COI03'h adnawierstwa 

stowarzyszenie reli- BilpoucrroBilguaJI relihijny hurtok 
gijne o6II:(nHa 

renelaut aaBil):lyrorn;ifi Rac- rendant, zahadcyk 
kasaj coiO, peu):laHT'h 

renegat, odmieniec peueraTD renehat 

oclnowic 

urzlj-(l poborczy 

renta 

pobierajlj.cy rent~ 

dlug rentowy 

rentier 

kasjer poborca 
naprawa, reparacja 

naprawic 
. rekwirowac 

rekwizycya 

kwit rekwizycyjny 

zapasowy, rezerwista 

peMourupoBaTh, adnaiilac, papraulac 
IIOqHHHTh 

RaauaqeficTBO kaznacejstwo 

peura renta 

no.TJyqareah penThl rentjer 

pellroBhlii p;oJir'h . rentowy douh 

I 

paHTbepn, i~>n:By- j rentjer 
II:(ifi CBOUMH ~0- I 

XO):IaMH' 
Raanaqeii skarbnik 
noqnuKa paprauka, reperacija 

noqHHHTb reparawac 
penBiiBIIpOBaTh rekwizawac 
peKBII3IIIJ;iH rekwizycija 

peKBJIBIIn;iouuoe rekw:izicijny kw:itok 
C.BIII:(ilTeJihCTBO 

aarracHhiH zapasny 



rein 
Reingewicht 

Reinheit 

Reinlichkeit 

Heinschrift 
Ueis 
Reise 

reisen 

Reisig 
reiten 

Reiter 
Reiterin 
reizen 

Religion 
Religionsgemein­

schaft 
Religionsgesellschaft 

Rendant 

Renegat 

reno\'ieren 

Rentamt 

Rente 

Rentenempfänger 

Rentenschuld 

Uentier 

Rentmeister 
Reparatur 

reparieren 
requirieren 
Requisition 

Requisitionsschein 

Reservist 

Litauisch Lettisch 

valus, svarus, grynas tif)t\3, fl:wbrs, fdlliqfts 
grynas svaras, neto tif)tfttJats, netto~fttlat~ 

svarumas, grynumas .J:if)ttba, ftJObti6a 

valumas, svarumas 

svarus raStas 
ryziai 
kelione 

keliauti 

tif)riba~ ftJobrioci, 
fd(Hqftioa 

6altralfti3, tif)rraffts 
rif)fi (m. plur.) 
&e!ojumi3, &efofd)ana 

satrai, virbai, sta- fcf)agari (m. plur.), fa~ 
joti [garai jaf)t [ nafdlu ma!fa 

jotis, raitelis 
jojike, amazone 
sukelti, erzinti 

religija, tikyba 
tikejimo bendrove 

religinis susidrauga­
vimas, draugija 

rendentas 

renegatas, atpuolelis 

atnaujinti 

mokesciq valdinin-
kybe 

renta, ~emimas, 
nuoma 

rentes emejas, renta 
gaunasis 

rentes skola 

turcius, piniguocius 

mokesöitt kasierius 
(pa) taisymas 

(pa) taisyti, atitaisyti 
reikalauti 
reikalavymas, rekvi-

zicija 
reikala vym.o kvita 

rezervistas 

jaf)tneefi3, jaf)jej\l 
jal)tnee&e 
ufbubinat, ltlilittat 

relisiia 
ti&iba5 fatueeniba, ti&i" 

ball jd)lita 
religija\3 fabeebriba 

renbant§ 

renegati3, ti&ibatl at[taf)~ 
ieill 

renowet, atjaunot 

renteja 

rente 

rente!.3 fanef)mejs 

renfd7u (aud) &in[d)u) 
. ~arabi3 

renteeri3, naubneefs 

rentmeifhui3 
iflabofdiana, iflaq~i~ 

jd)ana 
iflabot, re~atet 
refttJif et 
refttJifiöiia 

reftuifi&iias fif)me 

ref ertoai3 apaffd!~ 
fareiltls 

Jiddisch 

11i1D ; l"l 
~NYi;-~UJVJ 

~''!:lNp l/.l''i 
i,'i 

i'SNiJ,SN!:l:lN 

i:.,'~~'i ; i~'iN8 

iVD"'i 
:;pil/D"I 

l~'Y"i 

ll'.l'~ll' 
~:;N~t ;~ ·~:,:.i DJN\i';~•; 

D.lNi.l~'l 

iJii'DNp 

liP1~NiDN; 

)l/DJ'iil)D 

llli'1'1ipl/1 

li'Y'l'11plJi 

l/.lON!:lN! 
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Respekt 
Rest 

Restaurant 

retten 
Rettich 
Rettung 

Reue 

Reugeld 

Revierbeamter 

Revision 

Revolution 
Revolutionär 

Rezept 
Richter 
Richtlinie 

Polnisch Russisch 

respekt, uszanowauie yBaawHie 

ostatek, zdawka, ocTaTOK'h 

reszta 
restauracja, jadlodaj- pecTopaH'h, TpaK-

uia TIIP'h 

ocalic, ratowac, wy- cnacaTh 

rzodkiew [bawic pilp;hKa 

ocalenie, ratunek cnaceHie 

skrucha TIOKaHHie 

odczepne HeycToitH.a 

rewirowy 

przegl::}d, poszukiwa- pemmiJI 

nie, rewizya 
rewolucya, przewr6t 
rewolucyonista 

recepta 
s~dzia 
wytyczna 

peBOJIIO~lJI 

peBOJIIO~iOH8p'b 

peQCIIT'h 

cyp;hJI 

PYKOBO)J;HT8JibHhlH 

Weißruthenisch 
pasana 
astaca 

restaran 

ratawa6 
redzka 
ratunak 

pakajannie 

ateepnaje, atstupnaje 

akalodacny 

rewizija 

rewalucija 
rewolucioner 

recept 
sudzdzia 
rukawodnyje pra-

'Wily 
Richtstätte rniejsce stracenia 

npaBnJia 

MiJCTO Ka3HH 

HIOXaTb 

sybielny plac 
niuchac 
pachnuc 

riechen (etwas) WQ-chac, wietrzy6 
riechen (trans. u. in-, pachnie6 

trans.) 
Riechmittel 

Riegel 
Riemen (Leder) 
Riemen (Ruder) 
Riese 

riesig 
Ries 
Rind 
Rinde (Baum-) 
Rinde (Brot-) 
Rinderpest 

Rindvieh 
Ring 

Ringelspinner 

ringen 

Ringkragen 
Rinne 
rinnen 
Rinnstein 
Rippe 
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pachnidlo 

zawora, zasuwka 
rzernien 
wioslo 
olbrzym 

olbrzymi, ogromny 
ryza 

I bydlfl rogate 
kora 
sk6rka 
pom6r bydla 

bydlo 
pierscionek 

pierscienic~ 

pasowa6 si~, wyzy-
ma6, zalamywa6 

napiersnik 
rynna 
ciec, plynQ-6 
rynsztok, sciek 
zebro, zylka 

naXHYTb 

HIOXaTeJihHOe cpe;n;- sposaby dla mu-
CTBO channia 

saTBOp'h, sap;BniRRa zasouka 
peMeHh ramien 
BCCJIO wiaslo 
BeJinKaH'h, 6ora- wolat 

Tblpb 

Bemmiil:, rpoMap;-

cTona [ Hhlit 

poraTblH CKOT'h 

Kopa 

KüpKa 

qyMa poraTaro 

CKOTa 

CKOT'h 

KOJlbQO 

wialiki, wializan1y 
reza 
rahataja skacina 
kara 
skarynka 
cuma u rahataj 

skaciny 
rahataja skacina 
abrucyk, piarscionak 

JIIICTOBepTKa KOJih- kalcewy saukaprad 
qaTaH 

KPYTIITh, BhliRH-

MaTb, 6opüThCH 

Harpy):IHUK'b 

iR8JI06'h, • KaHaBRa, 

Teqh [ CTOR'h 

CTOqHblli JI\8JI06'h 

pe6po 

dolacca, wyzymac, 
zalomywac 

nahrudnik (z arlom) 
ryna 
ciacy 
rynstok 
ra bro, zylka 



Respekt 
Rest 

Restaurant 

retten 
Rettich 
Rettung 

Reue 

Reugeld 

Revierbeamter 

Revision 

Revolution 
Revolutionär 

Rezept 
Richter 
Richtlinie 

Richtstätte 
riechen (etwas) 
riechen (trans. u. in-

trans.) 
Riechmittel 

Riegel 
Riemen (Leder) 
Riemen (Ruder) 
Riese 

riesig 
Ries 
Rind 
Rinde (Baum-) 
Rinde (Brot-) 
Rinderpest 

Rindvieh 
Ring 

Ringelspinner 

ringen 

Ringkragen 
Rinne 
rinnen 
Rinnstein 
Rippe 

Litauisch Lettisch 

atzvalga, pagarba ' gobbff)jioa, ref~efts 
atliekulis, Iiekas, lie- atlifums 

kana 
valgykla 

gelbeti, isgelbeti 
ridikas 
isgelbejimas, issi-

gelbejimas 
gailestis, susikrimti­

mas 
pinigq bausme uz 

neispildyma 
policijos nuovados 

valdini:okas 
perzvalga, krata 

reftorans, weefni&a 

~eftit, glaf)bt 
rutf~ 
~efti~ana, gfaf)ofd)ana 

nof cf)e1)1o~ana 

atfafw;a;anas nauba 

ee&irfna eeref)bnis 

retuifija, .paf)tiuf)fo~ 
fd)ana 

revoliucija, pervarta retuoiuöiia 
revoliucijonierius retuoluöionar~, bumpi~ 

receptas 
teisejas 
atzymimas, taisykle 

gadinamoji vieta 
uosti, uostyti 
kvepeti, asiduoti kuo 

kvepalas 

uzkaistis 
dirzas 
vairas, irklas 
milzinas 

milziniskas 
(popieru) rymas 
galvijis 
zieve, luobas 
pluta 
gyvulill maras, puo­

Iena 
gal vijis, gyvulys 
ziedas, ratelis, tekin­

elis 
rinkverpys (gastro­

pacha neustria) 
grumties, imties, gra-

zyti 
antkrutys 
rinda, ryna, nuotaka 
teketi, varveti 
gatvivage, santaka 
sonkaulis 

re&e-!Jb3 
fog\5, teefnef\5 
~amata tuitfeens, 

neefs 

mel)rauflis 
foba tueeta 
oft, oftit 
oft, (intr.) oft ~el)~ fa, 

(übel) fmitbet 
of d)anta tueefa 

aif~aujamai~, ffintis 
jofta, fiifna 
aiti~, h:Ui~ 
milfis 

mHfigs, mi1fiff!3 
rif)fs 
gotuis (f. plur.) 
mifa, ('Bitfen~) taWs 
gatofa 
fo.pu mef)ri~, fioitija0 

mel)ri~ 

gotusio-!Js 
grebfens, rmti!3 

5ittotais taurinfdr (ga-: 
stropacha neustria) 1 

5if)fftitees, ifgreeft 

fruf)~u amatfil)me 
renne [(at el)rgli) 
te&et 
noffteja, renfiele 
rioa 

Jiddisch 

\'iN'l"li 
urvv; 

nr,;vwNi 
lVw:Ji 
JJ;uv-, 

)1'!11'?N1',Vi 

!l)JN'D1~Nii)!i 

LJEl)!~lli 

~Di~· 

tJN~Ntj'~' 

lliPllr.rt'JN 
lliPllr.rt· 

iJ'i 

i1DJO 

~'iNDrll 

DND 
iJ!i1i 

l1)~i 

.111'1 
Cl'i 

; i10i1:! 

JliNp 
JliNpü 
iJ11J'i 

li1Dil:l')iNi1 
JJ'i 

Tl nhJJNi 

iS'rvwDiiJ 
1'' 

lliJ'i 
pNwrt'J'i 

D1i 
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Hippentabak 

riskant 
rissig werden 

Rittergut 
Uitze 
röcheln 

Rock 

Rockschoß 
Uogen 
Roggen 
Roggenbrot 

Uoggenmehl 

roh 

Rohbau 

Rohgewicht 
Roheit 

Rohr 

Röhre 

Uöhricht 
Uohstoff 

Uohstoffe 

Uohtabak 

Uolle (spielen) 
Rolle (Wäsche-) 

rollen (trans.) 
rollen (intrans.·l 
Rollyorhang 
Uomansrhreiber 
Uose 
Rosenkohl 
Rosenstock 
rosig 
Uosinen 
Rost (am Herdl 
Rost (Ansatz) 
rosten 
rostig 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

zylka J-R:UJIIta (TaÖaK'b) Ma- zylka-tabaka 

niepewny 
pop~kac 

dobra Iycerskie 
szczelin~ 
charczec 

surdut, suknia 

pola surduta 
ik a 

xopKa 
IHICKOBaHHhlH 
ITOJIOTiaTbCH, pac-

TpecKaTbCH 
HM'fmie ):IBüpHHCKOe 
rn;eJih 
xpnH.-ßTb, THfK8JIO 

JlhllllaTh 
CIOpTym,, J-RaKeT'h, 

ro6Ra 
ITO,lla CIOpTyKa 
1mpa 
pomb zyto 

chleb zytni, chleb 'I8f'Hhil'I (pmaHOH) 
rzanny XJii>6'h 

m~ka zytnia, mq,ka pmaHaH MyKa 
rzarina 

surowy, brutalny chlpoit, rpy6hlfi 

ryzykoiiny, niapeuny 
palopacca 

rycerski dwor 
scelina 
chrypiec 

surdut, suknia 

pala surduta 
ikra 
zyta 
zytni chleb 

zytniaja muka 

syry, hruby,niawyra­
bleny 

budowla z surowej rrocTpüitRa B'h -qep- budolila niaskonce-
cegly H.-ß, TI. H8)l;OCTpO- naja 

brutto 
sm owosc, dzikos6 

trzeina, rura, eewa 

rura, cewa 

oezeret 
surowiec 

surowce 

liscie tytoniowe 

rola 
magiel 

toczyc 
toezyc si~ 
story, rolos 
powiesciopisarz 
r6za 
brukselska kapusta 
pien r6zy 
r6zowy 
rodzy:nka 
ruszt 
rdza, sniedz 
rdzewiec 
rdzawy, zardzewialy 

8HHaH 
B.-ßC'h 6pyTT0 
cypüBOCTh, rpy-

60"CTh 

TP OCTHI!K'h, JIY JI 0 ' 
CTBOJI'b 

TpOCTHHR'h 
Chlpüit MaTepMIJI'b, 

Chlpüll,'h 

Ta6aR'b-chlpeu;'h, 
Chipütt TaÖaK'b 

püJih 
KaTOK'h 

KaTaTbCH, CTy'IaTh, 
IIITOpa [rpeMi>Tb 
püMaHHCT'h, ITMCa-
posa [TeJih 
6pyKC8JihCna.ff Ka-
posaH'h [rrycTa 
pü30Bhlll 
H3IOM'b 
p.-ßiii8TKa 
pma, pmaB'IMHa 

brutto (waha) 
dzikasc, surowasc 

rulka, rula 

truba, rulka, ceiika 

carot 
syry materjal 

syrec 

syry (iliawyra bleny) 
tytun 

rola 
kacalka 

kacac 
hrymiec, 

[stukac 
kacicea, 
stora 
pismieD.nik 
roza 
brukselskaja kapusta 
rozewy kust' 
rozewy 
razynka 
krata 
da, ida 

pmaBi>Th 
pmaBhlit, 

dawiec 
sapmasi>- zadawiely, irzawy 

JibiM 



Rippentabak 

riskant 
rissig werden 

lUttergut 
Ritze 
röcheln 

Rock 

Rockschoß 
Rogen 
Roggen 
Roggenbrot 

Roggenmehl 

roh 

Rohbau 

Rohgewicht 
Hoheit 

Rohr 

Röhre 

Röhricht 
Rohstoff 

Rohstoffe 

Rohtabak 

Rolle (spielen) 
Rolle (Wäsche-) 

rollen (trans.) 
rollen (intrans.) 
Rollvorhang 
Romanschreiber 
Rose 
Rosenkohl 
Rosenstock 
rosig 
Rosinen 
Rost (am Herd) 
Rost (Ansatz) 
rosten 
rostig 

Litauisch 

gislinis tabakas 

abejotinas 
suplaisioti, sutrukti 

valdybos dvaras 
plysys 
gargaliuoti 

Lettisch 

macf)otfa, jutitis 

tiffanti3 
faj:Jlaifot, fa.f1Jtaigot 

btunneefa muifd)a 
f1Jtet)ga, fdrfiroa 
fral)U 

svarkas, sermega, ke- ftualjtfs 
delys, sijonas 

skvernas 
ikrai 
rugys, rugiai 
rugine duona 

ruginiai miltai 

zalias, neapdirbtas, 
siurkStas 

neapdirbtas staty­
mas 

bruto svaras 
siurkstumas, ziau­

rumas 
nendre, latakas, 

vamzdis 
latakas, vamzdis, 

riera 
nendrynas, trus;y-nas 
za!ia, neapdirbta 

medziaga 
zalios, neapdirbtos 

medziagos 
tabako lapai 

role 
koMlas 

risti, volioti 
risties, versties, volio­
(lango) uzlaida [ties 
apysaktt rasytojas, 
roze [ novelistas 
rozinis kopustas 
roziq kelmas, medelis 
rozinis 
razina, rasinkos 
kratelis 
rudis, pavariavima~ 

rudyti 
surudij~s 

fief)tbele, 1Jalba 
ifti (m. plur.) 
tubfi (m. plur.) 
rubfu maife 

rubfu milli (m. plur.) 

gle~mcs, je~H3, nea~~ 
firal)bal§ 

ne.).luleta e~fa, neno~ 
oeigta oul)tue 

orutto~ftuars 
jel)lumcs, fafnms; me~ 

fd)oniba 
nee'ore 

tru~ba; teere 

nee'orajs 
neaHtraljbnta tveeltl 

neat>ftral)'oatas tueefns 
(f. plur.) 

neiffiralj'oata tabafa 

foma 
rnlh5 

ritinat, ruHet 
rttinatees 
1Jteef~fars, ruloi:3 
romanu faöetetais, ro~ 
rof e [ manifts , 
rof d)U fa1)1Jofti ( m. pl.) 1 

rof cf)u fal)til 
rofcf)ains 
rojine 
af)t'oinas ( f. plur.), refie 
rul)fa 
rul)fet 
norul)fejis 

Jiddisch 

~'SNp'l'i 
j 1i ~~~~itt' 

~~iN~C:' 

i~·)iYIN1i 

vSN~ 
.1'11 

iiNp 
tJ 1 '~J ~~·i~Npw~tt· 

:JNi.1 

N~'iiJ 

~~,p:JNiJ 

;lpiii 

t'~VT'1~~·J ; tJl)il)~t: 

t,N'i)'t:N1J l)i1'11 

vS1-n 
''V.l?N'i ;vpSvwo~-<p 

ySt::i1 
;v?p"p 

Tl iliSP"P 
VDVSNi 

t:Cl'JN1JNi 

i'ii 

t:'iiPJi!T'n 

t:Cl'P'iliT'n 
;iliNTNi 

o~·p~,iNi 

LJ~Ni 

i)!11N~1 

liJIIiN~li 

DiJ)i1NWi-,J)~ 
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rot 
röten, sich 

rothaarig 
Rotkohl 

rötlich 
Rotschimmel 

Rotte 
Rotwild 

Rotz 

Rotz, Haut­
Rübe 
Rubelschein 

Rubelwährung 

Rübenernte 
Rübensuppe 

Rübenzucker 

Rübsen 
Rückblick 

Rücken 
I'Ücken 

Uückenmark 

Rückfahrkarte 

Rückfall 

Uückfallsdiebstahl 

Rückgrat 

Rückgriffsanspruch 

Rückkaufsrecht 

Uücksicht 

rücksichtslos 

Rückstand 

rückständig (mit 
Zahlung) 
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Polnisch 

czcrwony, krasny 
czerwieni6 si~, po­

krasniec 
rudy 
modra kapusta 

czerwonawy 
deresz 

zgraja, szajka 
jelenie 

smark, nosacizna 

swierzb 
6wikla 
rewers rublmvy 

waluta rublowa 

kopanie burak6w 
barszcz 

Russisch 

KpaCHbiii 
KpacH'BTh 

pwiÜii 
KpacHaH KarrycTa 

KpaCHOBaThlÜ 
qa,lJaH ZIOIIJa~h 

rnall:xa 
OJI8Hh 

carr'h 

carr'h KOroll 
CB8KJia 
py6.rremm, py6ae­

Bhlil Rp8):VJTHhÜi 
6nJieT'h 

py6JieBaH BamoTa 

y6opxa cseKJihl 
6op~'h 

cukier z burak6w cu- CBeRJIOBhlii caxap'h 
krowych 

rzepak 
rzut oka wstecz 

grzbiet 
posuwac, ruszyc 

rdzen kr~gowy, 
mlecz pacierzowy 

powrotny bilet jazdy 

powt6rny wypadek 

powt6rne zlodziej­
stwo 

' kr~goslup, stos pa­
cierzowy 

pretensya regresowa 

prawo wykupna 

bez wzgl~du 

zaleglosc 

zalegly 

brassika rapa 
B3r.JUI)J,'b Ha IIpü­

rne~Uiee 

cmma, xpe6eT'.h 
ITO/.IBIIraTh 

cmmHofi M03r'h 

6n.rrer'b C'h o6paT­
HhlM'h rrpüi>3~0M'h 

pe.IJ;H)J,IIB'b 

BTüpi!'IHaH Kpama 

ll03BOHOqHhJll 
CTOJI6'h 

npaso perpecca 

npaBO OTRyna 

BHIIMaHie, yBaf!ie~ 
Hle 

He cMorpa Ha 

OCTaTOK'h 1 H8~0-

IIMKa 
B'h rrpocpoqRi> 

Weißruthenisch 
cyrwony 
cyrwaniec 

rudy, ryzy 
cyrwonaja kapusta 

cyrwanawy 
cisawy, spak,awaty 

cheilra, sajka 
alen 

'sap 

sap skurny 
burak 
rublowaja kredytka 

rublowaja waluta 

käpaimie burakoü 
j borsc 

cukar z burakoü 
cukrowych 

brassika ra pa 
pahlad na minuüs­

cynu 
chrybiet 
pasoüwac, kra tac 

chrybietny spik 

bilet s pawarotnyrn 
prajezdam 

~warotny prypadak 

uzwarot zlodzli­
wasci 

chrybietny stoub 

regresnyje pretensii 

prawa wykupa 

uwaha 

nia hledziacy na 

niedabor 

niedaborny 



rot 
röten, sich 

rothaarig 
Rotkohl 

rötlich 
Rotschimmel 

Rotte 
Rotwild 

Rotz 

Rotz, Haut­
Rübe 
Rubelschein 

Rubelwährung 

Rübenernte 
Rübensuppe 

Rübenzucker 

Rübsen 
Rückblick 

Rücken 
rücken 

Litauisch 
raudonas 
rausti, raudonuoti 

rudas 
raudonasis kopustas 

rausvas 
deresius 

hurys, gauja, pulkas 
elneliai 

snargliavimas, smar-
kata 

niezejimas,. niezai 
sviklas, hurokas 
popierinis rublis 

rublio vertybe, va­
luta 

hurokq kasimas, der­
barsciai [lius 

buroklt cukrus 

ropiasveris 
atzvilgis 

nugara, ketera 

fadans 
nofatft 

Lettisch 

fatfanmatain6 
fadanee fa~f1ofti 

(m. plur.) 
fatt6, eefatfans 
fadans ( aucf) rauM) 

~time1i6 
oanba, bat6 
fatfanee mef cf)a fufloni 

(oreef cf)i, flitnas) 
f1unti (m. plur.), fre~~ 

f1Uh (m. plur.) 
eenaq~i (m. plur.) 
fil:lifli0, oeete 
f1af1ita ruolis 

ru6fa tualuta 

fil:liUu tafcf)a 
bee~u fuf1a, froiffu 

[UfJCt 
fil:liffu (audJ beejd)u~) 

frUhtts 
ti,p~i (m. plur.) 
atffat0 

muguta 
ftumt, 6i~bit 

Jiddisch 

~'ii 

l'l lV~~~~i 

~VJ 
tJ'1ip·~'1i 

l'~tJ'1"\ 
"\N.1 V~t1'1JVJ I:J'~ iil!D 

V~N"\ 

Jvrv;•;; 

YN"\ 
p:-n1J ;::)'"\ 
tJV~'J'~l!Y 

n::lNi~ ~o~·p,i~:J 

~tViNJ 

)l!DD'"1 
j''l'!! ~'1N P'~J 

)llp1"1 

ll!Pii 

Rückenmark 
I 
stumti, ju.deti, kru. -

teti 
nugarkaulio sme­

gens, smagenis 
mugutfaufa flnab[enes li~"~'lliP',I 

Rückfahrkarte grizimo biletas, gri­
stamasis biletas 

atkartotas atsitiki­
mas, atkritimas 

a tsikartotina vagyste 

(f. plur.) 
retutfarte, rehttliifete ]~'IN=::J'Yi7'i1!! ~'1N ~vS•J 

Rückfall 

Rückfallsdiebstahl 

Rückgrat nugarkaulis 

atfa[)ttofdianas atfaDt~ 
toiumee5 

teöibitua (aucf) atfa~t~ 
tota) forybfiba 

mugutfaum 

Rückgriffsanspruch regresinis teises sa- regte0,Ptafilia 
vinimas, ( e) prieka be 

Rückkaufsrecht isperkamoji, atgalpir- at,pidftf~anas teefi6a 

Rücksicht 

rücksichtslos 

Rückstand 

rückständig (mit 
Zahlung) 

kimo teise 
atzvalga, prielanku- eetuel)riba, wuef)ta 

mas 
\ niekf!. neatsizvel- bej eeil:le~riba{l 
g~s, nieko nepaisfj.s 

uzvilkti mokesciai, ,paraM, neno~ilbijums 
skola 

uzvilkintas, neuzmo- ,parabCi 
ketas I 
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Rücktritt 

Rückzug 

Ruder 
rudern 
Rüge 

rügen 

Ruhe 

Ruhe! 
Ruhegehalt 

Ruhestörung 

Ruhm 
Ruhr 
rühren (bewegen) 

rühren (zu Tränen) 
rühren, sieb 
rührend 

rührig 

Rührigkeit 

Ruine 

ruinieren 

Rumpf 
rund 
Rundfrage 

Rundholz 

rundlich 
Runkelrübe 
Runzel 
runzeln 

runzlig 

Ruß 

Rüssel 
Rußland 
rüsten 
Rüstung 

Rute 
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Polnisch 

ust~tpienie 

odwr6t 

wioslo, ster 
wioslowa6 
upomnienie, przyga-

na 
karci6 

spok6j 

cicho! 
emerytura, dozywo-

cie 
zakl6cimie spokoju 

slawa 
biegunka 
ruszyc 

wzruszy6 
ruszyc si~ 
ruszaj~cy, wzrusza-

jq,cy 
ruchliwy, obrotny 

ruchliwos6, obrot­
nosc 

zwaliska, ruma 

niszczy6 

tul6w, kadlub 
okrij-gly 
ok6lnik z z.apyta­

niem, ankieta 
krl}glak 

okri}glawy 
cwikla 
zmarszczka 
marszczyc, zmar-

pomarszczony 

sadza 

ryj, tr~ba 
Rosya 
zbroic 
zbroja 

r6zga 

szczyc 

Russisch Weißruthenisch 

OTCTyrmenie, atstupleimie 
yxog'h, OTCTaBRa 

OTcTyrr.rrenic a tstu pleimie 

BCCJIO, PYJIL wiaslo, styr 
rpCCTII hrabSci 
rropmwnie, BLiro- nahonka 

Büp'b 
IIOfllii.(aTh, p,tJiaTh robi6 uwahu, hudzic 

BhlPOBüp'b 
CIIOKOiicTBi e spakoj 

CMl!pHO! cicha I 
rreueiJI pensija 

HapyiiieHie THIIHIHhi naruse!mie 
spakojstwa 

c:rana slawa 
)l;HCCHTepiH krywuiika 
)J,BIIraTb, IIICBCJIHTb· skranu6, kratac, 

miesac 
TporaTh iizrusyc, rasculic 
!J.BIIraTbCJI kratacca, iizrusycca 
TporareJILHLII1 rasculajucyj 

lliliBOit, p,trrreab- ruchawy, rupny 
Hhlii 

6op,pocrh, tKHBOCTh i ruchawas6, rupnasc· 

pynua, pasna:rnHa ruiny 

pa:wpHTL, paspy- mscyc, rujnawac 
· maTh 1 

TYJIOBn~e, TO}JC'h ' tulawisce 
npyrJihiit kruhly 
nonpocnwii I\Hp- cyrkular s pytaü-

R_y.:rrHfJ'h mem 

RpyrJIOBaThlii 
CBCKJia 
MO}Jll(l!Ha 

CMüp~11Tb 

Müpll(IIHIIC'Thlll, 

nO[JHBhiM 
cama 

xo6oTD, phlJIO 
Poeein, Pyeh 
noopymaT~. 

soopymeme, opy-_ 
ane 

rrpyTD, posra 

kruhlak 

kruhlawaty 
buraki 
zmorscka 
morscyc, ZlllOI scyc 

zmorsceny, u zmor­
sckach 

saza 

chobat, lyc 
Rasieja 
aruzac 
aruzannie, asnada, 

aruzze 
rozha, prutok, witka 



Rücktritt 

Rückzug 

Ruder 
rudern 
Rüge 

rügen 

Ruhe 

Ruhe! 
Ruhegehalt 

Ruhestörung 

Ruhm 
Ruhr 
rühren (bewegen) 

rühren (zu Tränen) 
rühren, sich 
rührend 

rührig 

Rührigkeit 

Ruine 

ruinieren 

Rumpf 
rund 
Rundfrage 

Rundholz 

rundlich 
Runkelrübe 
Runzel 
runzeln 

runzlig 

Ruß 

Rüssel 
Rußland 
rüsten 
Rüstung 

Rute 

Litauisch 

pasisalinimas, pasi­
traukimas 

traukimas atgal, atsi­
traukimas 

vairas, irklas 
. vairyti, irkluoti 
graudenimas, primi­

nimas 
graudenti, bausti, 

uiti 
ramumas, ramybe, 

roma 
tylu ! tyliai! 
emeritura, pensija 

ramybes ardymas 

Lettisch 

atfa'f),pfd;anM 

atfa1y,pfd;anM 

aitis, itffe 
aitot, htees 
ra[jjeens 

aifra'f)bijumu bot 

meers 

Hufu ! meerd! 
,)Jenfiia 

meera trau5e~ana 

garbe, garsas flattla 
kraujelige, kruVinoji ttle'f)bergu{a 
krutinti, judinti fuftinat, maifit 

sujudinti, sugraudinti 
krutintis, judintis 
sujudinamai, grau-

dingai 
krutus 

krutumas 

i gm vesiai 

griauti 

lietnuo 
apvalus, apskritas 
a plinkklausinejimas 

rastas, rastgalis 

apvalainas 
sviklas, burokas 
ruksle, rauksle 
raukyti, ruksleti 

I 

aiffuftinat, aifgraqbt 
f\tftetees 
ai]fuftino~s, aifgraf)~ 

bOft{)5 
fd)ig!S, rofigs, batbigs 

1 d)iglums, rofigumß 

bru,pcis, ,)Jil5bru,)Ja5 
(f. plur.) 

fabojat, if,)Joftit 

ttlibuflis, rumpis 
a,)Jaffd; 
a,)Jfuf)tijuma jautajum5 

nolaifti Mi, &elmi 
(m. plur.) 

• eea,).la{~ 
ftJJiffs 
frunfa, frofa 
faftunfat, farauft 

ruksletas, surauktas grumbains, frunfains 

suodziai 

snukis, snurksle 
Rusija 
Sarvuoti, ruosti 
sarvas, ginklas, ruo-

salas 
rykste 

fobrejt (m. plur.), fobe~ 
ttlas ( f. plur.) 

fnu'f)lis 
Sfreetoija 
a,)Jorunot, fariqfot 
bruno~anas, oruno~ 

jums 
ri'f)ffte, tui&a 

vSov11 
l'l il!~'~ 

i1i'DO 

i~:JJ 

J)'iyü;)Ji'i 
j)Jl'i 

])Ji'i 

i'l ))Ji'i 
J'iJ)Ji'i 

:i:lin 

iy~i).lp 

-''iJJh"p 
).lü)JpJN 

J'J":l 
pNi1:l 

itiü"JP 
1V~ü"JpiJ)D 

iN.l ;p1JD 
iJN,D1i 

)).'Jj!!JN11J)::l 

.iJiJ~'~N~i:J:J 

:?il 



Saal 
Saat (Korn) 
Saat (Aussaat) 
Saat (grünes Feld) 

Saatgetreide 
Saatgut 
Saatkorn 
Saatzeit 
Sabbat 
sabbatlieh 
Säbel 
Sachbeschädigung 

sachdienlich 

Sache 
Sachenrecht 

Sachkunde 

sachkundig 

sachverständig· 

Sachverständigeneid 

Sac hwrständigN· 

Sachwalter 
Sack 
säen 
Safran 
Saft 

Sage 
Säge 
Sägemühle 

sagen 
sägen 
Sägespäne 
Sago 
Sahne 
Saite 
Salbe 
salben 
Saldo 
Salpeter 
Salve 
Salz 
Salzfäßchen 
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Polnisch Russisch 

s 
sala 
siew 
wysiew 
zasiew 

ziarno siewne 
ziarno siewne 
ziarno na siew 
siejba; czas zasiewow 
szabas 
szabasowy 
szabla 

aaJia 
C1>MH 
rrociB'h 
rroctBor 

dmHoe aepHo 
C1>MH 
c1>MCHHJ:IK'b 
BpeMH rrodma, 
ma6arm [rroc1>B'h 
ma6anmorit 
ca6JIH 

Weißruthenisch 

sala 
siemia 
sieuba 
pasiewy 

ziarnio sieiinaje 
siemia 
sieunaje ziarnio 
sieuba, cas sieuby 
sabas 
sabasny 
sabla 

uszkodzenie rzeczy rroBpem):leme BeiiJ,:u paskodzeimie rei\ej 

sluzl}cy spra wie, J:IM'lllüu~ee OTHorne-
rzeczowy Hie K'h ~tJiy 

rzecz Be~i, }J;imo 
prawo rzeczowe Be~Hoe npaBO 

bieglosc, znajomosc Bt;n;eHie ;n;ima 
rzeczy 

rzeczozna wczy, 
biegly 

biegly 

przysif;lga rzeczo­
znawcy 

rzeczozna wca 

rzecznik 
worek, miech 
siac 
szafran 
sok 

podanie, wiese 
pila 
tartak 

CBi;IJ;y~iit, 3Ha­
IO~iti: dmo 

cBiAy~iit 

IIpi:ICHra CB1>;IJ;y­
~aro JI:uu;a 

::mcrrepr'h, cBt~y-
~ee JIHIJ;O 

IIOBtpeHHhlH 
MiiiiOK'b, cyMKa 
CiHTh 
ma<PpaH'h 

1COK'b 

i ' i rrpe;n;ame 
: mma 
1 .rrtcomiJihHhrii aa­

BO,IJ;'h 
rzec, m6wi6, 
pilowac 
trociny 

powie-. cKaaaro, 
[ dziec mwuro 

l'OBüpiiTb 

sago 
smietana, smietanka 
struna 
masc, pomada 
namarszczyc 
przeniesienie, saldo 
saletra 
salwa 
s6l 
solniczka 

OIII1JIKII 
caro 
CMiTana, CJIITBKH 
CTpyHa 

: IIOMal\a, Ma3h 

'IIOMa31IBaTh, yMa-
ca.Tihl\0 [~ImaTb 
cemrrpa 
aaJirr'h 
COJih 
COJIOHKa 

karysny, pryhodny 

rec, sprawa 
prawily ab prawie na 

ruchomasc 
zna:llnie sprawy 

znajucy sprawu 

praktycny, znajucy 

prysiaha znajucaha 
sprawu 

ekspert 

adwakat 
miasok, torba 
sieic 
safran 
sok 

skaz 
pila 
lesapilnia 

skaza6, hukac, baic 
pilawa6 
pilaunia 
sago 
smietana 
struna 
pamada, masc 
pamazywac, nama-
saldo [ scywac 
saletra 
zalp, hru:it, uhru:it 
sol 
salanka 



Saal 
Saat (Korn) 
Saat (Aussaat) 
Saat (grünes Feld) 

Saatgetreide 
Saatgut 
Saatkorn 
Saatzeit 
Sabbat 
sabbatlieh 
Säbel 
Sachbeschädigung 

sachdienlich 

Sache 
Sachenrecht 

Litq,uisch Lettisch 

sale 
sekla 
paselys 
sejimas 

s 
fa~le 

sekliniai javai, sekla 
sekla 
sekla 
sejos laikas, S8Ja 
sabata, sabas 
sabasinis 
kardas 
daiktQ. pazeidimas, 

dalykq uzgavimas 
atsakomas, tinkamas 

daiktas, dalykas 
dalykQ. teise 

fe~fla, fe~flas labiba 
iffe~jum5 
fel)ja, at:Jfel)jums, fel)~ 

jaslaufS 
fe1)fla5 labiba 
fe1)fla5 ( f. plur.) 
fe1)fla5 grauM 
fe1)ja5 laif~ 
fabats, f47aba9 (f. plur.) 
fabatu, fd?abu~ 
foben5 
leetu faoojaftf>ana, 

mantos fabojafdlana 
betig5, noberigs, leet~ 

berigs 
leeta, batift{>ana 
lifum5 lJat manlas tee~ 

fibu 
Sachkunde beglumas, dalykq pa- leett:Jtatioa 

zintis 
sachkundig beglus, su ltap pasi- leett:Jtatigs, leetpra~ 

zin~s tofdls 
sachverständig ismanus, böglus leett:Jtato~s, leet~ra~ 

tiffS 
Sachverständigeneid ismananciq priesai- eff1Jetta fttJe1)refi!3 

ka, prisiega 
Sachverständiger I ismanantis leet1Jtatejs, eff1Jet1s 

Sachwalter 
Sack 
säen 
Safran 
Saft 

Sage 
Säge 
Sägemiihle 

sagen 
sägen 
Sägespäne 
Sago 
Sahne 
Saite 
Salbe 
salben 
Saldo 
Salpeter 
Salve 
Salz 
Salzfäßchen 

advokatas, globejas, 
maisas [ uztarejas 
seti 
tymas 
sultis, sula 

sakme 
piuklas 

1 lentLt piovykla, lent-
piuve 

tarti, pasakyti 
piauti 
piuvenas, piaulai 
sago 
grietine 
styga 
tepalas, moste 
mostyti 
saldo 
salietra 
suviai, salve 
druska 
druskine 

11-S Siebensprachen-Wörterbuch. 

leetu webejs, abtuofats 
maifs 
fe~t 
1oftans 
fula, fuligums, (einge~ 

fod)tet) eettJaljrijums 
teifa 
fal)gis 
fa~getattJa 

faöit, teift 
faf)get 
faf)gu ffaibas (f. plur.) 
fago 
fref)jums 
fti~ga, feibe 
fmef)re, falttJe 
fttJaibit, eefmd)tet 
falbo 
fal1Jeters 
faltne, falttJes fdlalj~ 
fa1)15 ( f.) [ tueens 
faf)lni&a, fat)!Sbuplis 

Jiddisch 

SNr ;v'?No 
i1i)1il 

~NT ;i1V'il 
i?i!:> V J'iJ 

i1il'il 
i1i)1il 

iiN1:Jr"l,i1V1il 
~"i:l,i1i)'il 

1'1:lrt' 
J1it::lrt' 

';h:::!N!ll ; iii)111U 
.1J1J'i)lrt'i)::l:lNl 

lNl 
~J)I"'']ii:JNT 

]?1trt' 

PNT ;l!::liNt:l 
lll"l 

)lli!:lNT 
~!:lN! ;?NO 

li1Ji)Jl)? 
J)ll 

PNiJiND 

)i)JNT 
)l)Ji)T 

f:JlJJVT 
N.1NT 

,JNtJ!ll ; i)J)IiJi)l:lrt' 
i)Jiit:lO 

::!?Nt ; rt'iJrt'NtJ 

])l:::l'?NT ; llli'l:l!ll 
i)1~NO 

)liD1?No 

ll!:l~NT 
y?Nt 

liPY'J)NO 
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Samen 
sammeln 
Sammet 
Sammler 
Samowar 
Sand 
Sänger 

Sängerin 

Sanitätshund 
Sardine 
Sarg 
Satan 
satt 
Sattel 
satteln 
Sättigung 
Satzung 

Sau 
sauber 

Sauberkeit 

Sauce 
sauer 
Sauerampftt' 
Sauerkraut 

Sauerstoff 
saufen 

Säufer 
Säuferliste 
saugen 
säugen 
Säugetier 

Säugling 
Säule 
Saum 

säumen (zögern) 
säumen (Kleid) 
schaben 
schäbig 
Schablone 

Schach 
Schacht 
Schachtel 
Schädel 
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Polnisch 
nasienie 
zebrac, zgromadzic 
aksamit 
zbieracz 
samowar 
piasek 
spiewak, piewca 

spiewaczka 

pies do szukania ran­
sardynka [nych 
trumna, truna 
szatan 
syty, nasycony 
siodlo, kulbaka 
siodlac, kulbaczyc 
nasycenie 
regulamin 

swinia, maciora 
schludny, ch~dogi, 

czysty 
schludnosc, ch~do-

gosc, czystosc 
sos, podlewka 
kwasny 
szczaw 
kiszona kapusta 

tlen 
zlopac, chlac 

pijak, op6j 
wykaz pijak6w 
ssac 
karmic piersiq, 
zwierz~ SSI}Ce 

osesek 
slup, filar, kolumna 
brzeg, obw6dka, rq,-

ocü~ga6 si~ 
obrQ.bi6 
skrobac 
wytarty, brudny 
modla, wz6r 

szachy 
szyb 
pudlo 
czaszka, czerep 

bek 

Russisch 
ciMH 
co6~~:parh, co6paTL 
6apxan 
co611pareJih 
caMoBap'h 
rrecOR'h 
rrime~'h 

Weißruthenisch 
siemia, nasieimie 
sabrac 
aksamit 
biralnik 
samawar 
piasok' 
piajun 

piajucha 

CaHMTapHaH COOaRa sanita~ny sabakt\ 
cap):IMHRa sardynki 
rpo6'h hro"6, truna 
CaTaHa Satan 
ChlThlll syty 
ci>p;JIO siadlo 
ci>.o;JiaTh, oci>p;JiaTL siedlac 
HaChliiWHie nasyceimie, nasiak-
ycTaB'b statut [ nieimie 

CBMHbf! 
qHCTbiH 

qHCTOTa, üiipHT­
HOCTb 

coyc'h 
RMCJihlll 
~aBeJih 

RMCJiaH RaiiyCTa 

RMCJIOpüp;'b 
JIOIIaTh, IIHTh, IIbHH-

CTBOBaTb 
IIhHHM~a, rrporro:üu;a 
CIIMCOR'b IIhHHHIJ;'h 
cocaTb 
RüpMI1Th rpyp;LIO 
MJI8ROITHTaiOIIJ;ee 

iKliBOTHOe 
cocyH'h 
CTOJI61>_, ROJIOHHa 
Raii:Ma, py6eq'h, 

orrrrnRa 
M8):\Jll1Tb 
IIü):lpy6MTh 1 pyoHTb 
CRp8CTll 
li3HOill8HHhl:Ü:, ll0-

rna6JIOH'b ( TepTbi:Ü 

rnaxMaThl 
rnaxra 
Küpü6Ra 
qepem 

swiimia 
cysty, achajny 

cystata, achajnasc 

SOS 

kisly 
scaiijo 
kislaja kapusta 

kislarod 
pic, pjancycca 

pjanica 
spisak pjanic 
ssac 
karmic hrudimi 
sasaki 

sysun 
stou.b 
ablamoiika, rubiec, 

skraj 
ahilacca, marudzic 
abrubic 
skrabSci, dzierci 
wycierty, panoäeny 
sablon 

saska 
8achta 
skrynka 
caska, eerep 



Samen 
sammeln 
Sammet 
Sammler 
Samowar 
Sand 
Sänger 

Sängerin 

Sanitätshund 
Sardine 
Sarg 
Satah 
satt 
Sattel 
satteln 
Sättigung 
Satzung 

Sau 
sauber 

Sauberkeit 

Sauce 
sauer 
Sauerampfer 
Sauerkraut 

Sauerstoff 
saufen 

Säufer 
Säuferliste 
saugen 
säugen 
Säugetier 

Säugling 
Säule 
Saum 

säumen (zögern) 
säumen (Kleid) 
schaben 
schäbig 
Schablone 

Schach 
Schacht 
Schachtel 
Schädel 

Litauisch Lettisch 

lsekla 
rinkti 

i fe~fla 

aksomas, samata 
rinkejas, rinkikas 
verdulis 
smiltis, smelys 
giesmininkas, . daini-

ninkas 
giesmininke, daini­

ninke 
suzeistuosius jiesk-

. sardyne [antis suo 
grabas 
setpnas, velnias 
sotus 
balnas 
balnoti 

, pasotinimas, sotis 
i_statas, taisykle 

kiaule 
svarus, valybas 

svarumas 

sunka, skystimas 
rugstus, surug(ls 
rugstyne 
:i,rauginti, rugstus 

roa~ft, fta~t, j:Jul0et 
famt§ 
fta~ieis 
te~jma~ina, j:Jat~ 
fmilt5 (f.) [)l)a~ris 
'of eebatajs, 'of eebon~ 

'ofeebataia 

fanitarfuns 
farbine 
fa~di5, fd>Iitft5 
faf)tan§ 
paei)bi5, j:Jee~e~bees 
feglt, febH (m. plur.) 
feglot, febfot, qNeblot 
j:Jaei)binafd>ana 
j:Jreef~rafft5, no!ifums 

~ui)fa, firoinumaljte 
fpobr5, gli~t5 

fl:IObri&a, fj:Jobrums 

mel)r5e, fofie 
ffal)M 
ffal)&enes (f. plur.) 
ffal)f>i faf)pofti (m.plur.) 

kopustai 
oksigenas, rugstada-~ ffai)&ef!is 
gerti, maukti [ris bfert, (C5d)naj:Js) fd)ul)~ 

fd)ul)va, bfef)tais 
fd)ul)vu farafft5 

j:Jot 
girtuoklis 
girtuoklill ~rasas 
zysti, surbti 
zindyti 
zinduolis gyvulis 

fil)ft, ful)fat, fuljft 
fil)bit, fif)binat, bot vut:Ju 
fif)bitajs fuftonis 

zindomas kudikis fil)bons, fi~bulis 
, stulpas, stiebas fta&5, Vil)lars 
! krastas, krastt[ ap- fd>ul)le, roif)fe; mala 

siuvas, apvadelis 
vilkinti, gaisuoti 1

1

_1t1il5inatees, tuljfatees 
: atsiuleti 1t1il)let, aj:Jroi~let 
i skusti, grandyti bral)ft, fafit 
nudevetas, prastas II novitlJfis, nobriffal\3 
tiesykle, pavyzdis, fd>ablons 

sablonas 
1
, 

sachas, s:~ch! fa;ad)5 
(kasyklq) duobe [ raftuttJe, fd>ad)ta 
deze I fal)rf>a, bofite 
kaukole II galttJasfaufs, (itonifd)) 

pauris 

Jiddisch 

~NI ;)))Q11! 

lli:J"~P 
~))CND 

; i)IJN1!1p))SNp 

iNiiNt:ND 

10Nl 

J'i))JJI) 

1.l1i1~D~))tJ'JND 

i1PJ'1iND 
))JQ1i~ 

)~W 

~Nl 

sv~Nr 
)li?~Nl 

)JiJ'~)Il 

; il.lpli ; 1~N~D1N 

))I~·~~N~D 

i'ln 

P'i 

DND 

il)'11 

1iNtt'PW 

P 11ip•il)lil 

')N~tt'•i)!lil 

)))i',JW 

ii::lW 

i1~'Wi•Ll 1i1JW 

))IJ111 
)))JII) 

'i'P)IJII) ; i1'n,Jii) 

1JIP•J111 

-,1~)1 ; ~11 1 ; Eli~D 
PNI~tt' ; Clli! 

)))ON! 

)l/0111 
J))::lNW. 

)I~N:liNEl 

)NS::lNW 

lNW 
))~:lNW 

~)l~::lNW ; ))pW1El 

))!:JiNW 
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Schaden 

schaden 
Schadenersatz 

Schadenfeuer 
Schaf 
Schäfer 
schaffen 
Schaffner 

Schafkäse 

Schafpelz 
Schale (Gefäß) 
Schale (Pelle) 
schälen 

Schall 
schallend 

Schaltjahr 

schämen, sich 
Schamgefühl 

schamhaft 

Schamteile 
Schande 

schänden (Namen) 
schänden (Frau) 
Schankgerechtigkeit 

Schankkonzession 

Schankwirtschaft 

Schar 

scharenweise 

scharf 
Schärfe 

Scharfrichter 
Scharfsinn 

scharfsinnig 

Scharlach 
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Polnisch 

szkoda, strata 

szkodzic 
wynagrodzenie szko­

dy 
pozar 
owca 
owczarz 
tworzyc 
konduktor, klucznik 

owczy ser 

kozuch barani 
czarka 
lupina 
luskac, obierac 

dzwit;k, odglos 
rozbrzmiewajl}cy 

rok przest(;lpny 

wstydzi6 si(;l 
wstydliwosc 

wstydliwy 

Russisch 

'Bpe~'b, y6hiTOK'b 

Bpe~IITb 

B03BpaT'b y6hiT-
KOB'h, B03M'f>m;e-

II01Kap'b [nie y. 
OBD;a 
OBqap'h 
TBOpiiTb 
KOH~YKTOp'h 

6pb1H~3a, OBe<Ü:Ü: 
Chlp'b 

TyJiym (oBeqi:ü:) 
qarna 
CKOpJiyrra 
JIYIIIITh, qucTIITb 

OT'b KOiiUIIJ;bl 

Weißruthenisch 

skoda 

skodzi6 
atskadawannie 

pazar 
awiecka 
aucar 
twary6 
kanduktar 

bryndza, awiecy syr 

aucynka 
carka 
salupa 
apraulac, skrabac 

3Byin, OTrOJIOCOK'b adhalosak, zyk 
3BOHKii1, 3bJqm,Jii, 1 halasliwy 

rpOMKiH 
BUCOKOCHbiM rO,ll;'b pierastupny hod 

CThi~IITbCH 

1 CThl/.IJIHBOCTb 
saromicca 
~romliwasc, stvd­

Üwasc 
CThl~miBhiM, aacTeH- saromliwy 

qlJBbiH 
narzq,dy plciowe IIOJIOBhiH qacTH soram, palawyje 
wstyd, srom, sromo- CThl~'h styd, soram [ casei 

ta, hanba 
zhanbi6 cpaMIITb zhanbic 
zbezczescic orroaopnBaTb abiascesci6 
przywiJej. wyszynku npaBO Ha TOprOBJIIO prywiJeja na syn-

koncesya na wyszynk 

CO CliHpTHhiMII Ha­
IIIITKaMH 

KOHD;CCCiH Ha TOp-~ kancesija 
rOBJIIO CO CIIIIpT-
Hb!MH HaiiiiTKaMH 

karshn1 

na syn­
karstwa 

szy:nk, Jmajpa, karcz- TpaKTIIp'h synkarstwa 
1na 

groniada, tlum, za- TOJina karahad 
st(;lp 

tlumnie, gromada1ni TOJirraMn, cTap;aMH karahadami 

ostry 
ostrosc,surowosc, by­

strosc 
kat 
przenikliwosc 

przenikliw·y, bystry 

szkarlatyna 

ocTpbiH wostry 
ocTpoTa, cTporocTh, wostras6, bystrasc 

OhlcTflOTa, cypo-
naJia'l'h [BOCTh kat 
ocTpoyMie, nponu-1 prazorliwasc 

U,aTeJibHOCTb 
ocTpoyMHhii1, npo- prazorliwy 

HIID;a TeJihHbiH 
CKapJiaTHH'h skarlatyna 



Schaden 

schaden 
Schadenersatz 

Schadenfeuer 
Schaf 
Schäfer 
schaffen 
Schaffner 

Schafkäse 

Schafpelz 
Schale (Gefäß) 
Scl}.ale (Pelle) 
schälen 

Schall 
schallend 

Schaltjahr 

schämen, sich 
Schamgefühl 

schamhaft 

Schamteile 
Schande 

schänden (Namen) 
schänden (Frau) 
Schankgerechtigkeit 

Schankkonzession 

Schankwirtschaft 

Schar 

scharenweise 

scharf 
Schärfe 

Scharfrichter 
Scharfsinn 

scharfsinnig 

Scharlach 

Litauisch Lettisch 

nuostolis, jeibe, pra-: faubejums, faite 
gaistis 

kenkti, zeisti faltet 
nuostoliq atpildimas, faubejumu atfi~bfe, -

atlyginimas atmaffa 
gaisras, ugnis 
avis 
aviganis, avininkas 
sutverti 
konduktorius, rak-

avies suris 

avill kailiniai 
taure, taurele 
zieve, kevalas 
lupti, lukstenti 

cius 

skam besis, garsas 
skam bant, garsiai 

priedelio, pribuisis 
metas 

drovetis, gedetis 
drovumas, gedumas 

drovus, gedus 

drova, 
geda 

lyties, gim­
[ties dalys 

isdarkyti 
isgedinti, apsmeizti 
gerymit pardavineji-

mo ~patinga teise, 
privilegija 

gerymit pardavineji­
mo koncesija 

smukle 

burys 

uguni3greqf§ 
alt1?3 (f.), aita 
alt1jugan5, aitugan~ I gaf)bat, rabit 
l-Jaf)rtualbneef§, f1af)r~ 

[ini5 
aitasfeers, 6tinft1 

aitaf)bu faf cl)of§ 
bloba 
tft{;aumala, mifa 

, nomifot 

[ ffana, flt1ana 
ffanota,s, f111anof41s 

fd;alti3gab5, fdialtgab§ 

faunetee§ 
fauna faj~ta, fauna 

juqta§ .(f. plur.) 
faunig5 

faunuma balas 
ne~ef)liba, negobil, ii~ 

fmeefis, fauns 
fagaf)nit 
l-Jeefmeet, if111atot 
hogeta,ana\3 tee.fiba 

ftogeta,anas ( audJ fro~ 
gus) teefiba, fott!Je~ 

fija 
frogui3, fnei-!Je 

skaitlingai, buriu . . . l-Julfeem, bareem, bji~~ 

astrus 
astrumas 

meem 
afs, ata,s, gree[igil 
afums, afminiS 

budelis benbe 
akylumas, ~zvalgu- af~ral)ts, af-!Jta~tiba 

mas, ziaudrumas 
akylas, ~zvalgus, , af.praf)tigs, al-JM)tigs 

I astrus I 
skarlatina , fd;arlaf5 

Jiddüch 

)li'1NtU 
.l~1p):1:)l)'1NtU 

i1:JitU 
I')NtU ; D:ll)tU 

l1LJDN!:l 
)).':JNtt'll:l 

iNDP11JNp 

y)-;,•::J )ll:lNtU 

'?'l):J'?).'tU ; lli:i!Y).'D 
['::lliSNru 

)V"''tU ; ))t'JNtt' JN 

l~'i1 
~'::l''i1 

l'l )liOlltU 
i1:Jin 

)),'!110tt'll::l 

1V1JVtU ; lV:llJ11tU 
PJ"Il' N !:")'IN V'.1V~'11'i!:l 
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scharren 

Scharte 

Schatten 

Schatz 

Schatzanweisung 

Schätzung 

Schätzungswert 
Scl1auder 

schauderhaft 

Schaufel 
schaufeln 

schaukeln, sich 
Schaum 
schäumen 
Schaumgold 

Schaumwein 
Schauspiel 
Schauspieler 

Scheffel 
Scheibe (Brot-) 
Scheibe (Fenster-) 
Scheibe (Form) 
Scheibe (Ziel-) 

Scheide 

Scheidebrief 
Scheidemünze 

scheiden (intrans.) 

scheiden, sich 

Scheidewand 

Scheidung 

Schein (Anschein) 

Schein (Licht) 

Schein (Papier-) 
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Polnisch 

grzebac, zgarniac, 
tupotac 

szczerba, skaza 

cien, mara 

skarb 

przekaz skarbowy 

ocena; szanowanie 

wartose szacunkowa 
dreszcz, ciarki, zgro-

okropny 

szufla 
szuflowac 

hustac siQ 
piana, szumowiny 
pienic, szumie6 
zloto malarskie 

wino musuj~~e 
widowisko 

za 

artysta dramatycz­
ny, aktor 

szefel 
skibka 
szyba 
plyta 
tarcza 

pochwa 

list rozwodowy 
moneta zdawkowa 

rozwiesc 

rozwiesc siQ, rozejs6 
si~ 

przegroda, przepie­
rzenie 

rozw6d, oddzielenie 

poz6r 

blask 

Russisch Weißruthenisch 

map:narn (noraMu), zhortywac, rycca 
pbiTbCH 

3a3y6pHHa, rqep- scerbina, wyskiepka 
6nHal 

Ti>Hh, rrpnspaK'h 
1 
cien, zdalmio 

IWa):('h I skarb 

6naeT'h naaHaqeil- i urado'\\·y piera":od 
CTBa 1 

OQin:na, ysameHie ' acenka, pasana 

OQiHRa 
)l;püllib, 03Hü6'h, 

ymac'h 
ymacHhlJl:, crparn­

HhlH 

JIOITaTI\a 1 COBOK'b 
:nonaTh (JionaTOID), 

crpe6aTh 
Ka'laTbCH 
nina, naKHIIb 
niHHTbCH 
MHII!Jpa 

nimrcroe BHHO, rnn-
3pimmw [ nyqRa 
aKT8p'b 

rne<fleJJn, 'lersepnR"~> 
JIOMTHR'b 
CT8RJIO 
)l;HCR'b 
MHIII8Hb 

HO/KHhl 

pa3BO):\HaH 
6HJJJIOH'b 1 pa3M'f>H­

HaH MOH8Ta 
pasBO):(HTh, pasJiy­

'laTn, OT)l;iJIHTb 
pa3BO):(HTbCH 1 pa3-

JiyqaThCH 
neperopüAKa, npo­

crilHOK'h, pasro-
pasB0)1'h [po,o;Ra 

HapymHOCTb 

6JI8CK'b, CBiT'h 

acenka wartasci 
dryhotka, zach 

haniebny, strasenny 

carplo 
pieracerpywac, 

pierehartac 
sybacca, hojdacca 
piena 

I pianicca 
misura, malarskaje 

zolata 
pianistaje wino 
teatr, widowisce 
aktor 

sefel (miera) 
lusta 
syba 
plitka 
meta 

pochwa 

razwodny list 
drobnaja maneta 

razwiasci, razlucyc 

razwiascisia, razlu­
cycca 

priereharodka 

razwod, addzia­
lennie 

pahlad 

blesk, swiet 

poswiadczenie, bilet BII)l;'h, cBn)l;·sTeJih­
cTBO 

za wierer'mie 



scharren 

Scharte 

Schatten 

Schatz 

Schatzanweisung 

Schätzung 

Schätzungswert 
Schauder 

schauderhaft 

Schaufel 
schaufeln 

schaukeln, sieh 
Schaum 
schäumen 
Schaumgold 

Schaumwein 
Schauspiel 
Schauspieler 

Scheffel 
Scheibe (Brot-} 
Scheibe ·(Fenster-) 
Scheibe (Form) 
Scheibe (Ziel-) 

Scheide 

Scheidebrief 
Scheidemünze 

scheiden (intrans.) 

scheiden, steh 

Scheidewand 

Scheidung 

.Schein (Anschein) 

Schein (Licht) 

Schein (Papier-) 

Litauisch Lettisch 

kasti, rausti, zarstyti fa}ä;nat, fafi( faf)!Vit 

äuke, ävarple luf)fa, lobfin~ 

pavesis, uksme, sese- ef)na, .patuef)nt§ 
lis 

manta, turtas, izdas 

izdine perlaida 

l]rainojimas, paverti­
nimas, gerbimas 

vertinimo vertybe 
drebulys, siurpulys 

baisingas, baisus 

siupele, bertuve 
äiupeliuoti 

suptis 
puta, putos 
putoti 
vaizdarasio auksas 

putojamasis vynas 
drama 
vaidintojas 

sepelis 
rieke 
(lango stiklo) ber­
plotas [tainys 
(saudomas) taikinys, 

skridinys 
makstis, deklas 

perskyrtt laiskas 
smulkieji pinigai 

perskirti, isskesti 

skirtis 

tarpsienis, pertvaras 

persiskyrimas, per­
skyros 

issirodymas, isziura, 
isvaizda 

Zibejimas, skaistu-
mas 

baf)rgums, t:Jafle~~ta 
manta 

tualfi§ afigtta5iia, rentee 
ja5 oifete 

tvef)rteta,ana, aeeni, 
ftl)ana 

notuef)rtejums 
breoun, oreefmas 

(f. plur.) 
~aufmigs, oreefmigs 

laf)l-Jfta, ~fit:Jr.Ie 
~fipelet, raft ar Ialwftu 

grif)fotees, ~ul)~otee5 
t:Jutas (f. plur.) 
,putot 
tuifu!u felts 

t:Jutojota,s tvil)ns 
ffatu f.pef)le, flatu!uga 
afteers, ffatutuneefS 

~efeHs, (btbL) t:Jul)ts 
reefs, maifes reefs 
ruqg, logaruf)t5 (f.) 
ffrituHs, tipa 
me'f)rfiS 

maffts, (®ren5e) ro, 
oefd)a 

~fitta,anas gral)mata 
fil)fa nauba 

fä>litt, atfd>fitt 

fä>firtees, attuabitees 

fiat-!Jfeena, no~fituma 
feena 

~tirta,ancü3, ~tir, 
fd)ana 

ifliffd;anas, ral)bi, 
fdianM 

gaifd;ums, fpofd)ums 

paliud yjimas, zenklas fil)me; at:Jlee5iba 

Jiddisch 

.1J1!IN"-':JN 

~i1li~ i:O'~YNWV.J:JN 

i:Ji'1ttl ; ijl~'!l 

i'"N::JN~ 
lVr,,,, 

-:·r li!Z'~Np 

Cl'ittl 

)liO'ittl 

i~N.1'Cl'1tll 

i"1~' Cl'ittl 

l/r.Ni1 

"-tN'Oi'N ;oD'~iN 

y;yp 
YVJll~ 

::l'~rtl 

~Nf;,~ 
~Vi::! 

i'l lliD.1 
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scheinen (vom An­
schein) 

scheinen (leuchten) 
Scheinvertrag 

Scheinwerfer 

Scheit 
Scheitel 

schelten 
Schenke 
schenken 
Schenkungsurktmde 

Scherben 

Schere 
scheren 
Scherz 
scherzen 
scheuen (scheuchen) 
scheuen (intrans.) 
Scheuer 
Scheuklappe 

Scheune 
Schicht 
schicken 
Schicksal 
schieben 
Schiebkarre 
Schiedsgericht 

Schiedsrichter 

Schiedsvertrag 
Schiefer 

schielen 

Schiene (Bein-) 
Schienen 
schießen 
Schiff 
Schiffahrt 

Schiffer 

Schiffskarte 
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PQlnisch Russisch 

zdawa6 si~, uchodzic KaaaThCH 

Weißruthenisch 
zdawacca 

swieci6 
uklad na poz6r 

reflektor 

polano, szczapa 
ciemi~ 

lajac, przezywac 
karczma, szynk 
darmva6 
akt darowizny 

skorupy 

nozyce, nozyczki 
strzydz 
zart 
zartowa6 
obawia6 si~ 
sploszy6 si~ 
stodola, gumno 
okular 

stodola, gumno 
poklad, warstwa 
posyla6 
dola, los 
suwa6, pchac 
taczka 
Si!-d rozjemczy 

s~dzia polubowny 

uklad polubowny 
lupek 

zezowa6 

golen 
szyny 
strzela6 
okr~t, statek 
zegluga 

zeglarz 

karta okr~towa 

CBilTIITb 
tPIIKTIIBHbiM p;OrO­

Büp'b 
·rrpomeRrop'b (::meK­

TpiiqecKi:H} 
rroJrlmo 
T8MH 

opaHHTb 
TpaKT!Ip'b 
rrop,apHTh 
p;apCTB8HHaH 3a-

swiacic 
mnimaja umowa, 

padloznaja umowa 
reflektor 

palena 
ciemia 

lajacca, lajac 
synok, karcma 
daryc 
akt darawizny 

IIIICb 
qeperrOR'b, p,pe6e3rH carapok 

noznicy 
stryhCy 
zart 
zartawa6 

HO/f\HJIIJ;bl 

CTpii% 
IIIYTI\a 
IIIYTHTb 
qymp,aThCH, 
OOHTbCH 
capail: 

ma- bajacca, }akacca 
[:.11i>Th spalochacca 

punia 
HaJ'Jia3HHR'b 

capal1: 
cJioti:, pHA'h, rrJiaCT'h 
IIOChiJiaTb 
cyp,h6a, yqacTb 
)J;BIIraTb 1 IIHXaTb 
TaqKa 
Tpereil:cRiti: cyp;"h 

nawocnik 

punia, adryna 
sloj, rad, plast 
pasyla6, atpraiilac 
dola, scascie 
soiiwac, pichac 
tacka 
paluboiiny sud 

paluboiiny sudzdzia 

Tpereil:cRaH aarruch paluboiinaja iihoda 
IIIH«lJep'b, CJiaH8D;'b, syfar 

aCIIHA'h 
KOCHTb rJia3aMII, 

J'JI.Il)J,i>Tb yKpa_q-
J'OJICHb [ROH 
IIIHHhl 
CTpilJIHTb 
Kopa6Jih 
cyp;OXO)J,CTBO, HaBH-

I'ai:(iH, MüpeiiJI~­
BaHie 

Küpa6eJibll:(HK"h, 
IIIKHIIep'b 

Kapra rrapoxop;cTBa 
K. cyp;oxop;cTBa 

kasicca 

holenka, nakaleimik 
syny 
strela6 
karabiel 
sudachodztwa 

asnac 

karabielnaja karta 



scheinen (vom An­
schein) 

scheinen (leuchten) 
Scheinvertrag 

Scheinwerfer 

Scheit 
Scheitel 

schelten 
Schenke 
schenken 
Schenkungsurkunde 

Scherben 

Schere 
scheren 
Scherz 
scherzen 
scheuen (scheuchen) 
scheuen (intrans.) 
Scheuer 
Scheuklappe 

Scheune 
Schicht 
schicken 
Schicksal 
schieben 
Schiebkarre 
Schiedsgericht 

Schiedsrichter 

Schiedsvertrag 
Schiefer 

schielen 

Schiene (Bein-) 
Schienen 
schieBen 
Schiff 
Schiffahrt 

Schiffer 

Schiffskarte 

Litauisch 

rodyties 

sviesti, spindeti 
isziuros santartis, de­

rejimas 
svyturys 

pagalys 
momuo, klastymas, 

virsugal vis 
kolioti, pravardziuoti 
smukle 
dovanoti 

I dovanojarnasis doku­
mentas 

sukes 

zirkles 
kirpti, karpyti 
juokai, juokavimas 
juokauti 
bailinties, bijoti 
baidytis 
kluonas 
akinys 

kluonas 
sluogsnis, karta 
siusti 
likimas 
stumti 
karas, karelis 
taikomasis, taikina-

masis teismas, tre­
cil:!Jq teismas, 

taikinamasis, taiko­
rnasis teisejas 

taikinarnasis, taiko­
skala [ rnasis sutartis 

zvaireti 

blauzda 
vezes 
sauti 
laivas 
plaukirnas laivu, ju­

rininkybe 

jurininkas 

Lettisch 

if!iftee\3, ra'f)bitee~, 
td)tifi 

fVi'fJbet 
fiftitus noli'f)gum~, 

ma'f)uuli!jgum~ 
fiarumetej\3, ,)Jrofcf)ef~ 

tor\3 
~lila, .paga'f)fe 
gahuai3 tuibus, td)H!jri\3 

oa'f)rt, ra'f)t 
bfertutue, fnei1Je, frogui3 
ba'f)tuinat 
ba'f)tuinajuma aft~ (f.) 

~tel)j:Jele, btuffa~ 
(f. plur.) 

~tel)re, (gro~e) bfirffe 
Jir.).Jt, ffu'f)t 
jofS 
jofot 
oaibit, oeebet, aiftrenft 
oaibitees 
~tul)nis, guoeni5 
eemauftu ofs, eemauftu 

f!a1Je 
~tul)ni\3, guoenill 
flaljnis, fa'f)rta 
raibit, fu'f)tit 
Hftenis, hftens 
oilJbit 
terra, tatfd;fa 
~tiljrejuteefa 

~til)rejteefnefill, 
fd;tiljrejuteefa5 fo5e~ 

ms 
ftar.pneeJifli3 li'f)gums 
melnrabfe, fd;ifr5 

~teelet, gfu'f)net (uffo) 

leel5, (plur.) feeli, ftilos · 
fleebe5 ( f. plur.) 
~aut · 
fugis 
fugneeJioa 

fugineefi3 

laivalakstis, laivlapis fuga .pafafd;eeroifete 

Jiddisch 

JliJ"rt! 
lNO::lN=J"rt! 

i'T Ji;.'l''Ji!l ;JiD10 
j)J)Irt/ ; J,'Ort'D)Iip 

lliPJllrt! 
U.l)IO',pNi:~JipJllrt! 

i)!rt/ 

Jl!i)!rt/ 
O)!iiNDNj? 

]i)ON!:lrt/ ;Jll:l'Drt/ 

lliPllirt! 
1ll"rt/ 
i)!"rt! 

l!:JN'Sp 

i)l"rt! 
)IDJ'rt! 

lliP'rt! 
,10 ; ~ii~ 

l))::l'rt! ; lliPii 
l!Prt'DNt:l 

:t:l'"i'i~J ; t:lJ'i';IJ,i"rt! 
t:lJ'i';IJ 

lNOJN:O'ii1J 
i';l!)'rt/ 

D1ip lVPiP 

)IJ'rt/ 'CI~)Ii ' ' 
JVCI'I)Ii 

J)ID'rt/ 

~'rt! 
iN:l=~'rt/ 
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Schiffsmann 
Schiffsreeder 

Schild (Schutz-) 
Schild (Tür-) 
Schild (Wappen-) 

Schildkröt!' 

Schilf 

Schilkatabak 
Schimmel (Pferd) 
Schimmel (Pil~) 
schimmeln 

schimmern 
schimpfen 
Schimpferei 

Schimpfwort 

Schindel 
Schinken 
Schinn 
Schirm (Regen-) 
Schirm (Mützen-) 

Schirmmützt> 

Schlacht 
schlachten 
Schlächterei 

Schlächtermeister 

Schlachthaus 
Schlachtmesser 

Schlacke 
Schlaf 
Schlafbank 

Schläfe 
schlafen 
schlaff 

Schlaffheit 

Schlaflosigkeit 
Schlafrock 

schlafwandeln 
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Polnisch Russisch 

czeladnik okr~towy CY/lOBmMK'b 
przewoznik okr~towy cy/lOBJiadwe~'h, 

X03f!MH'b Küpa6JI.fl 
tarcza 
tablica 
godlo 

zolw 

sitowie 

zylka tabaczna 
siwy 
plesn 
plesniec 

~MT'b 

BniBi>CJ\a 
rep6n 

qeperraxa 

l\aMhllll'b 

iRMJIOqHhlH Ta6aKl> 
(6i>Jiaa) ctpaH JIO­
nJitceHn [ rna,lJ,b 
ITJii>CHiTn, 33ITJI'BC-

Hi>Th 
polyskiwac, lsniec 6JiecriTn 
wyzywac, laja6 pyraTb 
besztanie, wyzywanie pyraHn, 6paHI> 

Weißruthenisch 

karabielny celadnik 
karabielscyk 

scyt 
wywieska 
herb 

cerapacha 

carot, carotnik 

zylacny tutun 
siwy 
plesien 
splasniec, zaplasniec 

mihciec 
lajac, l:ajacca 
lajanka 

obelzywy wyraz, 
obelga 

pyrareJibHOe CJIOBO, zniewazliwaje slowa 

gont, dranica 
szynka 
lupiez 
parasol 
daszek 

pyraTßJihCTBO 
rOHT'b 
OKüpüR'h, BeTqßHa 
nepxorn 
30HTMR'h (/lülli,O:ß-
l\03hlp8R'h (Büß) 

czapka z daszkiem if>ypaama 

6oM:, 6MTBa bitwa, b6j 
zarznl}c, rzezac, 
rzeznia, jatki 

bi6 y6nBaTI>, ptsaTh 
60HHH, pi>3HH 

rzeznik 

rzeznia 
noz rzeznicki 

zuzel 
sen 

pi>3HMR'h 

60HHH 
pi>3HMIWiH HOiR'h 

lliJI3K'h 
COH'b 

tapczan, lawka do JiaBKa, JiemaHRa 
spania 

skrorl. 
spac 
obwisly, slaby, 

ospaly 
ospalosc, o bwislosc, 

slabosc 
bezsennosc 
szlafrok 

BMCOR'b 
cnaTn 
CJia6hlil:, BJIJihlM, 

COHHhlH 
CJia60CTb, BHJIOCTh, 

COHJIMBOCTb 
6e3COHHMIW 
rnJia«flpoK'b 

marac, chodzic we XO,$ITb BO CHi> 
snie 

hont, dranica 
kumpiak 
soludz 
parason 
kazyrok 

sapka s kazyrkom 

bitwa, boj 
ubiwac, reza6 
bojnia, jatki 

raznik 

bojnia 
raznicki noz 

wyharki, prysak 
SOll 

uslon, tapcan 

wisok 
spac, spacywac 
mlaiiki, kwoly 

mlaiikasc, kwolasc 

biassorl.nica 
slafrok, chalat 

chadzic u ca.sie snu 



Schiffsmann 
Schiffsreeder 

Schild (Schutz-) 
Schild (Tür-) 
Schild (Wappen-) 

Schildkröte 

Schilf 

Schilkatabak 
Schimmel (Pferd) 
Schimmel (Pilz) 
schimmeln 

schimmern 
schimpfen 
Schimpferei 

Schimpfwort 

Schindel 
Schinken 
Schinn 
Schirm (Regen-) 
Schirm (Mützen-) 

Schirmmütze 

Schlacht 
schlachten 
Schlächterei 

Schlächtermeister 

Schlachthaus 
Schlachtmesser 

Schlacke 
Schlaf 

· Schlafbank 

Schläfe 
schlafen 
schlaff 

Schlaffheit 

Schlaflosigkeit 
Schlafrock 

schlafwandeln 

! 

Litauisch 

jurininkas 
laivll apturetojas, 

savininkas 
sydas, skydas 
Jentele su uZI'asu 
Zenklas, simbolas, 

herbas 
veZlys, gelezine varle 

pliusiai 

gysluotas tabakas 
sirmis, syvis, zilis 
pelesiai, musai 
peleti 

zibeti, spindeti 
barti, kolioti 
koliojimas, smeizimas 

apzmei~a, smeizia-
mas zodis 

stiegele, skindelis 
kumpis 
pleiskanos 
sketis, dengurys 
lacas, stogelis 

kepure su lacu, mu-
cia 

musis 
skersti, papiauti 
skerdykla, mesininku 

skobniai 
skerdejas, mesinin-

. kas 
skerdykla 
skerdejo, mesininko 

peilis 
sakreta 
miegas 
lentu lova, atgula 

1 smilkinys 
miegoti 
nudribQS, nukar~s, 

silpnas 
nudribimas, silpnu-

mas 
nemiga 
slafrokas, apsiaustas 

sapnojant, miegant 
vaikscioti 

Lettisch 

fugineefs 
fuga reljbetis, fuga 

reibneef5 
oruna\3 (f. plur.), tuai~ 
iffal)rtne [ togs 
gerbons, gerb§ 

brunu nt).JU&i5, btunu 
ftu,pis 

neebra\3 (f. plur.), mel~ 
bri (m. plur.) 

fd)ina tabafa 
~limeiis 
,pelejums 
,pelet, a,p,pefet, fal.Jeiet 

ttJifufot, mirbfet 
Iamat, galjnit, nofunit 
gal)ni~anas, rama, 

~anM 
nolama, lamu tuaqtbs 

~linbelis, jumtaffaiba 
~linlis 
blaufna, matufeqra 
~irme, Ieetus farg5 
~irme (&e,Pures 

~irme) 
~irmes &e,Pute, ~ir~ 

fauia, fauti.nfd> 
faut, nofaut 
fautuU.Je 

mene 

meefneef?, meefneef~ 
meiftars 

fautuU.Je, flaftuqfis 
faujamaisbun&iß, meef~ 

neefa bun&i5 
faljmi, meljfli (m. pl.) 
meegs 
gufamfol5, ftaqfns~ 

benliß 
benini (m. plur.) 
gufet, bufet 
fenfs, fla1jben6 

flal)benums, gurbe~ 
nums; fenfanumß 

befmeeg~, befmeebfiba 
naft5fttJa1jrf5, riqt~ 

fttJaljtfi (m. plur.) 
eemibfis ftaigat 

Jt'ddisch 

DNi~Nr.l 

n•:~;,:SJI:!=~'rv 

pr.l 
;S•rv 

;S•ru::~;~·i1 

pN:!N~'NpS•rvr 
Sl!r.l'W 
Sl!r.l'W 

;vit~'' ~svr.l'ruiv~ 

lVi'iJir.l~·rv 

ll!Si'T 
"iJI)i'l 

J!~JNJ 

l!PJ'W 
Jli'JJ 

t:lJ!i'W 
PlituN I 

noiNp ; ~J!ptuNp 

~:lN~W 
lli~'1P 
VP~N' 

!'iil~:lVW 

~Sn 

!'1S1o~ 
~NSrv 

~V~Y:!PJN:! 

v~"srv 
)ll!lNSrv 
~NSrv 

u"p!lNSrv 

ü"PJ'rNS!lNSrv 
~NS1-m 
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Schlag 
Schlagader 
Schlaganfall 

Schlagbaum 

Schlagen 

Polnisch 

uderzenie, raz 
t~tnica 

udar, porazenie, pa­
raliz 

baryera, rogatka 

bicie, .uderzanie 

Russisch 

y.n;ap'h 
aprepiH 
y.n;ap'h,arrorrneKciH, 

rrapanH'I'b 
rrwar6ayM'h, sa­

CTaBa 
6ieHie, yAapeHie 

Weißruthenisch 

uder 
arteryja 
udar, apopleksija, 

paralus 
slahbaiim, rahatka 

biccio 

schlagen bi6, pobi6, uderzy6 ÖIITb, y~apHTb bi6, uderyc 

Schlägerei 

Schlamm 
Schlange 
schlapp 

schlau 

Schlauch 
Schlauheit 

Schlaukopf 

schlecht 

schlechthin 

Schlechtigkeit 
Schlei 
Schleichhamlrl 

bijatyka 

mul, namul 
Wlj.z 

obwisly, bezsilny 

chytry 

WI!Z gumowy 
przebieglosc, chy­

trosc 
frant, wyga 

zly, lichy, popsuty 

po prostu 

zlosc, nikczemnosc 
lin 
handel podr~czny 

kwef, welon 
p~tlica, kokarda 
ostrzyc 

Schleier 
Schleife 
schleifen 
Schleifstein kamien do ostrzenia, 

bru3 
Schleif- und Polier- narz~dzie do szlifo-

werkzeug wania i polerowa-

Schleif· und Polier­
zeug 

Schleim 
schlemmen 
Schlemmerei 
Schlemmkreide 
Schleppdampfer 

schleppen 
schleudern 

schleunig 
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nia 
srodki do szlifowa­

nia i polerowania 

sluz 
hulac 
hulanie 
szlamkreda 
parowiec holowmczy 

wlec 
ciskac, miota6 

spieszny 

.n;pana bujstwa 

nn'h, TIIHa, rpH3h bura 
ym'h, 3Milfl I wuz, wuzaka 
cnaÖhi:it, o6BIICnhLHI biassilny, abwisly 

KnmRa, pynaB'h 
XHTpOCTh, nyKaB-

CTBO 

chitry 

1 kiska (gumowaja) 
chitrasc 

xnrpel\'h, yMHHK'b, razumnik 
3aTi>HHHK'b 

rrnoxo:II, ncrropqe­
Hhlti, 3no:fl 

rrpocro 

HerO.JJ;HOCTb, HH-
JIHH'h [30CTh 
TOprOBJIH ROHTpa-

ÖaH)l;OH 

Bya.rrh 
6aHT'h, penef1 
TOqllfh 
6pycOK'h, ocenoK'b 

kiepski, papsawany, 
niahodny 

prosta, pa prostu 

niahodnasc, nikcem­
lin [nas6 
handel kontrabandaj 

welon 
piatlica 
hastry6 
brus, brusok 

IIHCTpyMeHThl ,IJ;JIH instrumenty da s]ifa-
IIOJIIIpOBaHÜ.I 11 I wai:mia i palira-

IllJIM<flOBaHiH waimia 
cpe.n;cTBa ,n;ml IIO- sposaby da slifa-

JIIIpOBaHÜI n wai:mia i palira-
!llJIIl.IJ!OBaHiH wailnia 

CJIH3h 1 MOKpOTa sliz, makrota 
KYTIITh, _rrn.poBaTh balawa6 
.nyTem'h, rrnpyiiiKa hulnia, bal 
oqn.~eHHhlH Mi>JI'h acyscenaja krejda 
6yncnpHhifi rrapo- buksirny parachod 

XO)l;'b 
Ta~HTh, BOJIOqJITh 
MeTaTh, TpJICTH, IIO­

TpHCTll 
CKOphi:it, nocrrtiii­

Hhlii 

walacyc 
kidac, trasci 

spiesny, rupny 



Schlag 
Schlagader 
Schlaganfall 

Schlagbaum 

Schlagen 

schlagen 

Schlägerei 

Schlamm 
Schlange 
schlapp 

schlau 

Schlauch 
Schlauheit 

Schlaukopf 

schlecht 

schlechthin 

Schlechtigkeit 
Schlei 
Schleichhandel 

Schleier 
Schleife 
schleifen 
Schleifstein 

Schleif- und Polier­
werkzeug 

Schleif- und Polier­
zeug 

Schleim 
schlemmen 
Schlemmerei 
Schlemmkreide 
Schleppdampfer 

schleppen 
schleudern 

schleunig 

Lita·uisch 

kirtis, smugis 
kraujagysle 
apopleksija 

boumas, dalba 

musimas, kalimas 

musti, k~lti 

mustyne 

dumblas 
zaltys, angis 
nudrib~s, nukar~s, 

sugleb~s 
gudrus, buklus 

gumine . . . zarna 
buklumas, gudrumas, 

suktumas 
gudruolis, klascius 

blogas, negeras 

tiesiai, staciai, tiesioj 

piktybe, piktumas. 
lynas 
porankine prekyba 

syras, galvos ryiiys 
asele, kilpa 
galasti,' astrinti 
galastuvas, tekelas, 

gludintuve 
gludinamiejie ir svi­

dinamojie prie­
taisai 

gludinamoji ir svidi­
namoji priemone 

glei ve' glia umas, gli ti:a 
H'>bauti, linksmintis 
lebavimas 
slamkreida 
velkamasis garlaivis, 

garvezys 
vilkti 
metyti, blaiikyti, 

svaidyti 
greitas, skubus 

Lettisch 

fiteens, belfeens 
fattafinu bfil]fla 
h:eefas tel]reens 

flafbbomis, faftatua 

.):luffte~ana, flautue~ 
ftl)antt 

fift, ?Jitft, fafaut 

fifd>anil!:l, plul]fftl)anas, 
fauftl)anM 

mal)IS, bul)nas {f. plur.) 
tft{>ul)ffa, faltis 
flal)bans 

tuiltigs, tuiltigigubrs, if~ 
manigs 

~lul)tene, ~Iaufa 
gubtiba, tuiltioa,. a.):l~ 

lel]tioa 
gubrineefs 

tueenfal)r~i, it tueen~ 
fal]rf~i 

fliftums, ne'oerigums 
Iil)niS 
titgo~anas ar fontta~ 

banbu, {aUtiJ) flepus~ 
titgoftl)anas 

f!lil)tuurs, ~fibrauts 
tofete, ~Ieifa 
tril)t, flil].):let 
galoba, ('orel)bar) te3ele 

flil)tJeftt;anas un pule~ 
~anas til)f§ 

flif)tJetas un puleta5lee, 
tai:l (f. plur.) 

gfota, ~Iil]me 
ufbfif)wot, f!lil)tet 
ufbfil)11Jo~ana, palaib~ 
maffu ftil)ts [ nioa 
tuit~Jejsttuaifoni5, itf7le~ 

peris, bugfetaji:J 
tuilft, tuafat, ougfet 
Iingot, mel]tat, ftuai'oit 

ftt;igls, nl]trs, bril]fi:J, 
fleibfami:J 

Jiddisch 

E)N~p ; pNSrv ;y'orv 
D~i!J 

V'YpVSElN!JN 

VPDN.lNi 

; lVCI"')tV ; lVtVDNEl 

lV.lNSrv 
.lV~rt'V.l 

VDNS:l 
.lJN~tV 
lN11tV 

vprv'p 
D"PViD'n 

V' 

D"PD:JvSrv 
lli''Sw 
ili~PVD 

?m ; iV"Srv 
~··~rv 

Jl!El"'?rv 
J"Drt',~"~rtl 

)).'iUN1i ; Jl!D).)iEl 
"IViUl!ii ; "il!Dl.'i!J 

l"iP llil!D'tu 
iNJNiNEl,i'Dp1:1 

ll!Elll~rt'i).)i 
Jil!i"Srv 
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schließen (folgern) 
schließen (Geschäft) 
schließen (Tür) 
schließen (Versamm­
Schlinge [lung) 
Schlingel 
Schlips 
Schlitten 
Schlitten, g1·oßer 

· Scblittsehuh 
Schloß (Herrenhaus) 
Schloß (Schlüssel) 
Schlosser 
schluchzen 
Schluck 
Schluckauf 
Schlupfwinkel 

schlürfen (Gangart) 
schlürfen (trinken) 
Schluß 

Schlüssel 
Schlüsselgewalt 

Schmach 

schmächtig 
schmal 
schmälern 

Schmälerung 
Schmalz 
Schmand 
Schmarotzer 

Schmarotzerzweig 

schmatzen 
schmecken, etwas 
schmecken, nach 

etwas 
Schmeichelei 

schmeicheln 

Schmeichler 
schmelzen ( transi t.) 

schmelzen (intrans.) 

Schmerling 
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Polnisch 

'wnioskowac, wysnuc 
zamkn~j-6, zawrzec 
zamknl}c, 
zamkn~j-6, zakonczyc 
p~tlica, sidlo 
chlystek, lobuz 
krawat 
sanki 
sanie 
lyzwa 
zamek 
zamek 
slusarz 
lkac 
lyk, haust 
czkawka 
kryj6wka 

powl6czyc nogami 
'zlopa6 
' zamkni~cie, koniec 

i klucz 
i wladza gospodyni 

domu 
. hanba, srom 

szczuply 
· wq,zki 
uszczuplic, odjq,c 

uszczuplenie 
smalec, tluszcz, okra­
smietana [ sa 
pasozyt 

Russisch 

3aRJIIOql!Th 
3aRph!Th1 ROHqliTh 
aarriipaTh, aaRphl-
aaRph!Th [BaTI, 
IIeTJIJI, CIIJIOR'h 
Herop;Hfi, 6eap;ilJih­
raJICTYR'h (HIIR'h 
caHn 
p;püBHll, CaHII 
ROH€1\'h 
3aMOR'h 
3aMOR'h 
cJiecaph 
XHhiRaTh 
rJIOTOR'h 
liROTRa, IIROTa 
TPYIII06a 

cycJIHTh, xJie6aTh 
IIIJierraTh 
Rone~'h, aamnoqe­

Hie, BhlBO,Il;'h 

Weißruthenisch 

wysnawa6 
zacynic, koncyc 
zacynic 
zakryc 
silo, planica 
blazniuk 
halstuk 
sanki 
sani 
lyza 
zamcysce, zamak 
zamok 
slosar 
knychac 
hlok 
hikaiika 
schoiika 

ciahnuc nohi 
hlokac 
zakryccie, kaniec, 

wysnawak, rezo­
lucij& 

RJIIOq'h kluc 
BJiaCTh p;oMoxoaH:tl- klucarstwa, iilasc 

RH haspadyni 
rroaop'h, cpaM'h hanba, soram 

TOHI\Ül:, xyp;oil: 
yaRifi 
yMeHhiiiaTh, y6a-

BJIJITh, C'h ymH­
Ba Tb 

yMeHhiiieHie 
ffiiip'h, TOIIJieHOe 
cMeTaHa [ caJio 
;o;apMoilp;'h, rrapa-

3:UT'h 

tonki, chudy 
wuski 
zmiensac, zbaiilac 

pamiensell.nie 
smalec, tlustasc 
smietana 
darmajed, parazit 

r6zdzka pasozytnicza rrapaauTHail BilTBh sacnica, waiicok 

kll}skac, cmokac 
skosztowac 
miec smak, trq,cic 

pochlebstwo 

pochlebia6 

pochlebca, lizun 
topic 

topnie6, taja6 

sitar 

qMORaTh 
OTBiJ]:Ih!BaTh 
HM'f>Th rrpiiBRYC'h 

JieCTh, JlhCTliBOCTh 

JihCTHTh 

cmokac 
kastawac, smakawac 
addawac cym 

I padlyhiwall.nie 

1 padlyhiwac 

JihCTe~'h, JihCTIIBeii;'h padlyznik. 
pacrrJiaBJIJITh, pa- tapi6 

CTaiiJIUBaTb 
pacmiaBJIHThCH, pa- rastopliwacca 

crrycRaThCH\' 
MOXOBllR'h machawik 



schließen (folgern) 
schließen (Geschäft) 
schließen (Tür) 
schließen (Versamm­
Schlinge [lung) 
Schlingel 
Schlips 
Schlitten 
Schlitten, großer 
Schlittschuh 
Schloß (Herrenhaus) 
Schloß (Schlüssel) 
Schlosser 
schluchzen 
Schluck 
Schluckauf 
Schlupfwinkel 

schlürfen (Gangart) 
schlürfen (trinken) 
Schluß 

Schlüssel 
Schlüsselgewalt 

Schmach 

schmächtig 
schmal 
schmälern 

Schmälerung 
Schmalz 
Schmand 
Schmarotzer 

Schmarotzerzweig 

schmatzen 
schmecken, etwas 
schmecken, nach 

etwas 
Schmeichelei 

schmeicheln 

Schmeichler 
schmelzen (transit.) 

Litauisch 

speti 
uzdaryti 
uzrakyti 
pabaigti 
kilpa 
smikis, vaikpalaikis 
kaklaraistis, 
rojutes 
rojes 
paciuza 
pilis 
spyna, jutryna 
spynininkas 
raudoti, verkslenti 
malkas 
zagsejimas, zagulys 
slepykla, pasislepia-

moji vieta 
sliuzenti, dyrinti 
maukti 
pa baiga, galas 

raktas 
namine rakttt galia, 

galybe 
geda 

laibas, plonas 
siauras 
mazinti, sumazinti 

sumazinimas 
taukai 
grietine 
veltedis, parazitas 

Lettisch 

f1e'f)gt, attee&inat 
ifbeigt 
ffe'f)gt, aiff1e'f)gt 
fle'f)gt, beigt 
~Hva, flafbis 
tef galiiil, f>alaibnis 
fii+>fe, faflauts 
famana 
famana, tagattJas 
fiiba · [(f. plur.) 
f>Uiil 
iltfle'f)ga, lofe 
atfle'f)bfneef5 
fd>nufftet, f d)agotee5 
noti'f)jeens, maUs 
fd)agas, tfd)egai3 (f. pl.) 
mibfenis, f>afkfJVtuttJe 

flu'fJvet 
fite'f)ot, fu'f)ft 
beigas, gals 

atfle'f)ga 
namamaf)tes teefiba5 

(f. plur.) 
negobiil, nejaufum5, no~ 

faljfaiumi3 
falf nis, Ieefs, ifbeljbejis 
fd)autiil 
fatauft, fafd)aurinat 

fafd>autinafd)ana 
(faufeti) taufi ( m. plur.) 
fte'f)jumiil 
feefel)bts, f>atafits 

veUedingamosios sa-1 f,pclu~ (aud) uljbens~) 
keles fat:5 

pakseti (lupomis) ! fd>Iaffitnat 
paragauti baubtt, gatfd)ot 
skaneti gatfd7ot, fmefet 

meilikavimas, salda- glaimofd>ana, glaimi 
zodziavimas (m. plur.) 

meilikauti, saldazo- glaimot 
dziauti 

meilikautojis, salda- glaimotajs, Ii~liS 
tirpinti [liezuvis faufet 

schmelzen (intrans.) tirpti fuft 

Schmerling boletus granulatus fu'f)nene 

Jiddisch 

)~JJ 1 ii 

)l)JNQi):;) 
)l)JNQil)D 

)l!D'~tU 
v's~v" 
O'iJ<p 
D:l'JtU 
l~~'~tU 

J):t::'~tU il)011iJ 
~·Jru,, 

yoNSN;, 
DN~tU 

il!Dl!Sru 
TT JVD~Srml ; ll!Y::NSru 

P'~~ ;D1T 
y~~·pi?il' 

i;lvp)'ii JJ'~'NilV::l 

Jll:lN~ru 
)ll::l1i 
01~1U 

Svo'~ru 
t:::J):i S~o'Sru 

il:Jin 

ll~:l<~eru 
'NO tU 

JiVSvr.ru;v!:) ;J~S~oru 

JJiiVJl!SpiVD 
Y'~NQtU 
~JNQtU 

e'TNiND 

Jl)YpNOtU 
)l)i1)1pNOD 

lliPliOtU 

~Jin 

!lJlNS·,y ; lliY,l!OtU 

))j?t::l)::l•JJ''il!QtU 
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schließen 
schließen 
schließen 
schließen 
Schlinge 
Schlingel 
Schlips 

(folgern) 
(Geschäft) 
(Tür) 
(Versamin-

[lung) 

Schlitten 
Schlitten, großer 

· Schlittschuh 
Schloß (Herrenhaus) 
Schloß (Schlüssel) 
Schlosser 
schluchzen 
Schluck 
Schluckauf 
Schlupfwinkel 

schlürfen (Gangart) 
schlürfen (trinken) 
Schluß 

Schlüssel 
Schlüsselgewalt 

Schmach 

schmächtig 
schmal 
schmälern 

Schmälerung 
Schmalz 
Schmand 
Schmarotzet· 

Schmarotzerzweig 

schmatzen 
schmecken, etwas 
schmecken, nach 

etwas 
Schmeichelei 

schmeicheln 

Schmeichlet• 
schmelzen ( transi t.) 

schmelzen (intrans.) 

Schmerling 
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Polnisch Russisch 

wnioskowac, wysnuc ' saRJUo<IHTh 

Weißruthenisch 
wysnawac 
zacynic, koncyc 
zacynic 

zamknl}c, zawrzec saRphiTh, ROHqiiTh 
zamknl}c, sarm:parh, saRphl-
zamknl}c, zakoi:wzyc saRphiTb [Ban, zakryc 
p~tlica, sidlo rreTJIJI, CIIJIOR'h silo, planica 

blazniuk 
halstuk 
sanki 

chlystek, lobuz nerO):IHit, 6esp;ilJih-
krawat raJICTJR'h [HIIR'b 
sanki 
sanie 
lyzwa 
zamek 
zamek 
Slusarz 
lkac 
lyk, haust 
czkawka 
kryj6wka 

powl6czyc nogami 
zlopac 
zamkni~cie, koniec 

klucz 
wladza gospodyni 

domu 
haitba, srom 

szczuply 
w~zki 
uszczuplic, odj~c 

uszczuplenie 
smalec, tluszcz, okra­
smietana [ sa 
pasozyt 

I 

cann 
p;püBHH 1 CaHII 
ROHern 
3aMOR'b 
3aMOR'b 
eJiecapb 
XHbiRaTb 
rJIOTOR'b 
IIROTRa, IIROTa 
rpy~o6a 

cycJIIITh, xJie6aTh 
niJierraTb 
ROHe~'h, samnoqe­

nie, BbiBO.O:'b 

sani 
lyza 
zamcysce, zamak 
zamok 
slosar 
knychac 
hlok 
hikauka 
schoUka 

ciahnuc nohi 
hlokac 
zakryccie, kaniec, 

wysnawak, rezo­
lucija 

kluc 
BJiaCTb ):IOMOX03HH- klucarstwa, ulasc 

RH haspadjni 
nosop'b, cpaM'h haitba, soram 

TOHRi:ü, xy):IOH 
ysKi:ü 
yMenbrnarh, y6a-

BJIJITh, C'b ymii­
BaTh 

yMeHhrnenie 
miip'b, TOnJienoe 
cMerana [ caJio 
):lapMoil):l'h, napa-

3IIT'b 

tonki, chudy 
wuski 
zmiensac, zbaulac 

pamienseitnie 
smalec, tlustasc 
smietana 
darmajed, parazit 

rozdzka pasozytnicza rrapa3HTHaH BiJTBh sacnica, waucok 

kl~skac, cmokac 
skosztowac 
mie6 smak, tr~cic 

pochlebstwo 

pochlebia6 

pochlebca, lizun 
topi6 

topniec, taja6 

sitar 

qMORaTb 
OTBil):lhiBaTb 
IIMilTb rrpHBRYC'h 

JieCTb 1 JibCTIIBOCTh 

JibCTIITb 

cmoka6 
kastawa6, smakawac 
addawa6 cym 

I padlyhiwaitnie 

1 padlyhiwa6 

JlbCTe~'h, JibCTIIBell;'b pad}yznik. 
pacmiaBJIJITh, pa- tapi6 

CTaiiJIIIBaTh 
p_?.CIIJiaBJIJITbCH, pa- rastopliwacca 

cnycRaThCH I 
MOXOBIIR'b . machawik 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

schließen (folgern) speti fle~gt, attee&inat )lW'Ii 
schließen (Geschäft) uzdaryti ifbeigt )l)JNDii)::l 
schließen (Tür) uzrakyti fle~gt, aifflel)gt )l)JNQii)::l 
schließen (Versamm- pabaigti fle~gt, beigt llJ~'~tU 
Schlinge [lung) kilpa ail-!Ja, flafbi5 ll'~~i)::l 
Schlingel smikis, vaikpalaikis ref galiiil, f>alaibnis D'"WP 
Schlips kaklaraistis, fliVfe, faflauts D::l'~tU 

Schlitten rojutes famana )))~'~tU 
Schlitten, großer rojes famana, ragatl.las l'll~'~ru il)D'11J 
Schlittschuh paciuza fliba · [(f. plur.) )!JtU'~ 
Schloß (Herrenhaus) pilis f>il5 fN~N::l 
Schloß (Schlüssel) spyna, jutryna atfle~ga, lofe DN?tU 
Schlosser spyninin~as atfle~bfneef5 i~'D~'~tet 
schluchzen raudoti, verkslenti fd)nufftet, f d)agotee5 l'l lVE:l'SrnY ; )l)Y::N~tU 
Schluck malkas nori~jeens, maUs P'~~ ;::>~r 
Schluckauf zagsejimas, zagulys fd)agas, tfd)egas (f. pl.) y~~·pi?il' 
Schlupfwinkel slepykla, pasislepia- mibfeni5, f>afkf)Vtutl.le ~VP..l'11 JJ'.t~)Nili)::l 

moji vieta 
schlürfen (Gangart) sliuzenti, dyrinti flu~vet JlJ:lN~ru 
schlürfen (trinken) maukti firel)bt, fu~ft )l)::l ~i 
Schluß pabaiga, galas beigaiil, gals o1Sru 

Schlüssel raktu," atfle~ga ~l)O'~tU 
Schlüsselgewalt namine rakt11, galia, namama~tes teefioa5 ~J)Ii Svo'~ru 

galybe (f. plur.) 
Schmach geda negobiil, nejaufums, no, il::>in 

faljfaium5 
l)~:l<~eru schmächtig laibas, plonas falfnis, leefs, ifbeljbejis 

schmal siauras fd)auriil SNoru 
schmälern mazinti, sumazinti farauft, fafd)aurinat )"W~VD!Vil)D ill!Svoru 

Schmälerung sumazinimas fa~aurinafd)ana J~iilJ~l!Sp>lJD 
Schmalz taukai (faufeti) taufi (m. plur.) Y~NOtU 
Schmand grietine frel)jums ~JNOtU 

Schmarotzer veltedis, parazitas leefel)bis, f>arafits e'TNiND 

Schmarotzerzweig veUedingamosios sa- ff>clu~ ( aud) uljben5,) J"ii!:l~)l)e'TNiND 

keles [ars 
schmatzen pakseti (lupomis) fd>laffitnat )i)YpNOtU 

schmecken, etwas j paragauti baubit, garfd)ot )i)i;"VpNOD 

schmecken, nach skaneti garta;ot, fmclet lliPl!OtU 
etwas 

Schmeichelei meilika vimas, salda- glaimo~ana, glaimi ilD'Jn 

zodziavimas (m. plur.) 
schmeicheln meilikauti, saldazo- glaimot ))IJ)I::>Jn 

dziauti 
Schmeichler meilikautojis, salda- glaimotajs, H~lts ~Jin 

schmelzen (transit.) tirpinti [liezuvis faufet )VlN~·,y ; )l)Y~l)OtU 

schmelzen (intrans.) tirpti fuft )ill!Jl)!:l 

Schmerling boletus granulatus ful)nene VP~i.!::l•JJ'Sil)oru 
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Schmerz 

Schmetterling 

Schmied 
Schmiede 
Schmiedeeisen 
schmieden 
Schmiere (Stiefel-) 
schmieren (d.Wagen) 
schmieren (sudeln) 
schmierig 

Schmiermittel 

Schmierseife 
Schminke 

schminken 

schmoren 

Schmuck 

Schmuggelei 

schmuggeln 

Schmuggler 
Schmutz 
schmutzig 
Schnabel 
Schnalle 
schnappen 
Schnaps 
schnarchen 
Schnarre 
schnauben 

Schnauze 
Schnecke 
Schnee 
Schneegestöber 

schneeig 
Schneezaun 

Schneide 
schneiden 
Schneider 
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Polnisch 

b61, bolesc 

motyl 

kowal 
kuznia 
zelazo kute 
kuc 
smarowidlo 
smarowac 
gryzmolic 
brudz~cy, mazisty, 

walaj~cy 
smary 

szare mydlo 
barwidlo 

podmalowac 

smarzy6 

ozdoba, str6j 

przemytnictwo 

przemycac 

przemytnik 
brud 
brudny 
dzi6b 
sprz~czka, spinka 
lapac 
gorzalka 
chrapa6 
grzechotka 
parskac, d yszec 

pysk, morda 
slimak 
snieg 
sniezyca, zadymka, 

zawieja 
sniezny 
plot odsniezny 

ostrze 
krajac, rzn1t6 
krawioo 

Russisch 

60Jih 

Weißruthenisch 
bol 

6a6oqKa, MOThlJI8R'b miat}ik 

KY3Hei('b 
KY3HH, KY3HHQa 
KOBaJihHOe me.rri>ao 
KOBaTh 
Maah 
CMa3hiBaTh, Ma3aTh 
MapaTh 
rpH3Hhlii, aanaq­

KaHHhlii 
Ma3h, cpe,[~CTBO ;r:J;JIH 

CMa3hlBaHiH 
cilpoe MhiJIO 
PYMHHa, 6ilmma, 

kawal 
kuznia 
kutaje ialeza 
kuc, kawac 
smarawidla 
smarawa6 
hrazmolic 
mazisty, brudny 

smarawidla 

seraje myla 
malawidly 

rpHM'b 
PYMHHIITh, 6ilJIHTh, malewac 

KpaCHTh 
mapl!ThCJI smazycca 

yKpaiiieHie, y6op'b, azdoba· 
):lparOQilHHOCTh 

KOHTpa6aH;tW kantrabanda 

npoB03l!Th KOHTpa- zanimacca kantra-
6aH;o;o:H bandaj, pieramyt-

KOHTpa6aH,[IHCT'b 
rpH3h 
rpH3HhiH 
KJIIOB'h 
npm1ma, aacTemRa 
XBaTaTh 
BO].\l\a 
xparriTh 
Tpel.I(eTKa 
,[lhlllla Tb, cpbip Ra Tb , 

CMüpKaTbCH 
Müpf\a 
:VJIIITKa 
cHilr'h 
MeTeJih, MeTeJIMIJ,a 

nicac 

kan traband yst, piera­
brud [ mytnik 
brudny 
dzioub 
zasciazka 
chapac 
harelka 
chrapci 
lachotka 
pyrchac 

morda 
slimak 
snieh 
miacielica 

sniezny cHimmhlii 
orpa11a OT~ 

cHi»maH 
CHi>ra, zaharoza ·ad sniebu 
pi>rne-

THHa 
JieaBee, ocTpee 
pil3aTh, KpOHTb 
nopTHoli: 

lazo 
rezac 
krawiec 



Schmerz 

Schmetterling 

Schmied 
Schmiede 
Schmiedeeisen 
schmieden 
Schmiere (Stiefel-) 
schmieren (d. Wagen) 
schmieren (sudeln) 
schmierig-

Schmiermittel 

Schmierseife 
Schminke 

schminken 

schmoren 

Schmuck 

Schmuggelei 

schmuggeln 

Schmuggler 
Schmutz 
schmutzig 
Schnabel 
Schnalle 
schnappen 
Schnaps 
schnarchen 
Schnarre 
schnauben 

Schnauze 
Schnecke 
Schnee 
Schneegestöber 

schneeig 
Schneezaun 

Schneide 
schneiden 
Schneider 

Litauisch LettiBch 

skaudejimas, skaus- faf).pe, (meift plur.) faf)~ 
mas pe~ 

drugys, peteliske taurin~ 

kalvis 
kalve 
kaustyta gelezis 
kalti, kaustyti 
tepalas 
tepti 
krevezoti 
nevalus, suterstas, 

suskr~tes 
tepamoji priemone 

tepamasis muilas 
( veido) dazas, tepalas 

dazuoti, grozinti 

sutinti 

puosalas, puosmena 

kantrabanda, slaptas 
igabenimas 

slapta gabenti 

kan tra bandininkas 
purvas, nevala 
purvinas, nevalus 
snapas 
sagtis, sagute 
gaudyti 
degtine 
knarkti 
tarksle 
prunksti 

snukis 
straige, strage 
sniegas 
sniego pustymas, 

puga 
snieginis, snieguotas 
sniegatvore 

fafej5 
fmef)be, faftutue 

· fafama bfdf~ (f.) 
fa!t 
fmef)te ( a~atnu fmeqre) 
fmef)tet 
nofef)jit, nofme1Jret 
nofef)fig, noteqrnats 

fmef)mtnee1a, fmel)teß 
(f. plur.) 

fmef)tu fee~eß (f. plur.) 
~minfe 

~minfet 

jd)uf).pot, gojet, fd)mo~ 
ret 

gtefnum~, ijgrefno~ 
jums, rota 

fonttabanba; ,;eefmeq~. 
ref cf:)ana ", f1e~u0 tir~ 

goft!ialla • 
ar fonttabanbu nobar, 

ootee~, fontrabanbu 
( aucf:) fle~u§ titbfnee, , 

&ibu) ~eefo~t 
fonttaoanbijts 
netif)mm~ 
netif}t0, netiqtr0 
fnaf)oi0, begunß, 
fpraf)bf e [~reef)d)gt115 
fagtaf)ot, fattnert 
begtuif)nß, ~nabi~ 
~naf)ft, haf)ft 

~nauft 
tat~li0, ft{>naqfa 

1 

~umi0, (ffiüfie1) fnmiß 1 

g1eemefi5, (\Betöietung) 
fneeg5 [f~itafe 
fneega ~uteni6 

fneegainß 
fneegatebe!e~ (f. plur.) 

asmuo, 3smens afmeniSl, ge!fi~ 
, piauti,_ kirpti greeft, graifit 
siuvejas, rubasiuvys btef)bneef~, ffroberi§ 

19 Sieben>prachen-Wörterbuch. 

iiliYl ; WS'iV~N~::> 
S~t.Pi~ 
~N''NP 
V1'Drll 

j)ll"N~1'Drt' 

i~'iiNp ; lV"1,r..tt~ 

i'JV'i'Drll 

j: .. •pt::t~NSI ; i~•i~C~' 
lVY~NiJrll'i~'J ;J't:l'1p 

~"i~i'r.lrll 

J'iN:l f1!:> 

j)I1ViNi!) 

'il/:Nr.~ ~vp::::> 
11i:l 

-~ .. iY!J . ; J'~,ip 

?VJNJrll 

VPrt'UN'iDJ 
ll!DNJ 

D!:>NJrll ; jVDJN'i:l 

Jll:lN'in 
i1).i~i.1 

]l/iNDD 

p1JO ; l)11NiJ 
pNo•So 

J'1li"Jrll 
ClNY•"Jrll 

~'iNrll 

1li1"Jrt' 
'il)1"Jrll 
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schneidig 

schnell 
Schnelligkeit 
Schnellzug 
Schnepfe 

Schnitt (Ein-) 
Schnitt (Zuschnitt) 
Schnitter 
Schnittlauch 

Schnittmuster 

Schnitttabak 
Schnittwarenhändler 

Schnitzarbeit 

Schnitzel (Braten) 
Schnitzel (Papier-) 
schnitzen 

Schnörkf'l 

schnüffeln 
Schnupfen 
schnupfen 
Schnupftabak 

Schnur 
Schnürband 

schnüren 
Schnurrbart 
Schober 
Schöffe 
Schokolade 
schön 

schonen 
Schönhf'it 

Schönheitsmittel 

Schonung (Gnade) 

Schonung (Wald) 

Schonzeit 

Schopf 
schöpfen (Wasser) 

290 

Polnisch 

ci~ty, przenikajl}ey 

szybki 
szybkosc 
poci11-g pospieszny 
slonka 

wci~cie 
kr6j 
kosiarz, zenca 
szczypiorek 

wz6r kroju 

tytor1 krajany 
handlarz towar6w 

lokciowych 
robota snycerska 

sznycel 
skra\vek 
wyrzynac, strugac 

zakr~tas 

W!;lszyc, wietrzy6 
katar 

Russisch Weißruthenisch 

OCTJmii, 6oi'iKifi, wostry, enerhicny 
:meprnqecRiit 

6hlCTpb!it, CKüphlit 
CKOj)OCTb, 6hlCTpüTa 
CKüpbili rro."f>3)];~ 
6eKac'h, KyJinK~, 

BaJih)J;IIIHerr~ 

chutki 
chutkasc 
pojezd chutki 
(slonka) bekas 

IIOpiJs'h, Hap."f>3~ ucin 
IIOKpoit kroj 
JKHCIJ,'b znieja 
JIYI{'b cilHHCIJ,'b, pi>- cybula, bataujo 

cybuli 
prymiernik wykrajki 

saHeiJ,~ 

Bbmpoi'ma, o6pa-
3eiJ,~ 

p-BsaHHblfi Ta6aR~ 
TOprOB8Il,'b M8JIOq­

HbiM'b TOBapOM~ 
p-BsH.aH pa6oTa 

wmn~eJib 

o6p'B30K'b 
BhlpiJ3biBaTb, pi;-

3aTh 
CBl!TOR'h, yRparue­

Hie, BOJIIOTa 
HlOXaTb 
HaCNIOpK:b 

rezany tytun 
handlar drobnym 

tawaram 
rabota snycerskaja 

snycel 
abrezak 
rezac, wyrezywac 

wykrutasy, azdoby 

niuchac, wietryc 
katar 

niuchac moxaTb niuchac 
: tabaka do zazvwani« HIOXRTCJihHbifi Ta- tabaka dziela niu­

cha:imia 
snurok, aborka 
tasiemka 

! • 6~~ 

: sznur umypüK'b, BepeBRa 
: tasiemka, sznurowa· TeeeMKa 

dlo 
! wi11-zac, sznurowa6 

Wtj.S 

st6g, br6g, sterta 
lawnik 
czekolada 
pi~kny, ladny, na-

i dobny 
: ochraniac 
pi~kno, pi~knosc, 

uroda 
kosmetyk 

ochranianie 

zagajenie 

czas ochronny 

czupryna, czu b 
czerpac 

IIIHypoBaTh 13aTBTll- snurawac 
ycbi [Ba Th wusy 
cTOr'h stoh 
sactp,aTeJih prysiazny zasiedaciel 
IIIOI\0,1a)J;'b · cekaJada 
KpaenBhlM 1 piekny, charosy 

6epe%, m;a,rt;nTh 
KpacoTa 

abaraniac 
krasa, charastwo 

KOCM8TMqeCKO€ kosmetyki 
cpe,n;cTBO 

IIOIIIaf\a, 6epemeHie abierehafmie 

3ai\a3IUIK'b, 3aKa3- zbierehajewaja casc 
Hblli yqaCTOR~ lesa 

Jii>ca 
BpüMH sanpe~eHiH abaronny cas (dla 

OXOThl palewaimia) 
BMXüp'b, XOXOJI'h cupryna, chachol 
qeprraTb cerpac 



schneidig 

schnell 
Schnelligkeit 
Schnellzug 
Schnepfe 

Schnitt (Ein-) 
Schnitt (Zuschnitt) 
Schnitter 
Schnittlauch 

Schnittmuster 

Schnitttabak 
Schnittwarenhändler 

Schnitzarbeit 

Schnitzel (Braten) 
Schnitzel (Papier-) 
schnitzen 

Schnörkel 

schnüffeln 
Schnupfen 
schnupfen 
Schnupftabak 

Schnur 
Schnürband 

schnüren 
Schnurrbart 
Schober 
Schöffe 
Schokolade 
schön 

schonen 
Schönheit 

Schönheitsmittel 

Schonung (Gnade) 

Schonung (Wald) 

Schonzeit 

Schopf 
schöpfen (Wasser) 

Hl* 

Litauisch 

i kirstas, astrus 

greitas, spartus 
gr.ei tumas, spartumas 
greitatraukinys 
tilvikas 

\kirtimas, piuvis 
sukirpimas 
piovejas, p'ovikas 
pladistai, builiai 

Lettisch 

greefigi3, afs; .f~arigs 

a~tr!3, f cf)igls 
al)trumi3, f cf)iglums 
al)trtt:Jil&eetts 
.flofa, ~ne.).le 

, greefeens, greefums 
.).leegreefums, mu[turs 

1 .).llnl)luejs 
Ion (m. plur.) 

sukirpamasis pa vyz­
dys 

piaustytas tabalms 
milinitl, gelumbiniq 

preki11 pirklys 
ispia ustinejamasis 

I 
greefdJomais pamugs, ' 

darbas 
snicelis 
nuopiova, .atkarpa 
ispiaeti, ispiaustyti 

fd)nite 
greefta tabafa 
aubumu .).lretfd7u ~al)r~ 

bnvejs 
ifbta1)fumuborb§ 

~tel)ht 5<'lJet!3 
fitel)mele 
if greft, ifbralJit 

sukrevezavimas, vin- a,ptuija, ifrotajums 
gurys 

uostineti 
sluntas,plautis,slogos 
uostyti 
uostomasis tabakas 

sniuras, virvelii 
kaspinas, juostele 

if of~fet, of€!/not 
eefno0 (f. plur.) 
~twuft, ,PrilJfet 
f<bnausama tobofn 

aufla, ~nore 
faite, auflin(t 

sniurauti, risti fainot, aif.fainot 
usas ul)fa 
kugis ' faubf e, fiir,pa 
valseiaus teisejas, ftueljrinats ,peefelJbetajs 
sokoladas [sepis j'd>ofolabe 
grazus, dailus ' grefn§, ffaift!3, fmufs, 

baifid) 
saugoti, sergeti i tau.).lit, faubfet, jfonet 
grazumas, dailumac; , ffaiftums, baifums, fo~ 

fcl)ums 
prausylas, grazumo ffaiftumalil)bfeffi!3 

priduodas 
apsauga, sergrjimas 

saugojamasis miskas, 
augamoji giria 

sa ugos laikas 

plauk?i 
semti, samstyti 

.faubf e~ana, jcf)e!Jlo~ 
f€l)atta 

jaunfial)bijums, jauns 
mefcf)s' 

~aubf ejamaiS 
( tau,pamsr laiffl 

5eful~. t~u,pr!3 
imelt 

I 

Jiddisch 

J'i"Jtl' 

TJ 
~''P~'J ; ~,'P~~'~tt· 

JIY~:,-.J~' ; i~t~iip 

~~·Jtt' 

"i~~'.n:· 

-~N'~'rt~~, 

rN:JN~,;~~..1C' 

ifi'.D=~~~t::' 

)j)!I'Jtll 

~N~::!N 
li!!I'Jtll 

)ij!tltli'J 

i~~~Nf 

rvp~·iJrt' 

pNJNtl PliOW 

)i)ii)liiJtll 

)l!DJNi1 

P'Ntl~ 
i''JiiN? 

;•;NSN~Ntll 
r~tt' ; IVtt 

)i!J'itll 

~"'p.r~~t:,• ; ~'~P.JVrl' 

l"'iJDi1i 

.1JiJ'1tll 

~·.:J;Jj~i~l~ 

)j)::ll!tl' 
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schöpfen (schaffen) 
Schöpfer 

Schöpfgefäß 
Schöpfung 
Schorf 
Schornstein 
Schornsteinfeger 
Schoß 
Schote 
schräg 

Schramme 
Schrank 
Schränkchen 

Schranke 

Schraube 
schrauben 
Schrecken 
schrecklich 
schreiben 
Schreiber 
Schreibfeder 
Schreibmaschine 
Schreibtisch 
schr!'ien 
Schrift (B.uch) 
Schrift (Hand-) 
Schriftleiter 

Schriftsatz 

Schriftsetzer 
Schriftsteller 
Schriftstück 
schroten 
Schubizze 

Schubkarrt·n 
Schublade 
Schuh 
Schuhzeug 
Schulaufsichts-

behörde 
Schuld (Geld) 
Schuld (Verbrechen) 
Schuldenlast 

Schuldfrage 

Schuldhaft 
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Polnisch 

stworzy6 
tw6rca, stwörca 

czerpacllo 
stworzenie, ntwör 
strnp 
komin 
korniniarz 
lono 
strq,k, strq,czek 
ukosny, na bakier 

kresa 
szafa 
szafka 

Russisd Weißruthenisch 

I TBopnTh twaryc 
TBopen;'h, co3,n;aTeJib twarec 

ROBIII'b 
TBopeme, co3;a.aHle 
CTpym 
Tpy6a 
Tpy6oqncT'h 
JIOHO 
CTPYI{'b 
ROCOJ.t, KpHBOII 

u.apamma 
nmaql'h 
umaqnm'h, mRarr­

'IMR'b 

cerpak 
stwarermie, twor 
strup 
komin 
kaminar 
Ulonnie 
struk 
kosy, na üskasa 

skrabina, sram 
safa: 
szafaczka 

karby (pl.) ryza, ba- rrperpa~a, pinneT- adharoza 
ryera Ra, rrpe,n;i>,ll'b 

Sruba BHHT'h sruba 
srubowac BIIHTl!Th srubawac 
strach, trwoga ncnyr'h, eiTpax'b pierapud, strach 
straszliwy, okropny ymacHhrtl:, cTparn- haniebny, strasny 
pisac mrcaTh [ Hbi:ti pisac 
pisarz rrncapb pisar 
pi6ro do pisania nepo piaro da pisaimia 
maszyria clo pisania IliiiiiYIIWI u-!aiiiMHa pisucaja masyna 
biurko ITI1ChM8HHhiH CTOJI'b pismienny stol 
krzyczec, Wrzeszczec Rpn'IaTh krycac 
clruk rnpmpT'b sryft 
pismo rro'IepH'h, rruchMO charakter pisma 
redaktor pe,n;aHTOp'h redaktar 

wyw6d pisemny 

zecer, skladacz 
pisarz, literat 
pismo 
s utowac 
chalat 

taczka 
szuflada 
trzewik, obuwie 
obuwie 
wladza nadzoru 

szkolnego 
dlug 
wina 
dlugi 

kwestja winy 

areszt za dlugi 

rrpomeme, IICROBOe pismiennaje razjas-
n. · nieimie 

Ha6op~UK'h 
rrncaTeJih, JinTepa-
6yMara [Tüp'b 
TO,JIO%, ,n;po6l'lTh 
xaJiaT'h 

Tal:J.Ita 
HII(HK'b 
6aiii~WK'h 
o6yBh 
lliKOJILHaH UHCneK­

l,lfl 

,n;oJir'h 
mma 
,n;oJirn 

skladalnik 
pismiennik, literatar 
papiera 
sratawac, razdrablac 
chalat 

tacka 
prystolak 
cerawik, kamas 
wobuj 
iilasc skolnaha nah­

ladu 
doüh 
wina 
clauhi 

BüTipOC'b 0 BHHOB- pytannie ab winoÜ-
HOCTil nasci 

apecT'h aa ;n;oJirn are8t za daiHri 



schöpfen (schaffen) 
Schöpfer 

Schöpfgefäß 
Schöpfung 
Schorf 
Schornstein 
Schornsteinfeger 
Schoß 
Schote 
schräg 

Sehramme 
Schrank 
Schränkchen 

Schranke 

Schraube 
schrauben 
Schrecken 
schrecklich 
schreiben 
Schreiber 
Schreibfeder 
Schreibmaschine 
Schreibtisch 
schreien 
Schrift (Buch) 
Schrift (Hand-) 
Schriftleiter 

Schriftsatz 

Schriftsetzer 
Schriftsteller 
Schriftstück 
schroten 
Schubizze 

Schubkarren 
Schublade 
Schuh 
Schuhzeug 
Schulaufsichts-

.behöi'de 
Schuld (Geld) 
Schuld (Verbrechen) 
Schuldenlast 

Schuldfrage 

Schuldhaft 

Litauisch Lettisch 
padaryti, sutverti tabit, batinat 
sutverejas, sutverto- tabitaj§, 5el)!ejs 

jas 
semamasis rykas 
sutverimas, padar!!-S 
sa8as 
dumatraukis, hmi­
kaminakretys ( nas 
keliai, priegloba 
ankstis 
I pazulnus, \kypas, 
I istrizas 
1 ?:uksny~, ruozas 

I sepa, spmta 
spintel~ 

fmefamais trauf5 
rabifd>ana 
ftetueWl 
fmrftenis 
ffurftenf!auöitaj\3 
fkf).pi5 
.pal)ffte 
greif5, fd}tif)M 

fftamba, rel)ta 
ffa.pi5 
ffa.piti5 

buomas, dalba ttelini (m. plur.), bar~ 

jero 
sriubas i .fftuf)tue 
sriubuoti • Hru'f}tuet 
isgastis, baime baile5, ifbaHes (f. plur.) 
baisingas, baisus I negant§, breefmig-3 
rasyti ~ rafffit 
rasytojas, rastininkas raffttuebi§, ffti~ttJerie\ 
rasomoji plunksna tafftamf,)Ja!tua 
rasomoji masina rafftamma~ina 
rasomasis stalas rafftamga!M 
saukti bfaut, btef)ft 
spauda, rastas btufa; burti 
rankrast:s raffts 
rastvedys, redakto- rebaftot§ 

rius 
suformuluotas rastas tafftiffs j:Jaffaibrojum0 

raidziq rinkejas 
rasytojas 
rastas, sarasas 
malti, sruotuoti 
zyd-q ilgoji sermega 

butt!iöi!3 
raffineefs 
ra fft5 ; j:Jaj:Jir5 
fh:otet, fma!öinat 
gar.fd> ftua!)rfs, fd)abu 

fttJC!l}tf5. 

Jiddisch 

JJ)~NW 

iV~VWV::J 

~v~vw 
JJ<ElNW 

~lliJ'iJ 
)J)~'ip 

iiJiVP,lV~'~I' 
D'"'W 

~'<W 

J)!lrt'~ 

SJ)::lNi.l 

i';)?J~N ; l)!:lJ)W ; pJNW 

Sv;,";w 

VP~N.lNi 

~ 111W 
)J)El1",irt' 

pNi~D 

J)Jil/Ni~D 

)J)::l"irt' 

1J)::l"iW 

)J)El 

J'WNQ ::l"irt' 

J)pi1'::l 

)J)"iW 

~El'irt' 

~E)Ii1l/ 

iN~pN1J)i 

iJ)!IJ)l 

;:Hir- ; ;:hv~~·~E)'iW 
P'~il~~'iW 

)J)i<)I~J)irt' 

J)!l'::l1Wl 

stumiamasis karas 
pastale, staline 
kurpe 

fena, tat~fa vprv~N~ 
attuilftne, iftuiUtne 1N~Ei~w 

avaline 
mokykh1 priziuros 

valdzia 
skola 
kalte, .kaltybi' 
skola 

kaltes klausymas 

kaltinis arestas 

fur.pe l~rt' 
aj:Jatus .l1N1',J1W 

ffoltt ujraubfiba5 wnfbe N1it;>D~NYNJ ~J'lt:I'~N~·,~ 

j:JaraM 
tuaina, nofeegum5 
j:Jatabi (m. plur.), rnrn~ 

bu flogs 
\1Jainigum11 jautajeens 

I 

aj:J5eetinajums ~arnba 
bdif. 

::l<n 

1S1w 

~Ji.l',S;rv;v;, 
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Schuldiener 

Polnisch 

tercyan, pedel 

Russisch Weißruthenisch 

. CTOpülK'b, IDBC:Ü- l storaz, SWajcar 
~ap'b 

CIIHCOR'b }l;OJiffiHH- spis dauznikoii Schuldnerverzeichnis spis dluznikow 

Schuldschein 
Schuldurkunde 

Schuldverschreibung 
Schule 
Schüler 
Schülergarten 

Schülerirr 
Schulferil.'n 

Schulgeld 
Schulordming 

Schulort 
Schulrat (Person) 

Schulter 
Schulunterhaltungs­

pflicht 
Schulvorstand 

Schulzwang, allge­
meiner 

Schund 

Schuppe (Fisch) 
Schuppen (Speicher) 

Schürfarbeit 

schürfen 

Schürfrecht 

Schurke 

$chürze 
SchuB 
Schüssel 
Schüssel, flache 
Schußwaffe 

Schuster 
Scbutt 
schütten 
schütteln 
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KOB'b 
rewers ,u;oJirOBaJI pocmicKa daiihowaja raspiska 
akt dlumy, doku- ,u;oJirOBOif: ,Jl;!)KY- daiihowy akt 

ment rewersowy MellT'b 
obligacja o6J!HraQIH daiihowaja zapis 

skola szkola mKoJia 
uczen, zak yqemm'b wueen 

I wucniouski sad ogrody uczniowskie yqem~:qec~~:iii cap;'b 

uczennica 
wakacje szkolne 

szkolne 
regulamin szkoh1y, 

statut szkolny 
miejsce szkoly 
radca szkolny 

rami~ 

obowi~tzek utrzyma­
nia szkoly 

zarzl!>d szkoly 

powszechny przymus 
szkolny, nauczanie 

obowil}>zkowe 
wybiorki, zly towar 

luska 
szopa, remiza 

poszukiwanie wiert­
nicze 

poszukiwac w gl~bi 
ziemi 

prawo poszukiwania 
mineralOw 

lotr 

fartuch, zapasKa 
strzal, ·wystrzal 
miska, misa 
p6lmisek 
bron palna 

szewc 
gruz 
lac, sypac 
trzq.Sc, potrzl}>sa6 

I 
wucenica 

IDKOJibHhle HaHH- skolnyje wakacü 
KVJihl 

IDKOJibHhlC }l;CH~rH plata za wueefmie 
IIIKOJihHhlß: ycTaB'b I Skolnaja ustawa 

:.'<li>CTO IllKOJihi miesco skoly 
Iiii\OJibHhlß: 6JIIOCTH- Skolny rajcy 

IIJietm plecy 
o6JIBaHHOCTh co;n;ep- utrymaiurie Skoly 

maHiJI IDKOJihl 
IIIKOJibHhlß; HaqaJib- nahlad skoly 

HHR'b, m-oe Ha- . 
qaJihCTBO I 

(Bceo6m;ee) o6aaa- ahulny prymus 
TCJibHOe o6yqeHie I skolny 

qemyH 
capaß:, HaBi>C'b 

paBBil~OlJHaJI pa-
60Ta 

}l;06hlBaTb UCKO­
rraeMblH 

rrpaBo .u;o6hiBaTb 
(IICKOIIaeMhi.H) 

meJibMa, IIJIYT'b, 
IIO)l;Jie~'b 

rrepe~HIIK'b, 

BhlCTpilJI'b 
qamRa 

q,ap­
[TYK'b 

6mo~o 
orHecTpi>JII>Hoe 

opymie 
carromHUK'b 
Mycop'b, m;e6eHb 
JIIITh, ChiiiaTb 
Tpncm, KalJaTb 

abirki 

saluda 
chleii, punia 

razwiedka rud 

ziurfawac, raZwiedy­
wac rudu 

prawa razwiedki rud 

prascylyha 

fartuch 
wystrel· 
:ririska, misa. 
paiimisak 
a.hniestrelnaje a.ruZi.e 

8awiec 
hruz 
li6, sypac 
tresoi, patre8ci 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Schuldiener 1 mokyklos tarnas ffolas fulaini!Z, fditvei, il!J'i•S1ru 

Schuldnerverzeichnis skolininkq sarasas 
0ars 

j.Jarabneefu lifte, (aud)) i1r.•.:·;.r~:m1- ''li::J 
farafft!3 

Schuldschein paskolos kvita j.Jataba ji~me ~~-~~·~ ,s~ru 
Schuldurkunde paskolos dokumen- j.Jaraba afts ~J~·~ .. ~~Ni iSitl:' 

tas 
Schuldverschreibung skolos rastas, obli- obliga5ijt1 .:~~::l"irt'iiJ" ,s,~· 
Schule mokykla [gacija ffola ~·Sirv 
Schüler mokinys jfolen!i>, ffolneefs i";t'?,rv ; t~r:~r 
Schülergarten mokiniq darzas ftolneefu ( aucfJtfolenu') i~'~i~·~ i~·~,il' 

baljrjs 
Schülerin mokine ffo1ene, flolnee0e )'"'lll,'rt' 
Schulferien dykalaikis, polaisvis, btil)tt>beenas (f. plur.), ~·,YNpNi" ; o~·S;p'JNp 

atostogas fuuu beena!Z (f. pl.) 
Schulgeld moksla pinigiai flolas nauba ,~~·~·iJrt' 
Schulordnung mokyklq tvarka ffolas faljrtiba iiJpi'•,1rt' 

Schulort moksla viete flolas attobne ~"IN S1ru 

Schulrat (Person) patarejas ffolas .)Jabomneefs ~Ni S1ru 

Schulter petys, peciai fameefis, .)Jle0i~ li!:I""E) 
Schulunterhaltungs- . mokyklq islaikyrno flolas uftutefn,ana!3 ..'I.Ji~SNi1i:J~J1N S;ru 

pflicht priderme .)Jeenaljfums ~DNS 
Schulvorstand mokyklos valdyba ffolas .)Jreefj'd)nee0iba iJN~rt'iNEI S1ru 

Schulzwang, allge- visuotinas mokyklq obltgatoriffa ffolas aj.J• ;;.:Nii~ ~iil! :JJ"r.~'J'N 
meiner varas, prievarta meflefd)ana 

Schund isrankos, niekniekiai netil)tumi (m. plur.), v;r.ru ; pv;; 

feffas (f. plur.), lubu• 
vreae 

:;po1' ; 1'liE>1rt' Schuppe (Fisch) zvyna jttJil)tti (m. plur.) 
Schuppen (Speicher) pasiure, pa venis, dar- nojume ';iSNiN~D ; l/E>Nrt' 

Zine 
Schürfarbeit veleniu prasalinimas, feme!:3flaljuu ijVeqti· ..'l.lit!INElD'iN ::!',1!:1 ))1'1::! 

rudos jieskojimas ~anas barbs 
schürfen jieskoti, kasti raU, ifraft ~~~l'rt' ; JJI::lNiJ 

Schürfrecht ruda jieskomoji teise ifmantojuma teefiba uf ~:lJii•::lNi.'l 

ta!umeem 
Schurke piktadarys, nedorelis .)Jlufata, neleetiS pN~~vru 

Schürze prijuoste, ziurstas .)Jteef~auts i'i'rt' ; li~iNE> 

Schuß suvis ~al)ttJeens, (:trieb) at• DNrt' 

Schüssel bliudas bfoba, miffa [tuafa ~JID'rt' 
Schüssel, flache lekstas bliudas bfoba l"i 

Schußwaffe saujamasis ginklas ~aujamais riljts, eero, iJii1JIJ• D'rt' 

ais 
Schuster kurpius fut,j:Jneds, avatvneef9 P'.Jit'INE>ND ;ili~D1rt' 

Schutt slamstas mel)fli, gtufd)i (m. pl.) ~n 
schütten pilti, lieti bel)tt, bitbittat lV~'ru 

schiittt'!ln kratyti, purtinti , j.Jutinat, fratit; .ffubinat lll~pNru 
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Schutthaufe 
Schutz 
Schütze 
schützen 

Schützenblende 

Schützenfest 

Schützengraben 

Schutzmann 

Schutzmarke 

Schutzschild 
Schutzzoll 

Schwabe (Tier) 

schwach 

Schwäche 

schwächen 

schwachsinnig 

Schwadron 
Schwager 

Schwägerin 

Schwalbe 

Schwamm (Bade-) 
Schwamm (Pilz) 
Schwan 
schwanger 
Schwangerschaft 
Schwanz 
Schwarm (Bienen)­
schwärmen (Bienen) 
schwarz 
Schwärze 

Schwarzwurzel 
schwatzen 
Schwebefliege 
schweben 
Schweden 
Schwefel 

29G 

Polnisch 

rumowisko 
obrona, ochrona 
strzelec 
ochronic, obronic 

zakrycie strzeleckie 

festyn strzelecki 

r6w strzelecki 

st6jkowy, policjant 

marka ochronna 

tarcza 
clo ochronne 

Russisch 

MycopHaH Kyqa 
saru;nTa, oxpaHa 
CTpi>JIOK'h 
saru;n~aTh, npe-

)..lüxpamiTb 
CTpi>JIKOBhiH 6JieH­

/..IYHI"b 
rrpa3)..\HIIK'h CTpilJI­

KOB'b 

OIWIIhl 

ropü)..IOBOH 

YTB8ptK)..I8HHhlH 
(Tüpi'üBbiH) 3H3K'b 

IIJ;HT'h 
IIOKpüBIIT8JlhCTB8H­

Haf! IIOIIIJIIIHa 

Weißruthenisch 

kuca sumieccia 
abarona 
stralec 
baranic, prykrywac 

stralecki scyt 

straleckaje swiata 

akopy 

wartaiinicy, palici­
jant 

fabrycnaja marka 

scyt 
abaronnaje myta 

karakon, karaluch, TapaKaH'h 1 rrpycaK'b tarakau 
szwab 

slaby, wqtly 

sla bos6, niemoc 

oslabic 

nieudolny, t~py 

szwadron 
szwagier 

bratowa 

jask6lka 

gqbka 
grzybien, grzyb 
lab~dz 
brzemienny, ci~zarny 
brzemiennosc, ci~za 
ogon 
r6j 
roic sitJ 
czarny 
czernidlo 

zywokost 
gadac, plesc 
giez 
unosie sitJ, zawisn~c 
Szwecya 
siarka 

kwoly, sla by 

cJia6ocrh, 6escii,'lie biassille, kwolasc 

ocJia6nrh as!a bic, a biassili c 

CJia6oyMHhiH tupy, niedaümieka 

acKaApOH'h eskadron 
IIIypiiH'h 1 CBOHH'h, swagra 

)..18B8pb 
Hi>B8CTRa, 30JIOBK3, swagrynia 

cnoaqeHnu.a 
JiaCTOqRa 

ry6Ka 
ry6qaThlH HapOCT'b 
Jie6e)..lh 
6epeMeHHaa 
6epeM8HHOCTh 
XBOCT'h 
poii: 
püHThCH 
qepnhlti 
qepnora, qepnaa 

Kpacna 
Jf\HBOKOCT'h 
60JIT3Tb 
MIIIIUJ,a, MOIIIKa 
BIICi>Th 1 rrapHTh 
IIIneiJ,if! 
ci>pa 

lastaüka 

hubka 
hryb 
lebiedz 
cizarnaja, ii ciaZku 

1 cizarnasc 
I chwost 
'roj 
raicca 
corny 
carnicUa 

zywakost 
plasci 
giz 
wisiec 
Swecija 
sierka 



Schutthaufe 
Schutz 
Schütze 
schützen 

Schützenblende 

Schützenfest 

Schützengraben 

Schutzmann 

Schutzmarke 

Schutzschild 
Schutzzoll 

Schwabe (Tier) 

schwach 

Schwäche 

schwächen 

schwachsinnig 

Schwadron 
Schwager 

Schwägerin 

Schwalbe 

Schwamm (Bade-) 
Schwamm (Pilz) 
Schwan 
schwanger 
Schwangerschaft 
Schwanz 
Schwarm (Bienen)­
schwärmen (Bienen) 
schwarz 
Schwärze 

Schwarzwurzel 
schwatzen 
Schwebefliege 
schweben 
Schweden 
Schwefel 

Litauisch 

griuvenos, mezinys 
apsauga, sauga 
saulys 
apginti, apsergeti 

1 saulü1 uzdanga 

saulill iskilme, svente 

saulill kasimas, gro-

miestasargis 

saugos m.arkute 

skydas, apsauga 
saugos muitas 

vis 

tarakonas, prusokas 

silpnas 

silpnybe, silpnumas 

nusilpninti 

Lettisch 

gruf d)lt fotJa, me~flu 
aiffnrbjiba [faubfe 
ftre'f)lneefs, mebneef-3 
fargat, aiffargat 

ftref)lneefu bfinbaf cf)n 

mebneefu fttJe~tfi ( m. 
plur.), mebibbfil)res 

(f. plur.) 
ftre'f)fneefu eernfumi 

(m plur.) 
fa'f)rtibneem, f4!uöman0 

aiffargu gerbons, fn~ 
britmarfa 

tvairogs 
aiffargu muita 

j.Jruf)fg, j.Jrufat!3, tam~ 
fans 

tva{jtig,?, roal)jfa,. ne­
ftij.Jr0 

tllllf)jiba, nefj.Jel)fß, (Qle~ 
bred)lid)feit) tlJa~ri~ 

gums 
tvaf)jinat,( ein il)(äbdJen) 

}1eegulet 
negebsn~s, negabus, tvnf)jl.na1)tigs 

kvailas 
svadrona 
svainis, laigonis, 

svogeris 
broliene' svorgerke 

1 kregzde, blezdinge 

kempe 
luknes, grybas, pintis 
gulbe 
nescia 
nestumas 
uodega 
spiecius, spietis 
spiesti 
juodas 
juoclylai 

tukazole 
plepeti, kalbeti 
gylys, sparv:t 
skra j oti, Ia kioti 
Svedija 
s1era 

effabrons, f<6mabm 
ftvaini0 

ftvaine 

befbeligll, (il)(auerfd)tv.) 
ifurffte 

ftf7tull mmis 
beghs, j.Jofn, vee~c 
gulbis 
gru'f)fnejs, fufl~ 
gruf)fnee0ibn 
afte, Iil-Ja 
bifd)u faime, fveet,; 
flJeetot, fpeeftee!.i 
n~elns 
melnums, tumfa 

tauffafni-3 
tJtaf)lJat, tef)tfet, terinat 
fl-Jinbfelc 
fibot, faratee0 
Eitveebtija 
fet)tS, fe~ttJefe 

Jiddisch 

Sr, 
\'1rt' 

ii/Cl'rt' 

1vsv~tt~iv~ 

)I,J)I~::IJI/Y'tt' 

'N11NiNiN.1 

l/piNrJ ~JI/~ND 

,~'tt~' l';ru 
SN!l::IN v~:::· 

II'J~ND 

iV.iN11tt' 

J'il/.11/11tt' 

vp::~u 

oNwv ; vpm·u ; IIP~VJ 
iiJN:JNS 

i)).J.JN1irt' ; )'iJV.iN-,~ 

~::lNtt'il/.iJN',~tll 

PV 
'Ni 

;pS;:,oTN ; l'l 11/'Ni 

fiN1itll 

t:"pYiNi11U 

~l)YiN',1,ViN1irt' 

I~'PN~N:l 
.1')1:) 1/::lll"rt' 

JV::iFtu 
i~i}t~:Q~ 

SV::ll/111U ; 1/PiN'D 
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Schweif 
Schweigegebot 

Schweigen 

schweigen 
Schweigepnicht 

Schwein 

Schweineschmalz 
Schweineseuche 

Schweiß 
schwer arbeiten 
Schwere 
schwere Artillerie 

schwerhörig 
Schwert 
Schwester 
Schwiegermutter 

Schwiegertochter 
Schwiegervater 

schwierig 

Schwierigkeit 

Schwimmbad 

schwimmen 
Schwindel (Olm-

macht) 
Schwindelei 

Schwindsucht 
Schwindsüchtiger 
schwitzen 
schwören 
Schwur 
Schwurgericht 

Schwurpflicht 

See (der) 
See (die) 
Seehund 
Seekrankheit 
Seele 
Seelsorge 

Polnisch Russisch 

ogon, chwost, kita XBOCT'h 
nakaz zachowania ta- sanpe~enie orJia-

jemnicy CHTh TaitHy 
milczenie, zachowa- MOJiqauie 

me 
milcze6 

tajemnicy 

oboWi~j-zek zachowa­
nia tajemnicy 

swinia 

smalec wieprzowy 
pomor swin 

pot 
ci~zko pracowac 
ci~zkos6 
ci~zka artylerja 

MOJiqarL 
o6rmannocTh xpa­

HIITL B'h TaitH:h 
CBIU!hH 

CBilHHOit IKMP'h 
Müpn CBHH8H 

llOT'b 
THIK8JIO pa60TaTh 
THIK8CTh 
THIK8JiaH apTHJIJI_e­

pHI 

Weißruthenisch 

chwost 
zahad ab maiicanni 

maiicari.nie 

m<tiica6 
prymusowaje maii­

cannie 
swinnia 

swinny smalec 
mor swiniej 

pot 
ciazka pracawac 
cizar, ciahar 
ciazkaja· artyteryja 

niedoslysz~tc~­
miecz 

rJiyxoBaThlH, Tyroit hluchawaty 
Meqn [na yxo miec 

siostra cecrpa siestra 
tesciowa Tenw ciesca 

synowa HiBecrKa niawiestka 
tes6 TecrL ciesc 

utrudniony, mozoh~y TPYAHhlil, saTpy)J;- ciaZki, trudny 
HllT8JihHhlH 

trudnosc, przeszkoda TPYAHOCTh, saTpyp;- trudnasc 
neHie 

lazienki do plywania RynaJihHH kupalnia 

plynij-6 
omdlenie 

oszukanstwo, matac-
two 

suchoty 
suchotnik 
poci6 si~ 
przysi~gac 

przysi~ga 
sq,d przysi~glych 

obowi~j-zany do zloze-
nia przysi~gi 

jezioro 
morze 
pies morski 
choroba morska 
dusza 
duszpasterstwo 

nJiaBaTh, nJihlTh 
o6MüpOR'h 

o6Man'h, nap;yBa-
T€JlhCTBO 

qaxOTKd 
qaxoroqmiR'h 
IIOThh 
npiiCHraTh 
npiiCHra 
cyn;n npiiCHIKHhlX'b 

sac13gaTeJieil: 
o6JI3aHIIOCTh npn-

caraTh 
osepo 
Müpü 
TIOJI8Hh 
MüpCKaH 6oJii>3Hh 
p;yrna 
Jl:YXOBHaH naCTBa 

plawa6, plysci 
: samleri.nie 

wykrut, asukanstwa 

suchoty 
suchotnik 
paciec 
prysiaha6 
prysiaha 
sud prysiaZliych 

abawiazany dac pry­
siahu 

woz1era 
more 
ciulen 
marskaja chwaroba 
dusa 
duchoiinaja pastwa 



Schweif 
Schweigegebot 

Schweigen 

schweigen 
Schweigepflicht 

Schwein 

Schweineschmalz 
Schweinesenehe 

Schweiß 
schwer arbeiten 
Schwere 
schwere Artillerie 

schwerhörig 
Schwert 
Schwester 
Sch"\liegermutter 

Schwiegertochter 
Seh"\liegervatet· 

schwierig 

Schwierigkeit 

Schwimmbad. 

sch"immen 
Schwindel (Ohn­

macht) 
Schwindelei 

Schwindsucht 
Schwindsüchtiger 
schwitzen 
schwöreil 
Schwur 
Schwurgericht 

Se h wurpflicht 

See (der) 
See (die) 
Seehund 
Seekrankheit 
Seele 
Seelsorge 

.Litauisch 

uodega 
tylejimo, tylos \sa­

kymas 
tylejimas 

tyleti 
tylejimo priderme 

kiaule 

taukai 
kiaulill maras 

prakaitas 
sunkiai dirbti 
sunkumas 
sunkiöji artilerija 

puskurtinys 
, kardas 
, sesuo 
uosviene, uosve 

marti 
uosvis 

sunkus 

sunkenybe, sunku­
mas 

maudymas, plauki-
mas 

plaukti 
svaigimas, svaigulys, 

apalpimas 
apgavybe, suktybe 

dziova, sauslige 
dziovininkas 
prakaituoti 
prisiekti 
priesaika 
prisiekusiujlt teismas 

Lettisch 

afte 
Hufe~anas .)Jeefobina~ 

jum'.i 
fiufe~ana, fhtju3ee~ 

fdlatw 
Hufet, fiufucreeft 
UufefO,anas )Jeenaq~ 

rum'.i 
crulJfa, (O:oer) fuili0, 

(~o:q) 1ue)Jris 
c}Ul:)fu tauh (m. plur.) 
c}UqfU ft'!JI(1L1, 3U()TU 

nulJti'.i 
ftueebri (m. plur.) 
plogot, wef)rgot 
fmagums, gtui)tum'.i 
fmaga artilerij,, 

creetbjirbig'.i, .)Jafurg 
fooens, fooins 
mal:)fa 
feetuas maqte, (D. 9J1an~ 

nes illCutter) tui1Jta 
mal)te 

tuebefie, jauttutue 
feetuas te1Jttls, (b. 9Jiaw 

ne\3 )ßatcr) tuii;ra 
fmag0, fuf)rs [tef)ttJ'.i 

gntf).ti!Jo 

j:Jelbu mafgata1Ul1, j:Jef~ 

bu )Jirt§ ( f.) 
.):leibet 
rei.fJon-3, giqoons 

Dlei)ttofa,onM, b!ef)bilJa 

bifonis 
bi1onfef)rbfig0, bilon~ 
~tuif)fi [llimneets 
ftuel:)ret 
ftuel:)refts, ftuegteftiba 
ftue1)rinata teefa 

priesaika (su) risti, ftuel:)refta j:Jeenaqfumß 
pridermen imti 

ezeras 
jurös 
ruonys 
jurlige 
siela 
sielu_ aprupinimas 

ei er0, ef arß 
jUf}l:O 

roni0. 
jufJraß flimioa 
b tuel:)fele 
ma1);Jitaja amats; gari~ 

ga a1Jro~fd7ana 

Jiddisch 

~~\1''iirl' ; ~~·wi~Z" 

1';.'-'~l~YD'',I'( ~~::lil):J 

~,,p,~·~i~' 

~.,.,~.~~t:-·~ ~'i~'iirl' 

T~J'··~ 
;;~··,;w 

-~~·tjD~'iifV 

1~'~ 1 i'~rl' 

JiNii 

;~'Q'ii~' 

r;w~n 

;lj:'~~J~-~~·~ 

p·m~JiD 

)l/Y 1iitt' 

1llil)1itt' 
;"1)/~Jtt' 

-r,o, 'JC'iN'D'i:J 

)li)I'TN 

D' 
op:-::o 

PJ''ip Cl' 
0Ctt'J 

.iJi~iN1l/J·0~tt' J 
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Seemeil!' 
Seetang 
Segel 
Segelboot 

segeln 

sehen 

Sehne 
sehnen, sich 

Sehnsucht 

sehr 
Seide 
Seidenraupe 

Seife 
Seifenpulver 
Seil 
Seiler 

Seilerwaren 

seit 
Seite (Körper) 
Seite (Buch) 
Seite (abstrakt) 
Seiten, yon 
Seitenlinie 
Sekretär 
Sekte 
Sektion 

Selbsthilfe 

Selbstmord 
Selbstmörder 
selbstverständlich 

Selbstverwaltung 

Selters 
seltsam 

Seminar 
Semmel 

Senatsentscheidung 

Sendung 
Senf 

300 

Polnisch 

mila morska 
szuwar 
zagiel 
zaglowiec 

zaglowac 

widziec, patrze6 

sci~gno 
t~skni6 

t~sknota 

bardzo 
jedwab 
jedwabnica 

mydlo 
proszek mydlany 
Iina, powr6z 
powroznik 

towary powroznicze 

ocl, odkq,cl 
stroma, bok 
stronnica 
strona 
za, ze strony 
linja boczna 
sekretarz 
sekta 

• sekcja 

samopomoc 

' samob6jstwo 
samob6jca 
oczywiscie 

samorzq,d 

selterska woda 
osobliwy, dziwny 

seminarjum 
bulka 

uchwala senatu 

Russisch 

MüpCI>aH MJIJIH 
MüpCI\aH Tpana 
rrapyc'h 
rrapycHan: JIOP,Ra 

rrJiaBaTh Ha rrapy­
caxn 

BH):d>Th, CMOTpi>Th 

cyxomrwie 
rpycTl!Th, TOCRO-

BaTh 

Weißruthenisch 

marskaja mila 
marskaja trawa 
parus 
parusnaja lodka 

plyc na parusach 

bacyc hladziec 

strurmicy 
tuzyc 

rpycTh, TOCKa, tuha 
cTpacTHOe meJia-

O'I8Hh, B8CbMa 
lli8JIK'h 
lli8JIKOBII'IHhiÜ 

Hl8 

qepBh 

wielmi, nadta 
souk 
saukaprad 

MhiJIO myla 
MhiJ!hHhlH nopo- mylny parasok 
I>aHaT'h [ITIOKn kanat 
KaHaT'IIIn'h, Bepe- kanatyk, wiaro-

BoqHfiHn wacnik 
BepeBO'IHhiH TOBapn wiarowacny tawar 

OT'h 
ÖOK'h 
cTpamu~a 

CTüpüHa 
CO CTüpüHhl 
TIOÖO'IHaH JIIIHiH 
ceKpeTaph 
ceKTa 
C8KI~iH, BCKphiTie 

Ti>Jia 
CaMOIIOMOIIlh 

caJVIOV6ifiCTBO 
cal\<wy6itiQa 
pa3yMiE'TCH, TIO-

HHTHO 
caMoyrrpaBJieHie, 

aBTOHOMiH 
ceJihTepcKan: Bop,a 
cTpaHHhrt'I, oco6eH­

nhrti, qyp,Hhl:Ö 
C8MI!Hapin: 
6ym>a 

ad 
bok 
stranica 
starana 
ad, sa starany 
pabocnaja Iinija 
sekretar 
sekta 
sekcija, akcentara­

cija 
samapomac 

samahubstwa 
samahubiec 
razumiejecca, samo 

saboj razumiejecca 
samourad 

selterskaja wada 
asabliwy, dziuny 

seminaryja 
bulka, piroh 

reHaTcKoe ptmeHie rezolucija senatu 

posylka nochl.:IKa 
gorcz~'ca, musztarda rop'I!!IW 

atprauka, pasylka 
harcyca 



Seemeile 
Seetang 
Segel 
Segelboot 

segeln 

sehen 

Sehne 
sehnen, sich 

Sehnsucht 

sehr 
Seide 
Seidenraupe 

Seife 
Seifenpulver 
Seil 
Seiler 

Seilerwaren 

seit 
Seite (Körper) 
Seite (Buch) 
Seite (abstrakt) 
Seiten, von 
Seitenlinie 
Sekretär 
Sekte 
Sektion 

Selbsthilfe 

Selbstmord 
Selbstmörder 
selbstverständlich 

Selbstverwaltung 

Selters 
seltsam 

Seminar 
Semmel 

Senatsentscheidung 

Sendung 
Senf 

Litauisch 

jurmyle 
jurzole 
hure, buore, zeglius 
burinis lai vas 

burinti, zegluoti 

Lettisch 

ju'f)ra5ju'f)bf e 
ju'f)ra0fa1jle 
bura, fe'f)gele 
buw laiwa, feqgefu 

!aitva 
f e'f)gelet, brauft 

matyti, regeti, ziu- rebfet, ffatitee>3, lui)fo~ 

reti tee~ 

sausgysle, gysla 
ilgeties 

issiilgimas 

labai, ytin 
silkas 
silkva balis 

muilas 
muilo milteliai 
virve, lynas 
virvininkas 

virvi11 prekes 

nuo 
sonas, salis 
pus'ap_s 
puse 
nuo ... puses 
saline giminybe, gen­
sekretorius [tybe 
sekta 
sekcija, (lavono) pi­

austymas 
savigelba 

savizudybe 
1 sauzudys, savizudys 
ma tomas, matomai 

sav;waldybe, savi­
valda 

selteris 
\patingas, \stabus, 

keistas 

bfiljffe, &i1Jpfle 
ilgotee~, bfirtees 

ilgo~anM, ilga-3 (f. pl.) 

Ioti, gaufd)am, bifti 
fil)M 
fi'f)f cf)ufa'f).pur-3, [i1)ba~ 

tai)r.p-3 
feef>e5 (f. plur.) 
i eelJju .pulweris 
witroe; walgs 
fane.)Jitlel)r.pejs, ree.p~ 

neefs 
ree.)Jneefa ( aud) roirw~ 

neefa) .pre&e 
no, ar, fame1jr 
.pufe, fa1jni (m. plur.) 
la.)Jf>ufe 
,pufe 
no . . . .pufes, .par 
fal)nftnija 
fehetar~ 
fdte 
u)~teljr~ana 

.pa~,palil)bfiba 

ba~nal)ltlilia 
-\Jafa; nalj wneefi3 
lJat0 ,Par fetui 

fa.protam0 
lJafa;,palJrltlalbif41ana, 

autonomija 
felterg 
ret0 

seminarija feminar0 
raguolis, banda, ban- ltlegi~, raufi!3 

dele 
senato nutarimas, 

nusp enclimas 
siunt'mas, siuntinys 
garstytis 

fenata f.preebums ober 
iff!aibrojum~ 

ful)tijum-3 I 
finef>a 

Jiddisch 

~~~~rv 
TNIJ IJiwN11 

~JIJ),'l 
VPiN~'~J1.1),'1 

lliP'P 

Jl~'rt'T 
TT lliPJV:J 

li1l!1 
i"! 

Cl'IN11,i"1 

=-)"1 
1)111~1~h=-)"1 

P''t!)rtr 
'l!i1llli' p'it!)rtr . 

iJ'l ;t:l"!:t 
t:l"l 

i11Jl! 
i!:t 

i!lr.l 

li'J'S't:l"r 
iN~Jiip)ID 

l"'J 

li'!::Pl!D 

-~r-~o ; =,S'il~JJSvr 
i'Nt:N:::J 

iiND ~DJ~l!l 
'))iil!D ~JJ~l!T 

pmJ 

iJit:l~l!D 
l!JiNO ;0Jrt'O 

Cl1'iNJ'Ol!D 
liP'1J 
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Srnfgurke 

Sensation 
Sense 
Septemtwr 
Serbien 
Serie 
Session 
Seuche 
seuchl'frl'i 

seufzen 
Senfzer 

sezieren 

Shawl 
Sibirien 
Sichel 
sicher 

Sicherhl'it 

Sicherhritsleistuug 
Sicherheitspolizei 

sicherstellen 
Sichmmgsbeschlag­

nahme 
sielihm 

Sichtwrmerk 
Sieb 
siechen 
Sieg 
Siegel 
Siegellack 
siegeln 
siegen 

Signal 
signalisieren 

Silbe 
Silber 
Silberrubel 
Singvogel 
Sinn 

Sinnlosigkeit 

Sitte 

30:3 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 

og6rek marynowany MaprmoBaHHhlti marynawany ahurok 

sensacja 
kosa 
wrzesieü 
Serbja 
serja, oddzial 
sesja, posiedzenie 
zaraza, pom6r 
wolny od zarazy 

wzdycha6 
westchnienie 

orypen;':h 
cencal(iH sensacija 
Roca kasa 
cenrH6pb wierasien 
Cep6iH I Serb~ja 
cepiH, OTf\'BJI'b seryp 
cecciH sesija 
sapasa zaraza 
nesapaBHbiM, ne sa- wolny ad zarazy 

pameHHhiti 
Bß~hlXaTb 

B3AOX'b 
iizdycha6 

, iizdych 
i 

kraja6, robi6 obduk- BCKpbiTb, ce~Hpo- iiskrywa6, akcen­
tarawa6 

szal 
Syberja, Sybir 
sierp 
pewny 

cy~ 

bezpieczenstwo 

r~kojmia, kaucja 
policja bezpieczen-

stwa 
za bezpiecza6 
areszt dla zabezpie-

czenia 
przesiewa6, oczy-

szczac 
wiza 
rzeszoto, sito, sitko 
niedomaga6, cherla6 
zwyci(,lstwo 
pieCZflC 
lak do piecz~towania 
piecz(,ltowa6 
zwyci(lzy6 

sygnal, haslo, znak 
sygnalizowa6 

zgloska 
srebro 
srebrny rubel 
ptak spiewajl}.Cy 
zmys!; upodobanie; 

poczucie; znaczenie 
bezmyslnosc, glupota 

obycz.aj 

maJin, rnap4J'b 
Cn6upn 
cepm 

Ba Tb 

Btpnblit, AOCTOB-tp­
HhiH 

o6esne'lenie 

aaJiorn 
rrOJIHI(iH 6esorrac­

HOCTU 
o6eane'IIIBaTb 
apecr'b AJIH o6esrr.e­

qeHIH 
Bhl6nparh, copTH­

poBaTb 
BHBYH'b 
ptrnero, CIITO 
H8AOMOraTb 
rro6tJ(a 

sal 
Sibir 
sierp 
peiiny 

zabaspiecennie 

paruka, zaklad 
palicija baspia­

censtwa 
zabaspiecy6 
arest dziela a baspie­

cennia 
wybira6, sartawa6 

wizowaja zapis 
sita, reseta 
niaiizdolac 
pabieda 

rre'laTb I pie~a6 
rypry'l'b , muz 
rre'laraTb, sarreqa- zapiecata6 
rro6iJ(IITb [TaTb zwajewa6, atryma6 

pabiedu 
cnmaJI'b i syhnal 
cnrHa.ilnsupoBa'l'h, I da6 syhnal, 

J(aTb cnrHaJI'b 
syhnali­

zawac 
CJIOr'b 
cepe6po 
cepe6pHnhlti py6m. 
rrtBqaJI IITHI~a 

YM'b, CMbiCJI'b, sHa­
qeHie 

sklad 
sierabro 
siarebrany rubiel 
pieucaja ptuska 
cu6cio, znacennie 

6eBCMbiCJI8HHOCTh durnina, nie-

'! daiimiectwa 
o6hlqaif, o6hlRHo-. zwyeaj 

B8Hl8 



Senfgurke 

Sensation 
Sense 
September 
Serbien 
Serie 
Session 
Seuche 
seuchefrei 

seufzen 
Seufzer 

sezieren 

Shawl 
Sibirien 
Sichel 
sicher 

Sicherheit 

Sicherheitsleistring 
Sicherheitspolizei 

sicherstellen 
Sicherungsbeschlag­

nahme 
sichten 

Sichtvermerk 
Sieb 
siechen 
Sieg 
Siegel 
Siegellack 
siegeln 
siegen 

Signal 
signalisieren 

Silbe 
Silber 
Silberrubel 
Singvogel 
Sinn 

Sinnlosigkeit 

Sitte 

Litauisch Lettisch 

(iraugintas) agurkas Fne-)JUßUdg 

sensacija 
dalgis 
rugsejis 
Serbija 
serija, eile 
posedis 
limpamoji liga,maras 
laisvas, luosas nuo 

dusauti 
dusavimas 

maro 

~enf a5iia, .)Jaf)rfieigumß 
iffa-)Jts (f.) 
fe-)Jtember~ 
6erbija 
~elija 
~efija 
~ef)rga, ligtt 
bef ~ef)rgn~, nefafirb[i~ 

rto-)Jul)fiee~ 
no-)Jttl)ta, (plur.) no~ 

~uf)tas 
(Ia vona) piaustyti ujfd;tel)rfi 

salikas, kaklaskarf' ftl>aHe 
Sibirija ~ibirija 
piautuvas 0ir-)Jts 
tikras, pasitikimas, . brofd>i3 

saugus, nepavojin-
gas 

bepa vojingumas,sau­
gumas 

laida vimas, ~kaitas 
sa ugos policija 

a psergeti, apdrau;;;ti 
sargybai uzdedamas 

atemimas 
sijioti 

pastaba 
retis, sietas 
vysti, sirgti 
a pgale, a pgalejimas 
antspaudas 
antspaudll lekas 
antspauduoti 
a pgalCti, pergaleti 

signalas, zenklas 
signalizuoti 

skiemuo 
sidabras 
sidabrinis rublis 
giedamasis paukstis 
umas, jausmas, me-

1 • 

1 g1ma;; 
bemintingumas, pai­

kumas 
paprotis, budas 

bro~iba, nobro~inn~ 
jums 

faußija, bro~iba 
aiffarbjiba0 ~oli&iin 

nobro~innt 
nobrofd>inuma a~lif)ln~ 

fd>mw, fdtueflraöiin 
fijat, roef)tit, i[lafit 

bril)binajuma u[raffts 
feets, fretul\l 
firgt, wnlJt(Jt 
ufiuarn 
[eegeli0 
f eege llafn, lafa 
f eegelet, aiffee)leirt 
ufltlaret 

fignaf0, fnfinojumees 
fignalifet 

bnl~eenti, [ii6e 
fubtao", j:brt\00 
fubrobn ntb!itl 
bf eebntn)Ciputns 
j:lrctht0, nobom?, 

.para~a, eetaf~a 

Jiddisch 

Vj?i).'J~N·~:J.l):1 

j?NJp 

):DNp 

;v:m):~Dl.'D 

lV'::JiVD 
):CiJN~ 

i1~.1D 

il~.lr.l ]I:J ' 1-·ö:l 

J):liJViP 

J'D11 ;)'::JViP 

i'J'D 

~i";,'D 

i).'::J'l 

l.''Y'1p 
N~Nir1N 

llJ~):iN'''VJ 

';i'll' 1' 11 j?).'i' J~ii).'::J' 1 

1VJ"Y'.l~~i1):li).'J'N 

El'l ; ):~lJDVi 
]).'::JNl 

J1r1ll~ 

C!{"\ir1 

orN11•~'i~ 

]).'~!lC):~rt'i).'!l 
]"! nYJc 

S:-m'o 
il.'i'!'SN~.l'D 

~Ni~ 

~iJ::J 

Sy:Jil.'P 
Sy.P;::~,.i~'r 

1'1 
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sittenlos 

Sittlichkeits­
verbrecht-n 

Sittsamkeit 

sitzen 
Sitzung 
Sitzungspolizei 

Skandal 
Skandinavien 
Skelett 

Skizze 
Skropheln 
slavisch 
Socke 
Sockel 
Soda 
Sofa 
sofort 
Sohle (Fuß-) 
Sohn 
Soldat 
Soldatenheim 

Sole {Brunnen) 
Sommer 
Sommergast 
Sommergetreide 
sommerlich 
Sommersprossen 

Sommerwohnung 

sonderbar 
Sonderpackung 

Sonderrecht 

Sonnabend 

Sonne 
Sonnenaufgang 

Sonnenblume 
Sonnenschirm 

Sonnenstich 

Sonnenuntergang 
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Polnisch 

rozwiq,zly, nieoby­
czajny 

z brodnia przeciw mo­
ralnosci 

obyczajnosc, 
przyzwoitosc 

siedziec 
posiedzenie 
nadz6r nad posiedze­

niem 

skandal, zgorszenie 
Skandynawia 
kosciotrup 

, zarys, szkic 
, skrofuly 
slowianski, 
skarpetka 
podwalina, 

'soda 
soia 

slawian­
[ski 

cok6l 

zaraz, natychmiast 
podeszwa 
syn 
zolnierz 
przytulisko zolnier­

skie 
sp6d, dno 
lato 
letnik 
jare zboze 
letni, latowy 
piegi 

Russisch 

6e3HpaBCTB8HHbiM 

H8IIOTpe6CTBO 

6JiaronpaBHOCTh, 
CRpüMHOCTh 

cnp;ilrh 
sacilp;aHie 
Hap;sop'b Hap;'b 3a­

cilp;aRieM'b 

CRaHp;aJI'b 
CRaHp;rmaBiH 
CR8JI8T'b 

0'18pK'b, 3CKH3'b 
soJIOTyxa 
CJiaBHHCKifi 
HOCOK'b 
ll,OKOJib 
cop;a 
co<fla, KyrneTKa 
TOT'lac'h, ceitqac'h 
rrop;ornBa 
CbiH'b 
COJip;aT'b 
rrpiiOT'b p;JIH COJI;r:J;a­

TOB'b 
COliHHaH Büp;a 
JillTO 
p;a'IHIIR'h 
Hp0Bhl8 XJI-f>6a 
:r-f>THill: 
B8CHYlliKH 

Weißruthenisch 

nieabycajliwy 

prastupak prociii 
moralnasci 

abycajliwasc 

siadziec 
zasiedannie 
dyscyplinarnaje pra-

wa, nahlad nad 
zasiedanniem 

skandal 
Skandynawija 
skilet 

natys 
skroful 
s!awianski 
skarpetka 
cokol 
soda 
sofa 
zara, jaha, jak stoj 
padoswa 
syn 
soldat, zaunier 
prytulak dla zaiinie-

salanaja wada 
leta 
dacnik 
jarawoje zbozze 
letni 
ra baciennie 

rau 

letnie mieszkanie,let- )1a'l.a 
nisko 

daca 

osobliwy, dziwaczny oco6eHHhlit 
specyalne opakowa- oco6aH yrraROBRa 

I specyalny, asa bliwy 
specialnaja upakoiika 

nw 
prawo wyl!j.czne, 

przywilej 
sobota 

slonce 
wsch6d dlonca 

slonecznik 
parasol 

udar sloneczny 

zach6d slonca 

rrpeHMyiiJ,eCTBO, asobienaje prawa 
IIpHBIIJI81'lH 

cy66ora subota 

COJIHIJ,e sonce, soniejko 
Bocxop;'b cOJIHqa uschod sonca 

rrop;coJIH8'1HIIR'b soniecnik 
SOHTHK'b, SOHT'b parason 

COJIH8lJ.HhlH y;a;apn soniecny udar 

saKaT'b (cOJIHqa) zachad sonca 



Litauisch 

sittenlos pasileid~s, nedoras 

Sittlichkeits- isgedinimas 
verbrechen 

Sittsamkeit dorumas, dora 

sitzen sedeti 
Sitzung posedis 
Sitzungspolizei posedzio prieZiura, 

vaizda 

Skandal skandalas, papiktini-
Skandinavien Skandinavija [mas 
Skelett groblas, griauciai, 

skeletas 
Skizze paisinys, braizinys 
Skropheln skropula 
slavisch slaviskas 
Socke aute kojine 
Sockel pamatas, paslenkste 
Soda so da 
Sofa sedyne, sofa 
sofort tuojau, veikiai 
Sohle (Fuß-) padas 
Sohn sunus 
Soldat kareivis 
Soldatenheim kareivi1l prieglauda 

Sole (Brunnen) dugnas, apacia 
Sommer vasara 
Sommergast vasarininkas 
Sommergetreide vasarojas 
sommerlich , vasariskas 
Sommersprossen 1 slakas 

Sommerwohnung vasaros namas 

sonderbar :i,patiskas 
Sonderpackung :i,patingas supunda-

vimas 
Sonderrecht :i,patteise 

Sonnabend sestadienis 

Sonne saule 
Sonnenaufgang I sauletekis 

I 
I 

Sonnenblume sauliazole, saulegriza 
Sonnenschirm sa ulesketis 

Sonnenstich saules kirtis, smugis 

Sonnenuntergang sauleleidis 

20 Siebensprachen-Wörterbuch. 

Lettisch 

netifumigs, netifl§ 

nofeegums .j.net tifue 
mibu 

tifumiba, tiflibo 

fef)bet 
fef)be 
fef)fd)u toabono bis5ie 

j:Jlinatttlara 

ffanbals, ttoffni5 
~fanbinatoijo 
ßinbenis, ffelet5 

rofas)if)mejums, fn0e 
fhufulas (f. plur.) 
f{al)tuiffs 
fele 
)Jamatne 
foba 
atftudtne, fofo 
tuf)fiu, tul)bof 
-~Jel)ba, a-~Jafj'ffl)Jeqba 
bel)IS 
farei tus, f albat§ 
fareituu (audj falbatu) 

)Jat)l)erfme 
bioins 
toafara [fis 
fafumneefs, j:JelbuttJee~ 
toafaras Iabiba, )l)afa~ 
toafaras~ [rajs 
toafaras (aud1 )l)e'fJia) 

,)Jlanfumi (m. plur.) 
toafarni&a, fofumi 

( m. plur. t.) 
fatuaM, el)rmot5 
fe-1Jatat5 ee)Jafajums 

fetui~ts lifum5, otfe~ 
toi~fa teefibo 

f eftbeena, (!maltet) 
1Ju5fttJel)ta 

faule 
faules lel)fta, faules 

Ieqi~ona 
faulgreefe, fmtle5j:Jufe 
faulesforgs, faules~ 

fdlirmis 
faules bul)reen5, faules 

bul)re 
faules reeta, faules 

noeej~ono. 

Jiddisch 

1~~~i 

.U~!:'i 

"!:'~N:l~JJi!:'l 

Sw1JNpo 
j:l~'iiNJ,iJNpD 

-~~~~~·po 

VY'i'ü 
lJ:l1DNSN1 

tt''JN'iiN~O 
V~;lD~NpD ; pNT 

~N~D/1)J'D 
V1ND 

lJ:lND 
]NiNi ; 1,r.J 

Viirl1~'1ND 

Ji11T ;;::J 

i:IJ~)Ji 
C"i1•l!I~N1,ND 

iVWii 
P'J~V~ 

V1''i~;t.l ilJr.!ii 
.l 11ilJr.lil 

lll~PJ"i:Jtl,l ;vo;r 

VJ1NtJ 

.1JipNDi)JD li'V'li)J:JO 

~:>!Ii Dl)i)t1J11'ji::J 

Jil 
.1JNJ~'iN,)1! 

P'Jt1,11JNO 
Sv::>v7NoNiND 
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Sonnenwende 

sonnig 
Sonntag 

Sonntagsruhe 

Polnisch 

zm.iana slonca 

sloneczny 
niedziela 

Russisch 

COJIHI(8CTOJIH18, 
COJIH~8Büp0T'b 

COJIHeqm,rft 
BOCRp8C8Hh8 

Weißruthenisch 

soncastoj 

soniecny 
iliadziela 

spoczynek niedzielny BOCRpeCHbiM OT- niadzielny spacynak 
)l;hlX'b 

Sorge troska sa6ora 
3a60THTbCJI 

klopat, rupota 
klapacicca ab, apie­

kawacca 
rupny, klapatliwy 
biezrupotny, biasklo-

sorgen (für jemand.) starac si~, dbac 

sorgenvoll 
sorglos 

Sorglosigkeit 
Sorte 
sowohl - als auch 

Sozialdemokrat 
Spalte (Zwischen-

raum) 
Spalte(inder Zeitung) 
Span 
Spange 
Spanien 
Spannung 

sparen 

Spargel 
Sparkasse 
spärlich 
sparsam 
Sparzwang 

spät 
Spaten 
spazieren gehen 

Spaziergang 

Spazierstock 
Specht 
Speck 
Speckpilz 
Spediteur 

Speditionsgebühren 

Speiche 
Speichel 
speicheln (bei Toll-
Speicher [ wut) 
speien 
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I 

pelny troski, stro- osa6oqeHHhiH 
bez troski [ skany 6essa6oTHhiM 

beztroska 
gatunek 
nie tylko- ale takie, 

tak-jak 
socyalny demokra ta 
szczelina 

lam, kolumna 
wi6r 
sprz~czka, klamra 
Hiszpanja 
napi~cie 

OSZCZfldZaC 

6e33aÖOTHOCTh 
coprn 
RaR'h - TaR'b 

patny 
biezrupotliwasc 
hatunak 
jak-hetak, nia tolki 

I -ab 
coi(iaJI'h-):18r.>IORpaTn soceal-demokra t 
~8Jlb scel, wyskiepka 

CTOJI68I('h 
• ~emm Jiyqnua 
' rrpimma, sacTemKa 
I McnaHiH 
I • 
uanpHmeme 

i 

staübiec 
scepka, lucynka 
zasciazka, prazka 
Hispani ja 
napruzeimie 

6epe%, c6eperaTh, zbierehac, ekanomi6 
3ROHOMMTh 

' szparag ' crrapma sparaha 
kasa OSZCZ~dnosei ' c6eperaT8JlhHaa kasa ascadnasci 
sk~py, szczuply 'cRy):(Hhlil: [Racca skupy, mierny, toscy 
OSZCZfldny 6epem.TIIIBhiH ascadny 
OSZCZfldnosc przymu- j rrpiiHy):IIIT8JlhH08 , prymusowaja ascad-

sowa c6epemeHie nasc 

p6zny 
lopata, szpadel 
przechadzac si~, 

IT03):1HÜI 
Jionara 
ryJIHTb 

spacerowac 
przechadzka, spacer rrporyJIRa 

laska 
dzi~ciol 

slonina, sadlo 
swinka 
spedytor 

nalezytosc przesyl­
kowa 

spica, sprycha 
slina 
slinic si~ 
spichlerz 
plu6, plwa6 

TpüCTb 
;IJ;HTCJI'h 

. BeTqnHa, caJio 
rpys):lb 
OTIIpaBIITCJih, 9K­

CIT8JJ;UTOpn 
rrpüB03HaJI CTaBK.a, 

rpaHcnopTHaa c. 
crrni(a, rrepo 
CJIIOHa 
CJiliHHTh 
aM6apn 
rrJieBaTb 

pozny 
rydloüka 
spacyrawac 

spacyr 

laska, kij 
dziaciel 
salanina 
hruzd 
ekspedytar, atpraii­

scyk 
pierasylacnaja pa-

winnasc 
prutok, spica 
slina 
slini6 

I kle6 swiran 
sploüwa6 



Sonnenwende 

sonnig 
Sonntag 

Sonntagsruhe 

Litauisch 

1 saulegraza 

sauletas 
sekmadienis, nedel­

diene 
sekmaulvHHÜO a tsil­

SJS 

Lettisch 

faules greefclJi (m. pl.) 

jcmfain§ 
ftuel)tbeena 

Sorge rupestis 

ftuel)tbeenns. bufn, 
ntbu.fa 

nt1)tJe0, mifes (f. plur.) 
gaf)bnt, rull)Jetees (tlLH 

fo) 
nofirbfis, nornijijees 
befnt1).)Jig0, bejbelJbigs, 

sorgen (für jemand.) rup;nti 

sorgenvoll 
sorglos 

Sorglosigkeit 
Sorte 
sowohl - als auch 

Sozialdemokrat 
Spalte (Zwischen-

raum) 
Spalte (in der Zeitung) 
Span 
Spange 
Spanien 
Spanmmg 

sparen 

Spargel 
Sparkasse 
spärlich 
sparsam 
Sparzwang 

spät 
Spaten 
spazieren gehen 

Spaziergang 

Spazierstock 
Specht 
Speck 
Speckpilz 
Spediteur 

Speditionsgebühren 

Speiche 
Speichel 
speicheln (bei Toll-
Speicher [wut) 
speien 

20* 

ru pestingas 
nerupestingas 

neru pestingumas 
rusis 
taip ... kaip 

socialdemokratas 
plysys, spraga 

skiltis 
skiedra, drozlr 
sagtis, sagute 
Span ja 
].tempimas 

taupyti 

starelis' sm ydrn ~ 
taupamoji kasa 
retas, menkas 
spulus, taupus 
taupamoji prievarta, 

pri verciamasis 

nolnibigs 
l.Jef(ielJbilJn, nolnibi!Ja 
fuga, jorte, rol}fl1 
tiffab - fn mi 

foiJiafbemohat§ 
finrf.la 

fleja . 
ffaibn 
.fl:Jraf)bfe, .flttEi (f.) 
,le.panija 
fteep~cma, ()HerlJält~ 

nis) nefatiffmc 
fral)t, tmt)Jit 

fpargefis, fnumo$f!otn 
frnl)jfa~e 
fhaj~, reiS, h:u1nigs 
taupig0, ftn~iigs 
j:Jeef,peefta tnu}1i6a, 

f.)Jaibu tnu.)Ji6n 
spulumas' 

velus, velybas I tuel)f!3, feb§ 
kastuvas, spatas ; lal).\:lfia, fcllti~efe 
vaikstineti, vaiksci- I f.Jafiaigatee0 

oti · 
vaikstinejimas, vaik-

sciojimas 
lazda, lazdele 
genys 
lasiniai 
kiaulute 
issiuntinetojas, spc­

diteras 

tJaftnigafff;anM, ~tome~ 
nabe 

nuf)jn, neebrn 
bfenis 

· .ft.Je.fis 
· ff.lelene, f.)JdufelJne 
.fuf)ti±ni§, f.)Jebitor§ 

siuntimo cluokll' [ fpebiöija§ ijbetuumi 

ra tpedis, stipinas 
seile 
seileti, seilioti 
kletis, krautis 
spiauti 

· (m. plm~.) 
ff.leeHs, iiffis 
fedafa§ (f. plur.) 
f.luta!3 (f. plur.) 

i ff.Jif)feris 
I fl:Jfnut, f.)J!nubitees 

Jiddisch 

.1~~~~,~~T 

-~N~;!T 

fiJNi 

:~''"'i1iji::J 

~J-•Nii~'::,'l 

~·Jc~~~'8i~':l 

~ ~' p~·~~~~~~:)i~'J 

~iN:) 

''D •• , • "D 

~Ni~NQ~~i::?~~1:NT 

~~,~~· ;~,N~rl' 

i~:Jrt' 

:_,•ptt'UNi~D ; ~\i~NE)rt• 

i~'\JN~tl 

u~~pJ~~;,~:::~·~JN 

~'DNp1NElill 

i~·~~rv 

.1'ii1~iN::Jill 

.iJ Ni',!::•iNElill 

~~·~tü· 

~~''iN:)tY ; ~!)'i'i 
l'l i:li'!::NElill 

/J'~'t::VNit: 

V?Ni1•P'::J 
~·SiND ;N;'JN~D 

... -..·"~"'"'~~~'~ ~N~D il''\,;":.,_ ...... .I ~Ir. 

;~·~•?•Dill 

f'8tl';:;""1~i 

VJ~·=·''::Ji.:t' ; ~·J,~D 
li::·~~~u 

i~''J":JZ' 
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Speise 
Speisebrett 
Speiseeis 

Speisekammer 
speisen (trans.) 

speisen (intrans.) 
Speiseröhre 
Spekulation 
Spende 

spenden 

Sperber 
Sperling 
Sperre 

Spesen 

Spezialvollmacht 

Spiegel 
Spiegelbild 

spielen 

Spielkarte 
Spielzeug 
Spinat 
Spinne 
Spinngewebe 

Spion 
Spionageabwehr 

Spiritus 
Spital 
spitz 

Spitzbube 

Spitze (Baum·) 
Spitze (der Behörde) 
Spitze (Berg-) 

Spitze (Ende) 
Spitze (am Kleid) 

Spitze (Nadel-) 
Spitze (Schuh-) 
Spitze (Turm-) 
spitzen 
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Polm"sch 

'potrawa 
taca 
lody 

spizarnia 
karmi6, sycic 

spozyc, spozywac 
. przew6d pokarmowy 
; spekulacja 
dar, ofiara 

ofiarowac, darowac 

krogulec 
wr6bel 
blokada, zagrodzenie 

strawne, wydatki 

pelnomocnictwo 
szczeg6lowe 

Russisch 

KyrnaHhe 
IIO,[IHOC'b 
MopomeHoe 

KüpMI1Tb 
IIH~eBOA'h 

CII8KYJIHIJ,ifl 
pas)l;a'la, rro.r~anHi e, 

rromeprBOBaHie 
rromeprBOBaTh, 

)J,aTh 

rreperreJIHTHIIK'h 
Bopo6eii: 
saropalliuBarrie, 

OJIOKa,IJ,a 
paCXOAhl 

Weißruthenisch 

strawa, jada 
taca 
morozenaje 

istopka 
karmic 

jesci silkawacca 
harlak 
spekulacija 
dar, achwiara 

achwiarawac, pada­
ryc 

pierepielatnik 
wierabiej 
blokada, praskoda, 

zaharodzywaimie 
raschody 

crrervaJihHaR ,IJ,OBi>- specialnaje paiina-
perrHOCTb mocce 

zwierciadlo ' sepRaJIO lusterka, Iustra 
odbicie w zwierciadle · orpameHie (B'h 3ep- adbitak u lustry 

[RaJii>) 
grac, igrac 

karta do gry 
zabawka 
spinak 
pajq,k 
pajllczyna 

szpieg 
I 

nrparh 

KapTbi 
nrpyniKa 
mrrurrar'h 
rrayR'h 
nayTJIHa 

ihrac, hulac 

karty dla hulni 
zabaiika 
spinat 
pawuk 
pawucyilnie 

spion 
zapobieganie szpie­

gostwu 

mrriOH'h 
orpameHie miÜOH- papiaradzennie 

CTBa spionstwa 
okowita 
szpital 
konczasty 

szelma, hultaj 

wierzcholek 
glowa 
szczyt 

ostry koniec 
koronka 

koniec 
czubek 

CIIHpT'b 
rocmrraJih 
OCTphlii:, OCTpüKO­

H81JHhiM1 KOJIKiH 
IIJIJT'h, MOlli8HHHK'h, 

myJIHK'h 
j B8PXJ:Illlta, KüpOHa 
BhiCIIIlH BJiaCTH 

i BepiiiuHa, Bepxym-

KOH'lHKb 
KpymeBO 

szczyt mm1IJ,'h 
zaostrzyc,przyciesac, ocrpHTh 

zastrugac 

harelka 
spital 
wostry, spicasty 

zulik, zlodziej, selma 

wiarchawina 
halawa 
wiarsyna 

hastryjo, kaniec 
antalaza 

koncyk 
nasok 
spie 
wastryc 



Speise 
~peisebrett 
Speiseeis 

Speisekammer 
speisen (trans.) 

speisen (intrans.) 
Speiseröhre 
Spekulation 
Spende 

spenden 

Sperber 
Sperling 
Sperre 

Spesf'n· 

Spflzialvollmacht 

Spiegel 
Spiegelbild 

spielen 

Spielkarte 
Spielzeug 
Spinat 
Spinne 
Spinngewebe 

Litauisch 

valgis 
skarda, tabletas 
leduota grietini'i 

Lettisch 

6art6a, e1)been!3 
taolete 
ßUfuriebuSl, 1ebu!3ftu~ 

viraline · ,):leeleefamats 
bfents. 

famoaris 
sotinti, peneti, val- el)binat 

gydinti, 
: elJft valgyti 

stemple 
spekuliacija 
dovana, pasalpa 

dovanoti, selpti 

zvirblill vanagelis 
zvirblis 
uzkirtimas, apguli-

mas 
islaida 

i.patingas igaliojimas 

veidrodys 
veidrodinis vaizdas 

zaisti, losti 

losiamoji korta 
zaislas 
spinatas 
voras 
vortinklis 

6arioas ri~fle 

' f,):lefulacriia 
feebojums, ba~tuinums' 

feebot 

fperberis, j.Jefutuanags 
ftuirbulis 
faftref)gnums, fprofti~ ! 

jums' 
ifbetuutrti (m. plur.), · 

.fl.Jeljfe\3 (f. plur.) 
fpeßinlj.JilnllJara 

f,):logulis 
cüfpogufojums, ma~nt : 

(m. plur.) . 
fpenlrt, (uon .lt'inbern) 

· rotafotees 
fpel)fu fa1)!ti5 (f. plur.) · 
rotafu lretn, rotafa · 
.fpinflti (m. plur.) 
firnams·, tannii:l 
firnaffu tnnni:l (f. plur.), 

- til)fti 

Jiddisch 

~::J'i)!J ;JiNiiJ)!DlJ 

fN~ 

VJl)rt'lNiN'J 

~' 1 JiNrt'i':JD 

l~'l"::ltll 

i~'DVJN 

~rl'ii 

~"!:!NS1p1J::lD 
;"J::liJ 

il)JiN::Jrll 

P'tli~ 11JNiNii 

:Uii~,~~,-~~·:J 

i'iNY1;"J 

S)!.1':JIV 

)"tll::lN 

ll!~'::Jtll 

~iNp 

VPYNY 
~NJ'!:ltll 

)':JW 
l)J'~'iiN::J 

Spion 
Spionageabwehr 

snipas- fpeegs, (6ilil.) ijlu~f0 1N':Jtll ; i)!i':ltl'D'"·N 

Spiritus 
Spital 
spitz 

Spitzbube 

Snipavimo atRigyni-
mas, sutrukdinimas 

spiritas 
spitole 
smailus 

laidokas, latras 

Spitze (Baum-) virsune 
Spitze (der Behörde} galva 
Spitze (Berg-) virsus 

Spitze (Ende) 
Spitze (am Kleid) 

Spitze (Nadel-) 
Spitze (Schuh-) 
Spitze (Turm-) 
spitzen 

smaigalis 
karbiniai, pynikai 

galas 
prisakys 
virsus 
nusmailinti 

fpeegofd)ana(l noroef)r~ 
1 

CIV.ll't'!:ltll 

~011ll 
{10t0, f,):lirt0 ! 

.flimniöa 
af~, .f-1Ji55 

blel)bis, fPi56ufs 

galotne 
,)Jreeffd)gnfS 
tuit.fotne 

gafS, .fmeili0 
ßala, fnijJefe, fPi&e0 

(f. plur.) 

ga!S, fmeile, fPi&e 
,)JirffignH:l, purnis 
ga!S, .f,):liije 
afinat, ujafinat, fpi&et 

)i!:l llJ~Wi)!!:l 

t:l'i!:ltll 
':-N~'!ltll 
J'Y'::ltll 

P''!',t:'i 

1''!ltll 
tl'Ni 

1''Eltll 

!lNj:'. 

)lJY'!:ltll 

1''Eltll 
J''!ltll 

1''!ltll 
)lJ!:!'J:ltllilJE) 
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Spitzenindustrie 

spitzfindig 

Spitzname 

Sporen des Pilzes 
Sporn (Ansporn) 
Sporn (Reiter-) 
Sport 
Spott 

spotten 

Spötter 
Sprache 
sprechen 

Sprechstunde 
Sprechzimmer 
sprengen (mit Pulver) 
sprengen (m. \Vasser) 
Sprengstoff 

Spreu 
Sprichwort 
Springbrunnen 
springen 

spritzen 
Sprosse 
Spruch der Ge-

schworenen 
Sprungfeder 
Spule 
Spüleimer 
Spülnapf 
Spund 
spunden 

Spundloch 
Spur 

spüren 

Spurweite 

Staat 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 

przcmysl koronkar- KpymeBna.R rrpo- promysiel antalazny 
ski MhiiiiJI8HHOCTb 

przebiegly, wykr~tny XviTp1Ili, TOHKÜi: 

przezwisko 

zalwiJü 
bodziec 
ostroga 
sport 
clnviny, szyderstwo, 

ur~gowisko 
dnric, szydzic, ur~-

szyderca 
m~wa, j~zyk 
m6wi6, rzee 

godzina przyj~c 
pok6j do przyj~c 
rozsadzi6 
skrapiac 

gac 

materyal wyhucho­
wy 

plewy 
przyslowie 
wodotrysk 
skoczyc 

bryzga6, sikn~c, trys­
szczebel [ n~c 
orzeczeme przysi~-

spr~zyna, resor 
cewka, szpulka 
pomyjnik 

glych 

naczynie do plukania 
szpunt 
zatka6 

dziura szpuntowa 
slad 

npü3BII~e ,ll;ai-IHOe 
Bb nacMinnn:v 

crrop11 rpH6a • 
Bos6ym,a;enie 
IIIrropa 
CIIOpTb 
nacMtuma 

ns,a;imarhCH 

sy6ocKaJin 
Hßh!Kb 
CKa3aT1, rOBüpi1Th 

rrp~eMHhlti qac'b 
IIpl8MHaH 
B3ph!BaTb 
IIOJII!BaTb 
BBpi>mqaToe Be-

JI(eCTBO 
MHKHHa, BhiCi>BIUI 
IIOrOBüpKa, IIOCJIO­
tPOHTaHb ( BIIII;a 
rrphlruyrh, JIO-

rraTbCH 
6pnmrarh, rrphl­
cTyrreHI>Ka ( CRa Tb 
Bep,a;nKT'h rrpncHm-

HhiX'h 
peccopa, rrpymnna 
cTBOJib, IIIIIYJihRa 
IIOMOHHOe Bep;po 
IIOJIOCKaTeJihHHIJ;a 
IIIIIYHTb, BTYJIRa 
saTKHYTh 

_ nTy.rroqnaH p;hlpa 
. CJI'B,Il;b 

tonki 

prozwizce 

hrybnyje spory 
padjudzermie 
spora 
sport 
nasmieska, naruhi, 

zdziek 
nasmiechacca, zdzie-

kawacca 
nasmiesnik, hluz 
mowa 
huka6, hutaryc, 

ziukac 
hadzina dla pryj ma 
pakoj dla pryjma, 

i uzarwa6 [hornica 
paliwa6 
uzryilcaty IUaterjal 

miakina 
paha worka, prykazka 
fantan 
skaka6 

spryncawa6, bryzhac 
stupienka 
osud prysiaznych 

spruzyna, resora 
spulka, ceuka 

I paiDyjnik 
I palaskalnica 
spunt 
zatknu6, zaspunta­

wa6 
dzirka dla spunta 
Sied 

tropic, sledzic, od- qyBCTBOBaTh 1 qyJITb CUC, sacyc 
czuc 

szerokos6 toru, kolej niiipnua KOJien syrynia toru 

pa1istwo rocy,a;apcTBO, Aep- hasudarstwa, dzier-
maBa zawa 

Staatsangehöriger przynalezny do pail- : no,a;,a;aHHh!it paddany 
stwa 

Staatsangehörigkeit przynalezno86 pan- rro,a;,a;aucTBO paddanstwa 
stwo·wa 
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Spitzenindustrie 

spitzfindig 

Spitzname 

Sporen des Pilzes 
Sporn (Ansporn) 
Sporn (Reiter-) 
Sport 
Spott 

spotten 

Spötter 
Sprache 
sprechen 

Sprechstunde 
Sprechzimmer 
sprengen (mit Pulver) 
sprengen (m. Wasser) 
Sprengstoff 

Spreu 
Sprichwort 
Springbrunnen 
springen 

spritzen 
Sprosse 
Spruch der Ge-

schworenen 
Sprungfeder 
Spule 
Spüleimer 
Spülnapf 
Spund 
spunden 

SpUiidloch 
Spur 

spüren 

Spurweite 

Staat 

Staatsangehöriger 

Litauisch Lettisch 

karbiniu pramonija fni~eiu, (aUdJ &nfu) 
rul)~nee&ibn 

buklus, gudrus, suk- nifoEl, noruqbits 
tus 

prievarde, pravarde 

(grybo) sekleles, spo-
' akstinas [ rai 
pentinas 
sportas 
a pjuokas, isjuokimas 

a pjuokti, isjuokti 

pajuokaila, prakira 
kalba 
kalbeti 

priimamoji valanda 
priimamasis kamba­
sproginti [ rys 
Iaistyt~ 
sproginamoji medzi-

aga 
pelas, pelai 
pa tarle, priezodis 
saltinis, versmi"' 
sokti 

taskyti 
laiptas, v\fbalas 
prisaikintujt1 tarinys 

plunksna, tampre 
Iatakas, seiva 
pamazg~ kibiras 
plaujiamasis rykas 
kamstis, vole, spunta 

i uzkisti, uzkimsti, 
f spuntuoti 
spuntaskyle 
pedsakas, \pedes, pe­

dos bryda 
pedomis sekti, tyrine­

ti, atjausti 
vezi~ plotis, platu-

palamn, eefauhtms 

fpores (f. plur.) 
pamubinajum~ 

peefis.i 
f~ort§ 
a~fmeefli6 

iifmeet, j:Jeefobot 

fme'tJjej!3, ijtmel)jejs 
tuafoba 
runat 

runa6ftunba 
~eenemamiftnbn 
f~ribfinat, f-\Jert gaifa 
flao-inat, faiftit 
f~ribiinama meefa 

~eins, j.Jefnruas (f. pl.) 
fafamtunl)rbs 
ftrul)ffuofa, fontans 
Iel)ft, ('!)in unb qer) fefJ, 

flaöittot, fdJlct9ft 
fprofe 

fnt 

ftuel)rinato atjinums, 
merbifts 

atf~ere, febere 
f~ofa, fj.Jole 
famafgu f-IJainis 
mufbina 
f~unbe 
aiffpunbet 

f~unbei.l<)aurums 
~el)boi.l ( f. plur.) 

nojauft, nomnnit, faoft 

fleef d)u j.Jlatums, lJe'f)bu 
~lntums mas 

valstybe, viespatija tualfts 

pavaldinys patualftneef~ 

Staatsangehörigkeit valstybinis priklau- patualftnee&ibn 
symas, pavaldi-

nybe 

Jiddisch 

])!I~Elitl 

~~~El~' 

i1Elin 

yS 
J1itl~ j lNIElitl 

1:.'1"1 

;;yrv~t:lN~El'1N 

~~·~'!l,t:JNJEl'1N 

ll!D">El'1N 

J)!!I'IElitl 

SN~"ii'~NIJ~JVi~rl! 

~·~i~·S~ ; ~'iiNSN~ 
~i~ii::l")J 

i~t:IJNEl 

ii'JJ'IEl~' 

i':I!I'>Elitl 
)~·:::~t:litl 

V J)iiNilitl~'.1 'i rE: l'i,pDEl 

)!J'itlliiElD 

S1Elit! 

)!!l'J'r.l~El 

';I!I'~~Npü~SN::: 
t:)JiEl~' 

1iii1)!t:IJ',E)~' 

jNSl!iJiElitl 

iNSD 
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Staatsanleihe 

Staatsanwalt. 

Staatsanwaltschaft 

Staatsgemeinschaft 

Staatsschuld buch 

Stab (Stock) 
Stab (General-) 
Stabsarzt 
Stachel 
Stachelbeere 
Stacheldraht 
Stadt 
Stadtältester 

Stadtanleihe 
Städteordnung 

Stadthauptmann 
Stadtrat 

Stadtteil 

Stadtverordneten­
wahl 

Stadtverordneter 

Stadtverwaltung 
Stahl 
stählen 
stählern 
Staket 
Stall 

Stallfütterung 

Stallmist 

Stamm (Baum-) 
Stamm (Familien-) 
Stamm (Volks-) 
Stamm (Wort-) 
stammeln 

Stammgut 
stampfen 

Stand (Beruf) 
Stand (Platz) 
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Polnisch Russisch 

pozyczka panstwowa rocyAapcTBeHHhl:Ü . 
saeM'h 

prokura tor ( rrpasnTeJihCTBeH-
Hhlil:) rrpoRypop'h 

prokuratorja rrpm>ypopcRi:ü 
Ha;a;aop'h 

wsp6lnosc panstwo- rocyAapcTB8HHRH 
Wa 06IIJ;HOCTh 

ksiQga dlug6w pan- l\Hura rocyJJ:ap-
stwowych CTBeHHhiX'h }l;OJI-

kij 
sztab 
lekarz szta bowy 
kolec 
agrest 
drut kolczasty 
miasto 
starszy radny miasta 

pozyczka miejska 
ordynacya miejska 

naczelnik miasta 
radca miejski 

dzielnica 

rramm [ roB'h 
IIITa6'h 

: IIITa6HhlM Bpaq'h 
maJio, mnrr'h 
RpbiJROBHMR'h 
ROJIIO'I3H IIpüBOJIO­
ropO/I'b [Ra 
rOpO/ICffOM CTapoc-

Ta 
ropoACffOti aaeM'h 
ropOI(OBOe IIOJIO­

meHie 
rpa):IOHaqaJihHHR'h 
qJieH'b rop. JJ:YMhl, 

ropOJJ:CllaH ;a;yMa 

wyboryclorady miej- Bhi6ophl ropo,!l;-

radny miejski 

zarzlj<d miejski 
stal 

skiej CI\IIX'h rJiaCHhlX'h 
)l;erryrar'h ropo,!l;­

cl{oti AYMhl 
ropOJICKOe yrrpaBJie 
CTaJih [Hie 

Weißruthenisch 

dziedaiinaja pazykft 

prakuror 

prakuratoryja 

dzierZawa, hasu­
darstwo 

spis dzierzaiinaha 
doiihu 

kij, palka 
(hienieralny) stab 
stabny doktar 
kalucka, pyz 
ahrest 
kalcaty drot 
miesta 
miestowy starasta 

miestowaja pazyka 
miestowaja ustawa 

nacalnik miesta 
miestowaja rada, 

miestowy rajcy 

casc, rejon 

wybary miestowaj 
rady 

clen miestowaje rady 

miestowaje upraii-
stal [lennie 

hartowa6 
stalowy 
sztacheta 
stajnia, chlew 

aaRamiBaTh, RaJIIITh hartawa6 

paszenie w stajni 

mierzwa stajenna 

pien 
r6d 
szczep 
zr6dlosl6w 
belkota6 

clobm rodzinne 
tl}pa6, ubija6 

stau 
miejsce 

cTaJihHOti stalowy 
Thiqima stacheta 
CTOMJIO stajnia, chleii 

ROpMJieHie IIO,!l;­
BüpHOe 

HaB03'b 

CTBOJI'b 
pü)l;'b 
IIJI8MJI 
ROpeHh 
aaMRaThCH, Jierre­

TaTh 
pOJJ:OBOC IIMimie 
TOJIO"'Ib, y6IIBaTh 

padwornaje karm­
]e:imie 

stajenny lmoj 

kamiel 
rod 
plemia 
koren 
zahikacca, balbatac 

radawy majontak 
ubiwa6, trambawa6 

stan 
miesco 



Staatsanleihe 

Staatsanwalt 

Staatsanwaltschaft 

St3atsgemeinschaft 

Staatsschuldbuch 

St3b (Stock) 
Stab (General-) 
Stabsarzt 
Stachel 
Stachelbeere 
Stacheldraht 
Stadt 
St3dtältester 

Stadtanleihe 
Städteordnung 

Stadthauptmann 
Stadtrat 

Stadtteil 

Stadtverordneten­
wahl 

Stadtverordneter 

Stadtverwaltung 
Stahl 
stählen 
stählern 
Staket 
Stall 

Stallfütterung 

Stallmist 

Stamm (Baum-) 
Stamm (Familien-) 
Stamm (Volks-) 
Stamm (Wort-) 
stammeln 

Stammgut 
stampfen 

Stand (Beruf) 
Stand (Platz) 

Litauisch 

valstybine paskole 

valdzios skundejas, 
prokura tori us 

prokura torija 

Lettisch 

tualftsaifnef)mums 

tualbioas fiffal!3, profu; 
rors 

~rofmaturn 

valstybine bendrove tualft!3 

valstybine skolos 
knyga 

lazda, ramtis 
stabas 
stabo gydytojas 
akstinas, gylys 
agrastas 
akstinuota, spyluota 
miestas [ viela 
miesto. vyresnysis; 

perdetinis 
miesto paskola 
miestl! paredymas, 

sutvarkinimas 
miesto auptmonas 
miesto patarejas, ta­

ryba 

miesto dalis 

miesto atstovlt rin­
kim.as 

miesto atstovas 

miesto valdyba 
plienas 
grudyti, kietinti 
plieninis 
statinys 
tvartas, arklide, stal­

das 
tvartinis serimas 

meslas 

kamienas 
gimine 
gimine 
sakninis zodis 
va palioti, meknoti 

tevtt d varas, gerybe 
uzmusineti, plukti, 

lyginti 
luomas 
vieta 

toalft!3 ~arabu ntl!is 

f~ee-fis, nul)ja, (6i6lifcf)) 
~taos [fiffis 
~taba af)rfl!3 
bfeions 
el)rffd7iuoga, frifbore 
bfelonubraqg (f.) 
~il.fe1)ta, (bi6L) pilfaf)t0 
~ilfe1)ta5 ltleaafais 

~Hfel)ta5 aifnel)mums 
~il.fe1)tu ltfumi (m. pl.) 

~ilfel)tas ~reeffdlneef!S 
~ii.fel)tas tJabome5 Io; 

crefli!S,(lBerfammiung) 
tJiifel)tas pabome 

~ii.fel)ta5 ee&irfnis1 

huartai5 
~il.fel)tas bomneefu 

toel)Ief47ana (f. plur.) 
tJil.fe1)tas bomneefs 

-1Jil.fe1)tas ltlaibe 
tel) rauM 
noal)rbet1 norul)bit 
tel)raubtl; 
Iaftu ( ancf) pal)fu)fcf)ogs 
ftani51 ful)ts (f.) 

Io.)Ju ufmitinafdlana 
ful)tt 

fu1)t5 mef).fH~ ful)bi 
(m. plur.) 

crelmßl fiumbriS 
&iltß (f.), gimene 
&iltß 1 raf)fa 
fafne 
fioftitee51 fiomitees 

bfimt0muif dJtl 
ftum.patl fagrul)ft~ fa; 

· mil)bit 
fial)toofli51 fal)rta 
loma 1 ltJeeta 

Jiddisch 

i1N11Si1•i1:nSo 

lliPli~ru 
JN~rt' 

IN~pt-r1'::1N~tll 

SliiNJ ; ~El'.1 
D)i1.1N 

~Nii'lli~Z' 

~iN~rl' 

;v~ov~sv, ~,N~ru 

i1N11Si1 )!ttr~v~ru 
.1JiJ)ii"1N,t::iN~rl' 

P' JSNrt>t::~~NiN1.1 
~Ni t;;,;_:::l 

~i))El ~N~ru J'>El 1liSN1i 
.1J1~DNT 

~N~iEl)ii,~iN~tll 

.J.Ji~SNmliEl•~iN~rl' 
~N~rl' 

1li11)1SN~ru 
))I~N~rl' 

])lt::)I::JN~rl' 

~N~rl' 

CN~rl' 

~::Jru 

~Jru 

tt'i11U 

))ISDN~rl' 

~'1i1')li'~'ONEl 
])!Eli~ 
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Stand (Zustand) 
Standesamt 

Standgericht 

standhalten 
Stange 

Stangenspargel 
Stapel (Holz-) 

Star (Krankheit) 
Star (Vogel) 
stark 

Stärke (Kraft) 

Stärke (Dicke) 

Stärke (Mehl) 
Stärke (junge Kuh) 
stärken (kräftigen) 
stärken (Wäsche) 

starr 

Starre 

Starrsinn 

Start 
starten 
Station 
Statthalter 
stattlich 

Statut 

Staub 

Staubbesen 
Staubtabak 
Steckbrief 
stecken (trans.) 

stecken (intrans.) 
stecken bleiben 
Steckenpferd 
Steckling 
Steg 
stehen 
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Polnisch Russisch 

stan, polozenie I IIOJIOJReHie 

Weißruthenisch 

stan, palazeimie 
urad hramadzians­

kaha stanu,metryc­
naja kancelaryja 

palowy sud, haracy 
sucl 

ustaja6 datryma6 

urzq,d stanu cywil- I MeTpnqecKaH Ka~I-
nego IJ,eJiaplH 

sq,cl dorazny 

dotrzyma6 miejsca 
drq,g 

szparag nielamany 
stos, sklacl 

bielmo, 
szpak 
mocny, 

sila 

grubos6, 

l mq,czka 
I jal6wka 

katamkta 

silny 

tusza 

IIOJICBOH cy~'h 

YCTOflT'b 
llleCT'b sest [ miej sca 

sparaha 
kuca, miejsco 

skladu 
bialmo, katarakta 
spak 

6·EJihMO 
CKBOpCil,'b 
CliJibHhiH 1 Kpinmiü krepki, duzy 

CHJia, KpimOCTh 

TOJI!l\IIHa 

KpaxMaJI'b 
HJIOBl!Il,a 

sila, krepasc, duzasc 

tauscinia 

krachmal 
jalauka 

'vzmocni6 nop;ItpimJIHTh iizmacawa6, padsilic 
krachmali6 krochmali6, m:}czko- KpaxMaJIHTh 

wa6 
zclr~twialy, st~za ly, 

oslupialy, jak wryty 
odr~twialosc, st~ze­

me, oslupialos6 
upartosc, upornosc · 

start 
startowa6 
stacja 
namiestnik 
znaczny, okazaly, 

statut 

pyl, kurz 

miotelka 
pyl tytoniowy 
list gonczy 
wsadzi6 

tkwie6 
ugrz~znq,6 
konik na kiju 
rozsada 
kladka, sciezka 
sta6 

suty 

HCITO)J;BIIJKHb!M, 
OCTOJIOeHi>Jihill 

OKOqeuilJIOCTb, 
OCTOJI6eHi>Hie 

ynpRMCTB0 1 yrrop-
CTBO 

nieruchomy, ania­
miely 

aniamielasc 

uporcywasc 

IIITapT'b Start 
IIITapTOBaTh startawac 
cTaHn;irr stancija 
HaM'BCTHIIK'h namiestnik 
CTaTHhiH, npe,n;cTa- znacny, lasy 

Bl!TCJihHb!M, BH~-

HhiH (bedeutend) 
3Ha"'liT6JlhHhiM 

.YCTaB'h, CTaTyT'h statut 

mrm, (kirchlicher pyl 
Ausdruck) rrpax'h 

MCTCJIKa 
Ta6aqnaH Tib!Jih 
Cb!C!mOif JUICTOK'h 
BThJKaTh 

TOpqaTh 
sacTpeBaTh 
KOHCK'h 
cameHCil,'h 
nepeKJiap;nHa 
CTOllTh 

miaciolka ad pylu 
ciorty tutun 
sledcy list 
utyknu6 

tyrca6 
zablutacca, zahraz-
kaniok [nu6 
razsada 
kladka 

\ staja6 



Stand (Zustand) 
Standesamt· 

Standgericht 

standhalten 
Stange 

Stangenspatgel 
Stapel (Holz-) 

Star (Krankheit) 
Star (Vogel) 
stark 

Stärke (Kraft) 

Stärke (Dicke) 

Stärke (Mehl) 
Stärke (junge Kuh) 
stärken (kräftigen) 
stärken (Wäsche) 

starr 

Starre 

Starrsinn 

Start 
starten 
Station 
gtatthalter 
stattlich 

Statut 

Staub 

Staubbesen 
Staubtabak 
Steckbrief 
stecken (trans.) 

stecken (intrans.) 
stecken bleiben 
Steckenpferd 
Steckling 
Steg 
stehen 

Litauisch 

stovis, padejimas 
zmoniq surasymo 

valdininkybe 

ant vietos ispilcloma­
sis teismas 

islaikyti, istureti 
smaigas, kartis 

smaiginis smyclras 
sandelis, lauzas 

giedra valkis 
spokas, snekutis 
drutas, stiprus, tvir-

tas 

Lettisch 

fitllJ tuoflili 
öituih11a!be 

farct fnufuteeta 

f.Jnfia!Jroei, ifturet 
fn'f)rEl, rifis, (b. 9J(etnH) 

fleenis · 
fa'f)titmff.JatReh (m. pl.) I 
ufhn'f)tuums 

nagß 
fitafM 
flitJr-3, ft.JefJöig~ 

speka, jiega, stipru- fii.)Jrums 
mas 

storumas, stambu-­
mas 

, krakmolas, skrobylas 
· telycia 
stiprinti, drutinti 
krakmoluoti, slik­

tuoti 
susting~s, pastyr~s, 

nutirp~s 
sustingimas, pastyri­

mas, nutirpimas 
atkaklumas, uzsispy-

startas, 
atstoti 
stotis 

rimas 
atstojamoji 

[vieta 

vietininkas, valdonas 
~zymus, bingus, pui­

kus 

statutas, \statai 

dulkes 

sluotele 
d ulkinis ta bakas 
jieskomasis laiskas 
~kisti, uzmauti, \so-

dinti 
smygoti, lincloti 
iklimpti, nuklimpti 
arkliukas 
rasoda 
lieptas 

1 stoveti 

beefum~ 

fie'f)rtere 
gotene 
ftit>rinat, ft.Je1Jcrinat 
eefie'f)tfelet, eefleqrftet 

fti'f)tu-3, faftinbjis, nefo~ 
fami:l 

faftingumi:l, ftiq\tlums 

fiui)rgaltui6a 

fiarts 
noeet no fiarta 
fiaöija, f.Jeef!aqtne 
pa'f)tt1Jalbneef!3 
Iee!if!S, ha1)fa)n~, fia!ti:l 

1 ftatuti (m. plur.) 

tJuteffii:l, f,Jiqf41h 
(m. plur.) 

pi'f)~!u fiaufamaiS 
pi'f)~!u ta6afa 
6e1Jg!U aprafft\3 
fprauft, fia1)bit 

atrafiees 
atburteei:l 
fofafirbfinf€17 
burtenis, ftaqM 

' faipa, (~uj3~fab) tafs, 
I fia'f)tuet [tefa 

Jiddisch 

J!:IIJ 

~CN,1JN~tt' 

r~·ii~~~~,, .J ~ ~ N 

JJNii 

'~'.1iN~tl/'J~N~tt' 

JJ1S"~JN 

iN~tt' 

iN~tt' 

piN~tt' 

SNtJ:lNip 

ilip l!JJ1' 
. i:JP1N~tt' 

)i'~NtJJN1pJN 

~o"SJilJE:l 

1NElJN 

)lliNEl:JN 

li'!IJN~C! 

P'J~D:,t'DNJ 

tt'J'ii 

; !lJ~iUN~D ; i1Jpn 
11N~D1N 

':t1El 

vSvrJNEl 

PNJN~ SN1D 
;"ll111Q,~DlJ1N 

lliPV~tt 

lliPV~tt 
):JJ'ipJ11iN 

PN'JNP 
}'JNSEl,i1)1'il 

liP1Nr,p 
F1ll~ru 
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stehend 
stehlen 
Steigbügel 
steigen 

steil 
Stein 
steinigen 

Steinkohle 
Steinkohlenteer 

Steinpilz 
Stelle (Ort) 
stellen 
stellenweise 

Stellmacher 

Stellung (Amt) 
Stellung (Körper­

haltung) 
Stellung (Platz) 

Stelh'ertreter 

Stelze 
Stempel 
Stempelmarke 
stempeln 

Steppe 
steppen 
Stepperin 

sterben 

Sterbeurkunde 
Stern 
Steuer (Abgabe) 
Steuer (am Boot) 
Steueraufsicht 

Steuereinnehmer 
Steuermann 
Steuerrolle 
Steuerveranlagung 

Stich 
Stichelei 

sticken 
Stiefel 
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Polnisch 

stoj~J;co 
krasc 
strzemi~ 

Russisch 

CTOJI 
KpaCTh, BOpOBaTb 
crpeMJI 

Weißruthenisch 

i stojucy 
krasci 

wnijsc, wznosic si~ IIO):\IUIMaThCfl, BCXO-
stremia 
padnimacca, uscha-

stromy, spadzisty 
kamien 
ukamienowac 

w~giel kamienny 
smo!a kamienna 

grzyb prawdziwy 
miejsce 
stawiac. pastawie 
miejscami, gdzie-

niegdzie 
stelmach, kolodziej 

posada 
postawa 

pozycja 

szczud!o 
stempel 
znaczek stemplowy 
stemplowac 

step 
stebnowac 
stebnowaczka 

: umrze6 

akt ZCJSCia 
gwiazda 
podatek 
ster 
doz6r nad podatkml<i 

poborca podatkowy 
sternik 
spis po<latkowy 
nalm~enie podatku 

uklucie 
. przytyk, uszczypli­

wosc, przek~J>s 

):\I!Th, BOBBbl-
KpyTOM [IIIaThCH 
KaMCHh 
rro6uBaTh, rro6rrTh 

Ka:.'!CHbHMII 
I\UM8HHhlM. yroJib 
KaM8HHOyrü;IIhHaH 

CMOJia 
6opüBI!Kh, 6i>JihiH 
MiCTO [rpM6'h 
CTaBI!Tb 
MiCTa-Mn, liHOI')l;a 

dzi6, pawysacca 
prytki 
kamien 
kamienawa6 

karnimmt wuhal 
kamienna wuhalnaja 

smala 
barawik 
miesco 
staula6 
hdzie-niadzie 

Kaperunrn, TeJii>m- stalmach 
HHK'h 

):\OJiif\HOCTb, Mi>CTO 
rroaa 

IIOJIOlliCHie, II03li­

:QiJI, IIOCTaHOBKa 
ncnpaBJIHIOilliit 

,!.l;OJilliHOCTb 
XOAYJIJI 
llliC~!IICJib (m.) 
rep6oBaH 1\iapKa 
IIIT8MIIJICBa Tb 

urad 
poza 

palazennie 

zastupnik 

chadnla 
stempel 
herbowaja marka 
stemplawa6 

CTCUh ( f.) step 
CTpü'IUTb, CTeraTI.. watawac, stabnawac 
creraJihm;nn;a, cTpo- Stabnawalscyca 

lJMJihHHn;a 
yMnparh, yMeperb, pamierci 

CKOHqaTbCH 
CBH):Ii>TeJibCTBO 0 swiadoctwa 'ftb 
aBta;:~a [cMeprn zorka [smierci 
no;:~arh padatak 
PYJih styr 
Ha;:~aop'h Ba HaJio- nahlad za padat-

raMM kami 
c6op~nK'h rro;a;aTeü zborscyk padatkou 
pyJieBoit styrnik 
cmrcOK'h no,a;aTHM'h spis padatkau 
uaJioiReHie rro;a;a.reit nalazennie padatkau 

I 
yKOJI'h ukol 
IIIITUJibKa, (Spötte- prytyk 

lei) HacMi>nma 

i wyszywac, haftowac BhiiiiiiBaTh wysywa6, haftaw<lc 
bot, barlac but canor'h 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

stehend stovedamas fiaf)kUO~~ "'" ililJ J'1JJ!i1~·~rv 

stehlen vogti fagt ))!J)::W 

Steigbügel (balno) kilpa fa'f)-!Jfli~, (pl.) faqp~fi ):'J)!C):i~O 

stl:'igen lipti, \eiti fa'f),pt, (1)in unb qer) fa1)~ )V.1"~tv ;)i1)!.1~1iN 

j.Jefet 
steil status flaf)W~, ftaf!3 ~·;p'i~ 

Stein akmuo afmen~, afmütß i~,~rv 

stl:'inigen akmenimis uzmusti nome1)tat afmeneem Jii'J"~tl'il/S 

Steinkohle anglis. afmenogfe S'iP~l"t:ltv 
Steinkohlenteer angli11, derva, degutas afmenbarwa )l~N~O 

Steinpilz baravykas oorwifa llP~J!:lo J"t:ltl' 

Stelle (Ort) vieta weeta ~·~~·~'"'~' • '"1~.J~~ ~ /"J..: 1~1/ -
stellen statyti, spesti fiatit, nolift ])!?):~rt' 

st.,llenweise vietose tueetweetam, tueetenn i''ili~·~~~~ 

Stellmacher racius fareetneef~, ratneef5 lNcSv~o 

Stellung (Amt) tarnyste, uredas weeta, amat!3 ~·,1-·~iU 
Stellung (Körper- stuomuo, pavidalas, ifture~ana~ .1J1S;:~ru 

haltung) ugis 
Stellung (Platz) stovis, vieta fia'f)wofli~, tueeta ll1l!'TNE> 

st .. nvertreter pa vaduotojas, vieti- weeta~ ijpilbitaj~ ·w~v~~~::~,~v~ru 
ninkas 

Stelze kuikis, kojukas fefata~ (f. plur.) 1rS1p 

Stempel antspaudas fiem)Je!i~ sv~ov~ru 
Stempelmarke antspaudos markute fiempefmarfa ;JpiN~ . .,J!~Cli~tll 

stempeln antspaudu zymeti fiem,pefet; uflipinat J~·)~C)!~tl'JN 

fiempefmatfu 
Steppe stepas, tyrlaukis fie,pe !lli~O 

steppen adyti fie,pet lll!lli~tll 

st .. pperin adytoja fie,petaja VPill!lli~rt/ 

sterben mirti mitt, nomirt ]l!:JiN~tl' 

Sterbeurkunde mirties dokumentas mit~ana~ apfee0ioa t:l'it:l ll!JVi1 t:!Jl)CipNi 

Stern zvaigzde fwaigfne Jil!~tll 

Steuer (Abgabe) mokestis, duokle noboffi~, nobeklla ~ilNY:JN ;il!11 ~1t' ;.1NSNJ 

Steuer (am Boot) vairas fiu'f)re ili11i 

Steueraufsicht mokescill prieziura ufraubfioa par nobo~ t:l:l'T!l 1 1N,i)l"~tll 

Heem 
Steuereinnehmer mokesci11, rinkejas noboffu peebfinei~ 'JJ 

Steuermann vairininkas fiu'f)rmani5 iNCliN' 

Steuerrolle mokescill sarasas noboffu rulli!3 iiJt:lD'''i,JNS~>~J 
Steuerveranlagung mokescill uzdejimas, nobewu uflifum5 JJm'~tl'li:J,.1NSNJ 

priegula 
Stich durimas, diegimas bu'f)reen~, bfe~fum~ lNt:ltl' 

Stichelei \kandis, pajuoka oifftifä>ana, (\Beleibt~ Sv~;v;;:;~v~ru 
gung) aiffaqrum§, 

sticken 
(El.):fötte!ei) fobo~a~ 

issiuti, issiuvineti ifrafftit, otobet [na~ WP''t:lrv 
Stiefel batas, cebatas fal)baf~ ?l)J'~iU 

317 



Stiefeltern 

Stiefmutter 
Stiefmütterchen 

Stiefvater 
Stiel 

Stier 
stieren 

StiHung (Fonds) 
Stiftung (Gründung) 
Stiftungsurkunde 

still (adj.) 
still (adv.) 
Stille 

stille Gesellschaft 
Stimme 
Stimmrecht 
Stirn 

Stock 
Stockwerk 
Stoff (Material) 
Stoff (Tuch) 
stöhnen 
Stollen 
Stolz 

stolz 
stopfen (Gänse) 
stopfen (hinein-) 
stopfen (einen 
Stoppel [Stnunpf) 
Stöpsel 
Stör 
Storch 
stören 

Störenfrie<l 

Störung 

stoßen 
Stößel 
stottern 
Strafantritt 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

ojczym i macocha cBep;eHhie po,n;nTeJin zwodnyje backi 
(m. plur.), OT-

macocha 
macoszka 

ojczym 
trzonek, lodyga 

byk 
wytrzeszczyc oezy 

fundacya 
, zalozenie fundacji 
akt fundacyjny 

lJHM'b II MaqJ-JXa 
M:aqnxa 
aHIOTHHhlC rJia3KH 

(m. pl.) 
OTlJHM'b 
pyKOJITRa, pyqKa, 

qepeH'h, cTeoeJih 
6hlK'b 
npncraJihHO CMO­

rpl>rh, -rJIH;rJ,i>Th 
, <{JOH,[In 
yqpemp;eHie 
yqp C)J;MTCJihHhlH, 

BaBim:(aTCJ!bHhlH 
aKT'h 

: cichy, spokojny Tnxirt, CIIOKOHHhlH 
cicho, spokojnie TIIXO. CIIOKOifHO 

: cisza, cichosc, zast6j, Torrn{Ha, 6esMOJIBie, 
spok6j. (Ruhe) CIIOKO:ll:: 

cicha sp6lka 
glos 
prawo glosowania 
czolo 

laska, kij 
pi~tro 
materya 
materyal 
st~kac, j~cze6 
podkop, stolnia 
duma 

dumny 
napychac 
wepchn~c 
cerowac 
sciernisko 
korek, zatyczka, 
jesiotr [ czopek 

CTBle 
TIIX08 OOll~CCTBO 
roJIOCn 
rrpaBo roJioca 
JI06n, (figürlich) 

naJma, rpocTb 
8Tamn 

qeJio 

BCU:(CCTBO, MaTe-
r.mrepia [piaJI'h 
CTOHaTb 
illTOJihHff 
ropp;ocrh, crrech, 

BhlCOKOMi> pie 
ropp;hlrt 
HaOIIBaTh, HaOHTh 

illTOIIaTh 
Tüp'ICK'b, lliHUBO 
saThllJRa, rrpo6Ka 
ocerpn 

bocian ancTn 
przeszkodzic, przer- rroMimraTh, rrpep-

wac BaTh 
wichrzyciel Hapyrnaroll:(iif crro-

xoll:cTsie 
przeszkadzanie, HapyrneHie, 6e3-

przeszkoda IIOKOHCTBO 
szturchac, uderzyc, TOJII>arh, y,n;apHTh 
tluczek [pchac necrn 
j~kac si~ saHRaThCH 
rozpocz~cie odsiady- Ha'laJio OTOhlBaHiH 

wania kary HaKa3aHÜI 

maccycha 
bratki 

wajcym 
tronak 

byk 
tarascyc wocy' 

iihledzywacca 
fundacija 
ustanowa fundacii 
ustanoiicy, fun~a-

cijny akt 

ciooi, spakojny 
cicha, spakojna 
cis, zacisse, spakoj 

cichi hurtok 
holas 
prawa holasu 
lob 

palka, lamaka 
etaz 
materyja 
materjal 
stahnac 
stolnia 
hordasc 

hordy 
napchnu6 
zatknuc 
cerawac·, lapic 
patyrcak, zniujo 
zatycka, korak 
asietr 
busiel 
miesac, praskodzic 

(narusyciel spakojst­
wa) buntar 

praskoda, naru8eimie 

toiichac, pichac, 
taiikac (uderyc 
zahikacca 
pacatak adbywaimia 

kary 



Stiefeltern 

Stiefmutter 
Stiefmüttercht>n 

Stiefvater 
Stiel 

Stier 
stieren 

Stiftung (Fonds) 
Stiftung (Gründung) 
Stiftungsurkunde 

still (adj.) 
still (adv.) 
Stille 

stille Gesellschaft 
Stimme 
Stimmrecht 
Stirn 

Stock 
Stockwerk 
Stoff (Material) 
Stoff (Tuch) 
stöhnen 
Stollen 
Stolz 

stolz 
stopfen (Gänse) 
stopfen (hinein-) 
stopfen (einen 
Stoppel [Strumpf) 
Stöpsel 
Stör 
Storch 
stören 

Störenfried 

Störung 

stoßen 
Stößel 
stottern 
Strafantritt 

Litauisch 

pateviai 

pamote 
blezdingute 

patevis. 
kotas, kotelis 

bulius 
vamsoti 

Lettisch 

aubfd)uiUe<Jafi (m. pl.) 

.)Jamaqte 
attaitnite; befbeliguacre 

ttna(l (f. plur.) 
.):lateqttJ(l 
faf)ti3 

bulli5, IUef)rfi(l 
f.):lil)rootee(l 

palikimas nobibinajum(l 
steigimas bibinaium(l 
steigimo dokumentas bibinajuma aft(l 

tylus, ramus 
tylu, tyliai 
tylumas, ramybe 

tyli bendrija, drau­
balsas · [gija 
balsa vimo teise 
kakta 

lazda 
augstas 
medziaga 
milas, gelumbe 
vaitoti, steneti 
pakasas, gripas 
didybe, isdidumas 

isdidus, d<idziuojq,jis 
prikimsti, iskimsti 
ikisti, ikimsti 
adyti, taisyti 
rugienos, razienos ' 
kamstis 
arsketas, sturys 
gandras, guzutis 
trukdyti, trikinti 

trukdytojas 

tlufa fabeebril.Ja 
balf5 
baifi3teeFba 
.):leere 

f.):ledi\3, nufjja 
fiaf)ro\3, etafdja 
IUeeia 
materija, bref)oe 
fungftet, fienet 

! gangi\3 raftuttJe(l 
Ie.):lniba, fe.)Jnums 

Iepn\3 
ifbal)ft, pilbit 
baf)ft 
Iaf),pit 
rugaji (m. plur.) 
aifbil)bamai§ 
ftore, ftuf)re 
ftal)t!is, ganbri(l, ftuef)e 
trau<Jet [ tefis 

trau<Jetajs 

sutrukdymas, klutis traU<Jefd7ana 

stumdyti, durti, 
grustu velis [ smeigti 
mikcioti 
atsedejimo, bausmes 

prasidejimas 

grul)ft, bif)bit, l.Jabit 
peeftala 
gul)ftitees, fioftitee~ 
foba ifcree~anas faf)e 

fum0 

Jiddisch 

]~l'l)~~)I:~'~W 

liJ~io~~·~w 

liJ~ill1'1::l 

l'l)~N~~~'~W 

~li~J'l)i1 

litt' ;p'J 
])IJ)Ii'~tt' 

~~N~tt'JN 
JJ11J'IJ 

~.Ji}l:)ipN1:~~N~tt'JN 

S·~w 
~"i1il!S'~tt~ 

~"pS'~W 

~~NW~'l)l'l).1 )!~'~~· 
~1p 

~:l)liO'~W 

))Ii )I~~· 

Svpv~w 
)l!iNJ 

~N'i)I~NO 
")N~W ; ~JNii'l)J 

]lltt'~J'l)' 

~)!Ji~ 
~"p!lSN~tt~ 

ySN~W 
ll!~Nip 

))I~N~W 

])lii)li'!l. 

liP~N~~ 

i~N'DN 

l'N~W ; S~·w··:J 
))Ii)!~~· 

]'l)D'i~W ;]l!~i~W 

fNP~~ 

l'l ll!P'Ni'l)~ 

")Ni~tV Cl'l)1 )i~ J~N~.lN 
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Strafaufschub 

Strafbescheid 

Strafe 
Strafgefangener 

Strafgesetzbuch 

Strafkammer 

Strafmaß 

Strafprozeßordnung 

Strafrecht 
Strafumwandlung 

Strafverfügung 

Strafvollstreckungs­
behörde 

stramm stehen 
Strand 
Strandrecht 

Straße 
Straßenbahn, elek­

trische 

Straßenhahnhalte­
stelle 

Straßenecke 
Straßenordnung 

sträuben, sich 

Strauch 
straucheln 
streben 
Streber 
strecken 

Streich (Schlag) 
Streich (spielen) 

streicheln 
streichen (an-) 
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Polnisch Russisch 

odwloka kary i OTcpoqKa naKa3a-

Weißruthenisch 

a tsrocka kary 
' nia 

oznajmienie kary, de-1 yBi>IJ;OMJienie o6'h 
kret karny ouiTpalf>oBaHi:n: 

aznajmiennie ab 
strafie 

kara, kazn nmmaarüe, rnTpa«J>'b straf, kara 
arestaut wi~zien odsiaduj~cy apecTaHT'b 

kar~ 
kodeks karny 

iz ba karna, wydzial 
karny 

miara kary 

procedura karna 

prawo karne 
zamiana kary 

mandat karny, nakaz 
karny 

wladza wykonawcza 
karna 

stac wyprostowanym 
wybrzeze 
p;awo do szcz~tk6w 

rozbitego okr~tu, 
pra wo brzegowe 

ulica 
tramwaj 

przystanek tram­
waju 

r6g ulic, naroznik 
ordynacya drogowa, 

regulamin ruchu 
ulicznego 

wzdrygac si~ 

krzak, kierz, krzew 
utykac, potkn~6 si~ 
dlJ-zyc 
karjerowicz 
rozciq,gac, wyci~gac 

ci~cie, cios 
psota, figiel 

glaskac 
nakreslic 

yJio~euie o HaKa3a- statut ab karach 
HlHX'h, yrOJIOB-

HOe yJiomeHie 
yrOJIOBHa.H Ka-

Mepa Cy.n;a 
Mi>pa HaKaßaHÜI . 

ycTaB'h yroJIOBHaro 
cy~J;orrpOII3BOACTBa 

yroJIOBHOe npaBO 
saMtim naKa3aHiH 

karnaja haspoda 

miera kary 

ustawa iihalolinaha 
sudawodztwa 

prawa uhalounaje 
zmiena kary 

naJiomeHie rnTpa«J>a nalazeimie kary 

BJiaCTb IIpiiBOAH­
~aH B'h IICITOJIH8-

Hie naKa3aHiH 
CTOJITb rrpHMO 
B3Müpbe 
6eperoBoe npaBo 

iilasc dakanalnaja 
kamaja 

stajac prosta 
uzbiarezze, uzmorre 
bierehawoje pra wa 

y JIMIW wulica 
TpaMBa:il:, aJieKTpiii- tramwaj 

qeCIÜß: 

ocTaHOBKa TpaMBaH astanoiika tramwaja 

yroJI'h YJIIID;hl roh wulicy, narofuik 
rrpamma o6'h y.iriiq- daroznaja ustawa 

HOM'h )J;B:HllieHiH 

epOIITIIThCJI, TOIIhl- iizdryhacca 
pnT&, rrpoT:n:-

BIIThCH 
H:yCT'h 
CIIOTbll\aThCH 
CTpeMRThCH 
Kap&epiiCT'b 
BhiTllrRBaTh, (Ei-

sen) pacTHr:n:BaTh 
ygap'h 
rrpO/Ii>JIKa, rrpo­

Ka3a, myTKa 
JiaCKaTh 
HaMaB(hlB)aTh, Ha­

KpaCHTb 

kust 
patykacca 
turawacca 
karjeryst 
wyciahiwac 

udar, uder 
zart, psota 

lascyc, halubic 
padmalewac, adzna· 

cyc 



Strafaufschub 

Strafbescheid 

Strafe 
Strafgefangener 

Strafgesetzbuch 

Strafkammer 

Strafmaß 

Strafprozeßordnung 

Strafrecht 
Strafumwandlung 

Strafverfügung 

Strafvollstreckungs­
behörde 

stramm stehen 
Strand 
Strandrecht 

Straße 
Straßenbahn, elek­

trische 

Stmßenbahnhalte­
stelle 

Straßenecke 
Straßenordnung 

sträuben, sich 

Strauch 
straucheln 
streben 
Streber 
strl'cken 

Strl'ich (Schlag) 
Streich (spielen) 

strl'icheln 
strl'ichl'n (an-) 

Litauisch 

bausmes at\de 

bausmes apreiski­
mas, pranesimas 

bausme, bauda 
kalinys 

bausmine desniq 
knyga 

baudziamoji tarj'ba 

Lettisch 

.foba atiif~ana 

fobijuma 1Ja[inojums 

.foM, (bibf.) fobiua 
&eetumneefS 

.fobalifumu gra1Jmata 

ftiminafteefa 

baudos saikas .foba.famel)rs,foba aug~ 
ftums 

bausmine bylos ~sta- ftiminaHee.faft!ianas 
tas nolifums 

bausmine teise 1 fobu Iifumi (m. plur.) 
bausmes atmaina, foba 1Jal)rmaina 

permaina 
bausminis mandatas, 

\galiojimas 
bausm~ vykinamoji 

vyre1mybe 

a ti tiesies stoveti 
pakrante 
pakrantine teise 

fobi~ana, foba 
nof~reebums 

.foba i[1JUbitaja eefta1Jbe 

ftiHi fiarJ)Det 
ju1yrma1a 
1Jeehaftes (iuq.rmafas~) 

tee.fiba 

gatve i eeia 
elektrinis tramvajus, · e!eftri.ft5 tramtt.Jajs 

gatvinis gelezinke-
lis 

ga tvinio gelezinkelio tramttJaja ~eeturaweeta 
stotis 

gatves kampas eefa'S (aud] eefu) fiul)ris 
ga tvill taisykles, pa- noteihtms 1Jar faqrtibu 

redymas uf eeiam 

kra tyties, purtyties 

krumas, bruzgas 
klupti, kniubcioti 
siekti, eiti 
ambicijonas 
istiesti, istempti 

kirtis, kirtürras 
isdykimas, eibe 

ij }lurinatees, no~urina~ 
tees 

ftuqms 
fttei,pufot, ffu~t 
&enftees, bfil)teefi 
&en.fons; 1iqbej5 
fiee,pt, iffiee~t 

.fiteens, befjeens 
raqttJeens 

glostyti gfaubit, glaqftit 
nudazyti, nuteplioti fh:i~tet, 1Jeeftriqtet 
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Jiddisch 

JJ'J"SJN,~~n~tt' 

~Ni~rll 

~~N~C~'iN i~'Ji~N~NJiN 

; op~'iJNp, ~Ni~rll 
TJ!::~'i~'.1o~Ni~rl/ 

f:Ji~'~::~NI~rl' 

JJi::!"Jil!:l,~Ni~it' 

~.Uii':JD'iNo>'l~i~rll 

~"!::Ni~D'J'CiN 

ii1V~~f 1,,s~ 
.1;Ji:J 

~::J:,'i;J~'iJ 

n:~N'"i::i~'DN~ 

~J·~~V,iN:::.rv~~~ 

j~il~tV ; ~Dip 

wS::~·n~rv 
IVJ~'i~rl! 

i:,':Jlli~rll 

~~~~~,i~rl! 

:JNSp 

P'~rll 

ill~liSJ 
illi'r.lrll 
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streichen (aus-) 

Streifen 
Streik 

streiken 
Streit 
streiten (kämpfen) 
streiten, sich 
StreitgegenstaD d 

Streitigkeit 
Streitkräfte 

Streitpunkt 

Streitsache 

streitsüchtig 

Strenge 

Strick 
stricken 
Strickware 

Stroh 
Strohbund 
Strohdach 

Strohdecke 

Strohsack 
Strohwisch 
Strolch 
Strom 
strömen 

Strudel 
Strumpf 
Strunk 
Stube 
Stück 
Stücken, in 
Stückseife 
Stückzoll 
Student 
studieren 
Studium 
Stufe 
Stuhl 

Stuhlgang 

Polnisch 

wykreslic 

. pas, smuga 
zawieszenie pracy, 

strejk 
zawiesic prac'< 
spür 
walczy6 
kl6ci6 si~, swarzyc si~ 
przedmiot sporu 

sprzeczka 
sily bojowe 

Russisch 

! 3a'1epRHBaTb, 3a­
'IepRHYTb, Bhl'I8p-

IIOJIOCa [ KHYTb 
aa6aCTOBI\a 

aa6acTOBaTb 
CII0p'1 
6opOTbCH 
cnopnTh 
npep;MeT'h cnopa, 

np. HCKa 

Weißruthenisch 

wykasawac 

palasa 
zabastouka 

zabastawa6 
sporka 
sporyc, zmahacca 
swarycca 
rec sporki 

ccopa, paap;Op'h swarka, sporka 
BOeHHhlH CHJihl (f. bajawyje sily 

plur-) 
punkt sporny enopHhlil: nyHKT'h sporny punkt 

sprawa sporna pi'Ih crropa rec sporki 

zwadliwy, kl6tliwy · ccopmmhl:ti:, cBap- zwadliwy, swarliwy 
JIHBhlil:,6paHlJHBhlM 

surowosc, ostrosc CTpürOCTh, cypo- wostrasc, surowasc 
BOCTb 

pmn6z, postronek B.epe.!!Ra 
dzia6 BH3aTh 
ponczoszniczy wyr6b BH3aJihHhiH npOH3-

B811;8HÜI (n. pl.) 
sloma COJIOMa 

wiarouka 
robic kruckom 
wiazalnyje wyra by 

saloma 
snop slomy CBH3Ra coJIOMhl wiaska salomy 
strzecha, poszycie 

slomiane 
pokrycie z slomy 

siennik 
wiechec 
wl6czflga 
rzeka 
pl,yn~6, lac si~ 

wir, odm~t, topiel 
ponczocha 
gl~b 
izba, pok6j 
kawal, sztuka 
w kawalkach 
mydlo w kawalkach 
clo od sztuki 
student 
studjowac 
studjum, nauki 
stopien, sch6d 
krzeslo, stolec 

stolec 

COJIOM8HHaH Kpbiiiia salomienaja strecha 

COZIOMeHHaH IIO­
KphliiiKa 

salomienaje 
pakryccie 

CiHHIIR'h siannik 
COJIOM8HHhiH KJIOK'b wiehac 
6pü,IVIra 
p1>Ra 
IIJlhiTb ( Te'Ib, 

JIHTbCH) 
BO,ll;OBüpOT'I>, ny­
'IYJIOR'h ( lJHHa 
cTe6eJih, KO'Iephlra 
KOMHaTa, H36a 
KYCOR'h 
B'I> RycRax'I> 
MhlJIO B'I> Kyexax'h 
IIOIIITyqnaH IIOIII-
CTyp;eHT'h ( JIHHa 
II3yqaTh. 
ytJeuie, uayKa 
CTyneHb, CT8II8Hb 
CTYJI'I> (plur. 

CTYJih~, -8B'b) 
IIcnpallmeme 

zlydzien, walacaj 
reka 
plysci, licca 

wir 
pancocha 
kacaryzka, kaliwa 
pakoj 
stuka, kusok 
u kuskoch 
myla u kuskoch 
myta ad stuki 
student 
studjawa6, wucycca 
studii, nawuka 
stupienia 
kresla 

wyparozne:rlnie, 
adchod 



streichen (aus-) 

Streifen 
Streik 

streiken 
Streit 
streiten (kämpfen) 
streiten, sich 
Streitgegenstand 

Streitigkeit 
Streitkräfte 

Streitpunkt 

Streitsache 

streitsüchtig 

Strenge 

Strick 
stricken 
Strickware 

Stroh 
Strohbund 
Strohdach 

Strohdecke 

Strohsack 
Strohwisch 
Strolch 
Strom 
strömen 

Strudel 
Strumpf 
Strunk 
Stube 
Stück 
Stücken, in 
Stückseife 
Stückzoll 
Stude11.t 
studieren 
Studium 
Stufe 
Stuhl 

Stuhlgang 
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Litauisch Lettisch 

perbraukti, perbrei!ti ijfttiljtet, bfeqft 

juosta, ruozas fitel}mele, fitil)~a 
darbo laikinis atide- fiteifs 

jimas 
laikiniai a tidfiti 
gincas 
kariauti 
ginoyties 
ginco dalykas 

gincai 
kareivija 

gincijamas dalykas 

gincingas dalykas 

vaidingas 

fiteifot 
fitil)M, firil)bia~, 
i)ff)nitees ..[(3anf) fi!bn 
fitil.Jbetee5 
ftriljba 1Jteeffd/met5, 

firil)ba al)boh3 
firi1)bu5 
fa~af1Je1)f§,fauja5fj>el)f6 

fitiljba1Junft!3, f!riqba~ 
foboh3 

fitiljbu5Ieeta, ftril)bu5~ 
~teef~met0 

tilbigs, nefatiöig5 

astrumas, rustumas, ftingriba, bal)tgums 
siurkstumas 

virve, saitaR 
megsti 
mezgalas 

tuitltJe, ftriM 
abit 
abumll1Jte5r 

siaudai falmi (m. plur.) 
siaudu pedas, kulys fu'f)Iis, ful)Iiufdl, ftatenis 
siaudinis stogas falmujumti3 . 

siaudt1 pyne 

sienikas, s~audinis 
siaudt1 pluokstas, 
valketa [ sluota 
upe, srovG 
teketi, bf>gti 

sukurys 
aute, streple 
kopusto kotas 
kambarys, grincia 
gabalas 
gabalais 
muilas gabaluosia 
muitas uz gabala 
studentas 
studijuoti 
studija 
laipsnis 
kede 

falmufega, falmu befis 

falmu (aucf) öifu) mai.fs 
falmufu~ti§ 
blanbons, roajaufis 
firaljltJa, ftmume 
fitaujot, ftrauji teaet 

attuars, roir~ulis 

fde 
firuutis, fa!Jl!3 
ifiaba 
gabah3 
gabalos 
gabalu feejJe,:i (f. plur.) 
gabalu muita, muita uf 
ftubents [gabaleem 
ftubet 
fiubiin 
.).lafa1}1Je, falJpfli0 
fte1)fl0 

J.aukan t'Jimas, nusi- ijee+tt,nna fetoi5 bel)f, 
lengvinimas bir~nna 

Jiddisch 

iliP"i~rv 
~,,..,~rl' 

)ll~"iDiV 

1'1 1vnp 
"iJN~iVJ))WJ ~"i~iV 

1i0::1D 
i;n;;:,,~",~rv 

iiNf' 
lliP'i~iV 

i·,-,;no'p'i~iV 

i1'ii~iV 

~NJD 

""\Ni D)l.l):'i~iV 

P'Ji)'D 
w~v:l'1i 

)NJ'~1:::l 
ClNi~iV 

iJIONi~iV 

Sv·m~rv 
pN! 

lll~ 
::li~tU 

p·~rv 

1"1i'il!P'~rv 

. ~";,p·~rv 
~NY P'~iV 
~.lJii:~rv 

1J1Yi;~ru 

ii0~1i 
?)I~N~W ; ~)Ii~ 

''~!! 
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Südl!' 
stumm 
Stumpf 

stumpf 
stumpfsinnig 

Stunde 
stundenlang 
Stundenplan 

Sturm 
stürmen 

stürmisch 

Stute 
Stütze (Stock) 
Stützt' (der Hausfrau) 

stützen 

Subalternbeamter 

Sublimatlösung 

Subtraktion 

Subwution 
Süden 
Sühne 

Summa. in 
Summe 
SUmllH'll 

Sumpf 

sumpfig 
Sumpfland 
Sünde 
Suppe 
Suppenfleisch 

Suppenlöffel 

Suppenschüssel 

suspendirren 

süß 
Süßigkeit 
Süßstoff 
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skibka 
niemy 

Polnisch 

pieniek, kikut 

t~py 
t~py na umysle 

godzina 
godzinami 
plan godzin 

burza 
zdobywa6, burzyc, 

sztunno\va6 
burzliwy, gwaltowny 

klacz, kobyla 
podpora 
wyr~czycielka 

oprze6, podpierac 

Russisch Weißruthenisch 

JIOMOTh skiba 
HiMoit niamy 
OCTaTOK'h, KOHqHK'b pianiok, astatak,. 

kuksa 
ryrroit tupy 
Tyrroit, ryrroyMHhlii blazen, niedaumieka, 

durnawat.y 
qac'h 
qacaMII 
pocrrncaHie ypo-

KOB'h (m. pl.} 
6ypH 
rnyM'LTh, 6yrne­

BaTh, p;yTh 
6ypHhiÜ, CTpül\HI-

I>:06hr,1a, nJIHqa 
orropa, IIO)l;CTaBKa 
ITO)l;IIOpa, ITOMOIII;-

HIIIJ,a 

hadzina 
hadzinami 
plan hadzin 

bura 
sumie6, dzmu6 

burny, hwaltoi:iny 

kabyla 
patpora, apora 
padmoha 

ITO)l;IIIIpaTh, rrop;- patpierci 
AepmaTh 

urz~dnik podwlaclny Maa)l;rniü qnHOB- nizsy cynounik 
HIIK'h, HII3lliiit 

r oztwor sublima tu 
c .rrvm a uJ;i ti: 

cy6miMaTHbiü: rastwor sublimatu 

oclejmowanie 

subwencya 
Poludnie 
pokuta 

razem 
suma 
brz~czec 
bagno; moczary 

pacTBüp'h 

rroco6ie 
ror'h 
ucnymreme 

CYMl\Ia, IITOrO 
cyMMa 
mymma Tb 
6oaoro 

60JIOTHCTbiÜ 
60JIOTHCTaH 38MJIH 
rpix'h 

aclyjmaimie 

subwencija, padmoh<l 
poudzien 
pakuta, atpakuta­

wannie 
razam 
suma 
hudziec 
balota 

balotny 
balotnaja ziemla, 
hrech [bahna 

bagnisty 
bagna 
grzech 
zupa cyrro zupa 
:sztukami~s, mi~so 

rosolowe 
chochla, lyzka 

CTOJIOBoe, cyrroBoe stalowaje miasa 
MHCO 

pas.::niBaJibHaH palonik 
.rromKa 

waza cyrroBaH qarnKa 

zawiesic (w urz~do- BpüM8HHO orpi-
:waniu), suspendo- IIIUTh 

slodki [ \va6 c.rra)l;IÜII 

materyal do slodze- yc.rra)l;HTenbHOe 
lUa cpe)l;CTBO 

waza, misa da zup:r 

a biezuradzi6 

salodki 
salodkasc 
materjal da salo­

dzennia 



Litauisch 

Stulle rieke 
stumm nebylys 
Stumpf kelmas 

stumpf. berkus 
stumpfsinnig a pikvailus, kvaistelus 

Stunde valanda 
stundenlang valandos 
Stundenplan valandll planas 

Sturm audra 
stürmen pusti, siausti 

stürmisch audringas, audrotas 

Stute kumele 
Stütze (Stock) ramtis 
Stütze (der Hausfrau) pavaduotoja 

Lettisch 

I ftueefimaije 
mef)m5 

'fiumbri5 

ttul5, fitu1Jifd/ 
nea,pfe1)rig5, garntm(!8 · 

fiunba. 
fiunbam 
fiunbu plan§ 

we1)tra, aufa 
fimmet, trafot 

aufain!8 

fef)tue 
atbalfE\, flute 
if.1Jali1)bfetaj5, 1Jali1)g5 

stützen ( a t- pa) ramstyti, fiutet, atbalftit 
remti 

Suhalternlwamter pa valrlininkas f emafni5 eerebni5 

Sublimatlösung sublimatq istarpa jublimatn ntft!lfai~ 
bijums 

Subtraktion atimstimas fubtraf,Jija. alffaiti~ 

~ana 
Suhyention subvencija pnbalffs, )ubmencriin 
Süden pietus beenltJibi (m.·plur.) 
Sühne atgaila fafif)biinnft6ana; ,Jee~ 

fa,ana 
Summa, in kruvoj fopa 
Summe suma fuma, fo1Jum5 
summen birbti, osti fif)got 
Sumpf bala, klampyne, .\JUttu0, 1JUt5 

pelke 
sumpfig pelketas, klampus .\JUtiDain5 
Sumpfland klampyne, bala .\JUtiDa jeme 
Sünde nuodeme, kalt;:> gref).f5, nojeegums 
Suppe , sriuba fU.\JCl 
Suppenfleisch sriubos mesa fu.1Ja0 gafn 

Suppenlöffel samtis ,patualjmi,Ja, ju1Ja5 
fatote 

Suppenschüssel sriubos puodas, bliu- fu,pa5 bfoba 
das 

suspendieren laikiniai prasalinti ,pagaibam atflal)binat. 
af.Jelt 

süß saldus falb§ 
Süßigkeit saldumas, saldybe falbum5 
Süßstoff saldumo medziaga falbumweela 

.Jiddisch 

YV~}I·~ 
o;~rv 

)).,'~ 

~,~iJ·~~rv 

t:E't)J)~I).,'~ 

i1~'t:' 

. ~~N~::Fn:rv 
iN?~ iV"'l.Ji~~ 

DNI~tlt 

. )~'1 1 01',~tlt 

1r?::1Np ; :l~~N~~p 
J)ll'~tlt 

r,v~SVi! 

-,;on 

.1.l'Y't:rt'iiJ~.liN 

C11"i 

ili~J 

SJil lD::l 

o;::m 
)J)Oil 

J)~NS::J j ~Oii 

J'ElD;l 

"iliJ 1).1'~011 

"i.l'T 
T.,, ;~n 

rt'"~El- ~;; 

)J)JNl::JN 

D'T 
~"PD'l 

SN'iiJ~NDoCI'T 
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Synagoge 

Syphilis 
syphilitisch 
Syrup 
System 

Tabak 
Tabaksdose 
Tabakspfeife 
Tablett 
Tadel 
tadeln 
Tafel (l\Iarmor-) 
Tafel (Schreib-) 
Tafel (Tisch) 
Tafel (Essen) 
Taft 
Tag 
Tagebau 

Tagegelder 
Tagelöhner 

Tagesbericht 

Tagesereignis 
Tagesverdienst 

Taillenweite 
Tal 
Talmi 
Talmudgelehrter 

Talmudhochschule 

Talmudhochschüler 

Talsperre 

Tand 

Tank 
Tanne 
Tannenbaum 
Tante 

Tanz 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

synagoga cul;larora synagoga 

syfilis, kila cnqnv:mc'h syfilis 
. syfilityczny cmimmrTI!qHhrii syfilistycny 
: syrop II3TOn3 1 cnpOII'I> syrop 
systcm cncre~ta systema 

T 
tabaka 
tabakierka 
fajka 
tacka 
nagana 
ganic 
plyta 
tablica 
st6l 
uczta, biesiada 
kitajka 
dzien 
praca gornicza na 

powierzchni ziemi 

ra6an'h 
ra6m>epr;a 
rpy6na 
TIO.Il;HOC'h 

tytun 
tabakierka 
lulka, pipka 
tacka 

HCl(OCTaTOn'h, XYJia han 
xyJIIITh 
IIJUITK3 
goc:na 
CTO.IT'h 
rpane3a 
ratj)ra 
.Il;8Hh 
py.o;ononHaR pa6oTa 

na nosepxHOCTH 
38MJIU 

hanic, chaic 
plitka 
doska 
stol 
bal, cesc 
kitajka 
dzien 

dyety nol(eHHaJI n.:rara 

rudakopnaja rabota 
na pa wierchni 

ziamli 
padzionnaja plata 
padzionscyk wyrobnik, najemnik no.o;cHrniin'h 

sprawozdanie dzien- iJ:HCBHhiii orqer'h dziennaja spra woz­
daca 

nponcwecrBie· l(HH zdarennie dnia 
e~nc)l:HcBHhiH 3apa- · dzienny zarabotak 

zdarzenie dnia 
dzienny zarobek 

obwM w talji 
dolina 
talmi 

ne 

uczony talmudysta 

60TOR'b 
o6'J,cM'h raJIIII 
)l:O.JUIHa 
T3JihMII 

abjom talii 
dalina 
talmi 

yqcHhlifT3.ITMYiJ:IICT'h WUCODy ta]mudyst 

akademja talmu- Bhrcmee ra,-rMy,o;n- talmudnaja wysej-
dyczna 'lCCnOC yqeoHoe. I saja skola 

33BC.Il;8Hl8 
talmudysta - aka- cTy,I\eHT'h-T3JIMY- student-talmudyst 

demik .Il;IICT'h 
tama 

blyskotka 

zbiornik 
jodla 
choinka 
stryjenka, ciot.ka 

· taniec, plqs 

3anpymeHie .o;oJIH- hac 
Hhl 

nycrHnn, { m. pl.) · bliskucka, blahotk<t 
B3,I\üpn, 6e3gimRa 

pesepByapn 
üJih 

eJIHa 
T8TH 

rezerwuar 
j olka, jelina 

• jelinka 
ciotka 

taniec, skok 



Synagoge 

Syphilis 
syphilitisch 
S~Tnp 
System 

Tabak 
Tabaksdose 
Tabakspfeife 
Tablett 
Tadel 
tadeln 
Tafel (Marmor-) 
Tafel (Schreib-) 
Tafel (Tisch) 
Tafel. (Essen) 
Taft 
Tag 
Tageban 

Tagegelder 
Tagelöhner 

Tagesbericht 

Tagesereignis 
Tagesverdienst 

Taillenweite 
Tal 
Talmi 
Talmudgelehrter 

Talmudhochschule 

Talmudhochschüler 

Talsperre 

Tand 

Tank 
Tanne 
Tannenbaum 
Tante 

Tanz 

Litauisch 

sinagoga, zydll 
baznycia 

sifilis, piktalige 
sifilitiskas 
syrapas 
sistema 

Lettisch 

finagoga,fd)ff]bubafni3a 

fifilifs 
fijilitiff5 
fil)tU1Js 
fifiema 

T 
tabakaf?, taboka 
tabokine 
pypkis, pypke 
karutis, tabletas 
peikimas, barimas 
peikti, barti 
plyta 
rasomoji leutele 
stalas, skobnis 
valgis, pietus 
tafta 

, diena 
darbas kalnakasyklll 

pavirsiuje 

tabafa 
tabulas bofe 
t:Jiqt:Je 
tablete 
fma~bejums 
fma~bet 
be1)Iitis, tafefe 
tafele 
galbS 
e1)beens 
taftafff]M 
-beena 
tuhfejosfla"fjuos batami 

falmatfd>u batbi 
(m. plur.) 

dienapinigiai, dijeta beenasmaf.fa 

I padienis darbininkas, beenasalgabfis 
1 dienpelnis, liuo- I 

sininkas · 
kasdieninis pranesi- beenas fittojums 

mas 
dienos. atsitikimas 
dienos uzdarbis 

liemens apimtis 
klonis, slenis 
talmi 
talmudo mokslinin­

kas 
talmudo akademija 

talmudo mokinys 

klonies uztvanka 

niekniekiai, blizgutis 

I tankas 
egle 
egle 
teta; tetule 

sokis, sokimas 

beenas notifum5 
beenas alga 

neebuta 1Jlatums 
Ieja 
t:Jusfelts, talmiis 
talmuba 1Jtatej5 

talmuba fiubent5 I 

eeleja5 nof1Jtoftijums I 
neefi, ble'f)tta5 (f. plur.) I 

ttuettne, tefettouats 
egle 
egle 

I teqwa (obet ma'f)tes) 
ma'f)fa 

I beja, (betaltet) ban3is 

Jiddisch 

~11.!1 j l'1DJ::li1 li':J 

Jl/!IJN'i~ 

l/~Nii)I!IJN'i~ 

~i'i'T 

il~r.!l 

pN::lN~ 

)IJil/'PN:JN~ 

IP~'El ; liP:Ji'i~ 
)"N~ 

i1'i'OO 

ll/~i'T 
~l/~N~ 
~l/~N~ 

~)li:JW'~ 

W'~ 

~ElN~ 

JN~ 

.iJ~::::w:; ll~rt'il/::l'iN 

J'i,:JN~ 
t:l1' 'i'::l!U 

Z'';Vi1l/rt'l/J=JN~ 

liii'::lW~JN~ 

JN~D 

'~"~ 
'tl'N~ 

Jir.l' 

i1::l'W' 

i1M:J:il:J'W' 

iJitll 

)/Jil/~D'Y 

l/~iN' 
t:l'1::l.:)l J)l~ 

voil1o 



tanzen 

Tanzlehrer 
Tanzstunde 
Tanzvergnügen 

Tapete 
tapfer 

Tapferkeit 

Tasche 

Taschenbuch 
Taschendieb 

Taschenklappe 

Taschenmesser 

Taschenspieler 
Taschenspielerei 

Taschentuch 
Taschenuhr 

tasten 
Tat 

Tat, auf frischer 

Tatbestand 

Tatendrang 

Tatsache 

Tatumstände 

Tatze 
Tau 
taub 
Taube 
taubstumm 
Taubstummer 
tauchen 
Taufe 

tauf~ 
Taufmatrikel 
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Polnisch 

tanczyc 

tancmistrz 
lekcja tanc6w 
zabawa taneczna 

tapeta 
waleczny 

walecznosc 

Russisch 

IIJLHCaTb 

Y'IHTeJib TaHIJ;eB'b 
ypüK'b TaHIJ,eB'b 
TaHIJ,OBaJihHbiit Be-

qep'b 
OOOH 
xpa6phii'r, Myme­

CTBeHHhiM 
xpa6pocTh 

Weißruthenisch 

skakac, puscicca 
u skoki 

wucyciel skokau 
lekcija skokau 
tancawalnaja hulnia 

aboi 
adwazny, chrabry 

adwaha, chrabrasc 

kieszen, torebka, ka- (eingenähte) Kap- kischen, tajsterka 
leta MaH'h, (tragbare) 

CJMKa, IIOMIIa-
ksi~zka kieszonkowa 6yMailmMin [AYP'h bumaznik 
zlodziej kieszonkowy KapMaHRbill Büp'b kiseniowy zlodziej 

kla pa kieszeniowa 

scyzoryk 

kuglarz 
kuglarstwo 

KapMaHHbiit KJia­
IIJiaH'b 

KapMaHRbill Hülli'b 

tPOnJCHIIR'h 
t_flüRYCHII'IeCTBO 

chustka do nosa, HOCOBOM IIJiaTOK'b 
chusteczka KapMaHHbie qachi 

zegarek kieszonkowy (m. plur.) 
macac, dotykac IIJ;yTia'l'b, )l;ü'l'pürH-
czyn ;n;ilfiCTBie [Ba Tb 

uczynku,na gorl}cym- C'h IIOJIII'IHhlM'h 

rzeczostan cyrrJ;eCTBO (auch 
cyTh) ;n;ima 

z!).dza czynu mam).\a nop;BIH'OB'h 

rzeczywiste zdarze- t.flaRT'h, )l;illlCTBH-
nie, rzeczywistos6, TeJihHOCTh 

fakt 

kiseniowaja klapa 

kiseniowy nozyk 

cmut 
cmucle~stwo 

nasatka 
kisenkowy hadziimik 

scupac 
dziejnasc, cyn, 

ucynak 
ucynak, na haracym 

ucynku 
stan sprawy 

zadannie cynau 

fakt, praUdzio\vaje 
zdareimie 

okolicznosci towa- o6cTomeJihCTBa akalicnasci sprawy 
rzysz~ce czynowi 

lapa 
rosa 
gluchy 
gol!).b 
gluchoniemy 
gluchoniemy 
nurzac 
chrzest 

chrzcic 
metryka chrztu 

Jiana 
poca 
rJiyxoi'r 

.rJ;i>Jia 
lapa 
rasa 
hluchi 
halub roJiy6h (m.) 

rJiyxoHi>MOll 
rJiyXOHi>MOll 
HhlpHTb 

(adj .) hluchaniamy 
hluchani-amy 

KpeiTJ;eHie, (die 
'Feier) KpecTIIHhi 

(f. plur.) 
KpeCTUTb 
mypHaJI'h o Kpe-

nyra6 
chrost, chresbiny 

chryscic 
chrosnyje metryki 



tanzen 

Tanzlehrer 
Tanzstunde 
Tanzvetgnügen 

Tapete 
tapfer 

Tapferkeit 

Tasche 

Taschenbuch 
Taschendieb 

Taschenklappe 

Taschenmesser 

Taschenspieler 
Taschenspielerei 

Taschentuch 
Taschenuhr 

tasten 
Tat 

Tat, auf frischer 

Tatbestand 

Tatendrang 

Tatsache 

Tatumstände 

Tatze 
Tau 
taub 
Taube 
taubstumm 
Taubstummer 
tauchen 
Taufe 

taufen 
Taufmatrikel 

Litauisch 

sokti 

sokiq mokytojas 
sokill pamoka 
sokill pramoga, pasi-

Iinksminimas 

Lettisch 

bejot,. (ftii"f)er) ban5ot 

bejasffolotais 
bejas maf)&iba 
bejas vreets 

"sieninis popieris, ta- talJete 
narsus [peta fitbigs, buf)fd)ig~ 

narsumas, narsybe bto~firbiba, buf)fd)i" 
gums 

kisenius, odos masna fefEba, fobata, Me 

kisenine knygute 
· kiseniaus vagis 

kiseniaus klapanas 

peiliukas 

kletininkas, kleeins 
kletai, kletybe · 

skepetaite, skarele 
kiseniaus laikrodelis 

ciiipineti, graibyti 
dar bas, veiksmas, 

veikalas 

tabata:3 gtof)mata 
fabatas ( aud) fefd,las) 

faglis 
te~as ffape 

te~a5 (aud) faootas) 
nafis 

a&umaf)nitajs, mof)fd,lis 
a&umaf)nifd>ana, maf)~ 

fdlofd)ana 
te~as lafats 
fefd>as ftunbeni5, fe~ 

fd>as vulfjtens 
tauffit 
barijums 

ant svieziaus darbo, uj fatfiltm j.Jef)bartt 
veiksmo 

dalykq stovis, pade- leetas fobol5 
jimas 

da.rbo pageidimas, tuato.nbjina 
geismas 

faktas, tikras atsiti- patee.figums, leetos 
kimas fafts 

Jiddisch 

iiieD11r.l~f JN~ 

. 'll'~pl/?:fJNe 
JJ',?''iii):~: f JN~ 

~·'Y'~N 

~'eir: 

~';i~"~:l;;\''~N; 
i~·~Nn 

P'JDipN~ 

OipN!: 

~S"IV~N!: ; ~~'::l'e~TNJ 
~,~·~''T 

~~·~N~ 

~.N~ 

)I.'Ji'VJ~· 

veiklumo aplinkybes leetas aj.Jftal)Ui (m. pl.) lNT iVi Ji~ J';liJNerooiN 

letena 
rasa 
kurcias, klaikus 
balandis, karvelis 
kurcias ir nebylys 
kurcias ir nebylys 
nerti, nardyti 
krikstas 

tetna 
taf~ 
furls 
balobi5 
futlmef)ms 
futlmel)mais 
nitt, ufpelbet 
mftiba, (bie ~eier) fri~ 

ftibas (f. plur.) 

krikstyti friftif 
kriksto Sl}rasas, me- ftiftibu ruUis 

trikos 

l/!lN~ 
'ie ;l/DNi 

:::1'1~ 

::l'1e 
01ero ::l'i~ 

iVO'ero::l''e 
iliPJ1e 
. iOIV 

J)liOIV 

':li''ieNO•~'i~ 
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Taufpatr 

Taufschein 

taugen 

Taugenichts 
Tausch 

tauschen 
täusch~n 

Tauschobjekt 

Tauschwrtrag 
Tausendgüldenkraut 
Taxe 
Taxierung 
Techniker 
Tee 
Teekanne 
Teekuchen 

Teelöffel 
Teemaschine 
Teer 
Teich 
Teig 
Teil 
Teilhaber 
Teillöschung (bei 

Schulden) 
Teilnahme (Beileid) 
Teilnahme (Mit­

wirkung) 
teilnehmen (sich be­

teiligen) 

Teilnehmn 

Telegramm 
Telegraphenamt 

Telegraphen verkehr 

Telephonistin 
Teller 
Termin 

Terminsladung 
Terpentin 

Terrine 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

i chrzestny KYM'h, KyMa, KpecT- chrosny 
Hbii! OTCQ'b, 

KpCCTHaH Ma Tb 
swiadectwo chrztu MeTpiPiecKoe CBM/:rl>- chrosnaje swiadoctwa 

TCJihCTBO 
przydac si~, byc COS rOAIITbCH, CTOJITb 

wart 
nicpon,. urwisz 
zamiana 

zamienic 
ludzic, mylic, za­

wiesc 
przedmiot zamiany 

Hero;:vrü: 
Mima, aaMima 

3aMi>HHTb 
06MaHbiBaTb 

uklad zamian~- AürOBüp'D o Mimi> 
tysütcznik 30JIOTOTbiCHqHJIK'h 
taksa TaKca 
taksowanie, ocenia- OQilHim 
technik [nie, ocena TeXHIIR'h, HHa>eHep'b 
herbata 
imbryczek 
herbatnik 

qaü: 
qafiHHR'b 
qail:Hoe rreqeHhe 

lyzeczka do herbaty qail:HaH .'IomKa 
samowar caMOBap'b 
dziegiec ACrOTh 
staw, sadzawka rrpyg'h 
ciasto TilCTO 
cz~sc, dzial qacTb 
sp6Inik, udzialowiec coyqacTHHK'D 
wymazanie CZ«;lSciowe qacTH'IHOe noraiiie-

wsp6lczucie, udzial 
udzial 

brac udzial 

HlC ]lOJira 
coqyB?TBie 
yqacTle 

yqacTBOBaTh, rrpu­
HIIMaTb (rrpMHHT?) 

byc pryhodnym 

blazniuk, niahodnik 
zam1ena 

mieniac 
· balamucic 

rec abmiena 

umowa ab mwme 
tysiacnik 
taksa 
acenka, taksawaimie 
technik 
herbata 
herbatnik 
herbatnaje . ciesta, 

biskwit 
heybatnaja lyzka 
samawar 
dziohac 
sazalka, prud 
ciesta 
casc 
supolnik, chaurusuik 
wyplata casci 

spacuccio 
ucascie 

prynimac ucascie 

biorl}cy udzial yqaCTHHR'b, CO- prynimajucy ucascie 
yqaCTHMR'h 

telegram, depesza TCJierpaMMa 
urzl}d telegraficzny TeJierpaqmaH KOH-

Tüpa 
komunikacyatelegra- TeJierpaqmoe coo6-

telefonistka 
talerz 
termin 

ficzna IIJ,eHie 
TCJI8tPOHJICTKa 
TapeJIKa 
cpoR'h, TepMIIH'h 

pozew Bhl30B'b B'D C)',lJ,'h 
terpentyna, olej zy- CKIIIIIIAap'b 

wiczny 
waza na zupt;l cynoBaH •raUIKa 

telehrama 
telehrafnaje prymno 

telehrafnyje 

telefanistka 
talerka 
termin, srok 

zapozyu 
tarpetyna 

znosiny 

miska da zupy 



Taufpate 

Taufschein 

taugen 

Taugenichts 
Tausch 

tauschen 
täuschen 

Tauschobjekt 

Tauschvertrag 
Tausendgüldenkraut 
Taxe 
Taxierung 
Techniker 
Tee 
Teekanne 
Teekuchen 

Teelöffel 
Teemaschine 
Teer 
Teich 
Teig 
Teil 
Teilhaber 
Teillöscbung (bei 

Schulden) 
Teilnahme (Beileid) 
Teilnahme (Mit­

wirkung) 
teilnehmen (sich be­

teiligen) 

Teilnehmer 

Telegramm 
Telegraphenamt 

Telegraphenverkehr 

Telephonistin 
Teller 
Termin 

Terminsladung 
Terpentin 

Terrine 

Lettisch 

kumas, kriksto liu- fuf)ms, .fuf)ma 
dininkas 

kriksto liudyjimas 

tikti 

niekvertis, nieksas 
a pmainymas, mainas, 

· pakeitimas 
apmainyti, pakeisti 
vilioti, vilti 

mainomasis daiktas, 
dalykas 

pakeitimo santartis 
medetkos 

· taksa, kaina, ikaino­
i taksa vimas [jimas 
technikas 
arbata 
arbatinelis 
pyragelis, saldainis 

saukstelis 
verdulis 
degutas 
tvenkinvs. kudra, 
tasla · · [prudas 
dalis 
dalininkas, bendras 
dalinis isbraukimas 

uzuojauta, simpatija 
dalyvavimas 

dalyvauti 

dalyvautojas 

telegramas 
, telegrafo valdinin­

.kybe 

friftibasjif)me 

nobetet 

neleetis, beebelneefs, 
maina [ negef)lis 

mainit, mi1)t 
tuilt, tuiUees, alotees 

mainas objeft0 

mainas lif)gums 
btubfd)a faf)le§ (f. pl.) 
taffe 
tue'f)tte~ana, notaffe~ 
ted)nifis [~ana 
te'f)ja 
te'f)jfanna 
tel)jas.):Jirags, tef)ja§~ 

fuf)fa 
tel)jfa~ote 

.):JatttJaf)riS, tef)jmafd)ina 
batttJa 
bil)fis 
raugs, eejaf)ttJ5, mif)fla 
bafa 
balibneefs 
bafu nomaf.fa 

lil)bjuf)tiba, lifJbicreetiba 
lil)bfbaliba, t;eebaii~ 

fd)anM 
.peebalitees ,nemt balibu 

balibneefs 

tefegrama 
teiegrafa fantoti0 

telegrafinis susisieki- . telegrafafatHfme 

telefoniste 
lekste 

mas 

terminas, paskirtas 
laikas 

telefonifie 
talefis, ~tilJttlÜ3 
tetmin~ 

pasaukimas teisman tetmina tyattJelJfle 
tarputinas ter.):Jentins 

tauryne fujJasbfoba, tetine 

Jiddisch 

t~·~~~=:! 

J)liNJJN 

lNDJN~JJitl 11JD'iN 

TNiJ,);,'1~';1J\Il'1~ 
)li:p.t~ 

i1Ji\1;'1 

.iNSNJJII~ 
"~ 

P'J,'tv~ 

;::p' Jt:iN:nv;, 

~vE)vs,"~ 
iNiiNt.:)ND 

Yli'.1V'l1 
iiN~D 

~"' "'~ 
s"~ 

~iiiiV 

.1Jip)l1;~"~ 

S'Ell!J~'r.: 
.1J1J'~"~V::! 

)IDNiJI!Sl!~ 
;-.,:;i'J,~NiJl!SV~ 

lfPt:lD'JNEl)ISJ.'~ 
i)l/11~ 

)'01\1~ 

.1J11N~J"N l'Oil}t:l 

)'tlJ)I~il}~ 

l}!Nii 
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Testament 

'festamentsyoJl­
strecker 

teuer (kostbar) 

teuer (lieb) 
Teuerung 

Teufel 
Text 
Textiliml u~tri e 

Theater 
Thomasmehl 

Thron 
Thronfolgrr 

tief 

Tiefhau 

Tiefr 
Tier 

'l'ierarzt 

Tierhalter 

Tierquälerri 

Tierschutz 

tilgen 

Tinte 
Tintenfaß 
Tisch 
Tischler 
Tischlerei 

Tischtuch 
Titel (Buch) 
Titel (Anrede) 
toben 

::i32 

Polnisch 

ostatnia wola, testa-
ment 

wykonawca testa-
mentu 

cenny 

drogi 
drozyzua 

djabel, czart, bies 
tekst, osnowa, tresc 
przemysl tkacki 

teatr 
tomas6wka 

tron 
nast~pca tronn 

Russisch 

saBtn.\aHie 

;r~yrnenpnnasqJIK'b 

;r~oporoii, (kostbar) 
I"IP aro ll,1mHhiH 

;r~oporoii, lJ,ilHHhlii 
):lüpqrOBII3Ha 

qopT'h, JlhHBOJI~ 

TeKCT'b, pe;r~aKIJ;l.H 

TI{al.\KO-rrpa,a;H,llh-
Hall rrpOMhiUIJieH­

HOCTb 
Tearpn 
TOMaCOBaH MyKa 

rrpecrOJI'h 
HacJii)J,HUn'h rrpe-

Weißruthenisch 

testament 

duseprykascyk 

darahi, cenny 

darahi 
darazynia 

cort 
· tekst 
tkacki promysiel 

teatr 
tamasouka 

pasad 
nastupnik pasMln 

CTOJia 
nry6or;iti, (v. Bo- hlyboki 

den) Hli3KiH 
roboty zienme IIO):I38MHOe cTpon- raboty padzienmyje 

TeJihCTBO 
gh;bia,gl~bokosc, tön rJiy6rma, rJiy6h (f.) hlyb, hlybinia 
zwierz , f!'\IIBOTHOe, (Vieh) zwier 

CKOT'h, (wildes) 
3Bi>pb 

weterynarz, konowal BerepnHapn, BeTe- weterynar 
prmapHhlii Bpaq'h 

utrzymuj:}cy zwie- ;r~epmaTC;;JL CIWTa hadowiec skociny 
rz~ta, posiadacz 

zwierzt<cia 
dr~czenie z.wierz:tt 

opieka nad zwierzt<­
tami 

wymazac, wytt;<pic, 
umorzyc 

atrament, inkaust 
kalamarz 
st6l 
stolarz 
stolarnia 

obrus 
tytul 
nazwa 
szalec, halasowac 

Myqeme <KIIBOT­
HhlX'h 

orrena Ha)J,'h ~IIBOT­
HhlMH 

ymrqTO/KllTb, ll3-
BeCTH 

muc?,eimie, jeneeilnie 
zywioly 

apieka nad zy"iolaj 

znistozyc 

qepHiwa (n. plur.) atrament 
qepHIIJibHIIll,a 
CTOJI'h 

kalamarnica 
stol 

CTOJillpn stalar, ciesla 
CTOJillpHH, CTOJI.Hp- stalarnia 

nall MacTepcKa.H 
cnarepTL (f.) abrus 
sarJiaBie, Ha3BaHie zahalowak, tytul 
TIITYJI'h 
rnyMiTh, (Wind) 

CBIIpimCTBOBaTL 
6ymeBaTL, (See) 
BOJIHOBaTbCfl, 
(rasen) 6i>UieH-

CTBO~aTh 

nazowa 
salec 



Testament 

Testamentsvoll­
strecker 

tf.'uer (kostbar) 

teuer (lieb) 
Teuerung 

Teufel 
Text 
Textilindustrie 

Theater 
Thomasmehl 

Thron 
Thronfolger 

tief 

Tiefbau 

Tiefe 
Tif'r 

Tierarzt 

Tierhalter 

Tierquälerei 

Tierschutz 

tilgen 

Tinte 
Tintenfaß 
Tisch 
Tischler 
Tischlerei 

Tischtuch 
Titel (Buch) 
Titel (Anrede) 
tob~>n 

Litauisch 

testamentas 

Lettisch 

teftamenh:l 

testamento ispildyto- teftamenta if,)Jilbitajs 
jas, Yykintojas 

brangus baf)tgs 

brangus 
· brangumas, . bran­

gybe 
velnias, setonas 
tekstas, zodis 
audeju pramonybe, 

audziamoji pra­
monija 

teatras 
tamosiaus miltai 

sostas 
\pedinis 

gilus 

tuef)ttigs, miljffdi 
ba~tbfioa, baljrgums 

tuelns, (t>eräcf)tlid)) jobs, 
teffts [iu1Ji5 
tefftilruf),)Jnee&iba 

teatts, ffaturottiöa 
tomafa(aucl) toma) milti 

(m. plur.) 
tronis 
trona mantneeg 

zeminis darbas,sta ty- bfifl)uf)tue 

giluma, gelme 
'gyvulis 

mas 

gyvulil1 gyd,ytojas, 
veterinaras 

gyvuliq laikytojas 

bfi!gultne 
IotJs, fuftonis, [mefJrs 

gyvulitt kankinimas lopu mo&ifcl>ana 

gyvulil1 globa {opu aiifarbfiba 

isnaikinti, panaikinti, belbet, ma[inat 
uzgesinti 

rasalas, tinta 
rasaline 
stalas, skobnis 
stalius, skobnius 
sko bnininkybe 

staltiese 
antrasas, vardalak-
titulas [ stis 
siusti, dukti 

tinte 
tintni&a, tinte§gla!Ji e 

1 gafbS 
'gafbneefSi 
gaibneeiJioa 

galbaut0, galbfega 
titufS, toirstafft0 
titul?, 
trafot, troff4)not, 1Jlofi~ 

tees 

Jiddisch 

i1Nii!l 

;~·~i~~~ ; ~~t!j 
11Di~ 

~·.,~~~·i.:,N~,,~Dp~·~ 

i~·~N~~ 

S~'DDNCN~ 

ND~ 

i11Ji1J 

i~·~~,~ 

t7,t: 

-~~'~N~D 
~~iV~~H~D 

;l~D 

~~·cN.J 

~~t:,~ 

l~'i,iiJ 
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Tobsucht 

Tochter 
Tod 
'rodesanzeige 

Todesart 

Todes er klänm g 

Todesfall 

Todeskampf 

Todesstrafe 
Todestag 

Todesurteil 

toll 
tollkühn 

Tollwut 

tollwütiger Hund 
Tölpel 
Tombak 

tönen 
Tonne (Faß) 
Tonne (Schiffsraum) 
Topf 
Topfdeckel 
Töpfer 
Tor, das 
tot 

Totalisator 
töten 
Totengräber 

Toter 

Totschlag 

Tötung, fahrlässige 

Trab 
traben 

334 

Polnisch 

szal, wscieklosc 

corka 
zgon, smierc 
doniesienie 0 smierci 

rodzaj smierci 

Russisch 
1 6-fmiCHCTBO, H8-

HCTOBCTBO 
AO% 

CMCpTh, KQHqnHa 
H3B'Jm.~eHie 0 CMep-

TH, OÖ'bHBJI8Hie 0 

KOH'IHHi 
}J0)1'b CM8}JTU 

Weißruthenisch 

sal 

dacka 
smierc 
zajaiilennie ab 

smierci 

rod smierci 

uznanie za zmarlego OÖ'hHBJieHie (rrpH3- pryznaimie pamier-
, HaHie) yMeplllHM'h sym 

zgon, wypade~ . .I CMCpTHbiii CJiyqa:n, smiarotny prypadak 
sn:nercr KOH'IHHa 

konanie i npC)1CMepTHaH · kanaimie 
· 6opb6a, aroHÜI 

kara smierci CMepTHaH Ra3Hb ( f.) ka.ra smierciu 
dzieri. smierci ' geHb RQHqiiHbl' A· dzien smierci 

CMepTII 
wyrok smierci ; CMCpTHbill rrpnro- smiarotny prysud 

Büp'h 
wsciekly, szalony ; 6tiiiCHHhl1I 
odwa:iny do szalen-1 OT'laHHHhifi, OT-

stwa i samHhlÜ 
Wscieklizna Ö'EIIICHCTBO 

salony 
adwazny 

sal 

wsciekly pies 
mazgaj 
tombak 

ÖiiiiCHHaH co6aKa salony sabaka 
6oJIBaH'h, wa.rrorraü otalapien 

brzmiec 
beczka, barylka 

, TOMITaRn · tombak 

1 ssy'laTh 
löo'!Ka 

zwiniec, zycec 
bocka 

tonna , TOHHa tonna 
garnek ropiiiOK'h 
pokrywa . K}JhiiiiKa, 
garncarz, zdun I rOH'lap'h 
brama, wrota ' sopoTa 

, harscok 
rronphlrn- wieka 

[Ha hancar 

.umarly, zmarly, . MepTBhlM, yMepllliM:, 
waroty 
miertwy, 

martwy i (Tier)_ ~KOJiiJB- ~ 
Illlii, A 0 XJihlll 

pamiorsy 

totaliza tor ' TOTammaTop'h totalizator 
zabic 
grabarz 

umarly, zmarly 

zab6jstwo 

zabicie przez nie­
ostroznosc 

klus 
klusowa6 

y6nrh zabic 
MOrHJihiiVIR'h, ( H.ä- hra bar 

fer) MOriWHK'b 
MeprBeQ'h, rronoif- trup, niaboscyk 

HHR'h 
y6iitcrso, . y6ieHie, zabojstwo 

HaHeceme cMepTII 
Heocropoamoe rrpn- zabojstwo .Pa nie-

'lHHeHie cMepnr, dbalstwu 
y6iMCTB0, 6e3'h 
rrpegwecTBOBaB-
rnaro uaMilpeHiH 

}JhlCh (f.) 
6tmaTL pbiChiO 

rys 
biehc'\y ryssiu 



Tobsucht 

Tochter 
Tod 
Todesanzeige 

Todesart 

Todeserklärung 

Todesfall 

Todeskampf 

Todesstrafe 
Todestag 

Todesurteil 

toll 
tollkühn 

Tollwut 

tollwütiger Hund 
Tölpel 
Tombak 

tönen 
Tonne (Faß) 
Tonne (Schiffsraum) 
Topf 
Topfdeckel 
Töpfer 
Tor, das 
tot 

Totalisator 
töten 
Totengräber 

Toter 

Totschlag 

Tötung, fahrlässige 

Trab 
traben 

Litauisch 

siutas, pasiutimas 

dukte 
mirtis 
mirties pranesimas 

Lettisch 

trafums, .,):Jlofiba 

meita 
na'f)hJe 
na'f)hJe5fina 

mirties budas mitft!7anas tt.Jeib5, 
na1)tt.Je5 tt.JeiM 

mirties pripaZinimas atfinums ,):lat miru~u 

mirimas, mirtis 

merdejimas 

mirties bausme 
mirimo diena 

mirties nuospq:Jndis, 
sprendimas 

pasiut~s, paduk~s 
perdrasus, pasiutis­

kas 
pasiutimas, paduki-

mas 
pasiut~s suo 
nesvankelis, statinys 
tombakas, raudon-

skambeti 
backa, verpele 
tona 

varis 

puodas, puodelis 
dangtis, priedanga 
puodzius 
vartas 
mir~s, negyvas 

na'f)hJes gabijumi3 

na'f)hJes ail)na, agonija 

na'f) hJesfobs 
mitft!7anas beena 

na'f) hJesf .):lteebumi3 

trafS, negubt5 
.pa'f)rbro~5 

trafuma fel)tga, funu 
trafums 

trafß funs, haffuns 
refgalis, lem~is 
tombaf§ 

flanet 
muaa, wa1)t5 f. 
tonna 
.pobß 
.poba wa1)fi3 
.pobneefs 
hJa'f)tti (m. plur.) 
beigt§, mitg 

totalisatoras totalifators 
uzmusti nonal)hlet, noga!inat 
duobkasys, kapkasys fa.pura&i§ 

mirusis, velionis mitoni§ 

nogalina~ana 

Jiddisch 

ilJ~JN~ ;nJ 
~'1~ 

~~~!!) J))Jll'' .iJ11Svr-

i1D'D.1 

~Nit:)ft':t:)'it:) 

t:l"Y=iN' 

,~,ii 
J~~~~::..,S,ii 

iJ',i1 il)J):Jirt'))C 
))E)NJ 

P'::Jr-N~ 

;;.•JS'i1 

p~ 

r~ 
:ON~ 

?l)Yi))t:)rt' 
i))E)))t:) 

i'1~ 

~"i1i))t:)'1~ 

iN~Nl'~N~Nt:) 
rv~'-,t:) ;JliJl!JiNi1 

)i::lp 

i1J'ii1 uzmusimas, zmogzu­
dybe 

zmogzudybe per ne­
paisluma 

nogalina~anaaif nea,):l• ~"P.'l'DVSJNJ ::J'?iY i1J'ii1 

bomibas, netil)f d)ui3 

riscia 
riscioti 

tiffd7i (m. plur.) 
tif~ot, Iaift tif~ui3 

I'J''S 
JVE)'iS 
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Polnisch 

trachten, nach dem : godzic na zycie 
Leben 

Russisch Weißruthenisch 

rroRyiiiaTbCH Ha 1 halicca na zyccio 
llili3Hb 

trächtig 
Tragbahre 
Tragband 
t.ragen 
Train 

trampeln 
Träne 
Trank 
tränken 
Transportkosten 

'l'ransporher:siche-
rung 

Trattc 

traurn (n'r-) 
traurn (am Altar) 

Trauer 

Tratwrkleidung 

traui'rn 

Traum 
traurig· 

Trauschein 

Trauung 

treiben (Geschäft~:) 
treil1en (Vieh) 
treiben (auf dem 
Treibjagd [\V asser) 
Trribnetz 
trennen 

trennen, sich 

Trennung 

brzemienny, ci~zarny 
nosze 
temblak 
niese 
tren, furgony 

tl}pa6 
lza 
nap6j 
poi6 
koszta przewozu 

ubezpieczenie prze­
wozowe 

trata 

ufac 
cla6 slub 

zaloba 

6epeM8HHhlll 
HOCUJIRH (f. plur.) 
IIO,[IT.Hll\Ka 
H8CTH 
OÖOB'h 

TOIIOTaTb, TOIITaTb 
cJieaa 
HaiiHTOR'h 

cizarny, ciazki 
nasulki 
patciazka 
niasci 
aboz 

tapatac, taptac 
sleza 
pita, napitak 

I IIOI!Th paic 
1 rrepeBoaoqnhlH II3- 1 kosty pierawozu 

.r~epmRH (f. plur.) 
TpaHcrropTHOe cTp~- transportnaja 

xoBaHie strachouka 
TpaTTa, rrepeBO,!J,Hbi tratta, pierawodny 

B8KC8Jib weksel 
Bipn;rh 
BilH<IaTh, coqeTaTh 

ÖpaKOM'h 
cKop6h, Tpayp'h, rre­

qaJih 

wieryc, dawieracca 
wienca6 

zaloba, zurba 

odzienie zalobne, . TpaypHü8 IIJiaTh8 zalobnaja opratka 
str6j zalobny i 

smucic si~, oplakiwac cKop6iTh o '18M'h, sumawac, aplakiwac 
rpycTHTh, rreqa-

mowa pogrzebo·wa, 
przemowanad trum­

nt}, mowa zalobna 
sen, mara 
smutny 

swiadectwo slubu 

slub 

JITIThCH 
na.r~rpo6narr pi>'Ih 

( f.) 

COH'!,, KOIIIMap'h 
rreqaJihHhiH, rpycT­

Hhlil: 

M8TpUKa 0 6paKOCO­
l!8TaHin, M8Tpi1-
'ICCK08 CBH,IJ,i>­

T8JihCTBO 0 6paKil 
BiHl!aHie, C0'18Ta-

nie 6paKOM'h 
3aHI!MaTbCH 
rnaTL 
HOCIIThCH 
OXOTa C'h aarOHlll;H­
HCBOI\'h ( KaMH 

prowadzi6 
p~dzi6 
p~clzic 
nagonka 
niew6cl 
rozdzielic, rozlt}czyc paaJiyqaTb, pas­

;n,tJIJITb 
rozstac si~, rozlt}czyc paacTaT:oca 

si~ 
rozh}czenie, rozll}ka pas;ryKa 

nadhrobnaja pra­
mowa, oracija 

son 
markotny, sumny 

slubnaja metryka 

slub, wiencannie 

zanimacca 
hnac 
niascisia 
palewarinie z nahon­
niewad [ scykami 
razdzialic, razlucyc 

razlucycca, rasstacca 

zazluka 

Trennung yon Tisch rozlt}czenie od stolu paaJiyqenie OT'h CTO- razlucerinie ad stala 
und Bett i loza Jia n Jioma i loza 

Treppe schody JiilCTHII:o;a leswica 
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Litauisch 

trachten, nach dem gyvyben tykoti 
Leben 

Lettisch 

[ tif)fot ).lelJ& bfiljttJibas 

trächtig 
Tragbahre 
Tragband 
tragen 
Train 

trampeln 
Träne 
Trank 
tränken 
Transportkosten 

Transportversiche-
rung 

Tratte 

trauen (ver-) 
trauen (am Altar) 

Trau{'r 

Trauerkleidung 

tratwrn 

Trauerrede 

Tm um 
traurig 

Transchein 

Trauung 

frei ben (Geschäfte) 
treiben (Vieh) 
treiben (auf dem 
Treibjagd [\Vasser) 
Treibnf'tz 
trennen 

trennen, sich 

Trennung 

Trennung yon Tisch 
und Bett 

Treppe 

nescias, gausingas 
nestuvai, kesciai 
kardasaitis 
nesti 
trengis 

mindzioti 
asara 
ge:tis, geralas 
girdyti 
gabeniino islaidos, 

lesos 
gabenimo apsidrau­

dimas, isipirk;mas 
trate 

tiketi, issitikoti 
sutuokti, sujungti 

gruf)fnejs, ftttliß 
nefialtJa 
biffd;ulen&as (f. plur.) 
nefat, neft; ttJalfat 
trengs, lt?ilöeens, ltle~ 

fumu rinba 
mif):nat, miljbit 
afara 
bf ef)reens 
bfitbit, bfirbinat 
transporta ifbettJas 

(f. plur.) 
transporta a~brofd)ina~ 

fd)ana 
,pai)tlt?ebumttJeffeM, 

trate 
ufti&et, jJafautee~ 
laulat 

gedejimas, gedulys felJraß, fhtmja0, be~ba0 
(f. plur.) 

gedamasis rubas fe'tJtU aj.lße~rbs 

gedeti fe~rot, noffumt 

la vonmisia. kalba 6e1JtU nnw, fa~a runa 
prie grabo 

sapnas 
liudnus, nuliud~s 

jungtuves, santuo­
kos liudyjimas 

fa,).lnts 
belJbigs, notfumis 

laulibasji~me 

jungtuves, santuoka Iaulaftl)ana 

vesti 
varyti 
varyti, plaukti 
varomoji medziokle 
plaukiamasis tinklas 
skirti, perskirti 

skirtis, persiskirti 

skyrimas, perskyri­
mas 

at-, perskyrimas nuo 
stalo ir lovos 

laiptai, trepai 

tueifalot 
bfif)t 
,plubinat 
mebil.lll ar bfinejeem 
tuaM, tiljff0 
~Hrt 

fd7firtee0 

fcl>firfct)ana, jEI)fir~ 
ff17anM 

atftaljbinafcl)tma no~ 
galba un gultas 

trepes (f. plur.) 

22 Siebensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 

J':JSvp 
ll::lC1itJ 

vp"s~· 
)l)JNitJ 

!N:JN 

i~'~iü 

ilJiw 
il'lit' 

i~'P.l'iü.lN 

,-.·,N!:;1ii,t.l"1NElD.lNitJ 

~~~ i' ~Ni~p~'DN 
i:.n:~N~O~Niü 

~·~Ni~ 

nr1iw~·~ 

i''i ::':t''1P i!D;.) 

Cl'1itJ 

)Vi'El 
J)!J"it.l.lN 

ii'Ellhit' l'l 
i)11NS:JN 

r~·~::J,~Iü 

llli"it'll:i 

!'i J)!iNEl1lo: 
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treten 
treu 
Treubruch 

Treue 

Treuhänder 

Tribüne 
Tribut 
Trichinen 

Trichter 
Trieb (am Bamn) 
Trieb (Keigung) 
triefen 
Triller 
trinken 

Trinker 
Trinkgefäß 

Trinkglas 
trocken 
Trockenheit 
Trockenlegen (des 

Ackers) 
trocknen 
Troddel 
Trödler 

Trog 
Trommel 
TrommelfNwr 

trommeln 
Trompete 
Trompeter 

Tropfen 
tropfen 

tropfenweise 

rrost 

trösten 

Trotz 
trotzdem 
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Polnisch 

st:wac, deptac 
wierny 
wiarolomstwo 

wiernosc 

powiernik 

trybuna 
haracz 
trychiny 

lej, lejek 

P!ld 
sklonnosc 
kapa6, ciec, ociekac 
trel 
pi6 

pijak, op6j 
naczynie do picia 

: szklanka 
suchy, oschly 
suchosc, susza 
osuszenie 

suszy6 
kutas,. bulion 
tandeciarz 

koryto, dzierza 
b!lben 
ogien tarabanowy 

b!lbni6 
tr.l}ba 
tr!lbacz 

Russisch 

crynarh, TOIITaTb 
BipHb!ii: 
Bi pü,lJOMCTBO 

BipHOCTh (f.) 

ifJIIAyqiHp'h .' ,!l,OBi>-
peHH08 JIHIJ;O 

rpii6yHa 
):lam (f.) 
TpiiXIIH'b 

BüpüHKa 
no6tn 
CKJIOHHOCTh 
KaiiaTh, reqh 
rpeJih 
niiTh, (saufen) 

llhHHCTBOBaTh 
IIhHHIII(a 
IIOCY/13 ):IJIH IIHThH 

CTaKaH'b 
cyxm"r 
cyxora, cyxocrb 
ocyiiieHie (namHM) 

CYIIIHTh 
KIICTb 
B8TOIIIHIIK'h 

Küpb!TO 
6apa6aH'h 
6apa6aHHhiÜ 

6apa6aHIITh 
rpy6a 
rpy6aq'h 

OrOHh 

Weißruthenisch 

stupa6, taptac 
wierny, peuny 
wieralomstwo 

wiernasc 

fiduciar, pieracha wiec 
majetnasci 

trybuna 
danina 
trychina 

lejka 
p11rasci 
nachil 
ka,pa6, ciacy 
trel 
pic 

pjanica 
sudzina dla piccia 

sklanka 
suchi 
suchasc, sus 
asuska (ralli) 

susy6 
kutas 
tandetnik 

karyta 
bubion 
barabanny 

bubnie 
truba 
trubiel 

ahoi1 

kropla, kapka KanJIH 
kapa6, sl}czyc, kro- Kanarb 

pic 

kapla 
kapac 

kroplami, po kropelce KaTIJIHMH kaplami 

pociecha, otucha 

pocieszyc 

up6r, hardosc 
mimoto 

yrtiiieHie, OTpa).l.a paciecha, uciecha 

yrtiiiaTh paciesa6 

ynpHMCTBO 
H€CMOTpH Ha, 

uporstwo,. upor 
Bce nia hledziacy na, 
me ü.sio-z-taki 



treten 
treu 
Treubruch 

Treue 

Treuhändt'r" 

Trlbiine 
Tribut 
Trichinen 

Trichter 
Trieb (am Baum) 
Trieb (Neigung) 
triefen 
Triller 
trinken 

Trinker 
Trinkgefäß 

Trinkglas 
trocken 
Trockenheit 
Trockenlegen (des 

trocknen 
Troddel 
Trödler 

Ackers) 

Trog 
Trommel 
Trommelfeuer 

trommeln 
Trompete 
Trompeter 

Tropfen 
tropfen 

tropfenweise 

Trost 

trösten 

Trotz 
trotzdem 

,22* 

Litauisch 

zinguoti, zengti 
istikimas, teisingas 
zodlauza, neteisingu-

mas 

istikimumas, tiki­
mybi"' 

iStikimas draugas, 
bendras 

tribuna, pastolas 
duoklC, pagalvt's 
trichinai 

piltuvas 
atZala, ugis 
palinkimas, akstinas 
teketi, varveti 
trelia v imas, treliai 
gerti 

Lettisch 

mii)t, faf)tJt 
ufti~tg~, uftiaam~ 
neufti5amioa, uftiöiba~ 

Iaufti>ana, (bibhf cf)) 
maufofd>ana 

ufti~toneefs, fibu&iat~, 
ujg!abataj~ 

tti!Jtne 
mefli ( m. plur.) 
lJUtraimi (m. plur.), tri~ 

[ cf)ina 
ttefteri~ 

jaunauga, atauga 
bfina 
lJtlet, te~Jet, titet, ftuil)t 
tti&inum~, trillis 
bjert 

girtuoklis bfef)taj~, fdJUf)Va 
geriamasis rykas, in- bjel'amtrauf::l 

das 
stikline 
sausas 
sausumas 
sausinimas, isdziovi-

nimas 
sausinti, dziovinti 
spurgas, kutas 
pirkliautojas viso-

kiais senais daiktas 
lovys 
bubnas, bugnas 
karstas, bubninis 

saudymas 
bubnyti, bugnyti 
truba, trimitas 
trubytojas, trimiti-

lasas 
Iaseti 

Iasais 

ninkas 

pag~oda, suranum­
mas 

paguosti, palinks­
minti 

nikis, uzsispyrimas 
nebojant, neziurint 

bf el'amg!af)fe 
fau{~ 
faufums 
(btuttJa~) nogwf)tuo~ 

~ana, nofaufin~ana 
f cf)af)ttJet, faltet 
lJUftilfi~ 
ftaf)mneefS, lutJattirgo~ 

tajs 
abtu 
bungas (f. plur.) 
bungu uguns 

bungot 
tntmete, taute 
trompetneef~, trumet~ 

neefs 
lJileens, t1ile, la!Jfe 
,piltnat, fmilbfinat 

,pileeneem, pa pi!ee~ 

neem 
apmeerinajum0, 

eej.me5a 
meetinat, tJtee5inat 

f,pi1)tt6a, eeteepioa 
tampre.ti 

Jidd-isch 

lliwViD 

"iwV.l 

w"p"-,wr.liN 

i1r.l'::l 

Dr.l 

iJj}i.lJ)iii 

lW'S 
r'Ni:l~~Cl'1J 

p~n 

~~·~t'j'l 

Sv>LJ 

]11::JtV ; ]~'PJ'iD 

)N'~ ; ;;Jt:J 

~~~~ip 

1liP1iD 

tV'JVP'iD 

i~·J~p~iDD'iN 

)1l.lliP'iD 

LJDN~ip 

iV'iiJ)it:: ; P'JD)iiJNLJ 

liw'iNp 

:NJNiN::l ; P''~ 

iV''~P,i~ 

lliP''~ 
D"r.liii:J 

ftlwN::liiD 

])!~Niw ; :lNp 

lli:lNp 

Jl!wD"itJ 

m.l~pv 

wiN~ 
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trotzen 
trübe 

Trubel 

Trübheit 

Trüffel 
Trumpf 
Trunk 

Trunkenbold 

Trunkenheit 

Trupp 
Truppe (Heer) 
Truppe (Theater-) 
Truthahn 

Tnch (Stoff) 
Tuch (Umhang) 
Tuchhandel 
Tuchhändler 

tüchtig 

Tüchtigkeit 

Tugend 
tugendhaft 
Tüll 
Tulpe 
Tumult 
Tumultuant 

Tüncht' 

tünchPn 

Tunke 
Tür 
Türangel 
TürkPi 
türkisch 
Turm 
turnen 

Turnunterricht 

Türpfosten 
Typen 
Typhus 

R40 

Polnisch 

opierac si~ 
m~tny, pos~pny 

zamieszanie, rozgar­
dyasz 

pos~pnosc, m~tnosc 

trufla 
kozera, atut 
napitek, napoj 

pijak nalogowy 

opilstwo, stau nie­
trzezwy 

garsc 

Russisch 

yrropcTBOBaTh 

Mpaqm.rii, MJTHbiM 

TPID<fleJih 

K03hlpb 

HOC Tb 

HaiiJ1TOK'b, rJIOTOK'b 

IIhHHHJ.(a 

H8Tpe3B08 COCTOfl-

nie 
TOJma,Ry<ra, rrapTÜI 

BOJICRO 

Weißruthenisch 
upiracca 
mutny, chmarny 

trywoha 

chmarnasc, mutnasc 

trufla 
kozyr 
napitak, hlyk 

pjanica 

stan niecwiarozy, 
pjanstwo 

hramada, kuca 
wojska 

gromada, 
wojsko 
druzyna 
indyk 

artystyczna Tpyrma trupa (artystau) 
indyk 

sukno 
chustka 
handel suknem 
handlarz sukna 

t~gi, dzielny 

t~zyzna, dzielnosc 

cnota 
cnotliw~· 
tiul 
tulipan 
rozruch 
wszczynaji}Cy rozru­

chy 
bielenie, wyprawa 

scienna 
bieli6, tynkowac 

sos, podlewa 
drzwi 
zawias 
Turcja 
turecki 
wieza 
gimnastykowac 

nauka gimnastyki 

w~gar 

czcionki 
tyfus 

UH)J;IOK'h 

CJRHO sukno 
mraTOR'h chustka 
ToproBJIH cyKHOM'b tarhoiila suknom 
ToproBeQ'h cyKHOM'h tarhas suknom 

crroco6Hhrii 

crroco6HOCTh ( f.) , 
rO)J;HOCTb ( f.) 

p;o6pop;tTeJih ( f.) 
p;o6pop;i>T8JibHhiH 

TlOJih 

TIOJibiiaH'h 

TpeBora 

MHT81KHUK'b 

IIOp;RpacKa, IIO)l;Ma3-

Ra, IIITJimTypKa 

6tJIHTh {II3BiJCTbiO) 

IIITJKaTypHTb 

coycn 

p;Beph (f.) 
;rJ;B8pHaH II8TJUI 

Typl.(iH 

TJp8I.(Ri:Ü: 

6amw:r 

3aHI1MaThCH rHMHa­

CTIIROIO, p;iJJiaTb 

riiMHaCTHKJ 

rHMHaCTII'l8CKie 

ypOKII 

p;BepHOM KOCflWb 

mpa<fJT'h 

T11<fl'h 

dzielny, pryhodny 

dzielnasc, pryhod-
nasc 

dobrasc, cesnata 
dobry, cesny 
tul 
tulipan 
pierapud, trywoha 
buntaiiscyk 

tynkawailnie 

tynkawac, bialic 

SOS, padJiiika 
dzwiery 
zawiesy 
Turcija 
turecki. 
wyzka 
himnastyka wacca 

nawuka himnastyki 

dzwierny usak 
drucki 
tyfus 



trotzen 
trübe 

Trubel 

Trübheit 

Trüffel 
Trumpf 
Trunk 

Trunkenbold 

Trunkenheit 

Trupp 
Truppe (Heer) 
Truppe (Theater-) 
Truthahn 

Tuch (Stoff) 
Tuch (Umhang) 
Tuchhandel 
Tuchhändler 

tüchtig 

Tüchtigkeit 

Tugend 
tugendhaft 
Tiill 
Tulpe 
Tumult 
Tumultuant 

Tünche 

tüncheil 

Tunke 
Tür 
Türangel 
Türkei 
türkisch 
Turm 
turnen 

Turnunterricht 

Türpfosten 
Typen 
Typbus 

Litauisch 

priesinties, ginties 
drumstas 

sumisimas, suirute 

drumstumas 

Lettisch 

f lJil)tet, teeptees 
nefpobrs, {bon m3afie·t) 

buflains, buljtlOts 
ftoffnis; jufas 

bteljgnums 

godunas trife!is 
trupas ttumpis 
geris, geralas, geri- bfetfti>anit, malf5 

mas 
girtuoklis 

girtavimas, girtuo­
klybe 

burys 
kariuomene 
dailininkJ1 burys 
kurkinas, kalakutas 

gelunibe 
skepeta 

f gelumbiu .prekyba 
gelumbitt pirkliauto­

jas 
miklus, tvirtas, aky­

las 

f d)uljpa, f cf)uqpu6e~r~ 
tulis 

lJUlf§ 
fareitvu nobafa 
itU.\JU 
ti'f)tars, tiljtara 

teljtuinfd> 
bteljbe, bral)na 
btaljna, tuilfaine 
tuabmalas tirbfnee~iba 
tuabmaf (aud) aubeffu) 

tirgotaj5 
fteetns, fpel)jigs 

miklumas, tvirtumas, fteetnums, fpeljiigums 
akylumas 

dorybe 
dorus, dorybingas 
tilas 
tulpe 
sujudimas, riause 
avanturninkas, riau-

sininkas 
baltinimas, baltylai 

baltinti, baltuoti 

sunka, daza 
durys 
kenge, vyris 
Turkija 
turkiskas 
bokstas 
gimnastykuoti 

tifumiba, tifums 
. tifumigs, tifls 
! tils, tila aubums 
tu{pa 
troffnis, bumpis. 6urfa 
uffuljbitajs, fabumpo~ 

tajs 
oaffinums, ttJitejums 

oalfinat, tuitet 

meljqe 
burttJis (f. plur.) 
burwju &eltne, enge 
::tur&iia 
tuqiflS, turfu, 
tutnis, totni§ 
tuingtot 

girtmastiska pamoka, gimnaftifas malJ&iba 
protinimas 

adverija 
raide 
siltine 

burtvju ftenberis 
outti (m. plllr.) 
til)fs 

Jiddisch 

lV~V~W J)!.1l!J~~N l'l 
v~~~o 

~ll~'itj 
i'!Np 

il' iitU 

i1:JtU 

l!P"tt' 
il~rm 

ll~",jtJ 

P'1~'N 

DJN11i)~ 

l1D ;vS''tt'~N~ 
inDD·l1tj 
in;D,TD 

1~)!~1tJ 

J 11~)!DWJN 

~i~ 
JN~'~1~ 

~li1J'I.:i 
ill~tn~ 

DNCl 
i'~ 

pNtli1N 

"Pi V~ 
W'Pill~ 
!:l)!i1~ 

P'~DN~O'J ])!:JND 

11D'''P'~DN~D'.1 

Sv,'~rll'':l 
~~'irlt 

D1~'~ 
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übelnehmen 
Überbleibsel 
Übereinstimmung 

Überfahrt 

Überfall 
Überführung 

(Leichen) 
Überführung (Via­

dukt) 
Überführung (eines 

Verbrechers) 
Übergabe 

übergeben 
überhaupt 
Überhebung 
überholen 
überladen 

üb erlassen 
überlisten 

Übernahme 

übernehmen 

Überraschung 

überreif 

Überrock 
überschreiten 
Überschreitung der 

Notwehr 

Überschrift 

Überschuß 

überschütten 

überschwemmen 

Überschwemmung 

übersehen 

übersetzen (Buch) 
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Polnisch 

wzif}c za zle 
pozostalosc, osta tki 
zgodnosc 

. przew6z 

napad 
transportacj a 

wiadukt 

Russisch 

u 
06JiinaTLCH 
OCTaTOK'h 
COOTBf,TCTBie, CO-

nepeB03'h 

Barragenie 
nepeB03'h 

rJialli8IIl8 

przekonanie, pozna- Y•inqeme 
nre 

oddanie 

oddac 
wog6le 
wynoszenie si~ 
przescign~6 
przeci~zyc 

nepe11aqa 

nepeJ(aTh, or;:~;aTh 

soo6~e 
CaMOMHiHie 
nepernaTL 
narpyanTh canru-

Weißruthenisch 

kryiidawac 
astatki 
zhodnasc 

pierajezd, piereprawa 

napad 
pierawoz 

wiadukt 

ulicerinie 

ustupka, pieredaca 

ustupic, pieredac 
naahul 
pysnasc 
pierehna6, abahnac 
abciazyc 

zdac, odstl}pic 
podejsc, okpic 

I\OM'h MHOro, rrepe­
ycryrraTL [rpyaHTL atstupic 
nepex.HTfJIITh pierachitryc 

przej(lcie, obj~cie rrpnHHTie, BcTyrrJie- pryniaccie 
nie so BJia,IJ;imie 

przejf}c rrpeJ(rrpnnnMaTb 
(-HHTL), B3HTh Ha 

ce6n 
niespodzianka,zasko- H80if\JIJ(aHHOCTh, 

0 

czenie rropameHie 
przejrzaly rrpeapiJihlH 

okrycie 
. przekroczyc 
przekroczenie obrony 

koniecznej 

CIOPTYK'h 
nepecryrraTh 
rrpeBhllllenie Heo6-

xognMoii: JIHqnoii: 
o6opoHhi 

napis, tytul, nagl6- sarJiaBie, 0 na)];rrMCh 
wek 

pryniac, uziac na 
siabie 

niespadzieuka 

pieraspiely 

surdut 
pierastupic, narusyc 
narusennie kaniecnaj 

abarony 

zahalowak, natpis 

i nadwyzka, nadmiar naJinrneK'h, ocTa- lisek 

przelac, obsypa6 

nawodnic 

pow6dz 

przejrzec, przeoczyc 

TO.K'b 

oehliiaTh, rroch!rraTh absypac, pieralic 

HaBO)"(HHTh 

HaBOJ(HCHle 

llfJOCMOTp1>Th, OCMO­
'l'fJiTh, nporJIH-

rrBpeBOJ(Wih [iJ;i>Th 

nawadnic 

pawodka 

prahladziec, prahle­
dzic 

piereklasci, pieretoü­
macyc 



übelnehmen 
Überbleibsel 
Übereinstimmung 

Überfahrt 

Überfall 
Überführung 

(Leichen) 
Übl'rführung (Via­

dukt) 
Überführung (eines 

Verbrechers) 
Übergabe 

übergeben 
überhaupt 
Überhebung 
überholen 
überladen 

überlassen 
ii berlisten 

Übernahme 

übernehmen 

Überraschung 

überreif 

Überrock 
überschreiten 
Überschreitung der 

Notwehr 

Überschrift 

Überschuß 

iibersehütten 

überschwemmen 

Überschwemmung 

übersehen 

iibersetzen (Buch) 

Litauisch Lettisch 

u 
padyvyti 
liekana, pal~.~>ikas 

sutikimas, sutarimas, 
; santartis 

I pervezimas, peq~abe­
rumas 

I uzpuolimas, antpuo-
pargabenimas (lis 

tiltas 

i_tikinimas, i,sitikini-
mas 

faunotee~ 
atleefa 
faffauofd>ana, faffana 

.):Ja~tbrauftne 

ufotufum~ 
.):Ja~ttoe~ana 

.):Ja~tlee3itiajum~; toia~ 
buft5 

aifboma~ (f. plur.) 

atidavimas, padavi- atbo~ana, fa~itula3ija 
mas 

atiduoti, pavesti .):Jafneegt, nobot 
a belnai ttJi~.j:Ja~tigi 
iskilumas, isdidumas UJ.):JU~tiba, leeli~anet5 

pralenkti, aplenkti I gatam.j:Jafieigt 
per daug krauti, per- .):Ja~t!a~bet, va!)tftaut 

krauti 
perleisti, pavesti atfta~t, .j:Jamefi 
prieiti, :\grie bti, pri- a.):Jjauft, a~muUot 

I peremimas, 

I 

gauti 
apemi- ufnem~ana, fanem~ 

fd>ana, ~eenemfd>ana 
ufnemtee~, fanemt, 

.veenemt 

mas 
I perimti 

I 
1 nesitiketas, nelauk-

tas uZklupimas 
pernok~,perbrend~s, 

persirp~s 
apdengimas, apdan­
pedengti [galas 
pedengimas butino 

atsigynimo 

antrasas 

pervirsis 

pralieti, islieti, api­
pilti 

uztvinti, uztvindyti, 
aptvinti 

tvanas, potvinis 

praregeti, praziureti 

versti 

.):Ja~tfteiga, ~a!jtfiei~ 
gum~ 

.):Ja~taf nobteebi~, noga~ 
tatoojee~ 

ttJit~ftoa!jtfs 
.):Ja~tfneegt, ~a!jtfa~.j:Jt 
aiffta~toe~an!W tobe~ 

f d)a5 .j:Ja!jda!j.j:Jfd>ana 

.):Ja~tlaibums, atfifum~, 
va!)tjlalifums 

a.j:Jbe"f)tt, be!jtt toitffr 

.):Jlu~binat, pa!jtplu~~ 
binat 

.J;Ja~t.j:JlUfJbum~, .va~t~ 
jllu!jbinafd>ana 

.):Ja~ttebfet 

tulfot, pa!jttuUot 

Jiddisch 

i~'JNil 'VJ'iN!l 
t!''.l:l"SJi);J'N 

t:lJDi1 

~N!)JN 
i~'i'~i),':::l'iN 

llJt"iiV:J. 

i~'J),'JiV:!'N 

~~'1i1iVi 

i1!l!ln 

)JIJN'i),':::l'N 

1li'SN11iV~ 

1Jili-ISiV:::l'N 
));iNJiV!l 

JJ10),'Ji),'::l'N 

OiiiiD 

l:l~JiiOiV::l'N 

V ..'l'~'~J ,, li/Dl/iOi),'::l'N 

JJiJ'i"Oi),'!l 
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übersetzen (Fluß) 
Übersetzung 

Polnisch 

przeprawi6 
tlumaczenie 

Übersetzungsstelle biuro tlumaczen 

überspringen przeskoczyc 

überstehen przebyc 
übertäuben zagluszyc 
übertragbar (Billett) przenosny 

überti·agbar (Krank- zarazliwy 
übertreffen [heit) przewyzszyc 

übertreiben przesadzic 

~bertreibung przesada 
przekroczenie, wy-~bertretung 

Uberwachung nadz6r [kroczenie 
überwältigen pokonac 

Überweisung przekazanie 

überwinden pokonac 

~~erzeugen przekonac 
Uberzeugung przekonanre 
Ufer brzeg 
uferlos bezbrzezny 

Uhr zegar 
Uhrmacher zegarmistrz 

Uhu puhacz 
Ukas ukaz 
Ulme brzost, willz 

Umarbeitung przetwarzanie 

umarmen obj~j>6, uscisnlj.6 
umgeben otoczy6 

Umgebung okolica 

umgehen (umzingeln) obejsc 
umgehen (vermeiden) I obejsc 
Umgehung (der Zen- obejscie 

sur) 
Umgehung (um- otoczenie 

zingeln) 
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Russisch 

neperrpaBHTh 
nepeao;n;'h 

ÖIOpü I);JIH rrepeBO­
)l;OB'b 

nepeCIWlJHTh (qe-
pea'b) 

neperrecTn 
sar.rryrnaTh 
nepeycTynHhlÜ:, ne-

perrocHhlH, C'h 
npaaoM'h nepep;aqn 

sapasrrhlll: 
npeBOCXO)l;HTh, rrpe­

BbliiiaTb 
npeyaeJiulJnBa T:6, 

rrepecaJIHBrtTh 
npeyaemilJeHie 
npocTynoK'h 
Ha6mo;n;eHie aa lJi>M'b 

Weißruthenisch 

piereprawi6 
piereklad 

biuro dla pierekladaü 

piereskocyc 

piereniasci, pieraby6 
zatlumliwa6, zahlu­
piereustupny (sac 

zarazny 
pierawysywac 

pieresadzywa6, 
pieresoliwac 

pieresada 
naruseimie 
nahlad 

nepecHJIHBaTh, npe- pieremaha6, pierasi-
B03MOraTh, npe- liwac 

O)l;OJI1maTb 
nepeao;n;'h pierekaz, pierawod 

no6im;n;aTh, no61l- zmahCy 
.z:IHTh, npeop;oJiil-

BaTb 
y6im)l;aTh, y61lp;HTh 
y6im)l;eHie 
6eper1. 
6es6pemHhlÜ 

pierekana6 
pierekonaD.nie 
biereh 
biazbrezny 

lJaChl(m. plur.tant.) hadzillnik 
lJaCOBhlX'h ;n;i>JI'h hadziimikar 

MacTep'h, qacoB-

puhac 
ukaz 

BH31>, HJIHM'b, 6e- bierest, wiaz 
peCT'b 

nepe)l;iJma, rrepe- pierarobka, piere-
pa6oTKa twareDnie 

o6IUIMaTh, o6HHTh abnia6, abnima6 
oKpymaTh, o6necTH akruzy6, abnia.Sci 

OKPYiRHOCTb' 
OKpBCTHOCTh 

OKpymaTh 
YKJIOHHTbCH 
yKJIOHeHie ( OT'h :qen-

ayphl), n361lmaHie 
oKpymeHie 

wakolica 

achapi6, akruzyc 
atchinacca 
atchinaimia (ad 

cenzury) 
akruzaimie 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

übersetzen (Fluß) perkelti t.Ja~qelt Jlli'~i)I::J'N 

Übersetzung vertimas tulfojum~, ~a~ttulfo~ .l~iY)Ili)I:J'N ; iN1iVi)l!' 
jums 

Übersetzungsstelle vertimo vieta tulfotatva, tulfofd;anas iNUJNp ~J1!:1)11i)I::J'N 

6trois 
überspringen persokti t.Ja~tle~ft )ill~'i1i)I::J'N 

überstehen prabuti t.Ja~qeefi, ifturet w~,PiV::J'N 

übertäuben apkurtinti, uztrenkti at.JmuiFnat, ~a~memt ili::J'i~i)l!' 

übertragbar (Billett) pernesamas t.Ja~rne.fams, atbobams jj.'i)l11fV::J)I~ll~ili::J'N J);O 

iibertragbar (Krank- uZ8ikreciamas, limpa- li.pig~ J'iJlfPll~e'.1N 

übertreffen [heit) pervirsyti [mas t.Ja~r.fneegt (f~e~fd), W~"~rt'i)I::J'iN 

~a~rf~e~t 
übertreiben perdidinti t.Ja~rf~i~Iet i"T üW::i 

Übertreibung perdidinimas t.Ja~rf l:Ji~Iejums i1r.l!J 

Übertretung perzengimas t.Ja~tfa~l:Jum6 i1i::J); 

Überwachurig prieZiura, vaizda t.Ja~tfitta, ~a~naubfioa i1i'O~ 

überwältigen apveikti, apgaleti t.Ja~tfl:Jeljt, ~a~ttvatet j"T i::JU 

Überweisung perlaida, perleidimas t.Ja~ttvebums; j:Jo~tlee~ .1Ji!l111i'l.-':::l'N 

3inata;ana 
überwinden apveikti, apgaleti t.Ja~tfl:Je~t, ~a~ttvaret ili~1P":J 

~~erzeugen :\tikinti t:>a~tlee3inat 1l/J"!Ii)I::J'N 

Uberzeugung :i_tikinimas t.Ja~tlee3ioa ~J1::J'1~~ 

Ufer krantas, krastas ftafts, mala .1)1i:J 

uferlos krantq netur\s, bega- befhafta, nenoleifte Jlli::J N lN 

linis 
Uhr laikrodis ftunbenis, j:Julffiens i)IJ''T 

Uhrmacher laikrodininkas ftunbenu taifitajs, j:Julf~ ili::INC>i)IJ"T 

fienu taifitais 

Uhu apuokas u1)1Ji5 1'~'!) 
lJkas :\sakas, manifestas ufafs, .patve~Ie !Np1N ; i1Jpn 

Ulme skirpstas, vinksna tuiljffna, goba C)l~iN 

Umarbeitung perdirbimas t.Ja~tfitaljbafa;ana ..'IJi~"::liNi)l':l'N 

umarmen globoti I a.pfam.pt 1VT~Ni1 
_umgeben apsiausti, apsupti, at.Jfia~t, a~fd)ogot 1V~JJ'i0'iN 

apspisti 
Umgebung apylinke, apygarda a.pfa~ttne. i1':l':JC 

umgehen(umzingebn) apstoti, apsiausti a.plenft, al:Jeet ji1l/Ji)I~J'i1N 

umgehen (vermeiden) lenkties, vengti a.peet, iftvairitees 1li1"00'1N 

Umgehung (der Zen- aplenkimas, vengi- at.Jee~ana, iftvaiti~ JJ11"00'1N 

sur) mas ta;anae 
Umgehring (um- ap\stova, apsiauti- a.peeta;ana ..'IJNJ i)IDJ'i1N 

zingebn) [mas 
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umgürten ( trans.) 
umgürten (int.rani!.) 

umherirren 
umkrhrt'n 
umlenken 
lJmrrchnungssatz 
Umsatz 
rmschlag (Kom-

presse) 

Polnisch 

opasac 
przepasac 

bl:j-kac sit;l wokolo 
za>yr6ci6, odwr6ci6 
nawr6ci6, skr~cic 
kurs 
obr6t 
oklad 

Russisch 

OIIOJIChiBa Tb 

OIIOJIChiBaTbCH, Ha-
,[(ilBaTh 

CKHTaThCH, 6Jiym-
IIOBOpü'l'HTb [.a;aTh 
IIOBOpOTUTb 
3atJeTHaH CTaBKa 
o6opOT'h 
KOMrrpecc'h 

Weißruthenisch 

papieraza6 
papierazacca 

blukacca 
zawiarnu6 
zwiarnu6 
kurs 
aharot 
kampres 

rmschlag (des •. zmiana IIOBOpOT'h, rrepeMt.- pieramiena 
Ha 

umschreiben 

umsonst 
Umstand 
umstehend 

umtauschen 
rmtriebl' 

umwälzl'n 

Umwälzung 

Wetters) 
opisa6 

darmo 
okolicznosc 
drugostronnie 

zarnienie 
wichrzenia 

BhipamaTb .r~pyrMMR apisa6, pierapisa6 
CJIOBaMJI, rrep errn-

caTh 
l(apOM'b 
ü6CTOHT8JlbC'l'B 0 

Ha CJI'B,IIVIOil~eif 
CTpaH~ll,'B, Ha 
06üpüTHOÜ CTpa­

HlHJ,f. 

rrepe~rlmrr'l'h 
o6pa~eHie, :nosHII, 

IIHTpnra 

darma 
akalicnasc, warunki 
na papiaredniej 

staranie 

zmiani6, pieremianic 
balamutni 

przewraca6, obraca6 rrepeBopa'IIIBaTh, pierewarocywac 
o6opatitiBaTh 

przewrot rrepesopoT'b pierewarot 

umwechseln wymieni6 M1lHHTh, o6M'BHII- mienia6, wymienia6 

umziehen (\Vohnung przeprowadzic si~ 
wechseln) 

Cmzug (Prozession) poch6d, procesja 

unartig 

unbegründet 
unhl'kannt 

unbeschadet 

und so weiter 

uneheliches Kind 

unfähig 
Unfähigkeit 

Unfall 
Unfallwrhiitung 
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. niegrzeczny 

nieuzasadniony 
nieznany, niewiado-

mo 
bez ujmy 

i tak dalej, i t.ym po­
dobne 

nieslubne dziecko 

niezdolny, niezdatny 
niezdolnosc 

wypadek 
zapobiezenie wypad­

kowi 

Ba Tb 
rrcpeiamaTh, rrepe- pierajecha6 (na dru-

ceJIIIThQH huju kwateru) 
Ili8CTBl8, rrpou;eccirr procesija 

HCB-ßlKJIHBbÜI, rna­
.JI{)BJillBhlH 

H80CHOBaTCJihHhlH 
Heii3BiCTHhlH, HC-

3HaROMhlH 
c'h coxpaHeHieM'h, 

HC JIIIlliaHCb 
li T. ,[1. (II TaK'h 

.a;aJit.e) 

H83aROHHüpü1K)J;8H­
HOC )J,IITH 

Hecnoco6Hhlii 
Hecrroco6HOCTh 

HecqacTHI.Iii cJiyqaß 
rrpep;OTBpalll,CHie He­

cqaeTHaro cJiyqarr 

niesuwazny, niepas­
lusny nieabycaj­

liwy 
biezhruntoiiny 
niawiedamy, niez-

najomy 
biaz zhuby 

tak dalej (i t. d.) 
tamu padobnaje 

(i t. p.) 
niaslubnaje dziacio 

niazdolny, niezdatny 
niazdolnasc, niezdat­

nasc 
zdareimie 
pa piaredzeimie 

nieseasnaha zda­
reimia 



umgürten (trans.) 
umgiirten (intrans.) 

Litattisch 

(ap)juosti 
apsijuosti 

Lettisch 

a,pjofi 
a,pjoftee5 

umherirren bastyties, klaidzioti blanbitee~ 
umkehren a psukti, sugr\zti a.):lgteeft, fattJanbit 

a,pgteeft, at~afafgteeft 
fmfa 1Jal)ttl.le\d)ana~ 
a,pgrofiiumSl [ tel)Iin~ 
a,pleefamais 

umlenken a psukti, apgrezti, 
Umrechnungssatz kursas [gr\zti 
Umsatz apyvarta 
Umschlag (Kom- prievilgas 

presse) 
Umschlag (des I atmaina, permaina 

Wetters)' 
maina 

umschreiben aprasyti, aprasineti ifieiftee5 aitabo~ tualjt~ 
boi5 

umsonst 
Umstand 
umstehend 

umtauschen 
Unitriebe 

umwälzen 

Umwälzung 

umwechseln 

umziehen (Wohnung 
wechseln) 

Umzug (Prozession) 

lmartig 

un begriindet 
unbekannt 

nnbeschadet 

lmd so weiter 

uneheliches Kind 

unfähig 
Unfähigkeit 

Unfall 
Unfallverhiitung 

veltui, dykai, dova· ,pa btiljtuu, gratii5 
aplinkybe [nai a,pjtafli~ 

antrapus stovint otn1 1Jufe (la~ai) 

apmainyti, pakeisti a,pmainit 
siautimas, riausi11 ke- intriga~ (f. plur.), mufk 

limas nafa,ana 
perversti, vartyti a,pgal)ft, a~ttJeft 

pervarta ( a.):l~) galjit!Jana, xetuo~ 

Iu&iia 
apkeisti, apmainyti a.)Jmainit 

persikelti, persikrau- ,pal]wltees 
styti 

iskilmingas ejimas, .\Jto&efiia 
procesija 

nemandagus nei:aljtns 

nepamatingas nebibinats, nepamatoti3 
nezinomas ne.)Jafiljftamtl, nefinami5 

nesumazinan t neaifteefot 

ir t. t. ir kas t. l. un ta taljfafi (u. t. t.) 

·neteisetas, ismerginis al)tlauh6atl be~tntl 
kudikis 

nesugebij<s, negabus 
nesugebumas, nega­

bumas 

nefj:Jeljjigtl 
nefj:Je~iigum':l, nef~eljja 

neganda, nuopuolis nelaime>3 gabijum§ 
nuopuolio sutrukdi- nelaimes nottJe~t~ana 

nimas 

Jiddisch 

IJ!'öiNJIV~ 
iYSöiN.lr.l~N 

i11rlll1mS::J 

i'l lll'lli'IV::J'N 

ill11l)I'PIV~ 

wl1r'JJ1DVilJ::l 

fNir.l1N 

D)!"'~~r.!Np 

~ .. ,., 

DJI"i::l 

iJN~rl/Y.l"<N 

J'r.l11NON1 

il!~"::JY.l1N 

Dl))'I~J'N 

W'liPIV::J'N 

Z''JVil!piV::l'N 

j~'D"::l0'1N 

ili::J"'i''V::l'N 

i1~pi1 

J'~IN D'J 

Dl)iJ'IJl}::JY.l1N 

DD',N11l}::JY.l1N 

'NJD::J 

i1t~ii~l 

;'i1J)~ JJ'J 

D"PJ'i1lJ~r.l1N 

p'S.ir.l1N 

il::JC N i1El JJ11J'i1iVE:i 
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l!nfallversicht'rnng 

Unfug, gl:ober 

Ungarn 
ungebildet 

Ungebühr 

ungebührlichf's He­
tragen 

ungefähr 

Ungehorsam 

ungehorsam 

Polnisch Russisch 

ubezpieczenie od wy- 3acrpaxoBanie OT'I. 
padk6w necqacTHhlX'b 

CJIY'IaeB'b 
wielka swawola rpy6oe 6e3qifHCTBO 

Wtlgry BeHrpiH 
niewyksztalcony, Heo6pa3oBamthiil 

nieokrzesany 
! nieprzystojnosc, HenpumiqHoC'rh 

niewlasci wosc 

nienalezyte zachowa- neywßcTnoe noBe~ 
nie siE;) .n.ea1e 

mniejwi~cej 

nieposluszenstwo, 
krnl}brnosc 

nieposluszny 

rrpiiOJII13IIT8:IhHO, 
OKOJIO 

nenoc;;ryrnanie 

H8IIOCJIYliiHhifl: 

Weißruthenisch 

zabaspieka ad nie-
scascia 

wialikaje biazcyn.-
stwa 

Wenhryja 
niewucony 

niea byca jliwasc 

niapieknaje pastu­
pafmie, nieabycaj­

liwaje p. 
miens bolej 

niesluchnianasc 

ungerechtfertigte Be- nieusprawiedliwione H8~03BOJI8HH08 

o6ora~eHie 

niepaslusny, 
niesluchmiany 

niepraiinaje 
iizbapacennie reicherung wzbogacenie siE;) 

ungewöhnlich 

Ungeziefer 

Unglück 
unglücklich 
Uniform 

Uniformmütze 

Unkraut 

Unkrautsamen 

unlauterer )\7 ett­
bewerb 

unmittelbar 
Unmündigkeit 

unnatürlicher Tod 

Unparteilichkf'it 

Unrat 

Unrecht 

unreif 
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nadzwyczajny, osob- neo6biRHOB8HHhlM 
liwy 

nadzwycajny 

robactwo 

nieszcz~scie 

nieszcz~sliwy 
uniform 

Bpe~HhiH Hacimo- skodnyje owadni 
Mhlll (n. plur-), 

necqacTie 
necqacTHhlM 
tflopMa, Myn.n.np'h 

niescascie, biazdolle 
niescasny, biazdolny 
forma 

czapka uniformowa tflopMennan IllaiiKa formienaja 8apka 

zielsko, chwast 

nasiona chwast6w 

nierzetelna konku­
rencya 

copnaa TpaBa, IIJie- zieHe 
B8JI'b 

Ci>Mll IIJI8B8JibH08 

ne~orrycTnMaH KO~­

Kypeaqm 

nasiefmie ad ziella, 
zieliwo 

biespraiinaja kon­
kurencija 

bezposredni 
nieletnosc, 

nerrocpep:CTBeHHhl:Ü 
malolet- necoBeprnenHo-

biespasredny 
nialetnas6 

nosc Jii>Tie 
nienaturalna smier6 

bezstronnos6 

kal, plugastwo 

nie3pra wiedliwosc, 
krzywda 

niedojrzaly 

neecrecTB8HHafl nienaturalnaja 
CMepTb" smierc 

6esrrpucTpacTi e biesstaronnasc 

cop1>, rroMeT'b, He- kal, niecystota 
qncTOTa,p:pHHb(f .) 

necrrpaBep:JIHBOCTb, niesprawiadliwasc · 
(Sünde) rpi>x1> 

neapt.:Ihlil: niaspiely 



Unfallversicherung 

Unfug, grober 

Ungarn 
tmgebildet 

Ungebühr 

ungebührliches Be­
tragen 

ungefähr 

Ungehorsam 

ungehorsam 

ungerechtfertigte Be­
reicherung 

ungewöhnlich 

Ungl'ziefer 

Unglück 
unglücklich 
Uniform 

Uniformmütze 

Unkraut 

Unkrautsamen 

unlauterer Wett­
bewerb 

unmittelbar 
Unmündigkeit 

tmnatürlicher Tod 

Unparteilichkeit 

Unrat 

Unrecht 

unreif 

Litauisch 

nuopuolio apsidrau­
dimas 

Lettisch Jiddisch 

alJbto~inaftf)ana ~tet P'S.lo1~otjV~lJ~V~Xi1plJO!-t 
neiaimes gabijumeem 

dide isdykybe, sava­
valybe 

Madjarija, Wengrija 
. neapsviestas 

lJtaft5 nebarM, neri~~ 
f d)iba, ffanbais , 

Ungarija 
ndfg1i~tot5 

nepatogumas, nepri- netaifniba, ne~eeberiba ~"P"'DX~ ~'J 
tinkamas apseji-

mas 
nepatogus, nepritin- nelJaf!aufiba,ne~eefia~~ .1Jii1El ;:;'1J~'DWJN ~'.l 

kamas pasielgimas jiga ifturefd>anas 

maz-daug alJmel)tam 

neklausymas, neklus- nelJaf!au.figums 
numas 

neklusus, neklaUSl}S ne-!Jaf!aufigs 

neteisus, bepama tin­
gas paturtimas, 

pralobimas 
nepa prastas 

gnusai, kirmeles 

nelaime 
nelaimingas 
kareivü1 drabuzis, 

uniforma 
kareivit1 kepure, uni­

formkepure 
zole, piktazole 

piktazoliq seklos 

neteisinga, nesaznin­
ga konkurencija, 

lenktyne 
betarpiskas, tiesiogi­
nepilnametybe [ nis 

e ebfiqttJofd>anitsnetaif~ 
niga &efa 

al)tfal)rtigs 

mubfd)i, f~rctbfdJi 

nelaime 
nelaimig0 
uniforma 

(rn. plur.) 

uniform&e~ure 

nefal)Ie, (bibl.) nifna 
fal)Ie 

nef al)Ies fegfla 

netil)ra faöenfibas ttJei· 
falofd>ona 

tee~0 
ne~ilngabiba 

nenaturaliska mirtis nebabiga nagtl.Je 

besaliskumas, besa­
lybe, bepusybe 

meslas, purvas, sas­
lava 

neteisybe, neteisin­
gumas 

nesubrend~s, nenu­
nokt;Js 

bef~artejiffums 

netil)rumi, megf!i 
(rn. plur.) 

netaifnioa 

nenobreebis, negotattJs, 
[af~ 

iliiO 

W'JlJP'~JN 

TSp,S;r.liN 

;!'J1NEl ; i 11Jir.l 

Dpi11 
D"p)11J'r.lr.liN 
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unrein 

Polnisch 

nieczysty, brudny 

Weißruthenisch 

neqncThiH, niacysty, brudny 
(schmutzig) rpRs-

HhlH 
unrichtig mylny, niewlasciwy neBtpHhli1, nerrpa- nieprawilny 

Unrichtighit 

Unruhe 

unruhig ( h<'ßorgt) 

unruhig (laut) 
Fnschuld 

unschnl<lig 

Cnsicherlwit 

Unterarzt 

unterbrechPn 

Unterbrechung 

untergehen 

untergeh(•n (Sonne) 
Unterhalt 

ornylka, niedoklad­
nosc 

niepok6j 

zaniepokoj ony 

niespokojny 
niewinnosc 

niewinny 

niepewnosc 

mlodszy lekarz woj­
skowy 

przerwac 

przerwa 

zaton~c, zgin~c 

zajsc 
utrzymanie 

Unterhaltsgewährung danie utrzymania 

Unterhaltung (GB- rozmowa 
spräch) 

Unterhaltung rozrywka, rozmowa 
(Abend-) 

Unterhosen gacie, majtki 

unterlassen zaniechac 

Unterlassung zaniechanie 

Unterleib brzuch 

BIIJihHhiH 
HerrpaBHJihiiOCTh 

6e3l!OIWMCTBO, 
(Lärm) TpeBora 

6e3IIOKOHHbiH 

BCTpeBOJHCHHhiM 
HCBIIHHOCTh, He­

BHHOBHOCTh 
HCBHHHhlii, Fl8BI:I­

HOBHhlH 
H erra):lemnocTh, (Ge­

fahr}oiiacnocTh (f.) 
MJia)liiiitl: Bpaq'h 

IICpe5HTb, (Arbeit) 
IIpCHpaTHTh 

rrpepBanie, rrpe:n:p~­
~enre 

IIorn5aTb, (ertrin­
ken) TOHYTh 

aaxOAHTh 
co)"lepma:me 

nieprawilnasc, ab­
mylka 

biespakojstwo, try­
wohn 

ustrywozeny 

biespakojny 
biazwinnasc 

biazwinny 

niebaspieka 

malodsy doktar 

piererwa6 

piarerwa, spyn 

zatanuc, zhinuc 

zajsci 
utrymaimie 

· IIpei"\OCTUBJieHie ( OT- strawawaimie 
rry~enie) cop,ep-

manra 
paaroBop'b, 6eci>p,a hutarka 

zabawa 

IIO)"\HITUHHIUUI (m. nohawicy, portki 
plur.) 

ynyeTHTJ? nia wypounic, dac u ., 
zabudz 

yny~eme niespauniennie 

miiBOn, rrop,6pro- podbrusse 
IliHHa 

6proiiiHOM Tl:ItP'h 
IIOI"\Ha8M'b 

Unterleibstyphus 
Untermiete 
unterminieren 

tyfus brzuszny 
podnajem 
podminowac, podko- IIOI"\BOI"\IITb OKOIIhl, 

brusny tyfus 
pierearenda 
padminawac, pad­

kapac 
unternehmen 
Unternehmer 
Unteroffizier 
Unterpfaml 
Untt'rricht 
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podj~6 
przedsi~biorca 
·podöficer 
zaklad, zasta w 
nauka 

pac IIOI"\MIIHOBaTh 
IIp81liipiiHI1MaTh 
rrpei"\IIpi1Hl1MaTeJih 
yHTep'h-oqm~ep'h 
aaJIOr'b, aaKJiap,'h 

predpryjmac 
predpryjemca 
unter-aficer 
zaklad 

o6yqenie, rrpenop,a- nawuka 
Ba nie 



unrein 

unrichtig 

Unrichtigkeit 

Unruhe 

unruhig (besorgt) 

tmruhig (laut) 
Unschuld 

unschuldig 

Unsicherheit 

Unterarzt 

unterbrechen 

Unterbrechung 

untergehen 

tmtergehen (Sonne) 
Unterhalt 

Litauisch 

nevalus, nesvarus, 
negrynas 

kl[);idus, klaidingas 

pasirikimas, klaicia 

neramumas, nerimi-
mas 

Lettisch 

netH)t~, negligt0, ne~ 
ffaibr~ 

nelJareif~, a~fam~ 

nelJareifum~, mifeUi5 

nemeer~ 

suneganduotas, suru- ufitauft~, nemeerig~ 
pintas 

neramus 
nekaltybe 

nekaltas 

troffd;nai~ 
netuainiba,nenofeebfiba 

nenof eebfig~, neroainig~ 

abejojimas, netikru- nebrofd;iba 
mas, neatsargumas 

kareiviskas pagydy- a,):laffd;agtfEl 
tojas 

pertraukti, pertarti ,):la~rtrauft, beigt 

pertrauka, pertrukis ,):la~rtraufftf7ana, ,pa~r~ 
ttaufum5 

pask~sti bajd eet, nogtimt 

nusileisti noreetet, noeet 
islaikymas, pragyve- uftur~, lJagrtifa 

nimas 
Unterhaltsgewährung davimas islaikymui ufturefd;ana 

Unterhalttmg (Ge­
spräch) 

Unterhalttmg 
(Abend-) 

Unterhosen 

tmterlassen 

Unterlasstmg 

Unterleib 

t:nterleibstyphus 
Untermiete 
unterminieren 

unternehmen 
Unternehmer 
Unteroffizier 
Unterpfand 
Unterricht 

pasikalbejimas, pas- faruna 
neka 

pramoga, pasilinks- ,):la~tflJreeftf7ana 
minimas 

a patines kelines a,):laffd;biffe0 

a tsiniekinti, palianti 

a tsiniekinimas 

viduriai 

viduril~ siltine 
panuoma 
paminuoti 

apsimti 
apsiemejas, verteiva 
paoficieras 
uzstatas, uzdelis 
mokslas, protinimas 

nofatuet, atfta'f)t neba~ 
ritu 

neifbatiftf7ana, ne~ 
eetueqro~ana 

,):latue'f)bere, ()Baud)) 
tue'f)ber5 

we~beratiqf5 
.):Janoma, alJafftf7noma 
,):laminot, mina§ ,palift 

alJaf~a 
,)Jafa~ft, u[faqft 
,):lafa1nei~ 
a,):laffd;ofi0eeri6 
ti~!a 
ma1)0ifd;ana,lJanta'f)&iba 

Jiddisch 

~'il1i1J1N 

D"P~'1S1tö~1J',X 

1ll ill).llll!) 

JJ1üSNilCI'iX 

l'i::l 

DiE)'tJ~l' 1::1 

ptö~ N iiEI jl).1J'i 
i~'i~1't].J.,7: 

i1PEl'1~ 

P'~tJN'ii~El 

i'Y'!:N~i!)PJ1~ 

IDtö~o 

110'~ 
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Unterrichtsspracke 

Unterrock 
Unterschenkel 
Unterschied 
Untt>rschlagung 

unterschreiben 

Unterschrift 

Untersf'eboot 

unterspülen 

Unterstand 

unterstützen 

l'nterstiitzung 

Unterstützungswohn­
sitz 

untersuchen 

Untersuchung 

Untersuchung, ge­
richtliche 

Untersuchungshaft 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 

j~zyk wykladowy H3hlR1> rrperro;n;aBa- wykladowaja mowa 
HiH 

spodnica ro6Ra spadnica, andarak 
golen, podudzie rOJICHb holonka 
r6znica pa3_Hnn;a roznica 
sprzeniewierzenie pacTpaTa sprokudz 

podpisac rro):lrrncaTh, rro;n;rrn:- padpisac 

podpis 

l6dz podwodna 

podmyc 

zakop ochronny 

podpierac, popierac, 

CaTbCH 
)10/];IIHCb (f.) 

IIO/];BO/];HaH JIO;ll;Ka 

IIO):IMhlBaTh, IIO;ll;­
MhlTh 

yRpimJieHHhUI IIO­

M'flii:(eHiH, rrpn:­
cTaHn:II:(e 

noco6JIHTh, rro;n;rrn:-
wspierac paTh, rroMoraTh 

podpis 

padwodnaja lodka 

padmyc, padmywac 

umacawanaja schoii­
ka, prytulak 

patpirac, pamahac 

zapomoga BCIIOMOmeHie zapamoha, pomac 

miejsce zamieszka­
nia, daj1j-ce prawo 

do wsparcia 
bada6, sledzic 

badanie, sledztwo 

Mi>CTOJKHTeJihCTBO, 
,a;aroll:(ee rrpaBo Ha 

BCII0Mü1fWHie 
H3CJii>):IOBaTh, pa3-

CMaTpHBaTb, 
06hlCKH:BaTh 

CJii>/];CTBie, M3CJii>-

sledztwo, dochodze- C.lli>/];CTBie 
nie s~dowe 

areszt sledczy CJii>p;CTBeHHOe 3a-
RJIIoqeHie 

miejsco zylla daju­
caje prawa na za­

pamohu 
dasledywac, razhle­

dzywac 

dosledy, siedztwo 

sledztwo 

sledcy arest 

Untersuchungsrichter s~dzia sledczy cy):le6HhlH CJii>;n;o- sledcy sudzdzia 

Untertan 
Untertasse 

tmtreu 
Untreue 

Unvermögen 

unverschämt 

Unverschämtheit 

unverseucbt 
unwt>igerlich 

Unwetter 
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BaTeJih 
poddany rrO):I):IaHhlH 
spodek, podstawka, 6JIIO):IeqRÜ 

miseczka 
niewierny 
niewiernosc 

niemoznosc, bezsil­
nosc, niezamoznosc 

bezczelny, bezwstyd­
ny 

bezczelnosc, 
bezwstydnosc 

HeBiJpHbiH 
HCBiJpHOCTb (f.), M3-

Mi>Ha 
H8COCTOHT8JihHOCTh 

(f.) 
):18p3Riii, 6e3CThl;ll;­

HbiH, HarJihiH 
,[1,8p30CTb, HarJIOCTb 

(f.) 
niezarazo~y HesapameHHhiH 
bezwarunkowo, bez 6esrrpeROCJIOBHhl:Ü: 

paddany 
spodak 

niawierny 
nia wiernasc 

niedastlitnasc 

biascelny, nahly, 
biasstydny 

biazcelnasc, nahlasc 

niezarazeny 
biassporna 

oporu 
niepogoda, burza Herroro,[J,a, (Gewit- niepahoda, bura 

ter) rpoaa 



Unterrichtssprache 

Unterrock 
Unterschenkel 
Unterschied 
Unterschlagung 

unterschreiben 

Unterschrift 

Unterseeboot 

unterspülen 

Vnterstand 

unterstützen 

Unterstützung 

Lita:uisch 
pamoktt kalba 

apatinis sijonas 
blauzda 
skirtumas 
perdidis isnaudoji­

mas (kuo) uzsitike­
jimo nuzudymas 

parasyti po kuo, 
pasirayti 

parasas, pasirasy-
mas 

Lettisch 

. maf)~iba§ vafneeg~a" 
na§ tvqloba 

a.):Jaf~ftvaqtf§ 
ftiiM 
if~litioa, f!arpioa 
noolel:)bifdiana, noble!:)" 

bijum§ 

.):Jarafftitee§ 

nardomasis laivas 1 femul:)ben§laüua, U· 
laitua 

paplauti, pagrauzti ifffalot 

apkasas eerafumi (m. plur.) 

paremti, remti, selpti -t.Jftoalftit, j.Jalif)bfet 

selpimas, pasalpa, ,paoalfEi 
, parama 

Unterstütztmgswobn- teisüta pasalpos gy- ,paoafftijamit j.Jeemitne 
sitz 1 gyvenimo vieta 

untersuchen 

Vntersuchtmg, ge­
richtliche 

l'ntersuchungshaft 

tyrineti, nagrineti, ifmeflet, va~nneffet, 
perjieskoti · fratit 

tyrinejimas, perjies- ifmeffeta,ana 
kojimas 

tardymas, teisminis ifmeffeta,ana 

tardomasis suemi-
mas, arestas 

llntersnchungsrichter tardomasis teisejas 

ifmeffeta,ana§ 5eetumß 

ij mefletaj§ teefneti§ 

Untertan 
lTntertasse 

untreu 
Untreue 

l'nwrmögen 

nnwrschämt 

rnwrschämtheit 

unYerseucht 
nn weigerlich 

l'nwetter 

pavaldinys 
lekstelr 

,pa tvalftneef-3 
,patafe, aj.Jaffditafe 

neistikimas, neteisus neufti~igs 
neistikimybe, netei- neuftiöiba 

sumas 
negalejimas 

i.zulus, begediskas btffaunig;:;, nefaunig§ 

i,zulumas, begedisku- nefaunioa, beffaunioa 
mas 

neuzkrestas neapfij.Jts, nefafirbfi5 
beislygingas, visiskas fatrd find 

biaurus oras, audra negaif<3 
I 

23 Si.,bensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 

li;;'.JiNElD 
?llp.J"rt'"il/t!l.J',N 

1"rt'il/t!l.J'N 
il'SVD 

::o~·~N ; ~~~~Ni~Nl}r~D 
i:,n~::'i J.Jitt'IN:;, 

i~Di),'D.J~N 

PlliNElD 

"i!JtY'N 
D"p"iDIY'N 

~PVLJiVV.UN ~,.: 

liiElrt'il/1111 Clirt' 1N 

l/DN1iiNT 



unwissend 

Unzucht 

unziichtig 

Polnisch 

nieswiadomy 

nierz1}d, bezwstyd, 
wszeteczenstwo 

wszeteezny 

unziichtige Handlung czyn wszeteczny 

Unzulässigbit niedopuszczalnosc 

Unzurechnungsfähig- niepoczytalnosc 
keit 

Urheber sprawca, tw6rca 

Urheberrecht prawo autorskie 

Urin mocz 

Urkunde dokument 
Urkundenfälschung falszowanie doku-

ment6w 

Russisch 

HC3HaJOIIÜil 

Weißruthenisch 

, nieswiadomy 

pasBpar'b, J:Ierro- biazulstwa, raspusta 
rpe6crBo, 6Jiy,n;'b 

pasBpaTHhlt'I, pac- raspusny, biazulny 
rry'i'Hhit'I 

H8TIOTpe6H08 (aUCh) raspusnaja c,ynnasc· 
683HpaBCTBCHHOe 

;u;i>t'IcTBie 
Hep;orrycTHTCJih- niedapuscenasc 

HOCTh (f.) 
HCBMi>HHCMOCTb ( f.) niepacyta!nasc 

aBTüp'h, coa,n;aTeJib 
(m.), aaqHHill,IIK'b 1 

BHHOBHHK'b 
aBropmwe rrpaBo 

spraiica, twarec, 
winoiinik 

aiitorskaje pra·wo 

maca 

)J;OKYMCHT'b dakument 
TIO):IAimKa p;oKyMeH- falSawaimie daku-

TOB'b mentaü. 
Urlaub wywczas, · urlop orrrycK'b otpusk 

Urlauber 

Crne 
Ursache 
Urschrift 

urschriftlich 

urlopnik 

urna 
pow6d, przyczyna 
pierwopis, oryginal 

odr~czny, w pierwot­
nem brzmieniu 

orrrycKHOll:, Haxo,n;H- atpuskny 
l.l\iHCH B'b OTITYCKY 

ypHa urna 
nptmma prycyna 
rro,n;JinHHHK'b, no.n;- oryhinal 

JIIIHHOC 
TI 0 ,I.VIHHHhlli ii oryhinale 

Urteil wyrok, s~j.d, zdanie pimreHie, (in Kri- prysud, pryhawor 

Urteil, yorläufig yoll- wyrok tymczasowo 
streckbares wykonalny 

. minalsachen) 
npiTrOBOp'b 

no;:~Jiemmn;ee rrpep;­
BapHTCJibHOMY 
liCIIOJIHCHiiO p~-

IIICHIC 

prysud tymcasowa 
dakanalny 

urteilen S1}dzic, wyrokowac, cy,n;HTb, OT3hlBaThCH prysudzic, asud~ic 

Urteilsfällung 

Urwahlbezirk 

Urwahlen 

Urwähler 
Utensilien 
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orzec 
wydanie wyroku 

okr~g prawyborczy 

prawybory 

prawyborca 
sprz~ty 

IIOCTaHOBJICHie pi;­
ll.IeHiH, (krimin.) 

npnroBopa 
OKjl):T'b npe,n;BapH­

TeJibHhlX'b Bhl60-
püB'b (m. pl.) 

npe):IBapHTCJihHhiC 
Bhl6üphl 

ns6npaTe.Jib (rp..) 
noco6iH, opy;n,iH, 

YTBapb 

prysud 

okruh prawybarau 

prawybary 

pra wyborscyk 
prylada, sudzzio 



unwissend 

Unzucht 

unzüchtig 

Litauisch 

nenuvok«ls, nesusi­
prat~s 

paleistuvybe, bege­
dybe 

paleistuvingas, nedo-
ris 

Lettisch 

nefinabam~, nefinii3 

nefd>fil)ftum~, ne~tif)~ 
ftiba, netiflioa 

ne~fil)ft5, netif!i3 

unzüchtige Handlung paleistuvingas veiks- nefd>til)ft5 liarijumi3 
mas, veikalas 

U nzulässigkeit nedaleidimas ne.peelaif d)amioa 

Jiddisch 

i"11JT 

I"'i1.JT 

Unzurechnungsfähig- uz save neatsako- · roainai3 neaj.lfinigumi3 t:l''P:l'~~iN1iD.JoNii!ElJ~X 
keit mybe, nepilnas pro-

Urheber 

Urheberrecht 

Urin 

Urkunde 
Urkundenfälsch1mg 

Urlaub 

t:rlauber 

Urne 
Ursache 
Urschrift 

llfSCbriftlich 

Urteil 

tumas 
tverejas, autorius, eerofinatajs,ll.lainineef\3 

kaltininkas 

autoriaus teise autora teefiba,eerofina~ 
taja teefioa 

slapumas, myzalai mii)fafi (m. plur.), 
.pefcre 

dokumentas bofuments, afts 
dokumentu suklasta- bofumentu ll.lirto~ana 

vimas 
1 laikinis pailsis, laiki- atroafinajum~ 

nis atleidimas 
laikiniai paliuosuotas atroa!ojumd fial)too~ 

nuo tarnybos ~aii3 

indas, puodas utna, ftul)fa 
priezastis eemefl$, öe1Jloni3 
pirmasis surasymas, .pitmraffg, otiginali3 

originalrastas 
pirmame surasyme .pitmraffta~, Vitmraf~ 

fitfti3 
spr~smas, sprendimas f.preebum~ 

~Jj!r.)~j:'X'i 

.lJ',tthlJEI=~Ji!r.)~P~' 

'ElSp 
i1:::lD 

SNJ'.l'IX 

Crteil, Yorläufig voll- tuotarpinis \vykini- eelJreeffdlifpilbami3 liiiN:li'EID'<N .i'El"S""'x~ 
pDEl streckbares masis spr~smas flJteebumi3 

urteilen 

Urteilsfällung 

Urwahlbezirk 

Urwahlen 

Urwähler 
Utensilien 

23* 

spr«lsti, teisti f.lmefi 

sprendimas, nuspren- ifflJreefdlana, fptee~ i'i· pDEl rEI )Ji:l),'~D'IIX 

dimas buma taifi~ana 

pirmrinkimo sritis .preef~tuel)fu e.e5itfnii3 v~ru;v 'i i1El pi'YV::l 

wSNii 

pirmrinkimas 

pirmrinkejas toel)letaju ttJel)letaj\3 
rakandai, utensylijos .peeberumi, utenfilijai3 

(f. plur.) 

11JSN1i i!~tuiV 

i)IJ''Sp i):~tuiV 
ü'YEln<J",t:ltt' 
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Variete 

Vase 
Vater 

Veilchen 

verabreden, sich 

Verabredung 
verabreichen 

verabschieden, sieh 
veraltet 

vl'rändern 

Veränderung 

Y l'ranlassung 
r eranlassung, zur 

weiteren 
wranstalten 

Polnisch 

' teatr rozmaitosci 

waza, donica 
ojciec 

fiolek 

um6wic sif:l 

umowa 
podac 

zegnac si(;l 
przestarzaly 

zmieriic, odmienic 

zmiana 

Russtsch 

V 
i Baphera 

Baaa 
ore~'h, (seltener 

gebr.) po)lnTe.'lh 
(m.) 

<Pia.rrKa 

YCJIOBHThCH, yroBa­
pnBaTbCH 

yronopn, ycJiosie 
orrrycrmrh, Bhi)la­

BaTh, llO,IJ,aBaTh 
npüiiWTbCH 
ycraptJihiH 

H3Mf.HIITh, rrepe­
Mi>HHTh 

naMtHeHie, rrepe­
M1>Ha 

przyczyna noBOA'h, npnqnHa 
rozporz~J-dzenia, do , Ha ).laJibHi>i1rnee 

dalszego : pacnopmReHie 
urz~J-dzic, wypra wie ycrponrb, npo:na-

Weißruthenisch 

teatr warjete, roz­
narodnasci 

waza 
backa 

fialka 

umowicca, uha­
warycca 

umowa, uhoda 
wydawac, atpuscic. 

padac· 
razwitacca 
pierestarely 

pieremieniac, zmie-
nia& 

zmiena 

powad, prycyna 
da dalejsaha zahad u 

naladzic, ustroic 
BO,!J,liTb' 

wrarmen 
Yerband (Verein) 
Y l'rband (einer 

vVunde) 
Yerbannung 

verbergen 

verbessern 

V l'rbesserung 

verbieten 

zubozec 
zwil}zek 
opatrunek 

wygnanic 

skryc, ukryc 

poprawic 

poprawa, poprawie-
me 

zakazac, zabronic, 
wzbronic 

YCrbinden (ver- zawif!zac 
einigen) 

OOf.).IHf.Tb 
COI03'h 
rrepenHana 

CChWRa 

CllpHTaTb, CKphl­
BaTh 

nonpaBliHTh, rro­
npasnTh 

nonpaBKa, yJiyTirn~­
Hie 

aanpen~aTb, Bocrrpe­
:w;arh 

verbinden 
verbittern 

(eine ! opatrzyc 
[Wunde) rozgoryczyc, 

nepeBH3hiBaTb 
zapra- oropqarh 

verbittm·t 
Verblutung 

Verbot 
verbrauchen 

V erbrauchsgegen­
stände 
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wie goryczq, 
rozgoryczony 
uplyw krwi 

zakaz 
ZUZ~'C 

artykuly codzien­
nego uzytku 

oropqeHHhiH 
ucreqenie KIJOBhiD 

aanpe~eHie 

ucrpariiTh, ua­
pacxo,IJ,oBaTh 

npeAM8Thl norpe6~ 
JI8HlH 

zbiadniec, pahalec 
zwiaz, sajuz 

; pierewiazka 

, ssylka, wyhnannie 

schawac, skry6 

paprawic 

papraiika 

zabaraniac 

zawiazac 

pierewiatac 
zaharcyc 

ahorceny 
smierc ad krowatoku 

zabarona 
wykarystac, zuzyt­

kawac 
recy Stodziennaha 

uzytku 



Yariete 

Yase 
Vater 

Vrilchen 

yerabreden, sich 

Y erabredung 
wrabreichen 

wrabschieden, sich 
wraltet 

wrändern 

Y eränderung 

Veranlassung 
Veranlassung, zur 

weiteren 
veranstalten 

Yerarmen 
Verband (Verein) 
Verband (einer 

Wunde) 
Verbannung 

n•rbergen 

Yerbessern 

Y erbesserung 

wrbieten 

Yerbinden 

verbinden 
verbittern 

(ver­
einigen) 

(eine 
[Wunde) 

'erbittert 
Verblutung 

Verbot 
Yerbrauchen 

Litaui.sch 

V 
variete, teatro \vai-,ltJat:iete 

rumas 
vaza, puodas ltJaf)fe 
tevas tef) ltl':l 

zibute ltJijoltte, ttJifbuli~i 
(m. plur.) 

susitarti, susikalbeti ltJeenotees, norunatee5 

I sankalba, santartis 
paduoti, perduoti 

noruna 
.j.Jafneegt 

a tsisveikinti atltlabitees 
nusenE;ls, nusenej~s, , noltle&ojis 

nukarsej~s 

permainyti, apmai­
nyti 

atmaina, permaina 

priezastis, vykinimas 
tolesniam patvarki­

nimui, vykinimui 
rengti, surengti, \tai-

syti 
subedinHi, suskursti 
sajunga 
aprisimas 

isvarymas, istremi-
rnas 

.j.Jal)rgrofit 

.j.laf)rgro]iba, paf)rgrofi~ 
ft!>ana5 

eemeflis 
tal)fafai tii)5ibai 

nababfib a eefiigt 
faltleeniba 
.j.Jaf)rfeenums, apfejum5 

trimba 

P'JXlXii 

"V~N~ ;v~x~ 

t:"J))1))1::1N 

1~'.lJXSiiJI 

l,i 1~' . .J..iVTV .. i 
PV~'?v1 ;.•:: 

ii)Oip::lN 
i11.'1N 

p~•Jii~X:lN 

paslepti noflelJ+lt, noglabat iV'N~ 

pataisyti, pagerinti 

pataisymas, pagerini­
mas 

1 uzdrausti, uzginti 

.j.laf)rlabojums, iflabo~ .<~',i)ID)I::ll)!:l 

jum\3 
aifleegt, avturet 1'll''ll1il'll:l 

suristi, sujungti fafeet 

a pristi ,paf)rfeet, avfeet 
supykinti, uzrustinti fatuf)ftinat 

supykti, uzsirustinti 
kraujo nubegimas,. 

nukrauja vimas 
uzdraudimas 
suvartoti 

fatuf)ftinats 
afin':lnoplui)bum':l 

aifleegums 
.j.latef)ret, ifleetot 

j))i'tl'lN1.lX::JI'V~ 

]i'VOiXI)!:l 

liJD)!I~~ 
fiN~rt'• ~ i '?::1 

V'.J'Vrt'T'VI:l 
1!7Y'.ll)!:l 

Yt>rbrauchsgegen- suvartojamieji daik- .j.latef)rittu vre5es ( f. pl.) I 
stände ' tai ! 
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Verbrechen, das 

Verbrecher 

Verbrecheralbum 

verbreiten 

verbrennen 
verbrennen, sich 

Verbrennung 

verbüßen 

Verbüßung 

Verdacht, dringender 

verdächtig 
verdauen 

Verdauung 

verderben (trans.) 

verderben (intrans.) 
Verderbtheit 

verdoppeln 

verdorben (muffig) 

verdrängen 
n~rdrießlich 

Verdruß 

Verdunkelung (des 
Tatbestands) 

Verdunkelung (des 
Zimmers) 

verdünnen 

Verein 
vereinbaren 
Vereinsmitglied 

Vereinszollgesetz 

verenden 
verewigen 
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Polnisch Russisch 

zbrodnia, przest.;:p- npecTyrraemc 
stwo 

Weißruthenisch 

prastupak 

zbrodniarz, przest~p- npecTyrrHIII-l'h prastupnik 
ca 

album zbrodniarzy aJih60M'h npecTyrr- albom prastupnikau 
HHKOB'b 

rozprzestrzenic, roz- pacnpOCTpaHJITh syryc 
szerza6 

spalic, splon~t6 
plon~c, palic si.;:. 

sparzyc si~ 
spalenie 

pokutowa6 

odpokutowanie, 
odsiedzenie kary 

silne podejrzenie 

podejrzany 
trawic 

trawienie 

zepsuc 

zepsuc si~ 
zepsucie 

poclwoi6 

zepsut~-, st~chly 

wyprzec, wyrugowa6 
przykry, cierpki, 

zgryzliwy 
przykros6, zma.rtwie­

nte 

przycmienie 

przyciemnienie 

rozcienczyc 

stowarzyszenie 
uklaclac si~ 
czlonek stowarzysze-

n1a 
zwiazkowa usta wa 

celna 
skonczyc 
uwiecznic 

I 

ca>e'-lh, cropi>Th 
CIKC'Ib, o6me•IbeH 

COiRii\8Hl8 

OTOLIBaTb na I>asaHie 

OT6Lisanic 

no~~:oaptHie, cnJih­
HOe 

TIO/l:03pHT8JlhHhlll 
nepesapnTb 

DOpT11Th 

TIOIIüpTIITbCH 
paaspa~eHHOCTh, 

ncrropqenHOCTh( f.) 
YABOUTb 

ncrrop'IeHHhlii 

spalic, zhare6 
abpalicca 

spale:r'mie 

atpakutawa6, adby­
wac karu 

atpakutawaimie, ad­
bywaimie kary 

wialikaje pada­
zrennie 

padazrycieln y 
pierewarywa6, tra-

tra wiennie 

zhlumic, spsawac 

psawacca 
raspusta. 

udwoic 

sapsuty, stuchly 

wypierci 

wi(· 

BbiTi>CHHTb 
yrpiOMhiH prykry, hryzliwy, 

panury 
nenpiHTHOCTh, ,IJ;O- prykrasc, niep y-

ca,IJ;a jemnasc 
aaTeMnimie (,IJ;ima) pry6mieimie 

33TbMi>Hie, OT€MH1>- prycmieimie 
Hle 

paa6aBJIHTh, pa3- razbaulac 
iRHlliaTb 

061118CTBO, C0103'J, zwiaz, tawarystwo 
corJiaiiiaTbCH zhadzacca 
'IJieH'b COI03a clen tawarystwa 

;wrosopnhlii TaMo- sajuznaja ustawa ab 
lli8HHhlH ycTaB'h myc1 

OIWH'IaTbCH kancacca 
yBi>nOBi>'IHTb uwiekapomnic 



r t>rbreehen, das 

Vl'rbrecher 

V Prbrt>eheralbum 

wrbrPitPn 

verbrennPn 
wrhrPnnt>n, sich 

wrhiißen 

\-t>rhiißung 

r Prd~ht, dringender 

wrdächtig 
wrdanPn 

Verdauung 

wrderben (trans.) 

rerderben ( intrans.) 
r erderbtheit 

n•rdoppeln 

wrdorben (muffig) 

verdrängen 
verdrießlich 

Verdruß 

Verdunkelung (des 
Tatbestands) 

rerdtmkelung (des 
Zimmers) 

Hrdiinnen 

Verein 
vereinbaren 
Vereinsmitglied 

V t>reinszollgesetz 

verenden 
wre~igen 

Litauisch 

' piktadarybe, prasi­
kaltimas 

piktadarys 

piktadariq albumas, 
paminklo knyga 

pletoti,platinti, ispla­
tinti 

sudeginti, sudegti 
nusideginti 

sudeginimas 

Lettisch 

nofeegum5, ~af)tfalj" 
~ums 

nojeebfneef~ 

nofeebfneefu albums 

if~Iatit, if~ouft 

fabebfinat, fabegt 
.fabebfinat fetuim fo, 

fabebfinatees 
fabebjinafd)ana, .fabeg" 

fd>ana 
. atgailoti, sedet.i ka-~· if5eeft 

lejime 
atsedejimaskali'jime, 'I ij0ee~ana 

atgaila 
didelis \tarimas, \tar-1 (fti.pm5) aijbomaf. 

tis, 
\tariamas, \tartas l uffritoid)5, aifbomigs 
suvirskinti, sutro- : fagremot 

vyti 
sutrovyjimas, suvir- fagremofd)ana 

skinimas 
pa-sugadinti, istvir- .fa&ojot, favoftit, ijJ:JOftit 

kinti 
I pa-sugesti, istvirkti 
\ pa-sugadinimas, ist-
1 virkimas 
i padvigubinti, padve-

jopinti 
suged~s, suplek~s, 

susvink~s 
nuknisti, nustumti . 
nemalonus, nesma­

gus, gaizus 
nemalonumas, nes­

magumas 
aptemdimas 

su tamsinimas 

I praskiesti, skiesti 

~1 draugija, bendrove 
tarti, dereti, destyti 

I draugijos narys 

I sajungos muito des­
nis, \statas 

nusibaigti, pastipti 
nemarybe suteikti 

fa&ojatee~, famaitatee\3 
ifmitti&a, jagaljni" 

;a,anns 
bubuftot 

faboiats, fomaitatf., fa~ 
ganbet\3 

iif.peeft, apfpeeft 
failjbji5, bruljm5 

iljgnum5, fafd)utum§ 

I a.ptumfoja,ana 

atfd>faibit 

beebriba 
faltleenot 
beebr§, beebtiba§ fo .. 

aefli\3 
noliljguma muita§ li" 

fum\3 
nof~taljgt, nobeigtees 
.pabatit muqjcf)am .pee" 

minamu, ~batit ne" 
nijmirftomu 

Jiddi.seh 

~~·.:viJi~·~ 

i'T j~·;~'i::l~3:: 

~~.,~~::i'-1~·~ 

iV''iilJ~ 

i~·c'~~~~v~ 

.l'ONiii';t'~ 

Oiliij,'~ 

f~'T~·~ :;; r'Ni}]~ 
~Ng:~ 

r:.1~~~~·i::~ ;i~."~ 

ji;4~~~~'1j:;~ 
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wrfälschen 

Verfasser 
Verfassung (Staats-) 
Verfassung (Zustand) 
verfaulen 
verfolgen 

Polnisch 

falszowac 

autor 
ustroj 
usposobienie 
zgnic, psuc si~ 
przesladowac, scigac 

Russ·isch Weißruthenisch 
· IIO){Ai>.:IhiBaTh,.paJih- 'falschawac 

cmfmQnpoBaTh 
aBTOp'h 
KOHCTHTyQi.fi 
HaCTpOeHie 

autor 
lad, konstytucija 
nastroj 
zhnic, hnic 
sacyc, sladzi6 

Yerfolgung przesladowanie, sei-

rHUTh, CrHIITb 
npec.'li>~oBaTh, cJii>­

]J;MTh 
npec.:ri>;o:oBaHie, r?­

HeHie 
prasleda wannie' 

sacennie 
manija prasleda­

waimia 

ganie 
Yerfolgungswahnsinn manja przesladowcza MaHiH npec,-ri>]);o­

BaHi.fi 
c;dnaTh pacnop.fl: 

meHie 
Yrrfügen 

Yl.'rfügung 

Y l.'rfügungsentw urf 

Yerfügungsrt'ebt 

wrführen 

V erfiihrung 

Yergällungsmittel 

rozporz~dzic 

dekret, zarz~dzenie 

projekt dekretu 

prawo rozporz~dza-
nia 

uwiesc 

npnna3'h, rrocTa­
HOBJieHie 

npoeKT'h pacnopi­
meHi.fi 

npaso pacrropmR.e­
HI.fi 

o60JihCTIITh, npeah­
w;aTh 

uwiedzenie npeJibiQeHie, co-
6JmaHeHie 

srodek denaturujlj.cy cpe){CTBa )l;JI.fl ]J;eHa-
TypupOBaHi.fi 

pastanawic 

pastanowa 

prajekt pastauowy 

prawo zahady-
wannia 

spadmanywac 

spadman, supachot­
liwasc 

sposahy da denatura­
wannia 

Vergangenht'it 
Hrgeben 

przeszlosc nponmoe, rrpowe;o:- minnuscyna 

yergebens 
Vergehen 

wrgeltl.'n 

Vergeltung 

Vergeltungsmaß­
regeln 

wrgeuden 

,-ergewaltigeu 
Yergiften (töten) 

vergiften (giftig 
machen) 

Vergiftung 
nrgilbt 

Yergißmeinnicbt 

przebaczyc npo~aTh [rnee wybacac 

darenmie, napr6zno HarrpacHO I zdarma, naprasua 
przest~pstwo npocTyrrOI\'h prastupak 

powetowac 

odwet 

odwet, srodek odwe­

B03Harpam~aTh, 

B03]J;aTh 

B03Mi>IQeHie, Ha­
rpa~a 

perrpeCCIIBHR.fi Mi>pa 

wynaharodzic, adu­
dziacyc atplacy­

wac 
naharoda, atplata 

naharoda 
towy 

przetrwonic, marno- pacTpaTnTh, npoMo- zmarnacic, zhlumic 

i l . ' I pogwa CIC 

trawic TaTh 

'otruc 

zatruc 

zatrucie 
zz6lkly 

niezapominajka, nie­
zabudka 

HaCifJIOBaTh 
OTpaBJI.fiTh, OTpa­

BIITh 

oTpasJieHie 
nomeJITi>JihiÜ, rro­

meJIRJILIÜ 
Hesa6y~Ka 

hwalcic 
atrucic 

atrucywac 

atruceiinie 
zzoiikly, pazauciely 

niezabudka 

Vergleich (Analogie) por6wnanie 
Vergleich (Ausgleich) wyr6wnanie 

cpasHeuie 
MHpOBa.fi C)l;i>JIRa 

.cpaBHßBaTb 

pryraiinannie 

I zr~ün~imie raunac vergleichen por6wna6 
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vPrfälschen 

Verfassrr 
Verfassung (Staats-) 
V erfass1mg (Zustand) 
verfaulen 
vrrfolgen 

Vrrfolgung 

Litauisch 

falsuoti, (neteisiai) 
perdirbti 

autorius, rasytojas . 
s~statas, taisymas 
sugebejimas, upas 
suputi, sukirmyti 
pe:r:sekioti 

persekiojimas 

Lettisch 

nwitat, jllttJiltot 

fa~eretaj0, autor0 
fonfiitu0ija 
fafia1)w~, ftal)wofli~ 
falJUf)t 
pafafbfil)iee~, wajat 

ttJaj ajd)ana,bf enaifll a na 

Yrrfolgungswahnsinn persekiojimoji bepro- ttJojnifllana0 mnnijn 
tybe 

verlügen 

Verfügung 

V rrfügungsentwurf 

Verfügungsrecht 

wrfiihren 

rerführung 

Yergällungsmittel 

Yergangenheit 
wrgeben 

Hrgebens 
Vrrgehen 

wrgelten 

Vergeltung 

Yergeltungsmaß­
regeln 

n•rgeuden 

vergewaltigen 
vergiften (töten) 

,·ergilten (giftig 
machen) 

Vergiftung 
vergilbt 

Yergißmeinnicht 

~sakyti nolemt, noteift 

~sakymas, nusprendi- nofef)mumci 
mas 

~sakomasis sumany­
Inas 

patvarkinamoji teise 

suvilioti, pavilioti 

nofe1)muma fon3elJ±<3, 
- projeft0 

nolemifllana0 ( aud) rff)~ 
foid)ana0) tee.fiba 

: paweft 

paviliojimas, suve- patoefffirma 
dziojimas 

sugadinimo priemone bennturejnmit0 weela0 
(f. plur.) 

praeitis 
atleisti, clovanoti 

veltas 
prazanga, prasizengi-

1nas 
atlyginti, atpildyti, 

atmoketi 

pngalJtne 
peebot, (ialjd) geben) 

paf)tbot 
ttJeltigs, va mel)jnm 
pa1)rfaf)vum0, nojee~ 

gumß 
atli1)bfinat, llhnnffat 

atlyginimas, atpildy- atmaffn, ll!maffnjum0 
mas I 

atmokestis, atkerstis fpaibu fo!i, atmaffnB 

praeikvoti 

I pagedinti, koneveikti 

1 
mmuodyti 

uznuodyti 

uznuodyjimas 
pageltona V(;lS 

jofi (m. plur.) ' 
ififllfeeft, ifid:,fef)rbet 

iftuarot 
nof a1)fot, nogiftl'i 

fagiftet 

nogiftefdlana, no(af)fo~ 
nobfeltejis [f47ana 

dangaus asarele, dan- neaifmir[tufe 
gakutü 

Vergleich (Analogie) palyginimas 
Yergleich (Ausgleich) susilyginimas 

talif)bfinajumi3 
ifli~gums 
falil)bfinat 'ergleieben palyginti, sulygin ti 

.] iddisch 

-,~'DN~iJI~ ; IJnC 
~~~Yi~~~D.J~p 

J;;c 
. j~~'J.,ii 

1~\~,~~~~~~ 

>J:,• 
~'~i ~n~:: 

om 
i:,'=VI~iV~ ; ;"'i~ii:: 

i:lrl' 

r'r D\JN7.: 
j:IC~Di)lE 

J.r~~~'~i~'~ 

~?V~I})~ 

i,.,~~~:,·~ 
;"litt'~ ;wc~p::~>;-; 

i~'J''~.:; 
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Vergleicluwet·sueh 

Vergleichsvorschlag 

Vergniigf.'ll 

Vergoldung 

wrgraben 
wrgüten 

Vergütung 

Yerhaften 

Polnisch 

pr6ba pogodzenia 

projekt ugod,v 

zabawa. uciecha, 
przyjemnosc 

pozloc\)nie, pozlota 

zakopac 
wynagrodzic, zwr6-

cic 
wynagrodzeni e, 

Z'\\Tot. wydatk6w 
uwi~zic, aresztowac 

Russisch Weißruthenisch 

CRJIOHeHie R'L Mnpy, sproby pajednalmia 
rrpeJJ;JIOiiWHie MM-

püBOH C)l;i>JIRH 
rrpe~JIOilteHie r.mpo- predlarefulle ab pa-

BOH c:o;i>JIRM , jednaimi 
y~OBOJihCTBie, YB~-~ hulnia, zda;~olstw~: 

ceJieHie I pryJemnasc 
aoJioqeHie, rroaoJio- zaloeefinie, pazalota 

Ta 
3aROIIaTb, 3apb1Tb 
B03Mim~aTb 

BOBMim~eHie 

zakapac 
zwiarnuc, naharadzic 

naharoda 

arestawac 

Yerhaftung aresztowanie, uj~cie 

apeCTOBaTb, B3.RTb 
IIOJ];'b CTpamy 

apecT'b, aaJJ;epmaHie 
OTHorneHie,;rrporrop­

Qi.R 

areSt.a wannie 
adnosennie, prapor­

cija 
adnoseilnie, stasunak 

Verhältnis (Bezie- stosunek 
hung) 

Verhältnis (Pro­
portion) 

verhandeln (einen 
P.rozeß) 

Yerbandeln (mit 
jemandem) 

Verhandlung(allgem.) 
Verhandlung(Prozeß) 
verheimlichen 
Yerhökern 
Verhör 

wrbören (jemanden) 

yerhören~ sich 
verhüten 

verirrf'n~ sich 

Verjährung 

Verkalkung 

Verkauf 
verkanff'n 

Verkäufer 
Verkehr (Personen­

und Gepäck-) 

verkehren (mit 
jemandem) 

verkf'hren (ins 
Gegenteil) 

36:? 

stosunek, proporcja OTHOIIIeHie 

toczyc rozpraw~, SI!-- paa6HpaTh, paao-
dzic si~ 6paTh 

rozprawiac, ukladac. AOroBapnBaTh 
si~ 

ukladanie si~ COCTR3aHie 
rozprawa paa6op-b 
zataic, ukrywac yTaiiTh, cRphiBaTb 
przekupczyc 1 rrpo~aBaTh 
przesluchanie, I AOIIpüC'b 

przesluchy (pl.) 1 

przesluchac AürrparnnBaTb 

przeslyszec si~ 
zapobiedz, wstrzymac 

zbl!!-dzic, zabladzic 

przeda wnienie 

zwapnienie 

OCJihiiiiaTbC.R 
rrpeAOCTeperaTb, 

rrpeAyrrpem:o;a Tb, 
OTBpa~aTb 

aa6JiymJJ;aTbCH, 
C6IITbC.R C'L ;JJ;OpürM 
~aBHOCTb, HCTeqeHi e 

J];8BHOCTM 
CRJiepoa'b 

razbirac (sprawu) 

dahawarywac 

pierehawory 
razbor, razqamon 
utaic, skryc 
pradawac 
wypyty 

wypytywac 

asluchacca 
zascierehac 

zbludzic, zbicca z 
da.rohi 

daiinasc 

skleroza 

sprzedaz 
sprzedac 

rrpo~ama j pradaza 
rrpoAaBaTh, rrpo- I pradac 

;JJ;aTb 
sprzedawca rrpo~aBeQ'h 

1 
pradawiec 

ruch (osobowy i pa- ABIImeHie (rracca- ruch (pasazyrski i 

obcowac 

przekr~ic 

kunkowy) I mnpcRoe H 6a- i bahamy) 
ramH.) 

BeCTll 3HaROMCTBO 

BhiBOpaquBaTb 

znasicca, wiasci zna­
jomstwa 

pierewiarnuc 



Litauisch Lettisch 

sutaikom.asis bandy-~ fameerinafd)anai3 meq~ 
mas, sutaikomoji ilinajum§ ' 

banda 

V ergleichsversuch 

Vergleichsvorschlag 

Vergnügen 

sutaikomoji santartis fameerinafd)anai3. 
j:Jreef~lifums ! 

. pramoga, pasilinks- .)Jreefi3, eej:Jreecra 
minimas 

Vergoldung paauksavimas a~Jfeiti~ann, aj:Jfei~ 
I tijums, 

vergraben 
vergüten 

Vergütung 

verhaften 

uzkasti, pakasti 
atpildyti, atlyginti 

afjtaft 
atliqbfinat, atmaffat 

atpildymas, atlygini- atli{Jbfinajunt~, atli{J~ 

mas bfiba 
areStuoti, suimti al-Jcreetinat 

Verhaftung 
Verhältnis (Bezie­

hung) 

aresta vimas, 
santykis 

suemi- UfJcreetinafd)aM 
[mas attedfme, nttee5iba 

Verhältnis (Pro- proporcija 
portion) 1 

\·erhandeln (einen teisti, spr()sti 
Prozeß) · 

verhandeln (mit kalbeti apie ka, de- no!iqgt 
jemandem) reti 

Verhandlung( allgem.) derejimas, tarybos 
Verhandlung(Prozeß) sprendimas, tardy-
verheimliehen uzslepti [ mas 
verhökern pardavineti 
Verhör isklausinejimas, kvo-

timas 

noruna 
leetas iffd)tir~ana 
fjaffeljj:Jt, noflefJvt 
.)Jtomaifbot, if~afaret 
nofjratinafdlana 

~-erhören (jemanden) isklausinf'ti, (is) kvo- nofjratinat, iftaujat 
sti 

verhören, sieh 
verhüten 

verirren, sieh 

Verjährung 

Verkalkung 

Verkauf 
verkaufen 

gerai nenugirsti 
neleisti, sutrukdyti 

paklysti 

uzsendinimas, uzse­
nejimas 

sukalkejimas 

pardavimas 
parduoti 

Verkäufer pardaveja·s 
Verkehr (Personen- , susinesimas, susisie-

und Gepäck-) kimas 

verkehren (mit 
jemandem) 

verkehren (ins 
Gegenteil) 

susieiti, bendrauti, 
dranganti 

persukti, perkreipti 

fjaljrflaufiteeil 
notueljrft, aiifargat (fo 

no fa) : 

nomafbitee0, avma!bi~ 
tee0, nofliljfteei3 

noilgums, notuqoju~ 
mees 

fjaljrfaftof€1)an<li3, valJr~ 
faUojums, 

fjaljrbetvunts, valJtbo~ 
fjaqtbot [~ana 

fjaljrbetvej5 
fatitfme, fuftiba (,flafa~ 

i djeeru un bagaf djas 
fufiiba) 

fatiftees, faertees 

fagrofit 

Jiddisch 

V::JN"1~ l"S~;vr; 

jV::JNi~)l~ 

wn~·~i)l!; 

.1J~.i'i'iEl)l~ 

~ov-N 

il''Jll~~;iili)l!) 

1li~::JNi~)l~ 

;J~~Jii;Nili)l!; 
)J~SlliJNil>iJE:i 

1li'N6>~'El 
1"1llllJi1i)lEl 

DNiElNi 

ili"1Jii1ilJi ~·J 

w~'il'VEl 

~J1ilJ'I)lEl 

~'ip-v~;~ 

ilJEl'ij?i)lEl 
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Yerkehrsmittt>l 

Verkehrspolitische 
Abtt>ilung 

V Prkehrsschwit>rig­
keit 

wrkehrt 

Hrkleiden 
yerkünden 

Yerkündung 

verladen 
Verlag 

Verlagsrecht 

Verlangen 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 
srodki komunikacyj- ' cpei"(CTBO CQOOll\e- sposab znosin 

ne HHI 

oddzial polityczno- OTi"('i>JieHie ITOJIHTH- politycny addziel dla 
komunikacyjny qecxo-nOMYHima- sprau ab ruchu 

~iOHHOe 
utrmlnienie komuni- sarpy,[J,HeHie B'b co- trudnasc u znosinach 

kacyi OOIIl;eHiH 
przewrotny, odwrot- BhiBopo<IeHHhlll, 

ny, opaczny, rrpespaTHhiii, aom-
l HhiH 

przebrac . rrepeo.rrtsaTh 
· obwicscic, z-..viasto- 'o6'hHBo1HTh, npo­

wac soar JI arna Th 

wywaraeeny, adwa-
rotny 

piereadzie6, apranuc 
abjaU!a6, apawiescac 

obwieszczenie, zwia-' o6'hHBaeHie. orJia- abjauleimie 
stowanie 

: nakladac. ladowac 
1 naklad . 

: prawo nakladu, pra-
1 wo wydawnictwa 
Zl}danie, pragnienie 

IIH'Hl8 
HarpymaTh 
II3i"(aHie, IIa,[(a TeJih­

CTBO 
rrpaso ns,[(aTE',IH 

nahruza6, hruzic 
wydaimie, wyda­

wriectwo 
prawo wydawiectwa 

zadannie, bazaimie 

wrlangen z~dac Tpe6osaTh zadac, trebawac 
pradouzeimie Verlängerung przedluzenie npüAOJimeHie 

wrlassen (ver b.) opuscic, porzucic ocrasuTh 
wrlassen ( ad j.) opuszczony ocrasJieHHhlH 
nrlassen, sich -· auf polegac, spuscic siE;) TIQ.lraraThCH, .a:o-

Verlassenschaft 

Verlauf 
verlaufen, sich 

wrlegen (adj.) 

\Wiegen (ver b.) 
V t>rlegenheit 

Verleger 
Verlegung (zeitlich) 
Verlegung (örtlich) 

nrleiden 

1 s'ßpRTbCH 

pozostalosc 

, przebieg 
zabll}kac SiE;) 

i : zmieszany 

naklad zrobic 
klopot 

nakladca 
odlozenie 
przeniesienie 

sprzykrzy6, obrzy­
dzi6 

I Hawt,[(CTBeHHoe 
HMylll;eCTBO 

Xüi"('h, ,[(BHJReHie 
sa6Jiy,[(HThCR 

. CROHrpymeHHhiH 

H3i"(aTh 
CMy~eHie, aaTpyA-

HeHie 
nai"(aTeJih 
orepoqR~ 

OTJIOJI\8Hle 

Ci"(iJiaTh rrpüTIIB­
HbiM'h, OT6IIBaTh 

OXOTY 

astawic, pakinuc 
astaiileny, pakinuty 
zdacca 

spadcyna 

bieh 
zablukacca 

sklapatany, zasa-
romleny 

wydawa6 
klopat 

wydawiec 
atsrocka 
piereniasieirnie 

zhidzic 

,·erleiten naklonic, narn6wic npeJihCTHTh, CKJIO- sklanic, namowic 

Verleitung 

wrletzen 

Verletzung (einer 
Y orsehrift) 

3ß4 

naklanianie, skusze­
nie 

naruszy6, skaleczyc 

naruszenie 

HHTh 
npeJihm;eHie, co-

6JiaaHeHie 
paHJITh, yruii6HTh, 

.HapyiiiHTh 
HapyrneHie 

namowa 

skalecyc, narusyc 

naruseimie 



V t'rkehrsmittel 

V t'rkehrspolitisehe 
Abteilung 

V t'rkehrssehwierig­
keit 

vt'rkehrt 

verkleiden 
verkünden 

Vt'rkündung 

verladen 
Verlag 

V t'rlagsreeht 

Vt'rlangen 

wrlangen 
V l'rlängerung 
vt'rlassen (verb.) 
verlassen (adj .) 
wrlassen, sieh- auf 

V t'rlassensehaft 

Verlauf 
rt'rlaufen, sich 

Vl'rll'gen (adj.) 

wrlegen (verb.) 
V t'rll'gl'nheit 

Verleger 
Vt'rlegung (zeitlich) 
Vt'rlegung (örtlich) 

wrleidt'n 

verleitl'n 

Vl'rleitung 

verletzen 

Lettisch 

fatitfme~ liljbfetli~ 

.Jiddisch Litauisch 

susizinojimo, susisie­
kimo priemone 

polytisko susinesimo 
skyrius 

,politiffCt fomuuifacriia~ <JN :JIV'~'~!t:lDiVPi!l" 
no'oata JJ1S"~ 

susinesimo pasunki- fatiffme-3 gruljtibail 
nimas, keblumas (f. plur.) i 

atbulas, atzagarus atfd>gam~, otro'oil 

perredyti ,paljrgeljrbt, a~fift 
paskelbti, apgarsinti ,paflu'oiuat, varegot 

paskelbimas, prane-

· prikrauti 
laida, Ieidimas 

simas 

knyg1! leidimo teise 

reikalavimas, geida-
vimas 

reikalauti, norl'ti, 
pailginimas [geisti 
apleisti 
apleistas 

flu'oinafd)ana, pafino" 
jum~ 

eeftaut, fofrout, uola1)" 
nNalJ'oilJa ['oet 

a~gal)'oilJa:J (aud) if'oe" 
meja) teefiba 

lueljle;-ct,anit~, faljre, 
veevrafijum~ 

eefal)rot, gribet, ~rafit 
.)Jagariuum~, ~ail'ofina" 
atftal)t, pomefi [jums 
atjtal)t0, vamefts 
l-Ja(nutee0, palnifteec;, 

ufti~etees 
nuo ko prideri'ti, kuo 

pasiant, ko remtis, 
tiketi 

1 

palaikas, apleidimas 1 mantoju1110 

b8gis, perbegimas 
paklysti, nuklysti 

gaita, toirjijumeeil 
ifUiljft, nofli(]ft, bfon'oi" 

susimaises 

isleisti 

tee~ 

: famulfiil, faunigs, fogu" 
fejis 

I al-Jgalj'oat, ijbot 
suosis, nesmagumas, · ifmifum0, fojufums 

keblumas 
(knygu) Ieidejas al-Jgaljbntajtl, if'oemejs 
atidejimas • aUiffd>ana 
persikNimas, persi-

1 
l-Jaljrroeetoftl)ann 

kraustymas , 
· igristi, nusibosti, pa- ! fau'oet fnljbam ~ee fa 

kyreti i ~ntifu 

prigundyti. patraukti I j.Jalueft, pnmebinnt 
, I 

prigundimas, patrau- .).lnluefd;mw; foljrbina" 
kimas f~nna 

pedengti, suzeisti eeluninot, cebojat 

r~iJJJ'N 

j1t•..1NT.:~ 

j:JIN~.J,..~ 
.1NS-,lJ., 

iV)jN?i~':J 

:rYN..i~N~Ni~ 
iV·NSilJ" 
i~':N~~~·~ 

~~i i!JiNS-,~·~ 

=,~-~,.,~·~ 

-:~i lrln.:N?~i~·~ 

i~'.'l~f,JN 
~~~,p~~V~i7i~·~ 

;;;;lJ7i':l:l ; ili:JV~D'IiN 
JJiJ"S::~~ 

;J~.1:-ti~iV:J'i~ 

Verletzung (einer pedengimas {lJteeffdJtaf[ta) l-Joljr" 
faf)l.lfdlnna Vorschrift) 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

Verletzung (l\~tmde) skaleczenie, zranienie paua rana 

n•rlemndcn 
wrleumderisc h 

Verleumdung: 

verlieben, sit-h 
wrlieren (aus der 

Tasche) 
verlieren (im Spiel) 
verlieren (Prozeß) 
verloben, sich 

Verlobung 

Verlobungsfest 

verlosen 

Verlust 
vermachen 

Vermächtnis 

wrmehren, sich 

vermeiden 

Vermerk 

vermischen 

vermitteln 

VermitteJung 

Vermögen(Eigentum) 
Vermögen (Macht) 
Vermögensbeschlag-

vermögenslos 
vermutlich 

Vermutung 

nahme 

verneigen, sich 

veröffentlichen 

Verordnung 

366 

obmawiac 
potwarczy 

OK.'ICBeTaTh 
K.!CB8THIP18CKiM 1 

3JIOCJIOBHhiH 

napastawac 
napasliwy 

oszczerstwo. obmowa R,!eBeTa napasc 

zakochac si~ 
zgubic 

stracic 
yrzegrae 
zar~czyc sit;; 

zar~czyny 

uroczystosc zar~czyn 

dac na loterj.:;; 

strata 
zapisac 

zapis 

rozmnozyc si~ 

unikac 

zaznaczenie 

pomieszac 

posredniczyc 

posrednictwo 

maj~tek, kapital 
moznosc, moc 
zaj~cie maj~tku 

niezamozny 
przypuszczalnie 

dvmysl, przypuszcze­
nie 

uklonic si~, schylic 
si~ 

BJII06IIThCH 
norepnTh 

ripourpaTh 
nponrpaTh 
ITOMOJIBHTbCH,ü6py-

'IaTbCH 

ulubicca 
zhubic 

praihrac 
praihrac 
zarucycca 

ITOMOclJBRa, o6py- zarucyny 
qeHie 

ITOMO,'IBKa, Tüp­
lli8CTBO o6pyqeHiH 

paahlrphlBaTh (B'h 
..:~.oTepero) 

norepn 
aarmcaTb, saBi>­

UWTb 

pa3MHOJKaTbCH, 
yMHOrKaThcH 

rm6traTb 

aa~d>TKa, npnMi>'I~­
Hie 

CMi>IImBaTb, CMi>-
rnaTh 

6hlTh nocpe,!l;HH­
KOM'h ß'J, 'I8M'h­
JUI60, crioco6-

eTBOBaTh 
nocper(HrrqecTBO 

uracystasc zarucyn 

razyhrywac 

zhuba, strata 
· zapisac 

zapis 

mnozycca, razmno­
zycca. 

unikac, atchinacca 

prymieta 

zmiesac 

byc pasrednikam, 
pasrednicac 

pasrednictwo 

cpe):ICTBa (n. pl.) majetna~C, kapital 
MO% ulasc, moc 
apeCT'h IIMy~eC.TBa arestawannie majet-

nasci 
HecocTOH'l'eJihHhlii: niezamozny 
Bi>poHTHhlii:, rrpe.D;- zdahadny 

noJiaraeMhlii 
npe.r~noJiomeHie, 

,!l;Ora.D;Ka 
ITOKJIOHIITbC.H 

zdohad, dahadka 

paklanicca 

oglosic, publikowac o6'hHBJiflTh ,orry6mi- apublikawac 

rozporz~!>dzenie 

KÖBaTh 
nocranoBJieHie, pa- zahad 

crropamenie 



Verletzung (Wunde) 

verleumden 
verleumderisch · 

Verleumdung 

verlieben, sieh 
verlieren (aus der 

Tasche) 
verlieren (im Spiel) 
verlieren (Prozeß) 
verloben, sieh 

Verlobung 

Verlobungsfest 

verlosen 

Verlust 
vermachen 

Vermächtnis 

vermehren, sieh 

vermeiden 

Vermerk 

vermischen 

vermitteln 

Vermittelung 

Vermögen( Eigentum) 
Vermögen (Macht) 
Yerm ögens besc hlag-

n~rmögenslos 

vermutlich 

Vermutung 

nahme 

verneigen, sich 

veröffentlichen 

Verordnung 

Litauisch 
suzeidimas 

apkalbeti, aptarti 
smeizingas, apkal­

bingas 
apkalbejimas, smeizi-

isimyleti 
pamesti 

pralosti, prarasti 
pralaimeti 
susizieduoti 

Ziedynos 

mas 

ziedyn4 pokilis, 
iskilme 

Lettisch 

eewainoja,ana, eeltlai" 
nojum5 

Of>nte{ot, neflaltJU 3elt 
a.pmelojoitf)s 

a.pmelofdlana, a.pmelo" 
jumi3 

eemiljletees; eefofteei3 
vafaubet 

vafaubet, .pafvel)let 
vafaubet, .paf.peljlet 
fabetinatees 

fabetinafd/ana\3, beti" 
ba~ (f. plur.) 

fabetibas, beribu fmini" · 
ba~ (f. plur.) 

isliosuoti, burta iflojet 
mesti I 

nuostolis 
uirasyti 

uirasas 

da:ugintis, veistis, 
privisti 

lenktis, saugotis, 
vengti 

pazymejimas 

· sumaisyti 

tarpininkauti 

faubejum5 
noweljlet, norafjtit 

noltleljlejums, tefta" 
menti3 

fawaitOtee~, faloaiflo" 
teeß 

noltleljrft, ijhJairiteeß 

veejiljme, atfH)nte 

fajauft, famaifit 

fattJeft, lvei&inat 

tarpininkybe, tarpi- tulj.pefd)anas, ftar.pnee" 
ninkavimas I 3iba 

turtas, manta manta; ro&iba 
galia, galybe I eef!Jeljja 
turto uzemimas, .ape- manta5 ll.IJtiljfafd;ana 

Inimas 
beturtis 
monomai, tariamai 

bef mantas', neman1igi3 
bomajams, veenemami3 

speJimas tJCCtteljntUntS,llOjaufma 
I 

pasizeminti, galva II valooitee~, vaflaniteei3 
palenkti 

apskelbti, pagarsinti atflaljt, vaflubinat 

\sakymas I noteifums, noleljmumi3/ 

Jiddisch 

i~~i~·~~~ 

;"'i~"·''Ji 

.... .., ... _ 
/ '-"'-

i I ii:J'?""Iil~ 
~~·I''?J~·~ 

~~·~'~W!~·~ 
jV'?·~:::·;v~ 

i'r ~~:~.Jpi~E 

i'~;~Oii~J~~ 
lii';,'~*;j ~,~? 
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Verordnungsblatt 

Verpackung 

verpfänd .. n 

Verpflegung 

Verpfll'gungsanstalt 

V erpfll'gnngsgebühr­
nisse 

V erpfll.'gun;s kosten 

wrpnichtl't 

rerramseht•n 
Verrat 
VerrätN' 
r errt'chnung 
Verrechnungssätze 

verrenken 
nrringern 

Verringermur 

Vt'rrohung 

H'rriiekt 

Verriicktheit 

rersagen 

Versagungst·eeht 

Versammlung 
versäumen 

V ('rsäumniskosten 

Versäumnisurteil 

wrschietlen (variiert) 
wrschie<len (ver­

Rtorben) 
verschmutzt · 

wrschnörkl.'lt 

n•rschollNl 

Polnisch 

clziennik rozporzlj.­
dzen 

opakowanie 

dac w zaklad 

wyzywienie 

jadlodajnia 

strawn(' 

koszta wyzywienia 

obowi!J.zany 

sprzedawac 
zdrada 
zdrajca 
policzenie 

za be­
[zcen 

stopa przeliczenia 

Russisch Weißruthenisch 

AHeBHHK'h pacnop.R- spis zahadaii 
meHiü 

yrraKOBKa, ~OKJia.n;- upakoiika 
Ka 

aaJiomuTh, OT~a- addac u zaklad. 
BaTh no~'h aa- zalazyc 

KJiaA'h 
co):lepmaHie, npo­

AOBOJihCTBie 
xapqeBH.R, CTOJIO­

Ba.R 

prakarmle:Unie, 
strawawaimie 

straiinia 

rrpoAOBOJihCTBeH- hrosy na strawa-
Hhl.R p;eHhrn wa:Unie, stra iinyje 

pacxOAhi no co~ep- . kosty strawawaimia 
maHiTO: 

o6aaaHHhiÜ abawiazany 

aa rromr}mhi npo~a- pradac za bezcan 
naMima [BaTh 1 zdrada 
naMi>HHIIK'h \ zdradnik, zdrajea 
aaqnc.rieHle zacot 
aaqeTHhi.R CTaBh:II zacotnyje sta uki 

(f. pl.) 
zwichnlj,c, wywichnlj.c BhiBHXa'l'b zwichnuc, wv-wi-
zmniejszyc, uszczup- yMeHhUiaTh, yMeHh- zmiensyc · (chnuc 

Iic rnnTb 
uszczuplenie, zmniej- noHnmeme, yMeHb- zmiensennie 

rneHie szenie 
zclziczenie 

zwarjowan~·. war­
jacki 

warjactwo, obl~d 

odmowic 

prawo odmün·ienia 

zgromadzeni(' 
zmudzic, zaniedbac 

koszta niesta wien­
nictwa 

wyrok zaoczn:v 

orpyöimie ahmbiennie 

ey~merneAIIIifi, yMa- durny. zwarjacieiis~· 
mirneHnhlü, 6ea-

YMHhlÜ 
eyMacmeCTBie, 6e3- sal, warjactwo 

OTKa3aTh 

npaso OTnaaa 

coöpaHie 
npocpoqnTh, orroa­

p;aTh 
neHH aa npocpoqKy 

aao<moe pinueHie 

admowic 

prawo admow~· 

sabra:Unie 
prabaryc, prapuscic 

termin 
pienia za prasrocku 

ucascie u stracie 

rozmaity, odmienny paaHhiÜ 
zmarl~- yMeprnili 

rozny, admienny 
pamior.sy, zyjsoiisy 

zabrudzony 

zakr~cony 

zaginiony 

rpaanhlti:, aaMapaH- zabrudzeny 
HhiÜ-

napaKyJihHbiÜ, :ny- kucerawy, zakrueeny 
~pHBhlÜ 

nporrasrnifl prapaiiSy 



Verordnungsblatt 

Verpaekung 

verpfänden 

Verpflegung 

Verpflegungsanstalt 

V t-rpflegungsgebühr-
nisse 

Verpflegtmgskosten 

verpflichtet 

verramschen 
Verrat 
Verrät'er 
Verrechnung 
Verrechnungssätze 

verrenken 
verringern 

Verringerung 

Verrohung 

verrückt 

Verrücktheit 

versagen 

V ersagtmgsrecht 

Versammlung 
versäumen 

Versäumniskosten 

Versäumnisurteil 

wrschieden (variiert) 
verschieden (ver­

storben) 
verschmutzt 

verschnörkelt 

w rs eh o Ihm 

Litauisch Lettisch 

\sakymo rastas, lapas I noteifumu ralJa 

subundavimas, su- eej;Jafajum§ 
krovimas 

uzstatyti 

maitinimas, maistas 

valgykla 

maitinimo apmoka 

maitinimo islaidos 

\pareiguotas, prieder-
lliQ tur\s 

parduoti baisiai pi­
\da vimas [giai 
1davejas, \clavikas 
s~j>skaita 

s~j>skaitos papedes 

isnarinti, issukti 
mazinti, sumazinti 

eeti'f)lat 

ufturefa;ana, alJga~ba~ 
ta,ana at lJa~ttifu 

alJgal)bi&as eeftal)be, 
na&agnam§ 

ufiuta nauba 

uftura ifbetuumi (m. pl.) 

.peeturamtl, flJeeft6 

iffa;afaret 
nobewi&a 
nobel1Jejs 
a.prel)linaf47anas 
alJtel)lina punftis (f.pl.) 

ifmefd)git 
mafinat, jeminat 

sumazinimas, pama- .pamafinajums, .pama~ 
zinimas finata;ant't§ 

nemandagybe, siurk- .pa~tlJtafiof47anas 
stenybe 

pasiut~s 

pasiutimas, bepro­
tybe 

kam ko atsakyti, at­
mesti 

atmetimo teise 

susirinkimas, saneiga 
gaisinti, gaisuoti 

ii§laidos uz gaii§ti 

trafums, trafuliba 

leeg!, (ber[pred)en) a.p~ 

folit 
atteiffa;ana5 teefiba, 

lul)guma atraibiftt,a~ 
f a~ulcre [ nas teefioa 
nofal1Jet 

nofal1Jejunll1 maffa 

uz akiq paclarytas aijmugura0 fpreebum§ 
sprendimas I 

i,vairus, visokeriopas baftl;abs, ifftl,l!itt0 
mir~s mitis, nomitis 

suterstas, supurvm- nole1Jfih3, HofmeiJret?J 
tas 

suraitytas 

pmpuol~s 

, &irtoins, rotot0 

I nofubiG 

24 Sieben5prachen-Wörterbuch-

Jiddisch 

jVJJ1JV1~~ill~ p~ ~NS:J 

~J1)y?~i'!J5l 

jVJV?~ill~ 1:; ~?N~tVJN 

,s~·~:Jmv?~i'!J!l 

il!tt'CNii'!}!l 
~~~~ll~ ; i11\l:J 

1J1:J 
Ii'))~ 

O'??:l:Di1j? 

1VPJ'?D'1N 
]i))JJ'i~I'!J!l 

jjii:JJV?pi'!J!l 

;"1El'Dl'( ; ~J'!!l'D 
WrJNlil)El 

1lJ1'1Vii)El 
1!)'1~ 
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Versehollenbcits­
erk.lärung 

Verschuldung 

Polnisch Ritssisck 

uznanie zaginionym OO'bß:BJieiiie 6ea­
Bi>CTHO nponaB-

illllM'b 
zadluzenie aa~oJimeHie 

Weißruthenisch 

pryznaDnie pra pa u­
äym biaz wie8ci 

zadoiireimie 
(Schulden)· 

Verschuldung (Un- zawinienie I Bima wina 
zasypac 
sparodnieny 

Yerschiitten [recht) zasypac, przys:y'Puc aacLirraTL 
wrschwägert spowinowacony I H8.XO]VIIIÜHCH B'h 

CBOÜCTB'f> 
wrschweigen 

wrsehwendeu 

Verschwemlcr 

wrschwiegen 

Verschwiegenheit 

wrscbwinden 
Verschwörun; 

Verst'ht'n 

wrsenden 

Versendung 
wrsetzt'n (Beamte) 

w•rst'tzen (im Leih­
haus) 

versichern (beteuern) 
wrsichHn (durch 

Police) 
Versicherung an 

Eidesstatt 
Versicherung (gegen 

Feuersehaden) 
wrsiegeln 
Versöhnung 

wrs11äten, sieb 

wrspr<'<'hen 
Vt>rstall(l 
wrständig 

verständigen, sich 
Verständnis 

verstauchen 

Verstauchung 

zataic 

marnotrawic, trwo­
nic 

marnotrawca 

)'MOJiqaTh 0 qeM1> 1 

yTaiiTh 
pacTpaqnBaTb, pa­

cTpaTnTL 
pacToqnTeJih 

zataic, zmaiiCac 

marnatrawic, hlumic, 
raskidac 

raskidon 

zachowuj!}cy tajcm- ·MOJiqaJinBLIÜ, c:npLI- skrytny, maiikliwy 
nie~ THhiii 

milczenie, dyski·ecja ·MoJiqamiBOCTb, maiikliwasc, skryt-
cKpLITHOCTb (f.) I naM 

zniknq.c, gin~c ucqeaaTb,HCqeaHyTb sceznuc, hinuc 
sprzysi~zenie aaroBOp1> zmowa 

niedopatrzenie si~ 

wysyluc, odsylac 

wysylanie 
przeniesc, przesadzic 

zastawic 

znpewnic 
ubezpieczyc 

zapewnienie zamiast 
przysi~gi 

zabezpieczenie 

opieczen towa c 
pojednanie 

sp6zni6 si~, op6znic 
si~ 

obiecac, p:-zyrzec 
rozum, umysl 
rozumny,-· roztropny 

porozumiec si~ 
zrozumienie, poj~t­

nosc 

zwichni~cie 

HeOCI\IOTpnTeJib- abmylka, nieahlad-
HOCTh, omn6Ka nasc 

BhiChl.'lnTb 1 OTCLI- wysylac 
JiaTL 

wysylka BhiChiJII-.:a 
nepeMiHI-\aTb, nepe­

MTICTIITh, nepe-
aaJiomnTh [ secTn 

piereniasci, piere­
sadzic 

addac u zaklad 

)'Bi>pHTh 
aacTpaxoBaTb 

aaB'ßpeHie BMi>CTO 
npucnrH 

cTpaxoBaHie ( OT'h 
orHH) 

aaneqaTaTb 
rrpnMnpenie 

zabaspiecyc 
zawieryc 

slaiinaja zaruka 

strachoiika 

zapieeatac 
pajednannie 

ona3~LIBaTL, onoa- spoznicca 
;n;aT'l> 

o6i>ll\aTb abieca6-
YM'I>, paayi\I'b rozum 
YMHLII1, paayMHLIÜ razumny 

06MICHHTbCH 
ypaayMi>uie, nö-

HHTie 

abjasnicca 
paniaccie 

zwichnuc, wywich-
nuc 

Bh!BJ!X'b zwich, wywich 



Verschollenheits­
erklärung 

Verschuldung 
(Schulden) 

Verschuldung (Un­
wrschütten [recht) 
verschwägert 

verschweigen 

wrschwenden 

Verschwender 

verschwiegen 

Verschwiegenheit 

wrschwinden 
V l'rsehwörung 

v .. rsehen 

n>rs<'nden 

Versendung 
wrsetzen (Beamte) 

,·ersetzen (im Leih­
haus) 

wrsiehern (beteuern) 
wrsichern (durch 

Police) 
Versicherung an 

Eidesstatt 
rersieherung. (gegen 

Feuerschaden) 
wrsiegt'ln 
V ('rsölmung 

Y<>rspäten, sich 

n•rspreehen 
Vt•rstand 
n•rständig 

wrständigen, sielt 
Verstämlnis 

wJ·stauch('n 

Verstauchung 

Litau·isclt Lettisch 

prapuolimo pripazi- atjinum~ tJ::tr nojubu" 
nimas fd)u, nojubibos atji" 

isiskolinimas 

prasikaltimas 
praberti 
susig;mina v~s 

uztyHiti 

aikvoti 

nofecgfd)anM 
apbcl)rt 
apftuoinojee~ 

noflufet, neijteift 

nums. 

islaidunas, aikvotojas ijfd)fecb~j5, iifd)te!Jrbe" 
tajs 

uzlaikoma, saugoma fhtfejofd)>3, ndfpaubcj~ 
paslaptis 

tylejimas, tyla noflufejum5, neruni(la 

pranykti, prapulti 
sankalba, susitarimas 

a psirikimas, klaida 

siqsti, issitlsti 

nojujt, ijgaijt 
fafltlelJref(.bl, .fabum" 

pofd?anas 
palJrffotifd)anM 

aifful)tit, ijfuf)tit 

s.iuntimas. i~siunti- ijfuf)tifd)ano 
perkelti [ mas lJflht5clt 

uzstatyti erfif)lot 

tikrinti, uztikrinti eegahuot, Q~lgohuot 
apsaugoti, apdrausti aj:Jbtoirbinot 

uztikrinimas vieton alJgoltuojum~ jltJC{)refta 
priesaikos ltleetd 

apsergejimas, ap- o.)Jbtofä;ina~ana 
draudimas 

antspaudq. prispausti 
sntnikinimas, susitai­

kymas 
pasiYelinti, pasive­

luoti 

aijjee11elet 
fameerinojchonn, .fnli1)" 

bjinnfc~ana 
ttOltlt'hlotee-3, Hofebo" 

[tec~ 

prizadeti, zadeti · OlJfolit lJCejofit 
protas, iiimanymas j:Jtol)tt, folJrafG;onn 
protingas, iiSma nin- fa.)Jrl1tig0, gnbrt, 

gas 
susizinoti, susitarti 
supratimas 

isnarinti, issnkti 

isnarinimas, issnki­
mas 

fnpmjtrr~ 

ft1profd)nHM 

ijmejch,,ijum~, pofJtfhli" , 
pijum{;! 

Jiddisch 

.iJii~~~·~~·~ ; ~').'IIYN 

W~'IU"'llJ!) 

jli~n·.:~ 

=""~V~ ;"'I).'~J""'l::lD'~N 

"'J.'1JV~•ru 

';~:i~,~~t!'i~'~ ;~~-~~·;~JN 

;~~~~-~~"'i~~ 

~J'P't:'ü'1"'~N 

~~·;Ni~i~'~'iN 

i'),'::l'lllJ!) 
j),'"''i,p';..'DN 

N eN~~·;~ ~)ii~·~.,i~~~ 
ilV'::liU 

;I'YJX11pVDN 

ii1JV~iii11V!.i 
;J1~i/::l"'l';.'::l'N 

ii::IV"'~tt·:-'V!) 
':' :J ll' 

i'i~:Jll' 

Tl iV1'!..'i!!i'1Jl!l 
ilJ::li1 

3i1 



Versteck 

verstecken 
versteigern 

Versteigerung 

Versteigerungserlös 

verstopfen 

Russisch Weißruthenisch Polnisch 

kryj6wka Kpbtroe Mi>cro, rrpu- schoiika 
TOH'h, y6i>anm~e 

ukryc 
sprzedac na licytacji 

licytacja, przetarg 

errpararhCH 
rrpO):IaBUTb Cb TOp­

rOB'b 
rrpo):lama C'h rry-

6JmqHhiX'b TOp­
rOBb 

przych6d z przetargu BhlpyqKa OT"h rrpo­
Aamn C'b rry6JIII'I­

HhiX'b ropros'h 
zatkac, zapehac saTblnaTb 

schawac 
pradawa6 z aukcionu 

lic,ytacija, publicny 
torh 

zysk s tarhoü 

Verstopfung (Leiden) zatwarrlzenie 
Verstopfung (Kanal) zatkanie 

sanopn 
sarbmauie, 3aco­

penie 
rrorptmuocrh, 

oruu6na 
p;onycrnTh napy­

zatykac, zatknuc, 
zatorknuc 

niestra iinasc 
zatorkaimie zat­

kaiinie 
abmy!ka, prastupak Verstoß 

Yerstoßen (gegen ein 
Gesetz) 

verstoßen (jemanden) 
verstricken. sich 

verstümmeln 

Verstümmelung 

verstummt' II 

Yersueh 

Versuch (Experi-
versuchen [nwnt) 

Versuchung 

vertagt>n 

Vertagung 

verteidigen 
Vertridiger 

Verteidigung 
verteilen 

Verteilung 

wrtilgen 

Vertrag 

vertragen, sich 

372 

uchybienie 

uchybic prastupic 

odepchn(}c rrorptmaTh 
uwiklac si~, zaplqJac sarryraThCH 

menie 
(rrpo­
[rns'h) 

atcuracca, adrekacca 
zablutacca 

si~ 
okaleczyc, uszkodzic KaJitqnrh, nsypo- skalecyc, pakalecyc 

,ll;OBaTh 
okaleczenie yBt%e, nsypo,n;o-. biazwiecce, kalectwo 

zamilkn1'!,:6 

pr6ba, dos,viaclcze­
nie, usilowanie 

doswiadczenie, pr6ba 
pr6bowa6, doswiad­

cza6, usilowac 
pokusa, pokuszenie 

odroczyc 

oclroczenie 

bronic 
obronca 

obrona, bronianie 
rozdzielic, . podzieli6 

podziaL rozdzielanie 

BaHie 
saMoJiqaTh, 3a- zmoiiknu6 

MOJIRHYTh 
IIOIIbiTKa, OIIhiT"h sproba, claznannie 

rrpo6a, ncrrhiTaHie dosled 
rrhrrarhcH, rrpo6o- prabawa6, daznawac 

Ba Tb 
ncnyiiieHie pakusa 

OTiiJia.f\biBaTh, OT.'IO- atkladywa6 

sau~n~arh 

3all\HTHIIn'b 

$niiTh 

3aD\HTa 
pacrrpe):li>JIHTh, 

pacrrpe,n;t.rrnTh 
pas):lt . .Th, pacrrpe­

,n;t,'Jenie 
ncrpe6JIHTh, Hcno­

peHHTh 

atsrocka 

baranic 
1 abarorinik 

abaroua 
razdzialic, padzialic 

razdziel 

nistozyc 

uklnd, ugoda, umowa )l;OrOBOp'h umowa, uhocla 

znosic sit:, zgadzac 
si~ 

rrpuMHpHTbCH, CHO- znasicca, zhadzacca 
CliTbCH 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

\'('rsteck uzlanda f1aflelWtne, fle1)fltutue rll'.li!~Svi1V:J 

V('rstecken paslepti nofle(Wt, paffel)flt ~v~s~i1V:::l 
wrsteigern viesai isparduot:i ifu~trupet j)Ji 1~'Y1 ~ 

Y ('rsteigerung viesas isparcla vimas ul)trupe, i[ttl)t!ttf1e< ~·~y~~'Y'~ 
~ana 

Y ('l'Steig('rtlllgserlös :ispardavimo \emis, 
\plauka 

torgueenal)fttm~,eene1)~ V'YN~1 !1 1S N r~ iiDDi1 

mums no ulJh:UtJe'S 

wrstopfen uzkimsti 

Verstopfung (Leiden) sukietejimas 

ai[bambet, aifbi~bit, 
ai[blil)tuet 

ai[ 3eetei€1)Lma~ 
ai[btnnbefd)ana~ V ('fStopfung (Kanal) uzkimsimas, uzsikim-

\'('rstoß 

wrstoßen (gegen ein 
Gesetz) 

wrstoßen (jemanden) 
verstricken, sich 

H'rstümm('}n 

r erstümmelung 

verstummen 

Yersuch 

simas 
prasizengimas no[ eegumees 

I 
prasizengti, nusideti • no[eegtees 

atstumti 
\sipainioti 

a pluosinti, suzeisti 

I 

\Jabji~t, at[tumt 
faf1i~tees, fat1Jalb[ina~ 

teei:i 

apluosinimas, suzei- fa!topfoia)ann 
dimas 

nutilti apflujt 

bandymas 
1 me~ginajums 

Versuch (Experi- patirimas, bandymas ifmel)ginajums 
wrsuchen [ ment) bandyti me~ginat, ijmef)gittat 

\'('rsuchung 

wrtagen 

\'('rtagung 

Yerteidigen 
Verteidiger 

Verteidigung 
wrteilen 

Verteilung 

vertilgen 

Vertrag 

wrtragen, sich 

pagunda, pagundy-
mas 

fal)r'oinafd)ana, f1af)t~ 
oau'oiftf>ana 

atideti, (i kita laika) atlift 
nukelti 

atidejimas, perkeli- atliffd)ana 
1nas 

ginti, apginti 
gynejas, apgynejas 

gynimas, apgynimas 
padalyti, dalyti 

padalijimas, dalini-
mas 

isnaikinti 

tarybos, santartis, 
sutarimas 

taikinties, Rutikti 

aiifta~tuet 
aiiftal)tUi~, aiiftal)tue" 

tajs 
aiiftal)tuefQ>ana, aifftaf)~ 
ifbalit [t1.1eft{>anM 

ijbalifajana 

ijni~ßinat, iftfnuft, if.)Jo~ I 
)tit 

lif)gttms, notuna 

fatiftee~,fatiöigi bfif) ttJot I 
I 

ri1i'YJ) 

)J1~~~tllii):El 

j)ID'1!?tllii):El 

l'l 1i'lJ~.l~ 1?:)ii):El 

iV~"11tv~~N 
>l: 

~.l)llJ'i)I:ElDpV 

i)l11'i:El 

~v.wS~x 

iVWSJx 

w~''"~'VE.l 
i)J)'"i"~ii):El 

).J",~'"i"~ii)E.l 

w'"~1!:1 

lNO:l~ 

;v:JvS ~,.'\ 
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Polnisch Russisch 

Vertragsstrafe kara konwencymial- HE'YC:TOilna 

Weißruthenisch 
pienia 

Yertrauen 
Vertrauensmann 
vertrauenswürdig 

vertrauli(~bc Sitzung 

Yertrautheit 

vertn•iben (Z(·it) 
vertreiben(jcmanden) 
\-erh·ciben (Waren) 

Vertreibung 

zaufanie 
IDI}Z zaufania 
godny zaufania 

na 

poufne posiC'dzenic 

obeznanie 

sp~dzac 
wypQdzic, wygnac 
sprzcdawac 

wypQdzenie 

vertreten (eine An- zastl}pic 
sieht) 

wrtreten (jemanden) zastQpic 

Vertreter (Sprecher) 

Vertreter (gesetzlich) 
Yertretnng 

vertrinken 
vertrocknen 

'Vertrocknet 
verunreinigen 

wruntreuen 
Vel'Untreunng 

wrurteilen 

wnielfältigen 

Y enielfältigung 

zast~pca, pos~·odnik, 
obronca 

zast~pca z mocy pra­
zastt;lpstwo [ wa 

przepic 
uschn~, za::;chnac 

zasuszony 
zanicczyscic, zabru-

dzic 
sprzrniewierzyc 
sprzeniewierzenie 

zas~J.dzic, skazac, po­
t~pic 

powielac 

powielanie 

goBtpie 
p;oBtpemihiÜ 
gOCTOB'hpHbiÜ 

1\0ll!~ll~ClliÜaJibllOC 
aactp;aHie 

Ollbl'fllOCTb 1 3Ha­

I\OMCTBO 
npoaecrn 
npomarh 
npo~aBaTh, npo-

~aTb, ('ObiTb 
npomanie, narHa-

Hle 

dawierje 
dawiereny 
wieryhodny 

zakrytaje zasie­
dannie 

praktycnasc 

prawadzic, 
prahnac, wyhnac 
pradac, zbyc 

wyhnannie 

no~il.Cpi!mBaTh zastupic 

aa:.d>cTilTb, aacTy- zastupic 
rraTh 

npe.:~craBnTeJih predstaiinik 

npe;\cTaBitTCJib prallny zastupnik 
npe~CTUBIITCJibCTBO zastupnictwo 

npommaTi. 
aaewxaTh, 3acox­

HYTh 
aacoxuüii, cy xoii 
naq;JI3Hnrl>, aaMa­

paTb 
llOXIIII(aTb, pac:rpa­
pacTpara [ TlfTh 

npuroBopnTh, npu­
cym,n;aTh 

pa3MHOrl\aTh, BOC­
npOU3BO,IJ;IITb 

yMnoa\eHie 

prapic 
zasychac, zasochnuc 

zasuseny, suchi 
zabrudzic, zaniacys­

cic 
sprakudzieca 
rastrata 

prysudzic 

panmazac 

pamnoiennie 

Venielfältigungsal't rodzaj pomnuzania, cnoco6'b yMHonwHÜi sposab pamnozennia 
- powielania 

verwahren zachowac coxpaHnTI> zachawac 

verwahren, sich 

Verwahrungsvertrag 

verwalten 

Verwalter 

Verwaltung 

zastrzcdz si~ ooeane'mBaThCJI zascierehacca 

uklad o przechowanw AOl'OBOp'h TIOHJiamu umowa ab prachaü­
wanni 

zarzlj.dzac, zawiady-

zarzlj.dca 

adrninistracya 

ynpaB.1JITh, aaB'B­
AhiBaTh 

ynpasmnonüii:, a~­
B'BAYIO~Iii: 

npas.rreme, ynpa­
BJieHie 

upraiilac 

upraiilajucy 

upraiilennic, ad­
ministracija 



Vertragsstrafe 

Vertrauen 
Vertrauensmann 
vertrauenswürdig 

vrrtrauliche Sitzung 

V rrtrautheit 

Litauisch 

susneketa, sutarta 
bausme 

issitikejimas 
~ssitikiamasis vyras 
tiketinas, istikimas, 

vertas, garbus 
1 draugisko issitikeji-
1 ~o }i~nas pose:Iis 
ap1paz1mmas, apsi­

pazinimas 

Lettisch 

fontuen&ionalmafto, at~ 
fol)~fd)anas mctffa 

u ftiöifia, ~atal)tuiba 
uftiöifias wil)rs 
ufti&ifiu ~elnof~s 

flel)gta fefJbc 

lJamatiga feetos jina~ 

f~ana 
vertreiben (Zeit) praleisti lJOIUabit, nofift 
vertreiben(jemanden) isvaryti, isvaikyti aifbfil)t, ~ab[il)t 

vertrriben (Waren) parduoti, parda vineti if gtul)fi 

V f'rtreibung isvarymas 

Vf'l'freten (eine An- uzstoti 
sieht) 

vertreten (jemanden) uzvaduoti 

aifbfilJid)ana, ~abfff)", 
~ana 

aiffial)tuet 

aiffial)tuet 

Vertreter (Sprecher) pavaduotojas, vieti- aiffial)tuetais 
ninkas 

Vertreter (gesetzlich) desninis vietininkas aiffial)tui!3, tueetneefi3 
tueetnee0ioa, aiffial)~ 

ttJiba 
nobf ert, nof cf)ul)l1ot 

Vertretung uzvadavimas, vieti-

vertrinken 
vertrocknen 

wrtrocknet 
wrunreinigen 

veruntreuen 
Veruntreuung 

wrurteiltm 

rervielfältigen 

ninkavimas 
pragerti 
(su)-nudziuti 

I sudziuv~s 
sutersti, supurvinti 

nebeistikimam ta pti 
uzsitikejimo nuzudy­

mas 
nuteisti, pasmerkti 

padauginti 

fa[ cf)ut)t, fafalft 

faf cf)uwis, fafartis 
nomelnot, nolel)[it 

noble!)bit, i[~feefi 
nofilel)bifd)ana, if~fee~ 

~ana 
nofobit, noteefat 

lJOtuaitot 

Vervielfältigung padaugenybc, padau- ttJairoiU)ana,tuairoiumiil 
ginimas 

Vervielfältigungsart padauginamoji rusis ttJairojd)anas tueibs 

wrwahren 

verwahren, sich 

Ver!wahrungsvertrag 

verwalten 

Verwalter 

Verwaltung 

laikyti, uZlaikyti, pa­
kavoti 

lJOglabat, aiffargat 

issilygti, pasilaikyti · atraibit (fo), ~retoteeiil 
sau teis~ (fam) 

laikymo, palaikymo ufglauafd)ana5 nolifJ~ 
sutartis gmniil 

' valdyti, uzveizdeti, 
prizimeti 

' uzveizdas, globejas 

valdyba, uzveizda 

~al)ttualbit 

,).lal)rtualbe, toalbe 

.Jiddisch 

1N:;: .~)iN'ii~i1"~~ 

~J~i~.i~':J 

i~'J"'i~'i):Ei 

1l!J"'i~'i):Ei 

w~'-,P-,VEI 

FJillij}EI 
iJ!J~'P'I~i):EI 

i"l ~v~o 
i1:J.J-'i 

x w~';; w~~n~ \X'-l::CN 
iXT 

ili~~x~·,,vEI 
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Verwaltungs b{' h örde 

Verwaltungs<~h ef 

Verwaltungsgebiet 

Verwaltungsgemein • 
schart 

Verwaltungshaupt· 

Verwaltungsrat 

wrwandt 

Verwandter 
Verwandtschart 

wrwehren 

wrweigern 

Verweigerung 

Verweis 
verwerten 

Verwertung 

Verwesung 

verwickeln 

Verwickelung 

verwirken 

Verwirkung 

wrwirren 

Verwirrung 

kasse 

Verwirrung, geistige 

verwischen 
verwunden 
verwünschen 
Verwünschung 

verwüsten 

376 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 
wladza administra- a):I~IIIHIICTpaTMBH08 administracijny urad 

cyjna Bi>)l;OMCTBO 
szef administracyi Haqa.rrbHIIK'h yrrpa- nacalnik upraüleimia 

BJieHiH 
obszar admini::stra- 06JiaCTb ynpaBJie~ .absar upraüleimia 

cyjny HlH 
wsp6lnosc ad1nini- 06Il(HOCTb yrrpaBJI_e- supolnasc admini-

stracji HlH stracii 
gl6wna kasa admini- rJiaBHaH 1\aCCa hlaünaja kasa uprau-

stracyi yrrpaB.rreHiH leimia 
rada zawiadoVi--cza COBiJT'h npaB.TJ:eHiH rada upraüleimia 

spokrewniony pü):ICTBeHHhlH, rodny, sparodnieny 
cpOJIHhlH po;a;noil 

krewny 
pokrewienstwo 

zabronic 

pü~JCTBenHili''h rodny, rodzic, na8ca­
pogcTBO, pogcTBeH-~ radnia (dak 

HUKU, pü)l;'h 
soa6panHTb zabaraniac 

odrn6wic OTna3biBaTb 

wzbronienie, odmowa OTna3'h 

nagana 
zuzytkowac 

zuzytkowanie 

zgnicie 

BhlrOBüp'h 
peammnposaTb, 

rrpesparnrh B"h 
KarriiTaJI'h 

pea.;maa~ür 

HCTJrlmie, rHieHie 

zawiklac, zapllJ.tac, crryrh!Barh, 3arryThl-
zamotac BaTh 

zawiklanie, zagmat-13anyraHI-IOCTh, . 
wanie cn.rreTeHie 

admowic 

admowa 

nahonka 
wykarystac 

wykarystaimie 

hniccio, razlaZennie, 
trupioohlaac 

zablutac 

zablutannasc 

zawinic, zbroic .rrnnUIThCH, rr.rra- stracic, paplacicoa 
TUTbCH llili3HbiO 

utrata, postradanie yrpara utrata 

zmieszac, popllJ.tac, 3anyrarh 
rozczochrac 

zamieszanie, nielad, 
konfuzja 

zmieszanie si~ 

zamazac 
zranic, skaleczyc 
przeklinac,zlorzeczyc 
przeklenstwo, zlorze-

czenie 
pustoszyc, niszczyc 

3aMiJIIIaTeJihCTBO, 
6earropHAOK'h, 3a­

nyTaHHOCTh 
cMyll(eHie 

CTRpaTh, Ii3rJiallill­
paHUTb (BaTh 
npOIWHHaTb 
npORJIHTie 

ymrqromarh, pa3-
pyrnaTh 

zbiwac, zablutywac 

sklapataimie, 
zablutallnie 

zamiesannie, piera-
pud 

scirac, zhladzywac 
ranic 
praklinac 
praklaccie 

niscyc, pustosyc 



Verwaltungsbehörde 

Verwaltungschef 

Verwaltungsgebiet 

Verwaltungsgemein-
schalt 

Yerwaltungshaupt-
kasse 

Verwaltungsrat· 

Hrwandt 

Verwandter 
Verwandtschaft 

,·erwehren 

wrweigern 

Verweigerung 

Verweis 
verwerten 

Verwertung 

Verwesung 

verwickeln 

Verwickelung 

ver~irken 

Yerwirkung 

verwirren 

Verwirrung 

Verwirrung, geistige 

verwischen 
verwunden 
verwünschen 
Verwünschung 

wrwüsten 

Litauisch 
1 valdybos vyresnybe 

valdzios pirmininkas 

valdybos nuovada 

valdybos bendrove 

valdzios vyriausia 
kasa 

valdzios taryba 

susigiminia v~s, gimi-
ningas 

giminaitis 
giminybe, gentybe 

drausti, uzdrausti, 
uzginti 

kam ko atsakyti, 
atsisakyti 

atsakymas, atsisaky-
mas 

barimas, papeikimas 
sunaudoti, suvartoti 

sunaudojimas, suvar-
tojimas 

supuvimas, sukirmi-
jimas 

\painioti, supainioti 

\painiojimas, supai-
niojimas 

prarasti, nusikalsti, 
nusideti 

praradimas, nuosto-
lis 

sumaisyti, supainioti 

sumisimas, suirute 

sumisimas, riause 

sutepti, suteplioti 
suzeisti 
prakeikti 
prakeikimas, pra-

keiksmas 
naikinti 

Lettisch 

lJal)tltlalbe, abminifha~ ' 
&ija 

lJaljrwalbe5 preeffa,~ 
neef\3 

)Jal)tltJQ{be::l a)Jga6al!:.i 

)Jal)tltlalbifd)ana::l fo)Ji~ 
gums 

paljtroalbei.l gahuena 
fafe 

wal'oe§ pabome, (l,ßet~ 
fon) roalbe§ pabom~ 

neefs 
ta'onee!Ji~!S,(gleid)attig) 

roeenab§, lilj'ofigs 
ta'oineet5 
ra'onee~Jiba 

nefaut, leegt, fawet 

leegt, aifleegt, ne'oot 

leegum§, leeg~ana 

6ril)tünajums, taljjeens 
leeta lift, ifleetot, 1Ja~t~ 

welJrft nau'o a 
ifleetojum§, paljrwel)t~ ! 

fd)ana nau'oa 
trulj'oeft!iana 

farefdjgit, eetiljftit, 
ee1Ji1Jt 

faref djgijum§, eetiljfti~ 

jum5, eet.Jilj~ana 
6uljt faubeii§ 

fau'oejum5, fau'oe~ana 

fajauft, farefdjgit, fa~ 1 

mulfinat 
famulfums, apjufums 

a)Jjufums 

noflau&it, ijbf eljfi 
eewainot 
no!aljbet 
nolaljbefd)ana, (aljfts 

ifbojat, ifpoftit, ifbel'oet 

Jiddisch 

"l.l'~iN•~.l1t.:lSl'{11i),'D 
)I'Yl'{it.:lD 

;.)it.:lSl'{~~,ll~ 'i r:J ~vrv 
1N'Ni,mt.:lSN~1iV~ 

l).l'IJ),'.:i 

.i 11~ J,'C:Npt.:l:l'ii1 
).l">t~'?l'{·,n;:El 

!!!Ni ;.lit.:l'?N11i),'~ 

:l1ip 

::l~ip 

t;~E)Ntllil::l ii p 

1)'i)/11i),'~ 

Tl j)l~l'{l:lX 

)NI:lX 

ili'Dr-
i~~Y,.l 

;.)1!:1\l 

mS'1EliVEl 

i)lt.:l~Eli),'~ 

~r.ivt:jN~~~v~ 

iV''S;v~ 

W''SiVEl 

~vS~it.:liV~ 

).lii'lliN:I; tt''Ji).'t.:l.lN~~ 

1VPVO:lX 
IV'.lNi 

1Vt.:lS'tlliyE) 
i1.,.,i' 
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Verzäunung 

r erzeiclmis 

nrzeihen 

Verzicht 

wrzichten 

,-erziehen (umziehen) 

n'rziuken 
n•rzögern 

Vt'rzög!'rung 

verzollen 

r erzollung 

Verzollungspflicht 

Verzug 

Verzugszinsen 

Veterinäroffizier 
Vieh 
Viehfutter 
Viehhändler 

Viehmängel 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 

ogrodzenie, zagroda aarpam)J.üHie' aa- I zanaradz 
6op'hl 

wykaz CIH!COR'h, nepeqeub spisak 

przebaczyc, wyba- H3BHHHTh wybacyc 
czyc 

zaniechanie, zrzecze- OTK8.3'h, ycTyrrKa 
nie si~ 

admowa, atpisanie 

I atpiercisia, adracysia zrzec si~ 

wyprowadzic si~ 

cynkowac 
zwlekac 

przewlekanie, op6z-
nienie 

oclic 

oclenie 

obowi~j.zek oclenia 

zwloka 

nepeimmaTh, rrepe- pierajezdza6, piera-
6npaTbCH sielacca 

~HHKOBaTb cynkawac 
MC,liJifiTh, npOT.RrH- marudzi6 

BaTb, IIpOBOJiaRH-
BaTb 

MC,[IJICHie, npOBO­
JIOqRa 

IIJiaTIITb IIOIIIJUIHY 

OIIJiaTa IIOIIIJIHHbi~ 

OqlJCTRa IIOIIIJIII-
HOIO 

marudztwo, spoz­
nieimie 

placic myta 

aplat.a myta 

o6a3aHHOCTh rrJia- abawiazak placic 
THTb IIOIIIJIIIHY , myt.a, mytnaja 

I pawinnasc 
npocpoqRa marudzeimie 

odsetki zwloki npon;eHT'h aa rrpo- pienia za prasrocku 
cpoqRy 

oficer weterynarsyj- oqmn;ep'h BeTepn~ aficer-weterynar 
bydlo [ny 1 CROT'h [uap'h skacina 
pasza dla bydla 1 RüpM'h )J.JIH. CROTa I korm dla skaciny 
handlarz byclla ToproBe~'h CROTOM'h handlar skacinaj 

brak bydla HC,[IOCTaTOR'h niedastatak, han U 

(6paR'h) y CKOTa skaciny 
Vieherladungsrampe ladownia dla bydla paMna JJ;JIH CROTa rampa dla skaciny 

Viehzucht 

\ielfach 

vielleicht 
Vielweiberei 

Viertel 

Violine 
Vision 
Vogel 

Vogelscheuche 

:ns 

hodowla bydla CROTOBO)J.CTBO hadoiila bydla 

wielokrotny MHOrORpaTHhiH, casty 
'laCTbiÖ 

moze 
wielo:ienstwo 

MOll\CT'h 6hiTb, aBOCb mo, moze 
MHoromeHCTBO mnoharenstwa 

6wier6, 6wiartka 

, skrzypce, skrzypki CRpHIII>a 
: widzenie, urojenie, BHAim:ie 
1 
ptak [ wizja mn:n;a 

straszydlo na ptaki qyqeJio 

eacwiortka 

skrypka 
zdallnio 
ptuSka 

strasylo 



\"erzäunung 

n•rz<>ihen 

Litauisch 

I uztvürimas 

I 81!-fiiSI\S 

atleisti, dovanoti 

Letiisch 

a.pfd).ogojum!3, fd)ogs 

faraffts, ~n1Jtffats, re" 
ßiftts 

.pecbot, ohuoinot 

Verzicht atsizadejimas, issiza- atteiffd)anatl, atf~iiu" 
mees 

atfa5itees, ntteiftees (no 
fa) 

vai)t3eltec~, tliffratua" 
tees 

dejimas 
wrzichten atsiiadeti, i8sizadeti 

wrziehen (umziehen) I persikelti, issikrau­

verzinken 
norzögern 

V <>rzögernng 

verzollen 

Yerzollung 

\" t'I'ZOllungspflicbt 

Verzug 

Verzugszins<>n 

Veterinäroffizit>t' 
Vi<>h 
Viehfutt<>r 
Vi<>hhändler 

\"iehv<>rladungsrampe 

Vi<>hzucht 

li<>lfach 

'i<>lleieht 
Vielweiber<>i 

Viertel 

\"ioline 
Vision 
Vogel 

styti 
a pcinkiuoti Clt.J3infet 
testi, nutesti, atided- notuil3inot 

1 Jioti 

tesimas, vilkinimas 

apmuituoti, muita 
uzdeti 

tui15inaf4)onM, noiOif" 
3inata,ana 

muitu moffot par fo 

i apmuitavimas, muito muitas mt1ffojum~ 
uzmokejimas 

apmuita'vimo prie- muitos moffafdlaltl15 
derme ~cena{Jfums 

I atide, nutesimas, uz-1 faweta,onas 
j v:ilkimas' 
I nutesimo palukanos I nofalocjunltl 5injes 
I 
I veterintnofiseras 
I galvijai, gyvuliai 
I galvijll pasaras 

-tueterinoroii3eeris 
lops, meift pl. lopi (m). 
Iop u batibn, lot.m e~ba" 
lot.Jtt tirgotojs [ mais galvijtt pirkliautojas, 

pirklys 
gyvuliq ydos, kliau- tuaina .pee Iot.Jtl 

dos 
· gyvuliq ~krovimo lopu eelo1jbefdlo.nas 

rampa rampa 
gyvulilt auginimas lopfopi6o, lo.pu aubfi" 

nafd.lana 
daug kartq, kartotas baubffafJdejs 

gal tuarbu~t, laifant, rafi 
daugmoterybe baubffeetui6o, poli" 

femija 
ketvirtada!e, berta- ftuattafs, (bierter steil) 

nys ~etittffnis, (lSrudJ) ~e" 
turtbafa 

smuikas ttlißöle, hlijole 
matymas, ;,vajone ma~ttu tel)fs, pnm~biba 
paukstis .putns 

I 

Vogelseheuch<> \>aidykle, smi:>kla putnu berbeflis, bubulii!\ i 

Jiddisch 

iV~~vp·y 

jVi1'~:1't 

''!:I'!)Jot,i)IJ'i~)l1i 

il'El ; m: öl:;:! 

)ltl'N!l 
;-:1~i1:J r,E) ;n;o 

it!!ElV 

"i)I:J"1i?'El 

~'lli'E) 
.lJ1ö1l1T 
~V.l'~=> 
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Volk (Nation) 
Volk (Menge) 
Volk (Rebhühner-) 
Völkerrecht 

Volksbibliothek 

\'olksfest 

Volkslied 
Volksmenge 
Volksnahrung 

Volksnahrungsmittel 

Volksschule 
Volksstamm 
Volkszählung 
YOII 
\'Ollen den 

lOHjährig 
Volljährigkeits­

erklätung 
Vollkommenheit 
Vollmacht 

Yollstreckbarer 
Schuldtitel 

,·ollstrecken 

Vollstreckungs· 
beamter 

Vollstreckungsliste 

Vollyersammlung, 
bese.hlu.ßfähige 

Vollziehung eines 
Urteils 

Vollzugsbeamte 

Vollzugsvorschriften 

Vorabend 

Voraus, im 
voraussehen 

Voraussetzung 

380 

nar6d 
lud 
stado 

Polnisch 

prawo mi~dzyuaro­
dowe 

biblioteka ludowa 

zabawa ludowa 

pies11 ludowa 
tlum, moc ludzi 
pokarm ludowy 

potrawa !udowa 

szkola ludowa 
szczep, plemi~ 
liczenie ludnosci 
pelny, caly 
dokonac, ukonczyc 

pelnoletni 
upelnoletnienie 

doskonalosc 
pelnomocnictwo 

tytul cUuzny wyko­
nalny 

wykonac 

Russisch Weißruthenisch 
Hapo~'b, Hau;in ; narod 
Hapo~'b, T0.11na j narod 
CTaH 

1 

staja 
MetK~yHapOAHOe miznarodnaje prawo 

npaBo 
Hapo~HaH6n6.n:ioTe- narodnaja kniznica 

Ra (biblioteka) 
Hapo~HOC yBece- narodnaja huluia 
JieHbe, H. ry ~"'IHHbC 
HapO~HaH Di>CHH 
TOJirra napoAa 
HapO):IHaH DIII.Qa 

narodnaja p1esma 
hramada ludziej 
narodnaja strawa 

HapO):IHbiH nnTa-
1
1 naroduaja strawa 

TCJlbHbiH cpe~-

CTBa 
Hapo~naH IIIROJia 
HapO~HOCTb, JIJieMH 
Hapo.r~naH nepem1cb 
IIO<'IHbiM 
COBepmaTh, ;:t;Ol\OH­

qnTb 

naroduaja skola 
plemia 
narodny popis 
poiiny 
dakanac, dakoncyc 

COBepiiieHHO.'Ii>THiii , paiina)etni 
o6'bHBaeHie • coBep-~ abjaiileitnie pauna-

IIIeHno.rri>TiH Ietnasci 
coBepiiieHCTBO daskanalnasc 
IIO<'IHOMOqie, AOBi>- paiinamocce 

peHHOCTb 
IICIIOJIHIITe.!lbHhiH 

JIIICT'b 
IICIIOJIHIITb, npn­

BeCTII B'h li CIIOJI-
HeHie 

dakument pryzna­
jucy douh da 

dakanac [aplaty 

urz~dnik wyko- cyAe6Hhli1 npncTaB'b cynoiinik egzeku tar 

wykaz egzekucyi peecTp'h ncnoJIHII-
nawczyl 

TeabHaro npona-

1

, BOACTBa 
walne zgromadzenie, o6mee co6paHie 

zdolne do powzi~-
cia uchwaly 

dakanalny Iist 

ahulnaje sabrarmie 

wykonanie wyroku ucrroJIHeHie pi>IIIe- spaiinieimie prysuda 

urz~dnik egzekucyj­
ny 

przepisy o wykona­
niu 

wigilja, przeddzien 

z g6ry, uprzednio 
przewidziec 

zalo:ienie,mniemanie, 
przypuszczenie 

Hill 
IICIIOJIHHIOI.Qiii qn- spaiiniajucy cynoii­

nik 
instrukcija ab spaii­

nieitni 

HOBHlll\'b 
HCIIOJIHliTeJibHhiJI 

IIpeAIIII caHiH 
RaHyH'h pieradodnie 

Bnepe~'h, aapaHi>e 
rrpeAqYBCTBOBa Tb, 

IIpeABIIAi>Tb 
npe~noJiomeHie 

ii pierad, z hary 
prawidywac, za­

hadywac 
zdohad 



Volk (Nation) 
Volk (Menge) 
Volk (Rebhühner-) 
Völkerrecht 

Volksbibliothek 

Volksfest 

Volkslied 
Volksmenge 
Volksnahrung 

Volksnahrungsmittel 

Volksschule 
Volksstamm 
Volkszählung 
voll 
vollenden 

volljährig 
Volljährigkeits­

erklärung 
Vollkommenheit 
Vollmacht 

,·ollstrl'ckbarer 
Schuldtitel 

vollstrecken 

Vollstreckungs­
beamter 

Vollstreckungsliste 

Vollversammlung, 
bl:'schlußfähige 

Vollziehung eines 
Urteils 

Vollzugsbeamte 

Vollzugsvorschriften 

Vorabend 

Voraus, im 
voraussehen 

Voraussetzung 

Litauisch-

tauta 
liaudis, zmonf}S 
burys 
tarptautine, tarptau­

tiska teise 
Haudies bibHoteka 

Lettisch 

tauta 
taubis (m. plur.) 
bats 
tautu teefibas (f. plur.) 

tautas bibliotefa 

Haudies pramoga, pa- taufd)u ifVtee~a I silinksminimas 
Haudies daina 
liaudis, zmonl;ls 
Haudies maistas, pe-

Haudies maistas 

Haudies mokykla 
gimine 

nas 

zmoniq skaitymas, 
pilnas [ surasymas 
atlikti, pabaigti 

pilnametis 
pilnametybes pasa­

kymas, i,galiojimas 
tobulumas 
i,gaHojimas 

tautasbfeefma, baiaa I 
taufd)u butfa 
taufd)u ufturs, tauf d)u 

.).Ja~ttifa 
taufdJU baribas tueelai3 

(f. plur.) 

tautffo(a, vagafta ffola 
~Hts 
laufd)u ffaiti~ana 
.).Jilns, (fett) tufls, 
.).Jabeigt [a.).Jal~ 

.).Jilngabigs 
atfilj~ana .).Jat .).Jilnga"' 

bigu 
.).Jifniba, gatatuiba 
.).Jifntuata 

vykinamasis skolin- bofuments, .).Jelj~ fu.ra 
gas titulas maffajums .).Jeebfe"' 

vykinti, ispildyti ij.).Jilbit [nami3 

vykii.lamasis, ispildo­
masis valdininkas 

vykinamasis, ispildo­
masis S/lra sas 

vyriausis susirinki­
mas, sueiga, su­

tarti suge bus 
sprendimo ispildy­

mas, atlikimas 
ispildomasis valdi­

ninkas 

if.).Jilbutaffg, if.).Jilbu bar" 
bibas faraffts 

nolef)mumteefiffa fa"' I 
:)Jui~e 1 

f.).Jteebuma if.).Ji!bita,ana 

if.).Jilbu eereljbnis 

Jiddisch 

cv 
,,t.:)i1 

i1MElrt'O 

t:l:J'!JiiVP~VE) 

P!lt:I~'~:J':J op~NE) 

i'~"opSNE) 
11oi1 ;cN 

JJ1iNJ: pSNE) 

~iW"P'NEl 
i101N 

m~V!:i"opSNE) 
S1E) 

1'lJC't:IJNp 

:i'1J't.:) 

~·1J"J iN~ 1iV~PiV 

ispildomieje \saky- ij.).Jilbija,ana?.l .).Jteeffd;" liJt:l~'iWi~~" ~m'ElD'1N 

mai taffti (m. pl.) 
sventvakaris, pries- .).Jteeffd;toafari:i 

vakaris 
isanksto ee.).Jteeffd) 
nujausti .).Jatebfet 

pamatas, pagrindas .).Jeene~mumi:i 

O'iiN~ 

IVPV~WiV1 
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Vol'aussicht 

Vorbedingung 

Vorbehalt 
Vorbehaltsgut 

Vorbemerkung 

yorbereiten 

Vorbereittrug 

Vorbeter 

wrbeugcn 

Vorbeugungsmittel 

Vordruck 
Vorerntezeit 

Vorfall 
VOl'frucht 

Vorfriihling 

Yorfiihrung (des An­
geklagten) 

Vorfiihrung (eines 
Films) 

vorgesetzt 
Vorgesetzter 

yorgestern 
YOrhanden sein 

Vorhof 
Vorhut 

Yorkaufsrl'cbt 

Vorladung 
,·orläufig 

Vorlesung 

Vormerkung 

Vormund 
Vormundschaft 
Vormundschaftssache 
YOrD 

382 

Polnisch 
przewidzenie 

warunek wst~pny 

zastrzezenie 
majlj.tek zastrzezony 

uwaga wsü;)pna 

p:·zysposobic 

przygotowanie 

kantor 

zapobiedz 

srodek zaradczy 

wz6r druko,vany 
przedn6wek 

zdarzenie 
przedplou 

wczesna wiosna 

sprowadzenie 

przedstnwienie 

Russisch 
rrpe,rtqyBCTBie 

rrpe):lnoJiomeHie., 
nepBoe yc.lloBie 

orosopRa 
OTAiJihHOe IJMy­

II~eCTBO 

npe.t~napnTeJihHOe 

3au'h•mHie 

Weißruthenisch 
prawidliwasc 

pr'edpaloZüilnie 

zascieraZüimie 
addzielna.ja majet­

nasc 
papiarednaja uwaha 

IIO):IrOTOBHTh, npH- pryhatawac, padha-
roTOBHTh tawac 

IIfJIII'OTOB.rreHie, pryhataülefmie 
ITO,IV'OTOB.rreHie 

naH'ropi,ncaJioivi- psalomscyk, kantor 
lQUl\'b 

npe;.~ynpe,n.n'rh papiaredzic 

npe;:J;oxpannTeJih- darajcy sposab 
HOe cpe)l;C'l'BO I 

tflop!llyJirrp'h 1 probka, fm·mulat· 
nepe~maTBeHHoe pieradZrliüje 

BpeMH 
cJI~y<Ial'r, co6h1Tie 
npe):ln.rro~'h 

paHHfUI Becua 

zdarefmie, prypadak 
pieradplonnaje 

: zbozze 
I ranniaja wiesna, 
1 pradwiesuie 

npuBOJI'h (no)l;cy~n- uwod 
Maro) 

npe;~;cTaBJieHie predstaüleimie 

przelozony 
zwierzchnik, 

Ha'laJihC'l'ByiO~i:ii r' nacalstwujucy 
Jll'zelo- Ha'laJihHUK'b nacalnik 

przed wczora j 
zony I 

noaaBqepa pazaucora 
istniec, znajdowac 

sil;l 
dziedziniec 
przednia straz 

prawo przedkupu 

pozew, zawezwanie 
tymczasowy, przed­

wst~pny 

odczyt, wyklad 

zastrze±enie 

opiekun 
opieka 
sprawa opielnn1cza 
z przodu 

6MTb na ;::uu~o, na- bytawac, istnawr.c, 
XO)l;HTbCH 

nepe;:J;Hiü ABOp'h panadworak 
aBaHrap~'h, rrepe.t~o- awanharda, piarc(l-

BOÜ noCT'h j niaja straza 
npano BI>myna, npc- prywilejnaje prawa 

. IIMy~eCTBeHHÖe 
npaBo 

Bhl30B'h, noB'hC'l'Ka zapu"J ii 
npe):IBapirreJihHhlii tymcasowy 

aarrpe~enie, npeA-
BapnTe.TihHan 3a-

oneKyH'h [miCh 

OIIei\a 
A'B.:IO o6'h onent 

. ilrrepeAn 

lekcija 

papiaredniaja zapis 

apiakun. 
apieka 
apiekunskaja sprawa 

, spieradu 



LitauiSch Lettisch Jiddisch 

VorausSi~ht numatymas, nuo- i .\)l.nebfe, pntebfejums lJ~i1Vl•O'i""~Nt 

jauta I 
Vorbedingung \Zengiama salyga · eetmef~ejs nofa- lJi.:U'IV::l""~N~ 

0ijums, peenc~mumß 
Vorbehalt isJyga, isemimas ! noruna, nofa0iiums 'NJr, 

Vorbehaltsgut iälygos turtas 1 neaifla~ania manta ~I"\:! lN:l 'O::JJ 

Vorbemerkung pastaba .\)teef~peefi~me; .pa- ~Jif"IVCV:J""'N~ 

l'orbereiten 
ftaibrojums 

prirengti, priruosti fagataiVot lV~"'"".l~!: 

Vorbereitung prirengimas, priruo- fagatatuo~anas .iJ~~"i.l~!ö 

simas. 
Vorbeter pirmasis giesminin- l:Jteef~ftaititajs '!Tri 

kas, kantoras 
l'Orbeugen neleisti, sutrukdyti notue~rft 1V~'ilil1~ 

Vorbeugungsmmittel pasigelbiama,su triik- aiffargu li~bfetlis ~V~'C•.U ··~' ii""'V~ 
dinamoji priemone 

Vordruck pavyzdys preef~bruta, blanfa j.'~'"\'i'"~N~ 

Vorerntezeit prieäpiutä l:>teef~plaujas laif .. ~·J:u ""''l/~:Oil.' 

mets • 
Vorfall atsitikimas atgabijum~ ~N~'"'Ni:' 
Vorfrucht prieävaisius predfd?nugs ~;,~'"\~"'IN~ 

Vorfrühling J ankstybas pavasaris agrpatuafats lJ'~''"\!) ::lij; 

Vorführung {des An- atvedimas l:JeeiVe~ana (apfu~" .l.Ji'"\'~J"iN 

geklagten) bfeta veetuefd>ana) 
Vorführung (eines rodymas, vaidinimas juftuebums JJi'"\'!)!>'i~ 

Films) 
vorgesetzt viräesnis preeffd?neefa,. . '"~V:lVii 

Vorgesetzter vii äininkas, perdeti- l:Jtedfd?neefs p'J7Nru~NJ 

nis i 
I 

vorgestern uzvakar aiftuatar 1 jV~~VJiiV 

vorbanden sein buti, rasties, gyvuoti atraftees, bu~t pee rofas i i'l jVJ'E>V.: 

Vorhof prikiemis l:Jteeffd?te{Vas, pagalms I iYM 

Vorhut pirmutine sargyba predfd?pulfs I 'i""'NJJNiiN 

Vorkaufsrecht pirmapirkimo teise .preeffd)ro0iba uf l:>itf,. e::lV"'~'~'ipiN~ 

fd1anu I. 

Vorladung paäaukimas teisman preeffd?d ai0inafd}ana i1.l0T;j 

vorläufig tuotarph~is, laikinis patlaban _.,~"~"'IN~ 

Vorlesung . isguldinejimas, pa- preeffd?fafijum!3 V'lDPV' 
moka, paskaita 

~, ormerkung pazymejimas precffd)peefi~me ~Jipi~·o~·= 

Yormund globejas aifbilbni5 Oi~iit!~~N 

Yormundschaft globa aifbilbnee0iba O~O~i""'~~~N 

t ormundschaftssache globos dalykai aifbilbnee0ibas leeta o~o~~'i~e1~N ~~~ j, Ji.' 

,·orn prysakyj no vreef~as ~JiN~ 
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Vornahm~ 

Vorname 
vornehm 

Yornehm~n, sich 

Vornehmer 
Vorposten 

Vorrat 

Vorrecht 

Vorrechtseinräumung 

Vorrede 
Vorsatz 
vorsätzlieh 
Vorschlag 
vorschlagen 

Vorschlagsliste 

Vorschrift 
Vorschuß 
Vorsieht 

vorsichtig 
Vorsitz 

Vorsitz~nder 

Vorsitzend~r des 
Gerichtshofs 

Vortrag (Rede) 
Vortrag (Saldo) 
vorübergehend 
Vorüb~rg~hender, ~in 

Vomntersuchung 

vorwerf~n 
Vorwl'rk 
Yorzeitig 

Vorzensur 

vorziehen 
Vorzimm~r 
Vorzug 

384 

Polnisch Russisch Weißruthenisch 
przedsi~branie npeAnpinTie predpryniaccie 

imi~ IIMH imia 
znakomity 3HaTHLIÜ znatny 

przedsi~wziq.c sobie, B3HTbCß aa, Ha Mi>- iiziacca za, manicca 
zamierzyc peBaTbCß 

zacny 3HaTHhiÜ znatny 
plac6wka, wedeta nepeAOBOÜ IIOCT'b awanharda, piared-

niaja straza 
zapas aanac'b, npnrrac'h zapas, prypas 

przywilej npenMy~eCTBO prywilej 

uclzielenie npeAOCTaBJieHie da6 pierewamaje 
pier'wszenstwa npeiiMy~ecTBa prawa 

przeclmo,va IIpeAUCJIOBie pradmowa 
zamysl, zamiar, roz- YMLiceJI'b pomysl, namierennie 
rozmyslnie [mysl YMLIIIIJieHHO razwaZl1a, zumysla 
propozycja, wniosek npeAJIOmeHie predlazeimie 
doradzac, propono- npeAJiaraTh predlahac, daraiwac 

wac 
spis os6b poleconych, CIIHCOK'b npe,D;JIO- spis kandydataü 

lista wniosk6w meHiü 
przepis IIpeAIIUCaHie instrukcija 
zaliczka aaAaTOK'b, aBaHC'b zadatak 
bacznosc, ostroznosc ocropomHOCTb asciaroznasc 

przezorny, ostrozny ocropomHhiÜ asciaroZny 
maräalkoiistwa przewodnictwo npeACi>AaTeJibCTBO 

przewoclnicz~J.cy marsalak, marsalku­
jucy 

przewodnicz~J.Cy s~du crapiiiiü npe,n;ci>.n;a- marsalak suda 
TeJib cy.n;a 

wyklad 
przeniesienie 
przejsciowy 
przechodzen 

baclanie wst~pne, 
sledztwo pier-

wiastkowe 
zarzucac komu 
przysiolek, folwark 
przedwczesny 

cenzura prewencyjna 

\volec 
przedpok6j, WeJsCie 
wyzszosc, korzysc 

pi>% pramowa 
daklad f\OI\Jiaf\'b 

npexoAm~iü 
npoxomiü, rrpo-

casowy, mimachodny 
padarozny 

xo,n;niiÜit 
npeABa piiTeJibHOe 

cpe;D;CTBO 
(papiarednaje sled­

ztwo) iistupny do-
pyt 

xyrop'b falwarak, zascienak 
yKopHTb, yrrpeRaTb 'I upikac, dakarac 

npem]:\eBpeMeHHhlfl pieredcasny 
I 

npe):(BapnTe.lJbHa.H I papiarednaja cenzura 
~eHsypa 

npeAßO'InTaTb walej 
nepeAHHH prysionak 
npe~IMymecTBo, fora, wartasc 

Jibi'OTa 1 



Yornahmt> 

Yorname 
vornehm 

vornehml'n~ sich 

Yornehml'r 
Yorposten 

Yorrat 

Litauisch Lettisch 

apsiemimas, pasirizi- no\:lom\3, vafa~fum,:, 

mas ifbatifdlann 
,·ardas ,Preef~IUa~rM 
saunus, \zymus, pra- augfta~ fa~da~ 

kilnus 
pasirizti, ka pradeti nouemtee~, lJafa~ft 

8aunus. garbus 
sarga viete, lauksar­

ga, zvalgas 
sandelis, isteklius 

augftcriltigai~ 
.preef~\loftenö 

fralJium~, (bibl.) PLl" 

Yorrecht \patinga teise, prive-
bom§ 

lJteef~rofa, ~1reef~· 
teefioa 

~lteef~to.Jibas .pee" 
llgija 

Yorreehtseinrämnung pirmenybes suteiki-

Yorrede 
Yorsatz 
vorsätzlieh 
Yorschlag 
vorschlagen 

r orschlagsliste 

Yorschrift 
Yorschuß 
Yorsicht 

vorsichtig 
Yorsitz 

Yorsitzender 

Yorsitzender des 
Gerichtshofs 

lllUS 

prakalba, \zanga 
sumanymas 
t;rcia, tyciomis 
pasiulymas 
patarti, siulyti 

~tirfd;ana 
lJtcef~IUa~r\:15 
noboms, a\Jnem~ana§ 
nobomats, tiljfdis 
.preef~lifums 
litt lJteeffd)a 

asmeml patariamasis fanbibatu iarafft~ 
sarasas 1 

\sakymasl 1 .preef~rafjt~ 
rankpinigiai aifbetuum~. aij(ifum~ 
akylumas, at~argu- I veefarbfioa, aaigum,:< 

mas 1 

atsargus, akylas \ a5igö, lJeeiarbjig5 
pirmininkybe fel)beötuabiba, lJteeff€1),. 

pirmininkas, pirmi­
ninkaujantysis 

teismo pirmininkas 

referatas 
perkelimas, saldo 

fe~bioa 
.prefibetaj§, lJteefftl)fefJ,. 

betnj~ 

teefa~ fe~be~ tuabitajs, 
(audj) ~lteefjä}fe~be• 

tnj§ 
.preef~nefutM, lef5ija 
.paljrtuebum~, trans• 

Yortrag (Rede) 
Yortrag (Saldo) 
vorübergehend 
Yoriihergehender, 

pereinamas 
ein praeivis 

i .pa1)rejofffi5 [\lort§ 
' ga~amgalJjej~ 

Yoruntersuchung 

vorwerfen 
Yorwerk 
vorzeitig 

Izengiamas tardy­
mas, tyrinejimas 

uzmetineti, uzmesti 
palivarkas, dvarelis 
perankstybas, pirma-

laikinis 

eelJreeffd)ejit if mefle,. 
f*ana 

.pa~rmeft 
fohuetf!3, ntafa~ muijdJa 
agdai&ig~, lJaljragr~ 

Yorzensur \zengiamoji cenzura ee.preefjd)eja 5enjura 

vorziehen 
Vorzimmer 
Yorzug 

geresniu statyti 
prieskambaris 

I virsybe, virsenybe 

25 Siebcnsprachen·Wörterbuch. 

.preef~o tuilft, lJCtfJt• 
preef~iftabtl [meft 
lJteefid)ro&iba, lJa~ra~ 

fum~ 

.] irld i.gch 

li:~NJ'iN~ 

fll'i';.) ; <:'':;)''~ ; fll'i'~; 

~,ti" ; ,,_:4J 
~ON!l'iN~ 

il~ipi1 

ilJ11::l 

i'lr..l~ 

;N;IU'iN~ 
illJN~rl'JN 

::!)''ifll'iN~ 

OJN11N 

~''PJ'~~'I'"lN~ 

~·il~·.:. 

JJ1i'ElJN 

Dflll]i 
iJ~'il'j,')ii]~'N 

"'\:;iJ!]il),')~'i1'i 

ii:El'"lN11i'!) 
j?'"lN11~N!l 

)'J'Oi),'t:l'"lN~ 

~v~S~-til '"~V::l~'~ 
iiil1i!) 

jii~"! 
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Wabe 
wach 
Wache 
wachen 
Wachs 

W achsamkl'it 

Wachsstock 

Wachstum 
Wachtel" 

Wärhter 

Wäehterin 

W achtpostl'n 
Wade 
Waffe 
Waffel 
W affrnstillstand 
Wage 
Wagen, der 

wagen 
wägen 
Wagen mit Halb· 

Yl'rdeck 
Wagenschmiere 

Wagenverkehr 

Waggon 
Wahl 

Walliakt 

Wahlaufruf 

wahlherl'chtigt 

Wähler 

wahlfähig 

Wahlprüfungs­
kommission 

·Wahlspruch 
Wahlurne 

386 

Polnisch 

•WilZa 
czujny, obudzony 

, straz, odwach 
i czuwac 

1
wosk 

, czujnosc 
I 

I i stoczek 

wzrost 
przepiorka 

stroz, straznik 

strozuj!].ca 

stojka, posterunek 
lydka 
bron 
wafel, andrut 
zawieszenie broni, 

w 
nqe,lHHhiH CO'Io 
OOAPCTBYIOII.Üfl 
crpaa-;a 
6oApcrsosaTh, He 
BOCR'h (cnaTb 

O}:IHTCJibHOCTh' oo­
APOCTb, qyTKOCTb 

BIITall BOCKOBRR 
osi;qa 

lJOCTb 
neperreJIKa, nepe­

nesi'h 
KapayJibHhiH, CTO­

pülli'h 
KapayJib~In-'a, cTo-

poa-;nxa, CHAi>sma 
qacosoil: 
IIKpa 
opya-;ie, opyAie 
sa~Jl;1ff 
nepeMupie 

waga [rozejm Bi> Chi 
woz, pow6z nososna, napeTa, 

TeJii>ra 

Weißruthenisch 

· pcaliny sot, wuza 
cujny 
warta, straza 
wartawac, nie spac, 
wosk [cutkawnc 

cujnasc 

witaja waskowaja 
swiecka 

uzrost 
pierapiolka 

storaz, wartaunik 

wartaunicka 

warta 
lydka 
aruzze 
wafla 
zamirennie 
wahi 
kalosy, panarad, 

kareta 
odwazyc si~ pncKHYTb, oTsa- adwazycca 

· wazyc Bi>CIITb (lliiiTbCH wazyc 
kocz, pow6z p6lkryty nOJillCKa kalaska 

smarowidlo na osie, KOJiecHaH CMaa:Ka 
rnaz 

ruch wozarni, ruch nososoqHoe coo6-
woz6w ~eHie, rr. ABU-

wagon 
wybor 

czynnosc wyborcza 

odezwa wyborcza 

uprawniony do wy­
boru 

wyborca 

obieralny 

kom:sja dla rug6w 
wyborczych 

haslo, dewiza 
urna wyborcza 

sarOH'h [meHie 
BhlOOphi 

BhlOOpHhlll aKT'b 

BhlOüpHOe B033Ba­
Hie 

nMi>IO~iiinpaso Bhl­
oopa 

BhiOOpiQIIK'h, II30U­
paTeJih 

nMi>IOIQÜ1: npaso 
6MT:b na6paHHhlM'h 

KOMMIICCÜI rrposi;p­
Kll BhiÜOpOB'h 

):ICBJI3'h 
BhlOOpHafl ypHa 

kalosnaje smarawidla 

ruch padwod 

wahon 
wybar 

wybarny akt 

wybarnaja adozwa 

majucy prawa na 
wybary 

wybarscyk 

abiralny, majucy 
prawa byc wybra­

nym 
kamisija wybarnaha 

uzdojrnu 
dewiz 
wybarnaja skrynka 



Wabe 
wach 
Wach!' 
'vachen 
\Yacbs 

Wachsamkeit 

Wachsstock 

Wachstum 
Wacht~'~ 

Wächter 

Wächterin 

Wachtposten 
Wade 
Waffe 
Waffel 
W affl'nstillstand 
Wage 
Wagl'n, der 

wagen 
wägen 
Wagl'n mit Halb­

Yerdeck 
Wagenschmiere 

Wagemerkehr 

Waggon 
Wahl 

Wahlakt 

Wahlaufruf 

wahlberechtigt 

\Vähler 

wahlfähig 

W ahlprüfungs­
kommission 

Wahlspruch 
Wahltune 

25* 

Litauisch Lettisch 

w 
'korys 
budrus, pabud~s 
sargyba 
hudeti 
vaskas 

budrumas 

vasko zvake 

augimas, ugis 
putpele 

sargas 

sargetoja 

sargas 
blauzda 
ginklas 
plotkeliai, antrutai 
laikina santaika 
svartis, svarstykla 
vezimas 

fEI;üf)na, faf)te 
nomoba 
a,pfarb[iba, fargbeeneft5 
büf)t nomoba 
tuafftl, mei[t plur. 

tuaffi ( m.) 
mobriba, mobrums 

tuaffgree[ d)nu ( aud) 
ltJaffa) ftue&e 

aub[eliba, augumbeena 
,pai,pafa 

fargs, ltlaftneef5 

farb[e, ltlaftnee0e 

fatgf albatß 
(faf)ju) ifti (m. plur.) 
eero0i5 
tuafle 
,pameeril 
ftuati ( m. plur.) 
rati, tua~gi (m. plur.) 

isdrysti, atsidrasinti u[briWtetee5, eebro~ 

sverti, svarstyti ftue~rt [~inatee5 
kucas, vezimas ,pu?>rati (m. plur.) 

ratll tepalas ratu (aud) tuaf)gu) 
fmef)te 

veziminis susinesi- ,pajuf)gu fuftiba, fatif~ 

mas fme .).Jajuf)geem 
vagonas tuaf)})iß, ltJagon5 
rinkimas tuef)les (f. plur.), tuef)le~ 

fd;ana 
rinküno veiksmas tuef)le5 (aud) tueljfu) 

aft5 
rinkimo atsisaukimas tuef)fu u[faufums 

teisetas rinkti 

rinkejas 

tuef)les teefifl5 

tuef)lelajil 

renkamas, turis teise tuef)le5 teefig§, teefigi3 
buti rinktas tuef)let 

rinkima meginamoji 
komisija 

obalsis 
renkamasis indas, 

puodas 

tuef)fu (aud) tuef)lefd;a~ 
nu) .).Ja~tbaubi~llnaß 

betuije (fomifiia 
tueljfu urns 

Jiddisch 

~xo 

~"iliV:JXii 

rt'TNi~O 

;'i'V:JN11 1"T 
DpXii 

)JiDpX1i 
~~·t:=~~, 

iJ:~ON~=ili'OtU 

~·F~'' ;v;p;x 
ii7Wl]..'l 
)IS!)X11 

iJN~ruS'Urt'•jV!)Xii 

_,. ... . ····~··· ...... ,,".., 'I ..l;.t" 1 1 ,..,,~ •. "1 r "~ • 

j,j i~· .. ~·i1i~·, 
W-"Vii 

i'i:l 

jN~~1i 

;Wi:::l ; ~Xii 

1!:1 )I'D'r-Xp 
wSx11 

1'i1Vi 
,~sp 
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Wahlversammhmg · 

Wahnsinn 

wahr 
während 
wahrnehmen (aus-

üben) 
wahrnehmen (be­

obachten) 
Wahrnehmung (Be­

obachtung) 
Wahrnehmung zu­

stehender Rechte 

wahrseheinliclt 

Währung 
Waise 
Waisenhaus 
Waisenrat 

Wald 
Walderdlwt>rl' 
Waldhüter 
W alllweidl' 

Wallfahrt 

Walnuß 
Walze 

walzen 

wälzen, sich 

Wand 
Wandhort 
\Yanderbettelei 

Wanderer 

Waudergewerbe 

wandern 

Wandleuchter 

Wandlungsklage 

i:J88 

Polnisch 
zebranie wyborcze 

szalenstwo 

prawdziwy 
podczas 
dopilnowac 

spostrzedz 

spostrze:ienie 

dopilnowanie przy­
slugujl}cych praw 

prawdopodobnie 

Russisch 
' Bhl6opHoe co6paHie, 

co6paHie ~JIH Bbl-
6opoB'h 

6eayMie, 6inneH-
CTBO, cyMacrne-

MCTHHHbiÜ ( CTBie 
BO BpeMH 
co6mo~aTb 

3aMilTI'ITb 

Ha6JIID~eHie, ycl\io­
Tpimie, 3aM'hqaHie 

co6,JIIO~eHie, IIOJib­
aoaaHie cJiyma­
~nMn npaBaMn 

npaa;o;ono;o;o6Hblii, 
B'i>püHTHbiÜ 

waluta BaJIIOTa 
sierota cnpoTa 
dom sierot cnpoTcKiü ~OM'b 
czlonek rady siero- cnpoTcKiü COBi>T'h, 

cinskiej •meH'b cupoTcKa-
las Jitc'h [ro coBi>Ta 
jagoda lesna, bo- aeMJIIIHMKa 
gajowy (r6wka· JI'i>CHHR'h 
pastwisko lesne Jii>cHoe nacT6ume 

Weißruthenisch 
wybarnaje sahraunie 

sal 

praüdziwy, zapraüd­
u toj eas (ny 
pilnawaC. 

zhledzic, spanatryc 

zhledZennie, spana­
trennie 

uwaha, nahlad 

praüdapadobny 

waluta· 
sirata, sirotka 
sirocki dom 
apiakunskaja rada, 

ölen apiekunskaje 
les [rady 
paziemka 
lasnik, polasoüscyk 
lesnaja pasa 

pielgrzymka 6oroMOJibe, IIOJIOM- prosca 
HMqecTBO 

orzech wloski 
walec 

toczyc, kulac 

tarzac si~ 

rpe~niit opi>X'b hrecki harech 
BaJI'h, ~IIJIIIH)l;p'b, walec 

BaJien'h, KaTOK'h, 
BaJIHK'b 

Ra Ta Tb RaTKOM'b, kacic 
BaJihll;üBaTh 

saJIJITbCH kacacca, walacca 

sciana CTi>Ha . sciena. 
p6lka no<nta palica 

mandroünaje 
starca üstwo 

mandroünik, pada­
roznil-: 

przemysl w~drowny pa3B03Hb1Ü IIpOMbl- raznosnaja tarhoüla 
ceJI'h 

:iebractwo w~drowne 6po;o;JiamuqecTBO 

WEldrowiec CTpaHHIIR'b 

lichtarz scienny 

skarga o cofni~cie 
kupna, pow6dztwo 

o rozwil).zanie 
sprzeda:iy 

cTpaHCTBOBaTb, mandrawac 
OpO)l;MTh 

CTi>HHOfl IIO)l;CB'hq- scienny lichtar 
HHR'b 

IICK'h 061. JHHqTO- zalaba ab 
11\eHill KJIIJIM 

admieni 
kupli 



Litauisch Lettisch 

\Yahlversammlung I rinkimo sueiga welJfU (aud) wef)left~a" 
nu) fatJufiJe 

Wahnsinn beprotybe, paduki- a'f)rlJra1jt!3, a\)lamiba 

wahr 
während 
wahrnehmen (aus-

üben) 
wahrnehmen (be­

obachten) 
Wahrnehmung (Be­

obachtung) 
Wahrnehmung zu­

stehender Rechte 

wahrscheinlich 

Währung 
Waise 
Waisenhaus 
Waisenrat 

Wald 
Walderdbeere 
Waldhüter 
Waldweide 

Wallfahrt 

Wabiuß 
Walze 

walzen 

wälzen, sich 

Wand 
Wandhort 
W anderbettelei 

Wanderer 

W andergewerbe 

wandern 

Wandleuchter 

Wandlungsklage 

n1as 
tikras, teisingas tee.fa, vateef6 
per, laike fameljr(aud)) va to laifu 
priziureti, prida boti nomanit, nogi[t 

pastebeti, nutemyti notueljrot, eetue'f)rot 

pastebejimas notueljrofdlana 

pridabojimas pride- eetueljrofdlana 
ramlÜl\ teisiq 

galimas ltllu6u1)t, Iaifarn; bro" 
~i tueen 

vertybe, valuta tualata, nauba6 tue[Jrte 
naslaitis, naslaitelis 6al)reni6, 6a~rene 
naslaitnamis 6a'f)renu vatwetfme 
naslaicill patarejas, ; 6al)renumalbe,tJal)reuu 

taryba roalbe6 lo&eflis 
miskas, giria 
zemuoge 
giriasargis 
misko ganykla 

sventkelione 

mefd)~ 
me[d)a [emene 
me[d)farg~ 
me[d)a gani6a, me[dJa 

ganifla 
fwe~t&efofd)ana, - fo" 

jums 
resu tas walteef[if5 
rulis, velanas, valcas sifinbt€i, rulfi§ 

risti, ritinti, volioti walftitee\\, ma'f)rtitees 

risties, Yoliotis 

siena 
sienos apvada 
elgetybe 

keleivis 

walftitee~, tueltees; ; l'l 
maf)rtitees 

feena 
lJlaufts 
flaibuubago~ana 

keliaujamoji pramo- vaunu titb[neesi6a 
nybe 

keliauti 5e!ot, (um~erw.) fiaigat . 

sieninis zibintuvas feenn§luftur5 

atitraukiamoji skun- atmaina.:l lJrafi6n 
da 

Jiddisch 

.~Ji~~Nii))~ S~·m 

INii s",, 
· ilJ~'il:lN 

il~i'SNii 
01!'"1' 

i'ii1~D't.:li!'"i' 

~N"i:D't.:li!'"i' 

,SNii 

il?tJl)rt'iN~ 

v'J?V'S 
D'ji),'~'~ i)Nii 

DiJ i))rt''S))ii 
pvSNii 

i:h•·,p ;pv:1SN11 
Tl ilJW~Np 

,.JN',i 

VPiN1.1 
"..,~,~~)):::l~i;,'iJ Ni 1 

j))11ViiJNii 
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·wanne 
Wanze 
Wappen 
Ware 
Warenhaus 

Warenlager 

Warenniedertage 
warm 
Wärme 
wärmen 
warnen 
Warnung 
warten 
Wärterin 
Wartesaal 

Warze 
W ascb becken 
Wäsche (waschen) 
Wäsche (Hemden 
waschen [usw.) 
Wäscherin 
Waschraum 

Wasch· und Reini-
gungsmittel 

Wasser 
Wasserfurche 
Wasserlauf 
Wassermelone 
Wasserschosse 

waten 
weben 
)Veber 
Weberei 

Webstuhl 

Webwaren 

Wechsel (Abwechse-
lung) 

Wechsel (des Wildes) 
Wechsel (Urkunde) 
Wechsel, verfallener 

Wechselbürgschaft 

Wechseifieber 

390 

Polnisch 

wanna 
pluskwa 
herb 
towar 
dom towarow 

skladnica 

sklitd towar6w 
cieply 
cieplo, cieplota 
grzac, ogrzac 
przestrzedz, ostrzedz 
przestroga, ostrzeze-
czekac [nie 
piastunka, dozor-
poczekalnia [czyni 

brodawka 
miednica 
pranie 
bielizna 
myc, prac 
praczka 
umywalnia, pralnia 

srodki do mycia, pra-
nia i czyszczenia 

woda 
wodnica 
bieg wody 
kawon 
dziki p~d 

brodzic 
tkac, splat.ac 
tkacz 
tkactwo, tkalnia 

krosna, warsztat 
tkacki 

tkaniny 

zmiana 

legowisko 
weksel 

Russisch Weißruthenisch 

I Bauua wanna 
KJIOII'h klop 
rep6'h herb 
TOBap'b tawar 
(ymmepcaJihHhl:ii) tarhowy dom 

Mara3HH'h, 6a-
aap'h, ToproBhlM 

CKJia~'h [,!J;OM'h sklad 

CKJia~'h TOBapOB'b s.klad tawaraii 
T8IIJihlÜ cioply 
T8IIJIO, T8IIJIOTa ciaplo, cieplata 
rpilTb hrec 
rrpe~ocTepeqh ascierehac 
rrpe~ocTepemeHie asciaroha 
m~aTb zdac, cekac 
HJIHJI nianka, piastunka 
rrpieMHbiM ( CTaH- pacekalnia 

~iOHHbiH) saJI'h 
6opogaBn:a baradaiika 
Taa'b, pyn:oMOMHI-In'h miadnica 
CTI!.pKa myccio 
6iJJibe chuscie 
MhlTb, CTnpaTb myc 
rrpa'ma mycciocha 
y6opHaH myciasnik (ubornaja) 

cpe):(CTBO )l;JIJI CTHp- sposaby dla myccia 
KU li '11-ICTKI-I i cysce:imia 

BO):(a wada 
BO):(OCT0'1Haa 00- wadastocna ja ba-
pilKa [po3p;a reka [razna 
ap6y3'b kawon 
Tyuenp;HaJI BilTBb atozylka 

6po):(HTh brysci 
TKaTb tkac 
TKaq'h tkac 
TRame, T:nau,Kaa tkannio, tkalnia 

<Pa6pi-IKa 
TKa~.niü CTaHOK'h, 

KpocHa 
TKa~KlJI rrporrsBe~ 

,n;ema 
naM1meHie 

I-18MiJHeHie 
· B8KC8Jlb 

krosny 

tkackije wyra by 

zmiena, pieramiena 

zmiena 
weksel 

weksel przeclawniony BeKceJib rrpocpo- prasroceny weksel 
'18HHblM 

wekslowe por~czenie BeKC8JlbHOe pyqa- z~ruka pa wekslu 
T8JibCTBO 

zimnica rrepeMemaiOII~aaca trasca 
JlllXOpap;Ka 



Wanne 
Wanze 
Wappen 
Ware 
Warenhaus 

Warenlager 

WarenniederJage 
warm 
Wärme 
"'ärmen 
warnen 
Warnung 
warten 
Wärterin 
Wartesaal 

Warze 
Waschhecken 
Wäsche (waschen) 
Wäsche (Hemden 
waschen [ usw.) 
Wäscherin 
Waschraum 

Wasch- und Reini­
gungsmittel 

Wasser 
Wasserfurche 
Wasserlauf 
Wassermelone 
Wasserschosse 

waten 
weben 
Weber 
Weberei 

Webstuhl 

Webwaren 

Wechsel (Abwechse-
lung) 

Wechsel (des Wildes) 
Wechsel (Urkunde) 
Wechsel, verfallener 

Wechselbürgschaft 

W4.'rhsell'ieber 

Litauisch 

tyne, maudykle 
blake 
herbas 
preke 
prekybutis 

sandelis, sankrova 

prekiu krautis 
siltas 
siluma 
sildyti 
graudenti, perspeti 
perspejimas 
laukti 
aukle 
laukiamasis kamba-

karpa 
praustuve 

rys 

tl.Janna 
blaft-3 

Lettisch 

brunog5, gerbonis 
.pre5e 
.pretfd)u (aucl) tirbfnee" 

5ibas) nami:\ 

l:mtfd)u fta1Jiumi3, -
noliftatva 

.pretfd)u noliftatl.Ja 
fiU-3 
filtum5 
filbit 
bril)binat 
bril)binajum5 
gaibit 
aptdfne; auf!e, folJeja 
ufgaibama ifiaba 

I, fal)rpa 
mafgajama bfoba 
mafgafdiana skalbimas 

skalbiniai, 
skalbti 
skalbeja 

baltiniai tl.Jefa, tuefd)a 
mafgat 

prausykle, skalba­
moji erdve 

skalbimo ir valymo 
priemone 

vanduo 
vandens vaga 
upe, vandens begis 
arbuzas 
laukiniai, vande-

niniai ugiai 
braidzioti 
austi 
audejas 
austuve 

stakles 

audiniai, audekliai 

atmaina, permaina 

takas, permaina 
vekselis 
uzsendintas vekselis 

vekselio laida vimas 

drugys 

trJefnee0e, mafgataja 
a-~Jtil)rifdianas tl.Jeeta 

majgafdiana§ un ti~ti" 
fdiana5 lil)bf eflis 

ul)ben5 
ul)l:ien5 notefa 
ul)ben§ tefre~ana 
atbuf6 
ul)ben5jari (m. plur.) 

btabat, brift 
auft 
aubej§, tuel)trJeriS 
auftutue 

fieHei:l, fanga§ (f. plur.) 

aubumu (aucl) aubeUü) 
~te0e§ (f. plur.) 

maina; ~al)rbil)bifd7ana 

I atlel)ftne, tefa 
trJeffelii:l 
note5ejis tueffe!is 

tndfefa lil)bffil)me" 
fd7ana 

purtnt1 brubji§ 

Jiddisch 

i)JNii 

YJNii 
::lii)i1 

ililnD 
T'iil:~'ipiV~ 

ii)..'l~~ 

iN~pD 
Cli)iNii 

~"POViNil 
ji)Oi)i.Nii 

WJViNii 
t!''Ji)iNii 
jV~iNii 

i'i1~iNii 

~~l:'):~iNii 

Vpi1~iNi::J 

V!l'Jii)'O 
Wi)ii 
W'):ii 

jVWNii 
j'Wi}ii 

V'J~Ni~ 

p~ WJ'l"i l:l<!l Svt:l'o 
w~~,, Clis 

i'):DNii 
i)J'i~i))DNii 

~'i~:i):DNii 
j~iiNp 

l/DN~:i):DNii 

ji)tUiNi::J 
jV::Ji}ii 

i))::li}ii 

"iV::l'lJii 

JJ~Jii)::J'N 

~l/Cipl/11 ;::J;n",;t:lru 

~VDpl/i1 iVJVJ.lNJVJD'IN 
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wechselnd 

Weehselprotf.'st 
Weehsl\lstrom 
W eehselstu l}e 

W echselwrpflic hteter 
Wechsler 
Weg 
Wegelasten 

Wegelöcher 
weggeben 
wegnebmf.'n 
wegschleppen 
wegschnappen 
wegtragen 

wegtreiben 
wegwälzen 
Wehr {Abwehr) 
Wehr {Damm) 
Wehrpflicht 

Weib 
weich 
Weichbild 
WPiche (Bahn-) 
Weich!' !Körperteil) 
weiehl'n 

W eiehenstell(•r 
W Piehselzop[ 

"cichselzo pfig 

W !'ich• (Ba um) 
Weide (Yieh-) 

WPihnaehten 
Weihrauch 
Wein · 
Weinberg 
weinen 
Wcingartf.'n 
Weingeist 
weingeisthaltig 

Weinhändlf'r 
weise 
W('iSh('it 

392 

Polnisch 

interes wekslowy 

zmienny 

protest wekslowy 
prl!d przemienny 
kantor wymiany 

zobowiazanv wekslo­
zmienia~z ' [wo 
droga 
cil:zary drogowe, ko-

szty utrzymania 
wyboje [ drogi 
oddac, rozdac 
wzil!c precz, odebrac 
wvwlec, uniesc 
zl~pac, capn~c 
odniesc, wyniesc 

Russisch 

BeHce,lbHOe ;Id>JIO. 
r.dmJIJibHaH JiaBKa 

nepeMi>HHhlil 

npOTeCT'b BeRCeJIH 
nepeMi>HHhi:Ü TOR'b 
Mi>HJI.TibHaJI ROH-

TOpa, M. JiaB:na 
BeKCeJibHbi:Ü ~OJIJK­

Mi>HJIJia [ HHR'b 
.r:~opora, nyTb 
llOBIIHHOCTb llO CO-

,[IepmaHiiO ~opor'b 
HMbi, Bhi60UHhl 
OT,[I8Tb 
OTHHTb, OT06paTb 
yTaii.\IITb 
llOÜMaTb, CXBaTUTb 
yHocnTb, yHecTn 

npoqb 
odp~dzic, wyp~gzic nporHaTb, OTI'OHHTb 
odtOCZVC OTH8THTb, OTRaTbl-
uzbroj~nie, obrona opyaüc [saTb 
jaz n.rronma 
obowiq,zek sluzby . BOIIHCHaH DOBUH-

wojskowej, powin- HOCTb 
nosc wojskowa 

niewiasta 
mi~ki 
krance 
zwrotnica 
slabizna 
UStl!pic 

zwrotniczy 
koltun 

koltunowaty 

;neHII.\UHa 
MHrKiii 
roponenaH qepTa 
CTpi>,lHa. Mi>CTO 
naxn [paa'bi>3,I:~a 
ytTyrraTb 

CTpi>,lOqHJIR'b 
1\0JITYH'h 

HOJITYHHhiÜ 

wierzba, wicina, wik- una. nep6a 
pastwisko [lina BblrOH'b, namuTb, 

Boze Xarodzenie 
kadzidlo 
wino 
winnica 
plakac 
winnica 
wyskok winny 
wyskokowy 

winiarz 
llll!dry 
ml!drosc 

nacT6m.Qe 
PoiH,[IeCTBO Xpn-
.rra.r:~aH'h ( CTOBO 
BIIHO 
BIIHOrpa,[IHIIK'h 
n.rraHaTb 
BIIHOrpa,[IHIIR'b. 
BHHHblll ClliipT'b 
CO,[Il'pmai.Qiil: BIIH-

HhiÜ CIIIIPT'h 
BIUIOTOprOBeiJ;'b 
MYAPhlii, paayMHhiii 
MYAPOCTb 

lV eißruthenisch 
wekselowyje operacii 

zmienny, piera-
mienny 

pratestka wekselu 
pieramienny tok 
mienialnia 

zabawiazany pa 
mienialnik [wekslu 
daroha, slach 
daroznaja pawinnasc 

kaldobiny 
addac 
adniac, adabrac 
wyciahnuc 
schapic, spajmac 
wyniesci, adniesci 

prahnac 
atkacic 
aruzZe 
zapruda 
wajennaja pawin­

nasc· 

kabieta, zonka 
miakki 

. miestowaja akolica 
strelka 
pachwiny 
ustupic 

strelacnik 
kaitun 

kaltunawaty 

wierba, wierbaloz 
wyhan, pasbisce 

Kalady 
kadzila 
wino 
winahradnik 
plaka6, halasic 
winahradnik 
winny spirt 
apjaniajucy 

winar 
mudry, razumn:v 
mudrase 



W echselgeschäH 

wechselnd 

Wechselprotest 
Wechselstrom 
W echselstul}e 

Litauisch 

vekselilt reikalas 

a tmainingas 

vekselio protestas 
atmaininga srove 
keitimo, keiciamasis 

kambarys 
Wechselverpflichteter vekselio atsakomasis 
~Wechsler ' keitikas 
Weg kelias 
Wegelasten kelill mokesciai 

Wegelöcher 
weggeben 
wegnehmen 
wegschleppen 
wegschnappen 
wegtragen 

wegtreiben 
wegwälzen 
Wehr (Abwehr) 
Wehr (Damm) 
Wehrpflicht 

Weib 
weich 
Weichbild 
Weiche (Bahn-) 
Weiche (Körperteil) 
weichen 

Weichenstell er 
Weichselzopf 

weichselzopfig 

Weide (Baum) 
Weide (Vieh-) 

Weihnachten 
Weihrauch 
Wein 
Weinberg 
weinen 
Weingarten 
Weingeist 
weingeisthaltig 

Weinhändler 
weise 
Weisheit 

duobes 
atiduoti 
atimti 
pavilkti, isvilkti 
pagauti, sugriebti 
salin nesti, panesti 

salin varyti, pavaryti 
nuristi 
apginimas 
perkala, perseda 
kareiviska tarnybos 

priderme, priversti­
nas kareiviavyn1as 

moteriske 
minkstas 
miesto riba, rubezius 
issuka, kreipalas 
pasone, slepsna 
pasisalinti, pasi-

traukti 
traukiniq, veziu, su­
kaltunas [kejas 

kaltunuotas 

gluosnis 
ganykla 

kaiedas 
smilkalas, kodylas 
vynas 
vynynas, vynkalnis 
verkti, raudoti 
vynynas 
vynspiritas 
vynspiritiskas 

vynius 
ismintingas 
ismintis 

Lettisch 

mninitet1Ut1 

mainoifll~, mninig-:i, 
grofig§ 

ttJeffe!u~rotefh3 
mainu fltaljttJa 
mainitatua, mi(]tnlu\1 

ttJefte:fa atbi!bneef5 
mit)jej5, mainttaj5 
5ef~ 
.;e:fuffaufdli (m. plur.) 

bebte::\ uj &e!a 
aifbot, ~rombot 
atnemt 
aijroajat, aijttJi!ft 
attaut, att~ee)Jt 
aijneft 

aijbfit)t 
aifroert, atmeft 
btunojumee~ 
aiff)Jtoftijums 
faraffaufiba 

feema, jeeroeete 
miljffEi 
1Jilfe1)tas ee3itfni6 
tfeej dJu bit)beffis 
)Jafle(]~ene, mil)fftunti 
norue(]rftee5, bot ~e l u 

f1eej d)u bi(]bitaj0 
fafton!J, matulei)f~ fe, 

ma1)t)Ji1)ne 
faftonets, fei)f~fet§, 

)Jil)not5 
ttJii)toltl, gfai)f eni5 · 
ganiba, gnniffn 

jeemftuel)tfi (m. plur.) 
ttJit)taH:l 

, ttJii)ns 
ttJiljnafalni:i 
raubat, tuei)ft, llref)H 
il.lif)naba(]rfs 
ttJi(jnaf~irts, il.li~nagms; : 
roii)ngarufaturofctlß "i""·~ 

roi1)natirgotaj5 
ijmanig!l, fa~ratig5, 
gubrioa [gubr§ 

Jiddisch 

~Dli~~~~"S';JDPV11 
ox;~w,Svopv;·, 

~~~Jxp"i.'l''JISV.l 

:m:S~·:"S::opv<; 
~~Sn 
.li]ii 

·~~~rJ=..1~·~~t 

~~··,~ ~~~~,:-c iV:JV~ 
;V:Ji:.liY 
~::~~n;y 

~~·~~',t71:S 
iV~')IV 

~:: .. 1Ni~i~ 

~:,'J''i~iY 

~~;,·.iS~,,Pi:~,~ 
.. 1j~ .. 1'i''~iV~ 

;,•:Jr.J~"'i 

~J~;.~:::i:r:~'s'c 

,;:JpJ 

l"ii 
iiUt:li~~~~t::~ 

:,·p~';t'i~~ 
;,'11:J~E: 

i:,·~:.·i~::l~ 

:,t::li"l!~ 

vrj~s 

'?';)D') 
-;~~~~"11 

... ,, 
I 

~~'DiN~:::i~,~ .. 1 ; o-,~ 

l'i i:"'.l,,I,N"'IY 
i~'~i~.l'l"',j 

~'i~W"'i"~ i 

~~~·iJ~~~' WNii 
~'i~IV 



weiß 
Weißbrot 

\.Y Pißdonlfrucht 
Wt>ißkohl 
Wt>ißrnssen 
weit 

Wt>itsirhtigkeit 

Wt•izm 
wdken 
Welle 

Wels 
~W endeltn•pJW 
wenden 

WemJung 

wenig 
werfen 
Werft 
Werg 

Werk (Fabrik) 

Werk (Tat) 
-werk CChr-) 

Werkführer 

Werkstätte 
Wermut 
Wert 
WNtminderung 

Wertobjekt 
Wertpapier 
Wertzuwachssteuer 

wesentlieh 

Wespe 
Weste 
\Vesten 
westlieh 

Wette 
wetten 
Wetter 
Wichsr 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

bialv 6ia1rli biely 
psz~nny chleb, bulka 613abiÜ XJI'BO'h, CUT- piroh 

HIIR'h 
owoc glogn ct~IlT 6oHphiii1Hima 
biala kapusta 6·!J.;raH RarrvcTa 
Bialorusy,Bialorusini 1 61mopycc'h • 
claleki, szeroki, ob-, gaJieKÜi, nmpor>it'r 

szerny · 
dalekowidztwo i ga.!ILHOsopRüCTb 

pszenica 
WitldllqC 
fala, b11lwan 

mnemru;a 
BHHYTL, saBHHYTh 
BOJIHa, Ba~Th 

sum 'COM'h 
kr~cone schody BJITaH ai>CTHnu,a 
obr6cic, przenicmn16 nepeBepHyTh 

plod bajarysnika 
bielaja kapusta 
bielarus 
claloki, prastorny 

dalnazrocnasc, 
dalazorliwa s<'~ 

psanica 
wianu6, zawianuc 
chwala 

som 
krucenaja leswica 
pierenicawa6, piere-

rabi6 
zwrot nepeBopOT'h, IIOBO- pierewarot, zwarot 

pon, o6o~OT'h 

niewie Je 
rzucic 
warsztat okr~towy 
pakuly, paczes 

huta, kuznica 

dzielo 
werk 

narrpaKieHie, rre-
peMima 

Ma.ao. H8MHOI'O 
1 6poc~n 
1 Bep!flb 
naimH 

saBO;:J;'h 

rrponsBegeHie 
M8XaHII3M'h 

mala 
kida6 
werfa 
pakula 

fabryka, zawocl 

praizwodztwo 
mechanizm 

kierownik warsztatu saBtgy!Oiilit'I pa- kiraünik rabot 

pracownia 
piolun 
wartose 
spadek ceny, zmniej-

szenie wartosci 
objekt wartosciowy 
papier wartosciowy 
poclatek od przyrostu 

istotny 

osa 
kamizelka 
Zach6d 
zachodni 

zaklad 
zalozyc /;]~ 

pogocla 
czernicllo 

wartosci 

Macrepcn:aH 
TIO,TihiHb 
CTOIIMOCTh 

6oTaMn 
majstroünia 
palyn 
wartasc 

yMenLmeme CTOII- upad na wartasci 
MOCTH,VIIa,:::J,On'b Co 

OO'b8KT'h • IJ,ilHHOCTII 
IJ,tHHhiH 6yr.mrn 
TIOi-(aTOK'h OT'h rrpn-

püCTa CTOIIMOCTII 
CYll\l'CTB8HHhlfi' 

r..;raBnhn1 1 

wartnastny objekt 
cennyje papiery 
zbor raünamierny 

uzrostu wastasci 
istotny 

oca ! woswa 
kamizelka 

sanag·r. 0 

aarrai"(HhiÜ 

saK,lap;'h, rrapu 
gepmaTh rra pn 
norol"(a 
BaKCa 

zachad 
zachodny 

zaklad 
bicca ab zaklacl 
pahoda 
suwaks 



weiß 
Weißbrot 

Weißdornfrucht 
Weißkohl 
Weißrussen 
weit 

Weitsichtigkeit 

Weizen 
welken 

"' elle 

Wt•ls 
Wendeltrep}ll' 
wenden 

Wt>ndnng 

wenig 
werfen 
Werft 
Wt>rg 

Wt>rk (Tat) 
Werk (ehr-) 

Werkführer 

'rerkstätte 
Wermut 
Wert 
Wertminderung 

Wertobjekt 
Wertpapier 
Wt>rtzuwach•deuer 

wl'sentlich 

"'t•spe 
Weste 
Westen 
westlich 

Wette 
wetten 
Wetter 
Wichse 

Litauisch 

baltas 
pyragas 

gudobelio vaisius 
baltasis kopustas 
baltrusiai 
tolus. tolimas 

tolregybe 

kvieciai 
vysti 
vilnis, banga 

samas 
sukomasis laiptas 
apversti, apsukti 

sukimas, uzsisuki­
n1as 

nedaug 
mesti 
laivt1 dirbtuve 
pakulos 

dirbtuye, tirpykla, 
liejykla 

Lettisch 

i baHs 
baltmaije 

j.Jaet)tffdliu feLJ fln 
( balt)fal)~ofti ( m. plur .) 
baHfreewi, fcf)mubiagi, 
talJfftfl (bnltruteni 

tal)hebjiba, talJftebji~ 
gum0 

hueejcf)i, ~Uf)Ti (m. pl.) 
tuil)t, nohlif)t 
tuilnic:l, (::transmiijion) 

tuefboms, wnl)rj.Jfta 
fnm-3 
Iotf~u tre~e§ (f. plur.) 
apgreeft 

tuirfeen~ 

, nebaubi 
i mejt, 1tueeft 

htßHDU!Jtuetntvn, tuerft:3 
tue!Jtfi (m. plur.), lJnfu~ 

In5 (f. plur.) 
fabrifn, eetaiie 

· darbas, veikalas barb~ 

prietaisas, mechaniz- mecf)cmijm~ 

mas 
] bar6webis . darbavedys 

; darbaviete 
! metele 

' . I
, verte vertvbe 
vertvbes sumazini-

I , 
mas 

vertes objektas 
vertybes popieris 
vertybes priaugimna-

sis mokestis 
esybinis, butinas 

sirsnie 
lypkis, bruslotas 
vakarai 
vakanl ... 

lazybos, derybos 
dereties, lazinties 
oras 
juodylai 

barbni&a 
tue1Jtmele 
tuel)tte, wel)rti(ln 
3enns ftitums, tuefJtti~ 

baß ~amajinaf~ann 
tuel)ttibas obieft5 
tuelJ!lBlJapirs 
tuel)rtibas peeauguma 

noboflis 
gniwenai0, pnteeF 

efof~s 
laj.Jfene 
tuefte 
tuafari ( m. plur.) 
uf wafareem, uf reetru~ 

meem 
berejum5, faberejum::: 
betet (uf fo), nofif)gt 
gaif0, laifs [(uf fo) 
tuiffe, .fmel)rc 

Jiddisch 
D.,.,,, 

~'P,i::l ; i1 ~rl 

D:::lii~~jiNIO"ii 

D'1iPV0"11 
j~'DiiN,N'::::l 
ü~'il ; ~.,.,~, 

l'"~"ii 

i~·~N~i~·~ ; )~')N"~i 
7N~i ; ~'"'Niiri 

o~:"·~r 
~~·~~::s"'_.t''i:J .,, i tl/ 

i~·y·~~·~r' j 

i:J/~·:;;:.1 ;.l'YJ'·,·, 

~~·~lNi~ 

~~~·~~ 
o~·.,~~pN~ 

wNwt;'i~ii ; wNDlVpi~i1 

11~N~ 
t.J"PtJ'~,, 

Di:Ji", ]i~ JJii)'IJ'~i~'~ 

i'~i1•Di),'11 

)V~p:;~~· ; i~~N~ ~i~'ii 

• Di:Jii ~~~ .1NSNJ 
Dpi11NiY 
.1'iliilV~1J 

iJ!iOiJ11 
:.'i'~~·r~xp ; 1i}tJOiJ1i 

:nvo 
.l'i::Ji)JIJ 

D),'11),'.1 

l'l 1~'t.J),'11i~·~ 

~'1N.1N~ ; i~'D),'ii 
DpN11N1lt' 
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widerrechtlich 
Widennf 

widerruflich 

widerspen~tig 

Polnisch 

skarga \rzajemnn 

odparcie 

bezprawny 
odwolanie 

oclwolalny 

Russisch 

BCTP'BqHhiH IICK'h 

orrposepllieHie 

IIpüTI!B03aK~HHhlH 
onposepllieHie, 

OTMima 

C'b rrpaBOM'h OTM'f>Hhl 

krntlbrny, niesforny yrrpHMhiH, ocJiyrn-

HhiH 

Weißruthenisch 

sustrecny isk, at­
porny isk 

piareceimie 

biespraüny 
adhawor 

s prawam admieny, 
admienianyj 

uporcywy, ahurny 

widt>rsprecheu sprzeciwic siQ, byc crropHTh piarecyc 
sprzecznym 

Widt'rspruch sprzecznosc, sprzeci- nporiiBopir•Iie piareceimie 
wienie si~ 

Widerspruch erheben wniesc sprzeciw aaHBilTh rrpoTeCT'h pratestawa6 

Widerstand 
wieder 
Wierleraufnahme des 

"Verfahrens 
Wiedereinsetzung in 

rlen yorigen Stand 

wiederherstellen 

Wiederherstellung 
wiederholen 
Wiege 
wiegen (Gewicht) 
wiegen (Kind) 
wiehern 
Wiese 
wild 
Wilddieb 

wild!'m 
Wildesel 
Wildschaden 

Wildschwein 
Wille 

Willensäußerung 
wimmeln 
Wind 
Winde 
Windel 
Windhund 
windig 
Wimlmühle 

Wink 

39ö 

op6r 
zn6w 
oclnowienie spra wy 

przywr6cenie do 
poprzedniego stanu, 

restytucja 
wznowic 

wznowienie 
powtarza6 
kolyska 
waiyc 
kolysa6 
riec 
l~ka 
clziki 
klusownik 

uprawia6 klusmv­
clziki osiol [ n1ctwo 
szkody od zwierzyny 

clzik, ody:niec 
wola 

objawienie 'voli 
roic si~ 
wiatr 
dzwigarka, kolmvrot 
pielucha 
chart 
wietrzny 
wiatrak 

skinienie 

corrponm::reHie 

OIIJITb 

B030ÖHOBJieHie 

;:J;1ma 
B03CTaHOBJI8Hie 

rrpaBa 

B03CTaHOBJIHTh 

B03CTaHOB:I8Hl8 

IIOBTOpHTh 

KOJihl6eJib 

Bi>CIITb 

Kaqarh 

pmaTh 

JIYf'b 
p;unil! 

Ca~IOBOJihHhiii OXOT-

HIIHb, 6paKOHb8pb 

ÜpanOHbepCTBOBaTb 

p;uniit oce::r'h 

Bpefl'h rrpnqiiHH-

eMhiH )l;UqhiO 

Ka6aH'h 

BO,TIJI 

Il3'bilBJICH18 BOJHI 

KIIIlli>Th 

si>rep'h 

BüpüT'h, iJ:OMKpaT'h 

neJieHKa 

6opaaJI co6ana 

si>rpeHHhiH 

Bi>TpJIHRH M8Jlh-

HIIIW 

:mano, JWM8R'h 

apor 
iznoü 
uscyn spra wy 

prywiadzieimie u 
piaredni stan 

adbudawa6 

adbudowa 
pautara6 
kalybka 
wazyc 
kalychac, huta6 
ida6 
poznia 
dziki 
honscyk 

honcy6 
dziki asiol 
skody ad zwiaryny 

dzik, kaban 
wola 

abjaüleirnie woli 
kisec 
wieciar 
-kalaürot 
pialonka 
chort 
wietrany 
wietrany mlyn 

znak 



Widerklage 

Widerlegung 

widerrechtlich 
Widmuf 

widerruflich 

widerspenstig 

widersprechen 

Widerspruch 

Litauisch 

priesskunda 

atremimas, atmusi­
Inas 

neteisingas, beteisis 
atsaukimas 

atsaukiamas 

Lettisch 

pretfuf)b[ioa, pretpra~ 

fiba 

pretlifumig0 
atfaufum0 

atkarus, atZulus, at- ftu~rgalmig0 
kaklus 

· gincyties, priesgini- pretim rutwt 
auti 

priesginiavimas, pretruna, nefaffatta 
priestaringumas 

Widerspruch erheben pasipriesinimas, pro- eermm 3e1t, proteftet 
testas 

Widerstand 
wieder 
Wiederaufnahme des 

Verfahrens 
"Wiedereinsetzung in 

den vorigen Stand 

wiederherstellen 

Wiederherstellung 
wiederholen 
Wiege 
wiegen (Gewicht) 
wiegen (Kind) 
wiehern 
Wiese 
wild 
Wilddieb 

wildern 
"Wildesel 
Wildschaden 

Wildschwein 
Wille 

Willensäußerung 
wimmeln 
Wind 
Winde 
Windel 
Windhund 
windig 
Wimlmühle 

Wink 

atstanga 
vel 
bylos atnaujinimas 

sugrazimmas pir­
mykscio stovio, pa­

dejimo 
atnaujinti, atitaisyti 

a tnaujinimas 
atkartoti, antrinti 
lopsys 
sverti, svarstyti 
supti 
zvengti 
pieva, lanka 
laukinis, nuozmus 
briedmusys 

briedm usia u ti 
laukinis asilas 
nuostolis per laukini-

ns gyvulius 
sernas, laukine ki-

; valia, noras [aule 

valios apreiskünas 
1 kribZdeti, vibzdeti 
'vejas 
keltuvas, vindas 
vystyklas 
kurtas 
vejuotas 
vejamalunis 

.)mtoitl)anilq,, preteftiba 
atfal, atpafal 
teefleeta5 atjauno~ 

fdilano 
atfalee&e!fdialtll 

atjaunot, (Shanfe) ij~ 
bfeebinat 

atjaunoftl}attt1; ijbj eebe~ 
atfahrtot [fmana 
fE!)ul)~lu!iro · 
fweljrt 
fa,ul)pot 
jwaigat, fll.leegt 

· pfatna, lanfa 
laufu~, mefdJu~; nifn-3 
mejchnfaglis, mnla-3 

mebneef-3 
mefd)falJ'ofibu peefo.)Jt 
mefd)a eqjelis 
jau'oejums iJaUt mefcf)a~ 

fuftoneem 
mefdJt10u~fa, firna 
gri6a, eegrioa (oibL) 

pral)t-3 
noboma pafittojum-3 
mubfclJet, tta,umet 
roeljifd) 
triöe 
roiljftijums, eetni~fti~ 
furts [iums 
roe1Jjain~ 
tveljjbjirnotna, tt1el)jfub~ 

mafa 
mostelrjimas, pamo- mahjeen0 

jimas 

Jiddisch 

r~·r~·~ 11JjV_, 
.~;;o-:,•Jp•;;::; 

'iJ~~iVi':.'i'i1 

P'i'!:: 
o~·Y~i~ ~~~ ;r~ .,ini~':l" ~ 

j~''i i"X ;Ji~~'U""~NiVI"~~ ... 
'i)~i:ltc' ~~·;•'ii;li1'1E:: 

~.)NQ~'i 

~iini:,':1, x 
.1' ~ •. 

j';"'J,i~ 

1VJ, ..... 
~':.'itlli' i1 
:n,.:;~~ 
VP"Ti 

i;_'')Nj?Ni:J 

i~·~~, .,.,i~ 

Ni~ 

i';,'iNil' .,s,~~ 

i:J:ö':.''ii 
ii!li ; i;l'ii 

~.J~I~;~pi~'::jVS'I ~ 
iii~:J'iiitl 

~J"'ii 

V'"lJ'~i: 

wi;l::p'i1 
DiNJ 

.l'D)'ii 
S'o ~)"i": 
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Winkel 

~Winkelkonsulent 

winken 

winseln 
Winter 
WinterhäUer der 

Wintersport 
1rYirhelwind 

Fische 

wirkm (ausrichten) 
wirkm (\Vlrkwaren) 
wirklich 

Wirksamkeit gegen 
dritte 

Wirkung 

Wirkwaren 
~Wirrsal 

Wirsingkohl 

Wirt 

Polnisch 

k~t, w~giel 

doradca pokqtny 

skin~6 

skomlec, kwili6 
zima 
zimoch6w 

sport zimowy 
wieher wirowy 
dziala6 
tka6 
rzeczywisty, na­

prawd{;l 
skutecznosc przeciw 

osobie trzeciej 
clzialanie 

Russisch Weißruthenisch 

yro,n, wuhal, kut 

IIO;:(TIO,lLHhiti ap;Bo- karcemny adwaka t 

KIIBarh, MHraTh, marha6, kiwac 
~raxaTh, MaHHTh 

BnamaTh, rrniiJ,aTh skawyta6, wizdzec 
anMa zima 
pbiÜha rrepesnMOB- wrenCier 

Ka, Beprna 
ammil! crropTn 
BI!Xpb 
gtitCTBOBaTb 
TI>:aTh 
;:J:tÜCTBIIT8JibHbiÜ, 

IICTIIHHhlii 
CII:Ia Bb OTHOIII8HlH 

Kb TP8TbiiMb 
;:J:tÜCTBie 

zimowy sport 
wichor, siwier 
dziei6 
tkac, plasci 
zapraudny, prau-

dziwv 
uplyu suproc trejci~j 

asoby 
dziejnas6 

towary szyclelkowe TKarwiH rrponsBe- tkackije tawary 
zamreszame rryTaHinra [p;eHÜI blutanica, zamie-

kapusta wloska 

gospodarz 

IITaCihHHCI-mH Ka­
nycTa, KYAPH­

BaH K. 
X03HIII!b 

sa1'u:ie 
italjanskaja kapusta 

haspadar 

"'irtschaftsausschuß wydzial gospodarcz~·, X03HliCTB8HIIaH :n:o- haspadarskaja ka-
MIICCIH misija 

~Wirtschaftsoffizicr oficer gospodarczy X03HÜCTB8HHhifi aficer haspadarki 

Wissen 
wissen 
Wissenschaft 
wissentlich 
wittern 
Witterung 
Witwe 
"'ihrer 
\Yitz (Eigenschaft) 
"'itz (Witz"·ort) 
witzig 

Wochl' 
~W ochcn lwitrag 

'" ochl'nhettkosten 
Wöchnerin 

woher? 
Wohlergehen 
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wie'dza 
1 wiedziec 
nauka, umiej{;ltnosc 
swiadomie 
w~szy6, wietrzyc 
pogoda 
wdowa 
wdowiec 
dowcip 
zart 
clowcipny 

i tvdzien 
I • 

skladka tygodniowa 

koszta pologu 
poloznica 

skl}d? 
pomyslnosc, powo­

dzenie 

o<Jlmrepn 
anaHie 
3HaTh 
Hayr;a 
coanare.'IhHO, na-
qym1 [poqno 
rroro)la 
Bi];OBa 
B):(OB8~b 

ocTpoy~ne, ocTpoTa 
myma 
HaXO):\'lllBbi.t'r, 

OCTPOYMHblll 
H8g.'fWH 
en-;enegtJihHaH 

CI"I:Jiap;Ka 
pacxoghi rro pop;aM'h 
pü)1IIJihHIIl!a, pü-

rK8HHil;a 
OTKV):Ia? 
6,'Ia~OCOCTOHHl 8 

wieda 
wieda6 
nawuka 
zawiedama, swia-
wietry6 [ cloma 
pahoda 
udawa 
udawiec 
doscip 
zart 
dascipny 

niadziela, tydzien 
tydniowaja plata, 

niadzielnaja pl. 
kost palaha win 
palahaunica 

skul 
dabrabyt 



Litauisch Lettisch Jiddisch 

Wink~! kampas, kerte fnfb::, jtu~ris, (geomeit. S"i?j'" 'I 'II 

[t\.) lenfiS, toinfeli0 
Winkelkonsulcut ' sunadvokatas fnftu abroofats, funfti~ 'NDN'iNn 

neef5 
winken moti, mosteleti mnf)t lH rofu 1~~pJ.,i1 

winseln 
Winter 
lVinterhälter der 

cypti, kaukti 
ziema 
zuvq perziemavoja-

fmilfftet, fnnfftet 
jeema 
füoju feemas maqrfi 

il!~D1N11NpD 

ii]LJ.:l'11 

rll'~ i~~ oSx0El'1N i~'D.:l'11 

Wintersport 
Wirbelwind 

Fische 

wirken (ausrichten) 
wirken (Wirkwaren) 
wirklieh 

Wirksamkeit gegen 
dritte 

""irkung 

Wirkwaren 
lYirrsal 

Wirsingkohl 

masis tvenkinys 
ziemos sportas 
sukurys 
veikti 
austi 
tikras, istikro 

veikme pries trecia 
ypata 

veikimas, veiksmas 

audeklai 
sumisimas 

italiskas kopustas 

(m. plur.) 
i eemas f~orts 
toeefu!S 
barlJotees, rii)fotee§ 
nufi 
teef€170, ~ateefs, if)ft5 

fnifiofdls ~reeffd~ tre~ N 
fdJarn .)Jetjonam 

baroioa, (Ctinbrucf) 
eefpaib5 

aubumu ~re0es(f. plur.) 
fajufum0, mubj d)efli5 

toirfiui, roirjiufaf)~ofii 
(m. plur.) 

Wirt seimininkas, ukinin- fnimneefS 
kas 

Wirtschaftsausschuß ukininkavimo, uki- fnimnee&ibas fomifija 
ninkaujasis sk;yrius 

Wirtschartsoffi~ier ukininkavimo oficie- fnimnee!Jiba§ ofi~eeri5 

Wissen 
wissen 
Wissenschaft 
wissentlich 
wittern 
Witterung 
Witwl.' 
Wihwr 
Witz (Eigenschaft) 
Witz (Witzwort) 
witzig 

Woche 
Wochenbeitrag 

Wochenbettkosten 
Wöchnerin 

woher? 
Wohll'rgehen 

ras 
zinia, zinojimas, 
zinoti (rnoksias 
zinija, mokslas 
zinodamas 
vedinti, uostyti, uosti 
oras 
nasle 
naslys 
samojis, smailumas 
juokai, juokadeja 
samojingas, smailus 

savaite 
savaitinis rnokestis, 

mezliava 
gimdos islaidos 
gimdyve, sesiau­

ninke 

i itm, jinafd~a nn 
finat 
jinatne, jiniba 
tif)f€170, ti9i~.)Jra1)tig5 
faoft 
gaif0, faif,;i, .faofd,ana 
atraitne 
ntraitni0 
nf.)Jrn9ti6a 
jofi, (m. plur.) 
af.)Jra9tig0, .)Jifnnt§ 

nebeta 
nebeM marfa 

nebefnee!Je!l nomaffa 
nebefnee3e, fefd,mee&e 

is kur no fur? no fureene5? 
pasekmingumas, Iai- lalJflalJjiba, turilJa 

mingumas, gera 
klotis 

tJiN~w~i):D .:l' II 
ii]::l'ii 

l~V~~ 
i~'P'iD~ ; ii•'Pi'i.i 

'PN~ 

~V~~~~ ~"'pr-N'tpi'it 

~:,·rJ~l"'i 

.1.:lipi'11 

r,'ii.irlD ~'üpl"~"I",VJ 

il}D.:lNS=: 

tj~·Nit'~.J:,_•p 

i~'D'Y'~ 

tJ~Ntlj.J~•ü'Yi 

T'?.1'w'i1 ; 'i'HJJ. 
i~~pvr-~·~·;r, 

i:iLJVii 
il.Jr-~~ 

)r.JSN 
~::lill 

~VDil)'1i::I''S.i 
.1'1S::~ill 

IN1i 
~N!IJN~)';.'~ Nil 

r~!~Yii1:-tJV~D'j? 

i'ilJDl}=:r.l' p 

i~.JNii 1i~ 

.1N:.:S'1N'11 

3UD 



Wohlfahrtseinrich­
tung 

wohlfeil 
Wohlfeilheit 
wohlriechend 
wohlschmeckend 
W obltätigkeit 

wohnen 

~Wohnsitz 

Wohnung 

Wolf 
Wolke 
Wolle 
Wollg:un 
Wort 
Wort entziehen 
Wort ergreifen 
Wucher 
Wucherer 
Wucher treiben 

wucherisch 
Wunde 
Wunder 
wunderbar 
wundern, sich 

Wundertäter 
Wundklee 
Wunsch 

wünschen 
Würde 

Wiirfel 

würfeln 
würgen 
Wurm 
wmmstichig 

Wurst 
Wiil'Ze 

Wurzel 
Wiiste 
Wut 

Wutschutzinstitut 
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Polnisch 

urz~dzenie do­
broczynne 

tani 
taniosc 
wonny, pachn~fcy 
smakowity, smaczny 
clobroczynnosc 

mieszkac 

miejsce zamieszkania 
pomieszkanie 

wilk 
oblok, chmura 
welna 
nie welniana 
slowo 
glos odj~c 
glos zabrac 
lichwa 
lichwiarz 
trudnic si~ lichw~:~-

lichwiarski 
rana 
cud, dziw 
cuclowny, dziwny 
dziwic si~ 

cuclotw6rca 
inkarnatka 
zyczenie 

zyczyc 
godnosc 

kostka 

grac w kosci 
dlawi6 
robak 
robaczywy 

kielbasa 
zaprawa korzenna, 

przysmak 
korzen, pierwiastek 
pustynia, puszcza 
zlosc, zajadlosc 

zaklad pasteurowski 

Russisch 

6JiaroycTpüÜCTB8H-

HOe aaBe,r:J;enie 

p;erneshll1: 

p;ernesuaHa 

ÖJiarOBOHHhii1: 

BKYCHhlll 

6JiaroTsopnTe.!lh-

HOCTh 

Jf\IITh, 1f\11T8.llhCTBO­

BaTh 

MiCTOlliHTeJihCTBO 

1\BapTHpa, lliMJIH~e 

BOJI!\'b 

o6Jiano 

rnepcTb 

IIIepCTHHaH npH;:J;h 

C.T!OBO 

JIHIIIHTb CJIOBa 

6paTh CJIOBO 

püCTOB~nqeCTBO 

püCTOB~IIK'b 

3aHHMaTbCH püCTOB-

~nqeCTBOM'b 

püCTOB~JiqecKiit 
paHa 

qy):lo 

qy):IHhiii, qy)J;eCHhlÜ 

y;:t;HBJIHTbCH, ,!l;H-

qy):IOTBüpeQ'h 

H3BeHHIH\'b 

meJiaHie 

BIIThCH 

Weißruthenisch 

paboznaja ustanowa 

tanny 
tannasc 
wodarny 
smacny 
dabra6ynnas6 

zyc, kwaterawac 

miesco zyccia 
kwatera 

wouk 
abloki, chmara 
woüna 
woünianaja nitka 
slowa 
pazbaulac slowa 
brac slowa 
lichajemstwo 
lichwiar 
lichajemnicac 

lichajemny 
rana 
cud, clziwa 
cudoiiny, dziuny 
dziwawacca,dziwicca 

cudatworec 
jazwienik 
zadafmie 

i llieJiaTh zadac 
)J;OCTOHHCTBO, ~im- wartnasc 

HOC Tb 

nrpaJibHaH KOCTh 

nrpaTb B'b IWCTU 

;o;aBIITb 

qepsnn'h 

HCTOqeHHblM qepBH­

JIH, H3'hi>,lil;eH­
HhlM q, 

KOJI6aca 

rrpflHOCTII, rrpH-

rrpasa 

KüpeHh 

rryCTbiHH 

6i>III8HCTBO, CBHpf.-

IIOCTb, HpüCTb 

HHCTUTYT'h flacTepa 

kub, kletka, kose 
dziela hulni 

hulac u kosci 
da wie 
cerwiak 
carwiwy 

kaubasa 
pryprawa 

koren 
pustynia 
zlosc, jarasc, zajad-

lasc 
instytut Pastera 



Litauisch 

Wohlfahrtsl'inricb- , labdarybes ~staiga 

Lettisch 

labeeril),liba-3 eriütt)bi~ 
jumi (m. plur.) tung· 

wohlfl'il 
W ohlfl'ilh eit 
wohlriechend 
wohlschmeckl'nd 
Wohltätigkeit 

wohnl'n 

Wohnsitz 
Wohnung 

WoH 
Wolkl' 
Wollt' 
~Wollgarn 

Wort 
Wort l'ntziehen 
Wort ergreifen 
Wucher 
Wucherer 
Wucher treiben 

wucherisch 
Wunde 
Wunder 
wunderbar 
wundern, sich 

Wundertäter 
Wundklee 
Wunsch 

wünschen 
Würde 

Würfel 

würfeln 
würgen 
Wurm 
wurmstichig 

Wurst 
Würze 

Wurzel 
Wüste 
Wut 

Wutschutzinstitut 

pigus 
. pigumas 
kvapus, kvep~s 

: skanus, gardus 
geradarybe, labda­

rybe 
gyventi 

gyvenimo vieta 
gyvenimas, namas, 

butas 
vilkas 
debesis 

, vilna 
vilnq gijos 
zodis 
zodi atitraukti 
zodi paimti 
arsus palukis 
arsus palukininkas 
apgaudlioti 

palukininkiskas 
zaizda, nopa 
\staba, stebuklas 
'stabus, \domus 

! stebeties 

: stebukladaris 
1 inkarnatdobilas 
linkejimas, velijimas 

1
linketi, velyti 

~ vertybe, garbe, aug-
1 stas stovis 
'kaulelis, krumplys, 
1 riesas 
i losti su kauleliais 
: smaugti, springti 
i kirminas, kirmele 
sukirmijf<S 

le~E\ 
le~tums 

fmar~igs 
ga~tM 
labbariba 

ma!)jot, peemift 

miteUis, ma!)joflis 
bji!)tuoflis, maf)jofhs 

tuilf0 
maf)fonis, maf)fuhs 
milna 
tuilnas bjija 
ttJQ~tbS 
atnemt tua~tbu 
nemt tualJtbu, u)faft 
augfof4iana [ mnu 
augfotajs 
augfot 

augfotaja~ 

tua!)ts (f.), pufa;ums 
bri!)nums 
bri~nif4it5, btil)ni~figs 
bti~nitees, bil)tuotee!3 

b.rif)numbaris 
ba!)bolin~, a~boii:nf~ 
tue!)lef47anas, . tt:Jel)leju~ 

mees 
welJlet, notuef)let 
Jeena, wel)rte 

faulinf€!7, fubs 

faulinus meft 
jd]naugt 
talJrps 
ta!)rpu el)fts, taqqm 

grauft!3 

. clesra befa 
'prieskonis, skanumy- wiqa9 (f. plur.) 

nas, uzdaras 
saknis fafne 

> tyrlaukis tuffnefis 
! piktumas, \nirtimas,. nifnums, trafum5 
I pasiutumas 
,pasiutliges gydomoji 

\staiga 
funu trafuma aqrfie~ 

tatva 

~; Siebensprachen-Wörterbuch. 

Jiddisch 

::jN ~·~,.,~NI~)N?"~ 

~~Nt.:ltll 
~;r.;SNii 

S1r 
J'iJ:pi)r.::tll 

ptJil';.'~ ; ~'i'i)j:'i)r.ltll 
np;;; 

~iN=\i1'1N1i 

i"ll'i 

"')SNii 

vpSNii 

'Nii 

liPt.:l'S'' 
t.:)INii 

t:iN~'~ DNi ~~n~V.J:JN 

t.liNii DNi jVr.lVJ 

iV~Nii 

P'.lt.:l.li)YNi~ 

P'.l::i.J:;YNi~ N I"T 

tll'i);:JNii 

i)JNi 

::lJ ;ilJiJiNii 

.i'itlllin 

i"T iVrl'iin 

DJ S~·J 
iVr,~·~p "1JiN~~~ 

tll.liNii 

1lJ1ll.l'ii 
i)ii)-'11 

\Vt.:lliS~ 
\VP't.:ltll 
Ci)iNii 

:i1ir.li)iJ:ii 

DN:J~Np 
),'iiNI!:l'i~ 

Sv::nNii 

tll".li)t.:lD'ii 

\INYC1i.i 

t:IJ1i1 W)lJ.l .'l.)it.:)::l'i.l"N 

r,V.'lirttc 
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Poln,isch Russisch Weißruthenisch 

z 
Zahl 
zahlbar 

zahlen 
zählen 
Zahlmeister 

zahlreich 
Zahlung 

1 liczba 
1 
platny 

I 

1 placic 
1 
liczyc 
platnik 

liczny, mnogi 
placenie, zaplata 

queilo 
IIO)J.Jie~nau-(it'I 

yrr.rraTi> 
lUiaTl!Tb 
cqviTaTb 
J>aanaqeil: 

MIIOrOq!fCJI8HHhiH 
rr;;-raTa, yrwaTa 

licba 
platny 

placic 
Iicyc 
platnik 

cysleny 
placieZa, aplata 

Zahlung~ mangels 
Zählung 

z powodu niezaplaty B'h BIIIIY nerrJiaTema s prycyny nieaplaty 
liczenie, racho·wanie cqiiTauie, rreperrHCh padliceimie 

Zahlungsaufforde- wezwanie do zaplaty Tpe6osanie YIIJiaTbi zapozyii k placiezy 
rungl 

Zahlungsbefehl · nakaz zaplaty IIJiaTemHhit'! npH- zahad ab placiezy 
Ras'h 

Zahlungsrinstellung zawieszenie wyplat rrpenpa~eme rr.rra- i spyn placiezy 
Temeif 

Zahlungseinwand 

Zahlungsfrist 

zahlungshalber 

Zahlungsmittel 

zahlungspflichtig 

Zahlungssperre 

Zahlungsstatt, an 
Zahlungsstundung 

zarzut, ekscepcja 

· termirr zaplaty 

celem zaplaty 

srodek platniczy 

obowi~tzany do za­
platy 

wstrzymanie place­
nia, zawieszenie 

wyplat 
zamiast platy 
przedluzenie termi­

nu zaplaty 

Zahlungsunfähigkeit niewyplacalnos6 

Zahlungswrbot 

Zahlungswrkehr 

zahm 

zähmen 
Zahn 
Zahnarzt 

Zahnfleisch 
Zahnkrone 
Zander 
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zakaz placenia 

ruch platniczy 

oswojony 

oswoic 
Z!j.b 

dentysta 

dzi!}Slo 
korona z~ba 
sandacz 

yR.TIOHCHie OT'h IIJia­
Tema 

cpoKh rrJiaTema 

rrepeBO~b Ha HH­
RaCCO 

mraTemHhiH cpe,a;­
CTBa 

atpirannie ad 
placiezy 

srok placiezy 

metaj placiezy (piere­
kaz na inkaso) 

sposab aplaty 

o6Hsamrhlit K'h rma- abawiazany placic 
Temy 

sarrpeTb rrJiaTema spyn placiez.r 

BMicto nJiaTema zarniest placiezy 
oTcpoqRa nJiaTema atsrocka placiezy 

H8COCTOHT8JihHOCTh nieaplatnasc 

aarrpe~enie TIJia- zabarona placiezy 
Tema 

p;eueffiHhit'I o6M'BHb ruch platriy 

pyqHoit, /];OMaiiiHi~, aswojeny, spakojny 
CMMpHbiH 

)liJiaTh pyqn&M'h, aswoic, pryrucyc 
ay6'h [yKporn;aTh zub 
ay6Hot'! spaq'h, ,a;eH-. zubny lekar, dentyst 

THCT'h 
)J,8CHhl 
sime~b (ay6noü) 
cyAaRb 

dziosny 
wiarchoiika zu ba 
sudak 



Zahl 
zahlbar 

zahlen 
~ählen 

Zahlmeister 

zahlreich 
Zahlung 

Zahltmg, mangels 
Zählung 

Litauisch Lettisch 

z 
skaitline, skaicius tfaitlis 
mokamas, moketinas nomaffajams 

moketi 
skaityti, skaitliuoti 
kareivil1 pinigll ismo-

ketojas, calmistra$ 
skaitlingas 
mokejimas 

maffat 
,flaitit 
~al)lme*ars 

leelu f!aita, bagatig\3 
maffa, famaffa, maffa~ 

jums 
neuzmokejimo delei aij nefamaffas 
skaitymas, skaitlia- ffaitifdlana, ffaitijums 

vimas 
Zahlungsaufforde- ' mokt'jimo uzprasy- maffaitl>anas atga~bi< 

najums 
nomaffas paweljle 

rung 1nas 
Zahlungsbefehl mokt'jimo mandatas, 

igaliojimas 
Zahlungseinstellung mokejimo pertra uki­

mas, neisgalejimas 
maffaitf7anas f.Jaljt< 

trauf~ana 
nomaijas ifmtta Zahlungseinwand mokejimo priestara-

Zahlungsfrist 

~ahlungshalber 

Zahlungsmittel 

zahlungspflichtig 

Zahlungssperre 

Zahlungsstatt, an 
Zahlungsstundung 

Zahlungsunfähi8)ieit 

Zahltmgsverbot 

Zahlungsverkehr 

zahm 

zähmen 
Zahn 
Zahnarzt 

Zahnfleisch 
Zahnkrone 
Zander 

26'' 

vimas 
uzmokrjimo tarplai• maffafdlanas tetminfm 

kis 
tikslas mokejimui be~( maffajuma 

mokejimo priemone nomaffas lil)bfeUi 
(m. plur.) 

\pareiguotas, prieder- (tal)M) fam jamaffa 
mfl tur\s moketi 

mokejimo sulaiky- maffajuma af.Jlil)la"' 
mas ~ana 

uzmokescio vieton 
mokejim11- pailgini­

masis, tarplaikis, 
mokejimo atyde 

neissimokejimas, mo­
kejimo neisteseji-

mas 

maffajuma weeta 
nomaffas termina f.Ja< 

garinata,a na 

ma!fatneff.Jel)ja, maffa< 
i47anas nefvelJja 

mokejimo uzdrauda maffajuma aifleegums 

mokamasis susinesi- maffajumu attee~Jil)as 

mas (f. plur.) 
jaukus, i.gud~s, pri- f.Jeetabinats, ta'f)mi3 

prat~s 

prijaukinti, pripra-
dantis [tinti 
dantininkas, danti-

stas 
dantu smegenys 
danties virsune 

'sterkas 

f.Jeerabinat, falnalbit 
foos 
fobal)rfts 

fmaganas (f. plur.) 
fobu tuainags, fobu fto< 
fanbarts [ nis . 

Jiddisch 

Sm~;; 
IN:l~;"'JNl:l 

i":h;"'JN!!i 

nhv:; 
i)I~O"'-l',;"'J:-tl:l 

Ji 

~~·;;;NY ~\J ';V.:l~rij 

';l'l:INI:Jr:l~J 

~Ji~;"'JNY IN~ 
ii~ JJ",I)).iJ"SIV~ 
i'Oii)~=.lJi.,;"'JN!:I 

t:lND.,NEl jV::lNQ 

iNY 

~t:l'~J)Ii ; IN~pNi"jNY 

)).,ON' 

))JN!Np 

j?NiJ),'O 
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Zange 
Zank 

zanbn 

Zapfen 

zapfen 
zart 

Zartheit 

Zauberei 

Zauberer 

zaudern 

Zaum 

zäumen 
Zaun 
Zehe 
Zeichen (Anzeichen) 
Zeichen (Signal) 
zeichnen (Anleihe) 

Polnisch 
i szczypce 
I kl6tnia, wasn, 

sprzeczka 
kl6cic si~, sprzeczac 

si~ 
czop, sopel, szyszka 

wytoczyc, natoczyc 
w~tly, delikatny 

delikatnosc, w~tlosc 

czarodziejstwo, cza­
ry, urok 

Russisch 

~MIT~hl, KJie~u 

ccopa, 6paHb, paa­
.lW}h 

cnopnTb, ccopHTbCH 

IIIlllllna, BTY JIKa, 
cocyJibKa 

Har.rh~MTb 
Hil1KHbiii:, qyTKiß: 

Him\HOCTb, CJia­
OOCTb, qyTKOCTb 

ROJI,I\QBC'fBO, KOJI,ll;<;J­
BaHie 

Weißruthenisch 
scypcy 
swarka, sprecka 

swarycca, sprecacca 

spund, syska, sop\el 

tacyc, utacyc 
kwoly 

kwolasc 

cary, caraiinictwa 

czarodziej, czarownik KOJIAYH'h, BOJIIIIeO- caraiinik 
HIIK'h 

zwlekac, ocil}gac si~ Me,IJ;JIIITb, MimmaTb marudzic, ahilacca 

uzdeczka 

: uzdac, kielznac 
: plot, parkan 
1 palec u nogi 
znak 
znak 

· podpisac 

ya,IJ;a 

B3HY3,IJ;b1BaTb 
aa6opo 
rra.>Ie~'b 

fmaK'b 
aHaR'b, cMrHaJI'b 
IIO,Il;ITIICaTb 

uzda 

hnuzdac 
plot 
palec (nahi) 
znak 

zeichnen (Bilder) rysowac pncoBaTb, qepTHTb 

znak, syhnal 
padpisac 
rysawac 
padpiska (na wojen­

nuju pazyku) 
rysunak 

Zeichnung (der An- podpis, subskrypcja rro~miCRa 
leihe) 

Zeichnung (Bild) , rysunek pMcyHOK'h, pnco­
BaHie 

zeigen (hinzeigen) 
zeigen (Mut) 
zeigen (vormachen) 
Zeiger 
Zeile 
Zeisig 
Zeit 
Zeitschrift 
Zeitspanne 

Zeitung 
Zeitungsvertriebs­

stelle 
Zeitungswesen 
Zeitvertreib 

zeitweilig 

Zelluloseholz 

Zelt 
zementieren 
Zensur 
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wskazac 
okazac 

. pokazac 
· wskaz6wka 
· wiersz, rz~ek 
czyzyk 
czas 
czasopismo 
przeci~g czasu 

gazeta 
biuro dziennikow 

IIOKa3aTb, yKa3bl-
IIOI\a3aTb [saTb 
IIOI\a3biBaTb 
yRa3aTeJib, CTpi>JIKa 
cTpona, cTpoqKa 
qliJK'b 
BpeMH 
iKypnaJI'h 
rrpoMemyTOK'h spe-

MeHH 
raaeTa 
rrpo)l;ama raaeT'b 

pakazac 
wykazac, pakazac 
pakazac 
strelka, pokaz 
radok 
cyzyk 
CaS 
casopis 
prabieh casu 

hazeta 
miejsco pradazy 

hazet 
dziennikarstwo AilJia raaeT'h : sprawy hazet 
przep~dzenie czasu, BpeMHnperrposom-. II uzytak casu 

rozrywka .n;eHie 
tymczasowy, chwilo- apeMeHHbiii tymeasowy 

wyl 
drzewo do wyrobu ,IJ;epeBO ITO,Il;'h n;eJIIO- drewa pad celulozu 

celulozy Jieay 
namiot naJiaTKa, rnaTep'b 
cementowac QeMeHTOBaTb 
cenzura . QeHaypa 

palatka 

I cementawac 
. cenzura 



Zange 
Zank 

zanken 

Zapfen 

zapfen 
zaM 

Zartheit 

Zauberei 

Zauberer 

zaudern 

Zaum 

Litauisch 

replPs, znyples 
barnis, vaidas 

Lettisch 

fnaible, fiangas (f. pl.) 
fitil;JM, tilba 

vaidities, barties fitil;Jbetee~, ni~fteeß, 
tilbotees 

vole, skuja, ledatakis lJUUis, ta.):la, fwil)tis 

\leisti te3inat, eelaift 
opus, gleznus, svel- maigs, fmalfs 

nus 
opumas, svelnumas maigums, fmalfumß 

raganybe, burtinin-. 6uttoi!ia, butftl;ana, 
kybe butwi6as mal)f.fla 

burtininkas, raga- 6urtois, fintneeg 
nius, zynys 

t~sti, nut~sti, atide- tuqfatees, 1Uil3inatees 
lioti 

brizgilas, kamanos eemaufti, Iaujcf)ui 

zäumen pazaboti 
(m. plur.) 

eemauft, walbit 
Zaun· tvora 
Zehe kojos pirstas 
Zeichen (Anzeichen) zyme, zenklas 
Zeiehen (Signal) signalas 
zeichnen (Anleihe) parasyti (p~ kuo) 
zeichnen (Bilder) paisti, piesti 
Zeichnung (der An-, pasirasymas, rasy-

leihe) i . mas 
ZPiehnung (Bild) piesimas 

zeigen (hinzeigen) 
zeigen (Mut) 
zeigen (vormachen) 
Zeiger 
Zeile 
Zeisig 
Zeit 
Zeitschrift 
Zeitspanne 

Zeitung 
Zeitungsvertriebs· 

stelle 
Zeitungswesen 
Zeitvertreib 

zeitweilig 

Zelluloseholz 

Zelt 
zementieren 
Zensur 

rodyti, nurodyti 
1 apreiksti, parodyti 
parodyti 
rodykle 
eile, eilute, skiltis 
devynliezuve, · dagilis 
laikas 
laikrastis 
laiko begis, laike . . . 

laikrastis 
laikrasciq parduoda­

moji vieta 
laikrastija, spauda 

· pramoga, laiko pra­
leidimas 

tuotarpinis, Iaikinis 

popierilt dirbamoji 
malka 

palapine, setra 
cementuoti 
cenzura 

id)ogs, fe~ta 
fal;Jjas .):litffts 
iil;Jme, vafil;Jme 
jiqme, fignalS 
jil;Jmet 
glejnot, jiqmet 
jil;Jmejums, fafil)me~ 

jums 
glejnojums, fi~mejums 

raqbit, paral;Jbit 
ijral)bit 
taqbit, ijtal)bit 
tal)bitajs 
tinbitta, tinba 
til;Jtouiis, til;Jwitis 
IaifS 
Iaiftaffts, altlije 
laifnfVtil;JbiS, Iaifa~ 

~ofms 
atoije, laifrafft5 
Iaiftafftu .):lal)tbotall:Ja 

atoifdjneehif>a 
laifafatl.Jeflis 

.):lngaibam 

fdlleebtu malfa, 3elu"' 
lofes malfa 

telts (f.) 
3ementet 
3enfuta 

Jiddisch 

.WEIN!> 
1'.,~iVl> 

-·r .. ,,t...~" .,, ..... ~ 
I. i" "I'-' "V 

i'l!7~:1Y 
i:'~! ; CNY ; ~N.,t 

i),'.lJ't 
iN~'D 

f;,NJJ'D 
jYl'~r.n 
iVii):D'i 

;J~::l"i:Oi):~ 

PVJiO'i 

1~i"''ii 

Wl"ii 
i'Vl"ii 

1),'!"11 

~~"!:: ; i1i1rt' 
.l'l'l> 
~"'Y 

!!~'"1rt't:"Y ;·r,Nliirt'l 
ONO~"Y ;~"Y 

)i~)llN~ ; .:tJ i~"l> 
"1N~JNp.-.:tJi~"l> 

j'J),'.-.:tJi~"!:l 

V'iiNJNT 

~i1N 
iV11~'P 

iilJ~!: 
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Zrn~urbehörde 

Zensurstelle 

Zensurstelle, Ober-

Zrntralheizupg 

Zentralpolizeistelle 

Zrntralvrrwaltungs­
stelle 

zerbeißen 
zerbrechen 
zrrbröckeln 

zrrdrücken 

Polm:sch 

wladza cenzorska 

urz~d cenzorski 

gl6wn~· urz~cl cen­
zur~· 

centraine ogrzewauie 

centraJny urz~:J-cl po­
licyjn;i'· 

urz~d naczelnej 
wladzy, centralny 

urz~d administracji 
rozgrysc, zgrysc 
polamac, zlamac 
pokruszyc, rozdrobic, 

, rozpaclac si~ 

! rozgniesc 

Russisch Weißruthenisch 

r~eHsypHoe Bi>p;oM- cenzurnaja ulasc 
CTBO 

[\CH3YJlHOC yrrpa­
BJI8Hl8 

r'.-rasHoe qeHsypHoe 

yrrpaB.'IeHie 

q8HTjla.JbH08 OTO-. 
IIli8Hl8 

[\8HTj)aJibH08 IIOJIII­

qet"ICB08 yrrpaBJI~­
Hl8 

[\8HTjlaJihH08 ap;MII­

HIICTpaTIIlmOe . 
yrrpaBJI8Hie 

pac~>ycuTb 

CJIOMaTh, pa36HTb 
RjlOIIII!Th 1 Rpü-

lllliTbCH 

pasAaBHTh 

cenzurny urad 

hlauny cenzurny 
nrad 

centra1uaje ahre­
wannie 

centralnaja palici:ja 

centralnaje upraü­
lennie 

raskusic 
razbic, razlamac 
krysyc, kryi(ycca 

razdawic, zhniasci 
I 

zerfallen (Bau) zawalic si~ I passamrThCH 
pacrraAaT&CH 

J razwalicca 
raspadacca zerfallen (in Kapitel) dzielic si~ 

zerfallen (mit por6zni6 si~ pascopuThCH ' paroznicca,razyjscisa 
jemandem). 

zer·fetzen 

zrrfließrn 

zrrgehen 

zergliedern 

zerknüllen 

zerlrgen 

zerlumpt 

zerreibt>n 

zeneißen' 
zerrinnrn 

Zerrissenheit 

zersoolagen 

poszarpac 

! rozplynqc, rozciec s1~ 

· roztopic si~. rozply-

• rozebrac 

. ncqaBpbin·\IIBaTb, razarwac 
pasopsaTh Ha 

RJioqmr! 

parrrJibiBaThCH, 3a-l tajac 
.-rHRaThCH ( CJie-

3aMII)! 
pacrrycxaTbCH, Ta- : tajac, raspuskacca 

HTh, TOIIIITbCH I tapie 
pas:raraTh Ha CO- razb1rac na casci 

CTaBHhiH 'IaCTII, 

pas6IIpaTb 

zmi~c. pogniesc nsMHTh. ucKOMRaTh zmiac skomkac 

rozk!adac pacKJia)l;hiB~'l'b Ha , rask!adac, dzialic· 
qacrH, pasHn-

Marh, pas6IIpaTb 

obdarty, obszarpany o6opsaHHhifi, o6o- j abarwany, u lach 
ApaHHhiil, B'h manoch 

tiOXMOTb.HX'b , 

rozetrzec, ntrzec pacTepeTh, H3MO- i rascierci, zmaloc 
JIOTb 

razdzierci, razarwac 
· rasplywacca, tapicca. 

rozedrzec pasopsaTh 

rozejsc si~, rozplyn~c pacmrhiBaThCH 
seezac si~ 

rozstr6j 

rozbic, potluc, kru­
sz~·c 

nopsaHHOCTh, paa- 1 niezwütznaja mowa 
CTpO:fiCTBO 

pa36HTh, pasum:- razbic, raskrys,vc 
6HTb 

zerschmelzen ( trans.) roztopic pacrrycmT& rastapic 
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Zensurbehörde 

Zensurstelle 

Zt>n~urstelle, Ober-

Zentralheizung 

Litau1'sch 

cenzunl vyresnybe 

cenzurviete 

Letttsch 

3en)uras ee]tufj'öe 

vyriausia zenzurviete ~enjuras roit<:\tualbe 

centralinis sildymas 5Clltrala aj.lfnrinata;ana 

Jiddisch 

Zentl'alpolizeistelle centraline policijos crentralpolicriia? oitoj~ ;hV~rt','Y'SN:l=.~Ni~)),'!:ö 
vieta 

Zentralverwaltungs- centraline 
stelle 

valdybos &entralj.Jaf]rtualbe 
vieta 

zerbeißen 
zerbrechen 
Z('rbröckeln 

zerdrücken 

zedallen (Bau) 
zerfallen (in Kapitel} 

zerfallen (mit 
jemandem} 

zerfetzen 

zerfließen 

zergehen 

zrrgliedern 

zerknüllen 

zHiegen 

zerlumpt 

zeneiben 

zerreißen 
zerrinnen 

Zerrissenheit 

zerschlagen 

perk~j-sti, sukramtyti fafo[t, (1:1. SJunbe) fnteet 
sulauzyti, suluzti fulau)it, fulauft 
trupinti, griuti, irti fubtu~t, fubtu.)Jinat 

sugniuzinti, sulam­
dyti, suspausti 

-sugriuti, igriuti 
dalinti, skirti, daly­

ties 
susipykti, \ nesutiki­

IDIJ> pereiti 
sudraskyti, suplesyti 

fuf~aibit, faf.)Jeeft 

fagruf)t, fafrift 
fubtuft 

faniq]tee{l, fabaf)ttee§ 

fa~le!jft, falJlofit, fafto" 
j.l:fot · 

tirpti, Ieisties, isskysti ii~luqfi, iffd;tif)ft 

sutirpti, pasileisti iffuft, at~taibitee!.' 

isnarineti, isnarstyti fubalit 

sulamdyti, suvelti, fafrunfat, falaufit 
sugrumdyti 

isdestyti, paskirstyti ija~tbit, fabalit 

nudrisk~s, nuplys~s nobriffat§, nole'f)tuere~ 
jee~ 

sutrinti fatii)roet, faberft 

perplesti 
issiskirstyti, 

faplofit, fa.).lfef)it 
sutirpti aijle&et, ijfuft 

sudirgimas, nesut.ari­
mas, sugedimas 

sumust!, sukulti, su­

nobriffajumeei3 

fabaujit, fafift, fafult 
dauzyti 

zerschmelzen (trans.) I sutirpinti iifaufet 

=Jj1tho~~·;v:: ~ s~j~)';,'!:ö 
~iN 

WD":::li!:: 
iif::li)i:::li;; 

1~·~"~i~ 

i:i~NEli!:ö 
i~·::n· ~~"~~·~ 

i':.'O"i1;; 
ii})'i1;; 
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zersehmrlzen (in­
trans.) 

z('rschmettern 
zerschneid{'n 
z('rspalten 

Zersplitterung 

zerstechen 
zerstören 

Z{'rStÖrt 

Z{'rstörnng 

zerstr!'nen (ver­
treiben) 

zerstreuen, sieb 

Z{'rstüchln 

z('rtreten 

Z{'rwürfnis 
zerzausen 

Z{'uge 

Z{'ngenaussage 

Z{'ugPnbeweis 

Zeugrmernehmung 

Zeugnis (vor Gericht) 
Zeugnis (Attest) 
Zeugniszwang 

Ziege 
Ziegel 
Ziegelei 

Ziegenbock 
ziehen (Los) 
zieh{'n (Wagen) 
Ziehung 
Ziehungsliste 

Ziergarten 

zierlich 
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Polnisch Russisch Weißruthenisch 

topniec pacrrytTliThCH rastapicca, tapicca 

zdruzgota6 paarpoMJIHTh razhramic 
rozkroic paaptaarh razrezac 
rozlupac, rozszczepic pacn:aJI1IBarh, pa- razscapic 

CIWJIOTb 
rozdrobnienie, zdruz- paa~po6ZieHie razdrableimie 

gotanie 
poklu6 

· zburzyc, zniwec~yc, 
zniszczvc 

zburzony, zniwec~o­
ny, zniszczony 

burzenie, zburzenie, 
zniszczenie 

rozegnac, rozproszyc, 
rozp~dzi6 

rozerwac si~ 

liCKaJihlBaTh 
yHnqToawrh, pas­

pyrnaTh 
paapymeHHhli:t, 

ymJqTOII\8HHhlii, 
paaopeHHhlM 

pakalo6 
zni8tozy6, paruchaö 

znistozeny, zbureny, 
paruchany 

paaopeHie, paspy- 'znistazennie, pa-
rneHie ruchanie 

paaorHaTh razahnac 

paachlnarhcH, pas- rassypacca 
Ci>BaTbCH 

rozdrobnic, rozszar- paal"(po6,1HTh 
pa6, poci~c 

razdrabi6 

rozdepta6, zdeptac pacroiTTaTb staptac 

por6:inienie, rozterka paaphlB'h, pasaap,'h razryü, razlad 
roztrzepac pacrpenarh, BCKJ-:ro- rastrepac 

swiadek 

zeznanie swiadk6"· 

qnBaTh 
CBIJ):ItTeJih swiedka 

CBH):IiTE\'lhCKOe TIO- pakazannie swiedak 
IW3aHie 

dowod przez swiad- ~OKa3aT8JlhCTBO dokaz swiedkami 
kow CBII~-ßT8JIHMIJ 

przesluchanie swiad- ~OIIpüC'h CBM~i>Te- wypyty swiedak 
ko~· JICM 

zeznanie 
swiadectwo 
przymus swiadcze­

nia, obowi~J.zek 
zeznawania 

koza 
cegla 
cegielnia 

koziol, cap 
ciq,gnq,c 
ciq,gnq,6 
ciq,gnienie 
lista ciq,gnien 

ogr6d kwiatowy 

delikatny 

IIOKa3aHie 
CBM~iT8JihCTBO 
06H3aHHOCTh K~ 

~aq1; IIOKa3aHIH 

xoaa 
KnprrHql> 

saznail.nie 
swiadoctwo 
pr:ymusowyje swied-

kaza 
cehla 

cennia 

KnprrnqHhiM saBOP,'h cahielnia 

KoaeJI'h 
TflHYT.b 
Ta~JITh 

poahlrphliii'h 
THpalliHhlH JIMCT'h 

KpacHBhlR, H3H~-
HbiH, 

kaziol 
ciahnuc 
ciahnuc 
rozyhrys 
cirazowy !ist 

krasacny sad, sad 
dlakrasak 

delikatny, piekny 



zt'rsehmelzen (in-
trans.) 

zerschmettern 
zrrschneideri 
zrrspalten 

Zrrsplitterung 

zrrstechen 
zrrstören 

zt>rstört 

Zerstörung 

Litattisch 

tirpti 

Lettisch 

ijfaujetee!3, ijfufi 

sutriuskinti fabaujit, jagraut, fabta" 
perpiauti,supiaustyti fagraijit, .fagreeft [gat 
perskelti, skald yti faffalbit, fafd>felt 

jaffa!biidlana, fabafi~ 
~ana 

.faburfiit, faburt, fal.Jabit 
ifni1)3inat, iftJoftit, iflJu" 

tinat 
sugriautas, suardytas .fagrauts, iftJoftit§, fa" 

l.Jojat§ 

suskilimas 

subadyti 
sugriauti, suardyti 

sugriovimas, 
I 

isnaiki- ijpofiiidlana, fagrau~ 

zrrstreuen (ver- i isvaihti 
treiben) I " 

nimas itfiana, iftJoftijums 
ijfliqbinat,' ijffeebet 

zrr .. ;ü·rtH'n, sich I nusizaisti ijftaibetee!3, 1Jajauttina" 
tees 

sudraskyti, su pia usti- fafapat, fabalit gal.Jalos 
neti 

ZPrstüekeln 

urtreten 

·Zerwürfnis 
zerzausen 

Zeuge 

Zeugenaussagl:' 

Zt>ugenheweis 

Zt>ugenwrnehmung 

sumindzioti, sutrypti fami~bit, jamff)t, fal.Jta" 
bat 

nesutarimas, nesuti- nefatiöiba, 1Jle1)f€i)anas 
sukudlioti [kimas fatJlulJfat 

liudytojas, liudinin- Ieei)neef6 
kas 

liudininko pasaky­
mas, prisizinimas 

liudininko isrody­
mas, isroda 

liudininko isklausi-
nejimas 

Iee3neefa (plur. Iee~~ 
neefu) ifteifums 

Iee5neefu 1Jeeral)bijums 

Ieecrneefu notJratin~V 

Zeugnis (vor Gericht) : liudymas 
~ana 

lee5i6a, Ieecrinaf€l)ana 
atJieecrioa Zeugnis (Attest) paliudyjimas 

Zeugniszwang liudymo prievarta 

Zif:•ge 
Ziegel 
Ziegelei 

Ziegenbock 
ziehen (Los) 
ziehen (Wagen) 
Ziehung 
Ziehungsliste 

Ziergarten 

ozka 
plyta 
plytt! degtuve 

ozys, ragozius 
traukti 
traukti 
traukimas, t~simas 

traukimo Sl).rasas 

gelill, ziedll dadas 

Iee3ina~anas ft'aibS, 
tVaibu Iee5ina~ana 

fa[a 
1eegeli5, fieegefü3 
feege!ni3a, feesetfttil)" 

.fetatua 
fa[ ubufs, aq[is, tefis 
Io[et, i[Io[et, tuilft Ioji 
toilft 
toi!fum5, Io[e~ana 
Iofd)u lifte, ifiof ejuma 

fataf[ts 
fo~uma ba1)tfi3 

zierlich trapus, lepus, svelnus fofd/!3, bai!fd>, gfil)ts 

Jiddisch 

i'i ilJY~l}~IV1Y 

iViV~il~IV1Y 

WY'JIV1!:i 
i)I~'/N~IVIY 

j~·?~·~~~~ 

j1r?NiiNi~ 

tV'J).'ü"i 
i;_'E)Nii1Y 

ttt'~~,.,y 

~ü).'~N 

tii~' ii-'JNi iY i:J~'U 

:,•y ; ),'!Np 

~iJ~'Y 
)]'JSiJ~'Y 

S:m~p ; ElN!:i ; iN'tNp 

1'1Ji1'!:i 
iV~V~tV 
IViNI'~ 

-,li~D"i:.i J ii1'Y 

YV.J'ij!iij 
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Zit'rat 
Ziffrr 
Zigar~tte 
Zig::mttrnamt 

Zigarettrnetui 
Zigarrttenordnung 

Zigarrttenpapier 

Zkarrttenstreifen 

Zig~>uner 

Zimmer 
Zimmerdecke 
Zimnwrmann 

zimnwrn 

Zimt 
Zin~ 

Zinsrn 
Zinsr~zinsen 

zinsfrei 

ZinsYI'l'SJJrrchen 

zirpen 
zittl'rn 
Zi Yildien stpfli eh t­

gesetz 

Zivilisation 
zhilisatorisch 

zivilisieren 

Zhilist 

Zhilkleidung 

Polnisch 

' ozcloba 
! cyfra 
papieros 
UfZl)d papierOSO"\Y.'' 

Russisch 

ynpaUieHie 
Qhr<flpa 
rrarrnpoca 
rramipüeHoe yrrp~-

BJIE'Hl8 
pa pierosnica rrarrnpocHHQa 
ustawa o papierosach ycTaB'h o rrannpo­

cax'b 
bibu!ka papierosowa rrarrnpocHaH 6yMara 

banderola 6aHJ.Iepo:rb rrarrn-
püCHaJI 

Weißruthenisch 

azdoba 
cyfra 
papirosa 
urad dla sprau ab 

papirosy 
papirosnica 
ustawa abpapirosach 

papirosnaja papiera 

banderola 

cygan 
pokoj, izba 

QhlraH'h cyhan 
KOMHaTa pakoj 

powa!a, pulap, strop, 
ciesla [ sufit 

IIüTOJIOKh stol, stalewaimie 
IIJIOTHmn, ciesla, dojlid 

obciosac II.'IOTHirqaTh. abCesac, budawa6 

cynamon 
danina, czynsz, odset­

ki, procent 
odsetki 
odsetki od odsetek 

CTpüHTb 
KOJllll.\3 
IIj)OlleHT'h, IIO,JJ;aTb, 

IIOIUJIHHa 
IIjJOlleHThi 
('.'IOII\Hhi(' IIjJOQE'HTbi 

, bezprocentowy, wol- 6esrrpoQt'HTHO 
ny od czynszu 

. obiecanie odsetek o6ilmaHie rrJiaTIITb 
rrpou;eHTbi 

s\\ierszcze6 qHpRaTh 
trz!}sc si~, dr:iec i ApomaTh, TPHCTIICb 
ustawa o obowil}zko- saROH'h o rpam,JJ;aH-

wej cywilnej sluzbie Cnofr Cc'lyme6HOM 
pomocniczej 

cywilizacja 
cywilizacyjny 

cywilizowac 

c~'wilny 

. ubranie cywilne 

cynamon 
cyns, paclatak, pra­

cent 
pracenty 
pracenty na pra­

centy, skladnyje 
pracenty 

biespracentny, wolny 
ad cynsu 

abiecanka placic pra­
centy 

mvirkac 
trascisia, dryzec 
zakon prymuso'\yaj 

cywilnaj sluzby 
pamocnaj 

cywilizacija 
cywilizatarski 

cywilizawac 

cywilny, cywilist 

cywilnaja opratka 

Zivibland stan cywilny 

IIOBUHHOCTH 
QHBII.1H3aQIH 
QIIBII:IH3a TOJlCKÜi, 

IIJlOCBi>TIIT8JibHblit 
l\HBl!Jill3ll JlOBaTb, 

npocsinu;a Tb 
CTaTCnifi (qeJIO­

Bi>K'h) 
rmaTenoe (rrJiaTbe) 

(o,11;ema) 
IllTaTCnOe COCJ'IOBie 
CBH!jilT8.'IbCTBO 0 

rrpaBt Ha rpam-

Cj'Wilny stan 
swiadoctwo na prawa 

zajmac cywilnyje 
urady 

ZiYihersorgungs- • swiadectwo upraw-

zögern 
Zoll (Maß) 
Zoll (Schutz-) 
Zollabkommen 
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schein niaj~J-ce do posad 
cywilnych 

zwlekac, wahac si~ 

cal 
clo 
ugoda celna 

).laHcRyro ,JJ;OJim-
HOCTb 

M8,[1JIHTb, MiiUI.._aTb 
i.~IOHM'h 
TIOIII.:riUHa 
TaMOII\t'HHaH ROH-

BE'HIJ;lJI 

bawicca, wahacca 
dziujm 
myta 
mytnaja umowa 



Zierat 
Ziffer 
Zigarette 
Zigarettenamt 

Zigarettenetui 
Zigarettenordnung 

Zigarettenpapier 

Zigarettenstreifen 

Zigeuner 
Zimmer 
Zimmerdecke 
Zimmermann 

zimmern 

Zimt 
Zins 

Zinsen 
Zinseszinsen 

zinsfrei 

Zinsversprechen 

zirpen 
zittern 
Zhildienstpflicht-

Zivilisation 
zivilisatorisch 

zivilisieren 

Zivilist 

Zivilkleidung 

gesetz 

Zhilstand 
Zhilversorgungs­

schein 

zögern 
Zoll (Maß) 
Zoll (Schutz-) 
Zollabkommen 

Litauisch 

puosalas, puosmena 
skaitline 
papierosas 
papierostl \staiga 

papierosq dezele 
papierostl tvarka 

papierostl popieris 

banderolt' 

cigonas 
kambarys 
lubos 
trobtl statytojas 

piaustineti, statyti 

Lettisch 

grejnojums, ijgrejno, 
ffaitii~, öi1Jatt\ [iums 
crigarete, }la}liro_f§ 
5igareht tualbe, öigaretu 

amte:; 
<)igaretu etluijs 
noteifum§ }lar aigare, 

tem 
3igaretu ( UUcl) tJUtJitOfU) 

t>a\Jirs 
iJigaretu oanbro{e 

3igans, t~igans 
iftaoa, famoaris 
greejti (m. plur.) 
nambaris, (oioL) re, 

mefis 
ouf)tDet, nnmbarot 

kanelas &img, faneel5 
duokle, nuoma, nuo- tJrD3enti, öinfet\ (f.plur.) 

simt1s 
palukas 
palukt1 palukos 

be palukos 

palukos prizada 

svirpti 
drebeti 
civilinis \pareigoja­

masis tarnybos 
\statas 

civilizacija 
civilizatoriskas 

civilizuoti 

ch·ilistas 

civilrubai 

civilluomas 
liudyjimas w.redui 

buvusiam kareiviui 

t(lsti, vilkinti 
colis 
muitas 
muito santartis 

augfi, \JtaiJentes 
augtu augti (m. plur.) 

bei augfeem, oej .prn, 
aentem 

oinjd1U lJeefoiijums 

iJir~·tet, t~irfftinat 
tri~&et, breoet 
&ituilbeenefia fitums 

&ituilif a<)iia 
3ituilif atorifir, 

öittJiff!al) ttJO flis 
vroteföiia uf <)tttJif, 

beenefiu 

tuif&inat, fatuet 
iiols, 0o1fa, 5elle 
muita 
muitas lif)gum~. 

Jiddisch 

~T!!N!ö ; :!J',i'!ö 
.]';,'~~~ 

DNi,~N~ 

~')N~i:Ji::N'i'::JN:l 

iN~"~~ 

i~'r.J'~!:; 

~':liD 

j'J~N~::J 

r ''=~'!; 
n~'' 

i~'l.l'!:: ; ~~~?J;]!;Ni:l 
~.ll!YNi:l 11!) ~.l':.'!öNIF: 

. ,~:p:"~~'~ 

!,i j~•?D''i~ ; r"'1t·~,S 
Yn cv; w~v;; t:.n::; 

t:!CIJ'i~~'ii'!> ~'F: 

':.''!>Nl'~'i~'!:: 
i!''iN~Nl'~'~i'!:: 

iJN~I"O"~'ii'!:: 
1"r!l•;m;~r;v~~~'11'!:: 

1i~~,,~ 

~N!l 
Si1N!I::JN 

~i1NYJN 1VJ:J1i 1N~:JN 

Mt 



Zollbefrehmg 

Zollordnung 

Zollpflicht 

Zollrolle 
Zollstundung 

Zolltarifgesetz 
Zopf 
Zorn 
zornig 
zottig 

Zubehör 

Zuber 
zubereiten 
zubinden 
züchten 

Zuchthaus 
züchtigen 

Züchtigung 

Zucker 
Zuckerdose 

Zuckerrübe 

Zuckerwerk 

Zuckerzange 
Zufall 

zufrieden 

Zufriedenheit 

Zufuhr 
Zug (Eisenbahn-) 
Zugabe 
Zugang 

zugänglich 
zugänglich machen 

Zugehörigkeit 

Zugwind 
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Poln·isch 
1 uwolnienie od cla 

ustawa celna 

obowi~zek oclenia 

· taryfa celna 
1 odwloka oclenia 
I 

' ustawa taryfy celnej 
warkocz, kosa 

: gniew 
· gniewny 
kosmaty, kudlaty, 

wlochaty 
przynalezytosc 

i ceber, cebrzyk 
I przygotowa6 
zawi~zac 
hodowa6 

dom karny 
chlosta6, cwiczyc, 

karcic 
kara cielesna 

Russisch Weißruthenisch 

oeBo6omp;eHie OT'b zwalniefmie ad myta 
IIOlllJUIHhi 

ycTaB'h o IIOlllJIH- mytnaja ustawa 
Hax'h, TaMom.eH­

HhiH ycTaB'b 
o6JiomeHie rroiiiJIH· prymusowaja aplata 

HO:Ü myta 
Tapn$'h rrorriJIMH'b mytny taryf 
oTcpoqRa rrJiaTema, atsrocka mytnaje 

IIOIIIJIHHhi aplaty 
ycTaB'h o IIOlllJIH- statut ab mytnym 
ROCa 
rHiB'h 

[HaX'b kasa [taryfie 

rHiBHhlH, cepp;HThl:Ü 
ROCMaThiH, MOXHa-

. Thl:Ü 
rrpnHa)IJiemHOCTb, 

rrpH6op'b 
ymaT'h, qaH'l> 
rrpnrOTOBHTh 
3aBJI3hlBaTh 
pa3BO)IUTh, B3pa-. 

IIJ;HBaTb 

hnieii 
siardzity, hnieiiny 
kasmaty, walachaty 

prynaleznasc, pry­
lada 

cebar 
pryhatawac 
zawiaza6 
hadawa6 

RaTopmHaH TIOpbMa papraiicy dom 
HaRaBMBaTh, Ra- kara6, pakarac 

paTb 
kara na cieli 

I cukier 1 caxap'h 
cukierniczka, cukier- caxapmm:a 

nica 

cukar 
cukarnica 

burak cukrowy,cwik­
la, cukr6wka 

wyr6b cukierniczy, 
cukry 

szczypce do cukru · 
przypadek, zdarzenie 

zadowolony, ~po­
kojny 

zadowolenie 

dow6z 
poci~g 
dodatek 

: dost(lp, doj8cie 
i 
dost(lpny 
uprzys~pnic 

przynale:lno8c 

przewiew 

CBeRJIOBHIJ;a cukrowy burak 

ROH$er~, CJ!ap;ocTH cukarnlanyje wyra by 

IIJ;lllll:lhl R'l> caxapy scypcy da cukru 
cJiyqaß, rrponcllle:. prypadak, zdarennie 

CTBle 
,IJ;OBOJibHhiH 

p;oBOJihCTBie, YAQ-
BJieTBopeHie 

rrpnBOB'h 
rroiBII'h 
rrp116aBI\a 
,ll;OCTYII'h, rrpoXO,I{'b, 

BXO,I{'b 
,ll;OCTVIIHhiH 
p;iml,Tb ,ll;OCTVII­

HhiM'b 
rrpHHa)IJI8lliHOCTb 

CRB03HHR'b 

zdawoleny 

zdawolennie 

prywoz 
pojezd 
prybaiika, dadatak 
dostup, prachod 

dastupny, prystupny 
zrabic prystupnym 

prynaleznasc 

padwiej wieoier, pra~ 
ciah 



Zollbefreiung 

Zollordnung 

Zollpflicht 

Zollrolle 
Zollstundung 

Zolltarifgesetz 
Zopf 
Zorn 
zornig 
zottig 

Zubehör 

Zuber 
zubereiten 
zubinden 
züchten 

Zuchtbaus 
züchtigen 

Züchtigung 

Zucker 
Zuckerdose 

Zuckerrübe 

Zuckerwerk 

Zuckerzange 
Zufall 

zufrieden 

Zufriedenheit 

Zufuhr 
Zug (Eisenbahn-) 
Zugabe 
Zugang 

zugänglich 
zugänglich machen 

Zugehörigkeit 

Zugwind 

Litauisch Lettisch 

muito paliuosavimas atftoaoina~ana no ~ilNY:JN r~~ )JIN"i~)i'J. 
muitas 

muito tvarka, .i,statas muita':l lifums ober JJ',J).Ii""\N•~N~ 
uftaiVs 

m,uito priederme 
I 

1 muito tarifas 
muito atyde 

muitas maffa~nnas 
,peena1)fum5 

muitas tat:ifs 
muita5 nomaffnjuma 

muito tarifo desnis 
kasa 
rustybe, kerstas 
piktas, kerstingas 
gauruotas 

,Pailbfinum5 
muitas tarifa lifums 
bi[e, (bei lnögeln) iJefuiS 
barbfiba, bufmas (f. pl.) 
barg':i, ffatM 
,pinfains 

I 
priklausomybe, prie- ·j.Jeeberum,:; 

reika 
recka 
prirengti, priruosti 
uzristi 
auginti, aukleti 

katarga 
pliekti, plakti 

plega, plakimas 

cukrus 
cukradeze 

fiotoere, toltJetis 
j.JagatallJot, fagntatuot 
ai[feet, fafeet 
aubfet, aubfinnt 

1Jaqrma1)~ibas nams I 

grai[it, ~auft, ,pal)r~ I 

malj~it i 
j.Jaqrmal)~i~ana, ,pal)r~ ! 

mal)~ijumsl 
lJUfUts 
öUfurbunbf d)a 

cukrinis sviklas, bu~ i)Ufutbeete, ~ufut~ 
rokas runfulis 

saldumynai falbumi (m. plur.) 

cukrareples 
priepuolis, atsitiki­

mas 
pasitenkin~s, paka­

kintas 

i)Ufutfnaible 
nejau~iba, ntgnbi~ 

jums, eegabijumees 
j.Jeeti5igs, a,pmeerinat':i 

pasitenkiminas, parli- j.Jeeti~igums, .)Jeetiöiba 
kakinimas 

privezimas 
traukinys 
priedas 
priejimas, prieiga 

prieinamas 
prieinama padaryti 

priklausymas, pri­
klausomybe 

vejo trauksmas, sker­
sputys 

j.Jeetoebums 
toili)eens 
j.Jeebetua 
j.JeNja 

j.JeNjams, ,peetal)tuigs 
j.JeNjamu batit 

j.Jeeberiba, peeftitiba 

"]'iNCl"~~'-~~ 
~N!: i~~ )i''YN)JN'?NiE) 

~'iN~"':JN~ 11El l'i1Jpi' 
flN:S 

1ViNY ; ~"Pl"J. 
l''::l "J' JiN~ ' . 

VClN,iip 

i).IJ.)i'l:: 
1VCl"iJ1~ 

i):11)1'EIOVii''VE) 
1V11).1iNii 

)l)iN~Np ; 1'1i1~Y~!:I 

1iJD"t:rt' 

i)l'pi!:: 
V'.Ji):piY 

~~J"11Y=i):piY 
")NiLJ 

i'EiiY 
J1Y 

J.NJiY 
)JNJ1~ 

l'~Cl'i~1~ 
iV::JNO l'~Cl'i~1Y 

li1::J'rt' 
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Zuhälter 

zuhören 
zuknöpfen 
Zukunft 
Zulage 
zulassen 
Zulässigkeit der 

Polizeiaufsicht 

Zulassungsschein 
zumachen 

zünden 
Zunder 
Zündholz 
Zündschnur 

Zuneigung 

Zunft 
zünftig 
Zunge 
zunichte machen 
zupfen 
Zurechnungsfähig-

keit 
zureden 

zürnen 

zurück 

Zurückbehaltungs­
recht 

zurückbleiben 

z nrückdrängen 

zurückgeben 
zurückgeblieben 

zurückhalten 

Zurückhaltung 

zurückstellen 

zurücktreten (vom 
Amt) 

Zusage 
zusammen 

~14 

Polnisch 

alfons 

· przyslucha6 si~ 
zapiq,6 
przyszlos6 
dokladka 
dopusci6 
dopuszczalnosc do-

zoru policyjnego 

pismiem1e zezwolenie 
zamyka6 

zapali6 
podpal 
zapalka 
lont 

przychylnos6 

cech 
cechowy 
jQzyk, oz6r 
unicestwi6 
skubac, targac 
poczytalnosc 

Rwssisch 

CJT8H8p'h, KOT'h 

CJiymaTh 
aacTeniBaTh 
6y):ly~ee 
npn6aBxa 
):IOITYCTMTh 
):10ITYCTUT8JlhHOCTh 

noJm~eitcRaro 

Ha;a;aopa 
6n.leT'h, nporrycR'h 
aaKphlBaTh, aanH­

paTh 
aameqh 
TPYTb 
cnuq.Ka 
CTOIIHH'h, aamHra-. 

Weißruthenisch 

sutener, wypsa 

prysluchouwacca 
zaspilic 
buducyna 
dabaUka 
da puscic, da puskac 
da puskalnasc pali-

ciejskaha nahladu 

pismiennaje pazwal­
zacynic [ eimie 

zapalic 
hubka (trut) 
siernik 
lont 

T8JlhHbiM CHypüR'h 
ÖJiarOCKJIOHHOCTh,_ ; prychilnasc 

paCIIOJIOllieHl8 1 

~ex'h ! cech 
r~exoBhlM cechowy 
H3hlR'h jazyk 
JHllqTOlliMTh znistozyc 
Jl:8praTh, ~HIIaTh dzierhac, scypac 
BM'ilHHeMOCTh spasobnasc byc ad-

namawiac, 

gniewac siQ 

zachQcic yrosapnBaTh, 
y6i>m;a;aTh 

rHtBaTbCH 

pawiedalnym 
namaiilac, uhawary­

wac 
hniewacca, siardzicca 

nazad, w tyl, wstecz, naaa):l'h nazad 
z powrotem , . 

prawp zatrzymania I npaso aaAepmaHUI prawa zatryma1l.nia 

pozostac w tyle, po­
zostac 

odpierac, powstrzy-

OTCTaTh, ocTaThCH atstac, astacca zzadu 
II03aAM 

OTT1JCHHTh, OT6H- adbiwac, atpierci 
mac BaTh 

oddac, zwr6ci6 
pozostaly w tyle, 

nierozwiniQty 
zatrzymac, wstrzy­

mac, powsci~J-gac 
powsci&gliwosc 

odstawic 

ustq,pic, zrzec si~ 

przyrzeczenie 
razem, wsp6lnie 

i OT):IaTh, B03B·paTHTh 
OTCTaJibiM, MaJIO­

pa3BHThiM 
aa-, yAepmHBaTh 

adda6, zwiarnuc 
niedarazwity, atstaly 

zatrymliwac 

yll:epmKa, CAepman- zdzieriaimasc 
HOCTh, CKphiT-

HOCTh 
OTCTaBHTh, llOCTa­

BMTh Ha3aJl:'h 
OTCTYIIHTh, OCTa­

BJI.HTh (Mi>CTO} 
o6t~qanie 
BM1JCTi> 

atstawic, adlazyc 

astaUlac, adracysia, 
atstupic 

abiecanka 
razam, supolna 



Zuhälter 

zuhören 
zuknöpfen 
Zukunft 
Zulage 
zulassen 
Zulässigkeit der 

Polizeiaufsieht 

Zulassungsschein 
zumachen 

zünden 
Zunder 
Zündholz 
Zündschnur 

Zuneigung 

Zunft 
zünftig 
Zunge 
zunichte machen 
zupfen 
Zurechnungsfähig-

keit 
zureden 

zürnen 

zurück 

Zurückbehaltungs­
recht 

zurückbleiben 

zurückdrängen 

zurückgeben 
zurückgeblieben 

zurückhalten 

Zurückhaltung 

zurückstellen 

zurücktreten (vom 
Amt) 

Zusage 
zusammen 

Litauisch Lettisch 

pasileidelitl globejas ' .)Jeeturetaj~, (oeräd)tL) 

klausyties 
susegti, susegioti 
ateitis 
pridejimas 
prileisti 
policijos priziuriama­

sis prileidimas, ser­
gejimas 

leidimo zenklas 
uzdaryti 

uzdegti 
padegalas, pintis 
degtukas 
dagtas 

maWnu teljltl~ 
ufflaufitee~, Ilaufitee~ 
aiffnopet, aif+JOgat 
nal.)fotne, • nal.)famiba 
.)JeebehJa, peefifum~ 
.)Jeelaift, peetaut 
.)JOliöiia5 ufraubfiba~ 

peelaifd)amiba 

peelaifd)ana~ fii)me 
aijbarit, aijtaifit, aif~ 

ttJei)rt 
.aifbegt, aifbebfinat 
bul.)laj~, beg!i~ 

fel.)doöitl~, fei)ttJeffofS 
begleil lente, aifbegu" 

ttJirttJite 
prielankumas, pami- teeffme 

limas 
susidrauga vimas 
pazymetas 
liezuvis 
niekais paversti 
pesti, pesteleti 
pilnaprotybe 

prikalbineti 

pykti, pykinti 

atgal 

pasilaikymo teise 

pasilikti, likties 

atremti, atmusti 

atiduoti, pavesti 
pasilik~s 

gilbe, öUnfte 
öUnftil~, 3unftig6 
mel.)le 
ifnil.Jöinat, ifpoftit, ifbo" 
plul.)fat, plui)ft [iat 
moraliffa atbilbiba, 

prai)ta.)Jilniba 
peerunat 

bufmotee~ 

atpafaf 

atpafaf pature~anas 
teefiba 

palift atpafaf 

atpafaf atf.)Jeeft, f.)Jeeft 
atfalj.)Jtees 

atbot, bot at.)Jafaf 
pafalpaliöi!ll; maf attil)~ 

ftijee\3 
palaikyti, susilaikyti atturet 

susilaikymas, palai- atture~anM, aiffaroe~ 
kyrnas ~ana 

8alin atimti, salin pa- atlift, ftaljbit at,)Jafaf 
statyti 

pasisalinti, pasi- atfal.)ptee\3 (no amata) 
traukti 

prizadejimas apfolijum\3 
sykiu, kartu, drauge, fopd 

isvien, kruvoj 

Jiddisch 

l'l j)JiiJi1ii: 

iYS:lJJ.lpi:.: 

i'rtV 
i15lDii1 

i)]!Ni;,i';!i 

~"!I'~N!l p~ ~"j?.l'Di-'Si:; 
~:1'1El'1N 

i"rt' .l.l"iDN'?i!:: 

j'!)iNElltli!:: 

j)li.l 1 YiiJ~.liN 

:"'!J,I~JiY 

.lhJJ:::!J,Ii1rt' 

IY!:: 
iYY ~i~ 

i:Vrt'~tli'J~!:: 

iJ.I~i;; 

~"i?::l'S~'"'IN11t.:l.l~>y~ 

jYi.J!j? j''i~Y 

-''"J.I~tllj?'i 

iV11J,Ir.lNi1i:V~ 

~"p.ly~SNi1J.I.ij?''"'liY 

i11"'1~::li1 

I.Vr.lNliY ; l")'i.JiY 
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zusammenbrechen 

zusammenkleben 
zusammenknüpfen 
zusammenkommen 

Zusammenkunft 

zusammenscharren 

Zusammenstoß 

zusammenströmen 

zusammenwickeln 
zusammenziehen 
Zusatz 

Zuschneider 
zusperren 
zuspitzen, sich 

Zustand 

zuständig 

Zuständigkeit 

zustimmen 

Zustimmung 

zuteilen 
Zutrauen 
zuvorkommen 

Zuwachs 

Zuwiderhandlung 

Zuzahlung 

Zwang 

Zwangsankauf 

Zwangserziehung 

Zwangsmaßregel 

Zwangsstrafe 

Zwangsvergleich 

416 

Polnisch 

run~c 

zlepic 
zwi~za6 
zejsc si~ 

;z;ejscie si~, zgroma­
dzenie, zjazd 

zgarn~c, zgromadzi6 

zderzenie 

Russisch 

yrra):laTh, o6py-
IIIMThCH 

CIW8HTh, CJI'BIIMTh 
CB.H3hiBaTh, CBH3aTh 
COHTHCh 

c'hi>BA'h, co6paHie 

crpe6arh, ·HaKo­
IIJIHTh 

Weißruthenisch 

upadac, abrusycca 

zla pi6, sklei6 
zwiazac, zlucyc 
zyjscisia 

zjez<;l, sahraunie 

zhortywa6, hrama-
dzic 

stycka 

splywa6 si~, tlumnie cmmaThCH, TOJI- zlicca, zhramadzicca 
gromadzi6 si~ IIMThCH 

zwin~c, zawinq,6 
sci~gn~6 
dodatek 

przykrawacz 
zaprze6, zamknq,6 
zaostrzy6 si~ 

stan 

kompetentny, 
wlasciwy 

kompetencya 

zgodzic si~, przychy­
li6 si~ 

przystanie, przychy-
lenie si~ 

przydzieli6 
zaufanie, ufnos6 
uprzedzi6 

przychowek 

cseprhrBaTh 
CT.HrnBaTh 
rrpn6asKa, )l;06a-

BJieHie 
aaKpoil:rrrnK'h 
aarrHpaTh 
aaocrpHThCH 

zwiarcie6, zawiarcie6 
! sciahiwa6 
dabauka 

krojnik 
zacyni6 
za wastrycca 

cocTOHHie, rroJI.o- : stan, palazwl.nie 
meHie · 

KOMIIeTeHTHhiH prynalezny 

KOMII8T8HTD;IH, IIO)l;- aswiedom]enasc 
cy,n:HOCTh 

corJiarrraThCH 

corJiacie 

yAi>JIHTh 
;a;Östpie 
rrpe):lynpe,n:nTh 

IIpHITJIO)J;'h 

zhodzicca 

zhodnas6 

udziela6 
dawierje 
papiaredzi6 

pryplod 

niezastosowanie si~, HapyrrreHie 
wykroczenie 

niespauniennie, 
narusennie 

doplata 

przymus 

wykupienie przymu­
sowe 

wychowanie przymu­
sowe 

srodek przymusowy 

kara przymusowa 

ugoda przymusowa 

IIpHHY)J;IITeJlhHaH 
KYIIJI.H,- rrpo ,n:ama 

rrpHHY)J;IITeJlhHOe . 
BOCIIMTaHie 

IIpiiHY)J;IITeJlhHaH 
:M:i>pa 

daplata 

prynuka, prymus, 
prynia wolennie 

kupla pad prynukaj 

prymusowaje wycha­
wannie 

prymusowy sposab 

rrpHHYAIITeJihHOe . 1 prymusowaja kara 
HaKasaHie 

rrpiiHY)J;IITeJihHhiH 
KOMIIpüMMC'h 

prymusowy kompro­
mis 



zusammenbrechen 

znsammenkle ben 
zusammenknüpfen 
zusammenkommen 

Zusammenkunft 

zusammenscharren 

Zusammenstoß 

zusammenströmen 

zusammenwickeln 
zusammenziehen 
Zusatz 

Zuschneider 
zusperren 
zuspitzen, sich 

Zustand 

zuständig 

Zuständigkeit 

zustimmen 

Zustimmung 

zuteilen 
Zutrauen 
zuvorkommen 

Zuwachs 

Zt<widerhandlung 

Zuzahlung 

Zwang 

Zwangsankauf 

Zwangserziehung 

Zwangsmaßregel 

Zwangsstrafe 

Zwangsvergleich 

Litauisch Lettisch 

griuti, sugriuti, suirti I fabruft, fatimt 

sulipinti, sulipti fojJa liVinat, fali.pinat 
suristi, suraisioti faifiit fojJa, fafeet 
susieiti, susi vaziuoti, fanaqfl, fa1JUlöeteei3 

susitikti 
susieji~as, susi vazia­

vimas, susitikimas 
kruvon suzerti, su­

zarstyti, surausti 
susitrenkimas, susi­

musimas 
susibegti, suteketi 

suvynioti, suvystyti 
sutraukti 
priedas 

sukirpejas 
uzJaryti, uzkirsti 
nusismailinti, ~sia- · 

strinti 
stovis, padejimas 

fapul~e~anitß, faee,., 
ftl>ana 

~araujt, fagrafjbftit 

faburtme, faburfa>anM 

fapluqfi 

fatuilifiit, fati{jt 
fopa wilft, faroilft 
peejaufum5, 1Jeemai~ 

Fium5 
peegreef ej5 
aift1Jrofiit, aifiaifit 
uf1Jofieeß, ufafinatee5 

savotiskas, nuosavas 1Jeebero~5, ,)Jeeftitig5 

Jiddisch 

ill::lJhpEl'<.JiY 

1V~'.Jf'i.ll~ 

illt:lNj?El'',.JiY 

ilhp'ii.,.ll~ 
j.llrt'~iNp 

fNn!:t 

i).n".:Jlt'IY 

illiNEltt'i)l~ 

Ti j)IY' Elt.71.11~ 

i ''k k 1 savotrs umas, om- ,)Jeefritiba, fom.peten0e Y~li~JIEIONi' ;~"P'i:tJ;jJI.i 
petencija 

: pritarti, prielankauti peebalfot, peehifi 

prietaras, prielanku-. ,)Jeefrifcllana, ,)Jeebalfo~ 
mas 

priskirti 
issitikejimas 
pralenkti, perspeti, 

persergeti 

~ana 
peefd)tirt, 1JeebaHt 
ufii0iba, ufii0ef4>anu5 
iftapt 

1 priaugimas, prieaugis peeaugum5, peeauglo~ 

pasipriesinimas, nei­
spildimas 

primokejimas 

varas, prievarta 

iumee5 
paqrfaf)pum5, nof eegu~ 

meeß 
peemaffa, peemaffa"' 

ium5 
fpaib~, peefpeefa>ana 

priverciamasis, uzpir- peefveebu (f,)Jaibu) uf"' 
kimas pidfa>ana 

priverciamasis aukle- : peefpeebu (f\.Jaibu) au,., 
jimas bfinafa>ana 

priverciamoji prie- peefveebu (fpaibu) toti 
mone 

priverciamoji peefpeebu (f,)Jaibu) fob5 
bausme 

priversta santartis peefpeebu(f,)Jaibu) ifli{j,., 
gums 

iVS'·~;;r 
'lit:l~!:: 

i"i D'ipt:l 

j"T ;:ny 
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Z w angsyersteigerung 

Zwangsverwaltung 

Zwangsvoll­
streckungsantrag 

Polnisch 

sprzedaz przymuso­
wa, licytacja 

zarz~d przymusowy 

wniosek o egzekucy~ 

Russisch 

rrpiiHY/IHT8JlhHhle 
ropr:w: 

zwangsweise Vorfüh- sprowadzenie przy-

IIpiiHY/IHT8JlhHaH 
a/IMHHHCTpRIÜH 

rrpoch6a o rrpimy,n;n­
TeJihHOM'b HCIIOJI­

H8Hllf 
rrpHHYJ1HTeJibHhlR 

Zweck [rung cel [musowe IJ;i>Jih [npMBO,ll;'h 
Zwecke 
Zwecknrband 

zweideutig 
zweifach 
Zweifel 

zweifelhaft 
zweifeln 
Zweig (Baum-) 
Zweig (Geschäfts-) 
Zweigstelle 
Zwerg 
zwicken 
Zwieback 
Zwiebel 
Zwiebelhänrller 
zwingen 
zwinkern 
Zwisch~nfall 

Zwischenzeit 

Zwist 

zwitschern 

Zwitter 
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cwiek rB03):1h 
zwi~zek dla pewnych , COI03'h C'h :u;i>JihiO 

cel6w 
dwuznaczny 
podw6jny 
w~tpliwosc 

w~tpliwy 

w~tpic 
gal~zka 

gal!lz 
filja, oddzial 
karzel 
szczypni}C 
sucharek 
cebula 
handlarz cebuli 
zmusic 
mrugac 
zdarzenie 

mi!ldzyczas 

spür, sprzeczka 

swiegotac 

dwuplciowiec 

ABYCMhlCJieHnhlit 
,!l;BOHHOil 
co.l\mimie 

COMHHT8JihHhiH 
COMHllBaThCH 
Bi>TBh 
orpaCJih 
.pnJIÜI, OT):Ii>JieHie 
Kapmnn, KapJia 
IIJ;IITiaTh 
cyxapb 
JIYKn 
TüprOB8IJ;'b JiyKOM'h 
rrpMHym):laTh, rrpn­
MOpraTh _[Hy,!l;HTb 
IIpliKJIIO'l8Hl8 1 MH-

, TI;lll:J;8HT'h 
rrpoMemyroK'b Bpe­

MeHH 
crropn, pa31.\0P'h, 

pasJia,ll;'h 
r:u;e6erarh, 'IJipn­

KaTh 
,n;BynoJIMii:, repMa­

.ppo,n;nT'h 

Weißruthenisch 

prymusowaja prada­
za, licytacija 

prymusowy urad 

cynic stareimie ab 
prymusowym da-

kananni 
prymusowy prywod 
meta 
hwozd 
zwiaz s peunaj metaj 

dwuznacny 
dwajny 
sumlewak 

sumlewacca 
sumlewacca 
halina 
halina, addziel 
addziel 
karluk 
scypnuc, scypa6 
suchar 
cybula 
handlar cybulaj 
zmusic, zniawoli6 
marhac 
zdareimie 

mizcat~sie 

sporka, sprecka 

seabiatac 

dwupoly, hermofro­
dyt 




